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BAŞKANLIĞI 


TAKDİM 


İnsanlık tarihi, akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu 
medeniyetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihni faali- 
yetlerde bulunma kabiliyetiyle bilim, sanat ve kültür değerleri üretir, üret- 


tiği kültür ve düşünce ile de tarihin akışına yön verir. 


Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebi anlayışlar 
arasındaki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uz- 


laşma ve iş birliklerine zemin hazırlamıştır. 


İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve mede- 
niyet değerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık 
bir gelecek inşâ edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak 
kazanımı olan kültür ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle müm- 


kündür. 


Bizler, Selçuklu'dan Osmanlı'ya ve Cumhuriyet'e kadar büyük devletler 
kuran bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir mede- 


niyet ve kültür tasavvuru yatmaktadır. 


İlk insandan günümüze kadar gök kubbe altında gelişen her değer, haki- 
katin farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslam ve Türk 
tarihinden süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik 
kaynağıdır. Bilgiye, hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih 
boyunca sevgiyi, hoşgörüyü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı ön planda 


tutmuştur. 


Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasav- 
vurumuzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde 
aktarılmasını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geç- 
mişimizden devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi 


idrak edilmesine ve sahiplenilmesine bağlıdır. 


Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda, Me- 
dine'de, Kahire'de, Şam'da, Bağdat'ta, Buharada, Semerkant'ta, Horasan'da, 
Konya'da, Bursa'da, İstanbul'da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen de- 
gerler, bugün tüm insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük ema- 
nete sahip çıkmak, bu büyük hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli 


sorumluluğumuzdur. 


Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet pro- 
jesinin dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz 
bu hazinelerin ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras 
bize, tarihteki en büyük ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede 
ürettikleri eserleri sunuyor. Çok çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeni- 
yetimizin en zengin ve benzersiz metinlerini ihtiva eden bu eserlerin ko- 
runması, tercüme ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi ve etkin bir şekilde 
yeniden inşâ edilmesi, Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli bir parça- 
sıdır. Bu doğrultuda yapılacak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, 
gelecek nesillere ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikri 
çabaların hasılası olacaktır. Her alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür 
ve sanat alanlarında da eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınmaya, ilgi 
görmeye, kaynak olmaya başlayan bu hazinelerin ülkemize ve tüm insanlığa 
hayırlar getirmesini temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal emaneti 


yücelterek muhafaza etmeyi sürdürecektir. 
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DİZİN 1220 


ÖMER NESEFİ: HAYATI VE ESERLERİ 


Hayatı 

Tam adı Ömer b. Muhammed b. Ahmed b. İsmâil b. Muhammed b. 
Ali b. Lokmân şeklindedir. en-Nesefi en meşhur nisbesidir, bunun yanı 
sıra Semerkant'ta yaşamış ve orada vefat etmiş olması nedeniyle kendisine 
es-Semerkandi de denilmektedir. Meşhur künyesi Ebü Hatfs'tır. Müfti's-se- 
kaleyn ve Sâhibü'l-akâid şeklinde lakapları bulunmakla birlikte en yaygın 
lakabı Necmüddin'dir. 


461/1068 yılında Nesef (Nahşeb) şehrinde doğmuş, orada çok sayıda 
âlimden dersler alarak yetişmiştir. Bunlar arasında öncelikli olarak Nesefi'nin 
kendisinden Hanefi fıkhını öğrendiği Ebü'l-Yüsr el-Pezdevi (6. 494/1100) 
sayılabilir. Ayrıca İshâk b. Muhammed en-Nevhi (en-Nühi) en-Nesefi (6. 
481/1088), Ahmed b. el-Hasen el-Hâdimi en-Nesefi (6. 513/1119), Hü- 
seyin b. Ali el-Kâşgari (6. 484/1091), Hasen b. Ahmed es-Semerkandi (6. 
491/1097) ve Ebü Mansür el-Mâtüridi'nin torunlarından olan Ali b. Hasen 
el-Mâtüridi (6. 511/1117) gibi isimler de hocaları arasında yer almaktadır. 
Metinlerinin yanı sıra ders aldığı hocaları da onun ilmi şahsiyeti hakkında 
fikir vericidir. Hocaları arasında Hanefi fakihleri ve Mâtüridi kelâmcıları yer 
aldığı gibi talebeleri arasında da Hanefi fıkıh literatürünün önemli metinle- 
rinden biri kabul edilen e H/4/4ye'nin müellifi Burhânüddin el-Merginâni 
(6. 593/1197) yer almaktadır. Ayrıca Ebü Hafs Ömer b. Muhammed b. 
Ömer el-Âkili, Muvaffakuddin Ahmed b. Muhammed el-Hârizmi, Ebü 
Bekir Ahmed b. Ali el-Belhi ez-Zâhir, Ebü'l-Fazl Muhammed b. Abdülcelil 
es-Semerkandi, Ahmed b. Müsâ el-Keşşeni, Burhâneddin Muhammed b. 
Hasan el-Kâsâni ve oğlu Ebül-Leys Ahmed b. Ömer en-Nesefi gibi isimler 


de onun talebeleri arasında zikredilir.! 


Karahanlılar döneminde Mâverâünnehir bölgesinde yaşamış olan Ömer 


Nesefi, kelâm, fıkıh, usül ve tefsir başta olmak üzere pek çok alanda behre 


1 Bkz. Ebü'kFidâ Zeynüddin Kâsım b. Kutluboğa, Zic47-Terâcim, thk. Muhammed Hayr Ramazan Yü- 
suf, (Dımaşk: Dâru'l-Kalem, 1413/1992), s. 219 vd; Abdülkâdir b. Muhammed b. Nasrullâh b. Sâlim 
İbn Ebi'-Vefâ, el-Cevâhirül-Mudiyye f# Tabakâti -Hanefiyye, thk. Abdülfettâh Muhammed el-Hülv, 
(Kâhire: Dâru Hicr, 1413/1993), 2: 658; İsmâil b. Muhammed Emin el-Bağdâdi, Hediyyerü-Ârifin: 
Esmâü'- Müellifin ve Âsârul-Musannifin, (Beyrüt: Dâru İhyâi'-Türâsi'l-Arabi, 1951), 1: 783. 
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sahibi çok yönlü bir ilmi kişiliğe sahiptir. Bu hususu eserlerinin çeşitliliğin- 
de ve muhtevasında gözlemlemek mümkündür. Mekke'de bulunduğu bir 
dönemde Zemahşeri'yi (6. 538/1144) ziyaret etmek istediği ve aralarında 
ilginç bir diyalog geçtiği anlatılır. Anlatıya göre Nesefi, Zemahşeri'nin ka- 
pısına vardığında Zemahşeri, Nesefi'ye kim olduğunu sorar, o da “Ömer” 
cevabını verir. Bunun üzerine Zemahşeri izsarif) (Git!) diye karşılık verir. 
Nesefi insarif ifadesinin hem “Git!” anlamına hem de “İ'rab kurallarına tâbi 
ol, munsarif ol!” anlamına geldiğini fark edip “Ömer munsarif olmaz (Ömer 
çekip gitmez) Ömer ismi gayr-ı munsarıftır.” cevabını verir. Zemahşeri ise 
“izâ nükkire yensarif (Tanınmaz ise çekip gider, Ömer kelimesi nekre olarak 
kullanılınca munsarıf olur.)” cevabını verir.' Ancak bu anekdota rağmen 
Nesefi ve Zemahşeri'den herhangi birinin, eserlerinde diğerine atıf yaptığı 
bilinmemektedir. 12 Cemâziyelevvel 537 (3 Aralık 1142) tarihinde Semer- 


kant'ta vefat etmiştir.? 


Eserleri 


1. Akâidü'n-Nesefi: Ömer Nesefi'nin en çok şöhret bulmuş eseri olup 
Ehl-i Sünnetin Mâtüridiyye ekolünün kelâm/itikat alanındaki görüşleri- 
ni derli toplu ve öğretici bir şekilde sunan kısa bir risâledir. Eserin fakih 
olarak tanınan Ömer Nesefi'ye değil, kelâmcılığıyla meşhur Burhâneddin 
en-Nesefi'ye ait olduğunu savunanlar olmuşsa da risâlenin ilk şârihi olan 
Teftâzâni'nin (6. 792/1390) yanı sıra Kâtib Çelebi, Bağdatlı İsmâil Paşa, 
Wensinck ve Brockelmann gibi pek çok âlim ve araştırmacı arasındaki yay- 
gın kanaat, eserin Ömer Nesefi'ye ait olduğu yönündedir.? Başta Sa'deddin 
et-Teftâzâni olmak üzere pek çok âlim tarafından şerh edilmiş, asırlar bo- 


yunca medreselerde okutulmuştur." 


1 Şemseddin Muhammed b. Ali b. Ahmed ed-Dâvüdi, 7zbakâtüi/-Müfesirin, (Beyrüt: Dâru'l-Kütübi'-İlmiy- 
ye, 1403/1983), 2: 8; İbn Ebi'l-Vefâ, el-Cevâhirü EMudiyye, 2: 658; Bağdâdi, Hediyyetü-Ârij nn, 1: 783; Ayşe 
Hümeyra Aslantürk, “Necmeddin Nesefi”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 2006), c. 32, s. 571. 

2  Kâsım b. Kutluboğa, 72c/-Terdcim, s. 220; Ahmed b. Mustafa b. Halil Taşköprüzâde, M7/f/4h15-Sa âde 
ve Misbâhus-Siyâde, (Beyrüt: Dâru'l-Kütübi'l-İlmiyye, 1405/1985), 1: 124; İbn Ebi'l-Vefâ, e/-Cevâhi- 
rü/-Mudiyye, 2: 658; Bağdâdi, Hediyyetü-Ârifin, 1: 783; Aslantürk, “Nesefi”, 32: 571. Taşköprüzâde, Ne- 
sefi'nin vefat tarihini h. 538 olarak vermekte ve Zemahşeri ile aynı sene vefat ettiklerini ifade etmektedir. 

3 Mustafa b. Abdullâh Hacı Halife Kâüb Çelebi, Keyf/z-Zunün an Esâmi-Kürübi vel-Fünün, nşr. Şe- 
rafettin Yaltkaya-Rafet Bilge, (Beyrüt: Dâru İhyâi't-Türâsi'l-Arabi, 1941), 2: 1145; Bağdâdi, Hediy- 
yetü'l-Ârifin, 1: 783; Yunus Şevki Yavuz, “Akâidü'n-Nesefi”, Türkiye Diyanet Vakfi İslâm Ansiklopedisi, 
(İstanbul: TDV Yayınları, 1989), 2: 217-218. 

4  Kâsım b. Kutluboğa, 72eü-Terâcim, s. 220; Kâtib Çelebi Keşfüiz-Zunün, 2: 1144; Aslantürk, “Necmed- 


etr-Teysir fi - Tefsir 


2. e-Manzümetü'n-Nesefiyye: Hanefi fıkhına dair özet bir metin olan 
bu kitap, fıkıh tarihinde kaleme alınmış ilk manzum eser olma özelliğine 
sahiptir. Ayrıca Ebü Hanife, Muhammed b. Hasan, Ebü Yüsuf, Züfer b. 
Hüzeyl ile Şâfıi ve Mâlik'in görüşlerini içermesi itibariyle mezhepler arası 
görüş farklılıklarını ele alan hilâfiyat literatürünün de ilk örnekleri arasında 
gösterilir. Muhtevasının özlü oluşu, tertibi ve dilinin sadeliği dolayısıyla 
medreselerde ders kitabı olarak uzun süre okutulmuş, Ebü |-Berekât en- Ne- 
sefi, Alâeddin el-Üsmendi ve Ebü'l-Velid İbnüş-Şıhne gibi isimlerin de ara- 


larında bulunduğu çok sayıda âlim tarafından şerh veya ihtisar edilmiştir.? 


3. el-Ekmelü-Atvel. Müellifin es- Teysirde de zaman zaman atıf yaptığı 
bu eseri, es-7eysir'e oranla daha hacimli bir tefsir olup» Kahire Hidiviyye 
Kütüphanesi'nde nüshaları mevcuttur. Eser Sabâh Tantâvi Abdülhamid 
Abdülmün'im, Muhammed Abdülmün'im Haribe, Azze Ahmed Abdur- 
rahman, Hatice Ali Hasen Ebüs-Suud, Sümeyye Sâbit Ahmed Mehrân, 
Sabra el-Hüseyni, Hindiyye Ahmed Muhammed Âmir, Meryem Abdül- 
hamid Muhammed ve Muhammed İbrâhim eş-Şâfii gibi isimler tarafın- 
dan bölümler hâlinde 1992 yılından itibaren Ezher Üniversitesi Külliyye- 
tüd-Dirâsâtil-İslâmiyye ve'l-Arabiyye'de tez olarak neşre hazırlanmaktadır. 


4. Kitâbü-Beyân an Garibi -Kur'ân: 18 varaktan oluşan kısa bir Gari- 
bül-Kur'ân metnidir. Matla'u'n-nücüm koleksiyonu içerisinde yer alan ve 
medresede okutulmak üzere yazıldığı anlaşılan bu metin, yakın zamanda 


yüksek lisans tezi olarak tahkik edilmiştir.” 


5. e-Kandfi Zikri Ulemâi Semerkand: Mâverâünnehir âlimlerinin biyog- 
rafilerini konu edinen bu eserin yirmi ciltten meydana geldiği söylense de 


günümüze sadece bir ciltlik kısmı ulaşmıştır." 


din Nesefi”, 32: 572. 

1 Ferhat Koca, “el-Manzümetü'n-Nesefiyye”, DİA (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 2003), 28: 34. 

2  Kâsım b. Kutluboğa, 75c47-Terâcim, s. 220; Kâtib Çelebi, Keyfüz-Zunün, 2: 1867; Aslantürk, “Nec- 
meddin Nesefi”, 32: 572. 

3 Kâüb Çelebi, Keyfüz-Zunün, 1: 117. 
http://www.guran-c.com/display/Disptitle.aspx?ULD-25798&CID-148 (Erişim tarihi: 26.04.2019). 

5 Bkz. Huzeyfe Kocabaş, Ömer Nesefi ve Kitâbül-Beyân an Garibi I-Kur'ân Adlı Eseri: Metin ve İnceleme, 
(Yüksek Lisans Tezi, Marmara Üniversitesi, 2018). 

6 Bucildin pek çok baskısı yapılmıştır. Yusuf el-Hâdi tahkiki ile (Tahran: Mir'âtü't- Türâs, 1999) ve Nazar 
Muhammed el-Faryâbi (Riyâd: Mektebetü'l-Kevser, 1412/1991) tahkiki ile yapılan baskıları yaygındır. 


11 


2 


GİRİŞ - Özer Nesefi Tefiri 


6. Tılbetü?-Talebe: Fıkıh terimleri sözlüğüdür.' Çok sayıda yazma nüshası 
bulunan eserin birçok baskısı yapılmıştır. 

7. Fetâvâ Necmiddin: Nesefi'ye ait fetvaların derlemesi olup Ebü'l-Hasan 
Necmeddin Atâ b. Hamza es-Suğdi tarafından derlenmiştir.” 

8. Tuhfetü-Mülük: Hanefi fıkhına göre yazılmış muhtasar bir ilmihal 
kitabıdır.» 

9. Şerhu Medâri 7-Usülk Ebü'l-Hasan el-Kerhi'nin e/- Us4/ adlı risâlesinin 
kısa bir şerhidir. Birçok yazması mevcuttur.“ 

10. Zelletü-Kâri: Birkaç varaktan müteşekkil küçük bir risâledir.” Fer- 
mân İsmâil ed-Deylemi tarafından tahkikli neşri yapılmıştır." 

11. Tarvilül-Esfâr li-Tahsili -Ahbâr. Nesefi bu eserde 550 hocasından 
rivayette bulunmuştur.” 

12. T0fs#r-i Nesefi: Farsça Kur'ân meâli mahiyetinde bir eser olup Azizul- 
lah Cüveyni tarafından 2 cilt halinde neşredilmiştir." 

13. Risâle f Beyâni Mezâhibi 1- Tasavvuf. Yazma nüshalarında farklı isim- 
lerle kaydedilen bu risâle Ali Ekber Ziyâi tarafından neşredilmiş,” Süleyman 
Uludağ tarafından da Türkçeye tercüme edilmiştir." 

14. Matlau'n-Nücüm ve Mecma'u/-Ulüm:" Ansiklopedik bir eser olup 
dini ilimler yanında tabii ve riyâzi ilimler, dil, edebiyat, tarih gibi konuları 


kapsayan elli yedi bölümden oluşmaktadır. Eser Taşkent Ebu Reyhan Biruni 


I  Kâsım b. Kutluboğa, 72eü-Terâcim, s. 219; Kâtib Çelebi Keşfüz-Zunün, 2: 1144. 

2 Süleymaniye Kütüphanesi, Fâtih, nr. 2345; Kâtib Çelebi, Keyfüz-Zunün, 2: 1230. 

3 Süleymaniye Kütüphanesi, Hekimoğlu Ali Paşa, nr. 969, Yazma Bağışlar, nr. 1963; Beyazıt Devlet Ktp., 
Bayezid, nr. 2165. 

4 — Süleymaniye Kütüphanesi, Bağdatlı Vehbi Efendi, nr. 2003; Esad Efendi, nr. 669, vr. 61-67, nr. 3808, 

vr. 135-136, nr. 3583, vr. 19-22. 

Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya, nr. 1532, 1598; Esad Efendi, nr. 692, 3541; Fâtih, nr. 5427. 

6  Fermân İsmail İbrahim ed-Deylemi, “Zelletül-Kâri liş-Şeyh Ebi Hafs “Umer b. Muhammed en-Nesefi: 
Dirâse ve Tahkik”, Mecelletüi /-“Ulümi T-İslâmiyye, 9/1, (1432/2011), 2: 361-420. 

7 Kâsım b. Kutluboğa, 74c57-Terdcim, s. 220; Kâtib Çelebi, Keşfüz-Zunün, 1: 415. 

8 Ömer en-Nesefi, Tefir-i Nesefi, nşr. Azizullah Cüveyni, (Tahran: İran Kültür Vakfı Yayınları, 1974- 
1975) c.2. 

9 Bkz. Ömer en-Nesefi, “Risâle fi beyâni mezâhibi't-tasavvuf”, nşr. Ali Ekber Ziyâi, er-Türâsü/-Arabi, 
46/12 (Dımaşk: İttihâdu'l-Kitâbi'l-Arabi, 1412/1992), s. 133-141. 

10 Bkz. Ömer en-Nesefi, “Risâle fi beyâni mezâhibi't-tasavvuf”, çev. Süleyman Uludağ, Diyanet Dergisi, 
18/3 (1979) s. 167-173. 

11 Kâtib Çelebi, Keyf/z-Zunün, 2: 1602; Seyyit Ekber Muhammadaminoy, “Matla' al-Nujum wa Majma' 
al-“Ulum by Abu Hafs “Umar al-Nasafi as a Sample of Guidance Manual at the Time of Çarakhanids”, 
Manuseripta Orientalia, 21/2 (December/Aralık, 2015), s. 20-31. 


Yal 
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Şark Yazma Eserler Merkezine (al-Beruni Center for Oriental Manuscripts) 
bağlı olan Taşkent Devlet Şark Çalışmaları Enstitüsünde (Tashkent State 
Institute of Oriental Studies) 1462 demirbaş numarasında kayıtlıdır. Eser 
P.G. Bulgakov (1927-1993) tarafından gün yüzüne çıkarılmış olmakla bir- 
likte, tapkıbasımı 2015 yılında Seyyit Ekber Muhammadaminov tarafından, 
geniş bir indeks ile gerçekleştirilmiştir.! Muhammadaminov neşrinde, me- 
tinde 56 ayrı bölüm bulunmaktadır ki bunlardan 40” Ömer Nesefi'ye, 16'sı 
başka isimlere aittir. Yukarıda bahsi geçen K524b47-Beyân an Garibi -Kur'ân 


isimli kısa eser de bu 40 bölümden biridir. 


Bunların yanı sıra 15. e/-Yevâkit f1 7-Mevâkit, 16. Kalâidü?-Ferâid f? Şerhi 
Kaydi 7-Evâbid,» 17. Haşrü-Mesâil ve Kasrüd-Delâil,* 18. Minhâcü'd-Dirâ- 
ye fil-Fürü'5 19. Nazmü?-Câmi'i5-Sagir, 20. Tadâdü Şüyühi Ömer, 21. 
ed-Dd'ir f17-Fıkh, 22. el-Münebbihât,* 23. el-Hasâil f#1-Mesâil, 24. Târihu 
Buhârâ,9 25. el-İşâr bil-Muhtâr minel-Eşâr,1 26. Ucâletül-Hasbi bi-Sı- 
fati I-Mağribi,? 27. Meşâri'uş-Şâri, 28. el-İcâzâtü'-Müterceme bi -Hurü- 
f-Mwu'ceme, 29. en-Necâh f? Şerhi Ahbâri Kitâbi 5-Sıhâh,9 30. Basür-Regâib 
li-Bahsi 7-Garâib, 31. el-Cümelü?-Mesüre,* 32. Kitâb fi Ecnâsi-Fıkh,” 33. 
el-Hasâil fi -Furü'9 34. De avâtul-Müsteğfirin,7 35. e-Fetâvâ en-Nesefiyye'* 
gibi pek çok eserinin ismi de zikredilebilir. 


Kocabaş, Ömer Nesefi, s. 40. 

Kâtib Çelebi, Keyf/z-Zunün, 2: 2054. 

Süleymaniye Kütüphanesi, Lâleli, nr. 980. 

Süleymaniye Kütüphanesi, Lâleli, nr. 1036, Şehid Ali Paşa, nr. 764; Millet Kütüphanesi, Feyzullah 

Efendi, nr. 720, 721, 835. 

5  Kâtüb Çelebi, Keyfüz-Zunün, 2: 1871; Bağdâdi, Hediyyerül-Ârifin, 1:783; Aslantürk, “Nesefi”, 32: 573. 

6 Kâüb Çelebi, Keyfüz-Zunün, 1: 563; Bağdâdi, Hediyyetü-Arifin, 1:783; Dâvüdi, Zzbakâtü/-Müfessirin, 
s. 306; Taşköprizâde, Mifiâhu5-Sa âde, 1: 123; Aslantürk, “Nesefi”, 32: 573. 

7  Kâub Çelebi, Keyfüz-Zunün, 1: 418. 

8 Carl Brockelmann, Gesehicte der Arabischen Litteratur Supplmentband, (Leiden: Brill, 1937-1942), 1: 762. 

9 Kâtib Çelebi, Keyf/z-Zunün, 1: 668. 

10 Bağdadi, Hediyyerül-Ârifin, 1: 783; Aslantürk, “Nesefi”, 32: 573. 

11 Bağdâdi, Hediyyerü-Ârifin, 1: 783; Aslantürk, “Nesefi”, 32: 573. 

12 Kâtib Çelebi, Keyfüz-Zunün, 2: 1125. 

13 Kâüb Çelebi, Keyfüz-Zunün, 2: 1929. 

14 Kâüb Çelebi, Keyfüz-Zunün, 1: 602. 

15 Kâüb Çelebi, Keyfüz-Zunün, 1: 11. 

16 Kâtib Çelebi, Keyfüz-Zunün, 1: 706. 

17 Kâtb Çelebi, Keyfüz-Zunün, 1: 756. 

18 Kâtib Çelebi, Keyf/z-Zunün, 2: 1230. 
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er-Teysir fi'r- Tefsir: Literatür ve İçerik 

Müellife aidiyeti 

Tahkik ve tercümesini sunduğumuz, tam ve hacimli bir tefsir olan e#- 70y- 
sir fi 1-Tefiirin Ömer Nesefi'ye aidiyeti konusunda literatürde herhangi bir 
tartışmanın varlığı bilinmemektedir. Ömer Nesefi'nin hayatta olduğu dö- 
nemde talebesi tarafından yazılan ve -ana nüsha olarak tercih ettiğimiz- 
Manisa İl Halk Kütüphanesi, 66/1-4 numarada kayıtlı bulunan nüshada 
müstensih her cildin başında ve sonunda metnin Ömer Nesefi'ye aidiyetini 
gösteren açık ifadelere yer vermiştir. Benzer kayıtlar incelediğimiz diğer nüs- 
halarda da mevcuttur. Bunun yanı sıra e/- 7eysir'in pek çok yerinde Ömer 


Nesefi, diğer eserlerine atıf yapmaktadır. 


Nüshalar 


et- Teysirin günümüze ulaştığı bilinen yüz civarında nüshası yazma 
eser kataloglarında kayıtlıdır.! Büyük çoğunluğu ülkemiz kütüphanele- 
rinde bulunan bu nüshalar içerisinde metnin tamamını ihtiva eden (eksik- 
siz) 19 nüsha vardır.? Bunlara ilâve olarak yurt dışındaki kütüphanelerde 
de pek çok nüsha mevcuttur.? En erken tarihli nüsha Manisa İl Halk 


I  Nüshaların tam listesi ve tavsifleri hakkında geniş bilgi için bkz. Müessesetü Âli'l-Beyt, e. Fihristüj-Şa- 
mil li 5-Türâsi HArabiyyi -İslâmiyyi EMahtüt: Ulümul-Kur'ün, Mahtütâtu -Tefir ve Ulümuh, (Ammân: 
el-Mecme'u'I-Meleki li-Buhüsi'l-Hadârati'l-İslâmiyye, 1989), 1: 152-154; Ali Şevvâh İshâk, Mx'cemu 
Musannefâti -Kur âni -Kerim, (Riyâd: Dâru'r-Rufâ'i, 1403/1983), 2: 193 vd; Ayşe Hümeyra Aslan- 
türk, Ebu Hafs Ömer en-Nesefi'nin et-Teysir fi t-Tefir Adlı Eserinin Tahlili ve el-Bakara Suresi'nin Tenkidli 
Neşri, (Doktora Tezi, Marmara Üniversitesi, 1995), s. 34-77; Ahmet Balaban, Necwwddin Ömer b. 
Muhammed en-Nesefi'nin et-Teysir fi 1-Tefir İsimli Eserinin Edisyon Kritiği ve Tahlili (Ali İmran Suresi), 
(Yüksek Lisans Tezi, Sabahattin Zaim Üniversitesi, 2018), s. 34-39. 

2 Manisa İl Halk Kütüphanesi, nr. 66/7-4 (İstinsah tarihi: h. 522-524); Süleymaniye, nr. 93 (İstinsah 
tarihi: h. 523? -Bu nüshanın ferâğ kaydında h. 522-524 tarihine yer veriliyor olmakla beraber, bu kay- 
dın, Manisa nüshasındaki ifadenin tekrarı olduğu açıktır, çünkü hem yazı tarzından hem tezyin/tezhip 
özelliklerinden, bu nüshanın geç döneme ait olduğu kolaylıkla anlaşılabilmektedir. Manisa nüshasın- 
dan çoğaltıldığı anlaşılan nüshada, istinsah sürecinde çokça yazım yanlışı yapıldığı görülebilmektedir. 
Bu nedenle tahkikte dikkate alınmamıştır.-) Mahmutpaşa, nr. 57-58 (İstinsah tarihi: h. 823); Turhan 
Vâlide, nr. 15 (İstinsah tarihi: h. 847); Laleli, nr. 144-146 (İstinsah tarihi: h. 855); Millet Kütüphanesi, 
Feyzullah Efendi, nr. 88 (İstinsah tarihi: h. 860); Murad Molla, nr. 78-79 (İstinsah tarihi: h. 865); 
Turhan Vâlide, nr. 16 (İstinsah tarihi: h. 869); Atıf Efendi, nr. 156-159 (İstinsah tarihi: h. 874); Carul- 
lah Efendi, nr. 140 (İstinsah tarihi: h. 875); İstanbul Üniversitesi, nr. A 3198 (İstinsah tarihi: h. 887); 
Hazret-i Hâlid, nr. 10-13 (İstinsah tarihi: h. 904-906); Ayasofya, nr. 96-97 (İstinsah tarihi: h. 973); 
Ayasofya, nr. 94-95 (İstinsah tarihi: h. 1127); Reisülküttâb, nr. 41-42 (İstinsah tarihi: h. 1156-1159); 
Hamidiye, nr. 63 (İstinsah tarihi: h. 1167); Hamidiye, nr. 64 (İstinsah tarihi: h. 1169); İstanbul Üni- 
versitesi, nr. A 4972 (İstinsah tarihi: h. 2); Koca Râgıp Paşa, nr. 74/99 (İstinsah tarihi: h. ?). 

3 Örnek olarak: Özbekistan Akademi (Taşkent, nr. 3150 (İstinsah tarihi: h. 646); Berlin Devlet, nr. 41/ 
Mf 767 (İstinsah tarihi: h. 650); Yehuda (Boston), nr. 328 1/3675 (İstinsah tarihi: h. 728); Chester 
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Kütüphanesi, 66/1-4 numarada kayıtlıdır. 4 ciltten oluşan ve 524/1129 
tarihinde yazımı tamamlanan bu nüshanın sonunda müellifin bu tefsiri 
yazdırma (imlâ) işlemini 523/1128 tarihinde bitirdiği, fakat nüshayı kale- 
me alan Ebü'l-Hasen Ali b. Abdülmelik b. Ebü'n-Nasr es-Semerkandi'nin 
geçirdiği bir hastalık nedeniyle yazımın tamamlamasının bir yıl geciktiği 
kaydedilir. Üçüncü cildin sonundaki kayıtta ferâğ tarihi olarak 523/1128 
tarihi verilmektedir. Anlaşılan müstensih son cildi yazmadan önce hasta- 
lanmış ve metni ancak bir yıl sonra tamamlayabilmiştir. Tefsirin sonunda 
müellifin bizzat kendisinin ferâğ kaydı sadedinde ve “4424 min nazmihi fi 
zikri hatmihi (İşbu satırlar müellifin bu eserin tamamlanışına dair kendi 
beyitleridir).” şeklinde başlıklandırılmış manzum bir bölüm bulunmak- 
tadır ve bu bölümde tefsirin tamamlanış tarihinin 523/1128 olduğu ifade 
edilmektedir. Bu kayıtlar söz konusu nüshanın en azından ilk üç cildinin 
537/1142 tarihinde vefat etmiş olan müellifin hayatı esnasında ve talebesi 
tarafından, bizzat kendi huzurunda, kendisi tarafından imlâ ettirilerek 
yazılmış olduğunu, son cildin ise müstensih/talebe tarafından bir sene 
sonra tamamlandığını göstermektedir. Nüshanın ilk cildinde Sultan LI. 
Bayezid'in ve Kanüni Sultan Süleyman'ın mührü bulunmaktadır. Özel- 
likle ilk üç cildi oldukça okunaklı olan nüshada hatalı yazılmış kelime 
yok denecek kadar azdır. Hatalı yazımların hâmişinde de tashih kayıtları 
bulunmaktadır. Tashih kayıtlarının yanı sıra metnin kenarlarında sıklıkla 
açıklayıcı notlar eklenmiştir ki bütün bunlar bu nüshanın özellikle Ana- 
dolu'ya intikalinden sonra âlimler arasında tedavülde olduğunu, çokça 
okunduğunu göstermektedir. Yapılan bütün çalışmalarda bu nüsha esas 
kabul edilmektedir. Bizim çalışmamızda da ana nüsha olarak bu nüsha 


tercih edilmiştir. 


İkinci önemli nüsha Süleymaniye Kütüphanesi, Mahmutpaşa, 57-58 
numarada kayıtlı 2. ciltten müteşekkil nüshadır. Abdülhak b. Bahaüddin 
tarafından 823/1420 tarihinde Semerkant'ta Zahirüddin el-Merginâni mes- 
cidinde istinsah edildiği kaydedilen ve pek çok yerinde mukabele ve tashih 


kayıtları bulunan bu önemli nüsha bugüne kadar yapılan çalışmalarda fark 


Beatıy (Dublin), nr. 5104 (İstinsah tarihi: h. 887); Mahmudiye (Medine), nr. 101-104 (İstinsah tarihi: 
h. 893-899); Rambor (Hindistan), nr. 412 M 2218 (İstinsah tarihi: h. 979). 


15 


16 


GİRİŞ - Özyer Nesefi Tefiri 


edilmemiş veya dikkate alınmamış görünmektedir. Nüsha, eserin Anado- 
lu'ya intikalinden önce yazılmış olup ülkemiz kütüphanelerindeki nüshalar 
arasında Manisa nüshasından sonra en eski tarihli nüshadiır. Ayrıca kenarla- 
rında çok sayıda not bulunan bu nüshanın pek çok âlim tarafından okunup 
okutulduğu anlaşılmaktadır. Nitekim nüsha karşılaştırması neticesinde, ana 
nüshanın ardından, yazım yanlışlarının en az bu nüshada bulunduğunu 


söylemek mümkündür. 


Bu iki önemli nüsha dışında Süleymaniye Kütüphanesi, Turhan Vâli- 
de koleksiyonunda bulunan 15 ve 16 numaralı nüshalar da bu çalışmada 
nüsha mukayesesi için esas alınmıştır. Turhan Vâlide, 15 numarada kayıtlı 
nüsha 847/1443 tarihinde Muhammed b. Muhammed el-Bemhâv tarafın- 
dan istinsah edilmiş olup 522 varaktan müteşekkil tek nüshadır. Başında ve 
sonunda Sultan IV. Mehmed'in ve annesi Hatice Turhan Vâlide Sultan'ın 
vakıf mühürleri yer alan nüsha pek çok yerde harekelenmiş olmakla birlikte 
hem yazım hem harekeleme açısından sıklıkla yanlışlıklara rastlanmaktadır. 
Turhan Vâlide, 16 numarada kayıtlı nüsha ise 869/1464 tarihinde Dâvüd b. 
Mevlânâ İbrâhim tarafından istinsah edilmiş olup 859 varaktan müteşekkil 
tek nüshadır. Müstensih tarafından Mahmud Paşa'nın işareti ile istinsah 
edildiği ifade edilen bu nüshada da Hatice Turhan Vâlide Sultan'ın vakıf 
mührünün yanı sıra açık tashih ve mukabele kaydı bulunmaktadır. Turhan 
Vâlide, 15 numaralı nüsha ile benzerlik arz eden bu nüshada çok nâdir yerler 
dışında hareke bulunmamaktadır ve diğer nüshaya göre daha okunaklı ve 
açık yazılmıştır. Manisa ve Mahmutpaşa nüshalarına nazaran tâli konumda 
olan bu iki Turhan Vâlide nüshası, mukabele ve tashih görmüş olmaları 
nedeniyle diğer nüshalar arasında önce çıkmakta ve Osmanlı döneminde 
çoğaltılan pek çok diğer nüshaya da (Hamidiye, 63-64; Cârullah Efendi, 
140; Ayasofya, 96-97 vs.) kaynaklık teşkil ettikleri anlaşılmaktadır. 


Özellikleri 
et-Teysir fi 5- Tefsir, tefsir literatürünün pek çok önemli örneği gibi hem 
biçimi hem de içeriği açısından incelenmesi gereken, kendine özgü ve kap- 


samlı metinler arasında sayılabilir. Gerek biçim gerek içerik özellikleri açı- 
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sından Râgıb el-İsfahâni'nin (6. 5/11. yüzyılın ilk çeyreği) Cömiu?-Tefir'i, 
Zemahşeri'nin (6. 538/1144) e/-Keşşâfı, İbn Âtıyye'nin (6. 541/1147) 
el-Muharraru'-Veciz'i, Tabersi'nin (6. 548/1154) Mecma'u1-Beyân'ı gibi 
döneminin diğer tefsir metinlerini belirli ölçüde yansıtıyor olsa da on- 
lardan ayrıştığı yönler de bulunmaktadır. Bu itibarla bu iki çerçeveden 


tefsirin özelliklerini yakından incelemek yerinde olacaktır. 


Biçim Özellikleri 
Metin İçi Yapı/Tasnif Sistemi 


et-Teysir fı 1- Tefsir'in başında dört varaktan müteşekkil kısa bir mu- 
kaddime bölümü yer almaktadır. Bu bölümde müfessir önce Kur'ân'ın 
yüz ismini zikrederek Allah'a hamdetmekte, ardından tefsiri yazış gayesini 
açıklamakta ve özellikle talebelerinin bu yöndeki ısrarlı isteklerini geri çe- 
viremediğini, uzun süren bir kararsızlığın ardından onların isteğine icabet 
edip bu tefsiri yazdığını kaydetmektedir. Hemen ardından tefsir ve tevil 
kavramlarının açıklamasına geçmekte, bu konuda başta Nadr b. Şümeyl 
(6. 204/820), Sa'leb (6. 291/904), İbn Düreyd (6. 321/933), İbn Fâris 
(6. 395/1004) gibi dil bilimcilerin izahlarının yanı sıra bu iki kavram ara- 
sındaki farklılıklara dair görüşleri vermektedir. Ardından re'y ile tefsirin 
ya da tevil yapmanın câiz olup olmadığı tartışmasına giren müellif İmam 
Mâtüridi'den aktardığı ve re'y ile tefsirin cevazına dair görüşü detaylıca 
savunan bir pasajla bu konuyu sonlandırmaktadır. Ardından istiâze ve bes- 
mele tefsiri görece uzun sayılabilecek bir şekilde (yaklaşık on varak kadar) 


yapılmakta, daha sonra Fâtiha süresinin tefsirine geçilmektedir. 


et-Teysir'de müfessir her süreye kendi içinde kafiyeli bir cümle ile baş- 
lar. Bu cümleler besmelenin uzun formu olup sürenin içerisinden seçilmiş 
kelime ya da ibarelerin sırasıyla Allah, rahmân ve rahim isimleriyle birleş- 
tirilmesinden oluşur. Örnek olarak burada sırasıyla Kehf,' Nür? ve Furkân? 


sürelerinin başındaki ifadeler gösterilebilir: 


I Ömer Nesefi, et-Teysir, 3: 276. 
2 Ömer Nesefi, er-Teysir, 3: 369P. 
3 Ömer Nesefi, er-Teysir, 4:1». 
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ğe İN ai Şİİ yaz İl Mas İİ eğil Zİ GİYİSİ Şİİ ga 
Dbihaji les 3 kal pil er Gİ el Bl ale iü ye ol 
Yİ esi li 

ie deg e İN EŞİN az elk 23 Şİ aş 
Aİ izli gard 

a ŞİN yazl ii allak OSI ole le OLAN İZ Şİ ga 
ir ŞİM el dm GN e Gy İS ekl öp ei İL 
İsa İ7ed 3 leb hş Cp PO 
Süre başlarında yer alan bu tür ifadelerin devamında sürenin faziletine 
dair (büyük çoğunlukla) Übey b. Kâ“b'dan nakledilen bir hadis-i şerife yer 
verilmekte, ardından sürenin önceki süre ile münasebeti ele alınmaktadır. 


Sonrasında sürenin isimleri, nüzül dönemi ve nüzül sebeplerine dair mevcut 


bilgiler verilmekte ve ilk âyetten itibaren tefsir başlamaktadır. 


et-Teysir fi 1-Tefsir'in bu noktadan sonra takip ettiği iç düzen, isminde 
vurgulanan kolaylığı yansıtmaktadır. Müellif hemen hiçbir yerde konudan 
konuya geçmemekte; âyetleri tefsir ederken münasebet, dil bilim (nahiv/ 
belâgat), nüzül sebebi, rivayetler, kıraatler, fıkhi meseleler, kelâm tartışma- 
ları ve tasavvufi/işâri muhtevaya büyük oranda burada zikrettiğimiz sıraya 
uygun bir şekilde yer vermektedir. Metinde bu bölümleri ayırt eden düzenli 
iç başlıklar bulunmamakla beraber, çoğu zaman Ven#izâmuhâ bimâ kablehâ 
(Öncesi ile münasebeti), Ve emm4 tefsiruhâ (Tefsirine gelince), Kıssatu nüzü- 
lihâ (Nüzül sebebi şöyle anlatılır), Ve £xrie (Bu kelimenin şöyle okunduğu 
bir kıraat vardır), Ve dellet el-âyetu alâ.... (Âyet şu -fıkhi/kelâmi- hususa 
delalet eder), Ve £4le ehlü-ma'rife (Marifet ehli zatlar/ Tasavvuf büyükleri 
şöyle der) gibi ifadelerle konular başlıklandırılmıştır. 


Âyet metinleri, her bir âyetin tefsirine başlanırken (büyük çoğunlukla) 


tam olarak verilmiş, ardından o âyetin tefsir edildiği metin boyunca âyetteki 
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kelime ya da ibarelere ilişkin açıklamalar ve £aw/4hu (âyetin ... kısmı) şek- 
linde başlıklandırılmıştır. Mâtüridi'nin (6. 333/944) Tevilâtü?-Kurân'ında 
da gördüğümüz ve kavluhu (âyetin ... kısmı) şeklinde başlayan bu ara baş- 
lıkların hemen tamamı e?-7eysir'de ilgili ibaredeki kelimelerin dil bilimsel 
analizi ile başlamaktadır. Bu analizlerde kelimelerin etimolojisi, Kur'ân'ın 
farklı âyetlerindeki çeşitli kullanımları, Arap dilindeki diğer anlamları, bu 
anlamlar arasındaki irtibatlar, bütün bu anlamların Arap şiiri ve meselleri 
(deyişleri) üzerinden delillendirilmesi gibi hususlara yer verilir. Özellikle 
süre başlarında ve uzun sürelerde konunun/kıssanın bitip yeni bir konu- 
nun/kıssanın başladığı bölümlerde, yeni başlayan bölümün önceki bölüm 
ile münasebetine de değinen müfessir bu münasebeti “intizâm” kavramı ile 
ifade eder. Ancak münasebete dair bu açıklamalar, kavramın muhtevasının 


gereği, her âyetin tefsirinde bulunmaz. 


Fâtiha süresi ve Bakara süresinin ilk yirmi âyetinin tefsirinde bu başlıklar 
altında yer verilen konular, tefsirin geri kalanına oranla fark edilir ölçüde 
uzundur. Bu başlangıç bölümünde (Fâtiha süresi ve Bakara süresinin ilk 
yirmi âyetinin tefsirinde) uzun kavram analizlerine de yer verilir. Örneğin 
hamd kelimesi yukarıda başlıkları zikredilen hususlar çerçevesinde ince- 
lendikten sonra, Kur'ân'da bu kelimenin kavram olarak hangi anlamlara 
geldiği çok daha geniş bir şekilde ele alınır ve kelimenin geçtiği hemen 
bütün âyetler, o âyetlerde kelimenin ifade ettiği anlama göre tasnif edilerek 
zikredilir. Bu bölümlerde Ömer Nesefi ilgili kelime/kavramı sadece tefsir 
etmekle kalmaz, bir bakıma o kavramın semantik analizini yapar; hem Arap 
dilinde hem Kur'ân'da hem de Kur'ân sonrası oluşan dini ilimler litera- 
türünde edindiği anlamları inceler. Görebildiğimiz kadarıyla e#-7eysir, bu 
türden izahlara verilen yer ve gösterilen ihtimam bakımından klasik tef- 
sirin en önemli örneği sayılabilir. Bu yönüyle e?-7eysirin bu kısmı, Râgıb 
el-İsfahâni'nin e/-Müffedât ( Garibi'l-Kur'ân isimli meşhur eseri ile büyük 
benzerlik arz etmektedir. K744b4/7-Beyân an Garibi/-Kurân isimli bir eser 
de yazmış olan Ömer Nesefi, kendisinden kısa bir süre önce yazılan e/-Müf- 
redât taki muhteva ve sistemi Garibü'l-Kur'ân yazımı için uygun bulmamış, 
bunun yerine doğrudan tefsire taşımayı tercih etmiş görünmektedir. Ni- 
tekim Garibü'l-Kur'ân metinlerinin Zeyd b. Ali (6. 122/740) ile başlayan 
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ve Ömer Nesefi'nin yaşadığı 5/11. asra kadar uzanan dönüşüm seyri,' bu 
metinlerin Râgıb el-İsfahâni'nin yaptığı türden kavram analizlerine değil, 
daha kısa kelime izahlarına tahsis edildiğini göstermektedir. Bu bakımdan 
Râgıb'ın e/-Müfredâf'ı, genel anlamda Garibu'l-Kur'ân yazımında önemli bir 
dönüşümü/muhteva genişlemesini temsil ediyor görünmektedir. Muhteme- 
len bu sebeple Ömer Nesefi Kirâbu7-Beyân an Garibi 1-Kur'ân'ında döne- 
mine kadar yazılan Garibü'l-Kur'ân'ların benimsediği üslüp ve muhtevaya 
bağlı kalmış, diğer deyişle Râgıb'ın e/-Müfredâ? ındaki geniş kavram analiz- 
lerini Garibu'l-Kur'ân metnine almaya sıcak bakmamış, bunun yerine, daha 
kısa kelime izahları yapmakla yetinmiş; e-Müfredâftakine benzer kavram 
analizlerini ise e#- 70ys/r'de, özellikle de Fâtiha süresinin tefsirinde ve Bakara 


süresinin baş tarafında yapmıştır. 


Atıflar ve Kaynaklar 


Bütün tefsir müellifleri gibi öncelikli olarak sahâbe ve tâbiin nesli içinde 
tefsir faaliyeti ile tanınmış simalardan nakledilen rivayet malzemesini veri 
olarak kullanan Ömer Nesefi, özellikle sahâbeden İbn Abbas, İbn Mes'üd ve 
Übey b. Kâ'b; tâbiinden Ebü'l-Âliye (6. 90/709), Said b. Cübeyr (6. 94/713), 
İbrâhim en-Nehai (6. 96/714), Mücâhid (6. 103/721), İkrime (6. 105/723), 
Dahhâk (6. 105/723), Hasan-ı Basri (6. 110/728), Katâde (6. 117/735), 
Süddi (6. 122/745), Zühri (6. 124/742), İbn Cüreyc (6. 150/767) gibi isim- 
lerin rivayetlerine sıklıkla yer vermektedir. Bunlar kadar sıklıkla olmasa da yer 
yer Şehr b. Havşeb (6. 100/718), Yahyâ b. Vessâb (6. 103/721), Muhammed 
b. Kâ'b el-Kurazi (6. 108/726), Atâ b. Ebü Rebâh (6. 114/732), Kelbi (6. 
146/763), Cafer-i Sâdık (6. 148/765) gibi âlimlerden de rivayet ve görüşler 
nakletmektedir. İbn Mes'üd ve Übey b. Kâ'b'dan ağırlıklı olarak kıraat ve 
fezâil rivayetleri aktarırken İbn Abbas'tan etimoloji, sebeb-i nüzül ve doğru- 
dan âyetin anlamı çerçevesinde rivayetler nakletmektedir. Ancak bütün bu 
rivayet aktarımlarında, Abdürrezzâk es-San“âni (6. 211/826), İbn Cerir et-Ta- 
beri (6. 310/923) ya da İbn Ebi Hâtim (6. 327/938) gibi rivayet derlemesi 
yapan müfessirlere (Taberi'nin ismini zikrettiği birkaç istisna dışında) her- 


hangi bir atıf yapmamakta, sahâbe müsnedlerini derleyen hadis kitaplarını da 


I  Garibü'l-Kur'ân metinlerinin nesilden nesile dönüşümü, benzerlik ve farklılıkları ve Ömer Nesefi'nin 
Kitâbu-Beyân an Garibi1-Kur'ân'ının tahkik ve incelemesi için bkz. Kocabaş, Ömer Nesefi, s. 8-38. 
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açıkça referans göstermemektedir. Bu bağlamda onun bu rivayetlere erişim 
noktasında temel kaynağının Sa'lebi (6. 407/1035) ve Vâhidi (6. 468/1067) 
olduğu söylenebilir. Özellikle rivayetlerin yer aldığı bölümlerde (rivayetlerin 
aktarılış sıralaması, aktarılış biçim ve miktarları vs.) e#-7eysir ile Sa'lebi'nin e/- 
Keşf vel-Beyân'ı arasında büyük benzerlikler söz konusudur.! Hatta Nesefi'nin 
naklettiği kimi rivayetler e/-Keşf ve/-Beyân dışındaki kaynaklarda kolaylıkla 
bulunamamaktadır. Bu türden rivayetlerin sayısı oldukça fazladır. Örneğin 
Fâtiha süresinin fazileti hakkında Hasan-ı Basri'den nakledilen şu rivayete, 
el-Keşf vel-Beyân dışında bir kaynakta rastlamadık: 


JİM Bl öğ gale gayi ela ya 38 daş la İş el İİ 
hâl OTA e ele gol ei OE İNN daş Yİ ola pale gözle ÖĞ ÇA yazili 
07 ki gl SOS NA ni le yak SİN 2 hileli ele çöğl çi 
O yala Yi İL İS Gİ yay İZİN 8 
Allah Teâlâ gökten yüz dört kitap indirmiş ve onların ilimlerini içlerin- 
den dördüne, yani Tevrat, İncil, Zebür ve Furkân'a yerleştirmiştir. Daha 
sonra onların ilimlerini Furkân'a, Furkân'ın ilimlerini mufassal sürelere, mu- 
fassal sürelerin ilimlerini de Fâtihatü'l-Kitâb'a yerleştirmiştir. Kim Fâtiha- 


tü İ-Kitâb'ın tefsirini bilirse, Allah'ın indirdiği kitapların tamamının tefsirini 


bilen kimse gibi olur.? 


Benzer bir örnek Abdullah b. Mes'üd'dan nakledilen şu rivayet için de 
geçerlidir: 


EB gezi gd çiş İZA ke a İYİ ye ze Ol ol ye 


il EB pizlkui (dal elli dei 


1 Bunun için iki tefsirde mukaddime bölümlerine ve Fâtiha süresinin tefsir edildiği bölümlere bakmak 
yeterlidir. Örneğin Bakara süresinin başındaki “Elif-lâm-mim” harflerinin tefsirine (ya da tefsir edilip 
edilmeyeceğine) dair nakledilen görüşler Nesefi tarafından senetsiz, Sa'lebi tarafından ise senetleri ile 
birlikte verilmektedir. 

2 Bkz. Ömer Nesefi, er-Teysir, 1: 35 Ebü İshâk Ahmed b. Muhammed b. İbrahim es-Sa'lebi, el-Keşf 
vel-Beyân an Tefsiril-Kurân, thk. Ebü Muhammed b. Âşür, (Beyrüt: Dâru İhyâi'-Türâsi'l“Arabi, 
1422/2002), 1:91. 
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Kim Allah Teâlâ'nın kendisini on dokuz zebâniden kurtarmasını isterse 
besmeleyi okusun, çünkü besmele, her bir harfini Allah bir zebâniye karşı 
kalkan kılsın diye tam on dokuz harftir." 


Yine e?-Teysir'de yer verilen Şa binin Abdullah b. Abbas'tan naklettiği 


şu rivayet de e/-Keşf ve/-Beyân dışında bulunması zor rivayetler arasındadır: 
geleli Ele HİLE ll aa AKER ri Şİ de öl 

il İĞ İİ dsl JE SON eli by İG Öİ 
pll ELİ e İİ O İğ öza pi ele yle aa 
3 le ogi İğ EYİ > ga EY Sa öle 
eli Lİ YY şaş e EYİ yeli düne eledi 
öleli azl ley cüzi özü pg dde kz öle wui, 
GE asil ie, yi ven il is yl J ği pıc) wUl, 
lala ON NN ele 3 e gri İlel e eliz Gg 
Sel 15 vg ya AM gi EUN yaly Gözlal O AİN 
li İY la Rİ şi 

Rivayete göre adamın biri Şa'bi'nin yanına gelir ve kalçasındaki bir ağrı- 


dan şikâyet eder, o da kendisine, “Esâsü'l-Kur'ân'ı oku” der. Bunun üzerine 


adam, “Esâsü'l-Kur'ân nedir?” diye sorar, Şa bi şöyle der: 


O Fâtihatü'l-Kitâb'dır. Ben Abdullah b. Abbas'ın defalarca şöyle dediğini 
işitüm: Her şeyin bir esası vardır, dünyanın esası Mekke'dir, çünkü yer ora- 
dan yayılmıştır. Göklerin esası 'aribâ'dır ki yüce göklerin yedincisidir. Yerin 
esası acibâdır, o da en aşağı yer derecelerinin yedincisidir. Cennetlerin esası 
Adn cennetidir, o cennetlerin döşeği, zeminidir, cennetler onun üzerine 


tesis edilmiştir. Ateşin esası cehennemdir, o en aşağı yedinci derekedir, diğer 


I Bkz. Ömer Nesefi, et-Teysir, 1: 9; Sa'lebi, e-Keşf've/-Beyân, 1: 91. 
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derekeler onun üzerine tesis edilmiştir. İnsanların esası Hz. Âdem, nebilerin 
esası Hz. Nüh, İsrâiloğulları'nın esası Hz. Ya'küb, kitapların esası Kur'ân, 
Kur'ân'ın esası Fâtiha, Fâtiha'nın esası Bismillâhirrahmânirrahim'dir. Has- 
talandığın ya da bir şikâyetin olduğu zaman el-Esâs'ı oku, Allah'ın izni ile 


şifa bulursun.' 


Bu türden örnekleri çoğaltmak mümkündür. Neticede Ömer Nesefi'nin 
et-Teysir'de, rivayet malzemesi açısından e/-Keşf ve/-Beyân'ı temel kaynak 
olarak kullandığı açıktır. Metinler arasında böyle bir benzerlik görece daha 
sınırlı bir ölçüde de olsa, e#- 7eysir ile Vâhidi'nin e:-76f5/rü7-Vasif'i arasında 
da kurulabilir. 


Sahâbe-tâbiin neslinden sonra yaşayan ve gerek tefsir gerek tefsirin ilişkili 
olduğu disiplinlerde metin yazmış olan âlimler içerisinde Ömer Nesefi'nin 
en sık -hatta düzenli bir şekilde ve neredeyse her âyetin tefsirinde- atıf yap- 
tığı isimler arasında ilk sıra İmam Mâtüridi (6. 333/944) ve Abdülkerim b. 
Hevâzin el-Kuşeyri'ye (6. 465/1072) aittir. Bu itibarla İmam Mâtüridi'nin 
Tevilâtü'-Kur'ân'ı ve Kuşeyri'nin Letâifü /-İşârât'ı et- Teysir'in asıl kaynakları 
olarak nitelendirilebilir. Bu iki metinden hem sıklıkla kısa alıntılar yapıl- 
makta, hem de uzunca blok alıntılara yer verilmektedir. Bu iki kaynaktan 
-Mâtüridi şöyle der, Küşeyri şöyle der şeklinde- doğrudan isim verilerek 
yapılan nakiller arasında 709//4#0/7-Kur'ân'dan yapılan nakillerde müfessir 
zaman zaman Mâtüridi'nin ifadelerini özetlemek ya da birebir alıntı yap- 
mayıp anlam olarak nakletmek suretiyle verirken Ze?4/f47-İşârâr'tan yapılan 
nakillerin hemen tamamı harfi harfine iktibastır. Diğer taraftan doğru- 
dan müellif ya da kitap ismi zikredilmeksizin bu iki metinden özetlenmiş 
bölümler de mevcuttur. Dolayısıyla e;-72ys/rin hemen her yerinde bu iki 
ismin ve eserin izini görmek mümkündür. Üstelik bu tespit sadece alın- 
tı yapma, görüş iktibas etme düzeyinde değil, benimsenen ve savunulan 
görüşler açısından da geçerlidir. Bu bağlamda e?-7eysirin Hanefi-Mâtüridi 
gelenek ile tasavvuf geleneğini birleştiren bir metin olduğu kolaylıkla söy- 
lenebilir. Bunları takiben müfessirin önemli kaynakları arasında Mukâtil 
b. Süleymân (6. 150/767) ve İbn İshak (6. 151/78) gibi siyer ve tefsir ir- 
tbatını kuran isimlerin yanı sıra Ferrâ (6. 207/822), Ahfeş (6. 215/830), 


Iı Bkz. Ömer Nesefi, et-Teysir, 1: 17; Sa'lebi, el-Keşf ve/-Beyân, 1: 128. 
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İbn Kuteybe (6. 276/889), Zeccâc (6. 311/923) gibi filolojik tefsir mü- 
ellifleri ve Halil b. Ahmed (6. 175/791), Sibeveyhi (6. 180/796), Kutrub 
(6. 210/825), Saleb (6. 291/904), İbn Düreyd (6. 321/933), İbn Fâris (6. 
395/1004) gibi sözlük müellifleri gelmektedir. Fıkıh mesaili söz konusu 
olduğunda Hanefi geleneğine dayanan Nesefi başta Muhammed b. Hasan 
eş-Şeybâni (6. 189/805) ve kendi hocası Ebü'l-Yüsr el-Pezdevi (6.493/1100) 
olmak üzere pek çok Hanefi fıkıh âliminden nakiller yapmakta, bunun 
yanı sıra zaman zaman Evzâi (6. 155/774), Mâlik (6. 179/795) ve Şâfıi (6. 
204/820) gibi diğer mezhep büyüklerinin görüşlerine de yer vermektedir. 
Kelâm alanında temel kaynağı Mâtüridi olan müfessirimizin tasavvuftaki 
temel kaynağı Haris el-Muhâsibi (6. 243/857), Tüsteri (6. 283/896), Mu- 
hammed b. Ali et-Tirmizi (6. 320/932) ve Kuşeyri'dir. Ancak doğrudan 
iktibaslar sadece Kuşeyri'nin Ze?4ifüi /-İşârâ? ından yapılmıştır. 


İçerik 

Yöntem ve Kavramlar 

Her sürenin başında fezâil ve münasebet rivayetlerine yer veren Nesefi, 
bu iki hususun ardından sürenin isimleri, nüzül dönemi ve nüzül sebep- 
lerine dair mevcut bilgiler vermekte, sonrasında ilk âyetten itibaren tefsi- 
re başlamaktadır. Bu aşamada müfessir her âyeti, ilk kelime ya da kelime 
grubundan başlayarak parça parça izah etmekte, bu izahlarını temelde dil 
bilimsel analizlere ağırlık vererek yapmaktadır. Bir kelime grubunda yer alan 
kelimelerin her biri dil bilimsel olarak izah edildikten sonra o kelime grubu- 
nun (cümle ya da ibarenin) toplam olarak ifade ettiği anlam konu edilmekte 
ve bu çerçevede rivayetler ve o döneme kadar tefsir bilginleri tarafından 
savunulmuş görüşler £4y/e (denildi ki/bir görüşe göre...) kalıbı ile tasnif 
edilerek verilmektedir. Bu bölümlerde müfessirin doğrudan rivayet verile- 
rine dayanarak anlama ulaştığını söylemek her zaman mümkün değildir. 
Aksine eğer Hz. Peygamber aleyhisselâmdan nakledilen güvenilir bir rivayet 
yoksa -ki böyle rivayetlerin bulunduğu durumlar nadirdir- rivayetler üzerin- 
den sadece görüşler derlenmekte; fakat anlamın tespitine ağırlıklı olarak dil 
bilimsel analizler üzerinden ve kelâm meseleleri ile ilgili değerlendirmeler 
neticesinde ulaşılmaktadır. Örneğin Rab isminin anlamını ele aldığı yerde 


önce Abdullah b. Abbas'tan bu ismin efendi (seyyid) anlamına geldiğine 


etr-Teysir fi - Tefsir | 23 


dair bir rivayet aktarmakta, ancak ardından uzunca analizler yaptıktan sonra 


Mâtüridi'den de bir pasaj naklederek şöyle demektedir: 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: “Bu ifadenin anlamını sahip olarak de- 
gerlendirmek efendi (seyyid) olarak değerlendirmekten daha uygundur, 
çünkü “Göklerin ve yerin rabbi ve sahibi” demek uygun olur ama Göklerin 
ve yerin efendisi demek uygun olmaz. 'O, onun efendisidir.” ifadesi ancak 


»I 


insanlar için hususi olarak kullanılır. 


Mülk ve hükümranlık, yaratma ve emir O'nundur. O aynı zamanda 
onların efendisi yani itaat etmeleri gereken sahibidir. Kölenin efendisi onun 
sahibidir, köle ona itaat etmelidir. “Evin efendisi” ifadesi kullanılmaz, çünkü 
burada itaatin gerekliliği gibi bir anlam söz konusu değildir. Evin sahibi ev 
işlerini ıslah edip çekip çeviren, geçimini sağlayandır. Allah Teâlâ da kul- 
ların işlerini, dünya ve ahiret hayatlarını idare eder, müminlerin kalplerini 
marifete, dillerini şehâdete, nefislerini hizmete uygun hâle getirir. Onların 
itaatlerinde her ne kadar çokça kusur bulunsa da bu itaatleri kabule uygun 
hâle getirir, günahları ne kadar çok olsa da onları affa uygun hâle getirir. 
Hak Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Amellerinizi sizin için sâlih hâle getirir.” 
lel-Ahzâb 33/71) O zâhirleri nimetlerle terbiye eder ki bu nefislerdir, bâtını da 
rahmet ile terbiye eder ki bu da kalplerdir.? 


Bunun ardından Nesefi Rab kelimesinin Kur'ân'daki kullanımlarını ele 


almakta ve şöyle devam etmektedir: 


Mutlak kullanımda er-Rab kelimesi hususidir |yani yalnızca Allah için 
kullanılır|, yaratılmışlar için ise bir şeye izâfe edilerek kullanılır. Örneğin 
rabbü'd-dâr (evin sahibi) denilir. Ebü'd-Derdâ ve Abdullah b. Abbas'ın şöyle 
dedikleri rivayet edilir: “er-Rab ismi Allah'ın ism-i a'zamıdır.” Şöyle denil- 
miştir: Bunun delili şudur: er-Rab ismi dışındaki isimlerin harflerini ters 
çevirdiğin zaman anlamları kaybolur, ama er-Rab isminin maklâbu |yani 
ters çevrilmiş hâli) el-Berr'dir ki o da Allah'ın ismidir. Hızır aleyhisselâm 
Mescid-i Harâm'da geçen kıssada buna işaret edip şöyle demiştir: “Allah'ın 


ism-i a'zamı her nebinin, her velinin ve her Allah düşmanının kendisi ile 


I  Mâtüridi, Tevil/âr/-Kurün, 1: 13-14. 
2 Ömer Nesefi, et-Teysir, 1: 215. 
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dua ettiği isimdir.” Hızır aleyhisselâm bununla nebilerin şu dualarına işaret 
etmiştir: “Rabbimiz! Biz nefsimize zulmettik.” (el-A'râf 7/23), “Rabbim! Ben 
kavmimi gece gündüz davet ettim.” (Nüh 71/5), “Rabbim! Onlar bana isyan 
ettiler.” (Nüh 71/21), “Rabbim! Kâfirlerden yeryüzünde hiç kimseyi bırak- 
ma.” (Nüh 71/26), “Rabbim! Beni ve ebeveynimi bağışla.” (Nüh 71/28), “Rab- 
bim! Bu beldeyi emin kıl.” (İbrâhim 14/35), “Rabbimiz! Ben zürriyetimden 
bir kısmını bir vadide iskân ettim.” (İbrâhim 14/37), “Rabbimiz! Sen bizim 
gizlediğimizi de açığa vurduğumuzu da bilirsin.” (İbrâhim 14/38), “Rabbim! 
Beni namaz kılan biri eyle, zürriyetimden |gelenleri| de. Ve duamı kabul 

” (İbrâhim 14/40), “Rabbimiz! Beni ve ebeveynimi bağışla.” (İbrâhim 14/41), 
m Zindan bana daha sevimlidir.” (Yüsuf 12/33), “Rabbim! Sen bana 
mülk verdin.” (Yâsuf 12/101), “Rabbim! Ben nefsime zulmettim.” Jel-Kasas 
28/16), “Dedi ki: Rabbim! Göğsüme genişlik ver.” (Tâhâ 20/25), “Rabbim! 
Beni ve kardeşimi bağışla.” Jel-A'râf 7/1511, “Rabbim! Bana göster de sana 
bakayım.” Jel-A'râf 7/1431, “Rabbim! Beni bağışla ve bana bir mülk ihsan et.” 
(Sâd 38/35), “Rabbim! Bana Senin ihsan etmiş olduğun nimete şükretmeyi 
nasip et.” Jen-Neml 27/19), “Rabbim! Beni tek başıma bırakma.” lel-Enbiyâ 
21/89), “Rabbim! Benim kemiklerim zayıfladı.” (Meryem 19/4), “Rabbimiz! 
Bize gökten bir sofra indir.” |el-Mâide 5/1141, “Rabbimiz! Bizi hesaba çekme.” 
lel-Bakara 2/286).! 


Allah Teâlâ Rab ismini umumi olarak âlemlere izâfe etmiş ve “âlemlerin 
Rabbi” Jel-Fâtiha 1/1) buyurmuş, ardından gökleri, yeri ve ikisi arasındakileri 
tahsis edip “Göklerin, yerin ve ikisi arasındakilerin Rabbi” /eş-Şuarâ 26/24) 
buyurmuş, sonra gök ve yeri tahsis edip “Göğün ve yerin Rabbine yemin 
olsun ki” |ez-Zâriyât 51/23) buyurmuş, ardından doğuları ve batıları tahsis 
edip “Hayır, doğuların ve batıların Rabbine yemin olsun ki” |el-Meâric 70/40) 
buyurmuş, sonra iki doğu ve iki batıyı tahsis edip “İki doğunun ve iki ba- 
tının Rabbi” Jer-Rahmân 55/17) buyurmuş, sonra doğu ve batıyı tahsis edip 
“Doğunun ve batının Rabbi” |eş-Şuarâ 26/28) buyurmuş, sonra yeryüzünden 
sadece kendi evini tahsisi edip “O hâlde bu evin Rabbine kulluk etsinler” 
(Kureyş 106/3) buyurmuştur. Yine bu ismi bütün insanlara izâfe edip “De ki: 


İnsanların Rabbine sığınırım.” Jen-Nâs 114/1) buyurmuş, sonra Resülünü tah- 


I Ömer Nesefi, et-Teysir, 1: 215. 
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sis edip “Senin Rabbine yemin olsun ki” fel-Hicr 15/92) buyurmuş, ardından 
ümmetini de aynı şekilde tahsis edip “Rabbiniz dedi ki: Bana dua edin, size 
icâbet edeyim.” Jel-Mü'min 40/60) buyurmuştur." 


Görüleceği üzere Nesefi her ne kadar kelimenin anlamını belirleme yö- 
nünde ilk adımı rivayet ile atmış olsa da bu noktada durmamakta ve hem dil 
bilimsel analiz yapmakta, hem de kelimenin/kavramın Kur'ân'daki kullanım 
alanını derinlemesine incelemektedir. Bu incelemeler neticesinde varılan an- 
lamın rivayetlerle uyumlu olup olmaması, görebildiğimiz kadarıyla Nesefi 
açısından asli bir kaygı değildir. Hatta bu örnekte görüldüğü üzere, İbn Ab- 


bastan gelen rivayet tercih edilmeyip başka bir görüş benimsenebilmiştir. 


Nesefi'nin sıklıkla kullandığı kavramlar arasında intizâm-münâsebet, 


vech-vücüh-evcüh gibi kavramlar sayılabilir. 


İntizâm kelimesi düzen, uyum anlamına geliyor olmakla birlikte e?- 7ey- 
sirde özel olarak, sürelerin birbirleri ile münasebetini ya da uzun süreler 
içerisindeki farklı âyet gruplarından/pasajlardan her birinin öncekilerle 
münasebetini ifade etmek üzere kullanılmaktadır. Bu bağlamda Nesefi he- 
men her sürenin başında, bu kavramı kullanarak o süre ile önceki sürenin 
sonunun irtibatına ilişkin açıklamalar yaparken, uzun sürelerde konunun 
değiştiği hemen her yerde yine aynı kavrama başvurarak benzer açıklamalar 
yapmaktadır. Bu yönüyle e#- 7eysir, Münâsebâtü'l-Kur'ân ilmi çerçevesin- 
de temel kaynak kabul edilen Fahreddin er-Râzi'nin Mefât/hu7-Gayb'ı ve 
Bikâ'Tnin Nazmüd-Dürer'i ile birlikte referans metinlerden biri; hatta bu iki 
metinden daha erken tarihli olması itibariyle Münâsebâtü'l-Kur'ân ilminin 
en erken kaynaklarından biri olarak değerlendirilebilir. Hatta e;-7eysir'de 
Ömer Nesefi'nin aralarında münasebet bulunduğunu ifade ettiği pek çok 
âyetin tefsirinde Fahreddin Râzi herhangi bir münasebet vechesinden söz 
etmemektedir.? Diğer taraftan her iki müfessirin de münasebet vechesinden 
söz ettikleri yerlerde metinler ve temalar birbirinden ayrı görünmektedir. 
Örneğin et- Teysir'de lel-Bakara 2/1141. âyetin öncesi ile münasebeti çerçeve- 


sinde şu ifadelere yer verilmektedir: 


I Ömer Nesefi, e#-Teysir, 1:21. 
2 Örnek olarak bkz. Ömer Nesefi, etr-Teysir, 1: 1535 (el-Bakara, 2/87), 1663 (el-Bakara, 2/106), 168 
(el-Bakara, 2/109). 
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GAZA gs İZ İİ al ll e e Şİİ gaz ali 
53 AY skn ellür ei 53 İYİYİ gl hş gele 
dil os Özarar İzli Aİ eğil ös ASİ 43 elle ge 
Me bal öle ye 


“Allah'ın mescitlerinde onun adının anılmasını yasak eden ve onların 
yıkılması için çalışandan kim daha zalimdir.” Âyetin öncesi ile münasebeti 
şöyledir: Önceki âyet onların sözlerinin çirkinliğini anlatıyordu, bu âyet ise 
onların fiillerinin çirkinliğini anlatmaktadır. Bir başka münasebet yönü ise 
şudur: Onlar Allah'ın kullarının Allah'ın evlerinde Allah'a kulluk etmesine 
engel oldukları hâlde nasıl olur da kendilerinin cennet ehli olduğunu iddia 


edebilirler?" 


Buna karşılık Fahreddin er-Râzi aynı âyetin öncesi ile münasebeti hak- 


kında şu değerlendirmeyi yapmaktadır: 


be Gİ eş ha Gİ gil öğ li s5 İS a 
AS eki di elek ERİL Rİ e Şİ gi öl id 
AN alel Ai gl İİ İS ÖK 
A LEZİ g5 eli ayaz ie Az ös İŞ İSA li 
Oyalar V gil İl İS li ozal da 353 e İİ 
Eyal eşli Ğİ gez 83 e İğ İri İşl Ji 

DSİ İN B3a3 s3 ayaz İŞ GÖN 23 


Bu âyetin öncesi ile irtibatı hakkında birkaç yorum yapılabilir. Âyetten 


ba İĞ 2843 İĞ a Yİ çi gi 8 si İİ 


Hıristiyanların ve Beytülmakdis'in harap edilişinin kastedildiğini düşünen- 


lere göre bunun öncesi ile irtibatı şöyledir: Hıristiyanlar sadece kendilerinin 


Io Ömer Nesefi, er-Teysir, 1: 169”. 
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cennetlik olduklarını iddia etmişler, buna karşılık onlara şöyle denilmiştir: 
Sizler mescitlerin harabında böyle bir tutum takınmışken nasıl cennetlik 


olabilirsiniz? 


Âyetteki mescit ile Mescid-i Haram ve diğer mescitlerin kastedildiğini 
düşünenler ise bu irtibatı şöyle kurarlar: “Bilmeyenler de onların söyledikleri 
gibi söyledi.” /el-Bakara 2/113 âyetinde Arap müşriklerinden söz edilmiş ve 
onlar kınanmıştı -ki bir görüşe göre bu âyette bütün kâfirlerden söz edil- 
miştir-, böylece Allah bir âyette Yahudi ve Hıristiyanları, diğer âyette ise 


müşrikleri kınamış olmaktadır.' 


Görülebileceği üzere her iki müfessir de âyeti öncesi ile irtibatlandırma 
konusuna ilgi göstermiş olmakla beraber, kurdukları münasebet bütünüyle 
aynı değildir. Dolayısıyla buna benzer örneklerden hareketle Fahreddin er- 


Râzi'nin e?-Teysiri görmemiş olduğunu düşünmek mümkündür. 


Nesefi'nin sıklıkla kullandığı bir başka kavram olan vech-evcüh-vücüh 
kelimesi e#- 7eysir'de kimi zaman farklı kıraatleri, kimi zaman bir kelimenin 
dildeki mümkün anlam ihtimallerini,? kimi zaman Kur'ân'daki farklı kulla- 
nımlarını, kimi zaman belli âyetler arası münasebet çerçevesinde kurduğu 
farklı bağlantıları,* kimi zaman da yorumunda/izahında görece zorluk ya 
da kapalılık bulunan müşkil ifadelerin farklı izah türlerini anlatmak için 


kullanılır. 


Tefsir Edebiyatındaki Yeri 

er-Teysir'in Geriye Dönük İrtibatları 

et-Teysir in Hanefi-Mâtüridi gelenek ile tasavvuf geleneğini birlikte takip 
ettiğini daha önce ifade etmiştik. Bu bağlamda onun fıkıh ve kelâm konula- 
rında bu sünni geleneği sürdürdüğünü, özellikle keskin bir Mu'tezile karşıt- 
lığı üzerinden hareket ettiğini söylemek mümkündür. Diğer taraftan özel- 


likle Vâhidi-Sa'lebi çizgisi üzerinden onun Şâfıi-Eş'ari gelenekle ve dolaylı 


I Fahreddin er-Râzi, Muhammed b. Ömer b. Hüseyin, Mefâtihu1-Gayb, (Beyrüt: Dâru'l-Fikr, 1981), 4: 
10-11. 

2 Örneğin “ekKurünu zelilün” şeklinde hem Abdullah b. Abbas'tan nakledilen hem de kimi kaynaklarda 
Hz. Peygamber aleyhisselâma ref edilen rivayette geçen ze/4/ ifadesini izah ederken ve Allah kelimesinin 
türeyişine dair on farklı seçeneği sıralarken bu kavramı kullanır. bkz. Ömer Nesefi, e- Teysir, 1: 3P; Gs, 

3 Örnek olarak Fâtiha süresinin başındaki e/-HMamdi ifadesi ile öncesindeki besmele arasındaki münase- 
betten söz ederken bu kavramı kullanır. Bkz. Ömer Nesefi, e?- Teysir, 1: 148 
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olarak Ehi-i hadis kanalı ile irtibat kurduğu da söylenebilir ki e-7eysir ile 
Tevilâtü)-Kur'ân arasında yapılabilecek herhangi bir mukayese, Ömer Ne- 
sefi'nin tefsir yazım tarzı ve tefsir yapma mantığı açısından, mezhep imamı 
olarak kabul ettiği Mâtüridi'den belirli ölçüde ayrıştığını gösterecektir. Her 
ne kadar Vâhidi-Sa'lebi çizgisinde tefsirde rivayet ile yetinmeyip re'y ağırlıklı 
bir mekanizmanın işletilmesi, bu çizgi üzerinden ılımlı akılcılık denilebile- 
cek bir Şâfii ekolün oluştuğunu söylemeyi mümkün kılsa da bu yöndeki de- 
gerlendirmeler bu aşamada ileri düzey incelemelere muhtaç görünmektedir. 
Bu bakımdan e-7eys/rde Ömer Nesefi'nin -isimlerini sıklıkla zikretmiyor 
olmakla beraber, muhteva karşılaştırmasından anlaşılabileceği üzere- Vâhi- 
di-Sa'lebi çizgisine yakınlaşmış olması, bu iki ekolün -Hanefi- Mâtüridi ekol 
ile Şâfif-Eş'ari ekolün- Mu'tezile karşıtlığı ortak paydasında kesiştiklerini 
göstermektedir. Bununla beraber Ömer Nesefi e-Teysir'de yer yer -konu 
gerektirdikçe- Eş'arilik eleştirisi de yapmaktadır. 


et- Teysir'in Dönemi Açısından Konumu 


et-Teysir, içerdiği muhtevayı düzenleyip belirli bir tasnife tâbi tutması 
itibariyle dönemindeki diğer tefsir metinleri ile önemli ölçüde benzeşmekte- 
dir. Nitekim hem Tabersi'nin Mecma u7-Beyân'ında hem de İbn Atıyye'nin 
el-Muharrarü 1 Veciz'inde benzer bir tasnif çabasının olduğunu söylemek 
mümkündür. Hicri Vİ. asrın başından itibaren yazılan bu tefsir metinlerin- 
de, önceki nesil metinlere nazaran konular titizlikle ayrıştırılmakta, müm- 
kün mertebe bir konudan diğerine geçilmemektedir. Tabiatıyla böyle bir 
yazım sistemini tefsire uygulamak kolay değildir, çünkü tefsir metinleri de 
en nihayetinde mushaf sıralamasına ve Kur'ân'ın kendine özgü konu dağı- 
lımına tâbi metinlerdir. Bu nedenle onların fıkıh ya da kelâm metinleri gibi 
konulara, bölümlere ayrılarak yazılması söz konusu değildir. Ancak yine de 
bu dönemin tefsir metinlerinin büyük çoğunluğunda her bir âyetin tefsiri 
çerçevesinde konu edilecek hususların dil bilim, siyer/rivayet, fıkıh, kelâm, 
tasavvuf/ahlâk gibi alt başlıklara göre ayrıştırılması ve bunların özenli bir 
şekilde sırayla ele alınmış olması, bir önceki dönemde -örneğin Sa'lebi, Ku- 


şeyri ve Vâhidi gibi isimlerin tefsirlerinde- göremediğimiz bir husustur. Bu- 
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nunla beraber e#- 7eysirin kendi dönemindeki tefsir metinlerinden ayrıştığı 
noktalar da bulunmaktadır ki bunların başında geniş kavram incelemeleri 
gelmektedir. Kur'ân kelime ve kavramlarının hem Arap dilindeki hem de 
Kur'ândaki anlam ve kullanım alanlarını (semantiğini) inceleyen müstakil 
çalışmalar hicri 5. asır öncesinde yapılmış değildir. Geleneksel metinlere 
ilişkin bilgi birikimimiz çerçevesinde biz bugün, bu yönde yapılmış müs- 
takil çalışmaların ilk olarak Râgıb el-İsfahâni'nin e/-Möfredâ?'ı ile başlamış 
olduğunu düşünmekteyiz. Ancak tefsir geleneğinde bu muhtevaya tekabül 
eden malumatlar ağırlıklı olarak, hicri 2. ve 3. asırlarda büyük bir ivme ka- 
zanıp sonrasında görece yavaşlayan filolojik tefsir hareketi kapsamında telif 
edilen -Meâni'l-Kur'ân, Garibü'l-Kur'ân, İ'râbu'l-Kur'ân, Mecâzü'l-Kur'ân 
vs. isimler taşıyan- metinlerde işlenmiş ve tedavülde tutulmuş görünmekte- 
dir. Bununla birlikte filolojik tefsirin Râgıb el-İsfahâni'nin e/-Müffedâ? ında 
gördüğümüz türden kapsamlı semantik inceleme ile birebir örtüştüğünü 
düşünmek abartılı olacaktır. Râgıb'ın bu alana katkısı, sadece mevcut muh- 
tevayı müstakil metin yazımına dönüştürmekle sınırlı olmayıp doğrudan 
muhtevanın geliştirilmesini de içermektedir. İşte bu geliştirilmiş ve kapsamlı 
bir semantik incelemeye dönüşmüş muhteva, e-Teysirde Ömer Nesefi ta- 
rafından doğrudan tefsir metninin içerisine taşınmış görünmektedir. Bu 
özellik e-7eysir'i, döneminde yazılmış diğer tefsirlerden bariz bir şekilde 
ayırmakta, ona kendine özgü bir nitelik kazandırmaktadır. Bu yönüyle 
Ömer Nesefi'nin metnini bugün “semantik inceleme” ve “konulu tefsir” 
olarak isimlendirdiğimiz başlıklar ve yaklaşımlar açısından hususi olarak 


inceleyecek ileri düzey çalışmalara ihtiyaç vardır. 


et- Teysir'in Sonraki Dönem Tefsir Literatürüne Etkisi/ Katkısı 


et- Teysirin Osmanlı dönemi tefsiri üzerinde belirli bir etkisi olduğu- 
nu onun Osmanlı ilmiyesi içerisinde çokça istinsah edilmiş ve okunmuş 
olmasından hareketle söylemek mümkün olduğu gibi haşiye metinlerinde 
ve kimi müstakil tefsirlerde kendisine yapılan atıflardan da anlayabiliyo- 
ruz. Osmanlı müfessirlerinden Bayezid Halife b. Abdullah el-Edirnevi (6. 
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900/1404) Secencelü7-Ervâh isimli tefsirinde,! Muğlalı Vefâi Muhyiddin 
Efendi (6. 942/1535) ise Tenvirüd-Duhâ isimli işâri tefsirinde? doğrudan 
et-Teysirden iktibas yapmışlardır. Yine Yavuz Sultan Selim dönemi âlimle- 
rinden Habib b. Ali (6.2) Mft4hü7-Fâtiha isimli eserinde doğrudan e#- 7ey- 
sirin mukaddime bölümünü ve Fâtiha süresi tefsirini ihtisar etmiştir.? Bu 
eserin başında yararlanılan kaynaklar arasında doğrudan Ömer Nesefi'nin 
ismine yer verilmiş olduğu gibi metnin içeriği de hemen hemen bütünüy- 
le e#-Teysirin özeti mahiyetindedir. Ayrıca Şihâbüddin el-Hafâci'nin (6. 
1069/1659) Beyzâvi'nin (6. 685/1286) Envârü?-Tenzil'ine yazdığı meşhur 
hâşiyesinde,* İsmâil Hakkı Bursevi'nin (6. 1137/1725) R4hu7-Beyân'ında” 
ve haşiye metinlerinin müstakil tefsire dönüşümü olarak değerlendirilebi- 
lecek Âlüsi'nin (6. 1270/1854) R4hu7-Me'âni'sinde et- Teysir'e doğrudan 
atıflar bulmak mümkündür.“ Bunların yanı sıra başta e/-Câmi'u li-Ahkâ- 
mi 1-Kurân müellifi Kurtubi (6. 671/1273) olmak üzere pek çok müfessirin, 
isim zikretmeksizin e#- 72ys/rden çokça faydalanmış, uzun bölümler iktibas 
etmiş olduklarını tespit edebiliyoruz. Örnek bir karşılaştırma için istiâze- 
deki şeytan kelimesinin tefsirine dair uzunca bahsin e;-7eysir'de ve Kurtubi 
tefsirinde ele alınışına bakılabilir. Bu iki tefsirde söz konusu bölüm nere- 
deyse birebir aynıdır ve bu bölümde yer verilen detayların pek çoğu başka 
tefsirlerde bulunmamaktadır.” Benzer bir karşılaştırma Allah, Rahmân gibi 
isimlerin iştikakı ile ilgili bölümlerde de yapılabilir. Bütün bu bahislerde 
Kurtubi tefsirinde yer alan sayfalarca bölümün e- 7eysir ile neredeyse bire- 
bir aynı olduğunu görmek mümkündür. Bildiğimiz kadarıyla bu bölümler 
Kurtubi'den önce yazılan e?- 7eysir dışındaki herhangi bir metinde bulun- 


mamaktadır. Bu da Kurtubi'nin e?-7eysir'den haberdar olduğunu ve ondan 


1 Bayezid Halife b. Abdullah, Secenceli?-Ervâh, Süleymaniye Kütüphanesi, Halet Efendi, 3/1; Aslantürk, 230. 

2 Bkz. Vefât Muhyiddin Efendi, 724wr4/-Duhâ, Süleymaniye Kütüphanesi, Şehid Ali Paşa, 186; Aslan- 
türk, 229. 

3 Bkz. Habib b. Ali, M//f/4hw/-Fâtiha, Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih, 2855, Nuruosmaniye, 5005. 

4  Örnekolarak bkz. Hafâci, Şihâbüddin Ahmed b. Muhammed b. Ömer, Hüşiyetüş-Şihâb alâ Tefiri V-Beyzâvi, 
(Beyrüt: Dâru Sâdır, ts), 1: 23; 2: 133, 137, 167; 3: 134, 141; 4: 189, 305; 5: 206; 6: 297; 8: 36. 

5 Örnekolarak bkz. Bursevi, İsmâil Hakkı, Rühu-Beyân, (Beyrüt: Dâru'l-Fiker, ts), 1: 20, 46; 2: 209, 417; 
3: 272, 520; 4: 392; 6: 261; 8: 490; 9: 34; 10: 85. 

6 Örnek olarak bkz. Âlüsi, Şihâbüddin Mahmüd b. Abdullâh, R4/47-Men! f? Tefsiri /-Kurâni Azim 
ve5-Seb'i 7-Mesâni, (Beyrüt: Dâru İhyâi't-Türâsi'l-Arabi, ts), 5: 25, 70; 12: 159; 19: 95; 22: 216; 26:33; 
29: 99 30: 201. 

7 Bkz. Ömer Nesefi, er- Teysir, 1: 755 Kurtubi, Ebü Abdullâh Muhammed b. Ahmed b. Ebi Bekr, e-Cömi'n 
li-ahkâmi'-Kurân, thk. Abdülmuhsin et-Türki, (Beyrüt: Müessesetü'r-Risâle, 2006), 1: 139-141. 
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faydalandığını düşündürmektedir. Dolayısıyla bunlar e#- 7eysir'in sonraki 
dönemde ilim çevrelerince biliniyor olduğunu göstermektedir. Ancak yine 
de bütün bunlar e?-7eysir'in e/-Keşşâf gibi bir gelenek oluşturduğunu söy- 
lemek için yeterli değildir. Bu durumda onun ancak sınırlı düzeyde bir 
etkisinden söz etmek mümkün görünmektedir. Aynı durum Mâtüridi tefsiri 
için de geçerlidir. Nitekim Mâtüridi'nin etkisinin görece azlığı hakkında 
araştırmacılar çeşitli açıklamalar yapmıştır ki bunlar içerisinde Mâtüridi'nin 
hilâfet merkezi Bağdat'tan uzakta yaşamış olması, Arap tarihçileri tarafından 
kasıtlı olarak zikredilmemesi, siyasi iktidarla anlaşmazlık içinde bulunması 
sebebiyle Eş'ariler gibi devlet imkânlarından yararlanmamış olması, Eş'ari- 
liğin Nizâmiye medreselerinde okutularak İslâm dünyasının her tarafına 
gönderilecek kimselerin yetiştirilmesine mukabil Mâtüridiliğin resmi eğitim 
kurumlarına girememesi, Eş'ariliğin Şâfitler ve Mâlikiler gibi farklı kitleler 
tarafından benimsenmesine rağmen Mâtüridiliğin sadece Hanefiler'e mün- 
hasır kalması, Mâtüridiliğin akla daha fazla önem vermek suretiyle muhafa- 
zakâr ulemânın ve biyografi müelliflerinin ilgi alanı dışında kalması, Hanefi 
çevrelerinin Mâtüridi'nin Ebü Hanife'nin otoritesini gölgelemesinden en- 
dişe etmeleri, eserlerinin dil ve üslâp açısından problemli oluşu gibi bir dizi 
sebep kaydedilmektedir.' Ancak bütün bu sebeplerin yeterince izah edici 
olmadığı anlaşılmaktadır. Çünkü sayılan bu hususlar içerisinde eserlerin 
dil ve üslup açısından problemli oluşu dışındakilerin tamamında Mâtüri- 
di ile Ömer Nesefi bütünüyle müşterek oldukları halde, Ömer Nesefi'nin 
Akâid risalesi oldukça yaygınlık kazanmış, üzerine pek çok şerh/hâşiye ya- 
zılmış ve medreselerde okutulmuştur. Dolayısıyla Mâtüridi'nin (ve özellikle) 
Tevilâtü /-Kurân'ın etkisinin sınırlılığına ilişkin açıklamalar e;-Teysir için de 
söz konusu edilebilecek olsa da bu hususlar hem tartışmaya açıktır hem de 


daha hususi ve detaylı çalışmalara ihtiyaç duymaktadır. 


Çağdaş Çalışmalarda e?- Teysir 

Mâtüridi'nin 709//4tü7-Kurân'ı gibi Ömer Nesefi'nin e?-Teysir'i de 
çağdaş dönemde müellifinin sahip olduğu şöhrete mukabil ilgiyi görmüş 
değildir. Her iki metin de görece geç fark edilmiş, 707//44//-Kur'ün Arap 
dünyasında 1970”lerde, Türkiye'de ise ancak 2000'li yıllarda neşredilmiş, 


1 Bkz. Şükrü Özen, “Mâtüridi”, D74 (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 2003), 28: 147-148. 
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et-Teysir ise bazı bölümleri gerek Arap dünyasının çeşitli üniversitelerinde 
gerekse ülkemizde lisansüstü tez konusu seçilerek tahkik edilmiş olsa da 
bir bütün olarak ilk kez elinizdeki yayımın tamamlanması ile neşredilmiş 
olacaktır. Yapılmış bu akademik çalışmalar içerisinden ulaşabildiklerimizi 
şöylece sıralamak mümkündür: 


Vâkıa süresinden Mürselât süresinin sonuna kadar olan kısım Ali Ab- 
dülkâdir Cum'a tarafından,' A'râf süresinden Hicr süresinin sonuna kadar 
olan kısım İbrâhim Muhammed tarafından, Gâfir süresinden Rahmân sü- 
resinin sonuna kadar olan kısım Ebü Ferha el-Hüseyni tarafından,? Bakara 
süresi 253. âyetten En'âm süresinin sonuna kadar olan kısım Fâize Mah- 
müd Abdülâl tarafından,* Otuzuncu cüzü kapsayan kısım Mahmüd Dâvüd 
Sind Hamüde tarafından,9 Nahl süresinden Mü'minün süresinin sonuna 
kadar olan kısım Abdülmün'im Muhammed tarafından,“ Bakara süresinin 
tamamını kapsayan bölüm Ayşe Hümeyra Aslantürk tarafından) ilk hiz- 
bin (Kur'ân'ın ilk beş sayfasının) tefsirini kapsayan kısım Yahyâ b. Ali b. 
Muhammed Fakihi tarafından,* Tâhâ süresinin tefsirini içeren bölüm Yasir 
Hüseyin Yağmur tarafından,” Âl-i İmrân süresinin tefsirini kapsayan bölüm 


Ahmet Balaban tarafından" tahkik edilmiştir. 


1 Ali Abdülkâdir Cum'a, er-Teysir fi İlmi -Tefir li -İmâm Ebi Hafs en-Nesefi, Tahkik ve Dirâse Min Evveli 
Süreti 1-Vaâkı'a ilâ âhiri Süreti -Mürselât, (Yüksek Lisans Tezi, Ezher Üniversitesi, Kâhire, 1989). 

2 İbrâhim Muhammed eş-Şâfii, er- Teysir # İlmi'-Tefir Tahkik ve Dirâse Li-Tefiri'n-Nesefi Min Süre- 
ti A'raf İlâ Nihâyeti Süreti 7-Hicr, (Doktora Tezi, Ezher Üniversitesi, Kâhire, 1990). 

3 Ebü Ferha el-Hüseyni, e-Teysir fi İlmi -Tefin, Tahkik ve Dirâse li-Tefiri'-İmâm en-Nesef? Min Evveli 
Süreti Gâfir İlâ Nihâyeti Süreti r-Rahmân, (Yüksek Lisans Tezi, Ezher Üniversitesi, Kâhire, 1991). 

4  Fâize Mahmüd Abdülâl, er-Teysir # İlmi'-Tefir li'-İmâm Umer b. Muhammed b. Ahmed en-Nesefi Tah- 
kik ve Dirâse Min Evveli Kavlihi Tilker-Rusulü Faddalnâ Ba dahum “alâ Ba'din İlâ Âhiri Süreti -En âm, 
(Doktora Tezi, Ezher Üniversitesi, Kâhire, 1991). 

5 Mahmüd Dâvüd Sind Hamüde, e-Teysir # İlmi 1-Tefir i7-İmâm'Umer b. Muhammed b. Ahmed b. İs- 
mâil b. Muhammed b. Lokmân en-Nesefi Dirâse ve Tahkik Min Evveli Süreti Nebe İlâ Ahiri Süreti'n-Nâs, 
(Yüksek Lisans Tezi, Ezher Üniversitesi, Kâhire, 1992). 

6  Abdülmun'im Huraybe Muhammed, e?-Teysir # İlmi »-Tefir Tahkik ve Dirâse li- Tefsiri Umer b. Mu- 
hammed en-Nesef? min Süreti'n-Nahl ilâ Nihâyeti Süreti -Mütminin (Yüksek Lisans Tezi, Ezher Üniver- 
sitesi, Kâhire, 1992). 

7 Ayşe Hümeyra Aslantürk, Ebu Haf Ömer en-Nesefi'nin (öl. 537 - 1142) er-Teysir fi -Tefiir Adlı Eserinin 
Tahlili ve el-Bakara Suresi'nin Tenkidli Neşri (Doktora Tezi, Marmara Üniversitesi, İstanbul, 1995). 

8  Yahyab. Ali b. Muhammed Fakihi, e#-7eysir f? İlmi 1-Tefir li'-İmâm Necmiddin Ebi Hafs Umer b. Mu- 
hammed en-Nesefi Dirâseten ve Tahkikan min Evveli 7-Kitâb ilâ Nihâyeti -Hizbi -Evvel (Doktora Tezi, 
Câmi'atu'l-İmâm Muhammed b. Su'üd el-İslâmiyye, Medine, 1416/1996). 

9 Yasir Hüseyin Yağmur, e#-Teysir #5 Tefir li-İmâm Ebi Hafs “Umer b. Muhammed en-Nesefi Minel-Vara- 
ka 45 ilel-Varaka 72 Süretu Tâhâ (Yüksek Lisans Tezi, Câmi'atü Ümmü Dermân, el-İslâmiyye, Hartâm, 
1435/2014). 

10 Ahmet Balaban, Necmuddin Ömer b. Muhammed en-Nesefi'nin et-Teysir fi - Tefir İsimli Eserinin Edisyon 


etr-Teysir fi - Tefsir 


et-Teysir in yakın zamanda 15 cilt olarak neşredilen bir baskısı mevcut- 
tur.' Bu baskı çok sayıda ismin katıldığı bir tahkik çalışması olarak yayım- 
lanmış olmakla beraber, metnin ana nüshasına değil, tâli ve geç döneme ait 
nüshalara dayanmaktadır. Metnin sağlıklı bir şekilde okuyucuya aktarımı 
konusunda önemli sorunlar içeren ve yazma nüshaların varak numaralarına 
atıf yapılmayan bu baskının diğer pek çok kusurları da göz önünde bu- 
lundurulduğunda, ilmi tahkik olarak değil, neşir olarak değerlendirilmesi 
mümkündür. 1990'lardan itibaren hem ülkemizde hem de Arap dünyasında 
kısmi tahkik ve inceleme çalışmalarına konu olmasına rağmen tamamının 
henüz ilmi bir tahkik ile neşredilmemiş olması, söz konusu ilginin sade- 
ce akademik düzeyle sınırlı kaldığını göstermektedir. Dolayısıyla e:- Teysir 
üzerine yapılan akademik çalışmalar Ömer Nesefi ve Mâtüridi geleneğinin 
tefsir birikimini gün yüzüne çıkarmaya yönelik umumi bir ilgiye dönüşmüş 
değildir. Elinizdeki çalışma bu boşluğu doldurmak üzere atılmış bir adım 
olmayı hedeflemekte, Hanefi-Mâtüridi geleneğin ilim mirasını ihyâ etmeye 


yönelik bir katkı sunmayı amaçlamaktadır. 


Kritiği ve Tahlili (Ali İmran Suresi) (Yüksek Lisans Tezi, Sabahattin Zaim Üniversitesi, İstanbul, 2018). 
1 Bkz. Ömer Nesefi, er- Teysir fi - Tefsir, hk. Mahir Edib Hammüş-Cemal Abdürrahim el-Fâris- Sâriye 
Fayez Aclâni-Fâdi el-Mağribi (Beyrüt: Dâru'l-Lübâb, 2019). 
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Resim 1: Manisa nüshası (ana nüsha) 1. cilt, zahriye 
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Resim 2: Manisa nüshası (ana nüsha), 1. cilt, ilk sayfa 
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Resim 3: Manisa nüshası (ana nüsha), 1. cilt, son sayfa 
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Resim 4: Manisa nüshası (ana nüsha), 4. cilt, ilk sayfa (zahriye) 
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Resim 5: Manisa nüshası (ana nüsha), 4. cilt, son sayfa (ferâğ kaydı ve 
manzum hâtime) 
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Resim 6: Mahmutpaşa nüshası, 1. cilt, ön zahriye 
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Resim 7: Mahmutpaşa nüshası, 1. cilt, ilk sayfa (1b-2a) 
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Resim 8: Mahmutpaşa, 1. cilt, son sayfa 


Resim 9: Mahmutpaşa, 2. cilt, ilk sayfa (ön zahriye) 
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Resim 10: Mahmutpaşa, 2. cilt, ilk sayfa 
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Resim 11: Mahmutpaşa, 2. cilt, son sayfa 
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Resim 12: Turhan Vâlide, 15, ilk sayfa 
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Resim 13: Turhan Vâlide, 15, ilk sayfa 
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Resim 14: Turhan Vâlide, 15, son sayfa 
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Resim 15: Turhan Vâlide, 16, ilk sayfa 


etr-Teysir fi - Tefsir | 


55 


56 | NÜSHA ÖRNEKLERİ - Ömer Nesef? Tefiri 


Resim 16: Turhan Vâlide, 16, ilk sayfa 
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Resim 17: Turhan Vâlide, 16, son sayfa 
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(MÜELLİFİN MUKADDİMESİ| 


Rahmân ve Rahim olan Allah'ın adıyla 


Rabbim, kolaylaştır ve tamama erdir. 


Kur'ân'ı şifa ve rahmet, lutuf ((42/”) ve nimet, hüküm ve hikmet, beyân 
ve beyyine, korkutma (44hv4f”) ve öğüt, miras ve vasiyet, deliller mecmu- 
ası (bes4ir") ve yol gösterici (4ebs1na£), hatırlatma ve hatırlatıcı (£ezkirer), 
zikir ve nasihat (2/£r4), müjdeleyici ve müjde, hidâyet edici ve hidâyet kay- 
nağı (hâdiy” ve hüd”), kitap ve Kur'ân, söz (hadis) ve furkân, hüccet ve 
burhan, tebliğ ve tebyin, haber ve yemin, kelâm ve kelimeler, dosdoğru 
(müstakim) ve hiçbir eğrilik içermeyen (kayyim“), müteşâbih ve muhkem, 
söz ve aktarım (kav/” ve kıyf”), mufassal ve tafsil, indirilmiş ve bahşedilmiş 
(münezzel” ve tenzil”), sırat ve yol, kolaylaştırılmış ve birbiriyle irtibatlan- 
dırılmış (#ö/yesser” ve muvassaf”), misaller ve mesel, peyderpey indirilmiş 
bölümler ve parıldayan yıldız (X5c4m“ ve necm”), muallim ve ilim, kıssa 
ve vahiy, emir ve nehiy, ruh ve nür, okunan ve satırlarda yazılan, hayır ve 
Allah'ın ipi, hak ve fasıl, doğruluk ve âdil, yazılmış ve mahfuz, korunmuş 
ve sakınılmış, şeref sahibi (2ec/4) ve azim, yüce ve hikmetli, aziz ve ke- 
rim, müjdeleyici ve uyarıcı, çağıran ve aydınlatan, beyân eden ve beyân 
edilen, (kendisinden önceki kitapları) tasdik eden ve onları takvim eden/ 
düzelten (ösaddik” ve müheymin”), imam ve tâbi olunan, akledilen ve 
işitilen, mübarek ve tertemiz, pınar ve sağanak, Arapça ve hayretâmiz, âyet- 
ler ve beyyineler, beyân eden ve beyân edilenler, tekrarlanan (/2es4niy9) ve 
Nün lel-Kalem 68/1), Kaf (Kaf 50/11, Hâ-Mim-Ayn-Sin-Kâf leş-Şürâ,42/1-2), 
Sâd les-Sâd 38/1), Elif-Lâm-Mim-Sâd lel-A'râf 7/1), Kef-Hâ-YA- Ayn-Sâd (Mer- 
yem 19/1), 74-H4 (Tâ-Hâ 20/1), E//f-Lâm-RAÂ |el-Hicr 15/1), Elif-Lâm-Mim-Râ 
ler-Ra'd 13/1), Y&-Sin |(Yâ-Sin 36/11, 72-Sin len-Neml 27/1), Hâ-Mim lel-Mü'min 
40/1) ve Efif-Lâm-Mim lel-Bakara 2/1) gibi mukattaa harfleri olarak indiren 
Allah'a hamdolsun. İşte bunlar Kur'ân'ın yüz ismi olup her biri Kur'ân'da 
zikredilmiş ve açıklanmıştır. Hak Teâlâ bütün bunlarla Kur'ân'ı isimlendir- 
miş ve onu seçkin kulu, mümtaz elçisi, bütün insanlığın en hayırlısı Hz. 


Muhammed aleyhisselâma vahyetmiştir. Onda elçisi için ilimleri toplamış, 
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SA O 


açığını ve gizlisini anlamayı ona bahşetmiş, onu Kur'ân'ın sırlarına vâkıf 
kılmıştır. Yüce Allah Hz. Muhammed aleyhisselâmın Kur'ân'ın mânasını 
ümmetine beyân etmesi süretiyle onu anlama yolunu açmış, onda tevdi 
edilmiş olanları ilk neslin öncü âlimlerinin çıkarımları (istinbatları) yoluyla 
kendilerine (ümmetin sonraki nesillerine) bildirmiş, böylece ilk nesilden 
sonra Kur'ân'ı tefsir ve tevil edenlerin onun harikalarının deryasına dalıp 
incilerini çıkarmalarını kolaylaştırmıştır. Velhâsıl, dini ve dünyevi nimetle- 
rinin ardı ardına gelmesinden dolayı Allah'a hamd, Hz. Muhammed'e, ai- 


lesine, ashâbına ve kıyamet gününe dek onun ilmini taşıyanlara salât olsun. 


(Necmeddin Nesefi der ki:) Ey ilim ehli! -Allah sizi talebinize ulaştırsın ve 
muradınıza nâil olmanızı kolaylaştırsın- Nicedir sözlerime iştiyak duyup, ifade 
biçimimden haz alıp, tercihlerime itimat edip meseleleri ortaya koyuşuma rızâ 
gösterdiğiniz için benden Kur'ân tefsiri konusunda sehl-i mümteni tarzında, 
veciz ve derli toplu bir kitap telif etmemi istemekte, fakat mazeret beyân edip 
geri durduğumu, sakınıp ağırdan aldığımı ve şu sebepleri ileri sürdüğümü 
görmektesiniz: “Allah kelâmı üzerine konuşmak pek çetindir, böyle bir vazi- 
feyi tamamlamak oldukça zordur, üstelik şu yaşlı hâlimde zihnim yorulmuş, 
biri diğerini izleyen hastalıklarla kalbim bitkin düşmüş durumdadır. Gece 
gündüz hususi vazifeler ve umumi hadiselerle meşguliyetim fazla, malın az- 
lığına karşılık evlad ü ıyâlin çokluğundan dolayı düşüncelerin dağınıklığı da 
yamandır. Kaldı ki bu kitabın ne kadar ve nasıl olacağı konusunda herkesin 
isteği farklıdır. Bu isteklerin hepsi aynı istikamette değildir. Herkesi memnun 
etmek mümkün olmadığı gibi farklı talepte olanların ortak bir noktada bir- 
leşmesini umut etmek de beyhudedir.” Fakat bu kadar uzun izahlara rağmen 
gerekçelerim isteğinizi azaltmadı, gayretinizi köreltmedi, aksine sürekli kapımı 
aşındırıp talebinize icâbet etmemi istediniz ve bana gönüllü olarak bu işe ko- 
yulmaktan başka yol bırakmadınız. Neticede o kadar ayak diremeden sonra 
yelkenleri suya indirip pes ettim, isteğinizde size yardımcı olma konusunda 
Hak Teâlâ'ya istiharede bulundum, yardım edip sizi memnun edebilmek için 
Allah'tan yardım niyaz ettim, O'na sığınarak ve ecrini umarak işe koyuldum. 
Veli olarak da yardımcı olarak da Allah yeter. Muvaffakiyet ve dosdoğru yola 
hidâyet Allah'tandır. İmdi derim ki: 
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İnsanlar (âlimler) 745r ve #evil kelimelerinin anlamını kâh uzunca kâh 
kısaca izah etmişlerdir, biz de orta yolu tutup şöyle deriz: Tefsir âyetin nüzü- 
lünü, durumunu, kıssasını, hangi sebepler hakkında indiğini ve kendisi ile 
kimlerin kastedildiğini bilmektir. Te'vil ise âyeti, taşıdığı ve öncesine ya da 
sonrasına muvâfık olan bir mânaya hamletmektir. Bu iki kelimenin kökeni- 
ne gelince, Sa'leb şöyle demiştir: Tefsir, Arapların, hızını alması için atı mah- 
muzlamayı ifade etmek üzere kullandıkları /sser#ü 7-ferese (yani atın yükünü 
aldım, uykusunu açtım) şeklindeki ifadeden türetilmiştir. Buna göre tefsir, 


âyetin muradının ortaya çıkması için zâhirinin açılması demektir. 


İbn Düreyd şöyle demiştir: Kelimenin aslı e/-/e/5/re#ödür. Bu ise hastadan 
alınan ve doktor tarafından incelenen idrar örneği demektir. Nasıl doktor 
bu örnek üzerinde inceleme yaparak hastalığın durumunu açığa çıkarıyorsa 


müfessir de delil üzerinde inceleme yaparak âyetin muradını açığa çıkarır. 


el-Mücmel müellifi (İbn Fâris) şöyle demiştir: e/-Fesr kelimesi beyân (açı- 
ğa çıkmak) anlamına gelir. Bu kelime doktorun hastadan alınan idrar örneği 


üzerindeki incelemesi demektir. e#- 76/fsiretüi kelimesi de böyledir." 


Bir görüşe göre tefsir kelimesi /esere kökünden /ef/ vezninde türetilmiş- 
tir, fesere ise sefere kelimesinin maklübudur, yani harflerin yeri değişmek 
süretiyle ondan türetilmiştir. Bu harf değişme durumu tupkı her ikisi de 
“uzattı” anlamına gelen cezebe ve cebeze fiilleri ve her ikisi de “aktı” an- 
lamına gelen bedda ve dabbe fillerindeki gibidir. Kad sefereti /-mer'etü an 
vechihâ (kadın yüzünü açtı) ifadesindeki sefere fiili “açmak”, esfere3-subhu 
(sabah aydınlandı) ifadesindeki esfere fiili “aydınlanmak”, vc4h"” müsfirat"" 
(ak, parlak yüzler) ifadesindeki #45f1ra£“ kelimesi “aydınlık, parlak”, sefe- 
rel-arda (toprağı süpürdü, yüzeyini açtı) ifadesindeki sefere fiili “süpürmek” 
anlamına gelir. Bu kökten e/-4/sferatü kelimesi “süpürge”, es-sifru kelimesi 
“beyân edici kitap” anlamına gelir. Yolculuğa insanların ahlâkını ortaya çı- 
kardığı için es-seferu denilmiştir. es-S//fatü (sofra), içindekini almak üzere 
üstü açılan yiyecek bohçasıdır. Buna göre tefsir, zikredilen ifadeden zâhir 


olarak kastedilen, fakat kapalı ve örtülü olan mânanın açığa çıkarılmasıdır. 


1 İbn Fâris, Mwcemü Mekâyisi -Luga, 1: 721. 
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Tevil ise e/-ew/ kökünden gelir, bu da dönmek demektir. Ewwe/tühu fe-âle 
ifadesi, “Ben onu döndürdüm, o da döndü” anlamına gelir. Bu durumda 
tevilden murat, âyeti delil vasıtasıyla muhtemel olduğu mânaya döndür- 


mektir. 


Nadr b. Şümeyl şöyle demiştir: “Bu kelimenin aslı e/-/y4/edir, o da es-si- 
yasetü (sevk etmek, yönlendirmek) demektir. Nitekim 4/44 ve iyle aleynâ 
ifadesi, 5/5574 ve sâsend gayruna (biz sevk edildik ve bizi başkası sevk etti) an- 
lamına gelir. Sanki te'vil yapan kimse sözü sevk eden, ona kâdir olan ve onu 
anlamına uygun bir şekilde kullanan kimsedir.” Buna göre 4£e fiili geçişlidir 
ve bunun |evwvefe şeklinde) şeddeli hâle getirilmesi geçişliliğini sağlamak için 
değil, terdidi (yani tekrar anlamının ifade edilmesi| için yapılmıştır. Mânası 
da süre süre, âyet âyet birbirini takip etmesi demektir. Buna göre tefsir nüzül 
ilmi olup hakkında ancak rivayet (semâ) ile konuşulur, tevil ise, nassa ve 


icmâya muvâfık olması şartıyla, istinbat (çıkarım) ile yapılabilir. 


İlim ehlinin bu iki kavram hakkında çeşitli ifadeleri mevcuttur. Denil- 
miştir ki “Tefsir kelâmın zâhirinin keşfi, te'vil ise bâtınının keşfidir.” Fars- 
çada bu “Tefsir sözün yüzünü aydınlatmak, te'vil sözün özünü ortaya çıkar- 
maktır.” şeklinde ifade edilir. Bir başka görüşe göre tefsir, kelâmın başının, 
tevil ise sonunun beyânıdır. Farsçada bu “Tefsir açmak, te'vil göstermek 
içindir.” şeklinde ifade edilir. 


Bir başka görüşe göre tefsir muhkemler, te'vil ise müteşâbihler için olur. 
Bir diğer görüşe göre tefsir ilmi halka, tevil ilmi ise Hakk'a aittir. Hak 
Teâlâ, “Onun tevilini ancak Allah bilir.” (Âl-i İmrân 3/7) buyurmuştur. Bu, 
kıyametin ne zaman kopacağı, şartlarının ne zaman zuhür edeceği gibi Allah 
Teâlâ'nın müphem bıraktığı gayba dair konularda böyledir. Bir başka görüşe 


göre tefsir, üzerinde ihtilâf edilmeyen, te'vil ise üzerinde ihtilâf edilendir. 


Âlimler tefsir ve tevile girişmenin cevazı konusunda ihtilâf etmiş- 
lerdir. Bir grup, sahih bir nakil bulunmadıkça Kur'ân'ın hiçbir şey ile 
tefsiri câiz değildir demiştir. Bu grup Abdullah b. Abbas'ın Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâmdan naklettikleri şu rivayete dayanırlar: “Kim 


Kur'ân hakkında re'yi ile konuşursa cehennemdeki yerine hazırlansın.” 


1 Müslim, “Münâfikün”, 40; Tirmizi, “Tefsir”, 1. 


pe 


İSİ mali a e) Şİ «JB 3 291; ERİ as İM ga kesil 
a yine ya "ala İLAY şa sil öleli 

wule kl vb Zİ Lİ ex AİYYI a aa) ka all düş 
MARA 32 öl 33 e yla ASİ ale İZE ÖİS 3 iz lez Ek şi 
colak ayla ödedi oldi Sa bla Gİ) li ou lila leş 
Şi V dağ ele “yaz eml Nü aş lg öy yer a öy ge e İİ toma 
MI yal döl ya b çiş YU öle kesi eledi Yİ 

ES aşlilla YU Lal RAS il iğ ele eği elli aş 
JE 025 ia esli 3 el ee 53) 025 yi yeri tkeylley b 
2 yalla el Ol asla ASİ İZİ Ölg pedi föy zel yöre 
A 

pls GENİ yeli ale ikiz öl pesllğ Se lil iha 
Fr le yaş Mr öle İİİ Çüs İZLİ guz G3 3 les il JE zi el 
ksa Velağşb ze şel iy göz e ALS Aş çi a 
ab Al şlliğ ai ls Yl yal 

Gö ime V ipi İE agi öğ ir el ll 
yel ele yl ğa sac 3,0 Yi Cal 0İLa 
VAY a ölme İyzlb ep Ol ö JE e 


alay ! JE Y 
Mz GİRİN ağ y Eşeli ilg all ele salad ya (PAY: JaYos& 2) İLİNİ e ld ip pll ga Ne 
eyi “VAİYV Gia eli ik MENİ ill il 3 çal Dali sağla ya ayaş EE 

YİN İS 


pi b ir li ele Gisa Gez &İ ös la al çö las ğe yaz gal la £ 
ai PAİN iğ yöre AA yeli eN eglail YİLİN AS SAYA İY ezeli Şe 1 
ETİN ağaya JE gazın YAS/Y Şii 

iğ :.b o 

eze ülayil- b ik 

be 4 

A 

4 


.abtb 


la Sib vi) 
04 OLAN LA e ll 5 Sİ le) ÖİYAM genli ila Şİ yk AN 


67 


68 | 


20 


25 


MÜELLİFİN MUKADDİMESİ - Öyner Nesefi Tefiri 


Yine Hz. Peygamber aleyhisselâm “Kim Kur'ân hakkında re'yi ile konuşup 


da isabet |dahi| ederse, hata etmiş olur.” buyurmuştur. 


Hz. Ebü Bekir'e Hak Teâlâ'nın “Meyveler ve otlaklar” (Abese 80/31) âye- 
tinin tefsiri sorulmuş, o da “Eğer Allah'ın kitabı hakkında bilmediğim bir 
şey söylersem hangi gök beni gölgelendirir, hangi yer beni üzerinde taşır!” 
demiştir. Bir başka rivayette onun “Allah'ın kitabından bir âyet hakkında, 
Allah'ın ondan kastettiği muradın dışında bir şey söylersem...” dediği nak- 


ledilmiştir. 


Übey b. Kâ'b şöyle demiştir: Senin için anlamı açık olan ile amel et, 


anlamı sana karışık gelene ise iman et ve onu bilenine havale et. 


İlim ehlinin geneli bunun câiz olduğu görüşündedir, çünkü Allah Teâlâ, 
“Onlar Kur'ân'ı tedebbür etmezler mi?” Jen-Nisâ 4/82) buyurmuştur. Bu, 
onun üzerinde düşünmeye ve mânalarına vâkıf olmaya teşviktir. Yine Hak 
Teâlâ, “İçlerinden onun derinliğini çıkaranlar onu bilirlerdi.” (en-Nisâ 4/83), 
“Kendilerine indirileni insanlara beyân edesin diye...” (en-Nahl 16/44) ve 


“Her şeyi açıklayıcı olarak...” (en-Nahl 16/89) buyurmuştur. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm “Yeryüzünden ilk kaldırılacak olan, ilim- 
dir.” buyurmuş, bunun üzerine “Ey Allah'ın Resülü! Kur'ân kaldırılacak 
mı?” demişler, o da “Hayır, fakat onun tevilini bilenler ölecek, geriye onu 


hevâlarına göre te'vil eden kimseler kalacaktır.” buyurmuştur. 


Abdullah b. Mes'üd şöyle demiştir: Her kim ilim isterse Kur'ân'ı alt üst 


etsin, çünkü onda öncekilerin ve sonrakilerin ilmi bulunur. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Allah Teâlâ, indirmiş olduğu her âyetten 
neyi kast etmiş olduğunu kullarının bilmesini ister. 
Hz. Ali şöyle demiştir: Bilgisi Kur'ân'da olmayan hiçbir şey yoktur, ancak 


insanların görüşü ondan (onu anlamaktan| âciz kalır. 


1 o Ebü Dâvüd, “İlim”, 5; Tirmizi, “Tefsir”, 1. 
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MÜELLİFİN MUKADDİMESİ - Öyner Nesefi Tefiri 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Allah Teâlâ gökten yüz dört kitap indirmiş ve 
onların ilimlerini içlerinden dördüne, yani Tevrat, İncil, Zebür ve Furkân'a 
yerleştirmiştir. Daha sonra onların ilimlerini Furkân'a, Furkân'ın ilimlerini 
mufassal sürelere, mufassal sürelerin ilimlerini de Fâtihatü'l-Kitâb'a yerleştir- 
miştir. Kim Fâtihatül-Kitâb'ın tefsirini bilirse, Allah'ın indirdiği kitapların 


tamamının tefsirini bilen kimse gibi olur. 


Müfessir Hüseyin b. Fazl el-Beceli şöyle demiştir: Allah Teâlâ'nın kitabını 
başından sonuna yirmi sekiz bin kez tefekkür ederek ve üzerinde düşünerek 
okudum. Her bir okuyuşumda yeni bir tür ilim buldum. Sonra rüyamda 
Hz. Peygamber aleyhisselâmı gördüm. Bana “Ey Ebü Ali! Sen yüz otuz sene 
yaşayacaksın.” buyurdu. (Râvi der ki:| Kendisi tam yüz otuz sene yaşadı. 


Abdullah b. Abbas, Hz. Peygamber aleyhisselâmın “Kur'ân ze/i/dür, 
zü-vücühtur |yani çeşitli vecihlere sahiptir). Siz onu en güzel vecihlerine 
hamlediniz.” buyurduğunu rivayet etmiştir. Hz. Peygamber aleyhisselâmın 
kullanmış olduğu “ze/4/” ifadesi iki anlama gelebilir. Birinci ihtimal kolay 
okunabilir, herkesin diline yatkın anlamında olması; ikinci ihtimal ise üze- 
rinde çalışacak olanların anlayışlarının yetersiz kalmayacağı ölçüde anlam- 
ları açık mânasında olmasıdır. Hz. Peygamber aleyhisselâmın “z4-vüc4h” 
ifadesi de iki anlama gelebilir. Birinci ihtimal, onun kelimelerinin düzeninin 
Ücâzına uygun tevilleri barındırması, ikinci ihtimal ise onun emir-yasak, 
va d-vaid, haram kılma-helâl kılma gibi vecihleri kendisinde birleştirdiği 
anlamında olmasıdır. Hz. Peygamber aleyhisselâmın “Siz onu en güzel ve- 
cihlerine hamlediniz.” ifadesi de iki anlama gelebilir. Birinci ihtimal, “Onun 


K 


tevilini en güzel mânalarına hamlediniz.” anlamında olması; ikinci ihtimal 
ise “Ondaki en güzel olanla, yani ruhsatlarla değil azimetlerle, intikam hü- 
kümleriyle değil af hükümleriyle amel edin.” anlamında olmasıdır. Bütün 


bunlar da istinbatın câiz olduğunun delilidir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: “Tefsir dört türlüdür: Arapların 
kendi dil bilgileri ile bilecekleri tefsir, hiç kimsenin bilmeme konusunda 
mazur sayılamayacağı tefsir, âlimlerin bileceği tefsir ve Allah'tan başkası- 
nın bilmeyeceği tefsir.” Demişlerdir ki: Bunlardan birincisi dilin hakikat- 


leri ve sözün vazedildiği mânalardır. İkincisi tevhid ve şeriatın asıllarıdır. 
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MÜELLİFİN MUKADDİMESİ - Öyner Nesefi Tefiri 


Üçüncüsü fer'i hükümler ve farklı anlama gelen ifadelerin tevilidir. Dördün- 
8 

cüsü ise kıyamet saatinin zamanı, onun alâmetlerinin zuhür ediş zamanı gibi 

gayba dair hususlardır. Hiç kimsenin bilmeme konusunda mazur sayılamaya- 


cağı kısım farz-ı ayndır, sadece âlimlere mahsus olan kısım ise farz-ı kifâyedir. 


Hz. Peygamber aleyhisselâmın “Kim Kur'ân'ı kendi re'yi ile tefsir eder- 
se...” şeklindeki hadisini delil olarak göstermelerine cevaben şöyle denilir: 
Bu hadisin mânası, “Kim onu aklına geldiği şekilde yorumlar ve lafızlarının 
delâletini esas almaz ise, doğruyu bulmuş olsa bile delil konusunda hata 


etmiştir.” şeklindedir. 


Denilmiştir ki re'y iki türlüdür: Birincisi bir iç dürtü ile insanın aklına 
gelen düşüncedir ki buna zan ve tahmin denilir. İşte Kur'ân söz konusu 
olduğunda sakıncalı görülen ve kendisinden sakındırılan re'y budur. İkin- 
cisi ise kâmil bir akıldan, keskin bir ilimden ve Allah tarafından zâhir ve 
destekten neşet eden re'ydir ki bu da (fıkıh ilminde| bilinen hüküm çıkarma 


(istinbat) işlemidir, övgüye lâyık olan re'ydir. Mâturidi şöyle demiştir: 


Seleften bazıları bu rivayetin sıhhatini kabul etmemiştir. 
Nitekim imamların (sahâbe ve tâbiin âlimlerinin) Kur'ân'ı tefsir 
ettikleri ve onun hakkında konuştukları sabittir. İnsanların 
Kur'ân'ı bilmeye ihtiyaçları vardır. Bu rivayetin sahih olduğunu 
kabul edenler ise tevilinde ihtilâf etmişlerdir. Onlardan bazıları, 
“Re'y ile tefsir kişinin delillere dayanarak maksadı araştırmaksızın 
Kur'ân'ı aklı ile düşündüğü anlama hamletmesidir.” demişlerdir. 
(Yine Mâturidi şöyle demiştir:|) Demişlerdir ki: Bu tehdit, 
ictihadı neticesinde varmış olduğu görüşün doğruluğunu kesin 
bir dil ile iddia eden kimse hakkındadır, çünkü insan bir süre 
sonra başka bir şeyi fark edebilir ve görüşünden dönebilir. Ancak 
“Bu muhtemeldir.” diyen ve “Eğer bu görüş yanlış ise benden, 
doğru ise Allah'tandır.” diyen kimsenin yaptığında bir sakınca 
yoktur. Bir görüşe göre de buradaki tehdide konu olan re'y, 
kişinin Kur'ân'da ifade edilen hususları anlama konusunda kendi 
görüşünü ölçü hâline getirmesi ve mezhebini bunun üzerine bina 


etmesidir. 


pe 


İLİ eli Lb a yl meli eme leğliş Yİ gg İN, 
laleli 4 yaza laz a YE” yk alm İSİ yağ V lez eli gb öğ 
AS 

İ İyâ eşle ye zl ai 
Jb gel beli a Yaş ELİ kalya le bei ela e büy sille le 
İŞİ İzi 


alam ya teline (İp OİL eb ya) Ğİ 


Mz ola Al yaz yeli perla ye EİR İ) röleği şii ib 
als Şak oley bl$ lr ye lin siya OİL 3 yeelle yazl şa 
igmg ele İz sözazmell ŞİŞ) öygmeli bi gaz ale al e 
zall 40) (p3t ila YİV 5) Ga İİ 
edi İYİ a İĞ ella gi AİN an Sİ 
sevap Vİ geilla einen yeli cad İzal OTLAN 
alam Üİ ga GİZİL gli img JE ela b Nyks 
JE. e yö ik e yaza öz alel ale e e yeli 
4) *el3İ Le Araş İyi abi ye keyi la İlel pöş 
OS O :Ugâklda beze İG pe b EE Aİ ka Söz ozleizl 
she 208 sap yele V hg e İl dl yad Ul OS Ol ni İle 


amda ale GEOlA elle ai, paz dl şa 


Da 
ç. 
> 2 om 4 A — 


73 


74 | 


20 


25 


30 
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(Necmeddin Nesefi der ki: Bu tupkı Muttezile'nin, “Rablerine nazar 
ederler.” /el-Kıyâme 75/23) âyetinde geçen “nazar” kelimesini “göz ile görmek” 
anlamında değil de “ikramı beklemek” anlamında yorumlamalarına ve Allah 
tarafından olduğu ifade edilen “dalâlete düşürme” ifadelerini dalâletin var 
edilmesi olarak değil de sadece sapkın kimselere bu ismin verilmesi olarak 


yorumlamalarına benzer. İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Bir görüşe göre bu, insanların bilmeye ihtiyaç duymadıkları 
müteşâbihlerle ilgilidir. Bir diğer görüşe göre ise söz konusu 
yasak tevil ile değil tefsir ile ilgilidir ve bu ikisi arasında bir 
fark bulunmaktadır. Buna göre tefsir, âyetin kim hakkında 
indiğine ve iniş sebebine dair haber vermektir. Bu, nüzüle şahit 
olanın bileceği bir ilimdir, nüzüle şahit olan kimse bunu bilgiye 
dayanarak söyler, başkası ise re'yi ile söyler. Tevil ise lafzın 
muhtemel mânalarını beyân etmektir. Allah Teâlâ Kur'ân'ı, 
kıyamete kadar ortaya çıkacak bütün ihtiyaçlar için bir asıl 
kılmıştır. İmamlardan nakledilen ve fukahanın, görüşlerini 
üzerine inşa ettikleri bütün yorumlar tefsir değil, tevildir. Tefsir 
bunun |yani âyetteki mânanın) hakikatinin beyân edilmesi, tevil 
ise bundan maksadın ne olduğunun beyân edilmesidir. Çünkü 
tevil kelimesi dilde, sözü, nihai olarak varacağı yere döndürmek 


anlamındadır. Tefsir tek vecihli iken te'vil çok vecihli olur." 
Bütün bu ifadeler İmam Mâtüridi'nin sözlerinin özetidir. 


Biz bu ikisine (yani tefsir ve te'vilel bir tek örnek vereceğiz. Allah 
Teâlâ'nın “Müminlerden iki grup çarpışacak olurlarsa...” Jel-Hucurât 49/9) 
âyetinde sözü edilenlerin Evs ve Hazrec olduğu; “Siz güçlü kuvvetli bir 
kavme karşı (savaşa) çağrılacaksınız.” /el-Feth 48/16) âyetinde sözü edilen- 
lerin Farslar ve Yemâme savaşındaki düşmanlar olduğu; “İnsanlardan 
öyleleri vardır ki dünya hayatında söyledikleri hoşuna gider.” Jel-Baka- 
ra 2/204) âyetinde sözü edilenin Ahnes b. Şerik olduğu; “İnsanlardan öy- 
leleri vardır ki (Allah rızâsını kazanmak için) kendi nefsini feda eder.” 


lel-Bakara 2/207) âyetinde sözü edilenin Suheyb olduğu söylenmiştir. 


I Bkz. Mâtüridi, Tev/ârü/-Kurân, 1: 4. 
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İSTİ ÂZE BAHSİ - Özer Nesef? Tefsiri 


İşte bu ve benzeri bilgiler tefsir kapsamındadır ve bu konuda ancak rivayet 
yoluyla konuşulabilir. Yine Allah Teâlâ'nın “Gerek hafif gerek ağır hâlde 
sefere çıkın.” Jet-Tevbe 9/41) âyetindeki “hafıf ve ağır” ifadeleri kimilerine göre 
genç-yaşlı, kimilerine göre fakir-zengin, kimilerine göre bekâr-evli, kimile- 
rine göre sıhhatli-hasta, kimilerine göre ise hareketli-sakin mânasındadır. 
İşte bu |tür yorumlar) te'vil kapsamındadır ve bütün bu mânaların her biri 
mümkün ve makbuldür. Asıllara uyduğu ve akla ters düşmediği sürece bun- 
ları savunmakta bir sakınca yoktur. 


(İsti'âze Bahsi| 
Necmeddin en-Nesefi şöyle der: Kur'ân-ı Azimü'ş-şân'ı okumaya başla- 


madan önce söylediğimiz: “Kovulmuş şeytandan Allah'a sığınırım.” cümlesi 


hakkında: 


Mârifet ehli şöyle demiştir: /54/ 4ze kelimesi Allah'a yakınlaşmış olanların 
vesilesi, havf ehlinin korunağı, günahkârların sığınağı, kaçanların dönüş 
yeri, muhabbet ehlinin hoşnutluk hâlidir. Bu, Allah Teâlâ'nın “Kur'ân oku- 
duğun zaman kovulmuş şeytandan Allah'a sığın.” (en-Nahl 16/98) âyetinde- 
ki emrine imtisal edip sarılmaktır. /54/ 2ze nüzülü şeytanın Hz. Peygamber 
aleyhisselâmın Kur'ân okumasına bir şey karıştırmaya çalışması esnasında 
olmuştur. Allah Teâlâ bu hususu kitabında şöyle anlatmıştır: “Biz senden 
önce hiçbir resül ya da nebi göndermedik ki bir temennide bulunduğu 
zaman şeytan onun temennisine bir şey karıştırmasın.” |el-Hac 22/52) bu hu- 
susun izahı, inşallah yeri geldiği zaman yapılacaktır. 


Ezü ifadesinin mânası “sığınırım, iltica ederim” şeklindedir. Kimileri 
bunun mânasının “korunma talep ederim”, kimileri “yardım dilerim”, ki- 


mileri de “imdat dilerim” şeklinde olduğunu söylemiştir. 


LEüzü kelimesinin kökünde yer alan) e/- Avzüi ve e/- iyâzü kelimeleri tıpkı 
el-levzü - el-liyâzü ve es-savmu - es-sıyâmü kelimeleri gibi iki mastardır. Bir 
görüşe göre bu |(£ zi kelimesi|, “güç-kuvvet sahibi olandan koruma talep 
etmek” bir başka görüşe göre ise “huşü içerisinde yardım talep etmek” an- 
lamına gelir. Bir diğer görüşe göre bu kelime e/- #wwez kelimesinden türetil- 
miştir, e/- wwvez ise örtünmeye, saklanmaya yarayan ve ağacın gövdesinden 


çıkan her türlü bitki anlamına gelir. Şair şöyle der: 


pe 
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İSTİ ÂZE BAHSİ - Özer Nesef? Tefsiri 


Dostlarım, kurtarın beni! Onun sevgisi 
Kalpte sadece zor ulaşılır (uvvez”) olanı bıraktı ki onu da ele geçirecek 


Buna göre |£ /zü kelimesinin kökünde yer alan| e/- 2vz4 kelimesi Allah 
Teâlâ'nın güzel örtüsü ile örtünmek ve onun her şeyi gölgeleyen himayesinin 
gölgesine sığınmak demektir. Bir başka görüşe göre bu kelime aynı formdaki 
el- uvvez kelimesinden türetilmiştir ve anlamı da “kemiğe yapışık olan et” 
şeklindedir. Araplar “Etin en iyi yeri, kemiğe yapışık olanıdır.” deyişinde ke- 
limeyi bu mânada kullanırlar. Buna göre e/- avzu kelimesi, Allah'tan başkasın- 
dan kopup uzaklaşmak ve Allah'a yönelmek (e/-574/s4/ billâh) mânasına gelir. 


Kişinin £ 724 demesi, kendi fiiline dair bir bildirim olup Allah Teâlâ'nın 
fazl u keremini istemek şeklinde değerlendirilir. Anlamı “Beni koru Ey Rab- 
bim!” şeklindedir. Benzer şekilde kişinin “Allah'ın mağfiretini dilerim.” anla- 
mında £s/ağfırullah demesi de “Beni bağışla Ey Rabbim!” mânasındadır. Bu 
ifade bir hürmet ve tâzim olup gevşeklik ya da cüretkârlık demek değildir. 
Kaldı ki ezelde bu emir verilmiş olmasaydı kulun bu alanda adım atması (yani 
Allah'tan böyle bir talepte bulunmaya cüret etmesi| o kadar kolay olmazdı. 

Kimilerine göre bu ilâhi emir, kişinin Kur'ân okumayı bitirdikten sonra 
isti âze okumasını gerektirir, çünkü âyette geçen “fe” harfı takip mânası ve- 
rir, Müslümanların çoğunluğuna göre ise bu, okumadan öncedir ve Allah 
Teâlâ'nın “Kur'ân okuduğun zaman” Jen-Nahl 16/98) şeklindeki ifadesinin 
mânası, “Kur'ân okumayı istediğin zaman” şeklindedir. Benzer bir kullanım 
“Namaza kalktığınız zaman yüzlerinizi yıkayın.” Jel-Mâide 5/6J ve “Kadınları 
boşadığınız zaman onları iddetlerini gözeterek boşayın.” /et-Talâk 65/1) âyet- 
lerinde de söz konusudur. Burada lafız olarak zikredilmeyip gizlenmiş olan 
ifadenin varlığı, bedihi olarak sabittir. Çünkü isti'âze, Kur'ân okurken şey- 
tanın vesvesesinden korunmak için okunur, bu da onun Kur'ân okumanın 
sonrasında değil, öncesinde olması ile mümkündür. Bu şekildeki kullanım 
dilde mevcuttur. Şair şöyle demiştir: 


Hamuru yoğurduğun zaman sağ elin ile başla 


İşte bu |yani sağ el ile başlamak) sonra değil, önce yapılacak bir iştir. Bazı 
inkârcılar şöyle demişlerdir: “Siz Hz. Peygamber'in “Şeytan içerisinde Kur'ân 
okunan evden kaçar.” şeklindeki hadisini rivayet ediyorsunuz, bu durumda 
şeytandan Allah'a sığınmaya ne hacet var ki?” Biz de deriz ki buna pek çok 
açıdan cevap verilebilir. 
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Birincisi, isti'âze bize ibadet kastıyla emredilmiştir. Bu yüzden de böyle 


bir gerekçe ile emri yerine getirmemek söz konusu olmaz. 


İkincisi, bu vaad Kur'ân'ı okuyan ve onunla amel eden kimse için söz 
konusudur. Nitekim Hz. Peygamber aleyhisselâm, “Eğer Kur'ân seni alı- 
koymuyorsa o zaman sen okuyucu değilsin.”' buyurmuştur. Kişinin Kur'ân 
ile amel etmesinde daima eksiklikler söz konusu olur. Bu yüzden de hadiste 
vaad edilen şeye nâil olduğundan emin olamaz, Allah'tan korunma talep 


etmekten müstağni kalamaz. 


Üçüncüsü, şeytan onu bu kararlılıktan vazgeçirmeye çalışır, insan da is- 
ti âze ile şeytanı defeder. Şeytanın insanın hâlini ifsat etmek için en çok çaba 
gösterdiği an, onun Rahmân ile mükâlemeye (konuşmaya) yöneldiği andır, 


bu yüzden insan derhal isti âze okuyarak onun şerrini defetmeye çalışır. 


Dördüncüsü, isti âzeden maksat, Ca'fer es-Sâdık'ın şu sözünde ifade etti- 
Ş 

ği husustur: “Sığınmak, Kur'ân okumayı tâzim etmek üzere ağzın yalandan, 

gıybetten, iftiradan temizlenmesi ya da Kur'ân vasıtasıyla Allah ile konuş- 


mak için izin talep etmektir.” 


Yine (inkârcı kimseler| şöyle der: “Madem Kur'ân okurken Allah'a sığı- 
nıyorsunuz, o zaman neden hata, unutma ve isyan hâline düşerek imtihan 


edilme söz konusu oluyor?” 


Buna şöyle cevap veririz: Allah'a sığınıldığı zaman Allah'ın kişiyi koruma- 
sı, kulun takvâ, tezekkür (Allah'ı hatırlama, zikretme) ve basiret üzere olması- 
na bağlıdır. Allah Teâlâ, “Şüphe yok ki takvâ sahipleri, kendilerine şeytandan 
bir vesvese dokunduğu zaman tezekkür ederler (derhal Allah'ı hatırlarlar da) 
sonra hemen basiret sahibi olurlar.” (el-A'râf 7/201) buyurmuştur. Bu şartları 
ihlal eden kimse söz konusu vaade nâil olamaz. Şeytandan Allah'a sığınıp da 
ardından şeytan kendisini isyana çağırdığı zaman ona tâbi olan kimsenin hâli, 
çokça mal ile birlikte yola çıkan ve malını korumak üzere büyük bir muhafız 
birliği edinen, ama ardından yolda dört bir bucaktan gelmiş azılı hırsızlara 
yem olan tüccarın hâli gibidir. Görmez misin ki şartları bihakkın yerine 


getirenler her neye nâil oldu iseler ona sözleri (duaları) ile nâil olmuşlardır. 


1 Taberâni, ekMutcemü'l-Kebir, 13: 622. 
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Hz. Nüh, “Rabbim! Hakkında bilgi sahibi olmadığım bir şeyi senden istemek- 
ten sana sığınırım.” |Hüd 11/47) şeklinde; Hz. Müsâ, “Şüphesiz ki ben, beni 
taşlamanızdan, benim de Rabbim, sizin de Rabbiniz olan Allah'a sığındım.” 
led-Duhân 44/20) şeklinde; Hz. Yüsuf, “Allah'a sığınırım, çünkü o (kocan) be- 
nim efendimdir, bana iyi baktı.” (Yüsuf 12/23) şeklinde; İmrân'ın karısı, “Onu 
ve soyunu kovulmuş şeytandan senin korumana bırakıyorum.” (Âl-i İmrân 3/36) 
şeklinde; Hz. Meryem “Senden, Rahmân'a sığınırım. Eğer Allah'tan sakınan 
biri isen.” (Meryem 19/18) şeklinde dua etmiştir. Rivayette geçtiğine göre Hz. 
İbrâhim de ateşe atıldığı zaman “Bana isyan eden ve bu yüzden eziyet eden 
kimsenin şerrinden beni yaratan ve hidâyete ulaştırana sığınırım.” diye dua et- 
miştir. Peygamberimiz Hz. Muhammed aleyhisselâm da Allah Teâlâ'nın ken- 
disine verdiği emir ile “Ey Rabbim! Şeytanların vesveselerinden sana sığınırım. 
Onların benim yanımda bulunmalarından da sana sığınırım.” Jel-Mü'minân 
23/97-981, “Yarattığı şeylerin kötülüğünden, karanlığı çöktüğü zaman gecenin 
kötülüğünden, düğümlere üfleyenlerin kötülüğünden, haset ettiği zaman ha- 
setçinin kötülüğünden, sabah aydınlığının Rabbine sığınırım.” /el-Felak 113/1- 
51, “Cinlerden ve insanlardan; insanların kalplerine vesvese veren sinsi vesve- 
secinin kötülüğünden, insanların Rabbine, insanların Melikine, insanların 
İlâhına sığınırım.” (en-Nâs 114/1-6) şeklinde dua etmiştir. Mi'raç gecesinde de 
şöyle demiştir: “Azabından affına, gazabından rızâna, Senden Sana sığınırım.” 
Böylece Hz. Nüh selâmete, Hz. Müsâ keramete, Hz. Yüsuf ismete, İmrân'ın 
karısı korunmaya, Meryem müjdeye, Hz. İbrâhim dostluğa, Hz. Muhammed 


ise şefaat makamına nâil olmuştur. 


Yine şöyle demişlerdir: “Şeytandan Allah'a sığınmakta Allah'tan başka- 
sından duyulan korkunun açığa vurulması söz konusudur, oysa bu, kulluğu 
ihlal eder!” Buna cevaben deriz ki: Düşmanı düşman bellemek muhabbetin 
tahkikidir, Allahtan başkasından firar edip Allah'a sığınmak kulluğun ta- 
mamlanmasıdır. Allah'ın emrine sıkıca sarılmak, O'na itaat takdim etmek- 
tr. Allahtan korkmayandan korkmak meskeneti (acziyeti) ızhar etmektir, 
Allah'a sığınmak O'nun lutfuna el açmayı pekiştirmektir. 


Denilir ki, isti'âze edip sığınmak uzaklaşmak ve yabanilik ifade eder. 
Çünkü bu kelime bazı dil âlimlerine göre yabancılık, ünsiyetsizlik anlamına 
gelir. Uzaklaştırılmış olan kimseden uzaklaşmak ondan duyulan korkudan 
değil, ama onu huzurundan uzaklaştırana muvafakat göstermek içindir. Ni- 
tekim insan sultanın uzaklaştırdığı kimseden uzak durur, fakat bunu ondan 
korktuğu için değil, sultanın bu tavrına muvafakat göstermek için yapar. 
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Âdeta isti'âze okurken insan şöyle demiş olur: “Ey İblis, rahmet ve yakınlık- 
tan uzak ol. Bize senden yana çok büyük bir uzaklık vardır.” Benzer şekilde 
Allah Teâlâ Sâmiri'yi lânetleyip rahmetinden uzaklaştırdığı zaman Hz. Müsâ 
Sâmiri'ye bütün yaşamı boyunca “Bana dokunmak yok.” demesini emretmiş, 
böylece insanları Sâmiri ile yakınlık kurmaktan uzaklaştırmak istemiştir. 


Bir görüşe göre isti âze, kişinin bütün kuvvet ve kudret iddiasından vaz 
geçip teberri etmesi demektir. Buna göre isti'âze okuyan kimse sanki şöyle 
demiş olmaktadır: “Şeytan kendi aslına ve fiillerine bakıp ona göre hareket 
ettiği için helâk oldu, ben de onun gibi olmaktan teberri edip Allah'a sığı- 


nıyorum.” 


Bir başka görüşe göre isti'âze, şeytanın tuzağından, saptırmasından ve 
kaydırmasından değil, hâlinden ve âkıbetinden Allah'a sığınmaktır. 


Bir diğer görüşe göre isti âze hürmetkâr olmaktır, nitekim Allah hür- 
metkâr olanları sever. Nasıl bir baba, evladının kendisine karşı hürmetkâr 
olmasını isterse Allah da kulunun kendisine karşı hürmetkâr olmasını ister. 


Şöyle de denilmiştir: Aklına şeytanın durumu geldiğinde ondan Allah'a 
sığınan kulun durumu tupkı yırtıcı bir hayvanla karşılaşan ve güvenli bir göl- 
geye (hareme) sığınıp içeri girerek kendisini emniyete alan bir avın durumu 
gibidir. Av güvenli bölgeye girdiği zaman yırtıcı hayvan eli boş hâlde geri 
döner. Yine efendisinden kaçtıktan sonra amansız bir haydutla karşılaşan 
ve tekrar geriye kaçıp efendisine sığınan kimsenin durumu da buna benzer. 
Bu durumda da haydut eli boş kalır. İşte kul kovulmuş şeytandan Allah'a 
sığındığı zaman şeytan da eli boş bir şekilde hüsrana uğrar. 


İsti'âzede geçen “45//4hi” kelimesindeki “be” harfi 57/2 yani fiil ile nes- 
nesini birbirine bağlayan unsur) olup birkaç mânada kullanılır. Buradaki 
mânası ise //s4£ (yani birleşiklik) anlamındadır. Bu, geçişsiz fiilin nesnesi ile 
irübatlandırılması demektir. 


Allah kelimesi Yüce Allah'ın en büyük ismidir (ism-i a'zam). Anlamı ise 
“yoktan yaratmaya kâdir olan” şeklindedir. Bir görüşe göre bu ismin anla- 
mı, “yücelik sıfatlarına müstahak olan”, bir diğer görüşe göre ise “yaratma 
ve emrin sahibi olan” şeklindedir. Bir başka görüşe göre bu isim mâbut 
(kulluk edilen zât), bir diğer görüşe göre ise “kulluk edilmeye lâyık olan” 
anlamındadır. 


ge ei | 
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İSTİ ÂZE BAHSİ - Özer Nesef? Tefsiri 


Allah isminin türemiş olup olmadığı konusunda ihtilâf edilmiştir. Dilbi- 
limcilerden Halil b. Ahmed, nahivcilerden Zeccâc, tefsircilerden Hüseyin b. 
Fazl el-Beceli, fıkıh imamlarından Muhammed b. Hasan, hadis ehlinden Şâ- 
fii ve bir grup âlim, kelimenin türememiş olduğunu, Hak Teâlâ'ya mahsus, 
sadece O'na ait özel isim olduğunu söylemişlerdir. Hak Teâlâ, “Sen O'na 
bir adaş bilir misin?” (Meryem 19/65) buyurmuştur. Tefsirde ifade edildiğine 
göre bu âyetin mânası, “Kendisine Allah ismi verilen birini bilir misin?” 
şeklindedir. Başka bazı âlimler ise bu ismin türemiş olduğunu söylemiştir. 
Bunlardan bazıları bu ismin korkup kaçtı, sığındı anlamlarına gelen ve/;- 
he-yevlehu-veleh”” kelimesinden türediğini söylemiştir. Şair şöyle der: 


Başıma gelen belâlarda size sığındım 
Ve bu durumlarda sizi cömert ve saygıdeğer kimseler buldum 


Buna göre Allah isminin mânası, “kulların ihtiyaç anlarında O'na firar 
edip sığınmaları” şeklindedir. Kimileri de bu kelimenin hayrete düşmek 
anlamındaki e/-ve/eh kelimesinden türediğini söyler. Bu kökten e/-v4//h ke- 
limesi evladını ya da başka bir şeyini kaybettiği için şaşkın duruma düşen 
kimse demektir. Yine e/-ve/eh kelimesi aşırı özlem anlamına da gelir. Şair 


şöyle der: 


Hasret dolu gönlüm size öyle özlem duydu ki... 
Yeme içmeden kesilir oldu 


Bu durumda Allah isminin anlamı, kulların O'nun azameti karşısında 
hayretler içinde oldukları, O'nu görme arzusu içinde oldukları şeklindedir. 
Bu iki görüşe göre Allah isminin aslı başlangıçta v/4h şeklindeydi, ancak 
başındaki ve harfi hemzeye dönüştü. Nitekim v7/ş4/ kelimesinin başındaki 
ve harfı de benzer şekilde hemzeye dönüşmüş ve kelime 7ş4/ şeklini almıştır. 
Böylece v//4h kelimesi ilâh şeklini almış, ardından da başına elif-lam takısı 
getirilmiş, e/-4/4h hâlini almıştır. Bunun ardından, hafiflik (telaffuz kolaylı- 
ğı) sağlamak üzere hemze (e/-//4h kelimesindeki “i” harfi) atılmış ve kelime 
“Allah” hâlini almıştır. Bazıları da Allah isminin “devam etti, sebat etti” an- 
lamına gelen “e/ihe-yelehu” fiilinden türediğini söylemiştir. E//)e bi mekân 
ifadesi, “bir yerde ikamet etti, devamlı olarak orada bulundu” anlamında 


kullanılır. Şair şöyle demiştir: 
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Öyle bir diyarda kaldık ki izleri (bile) belli değil 
Sanki kalıntıları eldeki dövme gibi (belli belirsiz) 


Bu durumda Allah isminin anlamı, kadim, ezeli, dâimi varlık şeklinde- 
dir. Bazıları da Allah isminin “kulluk etti” anlamına gelen e//he-yelehu-ilâ- 
heten fiilinden türediğini söylemiştir. A râf süresinin 128. âyetinde geçen ve 
yezereke ve âliheteke (Seni de ilâhlarını da terk etsin diye...) ifadesi ve yezereke 
ve ilâheteke (Seni de sana kulluk etmeyi de terk etsin diye...) şeklinde okun- 


muştur. Şair şöyle demiştir: 
Tek ve yegâne ilâh olarak (olduğunu ikrar ederek) ilâhına kulluk et 
Teellehe-yeteellehu fiili de kulluk etti anlamına gelir. Şair şöyle demiştir: 


Allah iyiliklerini versin şu methiyeci şarkıcı kadınların 
Ardımdan “Nasıl da ibadet ehli idi” diye tesbih ve istircâ' okurlar (yani 
Allahtan geldik, yine O'na döneceğiz derler| 


Buna göre Allah isminin mânası, “kulluk edilmeye lâyık varlık” şeklinde 
olur. Bazıları Allah kelimesinin “döndü, itimat etti” anlamına gelen “E//e 


ilâ fülân”” fiilinden türemiş olduğunu söylemiştir. Şair şöyle der: 
Binek develeri durdurulmuş hâlde iken ben ona dönüp sığındım 


Buna göre Allah isminin mânası, “mahlükatın dönüşü ve tevekkülü 
O'nadır” şeklinde olur. Bazıları Allah kelimesinin “şaşkınlık, hayret” anla- 


mına gelen e/-e/eh kelimesinden türediğini söylemiştir. Şair şöyle der: 


Issız bir çöl ki ortasında göz şaşkına döner 


Kupkuru, amansız toz içinde, bir tek bitki bile yok üzerinde 


Buna göre Allah isminin mânası, e-ve/eh kelimesinde söylediğimiz gibi 
olur. Bazıları Allah kelimesinin “Onda sükün buldum.” anlamına gelen 


“elihtu ileyhi” ifadesinden türediğini söylemiştir. Şair şöyle der: 


Hadiseler ardı ardına yaşanırken ben onda sükün buldum 
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Buna göre Allah isminin mânası, “Yaratılmışların kalpleri O'nu zikret- 
mekle sükün bulur.” şeklindedir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Dikkat ediniz! 
Kalpler Allah'ın zikri ile mutmain olur.” Jer-Ra'd 13/28) Bazıları Allah keli- 
mesinin “yükseldi” anlamına gelen “e//e” fiilinden türediğini söylemiştir. 
Nitekim Araplar güneşi, yüksekliğinden dolayı e/-//4/e şeklinde isimlendi- 


rirler. Şair şöyle der: 
Güneş (el-ilâhe) batacak endişesiyle acele ettik 


Buna göre Allah isminin mânası, Allah Teâlâ'nın yüce ve azamet sahibi 


olduğu şeklindedir. 


Bütün bu vecihlere göre //4/ kelimesi, kökündeki hemzenin 47 harfine 
dönüşmesi söz konusu olmaksızın / 4/ vezninde türetilmiş, ardından -daha 
önce ifade edildiği üzere- başındaki #emze ve elif-lâm takısı hazfedilmiştir. 
Bazıları Allah kelimesinin “yüceldi” anlamına gelen /4/e-ye/4hu fiilinden 
türediğini söylemiştir. Buna göre Allah ismi, yüce, ulu, azamet sahibi ve 
münezzeh anlamına gelir. Bazıları da Allah kelimesinin “perdelendi” anla- 
mına gelen “/4/e-yelühu-levh”” ve “lâhe-yelihu-leyh”” fiilinden türediğini 


söylemiştir. Şair şöyle der: 


Örtünüp perdelendi de bir gün olsun dışarı çıktığı bilinmedi 
Ah keşke çıksaydı da kendisini görseydik! 


Bu durumda Allah isminin anlamı, O'nun zâtını dünya ehlinin gözle- 
rinden perdelediği ve onlar cennette iken kendisini göstermeyi vaad ettiği 
şeklindedir. Bu iki veche göre “4/4” kelimesi, herhangi bir hazif söz konu- 
su olmaksızın, kelimenin aslına dayanır. Yine bu formda ve başında e/if-/âm 


takısı olmadan kullanımı da nakledilir. Şair şöyle der: 
Büyük ilâh(lar)ı onu işitir 
Bir başkası nidâ (dua) kabilinden şöyle der: 


Allahım! Bu Cürhüm (kabilesi) senin (halis) kullarındır 
(Diğer) insanlar yeni, onlar ise kadim kullarındır (yani sana öteden beri 


inananlardır) 
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İSTİ ÂZE BAHSİ - Özer Nesef? Tefsiri 


İşte bunlar kelimenin türeyişi konusundaki on görüştür. Geriye ilginç ve 
oldukça hoş bir görüş daha kaldı. Buna göre kelimenin aslı (Allah'a delâlet 
etmek üzere| kinaye olarak kullanılan 44 harfi idi, çünkü insanlar daha önce 
işitilmiş bir isim bilmedikleri için bu mânaya işaret etmek üzere içlerindeki 
fıtri delâletten yola çıkarak bu kelimeyi kullandılar. Daha sonra buna mül- 
kiyet anlamı katan /4m harfini ilâve ettiler, böylece kelime “//” şeklini aldı. 
Bununla, “Yaratma ve emir O'na aittir.” mânasını kast ediyorlardı. Ardından 
tâzim ifade etmek üzere bu kelimeyi seslendirirken biraz uzattılar ve böylece 
kelime “74” şeklini aldı. Sonra yine yüceltme maksadıyla kelimenin başına 
elif-lâm takısı eklediler ve kelime “4/4” hâlini aldı. Nahivcilerden kimi şöyle 
der: Bu kelimenin başına e//f-/4m takısı, başından hazfedilmiş olan #ewzenin 
yerine konulmak üzere ilâve edilmiştir, bu yüzden de bu e/if-/4m takısı, yerine 
kullanıldığı #ewze gibi kelimenin ayrılmaz parçasıdır. Bu nedenle “Y Rah- 
mân”, “Yâ Rahim” ve benzeri nidâ ifadelerinde ilâhi ismin başındaki e//f-/âm 
takısı düşürülürken “Y2 4//4/” nidâsında e/f-/âm takısı düşürülmez. 


Ka'b el-Ahbâr'ın şöyle dediği rivayet edilir: Dâvüd aleyhisselâm e/4/ ve 
ulüh idi, yani her hâlinde Allah'ı anar, dilinden hiç //4h4, //4h/ (Ey Allah'ım!) 


ifadesini düşürmezdi. 


Ca'fer es-Sâdık şöyle demiştir: Allah Teâlâ bu isminde gayb hâlinden 
sözüne, sözünden kalemine, kaleminden levhine, levhinden vahyine, vah- 


yinden de nebilerine, veli kullarının kalplerine sekinet ibraz buyurdu. 


Mineş-şeytân (şeytandan) ifadesindeki “min” harfi dilde pek çok mâna- 
da kullanılır. Burada ise şu üç anlamdan birinde kullanılmıştır: Ya “Sonra 
insanların akın ettikleri yerden siz de akın edin.” (el-Bakara 2/199) âyetinde 
olduğu gibi başlangıç anlamında, ya “Onlar oradan çıkacak değillerdir.” 
lel-Mâide 5/37) âyetinde olduğu gibi intikal anlamında ya da fiili geçişli (mü- 
te'addi) yapmak için kullanılmıştır. Çünkü bu fiilin |yani sığınma fiilinin) 
devamında zikredilen isim (yani şeytan ismi| ile ilişkilendirilmesi dil bakı- 
mından sadece bu kelimeye |yani isti'âze cümlesine) mahsus bir durumdur. 
Birinci ve ikinci seçenekte anlam şöyle olur: Sığınmak şeytandan ayrılmakla 
başlar, Allah'a vuslat ile tamamlanır. Bu, mâsivâdan Allah'a intikaldir. 


Şeytan İblis'tir. Bu kelimenin türeyişi konusunda on görüş vardır. 


I. Şeytan kelimesi “uzaklık” anlamındaki eş-şö#ün kökünden gelir. Şair 


şöyle der: 
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Uzak bir beldeye vardıktan sonra Ne döner oldu ne de döndürülür 


Bu durumda kelimenin mânası, “rahmetten uzaklaştırılmış” şeklindedir. 


2. Kelime “helâk oldu” anlamındaki ş4e-yeşitu fiilinden gelir. Şair A'şâ 
şöyle der: 


İyi biliriz ölümcül darbenin nereye vurulacağını 


Nice koç yiğitler devrilmiştir mızraklarımızın ucunda 


Bu durumda kelimenin mânası, “iki cihanda helâk olan” şeklindedir. 


3. Kelime “yaktı” anlamındaki şeyyeta eş-şeye ifadesinden ve yine “öfke- 
den yanıp tutuştu” anlamındaki isteşâde gadab”" ifadesinden türemiştir. Bu 
durumda kelimenin mânası, “dünyada ayrılık ateşi ile âhirette ise ceza ateşi 
ile yakılacak olan” şeklindedir. 


4. Kelime “âsi, gemlenmez at” anlamındaki /€res”” şetün”” ifadesinden 


gelir. Bu durumda kelimenin mânası, “isyankâr, söz dinlemez” şeklindedir. 


5. Kelime “uzun ip” anlamındaki eş-şe#an kökünden gelir. Bu durumda 
kelimenin mânası, “azgınlıkta ileri giden, işi isyana uzatan/vardıran” şek- 


lindedir. 


6. Kelime “yerinde durmaz, hareketli” anlamındaki /6res” şeytân”” ifade- 
sinden gelir. Bu durumda kelimenin mânası, “kibirli, kendini üstün gören” 


şeklindedir. 


7. Şeytan her cinsin dik başlı ve söz dinlemez olanıdır, bu nedenle yılana 
da şeytan denilir. Allah Teâlâ, “Onun başı sanki şeytanların başları gibidir.” 
(es-Sâffâr 37/65) buyurmuştur ki bu âyette “şeytanlar” ifadesinden kasıt yılan- 


lardır. Şair Cerir şöyle der: 


Bir zamanlar sevda şiirlerimden ötürü beni şeytan diye çağırırlardı 


Ama ben şeytan olunca hepsi beni hor görmeye başladı 


pe 
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8. Kelime “eti dumana boğdu, iyi pişiremedi” anlamındaki şeyyeta 
el-lahme ifadesinden gelir. Bu durumda kelimenin mânası, “her şeyi ifsat 


eden, hiçbir şeyin ıslahına sahip olmayan” şeklindedir. 


9. Kelime “yağ ile dolu (yağlı, besili) at” anlamındaki /6res“” mişyâr” 
ifadesinden gelir. Bu durumda kelimenin mânası, “çirkinlik, kötülük, şer 


ve tuzakla dolu” şeklindedir. 


10. Kelime “bâtıl oldu, geçersiz oldu” anlamındaki ş4fe ifadesinden 
gelir. Bu durumda kelimenin mânası, “ameli bâtıl, emeli boşa çıkan” şek- 


lindedir. 


Şeytan kelimesinin eş-şö4ğn ve eş-şetan köklerinden türediği kabul edi- 
lirse o zaman bu kelime /2y4/ veznindedir. Ama eğer şeytan kelimesinin 
eş-şeyi, et-teşyit ve el-mişyât köklerinden türediğini düşünecek olursan, o 
zaman kelime /4 /4n veznindedir. Daha doğru olan birinci seçenektir, çün- 
kü şair kelimeyi, sonunda yn harfini de içerecek şekilde /47/ formunda 


kullanmıştır. Nitekim Ümeyye b. Ebü's-Salt şöyle der: 


(Hz. Süleyman) Hangi şeytan kendisine karşı gelse onu yakalar 


Ve onu zincire vurup hapse atardı 


İsti âzedeki er-racim ifadesine gelince, Kisâi Allah Teâlâ'nın “Eğer ya- 
kınların olmasaydı seni taşa tutardık (kınardık).” (Hâd 11/93) âyetindeki 
raceme fiilinin kınama anlamına geldiğini, bu yüzden isti'âzedeki er-r4- 
cim ifadesinin de “kınanmış” anlamına geleceğini söylemiştir. Bir görü- 
şe göre bu kelime “en feci şekilde helâk edilmiş” anlamına gelir ve taşla 
recmedilmek ifadesinden türemiştir. Çünkü taşla recmedilmek ölümlerin 
en beteridir. Bir diğer görüşe göre bu kelime “atmak” anlamındaki er- 
recm kökünden türemiştir. Hak Teâlâ “gaybı taşlayarak...” Jel-Kehf 18/22) 
buyurmuştur ki buradaki taşlamak kelimesi (bilmeden) atmak anlamı- 
na gelir. Sonra bu kelime /2/ vezninde olmakla beraber kimilerine göre 
Jâil mânasındadır ve anlamı, “Âdemoğullarını türlü belâlara ve felaketle- 


re atan” şeklindedir. Kimilerine göre ise mef'4/ mânasındadır ve anlamı, 
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“lânete uğradığı zaman melekler tarafından göklerden atılmış” şeklindedir. 
Bir başka görüşe göre bu kelimenin mânası, “kendisine yönelen gök taş- 
larının hedefi olmuş” şeklindedir. Hak Teâlâ “Biz onu (gökteki burçları) 
şeytanlar için atılan taşlar hâline getirdik.” Je-Mülk 67/5) buyurmuştur. 


er-Racim şeytan için bir kınama ifadesidir, haddizatında Kur'ân'da onun 
çok sayıda uğursuz ismi, kınanma anlamı taşıyan niteliği vardır. Bu isimler 
şunlardır: “İblis”, “şeytan”, “Sakın o aldatıcı sizi Allah hakkında aldatmasın.” 
(Fâtır 35/5) âyetinde olduğu üzere “aldatıcı”, “vesvese verici”, “fısıldayıcı”, “Ve 
o kâfirlerden oldu.” (Sâd 38/74| âyetinde olduğu üzere “kâfir”, “Derhal çık, 
çünkü sen aşağılıklardansın” /el-A'râf 7/13 âyetinde olduğu üzere “aşağılık”, 
“Ve orayı her türlü inatçı şeytandan korumak üzere” |es-Sâffâr 37/7) âyetinde 
olduğu üzere “inatçı”, “Bir tek azgın şeytan hariç” (en-Nisâ 4/117| âyetinde 
olduğu üzere “azgın”, “Onlara şeytandan bir vesvese/fitne dokunduğunda” 
lel-A'râf 7/201) âyetinde olduğu üzere “vesveseci/fitneci”, “Sakın şeytan sizi 
fitneye sevk edip aldatmasın.” Jel-A'râf 7/27) âyetinde olduğu üzere “fitneci”, 
“Ve din gününe dek lânetim senin üzerinedir.” (Sâd 38/78) âyetinde oldu- 
ğu üzere “mel'ün”, “Yerilmiş ve kovulmuş olarak çık oradan” Jel-A'râf 7/18) 
âyetinde olduğu üzere “yerilmiş ve kovulmuş”, “Kovulmak üzere her taraf- 
tan taşa tutulurlar.” /es-Sâffâr 37/8-9) âyetinde olduğu üzere “taşa tutulmuş”, 
“Ve şeytan Rabbine karşı nankör oldu.” fel-İsrâ 17/27) âyetinde olduğu üzere 
“nankör”, “Ve şeytan insan için rezil rüsva edicidir.” /el-Furkân 25/29) âye- 
tinde olduğu üzere “rezil rüsva edici”, “Muhakkak şeytan Rahmân'a karşı 
isyankârdır.” (Meryem 19/44| âyetinde olduğu üzere “isyankâr”, “Muhakkak 
şeytan sizin için düşmandır.” (Fâur 35/6) âyetinde olduğu üzere “düşman”, 
“Muhakkak şeytan düşmandır ve apaçık bir saptırıcıdır.” /el-Kasas 28/15) âye- 
tinde olduğu üzere “saptırıcı”. 


Kur'ân'da şeytanın nitelikleri ve fiilleri arasında şunlar sayılmıştır: “Ka- 
çındı ve kibirlendi.” (el-Bakara 2/341, “Ben ondan daha hayırlıyım, dedi.” |el- 
A'râf 7/12), “Secde edecek değilim, dedi.” fel-Hicr 15/33), “Ve şeytan o ikisinin 
ayağını kaydırdı.” (el-Bakara 2/36), “Onların aslında şeytan ayaklarını kay- 
dırdı.” (Âl-i İmrân 3/155J, “O Rabbinin emrinden çıktı.” /el-Kehf 18/50), “O 
ikisine yeminler etti.” Jel-A'râf 7/21), “O ikisini hile ile aldattı.” (el-A'râf 7/22), 
“Tıpkı ebeveyninizi cennetten çıkardığı gibi...” (el-A“râf 7/27), “Ve şeytan ona 
unutturdu.” (Yüsuf 12/42), “Bana bunu şeytandan başkası unutturmadı.” (Kehf 
18/63), “Gerçekten şeytan bana bir yorgunluk ve eziyet verdi.” (Sâd 38/41), 
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“Şeytan onun temennisine |bir şey) karıştırır.” (el-Hac 52/22), “Şeytan elimi 
kardeşlerimin arasını açtı.” (Yösuf 12/100), “Şeytan elbet onların arasını açar.” 
lel-İsrâ 17/53), “Şeytan onları etkisi altına aldı.” (el-Mücâdele 58/19), “Hani şey- 
tan onlara amellerini süslü göstermişti.” lel-Enfâl 8/48), “Şeytan onlara süslü 
gösterdi ve kendilerini yanlış emellere sevk etti.” (Muhammed 47/25), “Şeytan 
aslında içki ve kumar ile sizin aranızda kin ve düşmanlık oluşturmak, sizi 
Allah'ı zikretmekten ve namazdan alıkoymak ister.” (el-Mâide 5/91), “Şeytan 
size sadece kötülüğü, çirkin işleri ve bilmediğiniz şeyleri Allah hakkında 
söylemenizi emreder.” |el-Bakara 2/169), “Şeytan sizi fakirlikle korkutur ve 
size çirkin işleri emreder.” /el-Bakara 2/268), “O sadece kendi taraftarlarını 
yel azabın halkından olmaya çağırır.” (Fâtır 35/6), e çarptığı kim- 
se...” (el-Bakara 2/2751), “Şeytanın ayarttığı kimse gibi...” Jel-En'âm 6/71), “Ve 
şeytanların dürtmelerinden...” (el-Mü'minün 23/97), “Şeytan dedi ki: Onları 
(saptırmak işin senin dosdoğru yolunun üzerine muhakkak oturacağım.” 
lel-A'râf 7/16), “(Şeytan dedi kil Onun soyunu hükmüm altına alacağım.” 
lel-İsrâ 17/62), “(Şeytan dedi kil Senin kullarından mutlaka mukadder bir 
pay alacağım.” len-Nisâ 4/1181, “(Şeytan dedi ki| Onları saptıracağım, Dele 
kuruntulara sevk edeceğim ve onlara emredeceğim...” (en-Nisâ 4/119), “(Şey- 
tan dedi ki| Senin izzetine yemin ederim ki onların hepsini azdıracağım.” 
1Sâd 38/82). 


Şeytanın kötülüklerini ve rezilliklerini en kuşatıcı bir şekilde ifade eden 
isim er-racim ismidir, çünkü bu isim er-r4cim (taşlayan) anlamında anlaşılır- 
sa o zaman ondan sadır olan bütün suçları kapsar, eğer e/-mercüm (taşlanan) 
anlamında anlaşılırsa o zaman da onun maruz kaldığı (kalacağı) bütün ce- 
zaları kuşatır. Bu nedenle isti'âzede şeytanın diğer isim ve nitelikleri değil, 
bu ismi zikredilmiştir. £725/ bi/l4hi mineŞ-şeytâni r-racim şeklindeki isti âze, 
şeytandan Allah'a sığınma ifadeleri içerisinde en uygun olanıdır. Bununla 
beraber insanların (âlimlerin) bu konuda başka tercihleri de vardır ki bun- 
larla ilgili rivayetler de mevcuttur. 


Hz. Peygamber aleyhisselâmın şöyle isti'âze yaptığı rivayet edilmiştir: 
Allah'ın acı (elim) azabından ve şeytanların dürtmelerinden O'nun büyük 
(azim) olan affına sığınırım. Muhakkak ki Allah işiten ve bilendir. 


Hz. Ebü Bekir'in şöyle isti'âze yaptığı rivayet edilmiştir: Bütün hasetçi 
ve âsi şeytanlardan bir ve şeref sahibi olan Allah'a sığınırım. Muhakkak ki 
Allah işiten ve bilendir. 
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Hz. Ömer'in şöyle isti'âze yaptığı rivayet edilmiştir: “Kıyamet gününe 


dek lânetlenmiş olan şeytandan, muin (yardımcı) olan Allah'a sığınırım.” 


Hz. Osman'ın şöyle isti'âze yaptığı rivayet edilmiştir: “Şeytandan, kü- 
fürden ve tuğyandan Allah'a sığınırım. O nimet ihsan eden ve kendisinden 


yardım niyaz edilendir.” 


Hz. Ali'nin şöyle isti'âze yaptığı rivayet edilmiştir: “Kovulmuş şeytan- 
dan azim olan Allah'a, O'nun kerim vechine ve ezeli hükümranlığına sı- 


gınırım.” 


Hz. Hasan, Hz. Hüseyin, Ebü Zer, Üsâme ve Ammâr şöyle isti'âze 


yaparlardı: “Kovulmuş şeytandan azim olan Allah'a sığınırım.” 


Muhammed b. Hanefiyye (6. 80/699) şöyle isti'âze yapardı: “Azgın 


şeytandan kuvvet sahibi Allah'a sığınırım.” 


Abdullah b. Mes'üd şöyle isti'âze yapardı: “Kibirlenen şeytandan ceb- 
bâr ve mütekebbir olan Allah'a sığınırım. Muhakkak ki Allah işiten ve 
bilendir.” 


Yedi kıraat imamından kimi “Kovulmuş şeytandan işiten ve bilen Al- 
lah'a sığınırım.”, kimi “Kovulmuş şeytandan Allah'a sığınırım. Muhak- 
kak ki Allah işiten ve bilendir.”, kimi de “Kovulmuş şeytandan azim olan 
Allah'a sığınırım.” şeklinde isti'âze yapmıştır. Yine onlardan kimi isti âze 
cümlesi içerisinde e/-azim (büyük) ismi ile es-sem/' ve e/-alim (işiten ve 
bilen) isimlerini birlikte zikretmiş, kimi este zu billâh (Allah'tan sığınma 
niyaz ederim) ifadesini kullanmış, kimi de este /zu billâh (Allah'tan sığın- 
ma niyaz ederiz) ifadesini kullanmıştır. Tercih edilen ise cumhurun görüşü 


olan “Kovulmuş şeytandan Allah'a sığınırım.” şeklindeki isti'âzedir. 


(Necmeddin Nesefi der ki:) İsti'âze konusunda Âsım b. Behdele, Zir 
b. Hubeyş, İbn Mes'üd, Hz. Peygamber, Cebrâil, Mikâil, İsrâfil silsilesi 
ile nakledilen bir hadis, isti'âzenin İsrâfil tarafından levh-i mahfüzdan bu 


şekliyle alındığını bildirmektedir. 
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İsti'âze ile Kur'ân okumaya başlanılır, Muavvizeteyen (Felak ve Nâs) sü- 
releri ile de Kur'ân'ın hatmi tamamlanır, böylece bu ikisi arasındakilerin 
muhafazası ümit edilir. Misâk alınırken Allah Teâlâ kula “Ben sizin Rabbiniz 
değil miyim?” fel-A'râf 7/172) şeklinde hitap etmiştir, canı bedenden alacağı 
zaman da ona “Ey mutmain nefis!” Jel-Fecr 89/27) şeklinde hitap eder. Böy- 
lece isti âze ile iki hitap arasındaki şeylerin affı ümit edilir. Hz. Peygamber 
aleyhisselâm bu ümmet hakkında, “Ben bu ümmetin (önlerinde giden) ön- 
deriyim, İsâ ise (artlarından) sevk edicisidir” buyurmuştur. Böylece isti'âze 


ile bu ikisi arasındakilerin kurtuluşu ümit edilir. 


İsti âzenin ardından besmele gelir. Bu da “Rahmân ve rahim olan Allah'ın 
adıyla” şeklindedir. 


Besmelenin isti'âze ile irtibatı ve uyumu şöyledir: Allah'a sığınmak insa- 
nın kendisini Allah'ın zikri ile koruma altına almasıdır. Bu nedenle rivayet- 
lerde “Allah'ın tam kelimelerine sığınırım...” şeklindeki isti'âzenin müste- 
hap olduğu zikredilmiştir. Allah Teâlâ'nın tam kelimeleri içerisinde işte bu 
üç isim (Allah, Rahmân ve Rahim) de yer alır. 


Bir görüşe göre isti'âze ile besmele arasındaki münasebet şöyledir: İsti'âze 
yapan kimse âdeta şöyle demiş olur: “Ben Allah'ın damgasını taşıyan biri 
olarak Allah'a sığınıyorum. Bu damga Allah'ın fıtratı, boyasıdır. Bu ikisi 
yaratma ve renk vermedir. Yaratma ve renk verme, yaratılmış varlık ile kaim 
olan şeyler olup Allah Teâlâ bu ikisinden münezzehtir.” Yaratmak herhangi 
bir sebebe dayanmaz (onun nedeni ve niçini yoktur). Kulun yaratılışı ise 


hikmet iledir ve sebep üzeredir. 


İsti'âze ile besmele arasındaki bir başka irtibat, Abdullah b. Abbas'tan 
nakledilen şu sözde ifade edilmiştir: Kur'ân'ın yüceltilmesi “Kovulmuş şey- 
tandan Allah'a sığınırım.” ifadesi iledir. Kur'ân'ın anahtarı da “Rahmân ve 
rahim olan Allah'ın adıyla” cümlesidir. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm da “Kur'ân'ın anahtarı besmeledir.” buyur- 


muştur. 


Rivayette bildirildiğine göre kalemin levh-i mahfüzda yazdığı ilk şey “Rah- 
mân ve rahim olan Allah'ın adıyla” cümlesidir ve bu cümle Allah Teâlâ'nın 
Hz. Âdem'e indirdiği ilk sözdür. Bu, göklerin ve yerin halkının güvencesidir. 
Allah'tan bir cevaz sözüdür, Allah'ın tevhid ehli kullarına has mührüdür. 
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Abdullah b. Abbas, Hz. Peygamber aleyhisselâmın şöyle buyurduğunu 
rivayet etmiştir: Öğretmen çocuğa “De ki: Rahmân ve rahim olan Allah'ın 
adıyla” der, çocuk da “Rahmân ve rahim olan Allah'ın adıyla” derse Allah 
Teâlâ hem o çocuğun ebeveynine hem de öğretmene ateşten berat (bağış- 


lanma) yazar. 


Câbir b. Abdullah'ın şöyle dediği rivayet edilmiştir: “Besmele cümlesi in- 
dirildiği zaman bulutlar doğuya kaçtı, rüzgârlar sükün buldu, deniz kabardı, 
hayvanlar kulak kabarttı, şeytanlar gökyüzünden taşlanıp kovuldu ve Allah 
Teâlâ kendi izzetine yemin ederek, kendi ismi neye okunursa okunsun ona 
muhakkak şifa vereceğini, onu mübarek kılacağını ve besmeleyi okuyanı 


cennete sokacağını buyurdu.” 


Abdullah b. Mes'üd şöyle demiştir: “Kim Allah Teâlâ'nın kendisini on 
dokuz zebâniden kurtarmasını isterse besmeleyi okusun, çünkü besmele, her 


bir harfini Allah bir zebâniye karşı kalkan kılsın diye tam on dokuz harftir.” 


Mârifet ehlinden bir zât şöyle demiştir: “Besmele hidâyet hazinesinden 
mukaddes bir kelimedir, velâyet hil'atlarından bir rubübiyet hil'atıdır, inâyet 


ehli için yakın bir vuslattır, günahkârlar için hususi bir rahmettir.” 


Bismillah ifadesindeki be harfi bitişme ve kapsama anlamı verir. Bunun 
beş farklı değerlendirmesi olabilir. İlkine göre bu harf besmeleyi daha önce 
geçen “Allah'a sığınırım.” ifadesine bitiştirir, yani “Allah'ın ismine sığınırım.” 


mânası çıkar. 


İkincisine göre bu harf besmeleyi dile getirilmemiş bir emir ya da bildiri- 
me bağlar. Emir tekil için “Başla!”, çoğul için “Başlayın!” şeklinde, bildirim 
ise “Ben başlarım.” ve “Biz başlarız.” şeklindedir. Öncesindeki e4zö (sığı- 
nırım) ifadesi bir bildirim olduğu için bunun da bir bildirim olması daha 


uygun bir seçenektir. 


Üçüncüye göre bunun mânası “Allah'ın ismi ile uğur, teberrük, yardım 


ve sebat dilerim.” şeklindedir. 


Dördüncü vecih şöyledir: Olan her şey besmele ile olmuştur, olacak olan 


da besmele ile olacaktır. 
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Cafer es-Sâdık'ın şöyle dediği anlatılır: Allah Teâlâ bütün kitapların ilmi- 
ni Kur'ân'a tevdi etti. Kur'ân'ın ilmini Fâtiha'ya, Fâtiha'nın ilmini besmele- 
ye, besmelenin ilmini de &e harfine tevdi etti. Bunun mânası şöyledir: Olan 


her şey benimle olmuştur, olacak olan da benimle olacaktır. 


Şöyle denilmiştir: O'nun ilâhiliğinin keşfini ârifler bilir, onun şefkati 
sayesinde âlemler rızıklanır, onun rahmeti ile günahkârlar kurtulur. Şöyle 
denilmiştir: Besmeledeki mânaların açıklanması şöyledir: Allah dostlarının 
kalpleri besmeledeki Allah ismi ile Allah'ın rızâsı olmayan şeylerden salim 
olur. Rahmân ismi ile Allah'ın kullarının O'na hizmette (kullukta) gönül- 
leri gayrete gelir. Rahim ismi ile Allah'ın seçkin kullarının ruhları, Allah'ın 
gazabını gerektirecek şeylerden halas bulur. 


Beşinci vecih şöyledir: Bu isim, açıkça zikredilmemiş bir mübtedânın 
haberidir, yani ibare, “İşte bu, Allah'ın ismi iledir.” şeklindedir. Nitekim “in- 
dirdiğimiz süre” (en-Nür 24/1) âyetinde de bu durum söz konusudur, çünkü 
orada da mâna, “Bu, indirdiğimiz bir süredir.” şeklindedir. Yine “indirdiği- 
miz kitap” (Sâd 38/29) âyetinde de aynı durum söz konusudur, çünkü orada 
da mâna, “Bu, indirdiğimiz bir kitaptır.” şeklindedir. Sonra bütün bu zik- 
rettiğimiz vecihlerde (beyân ettiğimiz üzere) ibarede bir ızmâr (yani açıkça 
zikredilmeyip gizlenmiş kelime) bulunması ve bunun açıkça zikredilmemiş 
ve ifadenin bu (gizlendiği ifade edilen| kelimelerle başlamamış olmasındaki 
incelik, sözün başının Allah'ın adı ile olmasıdır. Böylece Kur'ân okuyan kim- 
senin ağzından çıkan ilk söz kendi fiili değil, Rabbinin isminin zikri olacaktır. 
Çünkü her hangi bir söz Allah'ın isminden daha güzel bir şey ile başlayamaz, 
hiçbir meram O'nun fazl u ihsanından daha büyük bir şeyle elde edilemez. 
Celâl ve ikram sahibi olan Allah Teâlâ bütün eksikliklerden münezzehtir. 


Bir görüşe göre besmelenin mânası “Allah'ın isminin kuvveti sayesinde 
başlamaya kadir oldum.” şeklindedir. Bu durumda besmele tıpkı “Allah'tan 
başka kuvvet ve kudret yoktur.” //4 havle ve /4 kuvvete illâ billâh) ifadesi 


ile aynı anlamdadır. 


Ebü Bekir Verrâk şöyle demiştir: Allah kitabına iki şeyi zikrederek baş- 
ladı: Bismillah ve elhamdülillah. Böylece Kur'ân okuyan kimse âdeta şöyle 


demiş olur: Varlıkların mevcudiyeti O'nunladır, mülkiyeti O'na aittir. 
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Sonra diğer yerlerdeki &e harfinin aksine besmeledeki &e harfinin uzatı- 


larak yazılmasının üç izahı vardır: 


1. Bunu Hz. Peygamber aleyhisselâm emretmiştir. Mekhül'ün rivayeti 
olarak bize nakledildiğine göre Muâviye b. Ebü Süfyân şöyle demiştir: Hz. 
Peygamber aleyhisselâmın huzurunda (vahiy) yazıyordum. Bana şöyle bu- 
yurdu: “Ey Muâviye! Mürekkebi akıt, kalemi sivrilt, e harfini dik yaz, s/7 
harfinin dişlerini birbirinden ayır, wi harfinin ortasını kapatma, A//4h 
lafzını güzel yaz, er-Rahmân'ı uzatarak er-Rahim'i de özenli bir şekilde yaz.” 


2. İbn Kuteybe'nin dediği üzere mushafı yazanlar Allah'ın kitabının an- 
cak tâzim ve tefhim edilmiş bir harf ile başlamasını istediler. 


3. Onlar sm kelimesinin başındaki e//f harfini yazmadılar, fakat bu elifin 
uzatmasını be harfine eklediler ki bu durum, o e/if harfinin /sw kelimesinin 
başından düşürülmüş olduğuna delâlet etsin. £/i/ harfini sm kelimesinin 
başından düşürmelerinin sebebi ise besmelenin konuşmada ve yazıda sık- 
ça tekrarlanıyor olmasıdır. Bu yüzden onlar e5f harfini düşürerek telaffuz 
ve yazım kolaylığı sağlamak istediler. Nitekim “Yaratan Rabbinin ismi ile 
oku.” (el-Alak 96/1) ve “Azim olan Rabbinin ismini tesbih et.” fel-Hâkka 69/52) 
âyetlerinde bu durum söz konusu olmadığı için (yani bunlar besmele kadar 
sık tekrarlanmadıkları için) o âyetlerde /s#47 kelimesinin başındaki e/f hazfe- 
dilmemiş, &e harfi uzun yazılmamıştır. 


Be harfi tek bir harf olmasına ve /4, /4, kef, lâm, vâv gibi tek harfli edatlar, 
fethalı olmasına karşılık burada &e harfinin kesreli olmasının üç izahı vardır: 


1. Be harfi telaffuzda uzatılarak söylenir, nitekim sen bunu e/-444 şek- 
linde uzatarak telaffuz edersin, bu da onun kesreli olmasının delilidir. Ama 
aynı durum v4», kef ve lâm harflerinde söz konusu değildir, çünkü bunlar 
uzatılmazlar. 72 harfi ise uzatılıyor olsa da bu durum onun kesreli olmasını 
gerektirmez. Nitekim 7e//4hi şeklinde yemin ederken 44 harfini uzatmazsın, 
çünkü burada bu harf v4vu7-kasem'in (yani yemin için kullanılan v4» harfı- 
nin) bedeli olarak (onun yerine| kullanılmıştır. VW& harfı fethalı olduğu için 
onun yerine kullanılan 44 harfi de fethalı olmuştur. £e harfı de uzatılan bir 
harf olmasına rağmen, be harfinin aksine, /2//4/i şeklindeki ifadede olduğu 
üzere fethalı olur, çünkü eğer kesre yapılıp da /2/4hi denilse idi |atıf bozulur 
ve “Allah hakkında anlamına gelen”| /4/4hi ifadesi ile karışırdı. Bu karışıklığa 


meydan vermemek için /e harfı fethalı okunur oldu. 
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2. Sibeveyhi'ye ait şu görüştür: Be harfinin dilbilgisi bakımından tek 
işlevi, başına geldiği ismin sonunu kesre yapmaktır, bu yüzden de £ef har- 
finin aksine bu harf kesreli okunmuştur. Çünkü £ef hitap harfi (muhatap 
zamiri) olarak kullanıldığında ismi kesre yapmaz. Aynı şey #e harfi için de 
geçerlidir. 47 harfine gelince, /474 harflerinin çoğunluğu kesre yapmaz, fe 


ve vâv harfleri de böyledir. 


3. Müberred'e ait şu görüştür: Bu harfin aslı ye harfidir, nitekim sen, “Be 
harfi yazdım” anlamında bebbeytu dersin. Diğer harfler ise böyle değildir. 
Bu harfi ye harfine irca ettiğin zaman onu kesre yaparsın, çünkü ye harfi 


kesrenin, v4v harfi ötrenin, e/if harfi ise fethanın kız kardeşidir. 


(Besmelede| &e harfinden sonra sm kelimesi gelir. Bu kelimenin telaf- 
fuzunda dört lehçe vardır: £/if harfinin kesresi ile 75/4, ötresi ile 559”, sin 


harfinin kesresi ise 5/4” ve sin harfinin ötresi ile «54. Şair şöyle der: 


Allah seni öyle mübarek bir isimle (Sim”) isimlendirdi 


Senin O'nu tercih etmene karşılık onunla seni tercih etti. 
Bir başka şair şöyle der: 


Her bir sürede ismi (Simuhu) bulunan, eksikliklerden münezzehtir 


(Ki o süreler) bildiğimiz bir üslüpla inmiştir 
Bir diğer şair şöyle der: 


Bu yılımızın başı (güya verimliliği ile) bizi memnun etti 
(Bereketli sandık da) Müsamahanın babası diye isimlendirdik, (fakat bir 
de baktık ki) adı doymak bilmezmiş (Kıtlığı bütün birikimimizi tüketti| 


Bu kullanımların hepsinin aslı es-sijmv5 kelimesidir, bunun türeyi- 
şi ise semd, yesmü, sümüvv” ve semiye, yesmi, sümiyy” şeklindedir. An- 
lamı “yüceldi, yükseldi” şeklindedir. Bu nedenle Arapların ösmü şek- 
lindeki ifadeleri (s4#mövw” şeklindeki) v4vlı kökten emir formunda 


türemiş bir kelimedir ve bu form üzere mebnidir |yani harekesi sabittir). 
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İSTİ ÂZE BAHSİ - Özer Nesef? Tefiri 


İsmi şeklindeki kullanımları ise (55#4iyy” şeklindeki) yâlı kökten emir 
formunda türemiş bir kelimedir ve bu form üzere mebnidir. Bu ikincisi 
emsâ, yümsi fiilinden emir formunda türetilmiş ems ifadesine benzer. Fiil 
formunda türetilmiş mebni isimler pek çoktur, örnek olarak yeşkür, yezid, 


tagleb ve ya'mer isimleri zikredilebilir. 


Bu kökten türediğinde (besmeledeki) ismin mânası, besmeleyi okuyan 
kimsenin bu okuma ile yücelmesi, Allah Teâlâ'yı zikreden kimsenin O'nu 
zikretmek ve methetmek süretiyle derecesinin yükselmesidir. Besmeledeki 
“el-ism” kelimesinin veseme, yesimü kökünden türediğini söyleyen hata et- 
miştir, çünkü bu kökten gelen fiil se4244, yüsemmi ve #esemmâ, yetesemmâ 
şeklindedir. e/-İsm kelimesinin çoğulu e/-esm4i ve e/-esâmiyyü, ism-i tasgir 
(küçültme ismi) formu ise es-s5#miyyüdür. İllet harfi kelimenin sonunda yer 
alır. Eğer kelime e/-vesm kökünden türemiş olsaydı durum böyle olmazdı. 
Başındaki e/ifise ilâve edilmiş olup vasl (yani başka bir kelime ile bitişme| 
hâlinde kaybolur. Çünkü bu harf, hafifletme maksadıyla sonundaki harfin 
hazfedilmesinin ardından ilâve olarak eklenmiştir. e/-İsmeyn, e/-ibn, e/-ib- 
netü gibi kelimelerde ve sülâsi (yani üç harften müteşekkil| ve münşa'ibe 
(yani ilâve harf almış/mezid) fiillerinin emir kiplerindeki e/;f harflerinde 


olduğu gibi zorunlu olarak ilâve edilen harflerde durum budur. 


Sonra Jâlimler| burada is kelimesinin cümleye dâhil olması husu- 
sunda çeşitli görüşler savunmuşlardır. Ebü Ubeyde şöyle demiştir: “Bu 
kelime ziyadedir ve ibarenin anlamı, Allah ile” şeklindedir, bu tıpkı “Orada 
O'nun ismi zikredilir.” (en-Nür 24/36) âyetindeki gibidir. Nitekim bu âyette 
kastedilen Allah zikredilir.” mânasıdır. Yine bu tıpkı “Rabbinin ismi mü- 
nezzehtir.” Jer-Rahmân 55/78) âyetindeki gibidir. Burada da anlam, Rabbin 
münezzehtir.” şeklindedir. Nitekim Allah Teâlâ “Allah münezzehtir.” Jel- 


A'râf 7/54) buyurmuştur.” Şair Lebid şöyle demiştir: 


Bir dahaki yıla, sonra da siz ikinizin üzerine selâm ismi olsun 


Kim ki tam bir yıl ağlarsa artık mazur sayılır 
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Demişlerdir ki: Kur'ân'da s7/a olarak kullanılan dört kelime vardır. Bun- 
lar e/-ism, el-vech, kâde ve tafıka kelimeleridir. |Geçtiği âyetler şunlardır) 
“Rabbinin ismini zikret.” /el-İnsân 76/25), “Rabbinin vechi bâki kalır.” (er-Rah- 
mân 55/27), “Neredeyse onu göremez...” Jen-Nür 24/40), “Başladılar üzerlerini 


» 


örtmeye... Jel-A'râf 7/22). 


Ziyâdenin mânası konusunda da âlimler çeşitli görüşler beyân etmiş- 
lerdir. Ahfeş şöyle demiştir: “Bu, teberrük içindir. Eğer Allah ile” (47/47) 
demiş olsaydı o zaman bunun yemin ifadesi olduğunu sanabilirlerdi. Bu 
yüzden, ziyâde kelime kullanılarak bu karışıklık giderilmiştir.” Kutrub şöyle 
demiştir: “Bu, Allah'ın zikrinin yüceltilmesi ve falanca ile teberrük ettim 
şeklindeki ifadelerinde olduğu üzere onunla yaratılmışların zikri arasında 
fark olması için ziyâde edilmiştir.” Çoğunluğa göre ise bu kelime zait de- 
ğildir, kendisinden bir mâna kastedilerek kullanılmıştır. Mânası ise Allah 
Teâlâ'nın kendisini isimlendirdiği isimleri ile başlamak ve bu isimlerle teber- 
rük etmektir. Allah Teâlâ “En güzel isimler Allah'ındır, O'na bunlarla dua 
edin.” (el-A'râf 7/180) buyurmuştur ki burada (Allah'ın ismi ile dua etmede) 
iki husus vardır: Allah'a senâda bulunmak ve O'nu zikrederek ihtiyaçların 
giderilmesine nâil olmak. Birincisi konusunda Allah Teâlâ “En güzel isimler 
Allah'ındır, O'na bunlarla dua edin.” Jel-A'râf 7/180) buyurmuştur. Bu isimler 
doksan dokuz tane olup Kur'ân'ın değişik yerlerinde zikredilmiştir. Allah 
Kur'ân'da müminleri güzel isimlerle isimlendirmiştir. Örneğin “Mümin- 
ler kurtuluşa ermiştir.” (el-Mü'minân 23/1), “Tövbe edenler, ibadet edenler.” 
let-Tevbe 9/112J, “Müslüman erkekler ve Müslüman kadınlar...” fel-Ahzâb 
33/351, “Ancak namaz kılanlar müstesnâ, onlar ki...” (el-Meâric 70/22-231, 
“Allah onları sever, onlar da Allah'ı severler.” (el-Mâide 5/54) âyetleri böyledir. 
Hz. Peygamber aleyhisselâm da “Kim bir şeyi severse onu çokça zikreder.”? 
buyurmuştur. Allah Teâlâ seni sevmiş, çokça zikretmiş, güzel isimlerini say- 
mıştır, sen de O'nu sevdiğine göre O'na en güzel isimleri ile dua et. Nitekim 
Allah Teâlâ “Rabbinin ismini zikret ve bütün varlığınla O'na yönel.” Jel-Müz- 


zemmil 73/8) buyurarak mutlak mânada kendi ismini zikretmeyi emretmiştir. 


Iı  Ahfeş, Meğni/-Kurân,1:2 
2 Beyhaki, Şu abü'-İmân, 2: 49. 
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İSTİ ÂZE BAHSİ - Özer Nesef? Tefiiri 


Ardından zaman tahsisi yaparak “Sabah akşam Rabbinin ismini zikret.” |el- 
İnsân 76/25) buyurmuş, sonra mekân tahsisi yaparak “Öyle evlerde ki Allah 
oraların yükselmesine ve içlerinde kendi isminin zikredilmesine izin ver- 
miştir.” len-Nür 24/36) buyurmuş, sonra mahal tahsis ederek “Onlar ayakları 
üzerinde dururlarken üzerlerine Allah'ın ismini zikrediniz.” (el-Hacc 22/36) 
buyurmuş, Allah'ın zikrinin bir mahalde yerleşmesini ifade ederek “Üzeri- 
ne Allah'ın adı zikredilenlerden yiyiniz.” lel-En'âm 6/118) buyurmuş, üzerine 
kendi ismi anılmamış olan şeyleri haram kılıp “Üzerine Allah'ın adı zikre- 


» 


dilmemiş olanları...” (el-En'âm 6/121) buyurmuştur. 


Kime son nefesini besmele ile vermek nasip olursa o kimse mesut olarak 
ölür. Kabrine konulduğunda kendisine, “Allah'ın adıyla ve Resülullah'ın di- 
niyle” denilen kimseye (hesap esnasında) vereceği cevaplar telkin edilir ve o 
kimse sevaba nâil olur. Kime kitabı (amel defteri) kıyamet günü besmele ile 
verilir ve bununla kendisi için hayır murat edilirse ona “Rahmân ve Rahim 
olan Allah'ın adıyla” demesi ilham edilir. Rivayette bildirildiğine göre o 
gün kula kitabı verilir ve o da “Rahmân ve Rahim olan Allah'ın adıyla” der, 
sonra kitabını açar, bir de bakar ki sayfaları bembeyaz, içinde hiçbir şey yok. 
Kendisine denilir ki: “Bu kitap günahlarla dolu idi ama besmelenin bereketi 
ile bu günahlar silindi.” O kul sırat köprüsüne vardığı zaman kendisi için 
hayır murat edildiğine ona besmeleyi söylemesi ilham edilir. Yine rivayette 
ifade edildiğine göre müminler ayaklarını sırat köprüsüne koydukları vakit 
“Rahmân ve Rahim olan Allah'ın adıyla” derler ve köprüyü geçerler, o esna- 
da elbiseleri terden ıslanmış olur. 

Besmele ile ihtiyaçları gidermeye gelince, Hz. Ali şöyle demiştir: “Bismil- 
lah kelimesi darlıkları açar, boşlukları tutar, vaadleri kolaylaştırır, şerlerden 
uzaklaştırır, gönüllere şifa verir, diriliş gününde emniyet sağlar.” 


“Allah” lafzı hakkında söylenecekler isti'âzenin tefsirinde geçmiştir. 


er-Rahmân ve er-Rahim: Bu iki isim rahmet kökünden türemişler- 
dir. Allah Teâlâ'nın rahmeti, onun rahmet ehli olan kimselere hayır mu- 
rat etmesidir. Bir görüşe göre O'nun rahmeti kula hak etmemiş olduğu 
sevabı vermesi ve müstahak olduğu cezayı ondan defetmesidir. Bir baş- 
ka görüşe göre rahmet, cezaya müstahak olanın cezasını terk etmek- 
tir. Bir diğer görüşe göre rahmet muhtaç olana ihsanda bulunmak, 
bir başka görüşe göre ise şefkattir. er-Rahmân ve er-Râhim isimlerinin 
tefsiri konusunda selefin ve halefin pek çok görüşü bulunmaktadır. 
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Ebü Said el-Hudri'nin rivayet ettiğine göre Hz. İsâ şöyle demiştir: 
“er-Rahmân, dünyanın rahmânı, er-Rahim ise âhiretin rahimi anlamında- 


dır.” Şu görüşler de bununla aynı anlama gelir. 


Mücâhid şöyle demiştir: Dünya ehline merhametli olması itibariyle rah- 


mân, âhiret ehline merhametli olması itibariye rahimdir. 


Yahya b. Muâz şöyle demiştir: Kulların maişetleri (yani bu dünyadaki 
geçimleri| ile ilgili maslahatları sağlaması itibariyle rahmân, âhiretleri ile 


ilgili maslahatları temin etmesi itibariyle de rahimdir. 


Bekir b. Abdullah el-Müzeni şöyle demiştir: Dünya nimetlerini vermesi 


itibariyle rahmân, âhiret nimetlerini vermesi itibariyle rahimdir. 


Hâris b. Esed el-Muhâsibi şöyle demiştir: Nefislere rahmeti ile rahmân, 
kalplere rahmeti ile rahimdir. 


Ebü Bekir Verrâk şöyle demiştir: Verdiği nimetler ile rahmân, lutuflar ile 


rahimdir. Nimetler verip bahşettikleri, lutuflar ise vermeyip sarf ettikleridir. 


Muhammed b. Ali et-Tirmizi şöyle demiştir: Ateşten kurtarması ile rah- 


mân, cennetlere sokması ile rahimdir. 


Seri b. Mugallis şöyle demiştir: Sıkıntıları gidermesi ile rahmân, günah- 


ları bağışlaması ile rahimdir. 


Abdullah b. Cerrâh şöyle demiştir: Yolu beyân etmesi ile rahmân, mu- 


vaffakiyet ve muhafaza ihsan etmesi ile rahimdir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Rahmân iyi-kötü herkese merhamet 


edip rızık verendir, rahim ise hususen müminlere rahmet edendir. 
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Mukâtil b. Süleyman şöyle demiştir: Rahmân bütün kullarına ihsanı 
ile merhamet edendir, rahim ise sadece kendisine itaat edenlere merhamet 
edendir. Nitekim onları güç yetiremeyecekleri şeylerle mükellef tutmamış, 


fakat hak etmedikleri ölçüde rahmeti onlara takdir etmiştir. 


Hârice b. Mus'ab şöyle demiştir: Rahmân bütün mahlükatına merhamet 


eden, rahim ise dostlarına merhamet edendir. 


Seri b. Mugallis şöyle demiştir: Rahmân kullarına şefkat gösteren, onlara 
hiç beklemedikleri yerden rızık bahşeden, onların başından bilmedikleri 
şeyleri (belâları) defedendir. Rahim ise müminlere rahmet eden, onların 


günahlarını bağışlayandır. 


Dahhâk şöyle demiştir: Rahmân, gök ehline merhamet edendir, onları 
göklere yerleştirip kendilerini itaate kadir kıldığı, yakınlığını bahş ettiği, 
itimat edip vahyini teslim ettiği, onları âfetlerden uzak tuttuğu, şehvetin 
onlara ulaşmasını engellediği, dillerini türlü tesbihlerle konuşturduğu, ken- 
dilerine nür elbiseleri giydirdiği vakit onlara rahmet etmiştir. Rahim ise 
yeryüzünde yaşayanlara merhamet edendir, onlara elçiler gönderdiği, kitap- 
lar indirdiği, kendileri için geçerli olan mazeretleri beyân ettiği ve belâları 


kendilerinden def ettiği vakit onlara rahmet etmiştir. 


Abdullah b. Mübârek şöyle demiştir: Rahmân kendisinden istendiğinde 


veren, rahim ise kendisinden istenmediğinde kızandır. 


Bessâm b. Abdullah el-Irâki şöyle demiştir: Rahmân, itaatleri (ibadetle- 
ri) saf ve halis olmasa da kabul ettiği vakit itaat ehline merhamet edendir. 
Rahim ise tövbe ettiklerinde günahlarını silip onları sevapla değiştirdiği va- 


kit günahkârlara merhamet edendir. 


Matar el-Verrâk şöyle demiştir: Günahları bağışlaması itibariyle rahmân, 


itaatleri kabul etmesi itibariyle rahimdir. 


Ebü Bekir Verrâk şöyle demiştir: Kendisini bile bile inkâr edene rahmân, 


birliğini ikrâr edene rahimdir. 
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İSTİ ÂZE BAHSİ - Özer Nesef? Tefsiri 


Bir görüşe göre rahmân kendisini inkâr edene, rahim ise kendisine şükre- 
dene merhametli oluşudur. Bir başka görüşe göre fıtrat |(bahşetmesiyle| rah- 
mân, davet ile rahimdir. Kelbi'nin Ebü Sâlih kanalıyla rivayet ettiğine göre 
Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: “Rahmân ve rahim ince (rakik) iki isimdir 
ki biri diğerinden daha incedir.” Hüseyin b. Fazl el-Beceli şöyle demiştir: 
Bu rivayet, râvinin hatasıdır, çünkü rikkat (incelik) Allah'ın sıfatlarından 
değildir ve mânası da kalbin inceliğinden neşet eden şefkattir. Rivayetin aslı 
“refik” şeklinde olmalıdır. Çünkü rıfk Allah'ın sıfatlarından biridir. Nitekim 
Hz. Peygamber aleyhisselâm, “Allah şefkatlidir (refikun) ve şefkati sever, 


şiddet karşısında vermediğini şefkat karşısında verir.” buyurmuştur. 


Âlimlerden pek çoğu bu sözün “xaki#” şeklindeki rivayetini sahih kabul 
etmiş ve buradaki “r/£k4?” kelimesini lutuf ve merhametin kemâli olarak 
tefsir etmişlerdir ki bu durumda kelime, kulların sevdikleri kimselere kar- 
şı kalplerinin ince olması ve onlara şefkat ve rahmetlerinin kâmil olması 
anlamından alınmış mecaz bir kullanım olur. Bunun akabinde âlimler bu 
hadiste neyin murat edildiği konusunda ihtilâf etmiş ve dört farklı görüş 
dile getirmişlerdir. Bir grup şöyle demiştir: Bunun anlamı, bu iki isimden 
birinin diğer isimden anlaşılmayacak olan ziyade bir lutfa daha fazla delâlet 
ettiği şeklindedir. Ancak bu görüşte olanlar devamında şöyle demişlerdir: Bu 
ismin hangisi olduğunu tam olarak tespit edemeyiz, çünkü bu husus beyân 


edilmediği için bir müphemlik söz konusudur. 


Said b. Cübeyr şöyle demiştir: Bu isim rahmândır, çünkü rahmân ismi 
kâfir-mümin herkesi kapsar. Nitekim Allah Teâlâ, “Benim rahmetim her 
şeyi kuşatmıştır.” (el-A'râf 7/156J ve “Her kim küfrederse onu az bir süre fay- 
dalandırırım.” |el-Bakara 2/126) buyurmuştur. 


Veki' b. Cerrâh şöyle demiştir: Bu isim rahimdir, çünkü rahim ismi mü- 
minin hem dünyadaki hâlini hem âhiretteki hâlini kapsar. Dünyadaki hâlini 
kapsaması açıktır, âhiretteki hâlini kapsaması ise günahlarının bağışlanması 
ve cennete dâhil edilmesidir. Hak Teâlâ “O, müminlere karşı rahimdir.” 
lel-Ahzâb 33/43) ve “Kendilerine Allah'tan büyük bir lutuf olduğunu mümin- 
lere müjdele.” Jel-Ahzâb 33/47) buyurmuştur. 


I o Bkz. Mukâül b. Süleymân, 76r, 1: 36. 
2 Müslim, “el-Birr”, 77; İbn Mâce, “el-Edeb”, 9. 
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Başkaları da şöyle demiştir: Bunun anlamı, “Bu iki isimden her biri 
diğerinden incedir.” şeklindedir. Yani her bir isimde diğer isimden an- 
laşılmayacak bir mâna bulunur. Bu yüzden rahmân ve rahim isminden 
herhangi birini diğerine üstün tutmak mümkün değildir. Bu, daha önce 


naklettiğimiz görüşler içerisinde var idi. 


Sa'leb şöyle demiştir: Rahmân ismi rahim ismine göre daha güçlü övgü 


ifade eder, rahim ismi ise rahmân ismine göre daha incedir. 


Ca'fer es-Sâdık şöyle demiştir: Rahmân fiil olarak umumi, isim olarak 
hususidir. Rahim ise isim olarak umumi, fiil olarak hususidir. Rahmânın 
isim olarak hususiliği, Allah'tan başkasının bu isim ile isimlendirilme- 
mesidir. Fiil olarak umumiliği ise O'nun iyi ve günahkâr herkese rahmet 
etmesini ifade etmesidir. Rahimin isim olarak umumiliği bu ismin Al- 
lah'tan başkasına verilmesinin câiz olmasıdır. Hak Teâlâ peygamberi Hz. 
Muhammed aleyhisselâm hakkında, “Müminlere karşı raüf ve rahimdir.” 
(et-Tevbe 9/1281, ashabı hakkında ise “Aralarında rahmet sahibidirler.” Jel- 
Feth 48/29) buyurmuştur. Rahimin fiil olarak hususiliği, onun kâfire değil 


sadece mümine yönelik rahmeti ifade ediyor olmasıdır. 


Ebü Ubeyde şöyle demiştir: Nasıl ki e/- 2547 (çok susamış) ataş/su- 
suzluk sahibi, er-reyyân (suya kanmış) kanma sahibi anlamına geliyorsa 
er-rahmân da rahmet sahibi anlamına gelir. Nasıl ki e/-£adir ismi e/-kâdir 
anlamına, e/- alim ismi e/- lim anlamına geliyorsa er-rahim ismi de er-râ- 
him anlamına gelir. İlki (er-rahmân) bir sıfatın, ikincisi (er-rahim) ise bir 
fiilin isbatıdır. 


Bir görüşe göre er-rahmân, fa'lân vezninde olup sıfatta mübalağa ifade 
eder. Nitekim e/-gadbân (kızgın), gazap dolu kimse anlamına, es-sekrân 
(sarhoş) içki/sarhoşluk dolu kimse anlamına gelir. e#-Rahim rahmeti de- 
vamlı olan anlamına, er-r4him ise kendisinden rahmetin sadır olduğu 


kimse anlamına gelir. 


Bir başka görüşe göre nasıl ki e/-gadbân (kızgın) kızgınlık sahibi an- 
lamına geliyorsa er-rahmân da rahmet sahibi anlamına gelir. er-Rahim 
ise tıpkı es-semi' kelimesinin işiten anlamına gelmesi gibi rahmet eden 


anlamına gelir. 
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İSTİ ÂZE BAHSİ - Özer Nesef? Tefsiri 


Sonra bu iki isim aynı nitelikten türemekle beraber bunları birleştiren 
(yani birlikte kullanılmasına sebep olan) hususun ne olduğu konusunda 
birkaç ihtimal vardır. Birincisi vurgudur. Bunun benzeri “Yoksa onlar bizim 
kendilerinin sırlarını ve fısıldaşmalarını işitmediğimizi mi sanırlar.” (ez-Zuh- 
ruf 43/80| âyetinde söz konusudur. er-Rahmân ve er-rahim isimleri tıpkı 
en-nedmân ve en-nedim (pişman) ve el-lehfân ve ek-lehif (üzgün, hayıflanan) 
isimleri gibidir. Birlikte kullanılmaları ise upkı c4dd”” mucidd” (gayretkeş, 
ciddiyet sahibi) ifadesinde olduğu gibidir. 


İkincisi Sa'leb'in şu görüşüdür: er-Rahmân kelimesinin aslı İbrânicedir. 
Bu yüzden Arapların bundan anladığı mânayı ifade eden er-rahim kelimesi 


onunla birlikte kullanılmıştır. 


Üçüncüsü: Her iki ismin anlamı, daha önceki görüşlerde ifade edildiği 
üzere farklıdır. Bu yüzden birlikte kullanılmaları tekrar sayılmaz. 


Dördüncüsü: Besmele önce Allah ismi ile başlamıştır ki bu heybete 
delâlet eder. Ardından rahmetten türeyen iki isim zikretmiş, böylece onlara 
Allah Teâlâ'nın kullarına heybetinin tesirini ulaştırmaktan daha çok rahme- 


tinin tesirini ulaştıracağı müjdesini vermiştir. 


Rahmân isminin rahim isminden önce gelmesinin anlamı, rahmânın 
sadece Allah'a mahsus bir isim olmasıdır. Bu yüzden Allah'tan başkası için de 
kullanılan rahim isminden önce zikredilmiştir. Ayrıca rahmân ismi övgü ba- 
kımından daha mübalağalıdır, bu yüzden önce zikredilmeye daha uygundur. 
Rahmân isminin mânası “rızık verici”, rahimin mânası ise “bağışlayıcı”dır, 
ilkinin neticesi kula daha önce ulaşır, bu yüzden önce zikredilmiştir. 


Besmelede önce 4//4h, ardından er-rahmân, sonrasında da er-rahim ismi- 
nin gelmesinin mânası şudur: Hz. Peygamber aleyhisselâm gönderildiği za- 
man insanlar üç grup idiler. Birinci grup, müşrik Araplar idi. Araplar A//4h 
ismini biliyorlardı. Nitekim Hak Teâlâ “Onlara kendilerini kimin yarattığı- 
nı sorsan kesinlikle Allah” derler.” (ez-Zuhruf 43/87) buyurmuştur. Ancak on- 
lar er-rahmân ismini bilmiyorlardı. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Onlara 
Rahmân'a secde edin denildiği zaman derler ki: Rahmân da nedir?” Jel-Furkân 
25160). İkinci grup, Yahudiler idi. Yahudiler er-x2ahmân ismini biliyorlardı. 
Abdullah b. Selâm Müslüman olduğu zaman “Ey Allah'ın Elçisi! Kitabınız- 
da er-rahmaânın zikredildiğini göremiyorum.” demiş, bunun üzerine “İs- 
ter Allah isterse Rahmân diye dua edin...” fel-İsrâ 17/110) âyeti indirilmiştir. 
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Üçüncü grup ise Hıristiyanlar idi. Hıristiyanlar e/-r4h/14 ismini biliyorlardı. 
İşte bu yüzden o topluluklara hitap edilirken, muhataplar bildiği için önce 
Allah, er-rahmân ve er-rahim isimleri zikredilerek söze başlandı. Üç isimle 
başlanmasının bir diğer sebebi şudur: Her kul üç şeye sahiptir: Kalp, nefis ve 
ruh. Besmelede kalbin payına mârifet ve iman, nefsin payına rızık ve ihsan, 
ruhun payına af ve mağfiret düşer. A//4h ismi hem mâna hem lafız itibariyle 
mümteni'dir (yani başkasına isim olarak verilemez); er-xahmdân ismi lafız 
olarak mümteni', mâna olarak mutlaktır; er-x4h/m ismi ise hem lafız hem 
mâna olarak mutlaktır. Bu yüzden önce 4//4h ismi ile başlayıp ardından 
er-rahmân, sonra da er-rahim ismi ile devam etmek en uygun olanıdır. Yine 
kulun hâlleri üçtür: Öncesi, hâlihazırdaki durumu ve sonu. Bu itibarla bu 
üç isim de buna göre tertip edilmiştir ki sana şu öğretilmiş olsun: O, senin 
önceni ıslah eden 4//4/'tır, hâlini düzenleyen er-Rahmân'dır, akıbetini güzel 
kılacak olan er-Rahim'dir. Allah seni yaratan, er-Rahmân sana rızık veren, 


er-Rahim de seni bağışlayacak olandır. 


Şöyle demişlerdir: Allah Teâlâ'nın üç bin ismi vardır. Bunlardan bin 
adedini sadece melekler, bin adedini ise sadece nebiler bilir, üç yüz adedi 
Tevrat'ta, üç yüz adedi İncil'de, üç yüz adedi Zebür'da, doksan dokuz adedi 
ise Kur'ândadır. Birini ise Allah Teâlâ kendine saklamıştır. Bu üç bin ismin 
anlamı işbu üç isimde mevcuttur. Kim bunları öğrenir ve söylerse sanki 
Allah'ı bütün isimleri ile zikretmiş gibi olur. Kur'ânda doksan dokuz isim 
vardır. Bunlar üçe bölündüğünde her bir bölüm otuz üç eder. Ümmet de 
üç sınıftır. Önde gidenler, orta hâlli olanlar ve zalimler. Otuz üç isim önde 
gidenlerin, bir o kadarı orta hâlli olanların, bir o kadarı da zalimlerin pa- 
yınadır. Bu üç isim, bütün isimlerin mânasını ihtiva eder. 4//4/ ismi otuz 
üç ismin, er-rahmân ismi bir o kadarının, er-rahim ismi de bir o kadarının 
mânasını ihtiva eder. İşte bu isimler besmelede bir araya gelmiş ve bütün 
isimlerin mânalarını derlemiştir. Yani: Ey sâbıklar, Allah Benim, uyanık 
olunuz. Ey muktesitler, Rahmân Benim, ayılınız. Ey âsiler, Rahim Benim, 


işinize bakınız. 
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Zalim sürekli seyreder, orta hâlli her daim deveran eder, önde giden ise 
uçar gider. Bunların hepsi sensin. Zalim senin nefsindir, orta hâlli kalbindir, 
önde giden ise sırrındır. Nefis mihraba koşuşturan, kalp melekâtta dönüp 
duran, sır arşın altında uçandır. Rahmân ve rahim olan Allah üçüne de 
ihsanda bulunandır. 


(Necmeddin Nesefi der ki: Hocamız Ebü Muhammed İsmâil b. Mu- 
hammed en-Nühi en-Nesefi bize Hz. Ali'nin soyundan birinden şöyle riva- 
yet etmişti: Allah Teâlâ kalemi yarattığı zaman ona “Bismillahirrahmânir- 
rahim yaz.” diye buyurdu. Kalem A//4h ismini duyar duymaz ortadan ikiye 
yarıldı, baş tarafı levhanın üzerine yarılmış olarak düştü ve bin yıl boyunca 
öylece kaldı. Nihayet Rab Teâlâ ona rahmet etti ve kendisine er-rahmân ve 
er-rahim isimlerini işittirdi. Böylece yarılmış olan iki kısımdan biri bu isim- 
lerden birini duyunca iyileşti (yani diğer parçaya birleşti|, diğeri de diğer 
ismi duyunca iyileşti (diğer parçaya birleşti). 


Besmeledeki e/f harfinin (yani #sm kelimesinin başındaki e//f harfinin) 
hazfedilmesi konusunda şöyle demişlerdir: Bu hayretten kaynaklı bir düş- 
medir. Bunda bir fikir noktası vardır, yani kalem hayrete düşmüş ve yazım 
esnasında elif harfini hazfetmiştir. Böylece bu düşme, yazım ehli için bir 
fikir noktası olmuştur. 


Şöyle demişlerdir: Allah Teâlâ eşyayı ulühiyeti ile var etti, onları rahme- 
ti ile tuttu. Öncekilere ya da sonrakilere dünyada ya da âhirette verilmiş 
olan her nimet O'nun rahmeti iledir. Hz. Âdem ve Havvâ'nın bağışlanması 
O'nun rahmeti iledir. Allah Teâlâ, Hz. Âdem ve Havvâ hakkında şöyle ha- 
ber vermektedir: “Dediler ki: Eğer bizi bağışlamaz ve bize rahmet etmezsen 
muhakkak biz hüsrana uğrayanlardan oluruz.” Jel-A'râf 7/231. Aynı durum 
Hz. Nüh için de geçerlidir, o da şöyle demiştir: “Eğer beni bağışlamaz ve 
bana rahmet etmezsen hüsrana uğrayanlardan olurum.” (Hüd 11/47). Aynı 
durum Hz. Müsâ ve Hz. Hârün için de geçerlidir, onlar da şöyle demiştir: 
“Bizi rahmetine dâhil eyle.” lel-A'râf 7/1511. Nebilerin ve müminlerin kurtu- 
luşu O'nun rahmeti ile olmuştur. Hz. Nüh hakkında şöyle buyurmuştur: 
“O'nun rahmet ettikleri hariç bugün Allah'ın emrinden kurtulan yoktur.” 
(Hâd 11/43). Hz. Hüd hakkında şöyle demiştir: “Biz Hüd'u ve onunla birlikte 
iman edenleri kendimizden bir rahmet ile kurtardık.” (Hüd 11/581, 
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Hz. Sâlih hakkında şöyle demiştir: “Biz Sâlih'i ve onunla birlikte iman eden- 
leri kendimizden bir rahmet ile kurtardık.” (Hâd 11/66), Hz. Şu'ayb hakkında 
şöyle demiştir: “Biz Şu'ayb'ı ve onunla birlikte iman edenleri kendimiz- 
den bir rahmet ile kurtardık.” (Hüd 11/94). Hz. Peygamber aleyhisselâma 
vahiy O'nun rahmeti ile gelmiştir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Sana 
bu kitabın vahyedileceğini ummuyordun, bu ancak Rabbinden bir rahmet 
olarak vahyedilmiştir.” Jel-Kasas 28/86). Onun peygamber olarak gönderil- 
mesi de böyle idi. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Biz seni ancak âlemlere 
rahmet olarak gönderdik.” Jel-Enbiyâ 21/107). Onun ümmetine olan şefkat 
ve hoşgörüsü de Allah'ın rahmeti ileydi. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: 
“Allah'tan bir rahmet sayesindedir ki sen onlara yumuşak davrandın.” JÂLi 
İmrân 3/159). Onun münafıkların yanlışa sevk etme çabalarından korunması 
da Allah'ın rahmeti ile olmuştur. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Eğer Al- 
lah'ın fazl u ihsanı ve rahmeti olmasaydı onlardan bir grup seni saptırmaya 
yeltenecekti.” (en-Nisâ 4/1131. Üzerimize bulutların yağmur yağdırması ve 
bununla rızıkların yerden bitmesi O'nun rahmeti iledir. Allah Teâlâ şöyle 
buyurmuştur: “Rahmetinin önünden müjde olarak rüzgârları gönderir.” Jen- 
Neml 27/63J. Baharda âlemin süslenip güzelleşmesi O'nun rahmeti iledir. 
Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Bakınız Allah'ın rahmetinin eserlerine...” 
ler-Rüm 30/50). Gecenin ve gündüzün bizim için olan faydaları O'nun rah- 
meti iledir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Onun rahmetinden biri de sizin 
için geceyi ve gündüzü var etmesidir.” Jel-Kasas 28/72). Ye'cüc ve Me'cücun 
önüne set çekilmesi ve onların zararının bizden defedilmesi O'nun rahme- 
ti iledir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Bu, Rabbimden bir rahmettir.” 
(el-Kehf 18/981. Üzerimize rızkın bollaştırılması O'nun rahmeti iledir. Allah 
Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Eğer siz Rabbimin rahmetinin hazinelerine sa- 
hip olsaydınız...” Jel-İsrâ 17/100). Verimliliğin bahşedilmesi O'nun rahmeti 
iledir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Allah'ın insanlar için açtığı bir rah- 
meti tutacak olan yoktur.” (Fâtır 35/2). Üzerimizdeki afiyetin devamı O'nun 
rahmeti iledir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Yahut Rabbim bana bir 
rahmet murat eder.” (ez-Zümer 39/38J. Eşler arasındaki ülfet O'nun rahmeti 
iledir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Aranızda bir sevgi ve rahmet var 
etmiştir.” Jer-Rüm 30/21). Bize resullerin gönderilmesi O'nun rahmeti iledir. 
Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Onlar mı Rabbinin rahmetini taksim ede- 
cekler.” /ez-Zuhruf 43/32). Kur'ân'ın indirilmesi O'nun rahmeti iledir. Allah 
Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Biz Kur'ân'dan müminler için şifa ve rahmet ola- 
nı indiriyoruz.” Jel-İsrâ 17/82). İmanın verilmesi O'nun rahmeti iledir. Allah 
Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Dilediğini rahmetine dâhil eder.” Jel-insân 76/31). 
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Hevâ ve bid'atten muhafaza edilmek ve sünnet ve cemaat üzere sabit kalmak 
O'nun rahmeti iledir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Rabbinin rahmet ettik- 
leri hariç, onlar ihtilâf hâlinde olmaya devam ederler.” (Hüd 11/118-1191. Kulun 
sâlih olması ve takvâsı O'nun rahmeti iledir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: 
“Eğer üzerinizde Allah'ın fazlı ve rahmeti olmasaydı içinizden hiçbiri arına- 
mazdı.” (en-Nür 24/21J. Nefsin hevâsına muhalefet O'nun rahmeti iledir. Allah 
Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Kuşkusuz ki nefis çokça kötülüğü emreder. Ancak 
Rabbimin rahmet ettikleri müstesna.” (Yüsuf 12/53). Şeytana muhalefet O'nun 
rahmeti iledir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Eğer üzerinizde Allah'ın fazlı 
ve rahmeti olmasaydı şeytana tâbi olurdunuz.” (en-Nisâ 4/83). Günaha düştük- 
ten sonra tövbe O'nun rahmeti iledir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Eğer 
üzerinizde Allah'ın fazlı ve rahmeti olmasaydı ve Allah tövbeleri kabul eden ve 
hikmet sahibi olmasaydı /hâliniz nice olurdu. |” (en-Nâr 24/10). O'nun rahmeti 
her şeyi içine alır. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Benim rahmetim her şeyi 
kuşatmıştır” (el-A'râf 7/156J. Bu umumilikten yapılan tahsis O'nun rahmeti 
iledir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Rahmetini dilediğine tahsis eder.” |Âl-i 
İmrân 3/74). Bu husus ehli kapsamında muhsinler yer alır. Allah Teâlâ şöyle bu- 
yurmuştur: “Allah'ın rahmeti muhsinlere yakındır.” |el-A'râf 7/56). İtaat ehli yer 
alır. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Allah'a ve resulüne itaat ederler. İşte Allah 
onlara rahmet edecektir.” (et-Tevbe 9/71. Takvâ sahipleri yer alır. Allah Teâlâ 
şöyle buyurmuştur: “Allah'tan sakının ve O'nun resulüne iman edin ki size 
rahmetinden iki kat versin.” Jel-Hadid 57/28. Mücahitler yer alır. Allah Teâlâ 
şöyle buyurmuştur: “Allah, malları ve canları ile cihat edenleri, derece bakı- 
mından oturanlardan üstün kıldı. Gerçi Allah hepsine de güzellik (cennet| 
vaad etmiştir ama mücahitleri, oturanlardan çok büyük bir ecirle üstün kıl- 
mıştır. Kendinden dereceler, bağışlama ve rahmet vermiştir.” (en-Nisâ 4/95-96). 
Katilin affedilmesinin ve sulh ile kendisinden diyet alınmasının câiz kılınması 
O'nun rahmeti iledir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “İşte bu Rabbinizden 
bir hafifletme ve rahmettir.” (el-Bakara 2/1781. Müminlere dili ile eziyet eden 
kimsenin derhal cezalandırılmayıp emniyet içinde bulunması O'nun rahme- 
ti iledir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Eğer dünyada ve âhirette Allah'ın 
sizin üzerinizdeki fazlı ve rahmeti olmasaydı size (bu ifk hadisesinden dolayı| 
azap dokunurdu.” Jen-Nür 24/141. Kâfirlere süre verilmesi O'nun rahmeti iledir. 
Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Senin Rabbin bağışlayıcıdır, rahmet sahi- 
bidir.” /el-Kehf 18/58J. O hâlde kulun O'nun rahmetinden ümit kesmemesi 
icap eder. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Allah'ın rahmetinden ümit kes- 
meyiniz.” (ez-Zümer 39/53). O'nun rahmetinden ümit kesen ancak kâfirdir. 
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Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Onlar benim rahmetimden ümit kesmiş- 
lerdir.” fel-Ankebüt 29/23). Mümin ise O'nun rahmetini umar. Allah Teâlâ 
şöyle buyurmuştur: “Onlar Allah'ın rahmetini umarlar.” |el-Bakara 2/2181. 
O'nun rahmetinden ümit kesen sapmıştır. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: 
“O'nun rahmetinden ancak sapmışlar ümit keser.” |el-Hicr 15/56). Kıyamet 
günü mümin O'nun rahmetinden hususi olarak faydalanır. Allah Teâlâ 
şöyle buyurmuştur: “O müminlere rahimdir.” Jel-Ahzâb 33/43J. Kıyamet 
gününde herkesin toplanması O'nun rahmetindendir. Allah Teâlâ şöyle 
buyurmuştur: “Rabbiniz rahmeti kendi üzerine farz kıldı, sizi elbet topla- 
yacaktır.” |el-En'âm 6/12). Günahların bağışlanması O'nun rahmeti iledir. 
Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Senin Rabbin bağışlayıcıdır, rahmet sa- 
hibidir.” /el-Kehf 18/58J. Hz. Peygamber aleyhisselâmın ümmetine şefaati 
O'nun rahmeti iledir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Biz seni ancak 
âlemlere rahmet olarak gönderdik.” Jel-Enbiyâ 21/1071. Cezanın kaldırılması 
O'nun rahmeti iledir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “O gün kimden ceza 
kaldırılırsa Allah ona rahmet etmiştir.” Jel-En'âm 6/16). Cennete giriş O'nun 
rahmeti iledir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Allah'ın rahmetindedirler. 
Onlar orada ebedi kalıcıdırlar.” (Âl-i İmrân 3/1071. Cennette arzulanan şeyle- 
rin verilmesi O'nun rahmeti iledir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Gafür 
ve rahim olan Allah'ın ikramı olarak orada sizin için canlarınızın çektiği 
her şey var ve istediğiniz her şey orada sizin için hazırdır.” (Fussilet 41/31-32). 
Müjde O'nun rahmeti iledir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Onları Rab- 
leri kendisinden bir rahmet ile müjdeler.” et-Tevbe 9/21). Selâm ve rü'yet 
(Allah'ın görülmesi) O'nun rahmeti iledir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: 
“Rahmet sahibi Rabbin sözü olarak onlara selâm vardır.” (Yâsin 36/58). 


Besmele İmam Mâlik'e göre her sürenin başında bir âyettir. İmam 
Şâfiiye göre sadece Fâtiha süresinin başında bir âyettir. Muhammed 
b. Hasan'dan besmelenin sürelerin arasını ayırmak için indirilmiş bir 
âyet olduğu görüşü rivayet edilmiştir. Bizim mezhebimizin büyükleri- 
nin zâhir görüşü besmelenin bir âyet olmadığı ve Kur'ân okumaya baş- 
lanırken teberrüken okunan bir zikir olduğu, Neml süresindeki besme- 
lenin ise tam bir âyet olmadığı şeklindedir. (Bu görüşü izah sadedinde) 
demişlerdir ki: Besmelenin Kur'ân'da tam bir âyet olmamasındaki lutuf, 
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cünüp, hayızlı ya da lohusa olan kimselerin önemli işlerin başında bunu 
okumaktan menedilmemiş olmasını sağlamaktır. Bu hususta besmelenin 
durumu kelime-i şehâdet gibidir. Nitekim kelime-i şehâdetteki iki cümle 
Kur'ân'ın herhangi bir yerinde birlikte geçmemekte, böylece tam bir âyet 
sayılmamaktadır. Cünüp ya da ona benzer |Kur'ân okumaya mani| bir hâli 
bulunan kimsenin aniden eceli gelebilir ve bu durumda (kelime-i şehâdet 


tam bir âyet olsa idi| son nefesinde kelime-i şehâdet getiremezdi. 
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FÂTİHA SÜRESİ 
Rahmân ve rahim olan Allah'ın adıyla 


Hak Teâlâ'nın “Hamd Allah'a mahsustur.” kavlinin besmele ile irtibatı, 
daha önce geçtiği üzere şöyledir: “Eşyanın varlığı Allah ile mümkündür, 
mülkiyeti O'na aittir.” Bir diğer vecih şöyledir: “Allah'ın ismi ile başladım, 
O'nun yardımı ile başladım, bu yüzden Allah'a hamdolsun.” Bir başka 
vecih ise şöyledir: “Rahmet ile nitelenmiş olan Allah'ın ismi ile başladım 


ki bu en büyük nimettir. Bütün nimetlerine karşılık hamd O'nadır.” 


Fâtiha süresi Hasan-ı Basri'ye göre sekiz, Hüseyin el-Cu'fi'ye göre 
altı, âlimlerin çoğunluğuna göre yedi âyettir. Hasan-ı Basri, besmeleyi 
ve en amte aleyhim (kendilerine nimet verdiklerin) ifadesini iki müstakil 
âyet saymış, el-Cu'fi ise her ikisini de müstakil âyet saymamıştır. Diğer 
âlimler ise sürenin yedi âyet olduğu konusunda ittifak etmişlerdir. Ancak 
bizim mezhep büyüklerimiz en amte aleyhim ifadesini müstakil âyet say- 
mışlar ve “Besmele, Fâtiha süresinin bir âyeti değildir.” demişlerdir. Şâfii 
ise besmeleyi Fâtiha süresinden bir âyet saymış, en amte aleyhim ifadesini 


müstakil âyet saymamıştır. 


Fâtiha süresi yirmi beş kelime ve yüz yirmi üç harftir. Yirmi üç e/4f, üç 
be, üç te, üç hâ, dört dâl, bir 241, altı 74, iki sâd, iki dâd, iki #, altı ayn, iki 
gayn, bir kâf, üç kef, on altı /âm, on bir mim, on nün, dört vâv, dört /e, 
bir m elif, on üç ye harfi vardır. Burada alfabe harflerinin toplam yirmi 
ikisi mevcuttur, Hz. Peygamber aleyhisselâmın vahiyden sonraki ömrü de 
yirmi iki senedir. 

Fâtiha süresi Allah Teâlâ'nın vahyinin bütün mânalarını ihtiva 
eder. İçerisinde şu yedi harf yer almaz: Peltek se, 4m, /7, zay, şin, zı ve 
fe harfleridir. Bazı rivayetlerde bunun hikmeti şöyle ifade edilmiştir: 
Peltek se harfi es-swbürdan (helâk), e/#m harfi e/-cehimden (cehennem), 


hı harfi e/-havften (korku), zây harfi ez-zekkümdan (zakkum ağacı), 
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şin harfi eş-şekâvetten (bedbahtlık), z; harfi ez-zu/metten (karanlık), /e 
harfi de e/-firâktan (ayrılık) gelir. Fâtiha süresine iman ederek tâzim ve 
hürmet ile okuyan kimse ise bu yedi şeyden emniyet içinde olur. 


Âyet sayısı yedi olan bu süre birden yediye kadar bazı hususları içerir. 
Süre tek bir süredir. (Kudsi hadiste ifade edildiği üzere| iki kısma ay- 
rılmıştır, nüzülü konusunda üç görüş vardır, kısımları dörttür, süredeki 
ilâhi isimler beştir, kulun burada kendisinden ızhar ettiği şeyler altıdır, 


sürenin isimleri ise yedidir. 


Birincisi: Bu süre tek bir süredir, bizim ilâhımız da birdir ve bu üm- 
met bir ümmettir, Allah'ın peygamberi bize bir olanı öğütlemiştir, yara- 
ulışımız da yeniden diriltilişimiz de tek bir nefsin yaratılıp diriltilmesi 


gibidir. Sürenin âyetleri ise açıktır. 


Süre iki kısımdır sözümüze gelince, bir yarısı övgü, diğer yarısı dua- 
dır. Bu husus Ebü Hüreyre'nin Hz. Peygamber aleyhisselâmdan rivayet 
ettiği şu kudsi hadiste ifade edilmiştir: 


Allah Teâlâ buyurur ki: Ben namazı kulumla aramda ikiye taksim ettim. 
Kul “Hamd âlemlerin Rabbi olan Allah'adır.” dediği zaman Allah der ki: 
“Kulum bana hamdetti.” Kul “O rahmân ve rahimdir.” dediği zaman Allah 
der ki: “Kulum bana senâda bulundu.” Kul “Din gününün sahibidir.” dediği 
zaman Allah der ki: “Kulum beni tâzim etti.” Kul, “Yalnız Sana kulluk eder, 
yalnız Senden yardım dileriz.” dediği zaman Allah der ki: “Bu, benimle 
kulum arasında iki bölümdür.” Kul, “Bizi dosdoğru yola ilet, kendilerine 
nimet verdiklerinin yoluna. Gazaba uğramış ve sapmışların yoluna değil.” 


dediği zaman Allah der ki: “Bu kulumadır, kuluma istediği vardır.” 


Kul sürenin ilk yarısını okuduğu vakit Hak buyurur ki: “Kulum, 
Ben söylediğin gibiyim.” Kul sürenin ikinci yarısını okuduğu vakit Hak 


buyurur ki: “Kulum, istediğini sana vereceğim.” 


(Fâtiha Süresinin Nüzül Sebebi| 


“Nüzülü konusunda üç görüş vardır.” şeklindeki ifademize gelin- 
ce, Hz. Ali, Abdullah b. Abbas, Übey b. Kâ'b, Mukatil, Katâde, Dah- 
hâk b. Müzâhim, Muhammed b. Hanefiyye, Ebü'l-Âliye, Rebi' b. Enes, 


I o Müslim, “Salât”, 38; İbn Mâce, “Edeb”, 52. 
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Amr b. Şürahbil, Âtâ Horâsâni, Ali b. Hüseyin b. Vâkıd ve bir grup âlim 
demişlerdir ki: “Fâtiha süresi Mekki'dir.” Bunun delili ise Allah Teâlâ'nın 
Mekke'de indirilmiş olan Hicr süresindeki, “Biz sana es-seb'u/-mesânfyi ve 
Kur'ân-ı Azim'i verdik.” /el-Hicr 15/87) âyetidir. Âyette geçen es-seb ul-mesâni 
Fâtihâ süresidir. Vâhidi tefsirinde senedi ile birlikte Ebü Meysere'den şu 


rivayeti nakleder: 


Hz. Peygamber aleyhisselâm dışarı (yüksekçe bir yere| çıktığı zaman bir 
ses ona “Ey Muhammed!” diye sesleniyordu. Sesi duyduğu zaman kaçıp 
uzaklaşıyordu. Nihayet Varaka b. Nevfel ona, “Bu sesi duyduğun zaman 
olduğun yerde dur ve sana söylediği şeyi dinle.” dedi. Hz. Peygamber aley- 
hisselâm tekrar çıktığında “Ey Muhammed!” sesini duydu ve “Buyur!” dedi. 
Bunun üzerine ses “De ki: Şehâdet ederim ki Allah'tan başka ilâh yoktur ve 
şehâdet ederim ki Muhammed Allah'ın resulüdür.” Sonra dedi ki “De ki: 
Hamd âlemlerin Rabbi olan Allah'adır, O rahmân ve rahimdir, din günü- 


nün mâlikidir...” Böylece Fâtihatü'-Kur'ân'ı sonuna kadar okudu.' 


Bu hadis Fâtiha süresinin Mekki olduğuna ve ilk indirilen süre olduğuna, 


besmelenin de bu süreden bir âyet olmadığına delâlet eder. 


Mücâhid, “Fâtiha süresi Medeni'dir” demiştir. Âlimler demişlerdir ki: 
“Bu, Mücâhid'in bir sürçmesidir, çünkü Hz. Peygamber aleyhisselâmın 
Mekke'de on üç yıl boyunca Fâtiha süresi olmaksızın namaz kıldığı düşü- 


nülemez. Bu, akılların kabul edebileceği şey değildir.” 


Bir grup âlim de demiştir ki -bu görüş önceki iki görüşün uzlaştırılmasını 
içerir-: Fâtiha süresi hem Mekki hem de Medeni'dir. Yani bir kez Mekke'de 
bir kez de Medine'de indirilmiştir. Bunun sebebi ise Fâtiha süresinin diğer- 
lerine olan faziletini göstermektir. Bu nedenle, iki kez indirildiği için bu 


süreye mesâni (tekrarlanan) denilmiştir. 


“Kısımları dörttür.” ifademize gelince, bunlar 1. Allah Teâlâ'nın güzel 
isimleri ile zikredilmesi, 2. Kulun kulluk ve yardım dileme davranışlarını 
ızhar etmesi, 3. İlâhi emre muvafakat edenlerin methedilmesi, 4. İlâhi emre 


muhalefet edenlerin kınanmasıdır. 


1 Vâhidi, e/-Vasir, 1: 57-58. 
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“Süredeki ilâhi isimler beştir.” sözümüze gelince, bunlar 4//4/, er-Rab, 


er-Rahmân, er-Rahim ve el-Mâlik isimleridir. 


“Kulun burada kendisinden ızhar ettiği şeyler altıdır.” şeklindeki sö- 
zümüze gelince, bunlar kulluğun Allah'a has kılınması (4/45), yardım di- 
leme, hidâyetin devamını talep etme, risâlet ehline uyma, Yahudilik ve 


Hıristiyanlığa muhalefet etme, bid'at ve dalâlet ehlinden ayrılmadır. 


(Fâtiha Süresinin İsimleri) 
“İsimleri yedidir.” sözümüze gelince, bunlar e/-A4/i/h4, Ümmü”-kitâb, 
es-Seb'u/-mesâni, Süretü7- Hamd, Esâsül-Kur'ün, Süretüş-Şifâ ve Süre- 


tü5-Salât isimleridir. 


el-Fâtiha: Süreye bu ismin verilmesinin sebebi, anlamının açılış/başla- 
ma olmasıdır ki mushafların yazımına ve namazda Kur'ân okumaya Fâtiha 
süresiyle başlanır. Naklettiğimiz rivayete göre Hz. Peygamber aleyhisselâ- 
ma gelen vahiy Fâtiha süresi ile başlamıştır. Levh-i mahfüzda da böyle ya- 
zılmıştır. Yine bu süre dünyada fetih kapılarının açılışı, âhirette de cennet 
kapılarının açılışıdır. Yine /04 zafer, istiftah zafer istemek demektir, Fâtiha 


süresini okuyan kimse zafer ve yardıma nâil olur. 


Ümmü'-kitâb: el-Ümm asıl demektir. Ümmü'-veled (çocuğun ana- 
sı) onun aslı demektir. Mekke, diğer bölgelerin aslı olduğu için oraya 
ümmü'-kurâ denilir. Çünkü ilk yaratılan yer orasıdır ve diğer beldeler 
oradan yayılmıştır. Levh-i mahfüz #mmü”-kitâbdır, çünkü o, kıyamet 
gününe kadar bütün varlıkların kendisine yazıldığı asıldır. Fâtiha süre- 
si de ömmü”-kitâb ve ümmüT-Kurün'dır, çünkü diğer sürelerde zikre- 
dilen hususların aslıdır, onları ihtiva eder. Nitekim Kur'ân'da yer alan 
bütün hamd, övgü, tesbih, takdis, tehlil, tekbir, zikir, senâ, şükür ve 
dualar “el-hamdu” kelimesinin kapsamındadır. Kur'ân'da geçen bü- 
tün ilâhi isimler (esmâ-i hüsnâ) ve yüce ilâhi sıfatlar, Allah'ın rububi- 
yetine, ilâhlığına, tekliğine, birliğine dair bütün hususlar /4//4hi rab- 
bi'l-âlemin (Âlemlerin Rabbi Allah'adır.) ifadesinin kapsamındadır. 
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Kur'ân'da geçen bütün semâ, yer, insan, cin, nebiler, resuller, müminler, 
Müslümanlar, kâfirler, mukarrebin melekler, bütün meleküt ehli, cinler, şey- 
tanlar, gökyüzü kuşları, su hayvanları, çöl vahşileri, yer haşereleri ve diğer 
mahlükat, mevcudat, mukevvenât ve yaratılmışlara dair ifadeler e #/emin 
ifadesinin kapsamındadır. Kur'ân'da geçen bütün rızık verme, nimet ihsan 
etme, terbiye, ikram, bekletme, süre verme, ihsan, güzellik verme ifadele- 
ri er-rahmân kelimesinin kapsamı altındadır. Kur'ân'da geçen suçların affı, 
günahların silinmesi, isyanın bağışlanması, tuğyanın cezasız bırakılması, 
âsilerin salıverilmesi, canilere rahmet edilmesi ifadelerinin tamamı er-rahim 
kelimesinin kapsamı altındadır. Kur'ân'da geçen kıyamete, isimlerine, sıfat- 
larına, yerlerine, makamlarına, çetinliklerine, cezalarına, şiddet hâllerine, 
zorluklarına, ürkütücülüklerine, dehşetine, hesabına, sualine, türlü hâlleri- 
ne, cehennem ve onun derekelerine, cennet ve onun derecelerine, sırat ve 
onun tehlikesine, ateşin alevi ve onun kızgınlığına dair tüm ifadeler /44- 
liki yevmi'd-din (Din gününün mâlikidir.) ibaresinin kapsamı altındadır. 
Kur'ândaki bütün itaat, hizmet, amel, ibadet, içtenlikle boyun eğme, huşü, 
kıyam, rükü, secde, kuüd, namaz, zekât, oruç, gece ibadeti, hac, gazâ, emre 
uyma, yasaktan sakınma ifadeleri Zyy&&e na büdü (Yalnız Sana kulluk ederiz.) 
ibaresinin kapsamı altındadır. Kur'ân'daki bütün yardım isteme, zafer talep 
etme, muvaffakiyet ve ismet niyaz etme, lutuf isteme, fazl u ihsan dileme, 
kifayet ve himaye |yani Allah'ın yardımını ve himayesini| ümit etme ka- 
bilinden ifadeler /yy&&e neste'in (Yalnız Senden yardım dileriz.) ibaresinin 
kapsamı altındadır. Kur'ân'daki bütün hidâyet isteği, son nefesi mümin 
olarak verme konusundaki endişe, mârifet ganimetini elde etme isteği, İs- 
lâm'ın ve şeriatın övülmesi, sünnet ve cemaatin beyânı kabilinden hususlar 
ihdines-sırâta/-müstakim (Bizi dosdoğru yola hidâyet et.) âyetinin kapsamı 
altındadır. Kur'ân'da geçen enbiya, evliya, seçkin melekler, sıddıklar, şehit- 
ler, âbidler, zâhidler, takvâ sahiplerine dair ifadelerin tamamı 5774/a/-İezine 
en amte aleyhim (kendilerine nimet verdiklerinin yoluna) âyetinin kap- 
samındadır. Kur'ânda geçen müşrikler, kâfirler, Yahudiler, Hıristiyanlar, 
Sâbiiler, Mecüsiler, Seneviler, sapkınlar ve bid'atçilere dair bütün ifadeler 
gayri İ-mağdübi aleyhim ve led-dâllin (gazaba uğramışların ve sapmışların 
yoluna değil) âyetinin kapsamı altındadır. 


pe 


ağla öl yalla rl yalla yla 2 Yele S3 yak Sila aça 
Yaba bili iğ mazi lll bağ öy eli İSSYAİİY öp Bl Sİlg 
EN ie 33 Yİ Aİ iy el pal az el Bl gz eli 
ağ be azeri KİLİ AS ei şi EĞİ SAN ley yaly 
İLEYIğ OL YI 3 İlgi) ŞEN el Sİ dila al İN S3 a 
OYAE 3 ÇÜYİ garaz el giz SB ya le arz ZİN AS zi gi 
İS 25 gg öleli e > Jig ölanii öle) ölaki ve galia Olkasii 
Lei» Ugölalğn yg ya gilin göle ALAN S5 yasi zar l Ş 
Lİ ME gl en lm yal gl gile yavaş las gür 
tali Bi yg 033 Sİ, ayak bi yalla ile yaş zl laz ig 
pala öleli Şealla day Ale (55 ya dile aza Gr çu) 
ella oallş 3S öğalia özelliğe ES la ekle £ şasi 
ğe a b aze LİE İĞIN sali ei şb yle iYi Yİ alla zi 
bali elazig Gala Sall danla Gb yeleli ö alli lg yal İl 
ğe ab le zem KİEL İĞ sali 5 gb ler Şey İSİN el 
EN Ogs Aya PYLAYİ kez dö yesil gzl ALİN öy ilde Üz 
#LİYİ S3 ya ad Le aza ELİN İZ GARI ili Si gg Alezi 
ge YI, ola ğliğ OLAN elağlliğ yalla “ELLE YI ASİ Lİ Yİ 
GS AN 5 ya b la zar pil ELİ bize İNİ sai e 
gs ğa ği e ymaliğ yeleli özle ozele SN, 

KİN İZ Şi İN ZEY İl di vi gi 


DU aliy iy) 

çel — > Y 
EEE Y 
MAN £ 


151 


152 


20 


25 


30 


FÂTİHA SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


Bir görüşe göre sürenin bu isim ile isimlendirilmesinin sebebi, süre- 
nin Kur'ân'ın bütün kısımlarını kendisinde birleştiriyor olmasıdır. Çünkü 
Kur'ân'ın bütün kısımları emir ve nehiy, va'd ve vaid, kıssa ve mesel, nâsih ve 
mensüh şeklindedir. Fâtiha süresi, bu hususların bütününü ihtiva eder. Ni- 
tekim e/-hamdü lillâh ifadesinin mânası “e/-hamdü lillâh deyiniz.” şeklinde- 
dir ki bu bir emirdir ve terk edilmesinin nehyidir. R2b5 7- âlemin (âlemlerin 
rabbi) ifadesi bütün mahlükatın var edilişinin kıssasıdır. 444/47 yevmi d-din 
(Din gününün mâlikidir.) âyetinde hem va'd hem de vaid vardır. Dinin 
sırât olarak isimlendirilmesinde bir mesel söz konusudur. E//ezine enamte 
aleyhim (kendilerine nimet verdiklerin) âyetinde sözü edilenler ümmet-i 
Muhammed'dir ve bu ümmetin şeriatı nâsihtir. Gayri /-mağdübi aleyhim ve 
led-dâllin (gazaba uğramışların ve sapmışların yoluna değil) âyetinde sözü 
edilenler Yahudiler ve Hıristiyanlardır, onların şeriatları ise mensühtur. 


Bir başka görüşe göre #mmü-kitâbın mânası şöyledir: e/-ümm, askerin 
karargâha diktiği sancak mânasına gelir. Şair el-Be'is şöyle demiştir: 


Sancağımız (ummunâ) ma kildir (bağlı kaldığımız merkez) ki herkesin 
sığınması onadır 
Savaş kızışıp herkes darda kaldığı zaman 


Benzer şekilde 4#447-k/44b tıpkı askerlerin sığındığı sancak gibi bütün 
beşerin sığınağıdır. Bir başka görüşe göre e/-ümm kelimesi e/-ijmâm anla- 
mındadır, nitekim bu süre Müslümanların imamı, önderidir. Ümmü7/-kurâ 
(Mekke) ise insanların varmak istedikleri yer, maksattır. Cehenneme de 
Kur'ân'da “Onun anası hâviyedir.” Jel-Kâri'a 101/9) âyetinde #mm ismi ve- 
rilmiştir, çünkü kâfirin dönüp varacağı ve kalacağı yer orasıdır. Beyin 5//#4- 
mü'-re5 olarak isimlendirilir, çünkü başın kendisi ile var olduğu uzuv odur. 


İşte #mmü?-Kurân ismi bütün bu yüce mânaları taşır. 


6s-Seb'ul-mesâni (tekrarlanan yedi): Fâtiha'ya bu ismin verilmesinin se- 
bebi, sürenin yedi âyet olması ve her namazda tekrarlanıyor olmasıdır. Bir 
görüşe göre buradaki #es4n/ kelimesi senâ (övgü) kelimesinden türemiştir 
ve bu sürede Allah'a senâ söz konusudur. Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: 
“Fâtiha süresi es-seb 4/-mesâni diye isimlendirilmiştir, çünkü Allah Teâlâ bu 
süreyi ümmet-i Muhammed'e istisna etmiş, onlar için ayırmış, başkasına 


vermemiştir.” 
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FÂTİHA SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


Süreye bu ismin verilmesinin sebebi olarak zikredilen diğer görüşler 
şöyledir: (1) Bir kez Mekke'de bir kez de Medine'de yedi yüz bin melek 
eşliğinde indirilmiş olmasıdır. (2) Hem semâ ehlinin hem yer ehlinin bu 
süre ile namaz kılıyor olmasıdır. (3) Yarısının Rab Teâlâ'ya senâ, yarısının 
da kulun isteği olmasıdır. (4) İki hakkı ihtiva etmesidir: Allah hakkı ve 
kul hakkı. (5) İkili mânaları ihtiva etmesidir: Rubübiyet-ubüdiyet, yara- 
ucı-yaratılan, amel-muvaffakiyet, hidâyet-dalâlet, dost-düşman. (6) Aynı 
anlama gelen ikili kelimeleri ihtiva ediyor olmasıdır: Allah-Rab, er-rahmân- 
er-rahim, iyyâke-iyyâke, es-sırât-sırât, aleyhim-'aleyhim, gayr-lâ, el-mağdü- 
bi aleyhim-ed-dâllin. (7) Çünkü Allah'ın isim ve sıfatları iki kısımdır. Bir 
kısmı azamet, ceberüt, kibriya ve saltanata delâlet eder, diğer kısmı rahmet, 
şefkat, lutuf, merhamet ve ihsana delâlet eder. Süredeki “4/4” lafzı ve 
“er-Rahmâni r-rahim” âyeti bu kısımların her ikisini de ihtiva eder. Hamd 
iki türlüdür: Biri zâtı ve sıfatlarına karşılık hamd, diğeri nimet ve ihsanla- 
rına karşılık hamd. “e/-Hamdü /illâh” ifadesi bu iki kısmı da ihtiva eder. 
Âlem iki türe ayrılır: Fenâ âlemi ve bekâ âlemi. “Rabbi 7-#lemin” (âlemlerin 
rabbi) ifadesi bu iki türü de ihtiva eder. Rahmet iki çeşittir: Dünyada ve 
âhirette rahmet veya umumi ve hususi rahmet. “er-Rahmâni r-rahim” âye- 
ti bu iki rahmet çeşidini de kapsar. “ed-Din” ceza/karşılık anlamına gelir 
ve iki şeye karşılık olur: İtaate sevap ile karşılık, mâsiyete ceza ile karşılık. 
“Mâliki yevmi d-din” (Din gününün mâlikidir.) âyeti bu ikisine de delâlet 
eder. İtaat iki türdür: İbadet ve ubüdet. “İyy&&e na budur” (Yalnız Sana ibadet 
ederiz.) âyeti ikisine de delâlet eder. Yardım isteme iki hususta olur: Hayrı 
elde etme hususunda ve şerri terk etme hususunda. “İyydke neste'in” (Yal- 
nız Senden yardım dileriz.) âyeti ikisine de delâlet eder. Sapkın fırkalar iki 
gruptur: Cebriyye ve Kaderiyye. “İyyâke na'budu ve iyyâke neste'in” (Yalnız 
Sana ibadet ederiz, yalnız Senden yardım dileriz.) âyeti her iki fırkanın da 
reddine delâlet eder. Hidâyet beyân ve irşattır, “/4dine5-sırâta'-mustakim” 
(Bizi dosdoğru yola hidâyet et.) âyeti bu iki niteliğe de delâlet eder. Hidâ- 
yete erdiriciler iki topluluktur: Nebiler ve veliler. “E//ezine enamte aley- 
him” (kendilerine nimet verdiklerinin yoluna) âyeti iki topluluğa da delâlet 


eder. İlâhi emirlere muhalefet edenler iki gruptur: Kâfirler ve bid'atçiler. 
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FÂTİHA SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


“Gayri İ-mağdübi aleyhim ve led-dâllin” (gazaba uğramışların ve sapmışların 
yoluna değil) âyeti her iki gruba da delâlet eder. (Fâtiha süresinin) isminin 
(es-seb'u'l-)mesâni olması çeşitli mânalar dolayısıyladır: Hamd, kemâl sı- 
fatlarına ve türlü nimetlerine olmak üzere iki türlüdür. Âlem, fenâ ve bekâ 
âlemi olmak üzere iki türlüdür. Rahmetin eseri, dünya ve âhiret olmak üzere 
iki türlüdür. Ceza (amellere verilen karşılık), vefa ve cefa olmak üzere iki 
türlüdür. İbadet, gizli ve aşikâr olmak üzere iki türlüdür. Yardım dileme, 
emri yerine getirme ve kazâya tahammül etme olmak üzere iki türlüdür. 
Hidâyet, sebat ve ibtida olmak üzere iki türlüdür. Sırat, saadet ehli olanla- 
rın ve bedbahtların yolu olmak üzere iki türlüdür. Bedbahtlar, Yahudiler ve 
Hıristiyanlar olmak üzere iki türlüdür. 


Hız. Peygamber aleyhisselâm Übey b. Kâ'b'a “Sen şu mescidin kapısından 
çıkmadan sana Tevrat'ta, İncil'de ve Kur'ân'da bir benzeri bulunmayan bir 
süre öğretmek istiyorum” buyurmuştur. Übey şöyle anlatır: “Ben de bunu 
öğrenmek için yavaş yavaş yürümeye başladım, sonra “Ey Allah'ın elçisi! 
Bana öğretmeyi vaad ettiğin süre (nedir)? dedim, o, Namaza başladığın 
zaman ne okuyorsun? buyurdu, ben de kendisine 'e-hamdü /illâhi rab- 
bil- âlemin süresini okudum. Bunun üzerine, “İşte o süre budur, o bana 
verilmiş olan Kur'ân-ı Azim ve es-Seb'u'l-mesâni'dir.”” buyurdu.” 

Rivayette bildirildiğine göre -Allah'ın lâneti üzerine olsun- Ebü Cehil'e 
ait çokça mal taşıyan yedi gruptan müteşekkil bir kervan Şam'dan gelir. O 
esnada Hz. Peygamber aleyhisselâm ve ashabı da ona bakarlar. Sahâbeden 
pek çoğunun üzerinde giyecek elbisesi yoktur, karınları da açtır. O sırada 
Hz. Peygamber aleyhisselâmın aklından, ashabının ihtiyaçlarını giderme dü- 
şüncesi geçer, bunun üzerine Allah Teâlâ'nın, “Biz sana es-Seb'u'l-mesâni ve 
Kur'ân-ı Azim'i verdik.” |el-Hicr 15/87| âyeti nâzil olur. Yani, -Allah'ın lâneti 
üzerine olsun- Ebü Cehil'in o yedi kafilesinin yerine bunu verdik. “Sakın 
onlara meta olarak verdiğimiz şeylere göz dikmeyesin.” |el-Hicr 15/88 Yani 
işte şu Ebü Cehil, sana vermiş olduğumuz şeye -o şeyin yüceliğine, büyük- 
lüğüne rağmen- dönüp bakmıyor, o hâlde sen neden ona verdiğimiz bayağı 
dünya malına bakıyorsun? Elbette Allah Teâlâ Hz. Peygamber aleyhisselâ- 
mın temennisinin kendi nefsi için değil, ashabı için olduğunu biliyordu, 
bu yüzden de kendisine, “Onlar için hüzünlenme!” Jel-Hicr 15/88) buyurdu 
ve ona faydası maldan daha çok olan şeyi emredip şöyle dedi: “Kanadını 
müminlerin üzerine ger.” Jel-Hicr 15/88), çünkü senin tevazuun onlar için, 


istediklerini elde etmelerinden çok daha hoştur. 


1 Buhâri, “Tefsir”, I; Muvatta “Salât”, 37. 
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FÂTİHA SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


Süretü/-Hamd: Süreye bu ismin verilmesinin sebebi sürenin hamd ile 
başlaması, içerisinde hamdin emredilmesi ve nasıl yapılacağının öğretilme- 
si, hamde lâyık olanın Allah olduğunun beyân edilmesidir. Kur'ân'ın başı 


hamd olduğu gibi cennet ehlinin son sözü de hamd olacaktır. 


Kur'ân'da zikredilen hamd, yedisi dünyada yedisi âhirette olmak üzere 
on dört türdür. Dünyadakiler şöyledir: 1. Din ve hidâyet nimetine hamd: 
“Hamd âlemlerin Rabbi olan Allah'adır. O rahmân ve rahimdir.” (el-Fâtiha 
1/1-2) 2. Beyân ve delâlete hamd: “Hamd gökleri ve yeri yaratan Allah'a- 
dır.” Jel-En'âm 6/1) 3. Vahiy ve risâlete hamd: “Hamd kuluna kitabı indiren 
Allah'adır.” (el-Kehf 18/1) 4. Maslahat ve nimete hamd: “Hamd göklerde ve 
yerde ne varsa hepsine sahip olan Allah'adır.” (es-Sebe 34/1) 5. Noksan ve 
ziyadeye hamd: “Hamd, gökleri ve yeri ilk kez yaratan Allah'adır.” (Fâtır 35/1) 
6. Ümmetin zalimlerinin helâkine hamd: “Nihayet zulmedenler toplumu- 
nun kökü kesildi. Hamd âlemlerin rabbi olan Allah'adır.” fel-En'âm 6/451| 7. 
Âlemin ve yeryüzünün muhafazasına hamd: “Hamd göklerin ve yerin Rabbi 
olan Allah'adır.” (el-Câsiye 45/36) 


Âhiretteki hamd ise şöyledir: 1. Kabirlerdekiler diriltildikleri ve kabrin 
içinde o hâlde üç yüz sene bekledikleri zaman kendilerini ter basar, sonra 
hesaba çağrılınca hamdederler. Allah Teâlâ “Âhirette hamd O'nadır.” (es-Sebe 
34/1) buyurmuştur. 2. Hesap bittiği zaman hamdederler. Allah Teâlâ “Ve 
aralarında hak ile hüküm verildi ve denildi ki: Hamd, âlemlerin Rabbi olan 
Allah'adır.” (ez-Zümer 39/75) buyurmuştur. 3. Saadet ehli ile bedbahtlar iki 
yola ayrıldıkları zaman hamdederler ve derler ki: “Bizleri zalim kavimden 
kurtaran Allah'a hamdolsun.” fel-Mü'minün 23/28) 4. Sırat köprüsüne varıp da 
cennetin kokusunu aldıklarında ve oraya baktıklarında derler ki: “Bizi buna 
hidâyet eden Allah'a hamdolsun.” Jel-A'râf 7/43) 5. Cennete girdiklerinde 
hamdeder ve şöyle derler: “Bizlere vaadini doğru çıkaran Allah'a hamdol- 
sun.” |ez-Zümer 39/74) 6. Cennette derecelerde yükseldikleri ve hüzünden 
emin oldukları zaman şöyle derler: “Bizden hüznü gideren Allah'a hamdol- 
sun.” |Fâtır 35/34) 7. Keyfiyetsiz bir şekilde Rablerini gördükleri zaman ham- 
dederler. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Onların son duaları: “Hamd, âlemlerin 
Rabbi olan Allah'adır şeklindedir.” (Yânus 10/10) 
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Esâsü(-Kur'ân: Süreye bu ismin verilmesinin sebebine gelince, rivayete 
göre adamın biri Şa binin yanına gelir ve kalçasındaki bir ağrıdan şikâyet 
eder, o da kendisine, “Esâsül-Kur'ân'ı oku” der. Bunun üzerine adam, 


“Esâsül-Kur'ân nedir?” diye sorar, Şa bi şöyle der: 


“O Fâtihatü'l-Kitâb'dır. Ben Abdullah b. Abbas'ın defalarca şöyle dedi- 
ğini işittim: Her şeyin bir esası vardır, dünyanın esası Mekke'dir, çünkü yer 
oradan yayılmıştır. Göklerin esası 'aribâdır ki yüce göklerin yedincisidir. 
Yerin esası 'acibâ'dır, o da en aşağı yer derecelerinin yedincisidir. Cen- 
netlerin esası Adn cennetidir, o cennetlerin döşeği, zeminidir, cennetler 
onun üzerine tesis edilmiştir. Ateşin esası cehennemdir, o en aşağı yedinci 
derekedir, diğer derekeler onun üzerine tesis edilmiştir. İnsanların esası 
Hz. Âdem, nebilerin esası Hz. Nüh, İsrâiloğulları'nın esası Hz. Ya'küb, 
kitapların esası Kur'ân, Kur'ân'ın esası Fâtiha, Fâtiha'nın esası Bismilla- 
hirrahmânirrahim'dir. Hastalandığın ya da bir şikâyetin olduğu zaman 


el-Esâs'ı oku, Allah'ın izni ile şifa bulursun.” 


Süretü5-Şifâ: Süreye bu ismin verilmesinin sebebi de aynı şekilde şu 
rivayettir: Hz. Peygamber aleyhisselâm, “Fâtihatü'l-Kitâb süresinde yet- 
miş şifa vardır.” buyurmuştur. Ebü Said el-Hudri'nin rivayetine göre Hz. 
Peygamber aleyhisselâm, “Fâtihatü'l-Kitâb her türlü zehre şifadır.” buyur- 
muştur. Bir diğer rivayette, “Ölüm hariç her derde devadır.” buyrulmuş- 
tur. Hz. Peygamber aleyhisselâmın, eli kesilmiş birisine Fâtiha süresini 
okuması ve onun elinin iyileşmesi meşhur bir rivayettir.' Yine sahâbeden 
bir grubun kendinden geçmiş baygın birine bu süreyi okuması ve adamın 
derhal uyanıp kendine gelmesi, kavminin de onlara çok sayıda koyun 


hediye etmeleri mâlümdur. 


Süretü5-Salât: Süreye bu ismin verilmesinin sebebi Hz. Peygamber 
aleyhisselâmın “Allah Teâlâ buyurur ki: Namazı kulumla aramda ikiye 


taksim ettim...” şeklindeki hadisidir ki bu hadisi daha önce vermiştik. 


1 Ebü Dâvüd, “er-Tıbb”, 9. 
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A,” 


Sürenin “salât” (namaz) olarak isimlendirilmesinin birkaç izahı vardır. 
Birincisi: Salât okumaktır, nitekim Allah Teâlâ, “Salâtında (okumanda) se- 
sini çok yükseltme, çok da kısma.” |el-İsrâ 17/110) buyurmuştur. Dolayısıyla 
“Namazı kulumla aramda ikiye taksim ettim.” ifadesinin mânası, “Bu sü- 
renin okunuşunu taksim ettim.” şeklindedir. İkincisi: Salât senâdır/övgü- 
dür. Allah Teâlâ, “Nebf'ye salât ederler.” (el-Ahzâb 33/56) buyurmuştur. Yine 
salât dua mânasına gelir. Allah Teâlâ, “Senin salâtın onlar için sükünettir.” 
(et-Tevbe 9/103) buyurmuştur. Bu süre de hem dua hem senâdır. Üçüncüsü: 
Namazın güzelliği ve kemâli bu süre ile olur. Bu yüzden süre sanki namazın 


bütünüymüş gibi, tâzim kabilinden, salât/namaz olarak isimlendirilmiştir. 


(Fâtiha Süresinin Fazileti| 


Fâtiha süresinin fazileti hakkında pek çok hadis vardır. Bunlardan biri 
Hz. Peygamber aleyhisselâmın şu sözüdür: “Eğer Fâtiha süresi Tevrat'ta 
olsaydı İsrâiloğulları Yahudileşmezdi. Eğer İncil'de olsaydı İsâ'nın kavmi 
Hıristiyanlaşmazdı. Eğer Zebür'da olsaydı Dâvüd'un kavmi maymuna çev- 
rilmezdi. Hangi Müslüman Fâtiha süresini okursa Allah ona sanki bütün 
Kur'ân'ı okumuş ve her bir Müslüman erkek ve kadına sadaka vermiş gibi 


sevap verir.” 


Fâtiha süresi yedi âyettir, cehennemin kapıları da yedi adettir. Her kim bu 
süreyi okursa ona cehennemin yedi kapısı kapanır. Bu kapıların her birinin 
genişliği göğün genişliği kadardır. Gökler yedi tabakadır. Bu binanın altı da 
yedi kat yerdir. Oranın halkı âdemoğullarıdır. Onların geçtikleri merhaleler 
yedidir: Önce bir çamurdan yaratılmışlardır, sonra bir nutfeden, sonra ala- 
kadan, sonra mudğadan, sonra kemik, sonra et, sonra da bir başka yaratılış 
olarak inşa edilmişlerdir. İnsan doğduğu zaman önce bebek olur, sonra sabi 
olur, sonra ergen olur, sonra bâliğ olur, sonra genç, sonra orta yaşlı, sonra da 
yaşlı olur. Bütün bu hâllerde rızkı yedi yerden gelir. Allah Teâlâ şöyle buyur- 
muştur: “İnsan yiyeceğine bir baksın. Biz yağmurlar yağdırdık. Sonra topra- 
ğı göz göz yardık da oradan ekinler, üzüm bağları, sebzeler, zeytin ve hurma 
ağaçları, iri ve sık ağaçlı bahçeler, meyveler ve çayırlar bitirdik.” (Abese 80/24- 
281. İnsan kelime-i tevhidi okumakla sevap alır ki o da yani Z4 //4he illallah 
Muhammedün resülullâh ifadesi) yedi kelimedir. Kelime-i tevhid varlıkları 
var eden ve onların varlığını yedi harf ile bildiren Allah'ın rabliğinin ikrarı- 
dır. Bu yedi harf ön fe-yekün “Ol der ve oluverir.” (el-Mü'min 40/68) âyetidir. 
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İnsanın ömrünün geçmesini yedi gün hâlinde takdir etmiştir ki bu da 
cuma |hafta| günleridir. Dünyanın günlerinin süresini yedi bin sene kıl- 
mıştır. Her kim bu süreye inanarak ve bu yedi âyeti tâzim ederek okursa 
yedi uzvu cehennemin yedi derekesinin cezalarından bağışlanır, kendisine 
yedi gök ve yedi yer dolusu sevap verilir, bereketi yedi iklime ulaşır, yedi 
rızkı bereketlenir, yedi hâlinde muhafaza edilir, Allah onu yedi kelimesi 
(kelime-i tevhid) üzere sabit kılar ve yedi tehlikeden emin bir şekilde bu 
yedi merhaleyi geçtikten sonra ebedi saadete ulaşır. Bu husus Farsça şöyle 
ifade edilir: Akıbet endişesi küfür yahut Müslümanlık hakkında olur. 
Kabir endişesi, kabrin aydınlık yahut karanlık olması hakkındadır. Sual 
endişesi, doğruyu söyleyebilme yahut söyleyememek hakkındadır. Yeni- 
den dirilme endişesi, yüzünün kara yahut ak olması hakkındadır. Hesap 
endişesi, selâmetle geçmen yahut geri kalman hakkındadır. Amellerin 
tartılması endişesi, taat köprüsünden ya hafif bir biçimde yahut ağır bir 
yükle geçmen hakkındadır. İki yolun endişesi, cehennemlik yahut cennet- 
lik olman hakkındadır. Bu âyetleri hürmetle okursan kendini bütün bu 


tehlikelerden kurtarmış olursun. 


Demişlerdir ki: Müslümanların hayırlıları yedi sınıftır: Hamdedenler, 
ümit edenler, korkanlar, ihlâs sahipleri, tevekkül edenler, istikamet üzere 
olanlar ve ârifler. Fâtiha süresinde bu sınıfların her birinin nasibi vardır. 
Nitekim “Hamd âlemlerin Rabbi olan Allah'adır.” âyeti hamdedenlerin 
nasibi, “O rahmân ve rahimdir.” âyeti ümit edenlerin nasibi, “O din gü- 
nünün milikidir.” âyeti korkanların nasibi, “Yalnız Sana kulluk ederiz.” 
ifadesi ihlâs sahiplerinin nasibi, “Yalnız Senden yardım dileriz.” ifadesi 
tevekkül edenlerin nasibi, “Bizi dosdoğru yola hidâyet et.” âyeti istikamet 


üzere olanların nasibi, sürenin geri kalan kısmı ise âriflerin nasibidir. 


1. Hamd, âlemlerin Rabbi Allah'a mahsustur. Jel-Fâtiha 1/1| 


Hak Teâlâ'nın (Hamd âlemlerin Rabbi Allah'a mahsustur) kavli hak- 
kında Abdullah b. Abbas “Yani yaratıp kullarına lutfettikleri için şükür Al- 
lah'a mahsustur.” demiştir. Bir başka rivayette Abdullah b. Abbas'ın şöyle 
dediği nakledilmiştir: “Yani kullarına nimetleri sağanak hâlinde vermesine 


ve taksim/takdir ile yaptığı lutuflara karşılık şükür Allah'a mahsustur.” 
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Übey b. Kâ'b şöyle demiştir: “Yani, her şey için şükür Allah'a mahsustur.” 

Mücâhid şöyle demiştir: “Yani dini ve dünyevi büyün nimetleri için şü- 
kür Allah'a mahsustur.” 

Atâ şöyle demiştir: “Yani zâhir ve bâtın nimetlerine karşılık olarak şükür 
Allah'a mahsustur.” 


Ebü Ubeyde şöyle demiştir: “Hamd Allah'a mahsustur demek, senâ 
(övgü) Allah'a mahsustur demektir.” 


İbnü'l-Enbâri şöyle demiştir: “Hamd Allah'a mahsustur ifadesindeki 
hamd kelimesi medh kelimesinin döndürülmüş hâlidir.” 


“Hamd, güzel olan ile övmek ve nimet vereni itiraf etmektir.” denildiği 
gibi “Hamd, ihsanı bilmek ve |bu bilgiyi| yaymaktır.” da denilmiştir. 


Hamdin efrâdını câmi tanımı konusunda söylenecek olan şudur: Hamd 
dört anlamda kullanılır. Birincisi: Güzel fiillerle övmektir. Nitekim 4ami4- 
tühü alâ fili kezâ (onu şu fülinden dolayı övdüm) denilir. Buna göre “Hamd 
Allah'a mahsustur.” ifadesinin mânası şöyledir: Her fiilinde, öldürmesinde 
veya hayat vermesinde, fakir bırakmasında veya zenginleştirmesinde, aziz 
etmesinde veya zelil kılmasında, çoğaltmasında veya azaltmasında, belâ ver- 
mesinde veya imtihan etmesinde, sevindirmesinde veya tasalandırmasında 
övgü O'nadır. Böyle olması icap eder, çünkü O'nun yaptığı her fiil adalettir, 
hikmettir ve akıbeti övgüye değerdir. 


İkincisi: Hamd şükür mânasındadır. Nitekim “Nimet verdiği için ona 
hamdettim.” denilir. Bu durumda “Hamd Allah'a mahsustur.” demek, “Sa- 
yısız nimetlerine ve unutulmaz ihsanlarına karşılık şükür O'nadır.” demek- 
tir. Hak Teâlâ bu mânada, “Allah'ın nimetlerini sayacak olsanız, sayıp biti- 
remezsiniz.” Jen-Nahl 16/18) buyurmuştur. Her nimet Ondandır, “Elinizde 
her ne nimet varsa Allah'tandır.” (en-Nahl 16/53). 


Üçüncüsü: Hamd rızâ mânasındadır. Nitekim “Falan kimsenin gidişatını 
ve görüşlerini hamdettim (beğendim, razı oldum) .” denilir. Bu durumda 
âyetteki hamdin mânası, “O'nun hükmüne, kazâsına, kaderine, taksimine 
razı oldum, fiiline itiraz, hükmünden yüz çevirme söz konusu değildir.” 
şeklindedir. Kaldı ki Allah Teâlâ, “Kim benim kazâma razı olmaz, belâlarıma 
sabretmez, nimetlerime şükretmez ise kendisine benden başka Rab bulsun.” 


demişken bunun aksi nasıl düşünülebilir? 
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Dördüncüsü: Hamd, güzel niteliklerle övmek mânasındadır. Nitekim “Fa- 
lan kimseyi fazileti, ilmi, vakarı, hilmi (ağırbaşlılığı), cömertliği, eli açıklığı, 
kudreti ve cesareti nedeniyle hamdettim.” denilir. Bu durumda âyetteki ham- 
din mânası şu şekildedir: “Güzel sıfatlarından dolayı hamd Allah'a mahsustur. 
Çünkü O Allah, rahmân, rahim, ali (yüce), azim (azamet sahibi), aziz (izzet 
sahibi), hakim (hikmet sahibi), kadir (kudret sahibi), kadim (ezeli), gani (zen- 
gin), kerim (ikram sahibi), settâr (günahları örten), halimdir (şefkat sahibi).” 


el-Hamdü kelimesinin başındaki elif-lâm takısı, bu hamdin bütün hamd 
cinslerini kapsadığı anlamına gelir. Bu durumda yukarıdaki dört mânanın 
dördü de bunun içine girer. Dolayısıyla e/-hamdü ifadesini okuyan kul âdeta 
şöyle demiş olur: Allah'ı bütün fiilleri ile överim, çünkü O'nun bütün fiilleri 
güzeldir. O'na, bütün nimetlerine karşılık şükrederim, çünkü O'nun nimet- 
leri çoktur. O'nun her türlü kazâsına razıyım, çünkü hepsi övgüye değerdir. 
O'na bütün sıfatları ile hamdederim, çünkü hepsi yücedir. 


Senâ Allah'a lâyıktır çünkü Allah her ne yaparsa hikmetin ta kendisidir. 
O'na şükür vaciptir çünkü O'ndan sayısız nimet gelmektedir. O'nun kazâ- 
sına rızâ göstermek gerekir çünkü kazâsı meşiyetinin hükmünü icrasıdır. 
O'nu övmek gerekir çünkü hamd ve medh O'nun sıfatlarındandır. Senâ et 
ki senâ bulasın, şükret ki atâ bulasın, rızâ göster ki rızâ bulasın, O'nu öv ki 
O'nu bulasın. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: Burada Allah Teâlâ'nın, kullar O'nun zâtı 
iübariyle hamde lâyık olduğunu öğrensin ve kendisine hamdetsinler diye 
kendi zâtına hamdetmiş olması muhtemel olduğu gibi ifadenin başında 
“deyiniz” emrinin gizlenmiş olması da muhtemeldir. Bu durumda bu ifade, 
şükrün Allah'a yöneltilmesine dair bir emirdir, çünkü nimetler O'ndandır. 
Bu da aynı şekilde mümkün bütün itaatlerin (ibadetlerin) emrini ihtiva eder. 
Nitekim rivayette bildirildiğine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm mübarek 
ayakları şişinceye kadar namaz kılmış, kendisine, “Allah senin geçmiş ve ge- 
lecek günahlarını bağışlamıştır.” denilince de, “Şükreden bir kul olmayayım 
mı?” buyurmuştur. Böylece bütün ibadet/itaat çeşitleri Allah'a şükür olur.' 


Âlimler e/-hamdü lillâhi ibaresinin emir mi, bildirim mi yoksa cümle 
başı mı olduğu konusunda değerlendirmeler yapmışlardır. Kimi, “Bu ifade 
emirdir, yani 'e/-Hamdü lillâhi deyiniz.” anlamındadır” demiştir. Cümlede 
bir ifadenin bu şekilde gizlenmesi pek çok âyette kullanılan bir üslüptur. 


I  Mâtüridi, Zewlârü/-Kurân, 1: 11-12. 
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Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Bir vakit İbrâhim ve İsmâil Kâbe'nin temelle- 
rini yükseltiyordu. Ey Rabbimiz!” (el-Bakara 2/128) burada ifade, “Dediler 
ki: Ey Rabbimiz!” şeklindedir. Yine Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Onlara her 
kapıdan girerler. Selâm üzerinize olsun.” J/er-Ra'd 13/23-24) yani “Derler ki: 
Selâm üzerinize olsun.” Yine Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Yüzleri simsiyah 
kesilenlere gelince. İnkâr mı ettiniz?” (ÂLi İmrân 3/106) yani, “Onlara denilir 
ki: İnkâr mı ettiniz?” Bu tür gizlemeye şu âyet de delâlet eder: “Yalnız Sana 
kulluk eder, yalnız Senden yardım dileriz.” Jel-Fâtiha 1/4) burada “deyiniz ki” 
şeklinde bir kelimenin gizlenmiş olması gerekir. Nitekim bu ifade “Ve de 
ki: Hamd Allah'adır” Jen-Neml 27/93) âyetinde ızhar edilmiştir (yani açık bir 
şekilde zikredilmiştir). Bu, Allah tarafından kullara, kendisine nasıl hamd 


ve senâ edeceklerinin öğretilmesidir. 


Bazı âlimler ise “Bu ifade bildirimdir, mânası da bütün hamdedenlerin 
hamdleri, bütün övgüde bulunanların övgüleri, bütün şükredenlerin şükürle- 
ri ve bütün zikredenlerin zikirleri Allah'adır şeklindedir.” demişlerdir. Bunun 
Farsçası şöyledir: Hamd yalnız Allah için gerekli, O'nun için uygun ve baş- 
kasına değil yalnız O”na lâyıktır. Çünkü nimeti veren Allah'tır, bu yüzden de 
şükür O'nadır. Nitekim Allah Teâlâ, “Elinizde her ne nimet varsa Allah'tan- 
dır.” (en-Nahl 16/53) buyurmuştur. Allah'ın yarattıkları içerisinde hangisi sana 
bir nimet vermişse, bu O'nun muvaffak kılması ve yardımı ile olmuştur. 


Cümlenin mübteda olduğu şeklindeki görüşe göre ise bu ifade Allah 
Teâlâ'nın kendi zâtına hamdetmesi mânasına gelir, çünkü Allah Teâlâ hamdi 
sever. Hz. Peygamber aleyhisselâm, “Methi Allah Teâlâdan daha çok se- 
ven yoktur.” buyurmuştur. Bu nedenle kendi zâtını methetmiş ve “Hamd, 
âlemlerin Rabbi olan Allah'a mahsustur.” /el-Fâtiha 1/1) buyurmuştur. 


Mâna ehli zâtlar şöyle demişlerdir: Allah Teâlâ zâtına hamdetmiş ve “Hamd 
Allah'adır.” fel-Fâtiha 1/1) buyurmuş, yarattıklarından hamd istemiş ve “De ki: 
Hamd Allah'adır.” Jen-Neml 27/59) buyurmuş, zâtını tenzih etmiş ve “Allah 
münezzehtir.” (es-Sâffât 37/159) buyurmuş, yarattıklarından kendisini tenzih 
etmelerini istemiş ve “O'nu tesbih edin.” /el-Ahzâb 33/42) buyurmuş, birliğine 
şehâdet edip “Allah, kendisinden başka ilâh olmadığına şahitlik etti.” (ALi İmrân 
3/18) demiş, kullarından bu şehâdeti istemiş ve “De ki: O Allah birdir.” fel-İhlâs 
112/1Jbuyurmuş, böylece hamdi, tenzihi ve şehâdeti sevdiğini izhar etmiştir. 


I Müslim, “Tevbe”, 32. 
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Yine O, mahlükatı yarattığı, onları eğitip yetiştirdiği, onlara anlayış verip hi- 
dâyet ettiği için mahlükatın kendisine bunlar ve diğer nimetler karşılığında 
şükretmesi gerekmektedir. Ancak o, kulların kendisine kâmil mânada şükret- 
mekten âciz olduklarını bildiği için onlara olan fazl u ihsanını tamamlamak 
üzere kendi zâtına hamdetmiş, böylece e-hamdü lillâhi (Hamd Allah'adır) 
sözü ile kendisine edilmesi gereken şükrü kullarının yerine kendisi yapmıştır. 
Bu tıpkı kralların kendisine krallık konusunda rakip olanlara yaptığı gibidir. 
Nitekim Allah Teâlâ, bütün yarattıklarının fenâ bulmasından sonra, onla- 
rı azarlama babında “Kimindir mülk bugün?” Je-Mü'min 40/16) buyurmuş, 
dostlarının hayatta olsalar buna cevap vereceklerini bildiği için onlar yeri- 
ne kendisi cevap vererek “Bir ve kahhâr olan Allah'ındır.” (e-Mü'min 40/16) 
diye cevap vermiştir. Yine Allah Teâlâ kullarına, kendisi için yapılacak kâmil 
mânada hamdin ancak kendisinin kendisine yaptığı hamd olduğunu, yoksa 
kullarının hamdinin kâmil olmadığını ızhar etmiştir. Çünkü kullar sonradan 
yaratılmış ve âciz varlıklardır, yok iken var edilmişlerdir, varlıklarının ardından 
da yok olacaklardır, bu durumda onların hamdi nasıl Allah'ın hakkına denk 
olabilir ki? Yine kulların hamdleri illetlidir, çünkü onlar bu hamd vesilesi ile 
var olanın devamını, olmayanın var olmasını isterler, bu yüzden de onların 
hamdleri sadece Allah için halis olmaz. Oysa Allah Teâlâ kendi zâtına ezel- 
de hamdetmiştir ki O nasıl hak ise hamdi de haktır. Kullarına da kendisine 
hamdetmelerini emretmiş, böylece onların sonradan yaratılmış ve mecazi olan 
hamdlerinin kendi ezeli ve hakiki hamdi sayesinde sâlih, rızâya uygun ve mak- 
bul olmasını sağlamıştır. Aynı durum O'nun ezelde kendi birliğine şahitlik 
etmesi ve kullarına da bu şahitliği emretmesi gibidir ki burada da onların 
sonradan yaratılmış ve vakit ile mukayyet şahitlikleri, Allah Teâlâ'nın ezeli ve 
dâimi şahitliği sayesinde sâlih, rızâya uygun ve makbul olur. Bu şehâdet her 
ne kadar vakit ile mukayyet olsa da Allah Teâlâ işte bu şehâdetin karşılığında 
kullarına ebedi sevabı vaad etmiştir; çünkü bu şehâdet, Allah Teâlâ'nın ezeli 
ve dâimi vasıflarla kendi zâtına yaptığı şehâdet ile O'na şahitlik etmektir, bu 
yüzden de bu şehâdet karşılığında Allah, kullarına ebedi sevabı vaad etmiştir. 


Her üç durumda da senin hamdden geri durmanın hiçbir gerekçesi yok- 
tur, çünkü âyetteki hamd ifadesi emir anlamında ise senin bu emre uyman 
icap eder; Allah Teâlâ'nın hamde lâyık olduğuna dair bir bildirim (ihbar) an- 
lamında ise senin bu hamde devam etmen ve çokça hamdetmen icap eder; 
ibtida anlamında ise yani O'nun kendi zâtını hamdetmesi anlamına geliyorsa 
ozaman da senin buna muhalefet edip büyüklenmenin herhangi bir gerekçesi 
yoktur. Bir an bile O'nun nimet ve iyiliği senin üzerinden eksik olmuyorken 
nasıl olur da sen ömründen bir saati O'na hamd ve şükretmeden geçirirsin? 
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Eğer “Neden Allah Teâlâ kendi zâtına hamdetmiştir, böyle bir şey yara- 
tılmışlar tarafından yapıldığında övgüye değer olmaz?” denilecek olursa bu- 
nun cevabı İmam Mâtüridi'nin şu sözleridir: Bunun iki vechi vardır. Birincisi: 
O, hamde bir başkası sayesinde değil, zâtı ile lâyıktır, dolayısıyla O'nun kendine 
hamdetmesinde kullara hamdi öğretmek söz konusudur ki böylece onlar bu 
hamd sayesinde O'nun katına yakınlaşırlar, O'nun kendisine yaptığı senâyı 
yaparak bunun sevabını alırlar. Allah'tan başkası ise övgüye lâyık olan şeyi Allah 
sayesinde elde etmiştir, bu yüzden övgüyü kendisine değil, Allah'a yöneltmesi 
gerekir. İkincisi: Allah Teâlâ hamde lâyıktır, çünkü O'na temas edecek herhangi 
bir ayıp ya da kusur söz konusu değildir ki O'nun kendine hamdetmesinde bir 
noksanlık söz konusu olsun. Üstelik O, hiçbir şeyle memur değildir. Oysa kul 
ayıp ve kusurdan hâli olamaz. Kul ancak ilâhi emirlere uymakla övülür, terk 
etmekle kınanır, bu yüzden kulda noksanlık mümkündür. Bu durumda ola- 
nın, kendisini rahmetine gark etmesi için Allah'a sığınması sezadır. Bu yüzden 
büyüklenmek Allah için övgü sebebidir, ama Allah'tan başkası için övgü sebebi 
değildir. Çünkü kulun büyüklenmesini anlamlı kılacak bir özelliği yoktur, zira 
bütün kullar yaratılış ve imtihan itibariyle eşittir. Herhangi birinin sahip olduğu 
bir fazilet ya da üstünlük onun kendisi sayesinde değil, Allah sayesindedir. Bu 
nedenle onun yapması gereken şey Rab Teâlâ'yı tenzih etmek ve şükürle O”na 
sığınmaktır, yoksa kendisi gibi olan kullara karşı kibirlenmek değil. Oysa Allah 


Teâlâ böyle bir nitelikten münezzehtir. 


Âlimler hamd ve şükür arasındaki fark konusunda pek çok şey söyle- 


mişlerdir: 


Hamd söz ile olur, nitekim Allah Teâlâ, “De ki: Hamd Allah'adır.” (en- 
Neml 27/93) buyurmuştur. Şükür ise amel ile olur, nitekim Allah Teâlâ, “Ey 


Dâvüd ailesi! Şükür ile amel edin.” |es-Sebe' 34/13) buyurmuştur. 
Hamd dil ile, şükür uzuvlar ile olur. Şükrün tahkiki ise rükünler iledir. 
Hamd Allah'ın varlığına, şükür ise ihsanınadır. 


Hamd Allah ile olana (sıfatlarına), şükür Allah'tan olanadır (nimetleri- 


nedir). 


Hamd celâl ve cemâle, şükür ise nimet ve fazla karşılık olur. 


1 Mâtüridi, ev/ârü/-Kurân, 1: 12. 
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Hamd verdiklerine -bunlar nimetlerdir-, şükür vermediklerine -bunlar 


ihsanlardır- olur. 
Hamd zâhir nimetlere, şükür bâtın nimetlere olur. 
Hamd baştan, şükür ise karşılık olarak yapılır. 


Hamd güzel sıfatlarına karşılık, şükür ise büyük sanatına (mahlükatı- 


na) karşılık olur. 


Hamd, medh kelimesinin, şükür ise e/-£eşr kelimesinin maklubudur 
(yani harflerinin yeri değiştirilerek döndürülmüş hâlidir). e/-Keşr, dişler 
görününceye kadar dudakları kahkaha ile açmaktır. Şükür ise nimeti ni- 


met sahibinden bilmek üzere kalpteki örtünün açılmasıdır. 


Hamd, nimeti umumiliği ile övmek, şükür ise nimeti hususiliği ile 


övmektir. 


Hamd şükürden lafız olarak daha hususi, ama mâna olarak daha umu- 
midir. Şükür de hamdden lafız olarak daha umumi, mâna olarak daha 
hususidir. Nitekim “Hamd Allah'adır.” dersin ama “Hamd falan kimse- 
yedir.” demezsin. İşte bu, lafzın hususiliğidir. Oysa hem “Allah'a şükür” 
dersin hem de “Falan kimseye şükür” dersin. Bu da lafzın umumiliğidir. 
Sonra hamd şükür yerine kullanılır ve “Falan kimseye yüce özellikleri ile 
hamdettim.” ve “Falana muazzam işleri nedeniyle hamdettim.” denilir. 
Şükür ise hamd yerine konulmaz, bu yüzden “Falana nimetleri için şük- 
rettim.” denilir ama “Yüceliği ve kibriyası için şükrettim.” denilmez. Her 
şükür hamddir, ama her hamd şükür değildir. Farsçası şöyledir: Allah'a 
hamdolsun yani bütün övenlerin sonsuz övgüleri yalnız O'na aittir. Allah'a 
şükür olsun yani bütün şükredenlerin bütün nimetler için şükürleri yalnız 


O'na aittir. 


Katâde şöyle demiştir: Allah Teâlâ yeri ve gökleri yarattığı zaman hamd 
ile başlamış ve “Hamd yeri ve gökleri yaratan Allah'adır.” fel-En'âm 6/1) 
buyurmuş, sonunu da hamd ile yapmış ve “Aralarında hak ile hükmedi- 
lir ve denilir ki: Hamd âlemlerin Rabbi olan Allah'adır.” (ez-Zümer 39/75) 


buyurmuştur. Böylece âlemin başını da sonunu da hamd ile yapmıştır. 
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Kıraat imamlarının çoğunluğu e/-hamdü lillâh ifadesini bu şekilde müb- 
tedâ olarak (yani e/-hamdü şeklinde) ve asıl hâlinde olduğu üzere /4m harfı- 
nin kesresi ile (yani 4//4/7 şeklinde| okurlar. Hârün b. Müsâ el-Ateki el-A'ver 
ve Rü'be b. Accâ' ise 44/ harfinin nasbı ile (yani e/-Hamde şeklinde) okumuş- 
lardır ki bu durumda kelime mastar kabul edilir ve iğrâ yoluyla' emir sayılır. 
Hasan-ı Basri e/-hamdi lillah şeklinde d4/ harfinin kesresi ile okumuştur ki 
bunun sebebi, 44/ harfinin, /4m harfinin kesresine tâbi kılınmasıdır. İbrâhim 
b. Ebi Able eş-Şâmi 44/ harfinin ref'i ve ona tâbi kılarak /477 harfinin ötre- 
si ile (ehad /üllâh şeklinde) okumuştur. e/-Hamdü filleh şeklinde kasr 
yaparak /e harfı üzerinde vakfe yapmak câizdir ki bu, |4//4/ lafzındaki| iki 
lâm harfi arasındaki e/ifin hazfedilmesidir. Şair şöyle der: 


Allah'ın emrinden bir sel geliyor (câe min emrilleh) 
Dallarla kaplı bahçeyi talan ediyor 


LAllah lafzındaki| iki /4m harfi arasındaki e/ifin hazfedilmeyip sabit bıra- 


kılması daha doğru ve fasihtir. 


Rabbi 1- âlemin (âlemlerin Rabbi) ifadesini Abdullah b. Abbas, “âlemlerin 
efendisi” şeklinde tefsir etmiştir. Bu tıpkı “Beni rabbinin yanında an!” (Yüsuf 


12/42) âyetinde rab kelimesinin efendi anlamında kullanılması gibidir. 


Bir görüşe göre rab, sahip anlamına gelir. Nitekim “Rabbi d-dâr” ifadesi 
ev sahibi anlamında kullanılır. Hz. Peygamber aleyhisselâm bir adama, “Sen 
deve sahibi (rabbi) misin yoksa koyun sahibi mi?” diye sormuş, o da “Allah 


bana hepsinden nasip etti.” demiştir. 


Bir diğer görüşe göre rab kelimesi ıslah eden, tedbir eden anlamındadır. 
Rabbetü /-beyt (ev hanımı) ifadesi ve er-rabbâniyyün, yani ilimleri ile insan- 
ların işlerini ıslah eden, çekip çeviren âlimler ifadesi bu mânada kullanılır. 
Şair şöyle der: 


Tıpkı köpürmüş sıvı yağ gibiydiler 
Islah edilmemiş (gayrı merbüb) deride kalıvermiş 


I  Nahivde iğrâ, teşvik maksatlı emir ifadesi anlamına gelir ve kelimenin başında gizli bir emir/teşvik fiili 


takdir edildiği için, kelime mansup kabul edilir. (Çev.) 
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Şair burada gayr: merbüb kelimesini, “ıslah edilmemiş” anlamında kul- 
lanmıştır. 


Bir başka görüşe göre 746 kelimesi mahlükatı terbiye eden anlamındadır. 
Bu mânada Allah Teâlâ “Ve üvey kızlarınız...” (en-Nisâ 4/23) ve “Biz seni içi- 
mizde himaye edip büyütmedik mi?” |eş-Şuarâ 26/18) buyurmuştur. Kelime 
rabbehu, yerubbuhu ve rabbâhu, yurabbihi şeklinde kullanılır. Kimilerine göre 
rabbâhu ifadesinin aslı ,abbebehu şeklindedir, be harflerinden biri ye harfine 
dönüşmüştür. Aynı durum “Sonra çalım satarak ailesine döndü.” J/el-Kıyâme 
75/32) âyetindeki yetemettâ fiili için de geçerlidir, çünkü bunun aslı da #e42er- 
tata şeklindedir. Bu da #emeddede (yayılmak, serilmek) anlamındadır. 


Kimilerine göre bu ifade artmak anlamına gelen »4b4, yerbü fiilinden 
feale veznidir. Bu durumda #erbiye, terbiye edilende ziyadenin sebatını sağ- 
lamak demektir. 


Hüseyin b. Fazl el-Beceli şöyle demiştir: er-R4b sabit ve dâlm demektir. 
Nitekim Araplar “Rabbe bi/-mekâni ve erabbe” (kaldı) derler. Aynı anlam 
lebbe ve elebbe fiilinde de vardır. Hz. Peygamber aleyhisselâm fiili bu mânada 
kullanarak, “Kalıcı olan fakirlikten Allah'a sığınırım.” buyurmuştur (4in 
fakr” muribbi” şeklindeki hadis, mulibb” şeklinde de rivayet edilmiştir). 

İmam Mâtüridi şöyle demiştir: “Bu ifadenin anlamını sahip olarak de- 
ğerlendirmek efendi (seyyid) olarak değerlendirmekten daha uygundur, 
çünkü “Göklerin ve yerin rabbi ve sahibi” demek uygun olur ama Göklerin 
ve yerin efendisi demek uygun olmaz. 'O, onun efendisidir. ifadesi an- 
cak insanlar için hususi olarak kullanılır.” Allah Teâlâ âlemlerin Rabbidir, 
yani bütün mahlükatın sahibidir, mülk ve hükümranlık, yaratma ve emir 
O'nundur. O aynı zamanda onların efendisi yani itaat etmeleri gereken 
sahibidir. Kölenin efendisi onun sahibidir, köle ona itaat etmelidir. “Evin 
efendisi” ifadesi kullanılmaz, çünkü burada itaatin gerekliliği gibi bir anlam 
söz konusu değildir. Evin sahibi ev işlerini ıslah edip çekip çeviren, geçimini 
sağlayandır. Allah Teâlâ da kulların işlerini, dünya ve âhiret hayatlarını idare 
eder, müminlerin kalplerini mârifete, dillerini şehâdete, nefislerini hizmete 
uygun hâle getirir. Onların itaatlerinde her ne kadar çokça kusur bulunsa da 
bu itaatleri kabule uygun hâle getirir, günahları ne kadar çok olsa da onları 
affa uygun hâle getirir. Hak Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Amellerinizi sizin için 
sâlih hâle getirir.” /el-Ahzâb 33/71) O zâhirleri nimetlerle terbiye eder ki bu 
nefislerdir, bâtını da rahmet ile terbiye eder ki bu da kalplerdir. 


I o Mâtüridi, Zev/&r4/-Kurân, 1: 13-14. 
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Mutlak kullanımda er-R4b kelimesi hususidir (yani yalnızca Allah için 
kullanılır), yaratılmışlar için ise bir şeye izâfe edilerek kullanılır. Örneğin 
rabbü'd-dâr (evin sahibi) denilir. Ebü'd-Derdâ ve Abdullah b. Abbas'ın şöyle 
dedikleri rivayet edilir: “er-R4 ismi Allah'ın ism-i a'zamıdır.” Şöyle denil- 
miştir: Bunun delili şudur: er-R46 ismi dışındaki isimlerin harflerini ters çe- 
virdiğin zaman anlamları kaybolur, ama er-R4b isminin maklübu |yani ters 
çevrilmiş hâli| e/-Berr'dir ki o da Allah'ın ismidir. Hızır aleyhisselâm Mes- 
cid-i Harâm'da geçen kıssada buna işaret edip şöyle demiştir: “Allah'ın ism-i 
azamı her nebinin, her velinin ve her Allah düşmanının kendisi ile dua ettiği 
isimdir.” Hızır aleyhisselâm bununla nebilerin şu dualarına işaret etmiştir: 
“Rabbimiz! Biz nefsimize zulmettik.” (el-A'râf 7/231, “Rabbim! Ben kavmimi 
gece gündüz davet ettim.” (Nüh 71/5), “Rabbim! Onlar bana isyan ettiler.” 
(Nüh 71/21), “Rabbim! Kâfirlerden yeryüzünde hiç kimseyi bırakma.” (Nüh 
71/26), “Rabbim! Beni ve ebeveynimi bağışla.” (Nüh 71/28), “Rabbim! Bu bel- 
deyi emin kıl.” (İbrâhim 14/35), “Rabbimiz! Ben zürriyetimden bir kısmını bir 
vadide iskân ettim.” (İbrâhim 14/37), “Rabbimiz! Sen bizim gizlediğimizi de 
açığa vurduğumuzu da bilirsin.” (İbrâhim 14/38), “Rabbim! Beni namaz kılan 
biri eyle, zürriyetimden de. Ve duamı kabul et.” (İbrâhim 14/40), “Rabbimiz! 
Beni ve ebeveynimi bağışla.” (İbrâhim 14/41), “Rabbim! Zindan bana daha 
sevimlidir.” (Yüsuf 12/33), “Rabbim! Sen bana mülk verdin.” (Yâsuf 12/1011, 
“Rabbim! Ben nefsime zulmettim.” Jel-Kasas 28/16), “Dedi ki: Rabbim! Göğ- 
süme genişlik ver.” (Tâhâ 20/25), “Rabbim! Beni ve kardeşimi bağışla.” |el-A'râf 
7/1517, “Rabbim! Bana göster de sana ml el-A'râf 7/143), “Rabbim! 
Beni bağışla ve bana bir mülk ihsan et.” (Sâd 38/35), “Rabbim! Bana senin 
ihsan etmiş olduğun nimete şükretmeyi nasip et.” Jen-Neml 27/19), “Rabbim! 
Beni tek başıma bırakma.” (el-Enbiyâ 21/89), “Rabbim! Benim kemiklerim 
zayıfladı.” (Meryem 19/4), “Rabbimiz! Bize gökten bir sofra indir.” (el-Mâide 
5/1141, “Rabbimiz! Bizi hesaba çekme.” (el-Bakara 2/286|. 


Dört sahâbi şöyle dua etmiştir: “Rabbimiz! Sen bunu boş yere yaratma- 
dın.” (ÂLi İmrân 3/191J, “Rabbimiz! Sen kimi ateşe sokarsan...” (Âl-i İmrân 
3/192), “Rabbimiz! Biz bir nida edeni işittik.” (Âl-i İmrân 3/1931, “Rabbimiz! 


Bize vaad etmiş olduğunu bize ver.” |ÂLi İmrân 3/1941. 
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Düşmanlar şöyle demişlerdir: “Rabbim! İnsanların diriltileceği güne 
kadar beni beklet.” /el-Hicr 15/36), “Rabbimiz! Gördük ve işittik.” (es-Secde 
32/12), “Rabbimiz! Bedbahtlığımız bize galip geldi.” Je--Müminün 23/106), 
“Rabbimiz! Bizi oradan çıkar.” /el-Mü'minün 23/107). 


Allah Teâlâ Rab ismini umumi olarak âlemlere izâfe etmiş ve “âlemlerin 
Rabbi” Jel-Fâtiha 1/1) buyurmuş, ardından gökleri, yeri ve ikisi arasındakileri 
tahsis edip “Göklerin, yerin ve ikisi arasındakilerin Rabbi” /eş-Şuarâ 26/24) 
buyurmuş, sonra gök ve yeri tahsis edip “Göğün ve yerin Rabbine yemin 
olsun ki” |ez-Zâriyât 51/23) buyurmuş, ardından doğuları ve batıları tahsis 
edip “Hayır, doğuların ve batıların Rabbine yemin olsun ki” Jel-Meâric 70/40) 
buyurmuş, sonra iki doğu ve iki batıyı tahsis edip “İki doğunun ve iki ba- 
tının Rabbi” Jer-Rahmân 55/17) buyurmuş, sonra doğu ve batıyı tahsis edip 
“Doğunun ve batının Rabbi” |eş-Şuarâ 26/28) buyurmuş, sonra yeryüzünden 
sadece kendi evini tahsisi edip “O hâlde bu evin Rabbine kulluk etsinler” 
(Kureyş 106/3) buyurmuştur. Yine bu ismi bütün insanlara izâfe edip “De ki: 
İnsanların Rabbine sığınırım.” Jen-Nâs 114/1) buyurmuş, sonra Resülünü tah- 
sis edip “Senin Rabbine yemin olsun ki” fel-Hicr 15/92) buyurmuş, ardından 
ümmetini de aynı şekilde tahsis edip “Rabbiniz dedi ki: Bana dua edin, size 
icâbet edeyim.” (el-Mü'min 40/60| buyurmuştur. 


el- Âlemin (âlemler) ifadesine gelince Abdullah b. Abbas, el-Kelbi rivaye- 
tinde nakledildiğine göre “Âlemler ifadesiyle yer üzerinde hareket eden bü- 
tün can sahibi varlıklar kastedilmektedir, çünkü terbiyeyi kabul edebilecek 


olanlar onlardır.” demiştir. 


Said b. Cübeyr'in rivayet ettiğine göre Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: 
Âlemler ile “Âlemlere uyarıcı olsun diye.” (el-Furkân 25/1) âyetinden dolayı, 


insanlar ve cinler kastedilmektedir. 


Katâde şöyle demiştir: Âlemler ile cinler, insanlar, melekler ve şeytanlar 


kastedilmektedir. Muhatap olanlar onlardır. 


Hüseyin b. Fazl el-Beceli şöyle demiştir: Âlemler ile Allah Teâlâ'nın 
“Âlemlerden erkeklere mi yaklaşıyorsunuz?” (eş-Şuarâ 26/165) âyetinden do- 


layı insanlar kastedilmektedir. 
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Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Âlemler ile bütün yaratılmışlar kastedil- 


mektedir. 


Cafer es-Sâdık şöyle demiştir: Âlemler ile cennet ve cehennem ehli kas- 


tedilmektedir. 


Mukâtil b. Süleyman şöyle demiştir: Eğer “âlemler” ifadesini tefsir edecek 
olsaydım her biri bin sayfadan oluşan bin cilde ihtiyaç duyardım. 


Ebü Huzeyfe şöyle demiştir: Âlemler altıdır. Melekler bir âlem, cinler 
el-Cân oğulları ve zürriyeti bir âlem, şeytanlar İblis ve zürriyeti olarak bir 
âlem, insanlar bir âlem, hayvanlar ve yer canlıları bir âlem, kuşlar bir âlem- 


dir. Allah hepsinin Rabbi, yaratıcısı ve rızık vericisidir. 


Atâ b. Ebü Rebâh şöyle demiştir: Âlemler on sınıftır. Melekler, insanlar, 
cinler, şeytanlar, yabani hayvanlar, yırtıcılar, hayvanlar, sürüngenler, deniz 


hayvanları, kuşlar. 


Vehb b. Münebbih şöyle demiştir: Onlar on sekiz bin âlemdir, dünya on- 
lardan sadece biridir. Bütün bu harabe içerisinde mamur olan kısım, ancak 


koca çöldeki bir belde gibidir. 


Dahhâk şöyle demiştir: Onlar üç yüz altmış âlemdir. Üç yüzü yalın ayak, 
sırtı çıplaktır, yaratıcılarını bilmezler. Bunlar cehennemin dolgusudur. Alt- 
mış âlem ise elbise giyinir. Zülkarneyn onlara uğramış ve kendileri ile ko- 


nuşmuştur. 
Said b. Cübeyr şöyle demiştir: Onlar bin âlemdir. Altı yüzü denizde, dört 
yüzü yeryüzündendir. 


Ali b. Hüseyin b. Vâkıd şöyle demiştir: Âlemler bin ümmettir. Hak Teâlâ 
“Yeryüzünde hiçbir canlı ve iki kanadı ile uçan hiçbir kuş yoktur ki sizin gibi 


ümmet olmasınlar.” /el-En'âm 6/38) buyurmuştur. 


Mukâtil b. Hayyân şöyle demiştir: Âlemler seksen bin âlemdir. Kırk bini 
karada, kırık bini denizdedir. 
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Kâ'b el-Ahbâr şöyle demiştir: Âlemlerin sayısını yaratılmışlardan hiçbiri 
sayamaz. Hak Teâlâ “Rabbinin ordularını O'ndan başkası bilemez.” |el-Müd- 
dessir 74/31) buyurmuştur. 


Ebü Hüreyre'nin şöyle dediği rivayet edilir: Allah Teâlâ mahlükatı ya- 
rattığı zaman onlar dört sınıf idi: Melekler, şeytanlar, cinler ve insanlar. 
Sonra bunları on bölüme ayırdı. Bunlardan dokuzu meleklerdir, kalan biri 
ise şeytanlar, cinler ve insanlardır. Sonra bu üç grubu ona böldü. Dokuzu 
şeytanlar, kalan bir grubu insanlar ve cinler oldu. Sonra insanlar ve cinler 
grubunu ona böldü, bunlardan dokuzu cinler, biri insanlar oldu. Sonra 
insanları yüz yirmi beş parçaya ayırdı ve bunların yüz parçasını Hint bel- 
desine yerleştirdi. Bunlardan bir kısmı Sâtüh ismi ile anılır. Bunlar başları 
köpek (yırtıcı hayvan) başı gibi olan insanlardır. Bir diğer kısmı Mâlüh ismi 
ile anılır. Bunlar gözleri göğüslerinde olan insanlardır. Bir kısmı Mâsüh 
diye anılır. Bunlar kulakları fil kulağı gibi olan insanlardır. Diğer bir kısmı 
Mâlük diye anılır. Bunlar ayaklarına hâkim olamayan insanlardır ve Zü'- 
Bây diye isimlendirilirler. Bunların hepsinin varacakları yer cehennemdir. 
Geri kalan on iki parçayı Rum beldesine yerleştirdi. Bunlar Nestüriler, 
Melkâiler, İsrâililerdir ve hepsinin varacakları yer cehennemdir. Geri ka- 
lan altı parçayı Maşrık bölgesine yerleştirdi. Bunlar Ye'cüc-Me'cüc, Hakân 
Türkleri, Halaç Türkleri (bunlara Harleç Türkleri de denilir), Hazar Türk- 
leri ve Harhiz Türkleri'dir ve hepsinin varacakları yer cehennemdir. Geri 
kalan altı parçayı Mağrib bölgesine yerleştirdi. Bunlar Zenciler, Zıtt'lar, 
Habeşler, Nübiler, Berberler ve diğer mağrip kâfirleridir ve hepsinin vara- 
cakları yer cehennemdir. Geriye tevhid ehli olanlar olarak sadece bir parça 
kaldı ve onları da yetmiş üç fırkaya ayırdı. Bunların yetmiş ikisinin durumu 
tehlikelidir. Bunlar bid'at ve dalâlet ehli olanlardır. Bir tek kurtulan grup ise 
ehl-i sünnet ve'l-cemâattir, onların hesabı da Allah'a kalmıştır, dilediğini af- 


feder, dilediğine azap eder. İşte “Âlemlerin Rabbi” ifadesinin tefsiri budur. 
Âlemler kelimesi Kur'ân'da on anlamda kullanılmıştır. 


1. İnsanlar ve cinler anlamında kullanılmıştır: “Âlemlere uyarıcı olsun 
diye...” lel-Furkân 25/1). 


pp 


İl YU GLENN e Aİ illall SA az YL Yi GS YU; 
eve dil (SAYI 35,42 Gİ 3 
İRİ ps3 li m Gİ GİR İl Ol ia el s3 
gp İri ilede eY3a hazel Mia zel yaba İSSN Gl 
tele öyle ESEN AY şa a ei ri yalla abella e) ASAL 
öyle NİZ al he Nİ zl Ağ 63 yeli çğie da 
diri ğ İm le yi bazi yi Alg e) yl aşka Tü iel 
He pt) e gaz özbeğen il DU iz le çe harileşr 
Çİ yal çağ öğarlağ yak GE İİ az öle ASİ eğ, 
Sans Şİ ÖZE eşli ege alli Yl ea leş Kala OIS 
A İZ AS Ayla tes DU beze e İİ has ill 
gerer gazli çö eğe izl ie ba İl şar ağ 
Pİ pl İş İİ İlüşel d şül diş 
bes pps ağ ikea blgiler li ie baza yl 
Aİ öğr A hil ya YY ya gi ENİ gez ap JS 
OYLA Çil hal az ga le Üy OL e) ame Mİ alir 
iel yük ls dl le çile İYİ sazla MN Şİ az eli öğ 
alla 5) yendi higi eriş ya olary ei 


Meal özle Vela OLAN özledi 


ve LAN ÇİYA GİRİN 0S las al İLE yala Mi az 


ŞABİ ya lll ai: MN mag 1 liz rh ) 
SELA 
ği asi eN 
04>g ty AY N ri 
düş-e A emil Si 
A EK 
gı Gi dü-, a iiiz t 


ali e NE 


yo 


189 


190 | 


20 


25 


30 


FÂTİHA SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


2. İnsanlar anlamında kullanılmıştır: “Biz Lüt'u kurtardık ve âlemler 


içinde mübarek kıldığımız topraklara ulaştırdık.” Jel-Enbiyâ 21/75) 


3. Hz. Nüh'tan kıyamete kadar geçen süre içinde yaşayacak olanlar an- 


lamında kullanılmıştır: “Âlemler içinde Nüh'a selâm olsun.” (es-Sâffit 37/79) 


4. Hz. Müsâ zamanında yaşayan İsrâiloğulları anlamında kullanılmıştır: 
“Ve sizi âlemlere üstün kıldığımı...” (el-Bakara 2/47). 


5. Hz. Lüt zamanında yaşayanlar anlamında kullanılmıştır: “Âlemlerden 


sadece erkeklere mi yaklaşıyorsunuz?” (eş-Şu'arâ 26/165) 


6. Garipler anlamında kullanılmıştır: “Dediler ki: Biz seni âlemlerden 


(yoksul/gariplerden| alıkoymamış mıydık?” Jel-Hicr 15/70) 


7. Ehi-i kitap anlamında kullanılmıştır: “Yoluna gücü yetenlerin o evi 
haccetmesi, Allah'ın insanlar üzerinde bir hakkıdır. Kim inkâr ederse bilme- 
lidir ki, Allah bütün âlemlerden müstağnidir.” |ÂLi İmrân 3/97) 


8. Müminler anlamında kullanılmıştır: “Eğer Allah'ın insanlardan bir 
kısmını diğerleriyle savması olmasaydı elbette yeryüzü altüst olurdu. Lâkin 
Allah âlemlere karşı lutuf ve kerem sahibidir.” (el-Bakara 2/251| 


9. Münafıklar anlamında kullanılmıştır: “Allah, âlemlerin göğsünde ola- 
nı en iyi bilen değil midir?” (el-Ankebüt 29/10) 


10. Bütün mahlükat anlamında kullanılmıştır: “Hamd, âlemlerin Rabbi 
olan Allah'adır.” (el-Fâtiha 1/1) Burada kendisini bütün mahlükata izâfe etmiş, 
bütün mahlükatın mülk ve hükümranlık olarak O'na ait olduğunu ifade 
etmiş, aynı ismi lutuf kabilinden bize de izâfe edip “İşte bu, sizin Rabbiniz- 
dir.” (Yânus 10/32) buyurmuştur. Birincisinde zâtının tâzimi, ikincisinde ise 
sevdiklerinin tâzimi söz konusudur. Âdeta şöyle demektedir: “Ben ne muaz- 
zamım, Zira bütün âlemler Benimdir. Sevdiklerim, sizler ne muazzamsınız, 


çünkü Ben sizin Rabbinizim.” 


el-Âlem kelimesi, tıpkı el-enâm (canlılar), er-raht (grup), e/-ceyş (ordu) 
kelimeleri gibi çoğul olup aynı lafızdan türeyen tekili yoktur. Bu kelime 
el- alem ve el- alâmetü kelimelerinden türemiştir ve tıpkı e/-hâtem ve et-tâbe* 


kelimeleri gibi /4'e/ veznindedir. e-Hâtem kendisi ile mühür vurulan şey, 
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et-tâbe'ise kendisi ile baskı yapılan şeydir. Buna göre e/- lem lafzı kendisi ile 
bilgi sahibi olunan, yani yaratıcının varlığına istidlal edilen şeydir. Nitekim 
yaratılmışların varlığı yaratıcının varlığına delildir. O'nun bütün mahlükatı 
yaratmış olması ve bütün mahlükatın sonradan yaratılmış olması da O'nun 
ezeliliğine delildir. Yine âlemin belli bir heyet üzere bâki kalıyor olması 
O'nun birliğine, başka bir heyet üzere var olması mümkün iken hususen 
bu heyet üzere var edilmiş olması da O'nun iradesine delildir. Âlemin bel- 
li bir nizam ve uyum içerisinde olması O'nun ilmine ve hikmetine; dua 
edenlerin duasına icâbet etmesi O'nun işitme ve icâbetine; yaratılmışların 
O'nun kazâsını geri çeviremez oluşu O'nun celâl ve azametine; (insanların) 
kararlarının bozulup düşüncelerinin boşa çıkması O'nun irade ve meşietine; 
gayret edenlerin (zaman zaman) mahrum kalması O'nun kudret ve kabzına; 
kazanmaktan âciz olanların bolluk içinde olması O'nun nimet ve ihsanına; 
Allah'a iftira atanlara süre verilmesi O'nun hilm ve rahmetine; mahlükatın 
muhtaçlığı O'nun zenginliğine; kulların acziyeti O'nun kudretine; onların 
zaafı O'nun kuvvetine; kulların boyun eğmesi O'nun kahrına ve mülküne 
delâlet eder. 


er-Rab kelimesinin e/- âlemin kelimesine izâfe edilmesi (yani âlemlerin 
Rabbi şeklindeki tamlama) O'nun hususi bir şeyin rabbi (efendisi/sahibi) 
sayılanlar gibi değil, aksine herkesin Rabbi olduğunun beyânı, herkes ta- 
rafından hamdedilmeye lâyık olduğunun izahıdır. Çünkü herkesi yaratan 
ve terbiye eden, herkese sahip olan O'dur. Onun rabliğinin varlığı onlara 
bağlı da değildir, nitekim âlemler henüz yok iken de O “âlemlerin Rabbi” 
idi ve âlemler yok olduktan sonra O yine “âlemlerin Rabbi” olmaya devam 
edecektir. Yaratılmışlar var olmadan önce yaratıcı, yaratılan varlıklar yok 
iken yaratan ve yapan, kudrete konu olan varlıklar yok iken kâdir, kahra 
nesne olan şeyler yok iken kahır sahibi, rızık verilenler yok iken rızık verici, 
merhamet edilenler yok iken merhametli, zikredenler yok iken zikredilen, 
şükredenler yok iken şükredilen, hamdedenler yok iken hamdedilen, ibadet 
edenler yok iken mâbut (ibadet edilen), dua edenler yok iken icâbet eden, 
gökler ve yer yok iken zengin, mülk yok iken melik idi ve bütün yaratılmış- 
ların fenâ bulmasından sonra da o mâliktir. Bütün varlıkların ölümünden 
sonra Hak Teâlâ “Kimindir bugün mülk?” /el-Mü'min 40/16| diye sorar ve 
ardından da “Bir ve kahhâr olan Allah'ındır.” lel-Mü'min 40/16) diye cevap 


verir. O yüceler yücesidir, izzet sahibidir, bağışlayıcıdır. 
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Rabbi - âlemin ifadesi kıraat imamların çoğunluğu tarafından be harfi- 
nin kesresi ile okunmuştur ki bu durumda 74bbi kelimesi sıfat olur. Zeyd 
b. Ali bu kelimeyi övgü ya da nida olarak değerlendirip nasb (üstün) ile 
okumuştur. Şakik b. Seleme ise mübteda sayıp merfü olarak okumuştur. 
Aynı okunuş farklılıkları er-rahmâni T-rahim âyetindeki er-rahmân ve er- 


rahim kelimelerinde de vardır. 


2. O rahmân ve rahimdir. Jel-Fâtiha 1/2| 


Rahmân ve rahimin tefsiri besmelede geçmiş idi. Eğer “Besmelede za- 
ten zikredildiği hâlde neden burada tekrar edildi?” diye soracak olurlarsa 


şöyle deriz: Bunun beş cevabı vardır. 


1. (Rahmân ve rahimin tekrar edilmesi,) besmelenin Fâtiha süresinden 
olmadığının bilinmesi içindir. Zira eğer besmele Fâtiha süresinden olsaydı 


o zaman tekrar etmezdi, çünkü böyle bir tekrarın faydası olmaz. 


2. Bu ifade kulları çokça zikretmeye teşviktir, nitekim Allah'ı çok sev- 
menin alâmetlerinden biri O'nu çok zikretmektir. Hz. Peygamber aleyhis- 


selâm “Bir şeyi çok seven onu çok zikreder.” buyurmuştur. 


3. Allah Teâlâ kendisinin “âlemlerin Rabbi” olduğunu zikretmiş, sonra 
da “âlemlerin Rabbi”nin onlara dünyada rızık veren rahmân ve âhirette 
kendilerini bağışlayacak olan rahim olduğunu beyân etmiştir. Bu nedenle 


bu ifadenin ardından “Din gününün sahibidir.” buyurmuştur. 


4, Önce hamdi zikretmiştir ki rahmete hamd ile nâil olunur. Nitekim 
insanlardan aksırdığı zaman Allah'a ilk hamdeden Hz. Âdem olmuştur 
ve derhal kendisine, “Rabbin sana rahmet etsin, seni bunun için yarattı.” 
denilmiştir. Böylece Allah Teâlâ kullarına hamdi öğretmiş ve onların ilâhi 


rahmete hamd ile nâil olacaklarını beyân etmiştir. 


5. “Âlemlerin Rabbi” ifadesi bir terhib (korkutma), “O rahmân ve 
rahimdir.” ifadesi ise tergib (teşvik) kabilindedir. Bu yüzden terhib ve 
tergib birlikte kullanılmıştır ki insanlar için hem itaate sevk edici hem de 


günahtan menedici olsun. 
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Burada rahmân ve rahim isminin tefsirine dair daha önce besmelenin 


tefsirinde zikretmediğimiz bazı görüşleri de ilâve edelim. 


Kuşeyri şöyle demiştir: Hayat vermesi ile rahmân, haber/işaret vermesi 
ile rahimdir. Hayat vermesi iyiliklerle, haber vermesi nürlarladır. Tecellisinin 
keşfi ile rahmân, velâyetinin lutfu ile rahimdir. Muvaffak kılması ile rahmân, 
tahkik etmesi ile rahimdir. Tevfik muameleler için, tahkik vuslatlar içindir. 
Muameleler yönelenlere, vuslatlar bulanlaradır. Yaptığı ile rahmân, defettiği 


ile rahimdir. Yapması güzelce riayeti, defetmesi ise güzelce inâyetidir.' 


3. Din gününün mâlikidir. Jel-Fâtiha 1/4) 


Mâlik kelimesi dört şekilde okunmuştur: Mim harfini uzatan e/ifve kef 
harfinin esresi ile #24547 şeklinde, e/f olmadan /4m ve kef harfinin esresi 
ile weliki şeklinde, 4m harfinin sâkin okunuşu ve £ef harfinin kesresi ile 
melki şeklinde. Bu üç okunuşa göre kelime sıfattır. Mi harfini uzatan 
elif harfi ve kef harfinin nasbı (fethası) ile #24/5£e şeklinde ve /4m harfinin 
kesresi ve &ef harfinin nasbı ile #ze/ike şeklinde okunuşlarda ise kelime 
nida (seslenme) kelimesi olarak kabul edilir. 2474, #im ve £ef harflerinin 
fethası ile #pe/eke şeklinde okunuşta bu kelime mâzi (geçmiş zaman) fiili 
olur. Bu durumda yevmi d-din ifadesi mef'ul kabul edilip mansub olarak 
yevmed-din şeklinde okunur. Bir diğer okunuş ise mâlikü yevmi'd-din şek- 


linde mim harfini uzatan e/ifle ve kefin ötresi iledir. 


Mim harfini uzatan elif harfi ve kefin esresi ile #24/iki şeklindeki oku- 
nuş Hz. Peygamber aleyhisselâmdan, hulefâ-yi râşidinden ve sahâbe ve 
tâbiinden bir gruptan rivayet edilmiş olup Âsım, Kisâi, A'meş ve bir grup 
kıraat imamının tercihidir. 2474 ve £ef harfinin kesresi ile #ze/ki şeklindeki 
okunuş ise bir rivayette Hz. Peygamber aleyhisselâmdan, Hz. Osman, Hz. 


Ali, Zeyd b. Sâbit, İbn Ömer ve Ebü'd-Derdâ'dan rivayet edilmiş olup 


1 Kuşeyri, Letdifü-İşârâp Ul. 
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FÂTİHA SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


Nâfi“, İbn Kesir, Ebü Amr, Hamza ve İbn Âmir'in tercihidir. L477 harfinin 
sükünu ile 72e/£5 şeklinde okunuş Ebü Amr'dan Abdülvâris b. Said tarafın- 
dan rivayet edilmiştir. Kef harfinin nasbı ile #44/£e şeklindeki okunuş Ebü 
Hüreyre, Ömer b. Abdülaziz ve A'meş'ten rivayet edilmiştir. Mix harfi- 
ni uzatan €/if olmaksızın ve nasb ile #ze/£e şeklindeki okunuş Ebü Hayve 
Şürayh b. Yezidden, mâzi fiil formunda meleke şeklindeki okunuş Yahyâ 
b. Ya'mer'den nakledilmiştir. Merfü olarak #44/i/kü şeklindeki okunuş ise 
bazı Şam kurrâlarından nakledilmiştir. Ayrıca Yahyâ b. Ya'mer ve Kuteybe 
(b. Mihrân|'dan #4/fiki kelimesinin açık bir 7zc4' ile (yani fethayı kesreye 
yakınlaştırarak| okunuşu, Eyyüb es-Sahtiyâni'den ise işmâm ile okunuşu 


rivayet edilmiştir. 


Müteahhirün (sonraki dönem) âlimleri bu kıraatlerin hangisinin daha 
evlâ olduğu hususunu konuşmuşlardır. Bir görüşe göre bunlar içinde evlâ 
olanı #44/iki şeklindeki kıraattir, çünkü bunda ziyade bir harf bulunur, bu 
yüzden ziyade bir sevap alınır. Abdullah es-Selci'nin şöyle anlattığı nakle- 
dilir: 

Alışkanlığım “mâliki yevmi'd-din” şeklinde okumak idi, bir gün belâ- 
gat ehli bir zât bana, “melik” şeklindeki okunuşun övgü hususunda daha 
güçlü olduğunu ve daha sevap olacağını söyledi, ben de alışkanlığımı terk 
ettim ve “meliki yevmi'd-din” şeklinde okumaya başladım. Nihayet rüyam- 
da bir kişinin bana şöyle dediğini işittim: “Neden sevaplarından on tane ek- 
silttin? Hz. Peygamber aleyhisselâmın “Kim Kur'ân'ı okursa ona her bir harf 
için on sevap verilir, on günah silinir, derecesi on kat yükseltilir.” buyurdu- 


gunu duymadın mı?” Uyandım ve eski alışkanlığıma tekrar geri döndüm. 
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FÂTİHA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Bir süre sonra ikinci bir rüya gördüm ve rüyamda bana, “Neden bu alışkanlı- 
ğını terk etmiyorsun? Hz. Peygamber aleyhisselâmın “Kur'ân'ı fehim ve mu- 
fahhim olarak Jyani tâzim ilel okuyunuz! şeklindeki sözünü duymadın mı?” 
denildi. Bunun üzerine Kutrub'un yanına vardım ve kendisine “el-mâlik” ile 
“el-melik” arasındaki farkı sordum, bana şöyle cevap verdi: “el-Melik dünyada 


herhangi bir şeye sahip olandır, el-Mâlik ise sahip olanlara sahip olandır.” 


Bir görüşe göre harfin fazlalığı tercih sebebi değildir, çünkü sahâbe 
Jârihin leş-Şuarâ 26/149) kelimesinin ferihin şeklindeki okunuşu, hemiet” |el- 
Kehf 18/86) kelimesinin #45e#” şeklindeki okunuşu ve nehiraf” |en-Nâziât 
79/11) kelimesinin 74/hira?” şeklindeki okunuşu arasında ihtilâf etmiştir. 
Ancak içlerinden hiçbiri diğerine kendi okuyuşunun bir harf fazla ihtiva 
ettiğini söyleyerek delil getirmemiş, aksine |lafzın değil| mânanın ziyade- 
sine bakarak tercih yapmışlardır. Bu durumda bizim de hangi okunuşun 


mâna itibariyle daha güçlü olduğuna bakmamız icap eder. 


Ebü Ubeyde, Asmai, Ebü Hâtim ve Ahfeş şöyle demişlerdir: A/4/£ şek- 
lindeki okunuş (mâna bakımından) daha güçlüdür, çünkü “her şeyin mâ- 
liki” denilir ama “her şeyin meliki” denilmez, aksine “insanların meliki” 
(meliki'n-nâs) denilir. Yine 724/4 kelimesi hem zâta (isme) hem fiile izâfe 
edilir. Örneğin “kölenin mâliki” ve “tasarrufun mâliki” denilir. Ayrıca bir 
kimse bir şeye #we/ik olmadan o kimsenin o şeye m4/ik olduğu söylenmez, 
ama aksi, yani #24/ik olmadığı hâlde #e/ik olduğu söylenir. Mesela “Falan 
kimse Arapların, acemlerin, Hintlilerin, Rumların, Türklerin meliki” de- 
nilir. Yine #w4/ik “milk” kelimesinden, melik ise mülk kelimesinden türer, 
ama mâlik her ikisine de delâlet eder. Örneğin “mülkün mâliki” ve “milkin 
mâliki” denilir, ama melik kelimesi bu iki mânaya delâlet etmez, çünkü 
“mülkün meliki” denilir ama “milkin meliki” denilmez. Yine Allah Teâlâ 
bu ifadeyi “din günü”ne izâfe etmiş, başka bir âyette ise “O gün hiçbir 
nefis bir başka nefis için hiçbir şeye sahip olmaz.” Jel-İnfitâr 82/19) buyur- 
muş, yaratılmışların mülke sahip olmadığını, bunun sadece Allah'a ait 


olacağını bildirmiştir. 
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FÂTİHA SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


Ebü Ubeyd, Âsım el-Cahderi, Müberrid, Ebü Amr, Zeccâc ve bir grup 
âlim şöyle demiştir: Melik daha güçlü ve Kur'ân'a daha uygundur. Allah 
Teâlâ “Gerçek melik olan Allah yücedir.” (Tâhâ 20/114), “İnsanların me- 
liki” (en-Nâs 114/2), “el-melik ve el-kuddüs” (el-Haşr 59/23) buyurmuştur. 
Kıyameti nitelerken “O gün mülk yalnız Allah'ındır.” Jel-Hacc 22/56), “Ki- 
mindir bugün mülk?” Jel-Mü'min 40/16), “Göklerin ve yerin mülkü Allah'a 
aittir.” (eş-Şürâ 42/49), “Mülkü elinde bulunduran Allah, münezzehtir.” 
lel-Mülk 67/1), “Mülk ve hamd O'nundur.” (et-Tegâbün 64/1) buyurmuştur. 
Ayrıca mâlik olan melik olmayabilir, ama mâlik olmadan melik olunmaz. 
Yine mâlik sadece muzaf olarak zikredilir, “şunun mâliki” şeklinde kulla- 
nılır, melik ise muzaf olmadan da kullanılır. “O el-meliktir” denilir. Bir 
zâtı hiçbir izâfet olmaksızın kendisinin ismi olarak kullanılan bir kelime 
ile övmek, onu başka bir kelimeye izâfe edilerek kullanılan bir kelime ile 


övmekten daha güçlü bir övgüdür. 


Bu ismin dildeki kökü “yelektü”- acine” (Hamuru kuvvetlice yoğur- 
dum.), melektü bi't-ta'ni İ-yemini” (Güçlü bir tasarruf ile hâkim oldum.), 
“emlektü beynez-zevceyni” (Eşlerin arasını düzelttim.) gibi ifadelerden ge- 
lir. Netice olarak mânası sıkıca tutmak, bağlamak, şiddet, kuvvettir. Bu 
durumda ismin anlamı hakiki olarak sadece Allah'a aittir, çünkü kâmil 
kuvvet, nüfuz sahibi velâyet, geçerli tasarruf ve hüküm O'nundur. Bu 
isim kullar için mecaz olarak kullanılır. Zira milk, mülk, meleküt, izzet 
ve ceberüt Allah'ındır, O haydır, ölümsüzdür. Kullardan mülke sahip 
olanların ise mülklerinin başı ve sonu vardır, sınırı vardır. Üstelik kul- 
ların mülkü her şeye değil bazı şeylere, arazlara değil cisme, nefese değil 
nefse, bâtına değil zâhire, gâibe değil hâzıra, ölüye değil diriye geçerlidir. 
Allah Teâlâ'nın mülkü ise başsız, sonsuz, sınırsızdır. Her şeye şamildir. 
Nefeslere ve nefislere, zâhirlere ve bâtınlara, fıtratlara, fikirlere, heyetle- 
re, düşüncelere hâkimdir. O ezelden ebede mâliktir, mülkü zâil olmaz. 
O'nun mülkü dışında bütün mülkler zâil olur, O'nun mülkü dışında 
bütün mülkler bâtıldır. Oysa O'nun mülkünün ne zevali ne de intikali 


söz konusudur. 
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FÂTİHA SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: Âyette Rab Teâlâ'nın, onun mülkü altında 
olmakla nitelendirildiği zaman ki bu kıyamet günüdür) mevcut olmayan şeylere 
de mâlik olduğuna delâlet vardır. Böylece Allah Teâlâ'nın lâyık olduğu her sıfata 
başkası sayesinde değil, kendi zâtı ile lâyık olduğu sabit olur. Bu yüzden biz deriz 
ki: O ezelde yaratıcıdır (hâlık), ezelde rahimdir, ezelde cömerttir (cevâd), ezelde 
işitendir (semi), bütün bunların nesneleri henüz mevcut olmasalar da bu böyle- 
dir. Aynı şekilde deriz ki: Her şey sonradan yaratılmış (hâdis) olsa da O ezelde her 
şeyin rabbi ve ilâhıdır. Nitekim kendisi daha bugünden “Din gününün miâlikidir” 
buyurmuştur ki burada sözü edilen “gün” henüz yaratılmış değildir." 


Mâliki yevmi d-din ifadesi nasıl (yevme-din şeklinde) nasb ile okunmuş- 
sa Zeyd b. Ali 72bbi7-âlemin ve er-rahmâni r-rahim ifadelerini de |(rabbe?- 4- 
lemin ve er-rahmâne'r-rahime şeklinde) nasb ile okumuştur. Bu okunuşta bu 
ifadeler övgü ya da nida sayılır. Çoğunluğun kıraati bu ifadeleri sıfat sayıp 
esre ile okumak şeklindedir. Şakik b. Seleme ise mübtedâ kabul edip merfü 
olarak okumuştur. 

Din günü: Milk ve mülkün (sahiplik ve egemenliğin) özellikle din gününe 
izâfe edilmesinin |yani din gününde mülkün sadece Allah'a ait olduğunun ifa- 
de edilmesinin) sebebi Allah Teâlâ'nın bugün (dünyada) yaratılmışlara mülk 
ve milk vermiş olmasıdır. Ama dünyada mülk sahipleri cimrilik eder, hüküm- 
ranlık sahipleri zulmeder. Kıyamet günü geldiği zaman dünyadaki bütün mâ- 
lik ve meliklerden her türlü milk ve mülk alınır, böylece bütün milk ve mülk 
hususi olarak Allah Teâlâ'ya ait olur ve ortada hiçbir cimrilik ve zulüm kalmaz, 
aksine Allah milkinde cömert, mülkünde âdildir. Bu itibarla bu âyet bir vaad 
ve uyarıdır. Dostlara “Melik ve mâlik Benim, sizi mülküm ile izzetlendiririm, 
milkim ile zenginleştiririm ve hiç kimse Bana mani olamaz.” demekte, düş- 
manlara ise “Melik ve mâlik Benim, bana karşı muamelenizin nasıl olduğunu 
biliyorum, size karşılık vermeye kâdirim, artık benden kaçışınız yoktur ve 
azabı sizden defedecek kimse de yoktur.” demektedir. 


Din kelimesinin tefsiri hususunda yedi görüş vardır. Abdullah b. Abbas, 
İbn Mes'üd, Hasan-ı Basri, Süddi ve Mukâtil'e göre tıpkı “İşte dosdoğru din 
budur.” (er-Râm 30/30) âyetindeki “dosdoğru din”in anlamının “dosdoğru 
hesap” olması gibi, buradaki din kelimesi de “hesap” anlamına gelir. Allah 
kullarını kıyamet günü hesaba çeker. Nitekim şöyle buyurmuştur: “Dönüşleri 
muhakkak bizedir, sonra hesapları da muhakkak bize düşer.” Jel-Göşiye 88/25-26) 


1 Mâtüridi, Tev/ârü/-Kur'ân, 1: 18. 
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Mücâhid, Dahhâk ve Katâde ise şöyle demiştir: Tıpkı “Mademki ceza 
görmeyeceksiniz.” |el-Vâkıa 56/86) ve “O gün Allah onlara gerçek cezaları- 
nı verir.” (en-Nür 24/25) âyetlerinde olduğu gibi din kelimesi ceza/karşılık 
anlamındadır. Allah kullarına o gün amelleri ile karşılık verir. Nitekim 
şöyle buyurmuştur: “Bugün her nefis kazandığının karşılığını alır.” Jel- 
Mü'min 40/17| 


Bir grup şöyle demiştir: Tıpkı “Kralın yasasına göre kardeşini alması 
mümkün değildi.” (Yâsuf 12/76| âyetinde olduğu gibi burada da din ke- 
limesi kazâ/hüküm anlamındadır. Allah o gün kulları arasında hüküm 
verecektir. Nitekim şöyle buyurmuştur: “Aralarında hak ile hükmedilir.” 
lez-Zumer 39/69) 


Muhammed b. Kâ'b el-Kurazi şöyle demiştir: “Biliniz ki halis din Al- 
lah'ındır.” (ez-Zümer 39/3) âyetinde olduğu gibi din kelimesi tevhid anla- 
mındadır. O gün izzet ve keramet tevhid ehlinindir. Nitekim şöyle buyur- 
muştur: “Mümin erkeklerle mümin kadınları, önlerinden ve sağlarından, 


nürları aydınlatıp giderken gördüğün günde...” |el-Hadid 57/12). 


Bir görüşe göre din kelimesi itaat anlamındadır. Şair Züheyr şöyle de- 
miştir: 


Eğer Esed oğulları bölgesinde bir vadide konaklayacak olursam 
Amr itaat altında (f? dini Amr), ve aramıza Fedek bölgesi girerse 


Bu durumda anlam, “O gün itaatten başka hiçbir şeyin fayda verme- 
yeceği bir gündür.” şeklindedir. Nitekim Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: 
“O gün ne mal fayda eder ne evlatlar.” (eş-Şuarâ 26/88), “Ne mallarınız ne de 
evlatlarınız siz bizim katımızda yakınlaştırır.” (es-Sebe 34/37) 


A 


Hüseyin b. Fazl el-Beceli, “Din kelimesi boyun eğmek anlamındadır.” de- 
miştir. Hz. Peygamber aleyhisselâm Ebü Tâlib'e, “Ben seni öyle bir kelimeye 


davet ediyorum ki eğer söyleyecek olsan Araplar sana boyun eğer.” demiştir. 
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Kıyamet günü mahlükatın boyun eğme günüdür. Allah Teâlâ şöyle buyur- 
muştur: “O gün yüzler hay ve kayyüm olana boyun eğer.” (Tâhâ 20/111), 
“Sesler Rahmân'ın huzurunda kısılır.” (Tâhâ 20/108) 


Yemân b. Riâb şöyle demiştir: Bu kelime kahır ve galebe çalmak anlamı- 
na gelir. Araplar, din?#uhu fe-dâne (Onu baskı altına aldım, o da boyun eğdi.) 
derler. Şair A'şâ bu ikisi hakkında şöyle der: 


O ittifak etmiş beş kabileyi boyun eğdirir istemediklerinde 
Boyun eğmeyi, sürekli saldırı ve hücum ile 


Kıyamet günü zorbaların bastırıldığı, baskıcıların derdest edildiği gün- 
dür. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Sakın Allah'ın, zalimlerin yaptığından gafıl 


olduğunu sanmayasın.” (İbrâhim 14/42) 


Ferrâ şöyle demiştir: Bu kelime âdet mânasına gelir. Şair Musakkib 


el-Abdi şöyle demiştir: 
(Gece vakti onu (devemi) yola koşmaya çalıştığım zaman... Hüzünlü bir 
adam gibi dile gelir ve sızlanarak şöyle der:| 


Ben ona semerimi eğmedim diye 
“Benim ve onun âdeti (dini) hep bu mudur?” diyor 


Kıyamet günü herkesin kendi âdeti üzere diriltileceği gündür. İnkârcı 
kâfir inkârı üzere diriltilir. Allah Teâlâ onların şöyle diyeceklerini bildirir: 
“Vallahi Ey Rabbimiz! Biz müşrik değildik.” /el-En'âm 6/23) 


4. Yalnız Sana kulluk eder, yalnız Senden yardım dileriz. Jel-Fâtiha 1/4| 


İyyâke (yalnız Sana) ifadesi, “Deyiniz ki yalnız Sana” anlamına gelir. Eğer 
el-hamdü ifadesi cümle başı ya da haber kabul edilecekse o takdirde burada 
bu şekilde bir gizli ifadenin bulunması gerekir. Ama eğer “e/-hamdü” ifadesi 
emir kabul edilecek ve onun başında “deyiniz ki” ifadesinin gizli olduğu 
düşünülecekse, o zaman burada ikinci kez aynı ifadenin gizli olması değil, 
bunun ona atıf olduğu düşünülür. /yyâke kelimesi ile ilgili olarak kıraat, dil, 


irab mâna bakımından ele alınacak hususlar vardır. 
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Kıraat: Çoğunluğun kıraati e/if harfinin kesresi ve ye harfinin şeddesi 
iledir. Fazl er-Rukâşi e//fharfinin fethası ve ye harfinin şeddesi ile okumuş- 
tur. Ubeyd b. Umeyr'in kıraati e//f harfinin meddi ve ye harfinin tahfifi 
ile eyâke şeklinde, Amr b. Fâid'in kıraati e/if harfinin kesri ve ye harfinin 
tahfifi ile /y4£e şeklindedir. İbn Mücâhid şöyle demiştir: “Bu okunuşun 


neyin nesi olduğunu bilmiyorum, ya bir hatadır ya da bir lehçedir.” 


(Necmeddin Nesefi der ki:) Bu kıraat yanlışlığının izahı şöyledir: Arap- 
lar iyâtüş-şemsi aynuhâ der ve iyâ kelimesi ile güneşin kendisini kast eder- 
ler. Bu durumda iydke şeklindeki okunuş “Senin güneşine kulluk ederiz.” 
anlamına gelir ki buna inanmak küfürdür. Dolayısıyla bu şekilde okumak 
hatalıdır ve namazı ifsat eder. Bu okunuşun bir lehçe olmasının izahı ise 
şöyledir: Şeddeli harfin tahfıfı Arap dilinde nakledilir, örneğin aynı kelime 
rubemâ ve rubbemâ şeklinde kullanılır. Nitekim “Rubemâ yeveddüllezine 
keferü (İnkâr edenler isteyecek ki...)” (el-Hicr 15/2) âyetindeki bu ifade iki 
şekilde de okunmuştur. Yine #emze yerine /e harfi konularak hiyyâke şek- 
lindeki okunuş da mümkündür. Aynı durum eyhâ# ve heyhât kelimelerinde 


de söz konusudur. 


Dil: Bir görüşe göre bu kelimenin aslı 5wy4kedir ve ev4 ileyhi, âvâhu 
(ona sığındı) ifadesinden gelir. Sanki bu âyeti okuyan kimse, “Yardım 
ve kulluk konusunda her şeyi bırakıp Sana sığınıyorum.” demektedir. 
Bu kelime bir zamir olup ancak mansub olarak kullanılır ve sadece ki- 
nayeye (zamire) izâfe edilir. Nadir durumlarda açık isme izâfe edildiği 
de olmuştur. (Mesela bir Arap deyişindel, “Bir adam altmışına vardığı 
zaman artık gençlerden uzak durmalıdır.” ((e-iyyâhu ve iyyâ eş-şevâb) 
denilir. Şair şöyle der: 


Beni Hâlid ile baş başa bırak (Da'ni ve iyyâ Hâlid) 
Kesivereceğim onun şah damarını 
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Yaygın kullanımda ve Kur'ân âyetlerinde bu kelime zamire izâfe edilir: 
“Ya Biz ya da siz (ve iyyâkum)” les-Sebe 34/24), “Daha öncesinde onları da 
beni de (ve öyyâye)” lel-A'raf 7/1551, “Sizi de onları da (ve iyyâhum) rızıklandı- 
ran Biziz.” Jel-En'âm 6/151), “O'ndan başka (4/4 iyyâhu) dua ettikleriniz yitip 
gitti.” Jel-İsrâ 17/67J. Bu kelime ancak öncesinde bir fiil var iken kullanılır ve 
fil ile arasında ancak istisna, atıf ya da zamirin tekrarı girebilir. Örneğin: Mâ 
aneytü illâ iyyâke (Senden başkasını kast etmiş değilim.), Zekertüke ve iyyâhu 
(Seni ve onu andım.), Eke iyyâke (Seni çağırdım.) kullanımları böyledir. 

İ'rab: Halil b. Ahmed şöyle demiştir: İyy4 dil için bir merdiven mesa- 
besinedir, £ef harfi mansubdur, yani bu daha önce geçmiş olan bir ismin 
zamiridir. Eğer £ef harfı fiilden sonra gelecek olsa 74 bxduke (Sana kulluk 
ederiz) şeklinde kullanılır. Ama fiilin önüne geçtiği zaman tek bir harf ola- 
rak telaffuz edilmez, bu yüzden başına, dile bir merdiven, dayanak olsun 
ve kolayca telaffuz edilsin diye “5yy4” eklemişlerdir. Ya da £ef harfi fiilin 
öncesinde tek başına kullanıldığı zaman teşbih harfi ile karıştırılmasın diye 
bu eklemeyi yapmış, böylece bu karışıklığı gidermişlerdir. 

Ferrâ şöyle demiştir: Fiil kendisine taalluk ettiği için nasb edilmiştir, £ef 
harfı ise izâfet nedeniyle mecrurdur. Yani bu ifade, “Zâtına kulluk ederiz.” 
mânasına gelir. 

Mâna: Bu kelimenin ilâvesinde açık bir anlam söz konusudur, çünkü 
“Sana kulluk eder ve Senden yardım dileriz.” demiş olsaydın, her ne kadar 
bu ifade daha kısa/veciz olsa da, âyetin mevcut ibaresinde birtakım ilâve 
anlamlar bulunmaktadır: Âyet sonlarındaki seci uyumu sağlanmış, Allah'tan 
başkasına kulluk ve başkasından yardım isteme anlamı olumsuzlanmıştır. 
En önemlisi ise bu şekilde okuduğunda kişi önce kendisini zikrederek değil, 
Allah'ı zikrederek söze başlamış olmaktadır ki bu, kulluktan Allah'a değil 
Allah'tan kulluğa nazardır. İşte bu sayede “Allah bizimledir.” (et-Tevbe 9/40) 
diyen Hz. Peygamber aleyhisselâmın “Muhakkak benimle birlikte Rabbim 
var, bana yol gösterecek.” |eş-Şuarâ 26/62) diyen Hz. Müsâ'ya göre derece üs- 
tünlüğü ortaya çıkar. Bu çok ince bir mâna ve yüce bir bilgidir. 

Burada şöyle denilemez: “Neden /yyâke ibaresi iki kez tekrarlandı? Sa- 
dece birincisi ile yetinilseydi de doğru olurdu.” Cevaben deriz ki: Çün- 
kü sözün başındaki /yy4 ifadesi, sonundaki £ef gibidir. Eğer “Sana kulluk 
eder ve Senden yardım dileriz.” demiş olsaydı da her iki fiilin sonundaki 
kef harfini (yani sen zamirini| tekrarlamış olacaktı. /yy4 da işte böyledir. 
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Ayrıca bunun tekrarı, her birinde ayrı bir anlam ifade eder, “Yalnız Sana 
kulluk ederiz, başkasına değil; yalnız Senden yardım dileriz, başkasından 


değil.” anlamı ortaya çıkar. 


İbadet ederiz: İbadet dilde pek çok mânaya gelir. Birincisi zillet ve ka- 
hırdır. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “İsrâiloğulları'nı baskı altına aldın 
(abbedte)” leş-Şuarâ 26/22), yani onları zelil kıldın diye. Arapların 747/£ 
mu abbed”” (çok çiğnenmiş yol) ifadesi de bu mânadadır. Şair şöyle der: 

Süratli ve safkan beyaz develerle yarışır 


İyice çiğnenmiş yol üzerinde arka ayakları ön ayaklarının kalktığı yeri 
derhal takip eder (çok süratli koşar) 


Ba ir” mu abbed” ifadesi “katranla boyanmış deve” anlamına gelir. Şair 
Tarafe şöyle der: 


Nihayet tüm aşiret beni bırakıverdi 
Tıpkı katrana bulanmış deve gibi bir başıma bırakıldım 


Buna göre ibadet, Allah Teâlâ karşısında tezellül (zillet içinde olmak) 


anlamında e/- 264 kelimesinden gelir. 


İkincisi, ikram ve izzet anlamındadır. B27r“ mu abbed” ifadesi “kendi- 


sine ikram edilen deve” anlamında kullanılır. Hâtim (et-Tâi| şöyle demiştir: 


Diyor ki: (Malın) sende kalsın, çünkü ben 
Malın cimrilerin elinde kıymetli olduğunu düşünürüm 


Buna göre ibadet eden (e/- 4bi4), hizmet izni almış olmakla ikrama nâil 


olmuş kimse demektir. 


Üçüncüsü, burun kıvırma ve geri durma anlamındadır. Allah Teâlâ şöyle 
buyurur: “De ki eğer Rahmân'ın evladı olsaydı ben ilk yüz çevirenlerden 
olurdum.” (ez-Zuhruf 43/81). Bu âyetteki e/- 4bidin kelimesinin e/if harfinin 
hazfedilerek (yani e/- 4bidin şeklinde) okunması hâlinde anlam böyle olur. 
Şair şöyle der: 

İşte bunlar benim atalarım, hadi sen de getir onların dengini 


Ben Küleyb (oğullarının) Dârim (oğulları) tarafından hicvedilmesinden 
geri dururum. 
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Buna göre e/- 4bid kelimesi efendisinden başkasının hizmetinden geri 
duran, başkasına bağlanmaya yanaşmayan, sadece ona kulluk edip ondan 


yardım isteyen anlamındadır. 


Dördüncüsü, emir ve yasakla mükellef tutmak anlamındadır. Bu an- 
lamda ?e abbedehu ve iste bedehu (onu mükellef tuttu, emir ve yasak koydu) 
denilir. Şair şöyle der: 


(Bak şu işe!) Nimr b. Sa'd bana emir vermiş, oysaki |daha düne kadar) 
Nimr b. Sa'd bana boyun eğer, hizmetime koşardı 


Buna göre e/- abd, Allah'ın emir ve yasakları ile mükellef olan kimse, e/- 


âbid de bu emir ve yasaklara uyan kimsedir. 


Bu ifadenin tefsirine gelince, Abdullah b. Abbas “Bunun mânası, Seni 
birleriz şeklindedir.” demiştir. İkrime de şöyle demiştir: Kur'ân'da geçen 
bütün ibadet kelimelerinden murat tevhiddir. Bütün tesbih kelimelerinden 
murat namaz, bütün kunut kelimelerinden murat itaat, bütün divan/koltuk 
kelimelerinden maksat üzerinde tüller bulunan döşekler, bütün kadeh ke- 
limelerinden maksat şarap dolu kadeh, bütün rüzgâr kelimelerinden murat 


rahmet rüzgârı, bütün rih (kasırga) kelimelerinden murat azap rüzgârıdır. 


Süfyân b. Uyeyne ve bir grup âlim şöyle demiştir: Bunun mânası, “Sana 


boyun eğer ve itaat ederiz.” şeklindedir. 
Hasan-ı Basri şöyle demiştir: (Mânası| “Sana itaat ederiz.” şeklindedir. 


Dahhâk'in Abdullah b. Abbas'tan rivayet ettiğine göre Cebrâil Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâma gelmiş ve “Ey Muhammed! İyyâke na budu demek, 
“Rabbimiz! Sadece Seni umarız, başkasını değil” demektir.” demiştir. Eğer 


tek başına bu rivayet sahih olsa, âyetin başka bir te'viline ihtiyaç kalmazdı. 


Dahhâk'in şöyle dediği nakledilir: Bunun mânası, “Seni umar, Senden 
korkarız.” şeklindedir ki O buna lâyıktır, çünkü “O, takvâya (sakınmaya) 
ehildir ve O mağfiret ehlidir.” (el-Müddessir 74/56) buyurmuştur. Peygamber- 
leri övgü sadedinde “Bize korku ve istek ile dua ederler.” Jel-Enbiyâ 21/90), 
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kunut ehli hakkında “Âhiretten sakınır, Rabbinin rahmetini umar.” (ez-Zü- 
mer 39/9) buyurmuş ve bunu emrederek “O'na korku ve ümit ile dua edin.” 


el-Arâf 7/56) buyurmuştur. 


Mârifet ehli bir zât şöyle demiştir: İbadet, senin bütününün O'nunla 
meşgul olmasıdır. Bu; kalbin O'nun mârifeti ile, ruhun O'nun müşahedesi 


ile, nefsin O'nun hizmeti ile ve dilin O'nun övgüsü ile meşgul olmasıdır. 
Şöyle denilmiştir: İbadet, Rabbi yüceltip nefsi zelil etmektir. 


Şöyle denilmiştir: İbadet, kazâya rızâ, belâlara sabır ve nimetlere şükür- 


dür. 
Şöyle denilmiştir: İbadet, Allah'ı haberinde tasdik etmek, kaderinde 


O'na boyun eğmek, emir ve yasaklarında O'na itaat etmek, teşvik ve sakın- 


dırmalarında O'na güvenmektir. 


Hak Teâlâ'nın “İbadet ederiz.” sözü ibadet ve ubüdeti ifade eder. İba- 
det kulluk etmek, ubüdet kul olmaktır. İbadet bir vakitle sınırlıdır ve onu 
yapmak taattir, ubüdet ise ebedidir ve ondan geri kalmak günahtır. Doğru 
söylemek ibadettir ve her söylediğini yerine getirmek üzerine şart değildir, 
yalan söylememek ubüdettir ve yerine getirmeyeceği bir şeyi söylemek aslâ 
münasip değildir. İbadet Allah'ın hoşnut olduğunu yapmak, ubüdet Allah'ın 
her yaptığından hoşnut olmaktır. İbadet zekât ve sadaka yoluyla maldan 
vermek, ubüdet hırsızlık ve yağma sebebiyle malın gitmesinden hoşnutluk 
duymaktır. Ubüdetin sevabı ibadetin sevabından daha fazladır. 


Ebü Ümâme el-Bâhili, Hz. Peygamber aleyhisselâmın şöyle buyurduğu- 
nu rivayet eder: “Sultanın zulüm ve düşmanlık yoluyla aldığı bir tek dirhem, 


üç yüz bin dirhem sadaka vermekten daha hayırlıdır.” 
İbadet edene 4b4 denilir, çoğulu 4bb4ddır. Ubüdet sahibi ise 4b4dır, 


bunun çoğulu da 5444dır. Allah Teâlâ melekleri, nebileri ve müminleri 
her ikisi ile de övmüştür. Meleklerle ilgili olarak ibadet niteliği konusun- 
da “O'na ibadet konusunda kibirlenmezler.” (el-Enbiyâ 21/19) buyurmuş, 
ubüdet niteliği konusunda, “Aksine onlar değerli kullardır.” Jel-Enbiyâ 
21/26) buyurmuştur. Nebiler hakkında “Onlar bize ibadet eden kimseler- 
dir.” Jel-Enbiyâ 21/73), “İbadet ehli için uyarıdır.” |el-Enbiyâ 21/74) buyurmuş, 
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onların ubüdeti konusunda da “Muhakkak o şükreden bir kul idi.” (el-İsrâ 
17/31, “O iki hanım, sâlih iki kulumuzun nikâhı altında idi.” (et-Tahrim 66/101, 
“Muhakkak o bizim mümin kullarımızdan idi.” (es-Sâffât 37/132), “Kulları- 
mızı an!” (Sâd 38/45), (Sâd 38/41), “Ne güzel kuldur!” (Sâd 38/30), “Dedi ki: 
Ben Allah'ın kuluyum.” (Meryem 19/30), “Kuluna Furkân'ı indirdi.” |el-Furkân 
25/1), “Kulunu gece vakti yürüttü.” Jel-İsrâ 17/1), “Ve kuluna vahyetti.” /en- 
Necm 53/10), “Ve Allah'ın kulu kalktığı vakit.” Jel-Cinn 72/19) buyurmuştur. 
Müminlerle ilgili olarak ibadet niteliği konusunda “Tövbe edenler, ibadet 
edenler.” Jet-Tevbe 9/112) buyurmuş, ubüdet niteliği konusunda ise “Ey kul- 
larım!” fel-Ankebüt 29/59) buyurmuştur. 


İbadetin kapsamına gafletsiz namaz, gıybetsiz oruç, minnetsiz sadaka, 
gösterişsiz hac, insanlar işitsin derdi olmaksızın gazâya çıkmak, eziyet et- 
meden köle azat etmek, bıkmadan zikir, âfete bulaştırmadan yapılan diğer 
ibadetler girer. Ubüdetin kapsamına ise husumetsiz rızâ, şikâyetsiz sabır, şüp- 
hesiz yakin, gaybetsiz müşahede, dönüşsüz yönelme, kopuşsuz vuslat girer. 


Şöyle denilmiştir: Ubüdetin hakikati iddiayı terk etmek, eziyete taham- 
mül etmek ve Mevlâ'yı sevmektir. 


Şöyle denilmiştir: O, dünyanın sende bir kıymetinin olmaması, iki kâi- 
natın kalbinde hiçbir tesirinin bulunmamasıdır. 


Şöyle denilmiştir: O hadleri muhafaza etmek (Allah tarafından belir- 
lenen kaidelere riayet etmek), ahde vefa göstermek, var olana razı olmak, 
olmayanı istemeyi terk etmektir. 


Şakik-ı Belhi şöyle demiştir: O, dünyayı ehline terk edip âhireti hakkıy- 
la talep etmen ve hevânı Allah'ın kazâ ve rızâsının altına alman, ölüme ve 


kıyamete hazırlanmandır. 


Şöyle denilmiştir: Onun alâmeti, senin mertebeni yükselttikçe tevazuu- 
nun, malını artırdıkça cömertliğinin, ömrünü uzattıkça itaatinin artmasıdır. 


Şöyle denilmiştir: O, minneti görmek, hizmette gayretkeş olmak ve son ne- 
festen korkmaktır. Birincisi Hz. İbrahim'e aittir. Nitekim şöyle demiştir: “Beni 
yaratan O'dur ve O bana hidâyet eder.” (eş-Şuarâ 26/78. İkincisi Hz. Muhammed 
aleyhisselâma aittir. Nitekim Hz. Peygamber ayakları şişinceye kadar namaz 
kılmıştır. Üçüncüsü doğru sözlü Hz. Yâsuf'a aittir. Nitekim şöyle demiştir: “Ca- 
nımı Müslüman olarak al ve beni sâlihlere ilhak et.” (Yüsuf 12/101) 
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İbadet, Allah Teâlâ'nın insanlar ve cinleri kendisi için yarattığı şeydir. Bu 
hususta Hak Teâlâ “Ben insanları ve cinleri ancak bana ibadet etsinler diye 
yarattım.” (ez-Zâriyât 51/56) buyurmuştur. İbadeti umumi olarak insanlara 
emredip “Ey İnsanlar! Rabbinize ibadet edin.” (el-Bakara 2/21) buyurmuştur. 
Nebilere tahsis edip “Biz senden önce hiçbir resul göndermedik ki kendisine 
Allah'tan başka ilâh yoktur, bana ibadet edin diye vahyetmiş olmayalım.” 
lel-Enbiyâ 21/25) buyurmuştur. Aralarından Hz. Müsâ'ya tahsis edip “Ben, 
elbette Ben Allah'ım. Benden başka ilâh yoktur, o hâlde Bana ibadet et.” 
(Tâhâ 20/14) buyurmuştur. Ümmetler hakkında “Biz her bir ümmete, Al- 
laha ibadet edin diye elçi gönderdik.” (en-Nahl 16/36) buyurmuş, her bir 
nebinin kıssasında “Ey Kavmim! Allah'a ibadet edin. Sizin O'ndan başka 
ilâhınız yoktur.” lel-A'râf 7/65) buyurmuş, İsrâiloğulları hakkında “Hani biz 
İsrâiloğulları'ndan Allah'tan başkasına ibadet etmeyeceksiniz diye söz al- 
mıştık.” Jel-Bakara 2/83) buyurmuş, Hz. İsâ'nın kavmi hakkında “Ve Allah 
elbette benim de sizin de Rabbinizdir, o hâlde O'na ibadet edin.” (Meryem 
19/36) buyurmuş, ümmet-i Muhammed hakkında “İş bu ümmet sizin bir 
tek ümmetinizdir, Ben de Rabbinizim, o hâlde Bana ibadet edin.” /el-Enbiyâ 
21/92), “Allah'a ibadet edin, O'na hiçbir şeyi ortak koşmayın.” len-Nisâ 4/36), 
“O'na ibadet edin ve O'na şükredin.” /el-Ankebüt 29/17), “Sadece bana ibadet 
edin.” Jel-Ankebüt 29/56) buyurmuş, sonra bunu Hz. Muhammed aleyhis- 
selâma tahsis edip “O'na ibadet et ve O'na tevekkül et.” (Hüd 11/123), “Sana 
ölüm gelinceye kadar Rabbine ibadet et.” Jel-Hicr 15/99), “O'na ibadet et ve 
ibadetinde sabırlı ol.” (Meryem 19/65), “Aksine sadece Allah'a ibadet et ve 
şükredenlerden ol.” (ez-Zümer 39/66) buyurmuş, ona bunu dili ile de söyle- 
mesini emrederek “De ki: Ben Allah'a ibadet ederim, dinimi sadece O'na 
halis kılarak.” (ez-Zümer 39/14) buyurmuş, bize de aynı şeyi emredip “Yalnız 
Sana kulluk ederiz.” Jel-Fâtiha 1/4) buyurmuştur. 


“Yalnız Senden yardım dileriz.” yani yardımı sadece senden talep ederiz. 
Çünkü /s4ifâl veznindeki sin harfi talep ve isteme anlamı katar. 


Mârifet ehlinden bir zât şöyle demiştir: Bu, muayene (ayan beyân görme) 
talebidir, yani “Senden, sanki Seni görüyormuşçasına ibadet etmemizi nasip 
etmeni istiyoruz.” anlamındadır. Nitekim Hz. Peygamber aleyhisselâmın, 
“İhsan, sanki Allah'ı görüyormuş gibi ibadet etmendir, çünkü sen O'nu 
görmesen de O seni görüyor.” buyurduğu sabittir. 


1 Buhâri, “Tefsiru Süreti Lukmân”, 2; Müslim, “İmân”, 1. 
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FÂTİHA SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Âyetin mânası, “Sana kulluk konusun- 
da yalnız Senden yardım isteriz.” şeklindedir. 


Süddi şöyle demiştir: Gücümüzün yetmeyeceği şeyler konusundan yalnız 
Senden yardım dileriz. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Bizi yaratış amacı olan ibadet konusunda 
yalnız Senden yardım isteriz. 


İbn Uyeyne şöyle demiştir: Bizi Sana ibadetten alıkoyan şeytan ile mu- 
harebe konusunda yalnız Senden yardım isteriz. 


Mukâtil şöyle demiştir: Dinimizi ve dünyamızı ıslah edecek yardımı her 
işimizde Senden dileriz. 


Bütün bu görüşleri birleştiren ifade şudur: Bize hakların edası, farzların 
yerine getirilmesi, kötülüklere tahammül ve maslahatları talep konusunda 
yardım etmeni Senden niyaz ederiz. 


Eğer, “Yardımı ancak amelden önce isteriz, dolayısıyla burada önce Yalnız 
Sana kulluk ederiz.” denmeden önce “Yalnız Senden yardım dileriz. denilmesi 
gerekmez miydi?” diye sorarlarsa buna verilecek cevap birkaç türlüdür. 


Birincisi: VW harfı iki şeyin bir aradalığını ifade eder, tertip ifade etmez. 
Bu yüzden burada anlam her ikisinin de istenmesi, ikisinden herhangi bi- 
rinin terk edilmemesidir. 


Bir diğer cevap: Bu ibarenin mânası, “Yalnız Seni birleriz ve tevhidde 
sebat konusunda yalnız Senden yardım dileriz.” şeklindedir. 


Bir diğer cevap: Bu ibarenin mânası, “Tevhidin ardından itaatleri/iba- 
detleri eda konusunda yardım isteriz.” şeklindedir. 


Bir diğer cevap: Bu ibarenin mânası, “Hâlihazırda yalnız Sana kulluk 
eder, bunu gelecekte de devam ettirmek için Senden yardım isteriz.” şek- 


lindedir. 


Bir diğer cevap: Bu ibarenin mânası, “Zâhirlerimizle yalnız Sana kul- 
luk ederiz ki elimizden gelen budur. Bâtınlarımızı muhafaza etmen için ise 
Senden yardım dileriz, çünkü bâtınları dilediği gibi çekip çeviren Sensin.” 
şeklindedir. 


Bir diğer cevap: Bu ibarenin mânası, “Recâ hâliyle yalnız Sana kulluk 
ederiz, korku hâliyle yalnız Senden yardım dileriz.” şeklindedir. 

Bir diğer cevap: Bu ibarenin mânası, “Şükür olarak yalnız Sana kulluk 
eder, sabır konusunda yalnız Senden yardım dileriz.” şeklindedir. 
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FÂTİHA SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


Ebü Bekir Verrâk şöyle demiştir: Bu ibarenin mânası: “Bizi yarattığın 
için yalnız Sana kulluk ederiz, bize hidâyet ettiğin için de yalnız Senden 
yardım dileriz.” şeklindedir. 


Muhammed b. Ali et-Tirmizi şöyle demiştir: Yalnız Sana kulluk ederiz, 
ibadetimiz saf olmasa da Sen kabul buyur. Yalnız Senden yardım dileriz, 
yardıma lâyık olmasak da Sen bize yardım lutfet. 


Ebü'-Hasan el-Kannâd şöyle demiştir: Yalnız Sana kulluk ederiz, çünkü 
yaratıcı Sensin. Yalnız Senden yardım dileriz, çünkü yaratılanın yaratandan 


müstağni olması mümkün değildir. 


Şöyle denilmiştir: Yalnız Sana kulluk ederiz, çünkü biz kullarız. Yalnız 
Senden yardım dileriz, çünkü Sen kerem sahibi ve cömertsin. 


Şöyle denilmiştir: Yalnız Sana kulluk ederiz, çünkü Sen gerçek mâbut- 
sun. Bu yola bağlı kalmak için de yalnız Senden yardım dileriz. 


Şöyle denilmiştir: Yalnız Sana kulluk ederiz, bu zâhirde zillettir. Hakikat- 
te bâtında bunun izzet olduğunu kalplerimize öğretmen için yalnız Senden 
yardım dileriz. Şair şöyle demiştir: 


Boyunlar yakınlaşmak üzere eğildiğinde 
Bizden sana, onların izzeti zilletindedir 


Şöyle denilmiştir: Dünyevi alakaları ve yüz çevirmeyi bırakmak için yal- 
nız Sana kulluk ederiz, bu hâl üzere sabit kalmak için yalnız Senden yardım 
dileriz. Çünkü bu bizim değil, Senin sayendedir. 


Şöyle denilmiştir: İhlâs ile yalnız Sana kulluk ederiz, sırlarımızın mükâ- 
şefesi için yalnız Senden yardım dileriz. 


Şöyle denilmiştir: Senin emrin ile yalnız Sana kulluk ederiz, ihsanın ile 


bu konuda yalnız Senin yardımını isteriz. 


Şöyle denilmiştir: Dua ile yalnız Sana kulluk ederiz, iddiaları bizden 
uzaklaştırman ve bizi hakikat bahçelerine döndürmen için yalnız Senden 
yardım dileriz. 


Şöyle denilmiştir: Muvaffakiyet ile yalnız Sana kulluk ederiz. Bizi muvaf- 
fak kıldığın bu kulluğun şükrünü eda edebilmek için yalnız Senden yardım 


isteriz. 
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FÂTİHA SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


Bu iki ifadenin birlikte kullanılması iftihâr (övünme) ve iftikâr (muhtaç- 
lık) ifade etmek içindir. Çünkü “İbadet ederiz.” ifadesi kişinin Allah'ın kulu 
olması, O'na ibadet etmesi ile iftihardır, “Yardım isteriz.” ifadesi ise O'nun 
yardımına, muvaffak kılmasına ve korumasına olan ihtiyaçtır. Bu durumda 
âyet âdeta şöyle demiş olur: Naz etmeyi bir yana bırak çünkü sen Benim 
kulumsun. Yardım isteğini ortaya koy çünkü Benim yardımım olmasa hiçbir 


şey değilsin. 


Şöyle demişlerdir: Bu iki ifade kullara ellerinden gelen gayreti gösterme- 
lerini öğretmek, ilâhi lutuf ve cömertliği nasıl isteyeceklerini telkin etmek 
için (birlikte kullanılmıştır). Kulun bu iki ifadeyi birlikte kullanmayı tahkik 
etmesi, yani diliyle söylediğini gerçekleştirmesi ise, bir kez sadece Allah'a 
kulluk edip O'ndan yardım dileyeceğini söyledikten sonra artık asla başka- 


sına kulluk etmemesi ve başkasından yardım istememesidir. 


Anlatıldığına göre bir gün Süfyân es-Sevri bir topluluğa akşam namazı 
kıldırır. Namaz esnasında “Yalnız Sana kulluk eder, yalnız Senden yardım 
dileriz.” âyetini okuduğu zaman düşüp bayılır. Ayılınca kendisine bunun 
sebebi sorulur, o da şöyle der: “Korktum ki bana 'O zaman niye doktorların 


ve sultanların kapısına gidiyorsun? denilecek.” 


Sonra bu iki ifadenin toplamından Ehİ-i sünnet vel-cemâat mezhebinin 
görüşünün teyidi çıkar ki bu da hem kulun fiilinin hem Allah'ın muvaffak 
kılmasının kabulüdür. Burada Cebriyye ve Mu'tezile mezheplerine reddiye 
vardır. Cebriyye kulun fiilini reddeder, oysa “Yalnız Sana kulluk ederiz.” ifa- 
desi onlara bu konuda reddiyedir. Mu'tezile ise Rablerinin muvaffakiyetini 
kabul etmez, oysa “Yalnız Senden yardım dileriz.” âyeti onların görüşüne red- 
diyedir. Ehl-i sünnet ve'l-cemâat ise “Kul fiil sahibidir, fiilini seçer. Allah da 


bu fiili yaratır ve irade eder.” der. Âyet işte bu görüşün bütününe delâlet eder. 
İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


“Yalnız Sana kulluk ederiz” ifadesinin başında gizli bir emir, 
yani “Bunu söyle!” ibaresi vardır. Sonra burada söylenecek şeyde 
herhangi bir istisna kaydı koymamış, aksine mutlak olarak bunu 
söylemesi emredilmiştir. Dolayısıyla tevhidde hiçbir şeyin istisna 
edilmemesi gerekir. 
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FÂTİHA SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


Bu konuda bir istisnada bulunan Jinşâallah vb. bir kayıt koyan| 
kimse bunu bir şüphe ile yapmış olur, oysa Allah Teâlâ “Gerçek 
müminler Allah'a ve resulüne iman edip sonra şüphe etmeyenlerdir.” 
fel-Hucurât 49/15) buyurmuştur. Hz. Peygamber aleyhisselâm da, 
“Amellerin en faziletlisi şüphe içermeyen imandır.”' buyurmuştur.” 


“Yalnız Senden yardım isteriz” âyetinde Mu'tezile'nin görüşünün 
iptali söz konusudur, çünkü onların görüşüne göre yardım dilemek 
söz konusu olmaz. Zira bu yardım, insanın mükellef kılındığı şey 
hususunda olacaktır. Oysa bu şey lonlara göre| zaten kula verilmiştir. 
Nitekim onlara göre kulun mükellef olduğu şeyleri yapması için 
gerekli olan hususlardan herhangi biri verilmemiş (Allah katında 
kalmışl ise o zaman onun mükellef olması câiz olmaz. Bu durumda 
zaten verilmiş olanı istemek, verileni gizlemek demektir ki bu 
da nankörlüktür. Sanki bu durumda âyet kula Allah'ın nimetini 
gizlemesini, nankörlük etmesini ve inat olsun diye O'ndan bunu 
yine istemesini emretmiş olmaktadır ki Allah hakkında böyle bir 
düşünce küfürdür. Sonra kulun istediği şey ya Allah katında vardır ve 
tamamını vermemiştir ya da O'nun katında yoktur ki bu durumda 
da onu istemek Allah ile alay etmektir, çünkü bir başkasından onda 
bulunmadığını bildiği bir şeyi isteyen kimse onunla alay etmiştir. 
Yine istenen şeyi Allah'ın ya vermeme ve bununla beraber kulu 
onunla mükellef tutma hakkı vardır ki bu durumda onların “Allah 
katında kulun din konusunda salâhına yarayacak bir şey olup da onu 
vermemesi hâlinde mükellefiyet câiz değildir.” şeklindeki görüşleri 
geçersiz olur ya da Allah'ın bu istenilen şeyi vermeme yetkisi yoktur. 
Bu durumda sanki (bu âyeti okumuş olan| kul, “Allah'ım, haksızlık 
etme.” demiş olmaktadır. Allah hakkındaki ilmi (düşüncesi) böyle 


olan kimsenin öncelikle (doğru düzgün) Müslüman olması icap eder. 


Eğer “Yalnız Sana kulluk eder, yalnız Senden yardım dileriz.” âyeti 
hakkında, “Burada gizli bir deyiniz” kelimesi takdir edilirse ki bu, süre- 
nin başında da takdir edilmişti, bu durumda sözün başı gâib sigası for- 
munda, burası ise muhataba hitap formunda olacaktır, aynı durum “Bize 
hidâyet et.” âyeti için de söz konusudur, o hâlde bu iki ifade (siga fark- 
lılığı) nasıl birlikte kullanılmıştır?” diye sorulacak olursa bunun cevabı 
şudur: Bu kullanım Arap dilinde yaygındır ve Kur'ân'da da mevcuttur. 


1 Nesâi, “İmân”, 1. 
2 Mâtüridi, Tevl/ârü/-Kurün, 1: 18. 
3  Mâtüridi, Jev//âr0/-Kur'ân, 1: 20. 
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FÂTİHA SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


Allah Teâlâ önce “Rableri onlara tertemiz içecek sunar.” fel-İnsân 76/21) bu- 
yurmuş, ardından da “Muhakkak bu sizin için bir karşılıktır.” lel-insân 76/22) 
buyurmuştur. Yine önce “Rabbine yemin olsun ki onları ve şeytanları topla- 
yacağız ve onları hazır bulunduracağız.” (Meryem 19/68) demiş, ardından “İçi- 
nizden oraya girmeyecek olan yoktur.” (Meryem 19/71) buyurmuş, önce “Ve 
peygamber kendisi ile evlenmek istediği takdirde kendini peygambere hibe 
eden mümin kadın...” fel-Ahzâb 33/50) demiş ardından “Yalnız sana mahsus 


> 


olmak üzere...” Jel-Ahzâb 33/50) buyurmuştur. Bütün bunlar önce gâib sonra 
muhatap sigasının kullanıldığı örneklerdir. Başka âyetlerde de önce muha- 
tap sigasının sonra da gâib sigasının kullanıldığı olmuştur. (Örneğin) Hak 
Teâlâ şöyle demiştir: “Hatta siz gemilerde bulunduğunuz ve o gemiler onları 
alıp götürdüğü vakit...” (Yünus 10/22). Şair Nâbiga şöyle demiştir: 

Ey Meyyenin (Alyâ isimli) yüksek tepedeki diyarı! 


Terk edilmiş, üzerinden onca zaman geçmiş 


Şair burada muhatap sigasından gâib sigasına geçiş yapmıştır. Bir başka 
şair de gâib sigasından muhatap sigasına geçiş yaparak şöyle demiştir: 


Vah nefsime vah! Daha gencecik Hâlid (ölmüş) 
(Dostum Hâlid!) Yüzünün beyazı çorak toprağa gömülü 


Sonra buradaki incelik şudur: Seven kimse söze başladığı zaman önce 
gâib siga kullanır, biraz açıldığı zaman muhatap siga kullanmaya başlar. 
Kimileri de buradaki muhatap sigasının başlangıcının “Din gününün mâ- 
likidir.” âyeti (âyetteki #44/iki kelimesini nida olarak değerlendirip #x4/ike 
şeklinde mansub olarak okuyan kıraate göre) olduğunu söyler. R4bb/7- 4- 
lemin (âlemlerin Rabbi) ifadesini mansub olarak |8446e7- 4lemin şeklinde) 
okuyanlar ise hitap sigasının bu âyetten başladığını söylerler. Bu iki âyetin 
ikisini de övgü ifadesi kabul edip mansub okuyanlar ise bunları sürenin 
başına uygun olarak gâib sigası sayarlar. 


Hz. Peygamber aleyhisselâmın bu sürenin Allah ile kul arasındaki taksimini 
bildiren rivayetinde geçen “Bu, benimle kulum arasında iki bölümdür.” şeklindeki 
sözü konusunda İmam Mâtüridi iki mânaya işaret etmiştir. Bunlardan ilki, bu iki 
bölümün her birinin Allah ile kul arasında olmasıdır. Buna göre kulluk kuldandır 
ve Allah içindir, yardım isteme kulun fiilidir ama kulun Allah'tan talebidir. 
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İkincisi ise kulluğun kuldan Allah'a, yardım etmenin ise Allah'tan kula 
olduğu şeklindedir. Bu, daha açık bir mânadır, çünkü sürenin geri kalanı 
için “Bu, kulum içindir, kuluma istediği vardır.” buyurmuştur. Hidâyetin 
faydası kula yönelik olduğu için bunun “kula ait” olduğunu söylemiştir. 
Aynı durum yardımın faydası için de geçerlidir. Sonra bu taksim besmele- 
nin Fâtiha süresinden olmadığına delâlet eder, çünkü süreyi ikiye bölmüş 
ve tam ortada kalan bu âyeti de ikiye bölmüştür. Öncesinde üç, sonrasında 
da üç âyet vardır. Ama bu hesap besmeleyi sayamayınca doğru olmak- 
tadır. Böylece bu âyetin yarısı ile birlikte önceki âyetler sürenin yarısı, 
âyetin diğer yarısı ile sonraki âyetler de sürenin diğer yarısı olmaktadır ki 
süre yedi âyettir. Yine taksime başlarken besmeleyi saymamış, doğrudan 
“Kul e/-hamdü lillâh dediğinde Allah “Kulum bana hamdetti” der” şeklin- 
de başlamıştır. Bu, Medine ve Basra'nın kurrâ ve fakihlerinin görüşüdür, 
haberler ve sahâbe rivayetleri de buna delâlet etmektedir. 


5. Bizi dosdoğru yola hidâyet eyle! |el-Fâtiha 1/6) 


Bu âyetin öncesi ile irtibatı şöyledir: “Yalnız Sana kulluk ederiz.” ifadesi 
kulun kendisinden tevhid inancını ızhar etmesi, “Yalnız Senden yardım 
dileriz.” ifadesi ise Rabbinden yardım talebidir. “Bize hidâyet et.” ifadesi 
ise kulun dininde sebat talep etmesidir ki bu sebat da O'nun kulluğunun 
ve yardım istemesinin gerçekleşmesidir. 


Âyetteki #4din4 (bize hidâyet et) ifadesinin tefsirinde birçok görüş var- 
dır. Birincisi -ki bu, sıhhatinde görüş birliği edilmiş bir görüştür- Hz. Ali 
ve Übey b. Kâ'b'ın şu görüşüdür: “İ4dinâ kelimesi, “Bizi, bu dosdoğru 
yol üzere sabit kıl!” anlamına gelir.” Nitekim kişi zaten yemek yemekte 
olan bir başkasına “Ye!”, okumakta olan birine “Oku!” dediği zaman, “Bu 
yaptığına devam et, sabit kal!” demiş olur. Bunun bir benzeri Hz. İbrâhim 
ve Hz. İsmâil “Rabbimiz! Bizi Sana teslim olmuş iki Müslüman eyle.” 
(el-Bakara 2/128) şeklindeki sözleridir ki bu devamlılık ve sebat talebine 
yönelik bir duadır. Allah Teâlâ bunu müminlere hitaben emretmiş ve “Ey 
iman edenler! Allah'a ve resulüne iman edin.” (en-Nisâ 4/136) buyurmuştur. 


İkincisi Mukâtil ve Süddi'nin görüşüdür: İhdinâ demek, bize yol göster, 
bizi irşat et demektir ki bu söz, fiil ya da niyet itibariyle bir an olsun sapmamak 
için dosdoğru yolda her daim rüşd üzere olma talebidir. Benzer şekilde Abdul- 
lah b. Abbas da “Bunun mânası, “Bizi itaatlere irşat et!” şeklindedir.” demiştir. 
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Üçüncüsü bazı müfessirlerin, bu ifadenin “Hidâyete erenlerin hidâyetini 
artırır.” (Muhammed 47/17| âyetinde zikredilen artırmayı talep etmek olduğu 
şeklindeki görüşleridir. Buna göre bu, yakin ve nârdur, yani “Bizi isabetli bir 
yakin ve nür vererek ziyade et ki her gün basiretimiz ve hak din üzere sebat 
ve kararlılığımız daha da artsın.” 


Dördüncüsü bazı âlimlerin şu görüşüdür: Mânası, “Bizi muvaffak kıl!” 
şeklindedir. Allah Teâlâ, “Allah zalimler kavmine hidâyet etmez.” (Âl-i İmrân 
3/86) buyurmuştur ki burada “hidâyet etmez” ifadesi, “muvaffak kılmaz” 
mânasındadır. Yine “Bizim uğrumuzda cihat edenleri yollarımıza hidâyet 
ederiz.” |el-Ankebüt 29/69) âyetinde de “Yollarımızda sülüka muvaffak kılarız.” 
anlamında kullanılmıştır. Şair (kendisini hapseden Hz. Ömer'e hitaben) 
şöyle demiştir: 


Hakkımda acele etme, mülkün sahibi sana hidâyet etsin 


Çünkü her makamın kendine mahsus bir sözü vardır 


Beşincisi bazı âlimlerin şu görüşüdür: Mânası, “Bizi cennet yolunda 
sev ket!” şeklindedir. Allah Teâlâ, “Onları cehennem yoluna (hidâyet) sevk 
edin.” (es-Sâffâr 37/23) buyurmuştur ki buradaki “Onları hidâyet edin.” ifade- 
si, sevk edin anlamına gelir. Bu, Arapların, “Atların öncüleri (4ev4diyy) gel- 
di.” şeklindeki ifadesinde de bu mânada kullanılır. Zev4diyyü7-cibâl, “dağla- 
rın sırtları” anlamında; hâdiyetü 7-ic/, “yaban sürüsünün önünden giden dağ 
keçisi” anlamındadır. Kelimenin asıl anlamı “uzatmak”tır. Çoğunlukla yol 
göstermek, delâlet (rehberlik) etmek anlamında kullanılır. Örneğin “#edâhu 
kezâ”, “hedâhu li-kezâ” ve “hedâhu ilâ kezâ” (hem harf-i cersiz hem / hem 
de 4/4 harfi cerleri ile), “Onu falan şeye yönlendirdi, yol gösterdi.” anlamında 
kullanılır. Bu üç kullanım da Kur'ân'da yer alır: “Bizi dosdoğru yola ilet.” 
(el-Fâtiha 1/5), “Allah dilediğini nâruna iletir.” (en-Nür 24/35), “Allah dilediğini 
dosdoğru yola iletir.” len-Nür 24/46) 


Delâlet imâle (uzatma) anlamına gelir, /54447- arisi ilâ zevcihâ “gelinin, eşi 
ile zifafa girmesi” anlamına gelir. Aynı şekilde /444147-hediyyeti iles-sadik “dosta 
hediye vermek”, /hdâw-hedyi ile/-harem “kurbanlık hayvanı hareme doğru 
sevk etmek”, #ehâdâ el-kavmü f1 meşyi “Topluluk birbirlerine dayanarak yü- 
rüyor.”, Harace fülân”” yuhâdâ beyne isneyn “Filanca iki kişi arasında (hastalığı 
nedeniyle onlara tutunarak) çıktı.” gibi kullanımlar bu kabildendir. e-H744/ 
“boyun” anlamına gelir ki e/- 454 ve es-sâbık kelimeleri de böyledir. 
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Kur'ânda kullanılan “hidâyet (e£/ö44)” kelimesinin anlamlarının ondan 
fazla olduğu zikredilmişse de bunlardan hâsıl olan asıl mânalar ikidir. Birincisi 
“Semüd'a gelince, biz onlara hidâyet ettik.” (Fussilet 41/17) âyetinde olduğu üze- 
re beyân, ikincisi ise “Dilediğine hidâyet eder.” (en-Nür 24/46) âyetinde olduğu 
üzere kulda hidâyet bulma fiilinin yaratılması anlamıdır. Üçüncü bir anlama 
daha gelebilir ki o da hidâyette sabit kılma anlamıdır, bu da ikinci anlamın 
aynısıdır, çünkü o anlamda sözü edilen hidâyetin yenilenmesidir. Buna göre 
âyetteki “Bize hidâyet et.” ifadesi beyân talebi değildir, çünkü beyân daha önce 
gelmiştir. Hidâyetin ilk kez yaratılmasının talebi de değildir, çünkü (bu sözü 
müminler söyleyeceği için) daha önce Allah bunu zaten vermiştir, fakat bu 


sebat talebidir ki bu da hidâyetin an be an yenilenmesidir. 


Kur'ânda “hidâyet (e/-h444)” kelimesinin kullanımları ise şöyledir: 
I. Hidâyet kelimesi beyân anlamında kullanılmıştır. 2. Hidâyet bulma fii- 
linin yaratılması anlamında kullanılmıştır. Nitekim bu ikisine dair âyetleri 
daha önce vermiş idik. 3. Sabit kılma anlamında kullanılmıştır: “Bizi dos- 
doğru yola hidâyet et.” |el-Fâtiha 1/5) 4. Davet anlamında kullanılmıştır: “Her 
kavmin bir hidâyetçisi vardır.” (er-Ra'd 13/7) 5. Delâlet anlamında kullanıl- 
mıştır: “Umulur ki Rabbim beni doğru yola hidâyet eder.” Jel-Kasas 28/22) 6. 
Islah anlamında kullanılmıştır: “Elbette Allah, hainlerin tuzağını hidâyete 
erdirmez.” (Yüsuf 12/52) 7. İlham anlamında kullanılmıştır: “Takdir eden ve 
hidâyet eden...” Jel-A'lâ 87/3) Yani erkek ve kadını yaratan ve onların birbirle- 
rine nasıl yaklaşacaklarını kendilerine ilham eden. 8. Din anlamında kulla- 
nılmıştır: “De ki: Asıl hidâyet Allah'ın hidâyetidir.” /el-Bakara 2/120| 9. Yakin 
anlamında kullanılmıştır: “Ve biz onların hidâyetini artırdık.” /el-Kehf 18/13) 
10. Tevhid anlamında kullanılmıştır: “Biz mi sizi hidâyetten alıkoyduk?” 
(es-Sebe 34/32) 11. Kitaplar ve resuller anlamında kullanılmıştır: “Benden size 
bir hidâyet geldiğinde ise...” |el-Bakara 2/381. 12. Hususi olarak Hz. Peygam- 
ber aleyhisselâmın durumu anlamında kullanılmıştır: “İndirmiş olduğumuz 
apaçık delilleri ve hidâyeti gizliyorlar.” (el-Bakara 2/159) 13. Hususi olarak 
Kur'ân anlamında kullanılmıştır: “Ki onlara Rablerinden hidâyet gelmiş 
idi.” (en-Necm 53/23). 14. Hususi olarak Tevrat anlamında kullanılmıştır: “Biz 
Müsâ'ya Kitab'ı verdik ve onu hidâyet kıldık.” Jel-İsrâ 17/2), “Biz Müsâ'ya 
hidâyeti vermiştik.” /el-Mü'min 40/53). 
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Hidâyet bulma fiili de Kur'ân'da birçok anlamda kullanılmıştır. 1. Dün- 
yada yol bulma anlamında kullanılmıştır: “Ve onlar yıldızlarla yol bulurlar.” 
fen-Nahl 16/16). 2. İstircâ' (yani Allah'tan geldik, yine O"na döneceğiz demek) 
anlamında kullanılmıştır: “İşte onlar hidâyete ermiş olanlardır.” (el-Bakara 
2/1571. 3. Geçmiştekilerin yolunu izleme anlamında kullanılmıştır: “Ve biz 
onların izinden yola devam edenleriz.” (ez-Zuhruf 43/22). 4. Sünnet ve cemâat 
mezhebini takip etme anlamında kullanılmıştır: “Elbette ben tövbe eden, 
iman edip sâlih amel işleyen, sonra da hidâyet bulan kimse için çok bağış- 
layıcıyım.” (Tâhâ 20/82) 


Tahkik ehli olan Kuşeyri'nin “Bize hidâyet et.” âyeti ile ilgili oldukça 
anlamlı ifadeleri vardır. Kendisi şöyle der: 


“Bize hidâyet et.” yani bizi Sana meylettir, yönelişimizi Sana 
doğru kıl. Sana yol gösteren delilimiz olan, Sana ulaşan yolumuzu 
kolaylaştır. Sırlarımızı ağyârı (yani Sen'den gayrısını| müşahede 
etmekten kesip ayır, kalplerimizi nür parıltıları ile aydınlat. 
Kastımızı izlerin kirinden arıtıp sadece Sana doğru kıl. Bizi istidlal 
makamından yakınlık ve vuslat makamına yücelt. Bize mükâşefe 
buyuracağın cemâl ve celâl müşahedesi ile bizleri emsâl ve eşkâlde 
sükün bulmaktan uzaklaştır. Hâllerimizin karanlıklarını bizden 
gider ki Senin kutsiyetinin nürları ile aydınlanalım, çabamızın 
gölgesini üzerimizden kaldır ki Senin cömertliğinin yıldızları ile 
basiret sahibi olalım. Bizi vesveselerden, havatırdan, akla gelen 
düşüncelerden, desiselerden muhafaza buyur ki başarısızlık, 
zayıflık, tabiat, âdet, tembellik, irade zafiyeti, mal tamahı ya da 
ziyade talebi gibi âfetler bizi sürüklemesin.' 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: -Allah gönüllerini daraltsın- Mu'tezile “Hi- 
dâyetten murat beyândır.” der, çünkü onlar hidâyet bulma fiilinin Allah tarafın- 
dan yaratıldığını düşünmezler. Eğer onların dediği gibi olsaydı o zaman onlarla 
gazaba uğrayanlar ve sapmışlar bu konuda eşit durumda olurlardı, çünkü Allah 
herkese beyânda bulunmuştur.” 


Ayrıca hidâyet kelimesinde birtakım ilâve anlamlar da söz konusudur. 
Bunlardan biri şöyledir: Allah Teâlâ kullarının ihtiyaçlarını önemsediği için 
onlara bu şekilde talepte bulunmalarını emretmiştir. Nitekim O, nebilerin 
ve velilerin kendisinden talepte bulunduğu zâttır. Hz. Yüsuf şöyle demiştir: 


Iı  Kuşeyri, ZLerdifül-İşârât, 1: 13. 
2 Mâtüridi, Tewlârü/-Kurân, 4:21. 


ei Beşi | al 


da/ar lil (0Eğ Ee WU! db db yal 104 3 sluza'Y| 34 
Gız il öz OLLUYİ 3 ela ov/Y sözi)  GYMEYLAT 2 dul) çe iş 
Rİ 13 delezdla il ale İİ erler ei ei) Çöyükğü g8 iz 
.Tav/ve sabi Kasal p Gia des3 5 DE aj 
LİE Şekil YI gaz özele l$ ÇESRNN ili ği Şal yazi p 
a le 3 sille İLİ fala Gİ iş fa eş sal 
Gali ila EYİ öy e yle ales el İİ) peş 
İzle e bö3g EYİ 5s e İŞ ayal 3 İğ İYİ alg 
5S öz Giy İ ilaşiiğ Oil ele Şİ UYAR 
J3İ <Jlazliğ dll gi ya AR leş YAYI, JİM v 
Uug JE Ge ayla ele ii sal İS be 
gi be sl eb si öolya si kb ve sl Şi MS plağa 
salad Ju geb 5 Bl) a6 şi 
İYlAŞİN ya Oyal za ça ia Lİ Zal az) yaza gl eli YU, iğ 
eş İİ US OS iş ela bb Gİ İS ye öğ V ei Lİ ba 
EY Gİ big eos al il O ilgin ali İSİ oda 3 
Pİ öle Gis JE eği AMI ele İN yaz eğil ea 


öy 

AYİN ag ARİ SA LEY öle) | öalzzelai iy 
YAA ağa lll öl al ui 

i ey y 


242 


20 


25 


30 


FÂTİHA SÜRESİ - Özer Nesefi Tefiri 


A A) 


“Benim canımı Müslüman olarak al.” (Yüsuf 12/101) Hz. Müsâ'ya iman 
eden sihirbazlar şöyle demiştir: “Bizim canımızı Müslümanlar olarak 
al.” Jel-A'râf 7/126) Sahâbe-i kirâm şöyle demiştir: “Bizim canımızı iyilerle 
birlikte al.” (Âl-i İmrân 3/1931. Kul hâlinin zâhirine güvenmemelidir, çün- 
kü işin sonu değişebilir. İblis'ten, Bersisâ'dan, Bel'am'dan ve Sa'lebe'den 


ibret al! 


Bir başka ilâve mâna şudur: Allah Teâlâ nasıl dua edileceğini öğretmiştir 
ki bu, önce senâ ile duaya başlamak şeklindedir. Hz. Peygamber aleyhis- 
selâm da, “Kim senâda bulunmadan önce duaya başlarsa, kendisine icâbet 


edilmemeye müstahaktır.” buyurmuştur. 


Bir başka ilâve mâna şudur: Allah Teâlâ bu duayı yapmayı emretmiş- 
tir, eğer icâbet etmeyi murat etmiş olmasaydı bu emri vermezdi. Nitekim 
daha önce naklettiğimiz rivayette geçen “Bu, kulum içindir, kuluma istediği 
vardır.” şeklindeki hadis-i şerifte bu icâbeti tahakkuk ettirmiştir. Bu, ilâhi 
rahmetin ispatı, muhabbetin gerçekliğinin delilidir. Rivayette “Namaz kı- 
lan, Rabbi ile münacattadır.”' denilmektedir ki rivayetin bu konu ile ilgili 
olduğu söylenmiştir. Bunun bir münacat olduğunun ortaya konulması mu- 
habbetin, yakınlığın ve hususiyetin ispatıdır, çünkü ancak muhabbet ehli- 
nin münacatı olur, ancak yakınlık elde edildikten sonra ve ancak hususiyet 


ortaya çıktıktan sonra münacat olur. 


Bir başka ilâve mâna şudur: Çoğul formundaki “Bize hidâyet et.” ifade- 
sini okuyan mümin hem kendisini hem de bütün Müslümanları kasteder 
ki bu da kendisi için şefaat mahallinin ispatıdır. Nitekim namazın sonunda 
da “Mümin erkek ve mümin kadınları bağışla!” diye dua eder, bağışlanma 
talebi konusunda onlara şefaatçi olur ve “Bize dünyada da âhirette de iyilik 
ver.” (el-Bakara 2/201) şeklinde dua ederek dünya ve âhiret maslahatları ko- 
nusunda onlara şefaatçi olur. Kıyamda iken “Bize hidâyet et.” diye dua eder 
ki bu hem kendisi için hem de bütün müminler için iman ve mârifet üzere 
sebat talebidir. Bu da şefaatin en büyüğüdür. Her bir müminin bütün iman 
ehline şefaati sabit olduğuna göre, Hz. Peygamber aleyhisselâmın isyankâr/ 


günahkâr kimseler hakkındaki şefaati hakkında zannın ne olabilir? 


1 Buhâri, “Mevâkitu's-salât”, 8. 
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es-Sırât (yol) kelimesini Nâfı', Iraklılar ve çoğunluk s44 harfi ile okumuş, 
Abdullah b. Abbas ise 5/7 harfi ile okumuştur. Bazı kıraat imamları da böyle 
okumuştur. Hamza b. ez-Zeyyât biraz işmâm ile ze harfine yakınlaştırarak 
okumuştur. 544 harfi ile okunuş Kureyş lehçesidir, s/7 ile okunuş Beni Kays 
lehçesidir, ze harfi ile okunuş ise Beni Uzre lehçesidir. 


es-Sırât “yol” anlamına gelir. Bir görüşe göre bu, “düz yol” anlamında- 
dır. Bir başka görüşe göre “apaçık yol” anlamındadır. Bir diğer görüşe göre 


kelime Rumca'dır. 


Ancak Ebü Ubeyde şöyle demiştir: “Kur'ân'da Arapça olmayan bir keli- 


me yoktur.” 


Bazıları şöyle demiştir: Araplar bu kelimeyi dillerine dâhil edip konuş- 
tukları zaman artık Arapçalaşmıştır. 


Bazıları şöyle demiştir: Bu kelime e/-54/r4# kökünden gelir ki bu da “yut- 
mak” anlamındadır. Yola bu ismin verilmesi, kendisini takip edenleri çekip 


içine almasındandır. 


Bazıları şöyle demiştir: e/-Musterat kelimesi yiyeceğin geçtiği yol anla- 
mına gelir. Yol ise canlıların geçtiği yere denilir. 557 harfi, /z harfine uyum 
sağlamak için s44 harfine dönüşmüştür. Bu şekilde zayıf olan, kuvvetli ile 


birleşerek kuvvet kazanır. 


Burada sırat kelimesi ile neyin kast edildiği konusunda ihtilâf edilmiş- 
tir. Abdullah b. Abbas, Câbir, İbnü'l-Hanefiyye, Dahhâk, Mukâtil ve İbn 
Cüreyc, “Bu, İslâm'dır.” demişlerdir. Nitekim Allah Teâlâ İblis'ten haber ve- 
rirken ondan naklederek “Onlar için Senin dosdoğru yolunun üzerine otu- 
racağım.” |el-A'râf 7/16), yani “Onları Senin dininden saptıracağım.” demiştir. 
Yine Allah Teâlâ peygamberi Hz. Muhammed aleyhisselâma, “Muhakkak 


sen onları dosdoğru yola davet ediyorsun.” /el-Mü'minün 23/73) buyurmuştur. 


Hz. Ali ve İbn Mes'üd, “Sırat, Allah'ın kitabıdır.” demişlerdir. Allah 
Teâlâ “Sana vahyedilene sımsıkı sarıl, muhakkak sen dosdoğru yol üzeresin.” 


lez-Zuhruf 43/43) buyurmuştur. 


1 Ebü Ubeyde, Mecâzü?/-Kurün, 1: 17. 
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Hasan-ı Basri ve Ebü'l-Âliye er-Riyâhi, “Sırat, Hz. Peygamber aleyhis- 
selâm ve iki dostu Hz. Ebü Bekir ve Hz. Ömer'in yoludur.” demişlerdir. 
Allah Teâlâ Hz. Peygamber aleyhisselâm hakkında, “Seni dosdoğru yola 
hidâyet edecektir.” /el-Ferh 48/2), sahâbe hakkında “Allah müminlerden razı 
olmuştur. Kalplerinde olanı bilmiş, onlara güven duygusu vermiş ve onları 
pek yakın bir fetihle ödüllendirmiştir.” lel-Feth 48/18) buyurmuştur. O, “Allah 
sizi doğru yola ulaştırsın.” Jel-Feth 48/20) buyurmuştur. 


Bekir b. Abdullah el-Müzeni'nin şöyle dediği nakledilir: Rüyamda Hz. 
Peygamber aleyhisselâmı gördüm ve kendisine sırât-ı müstakimin ne ol- 
duğunu sordum, o da bana, “Benim ve benden sonra râşid halifelerimin 
sünnetidir.” buyurdu. 

Ebü Süleymân ed-Dârâni şöyle demiştir: Sırat, Allah Teâlâ'nın bir önce- 
ki âyette “Yalnız Sana kulluk ederiz.” âyetinde ifade ettiği kulluk yoludur. 
Allah Teâlâ “O'na kulluk edin, işte bu dosdoğru yoldur.” |ÂLi İmrân 3/51) 


buyurmuştur. 


Süddi şöyle demiştir: Sırat, cennet yoludur. Yol ikidir: Biri cehennem yo- 
ludur. Hak Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Onları cehennem yoluna sevk edin.” 
(es-Sâffâr 37/23) Diğeri cennet yoludur. Hak Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Bizi 
dosdoğru yola hidâyet et.” Jel-Fâtiha 1/5) 


Dinin sırat olarak isimlendirilmesinin sebebi şudur: Bir hedefi veya mak- 
sadı olan kimse ona ancak yol kat ederek, doğru bir yola girerek ulaşabilir. 
Allah Teâlâ mekândan münezzehtir, ancak talep eden kul mekân sahibidir, 
bu yüzden vuslata ve maksada nâil olması için mesafeleri kat etmesi, âfetlere 


maruz kalması, korkulan şeylere tahammül etmesi kaçınılmazdır. 


Büyük zâtlardan birine, “Allah'a giden yol nedir?” diye sorulmuş, o da, 
“İki devir yapar, sonra ulaşırsın. Bir devir yapar dünyayı ardına atarsın, 
ikinci bir devir daha yapar ve ukbâyı (âhireti) ardına atarsın, işte o zaman 


ulaşmış olursun.” demiştir. 


el-Müstakim kelimesi “düz, dosdoğru” anlamına gelir. Ekâmehü, fe5-tekâ- 
me “Onu doğrulttu, o da doğruldu.” denilir. Aynı formda, ewse ahu, festevse a, 
“Ona genişlik sağladı, o da genişliğe ulaştı.”; er/h4hu, festerhâ “Ona rahatlık 
sağladı, o da rahat erdi.” denilir. Harf-i cersiz kullanım üç bâbdan gelir: 
İnfi al (örnek: el-inkitâ), ifti al (örnek: el-ihtilâr) ve istif âl (örnek: el-istirsâl). 
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Yolun müstakim sıfatı ile nitelenmesi iki anlama gelir. Birincisi, yolun 
kendisinin düzgün olması, eğriliğinin bulunmaması, ikincisi ise o yola 
girenin dosdoğru ilerlemesi anlamınadır. Örneğin Hak Teâlâ “Gündüzü 
gösterici kıldık.” (Yânus 10/67) buyurmuştur ki buradaki “gösterici” ifadesi, 
“içerisinde görülen” anlamındadır. Benzer şekilde “Akan nehir” ifadesi, 
“içinde suyun aktığı nehir” anlamına gelir. Kur'ân'da bunun benzeri ifa- 
de, “İş sıkılaştığı, kararlaştığı zaman...” (Muhammed 47/21) âyetidir, burada 
“Onlar işte kararlı hâle geldikleri zaman...” anlamına gelir. Yine “Onla- 
rın ticareti kâr etmemiştir.” |el-Bakara 2/16) ifadesi, “Onlar bu ticarette kâr 
etmemişlerdir.” anlamına gelir. Aynı durum “Dediler ki: O zaman bu, 


hüsrana uğrayan bir dönüştür.” Jen-Nâziât 79/12) âyetinde de söz konusudur. 


Müfessirlerden biri şöyle demiştir: Sırât-ı müstakim, kendisine giren yol- 
cuyu hataya meylettirmeyen, dümdüz yoldur. Bazıları şöyle demiştir: Sırât-ı 


müstakim, yolcusunu cennete götüren yoldur. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: Sırât-ı müstakim, kâim, yani delillerle 
sabit, hiçbir şey ile ortadan kalmayan, kanıtları hiçbir tuzak ile yok edile- 


meyen yoldur.' 


Kuşeyri şöyle demiştir: “Sırât-ı müstakim, kitap ve sünnetten delili bu- 
lunan ve kendisine bid'atin sirayet etmediği yoldur.” Yine şöyle demiştir: 
“O, ümmetin selefinin kendisi ile yükseldiği, ibret delillerinin doğruluğunu 
dile getirdiği yoldur.” Yine şöyle demiştir: “O, sıhhatine tevhid delillerinin 
şahitlik, tahkik şahitlerinin tembih ettiği yoldur.” 


(Necmeddin Nesefi der ki:) Ben de şöyle derim: Sırât-ı müstakim, üze- 
rinde belirsizlik karanlığının ve bid'at tozunun olmadığı yoldur. O, yolcusu- 
nu saptırmayan, terk edeninin de doğruya ulaşamadığı yoldur. O, kendisine 
girenin yol kesme korkusu yaşamadığı, yolcusuna ismet ve tevfik kılavuzu 
ile rehberlik eden yoldur. O, maksada ve hedefe ulaşmak isteyenlere bunu 


kolaylaştıran ve Allah Teâlâ tarafından gözetilen yoldur. 


I o Mâtüridi, Tev/ârü/-Kurün, 1: 22. 
2  Kuşeyri, Lerdifül-İşârât 1:14. 
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6. Nimet verdiklerinin yoluna... |el-Fâtiha 1/6) 


Bu ifade, “Bizi dosdoğru yola ilet.” âyetindeki “yol” kelimesinin bedeli- 
dir, onun açıklaması gibidir. Bedel, neyin bedeli ise i'rabda ona tâbidir, çün- 
kü o, bedeli olduğu şeyin aynıdır. Aynı durum, “Sen muhakkak ki dosdoğru 
bir yola iletirsin.” (eş-Şürâ 42/52) âyeti ile “Allah'ın yolu...” Jeş-Şürâ 42/53) âyeti 
arasında da söz konusudur. İkincisindeki sırat kelimesi, birincisindekine tâbi 
olarak mecrur olmuştur. Burada da ikincisindeki sırat kelimesi, ilkindekine 
tâbi olarak mansub olmuştur. Aynı durum “Onu perçeminden yakalarız.” 
lel-Alak 96/15) âyeti ile “O yalancı ve günahkâr perçeminden.” Jel-Alak 96/16) 


» 


âyeti arasında ve “Kureyş'e yapılan kolaylaştırma için...” (Kureyş 106/1) âyeti 


ile “Onlara yaz ve kış yolculuklarında yapılan kolaylaştırma...” (Kureyş 106/2) 


âyeti arasında da söz konusudur. 


Bütün bunlar Halil b. Ahmed'e göre bedel, Ahfeş'e göre atf-ı beyân, 
Kisâf'ye göre itbâ', Ferrâ'ya göre ise el-mütercim şeklinde isimlendirilir. 


Ellezine kelimesi ellezi kelimesinin çoğuludur. Bu ancak birleştiği kelime 
ile tamamlanan ve ondan ayrı zikredilmeyen bir ism-i mevsüldür. İki şey için 
kullanılan hâli (tesniyesi) e//ezâ4ni, müennesinin iki şey için kullanılan hâli 
ise elletâni şeklindedir. E/lezinin çoğulu e/lezine, elletinin çoğulu ise ell484, 
ellevâtf ve ellâf şeklindedir. 


“Nimet verdiklerin” ifadesi kendilerine minnet buyurdukların anlamın- 
dadır. En amte fiilinin isim hâli kesre ile e4-7/ metü şeklindedir. Fetha ile 
(yani en-ne'me şeklinde| okununca nimete mazhar olma, ötre ile yani e#- 
nu'me şeklinde| okununca sevinç anlamına gelir. 


Ayette sözü edilen kendilerine nimet verilenlerin kimler olduğu ve veri- 


len nimetin ne olduğu konusunda ihtilâf edilmiştir. 


Mücâhid ve Ebü Ravk şöyle demişlerdir: Kendilerine nimet verilenler ne- 
bilerdir. Delili ise Meryem süresinde nebileri zikrettikten sonra, “İşte bunlar 
Allah'ın kendilerine nimet verdiği kimselerdir.” (Meryem 19/58| buyrulmuş 
olmasıdır. 


İbn Keysân, “Onlar nebiler ve sıddıklardır.” demiştir. 


Hasan-ı Basri ve Abdurrahman b. Zeyd “Onlar nebiler ve onlara tâbi 


olanlardır.” demişlerdir. 
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Mukâtil, “Onlar nebiler, sıddıklar, şehitler ve sâlihlerdir.” demiştir. Süd- 
di, “Onlar nebiler ve müminlerdir.” demiştir. Bu dört görüş birbirine yakın- 
dır ve hepsinin delili, “İşte onlar Allah'ın kendilerine nimet verdiği nebiler, 
sıddıklar, şehitler ve sâlihlerle beraberdir.” (en-Nisâ 4/69| âyetidir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Onlar, Allah'ın kendileri üzerindeki 
nimetini değiştirmelerinden önceki hâlleri ile Hz. Müsâ'nın ashabıdır. Bu- 
nun delili “Ey İsrâiloğulları! Üzerinizdeki nimetimi hatırlayın.” (el-Bakara 
2/122) âyetidir. 


Dahhâk, İbn Cüreyc ve Veki' şöyle demişlerdir: Kendilerine nimet ve- 
rilenler, müminlerdir. Delili ise “Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın, 
hani siz düşmanlar idiniz de O sizin kalplerinizi birbirine yakınlaştırdı ve 


O'nun nimeti sayesinde kardeşler oldunuz.” |Âl-i İmrân 3/103) âyetidir. 


Said b. Müseyyeb şöyle demiştir: Onlar Allah'ın kendilerine hidâyet ve 
itaat nimeti bahşettiği kimselerin tamamıdır. Bunun delili de yukarıdakinin 
aynıdır. Sehl b. Abdullah et-Tüsteri şöyle demiştir: Onlar Allah'ın kendile- 
rine sünnete tâbi olma nimeti verdiği kimselerdir. Delili ise “İşte onlar rüşd 
ehlidir, Allah'tan bir lutuf ve nimet olarak...” Jel-Hucurât 49/7-8) âyetidir. 


Muhammed b. Ali et-Tirmizi şöyle demiştir: Onlar Allah'ın kendilerine 
verdiği nimete şükretme nimetini de ihsan ettiği kimselerdir, çünkü nimet 
(bir sıfat olarak) nankörde değil, şükredende kalır, gittiği zaman sanki hiç 
olmamış gibi olur. 


Alib. Hüseyin b. Vâkid şöyle demiştir: Onlar Allah Teâlâ'nın kendilerine 
bollukta şükür, darlıkta sabır ihsan ettiği kimselerdir, çünkü şükür ancak 


sabır ile tamam olur. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Bunlar dört sahâbidir. Delili ise daha önce 
zikrettiğimiz “İşte onlar Allah'ın kendilerine nimet verdiği nebiler, sıddıklar, 
şehitler ve sâlihlerle beraberdir.” (en-Nisâ 4/69) âyetidir. Bu âyet onlar hak- 
kında indirilmiştir. 


Kuşeyri şöyle demiştir: Onlar, Allah'ın kendilerine dosdoğru yola hidâyet 
nimetini ihsan ettiği kimselerdir, çünkü âyetin öncesinde zikredilen husus 


budur. Onlar nebiler ve seçkinlerdir.' 


1 Kuşeyri, ZLerdifül-İşârât 1:14. 
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Hüseyin b. Fazl şöyle demiştir: Onlar Allah'ın kendilerine son nefesi 
İslâm üzere verme nimetini ihsan ettiği kimselerdir, çünkü hakiki nimet 
budur. Bunlar müfessirlerin sözleridir, bu hususta bir de muhakkiklerin 


sözleri vardır: 


Ca'fer es-Sâdık şöyle demiştir: Onlar, Seni bilme ve Senden anlama ni- 


metini kendilerine ihsan ettiğin kimselerdir. 


Muhammed b. Ali et-Tirmizi şöyle demiştir: Onlar, uzuvlarını hizmet 


esnasında heybet ile bağladığın kimselerdir. 


Ebü'l-Abbas b. Atâ şöyle demiştir: Onlar zümre zümredir. Âriflere Allah 
mârifet nimetini, velilere sıdk, rızâ, yakin ve seçkinlik nimetini, ebrâra hilim 
ve şefkat nimetini, müritlere itaatin tadını alma nimetini, müminlere ise 


yardım dileme nimetini ihsan etmiştir. 


Ebü Osman el-Hiri şöyle demiştir: Onlar kendilerine yolun tehlikelerini, 
şeytanın tuzaklarını ve nefsin hıyanetini öğretmek süretiyle nimet verdiğin 


kimselerdir. 


Muhammed b. Fazl şöyle demiştir: Kendilerine, Sana münacat yolunca 
yardım isteme konusunda yardım lutfunda bulunduğun kimselerdir. Bağ- 
datlı Allah dostlarından bir şöyle demiştir: Bu, Sana yakınlık ve ünsiyetin 
devamı sayesinde nimete bakmaktan kendilerini alıkoyduğun (fenâ eyledi- 


ğin) kimselerin yoludur. 


Şöyle denilmiştir: Ezelde kendileri hakkında cereyan edene nazar nime- 
tini bağışladığın ve bu keşfin kendilerini senden alıkoymadığı kimselerin 
yoludur. Şöyle denilmiştir: Onlar kendilerine iman, hidâyet, muvaffakiyet, 
riayet, murakabe ve uykusuzluk (gece ibadeti) nimeti ihsan ettiğin kimse- 
lerdir. Şöyle denilmiştir: Onlar nasiplerinden geçme ve Seninle güzel edep 
içerisinde kâim olma nimeti ihsan ettiğin kimselerdir. Şöyle denilmiştir: 
Onlar nimeti değil, nimet vereni müşahede etme nimeti verdiğin kimseler- 
dir. Şöyle denilmiştir: Onlar varlığın karanlıklarını sırlarından izale ederek 
kendilerine nimet verdiğin, ruhlarını kudsiyetinin nüru ile temizlediğin ve 
böylece himmetleri ile Seni müşahede eden, Seninle birlikte Senden başka- 


sını müşahede etmeyen kimselerdir. 
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Şöyle denilmiştir: Onlar Sana müşahede ile kulluk etme nimeti verdiğin 
ve bu sayede sanki Seni görüyormuş gibi Sana kulluk (ibadet) eden kim- 
selerdir. Şöyle denilmiştir: Onlar kendilerine Senden talepte bulunma ve 
münacat izni vermekle nimet ihsan ettiğin kimselerdir. Şöyle denilmiştir: 
Onlar vuslat nimeti verdiğin ve yolda durmayan kimselerdir. 


Şöyle denilmiştir: Onlar nasiplerini ele geçirme derdine düşmeden Senin 
haklarını yerine getirme nimeti verdiğin kimselerdir. Bu söz Kuşeyri'ye aittir. 
Yine Kuşeyri şöyle demiştir: “Kendilerini kendi izlerinden temizlediğin, bu 
sayede Sana Seninle vasıl olan kimselerin yolu.” Yine şöyle demiştir: “Yani, 
onlar hakikat vâridatı üzerilerine galip geldiği vakit kendilerinde şeriatın 
izlerini muhafaza ettiğin, bu sayede ilmin sınırının dışına çıkmayan ve şeriat 
ahkâmından herhangi birini ihlal etmeyen kimselerdir.” 


Şöyle denilmiştir: Onlar nimetine ehil kıldığın, ikramına uygun gördü- 
gün kimselerdir. Şöyle denilmiştir: Onlar başlangıçta inâyet nimeti, hâlde 
hidâyet nimeti ve nihayette de himaye nimeti verdiğin kimselerdir. Allah 
Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Kendilerine tarafımızdan ezelde en güzel şey tak- 
dir edilmiş olanlar...” Jel-Enbiyâ 21/101). Bu, başlangıçtaki nimettir. Şöyle bu- 
yurmuştur: “Sizi imana hidâyet etti.” |el-Hucurât 49/17). Bu, hâldeki nimettir. 
Şöyle buyurmuştur: “Allah iman edenleri sabit kılar.” (ibrâhim 14/27). Bu da 
nihayetteki nimettir. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: -Allah kendilerini perişan etsin- Mu'te- 
zilenin görüşüne göre Allah'ın ne müminlerden biri üzerinde ne gazaba uğ- 
rayanlar üzerinde ne de sapmışlar üzerinde bir nimeti vardır, çünkü Allah'ın 
herhangi bir kimse üzerinde din konusunda ona en uygun olanı vermek ve 
razı olunan yolu beyân etmek dışında bir nimeti yoktur ki bu nimet de bütün 
kâfirlere verilmiştir. Bu durumda onların görüşüne göre Allah'a övgü geçersiz 
olmaktadır. İsmet Allah'tandır.” 


7. Gazaba uğramışların ve sapmışların yoluna değil. |el-Fâtiha 1/7) 


“Gazaba uğramışlar” ifadesindeki “gayr” kelimesi üç anlama gelir. Bi- 
rincisi başkalıktır. Farsçası “cüz”dür. Hak Teâlâ “Bize başkasını iftira ede- 
sin diye.” J/el-İsrâ 17/73) şeklinde buyurmuştur. İkincisi “Tâ/değil” mânasıdır, 
Farsçası “neh”dir. Hak Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Her kim aşırı gitme- 
den ve haddi aşmadan...” Jel-Bakara 2/1731. Yani “aşırı giderek değil, had- 
di aşarak değil.” Üçüncüsü “illâ/ancak” mânasındadır. Farçası “meğer”dir. 


I  Kuşeyri, Lerdifül-İşârât, 1:14. 
2 Mâtüridi, Tevlârü/-Kurün, 1: 23. 
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Hak Teâlâ “Orada Müslümanlara ait ancak bir tek ev bulduk.” /ez-Zâriyât 51/36) 
buyurmuştur. Burada gayr kelimesinin bu vecihlerden hepsine hamledilmesi 
mümkündür. İlkine hamledilirse anlam, “Bizi, gazaba uğramışlardan başka olan 
ve üzerlerine olan nimetini tamamladığın kimselerin yolu üzere sabit kıl.” şeklin- 
de olur. İkincisine hamledilirse anlam, “Nimet verdiklerinin yolu üzere, gazaba 
uğramışların değil.” şeklinde olur. Üçüncüsüne hamledilirse anlam, “Ancak ga- 
zaba uğramışlar ve sapmışlar hariç.” şeklinde olur; fakat bu, “gayr” kelimesinin 
mansub okunması durumunda mümkündür. Nitekim Halil b. Ahmed İbn 
Kesir'in nasb ile okuduğunu rivayet etmiştir ki bu kelimenin nasb ile okunuşu- 
nun birkaç sebebi vardır. Biri, bu kelimeyi istisna olarak değerlendirmektir. Bu 
durumda da iki seçenek vardır. İlki, Abdullah b. Abbas'ın “kendilerine nimet 
verdiklerin” ifadesini “Ey İsrâiloğulları! Sizin üzerinizdeki nimetimi hatırlayın.” 
(el-Bakara 2/122) âyeti nedeniyle İsrâiloğulları olarak tefsir etmesine dayalı olarak, 
bu istisnanın hakiki anlamda istisna olmasıdır. Bu durumda buradaki sebat 
talebi, bütün peygamberlere ve bütün kitaplara iman eden Ehl-i kitabın yolu 
üzere sebat talebidir ve bundan bazılarına iman edip diğer bazılarını inkâr eden 
Yahudi ve Hıristiyanlar istisna edilmiş olur. 


A” 


İstisnanın ikinci seçeneği, bunun “lâ” anlamına munkatı! istisna olma- 
sıdır, yani anlam, “Senden evliyanın yolunu talep ediyoruz, düşmanların 
yolunu değil.” şeklinde olur. 


Gayr kelimesinin mansub olmasının bir diğer sebebi ise bu kelimenin 
hâl kabul edilmesidir. Kisâi, “Bu, kat kaidesi! nedeniyle nasbdır” demiş- 
tir. Bir görüşe göre bu ifade övgü ifadesi olarak mansubdur ve cümlenin 
takdiri, “Kendilerine gazap edilmiş kimseler olarak değil.” şeklindedir. 
Kelimenin -çoğunluğun tercihi olan- mecrur okunuşu ise “Kendilerine 
nimet verilenler” ifadesinin sıfatı olması ve bu ibarenin de izâfet nedeniy- 
le mecrur olmasıdır. Dil itibariyle bu ifadenin, yeni bir cümle başlangıcı 
olarak merfü olması da mümkündür. Bu durumda anlam, “Onlar gazaba 
uğramamış kimselerdir.” şeklinde olur; ancak böyle bir okuyuş yoktur, bu 
yüzden de âyet bu şekilde okunmaz. 


“Gazaba uğramışlar” ifadesindeki gazap, rızânın tersidir. Bir görüşe göre 
bu, “intikam istemek”, diğer bir görüşe göre “tehdidin gerçekleşmesi”, bir 
görüşe göre “şiddetle kavrayıp acı verici bir şekilde yakalamak”, bir başka 
görüşe göre ise “sırrın ifşa edilmesi ve ateş ile azap”tır. 


1 Nahiv açısından bir başka kelimeye tâbi (sıfat, bedel, vs.) olan bir kelimenin kendisine tâbi olduğu 
kelimeye irab açısından tâbiliğinin kopması. 
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Gazab, ancak bir harfi cer ile kullanılan bir fiildir ki bu da 4/4 harfidir. 
Mefulü bu sıla ifadesine birleşerek gelir. İkili (tesniye), çoğul ve müennes 
hâli ise ism-i mevsülün kendisine değil, sıla ifadesine gelir. Çünkü bu ilâveler 
cümlenin tamam olmasından sonra gelir ki cümle de ancak sıla ifadesi ile 
tamam olur. Örneğin /4c4/”” mağdüb"" aleyhi (kendisine kızılmış adam), 
imraat”" mağdüb"” aleyh (kendisine kızılmış kadın), racül””i veinraet”"i mağ- 
düb" aleyh” (kendilerine kızılmış iki adam ve iki kadın), r/c4/”” mağdüb" 
aleyhi” (kendilerine kızılmış adamlar), 7554“ mağdüb" âleyh” (kendilerine 
kızılmış kadınlar) şeklinde kullanılır. 


Aleyhim (üzerlerine/kendilerine) ifadesinin okunuşunda yedi kıraat var- 


dır: 


1. He harfinin kesresi ve #/m harfinin sâkin okunuşu. Bu Medine, Basra, 
Küfe ve Şam ehlinin okuyuşudur. 


2. He harfinin ötresi ve mim harfinin sâkin okunuşu. Bu A'meş'in oku- 
yuşudur. 


3. He harfinin kesresi ve mim harfinin ötresi ve (kelime sonunda) ww 
harfi. Bu İbn Kesir'in okuyuşudur. 


4. He ve mim harfinin ötresi ve (kelime sonunda) v4v harfi. Bu İsâ b. 


Ömer'in okuyuşudur. 


5. He harfinin ve mim harfinin kesresi ve (kelime sonunda) ye harfi. Bu 
Hasan-ı Basri'nin okuyuşudur. 


6. He harfinin ötresinin ihtilâsı ve 72/77 harfinin sâkin okunuşu. Bu Ab- 
dülvehhâb'ın Ebü Amr'den rivayetidir. 


7. Heve mim harfinin kesresi. Bu, Amr b. Fâid'in okuyuşudur. 


Âyette bu ifade ile kimlerin kastedildiğine gelince: Adi b. Hâtim et- 
Tâinin Hz. Peygamber aleyhisselâmdan naklettiği bir rivayete göre gazaba 
uğramışlar, Yahudiler; sapmışlar ise Hıristiyanlardır. Aynı rivayeti Abdul- 
lah b. Abbas da nakletmiş ve “De ki: Size bundan Allah katında karşılık 
olarak daha kötüsünü haber vereyim mi? Allah'ın kendisine lânet ettiği ve 
gazap ettiği kimse...” Jel-Mâide 5/60) âyetini delil olarak göstermiştir. Çünkü 
bu kimseler “Daha önce kâfirlere karşı zafer diliyorlardı.” (el-Bakara 2/89) 
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yani Arap kâfirler karşısında bir gün Hz. Muhammed aleyhisselâmın gelip 
kendilerini muzaffer kılacağını söylüyorlardı. “Bildikleri şey kendilerine gel- 
diği zaman onu inkâr ettiler.” Jel-Bakara 2/891. Onlar Hz. Muhammed aleyhis- 
selâmın kendi ataları olan İshak soyundan gelmesini istiyorlardı, fakat Hz. 
Muhammed aleyhisselâm Hz. İsmâil'in soyundan biri olarak gönderilince 
onu sırf haset ve kıskançlıkla inkâr ettiler. “Böylece gazap üzerine gazaba 
müstahak oldular.” Jel-Bakara 2/90). Yani öfke üzerine öfkeye, lânet üzerine 
lânete maruz kaldılar. İlki onların Hz. İsâ'yı inkâr etmelerinden, ikincisi 
ise Hz. Muhammed aleyhisselâmı inkâr etmelerinden dolayı idi. Dahhâk, 
Mukâtil, Süddi, Atâ, İbn Cüreyc ve İbn Keysân âyeti böyle tefsir etmişlerdir. 
Âyet hakkında başka söylenecek pek çok şey vardır ve bunlar “e4-44///7” 
(sapmışlar) ifadesinin ardından söylenecektir. 


Ve led-dâllin (Ve sapmışların (yoluna) değil): Bir görüşe göre buradaki /4 
edatı tekit için kullanılmış sıla ifadesidir. Mânası ise gayri /-mağdübi aleyhim 
ved-dâllin (gazaba uğramış ve sapmış olmayanlar) şeklindedir. 24 edatı ise, 
bu ifadenin “kendilerine nimet verdiklerin” ifadesine atıf olduğu sanılmasın 
diye ilâve edilmiştir. 


Bir başka görüşe göre /4 edatı daha önce bahsi geçen gayr mânasında- 
dır. Bu durumda sanki şöyle denilmiştir: Gayri “-mağdübi aleyhim ve gay- 
rid-dâllin (gazaba uğramış olmayanlar ve sapmış olmayanlar). L4 edatının 
gayr kelimesine atfı mümkündür. Çünkü her ikisi de olumsuzlama için kul- 
lanılır. Bu yüzden de birbirlerine münasiptirler. Örneğin, hâzd gayru âkil ve 
gayru âlim (Bu, akıllı değildir, âlim de değildir.) denildiği gibi 4424 gayru 
âkil ve lâ âlim (Bu akıllı değildir, âlim de...), hâz4 /4 Akil ve lâ âlim (Bu ne 
akıllıdır ne de âlim.) denilebilir. 


Bir görüşe göre (4 edatı ilâve bir anlam katar, çünkü senin #44 edeni 
Zeyd” ve Amr (Bana Zeyd ve Amr gelmedi.) şeklindeki ifaden bu ikisinin 
birlikte gelmesinin olumsuzlanması iken 744 edeni Zeyd'i” ve I& Amr (Bana 
ne Zeyd geldi ne de Amr.) ifaden bu ikisinin birlikte ya da ayrı ayrı gelmiş 
olmalarının olumsuzlanmasıdır ve olumsuzlama konusunda daha açık ve 
güçlüdür. Aynı şekilde kendilerine nimet verilmiş olanların yolunda sebat 
ve sapmış ve gazaba uğramış olanların yolundan korunma talebinde de bu 
durum söz konusudur. 


ed-Dâllin “sapmışlar” ifadesine gelince, dalâlet rüşdün tersidir ve 
Kur'ân'da çeşitli anlamlarda kullanılmıştır: 
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1. Azgınlık ve küfür mânasında kullanılmıştır: Allah Teâlâ İblisten 
haber vererek şöyle buyurur: “Muhakkak onları azdıracağım.” (en-Nisâ 
4/1191 2. Hata/ayağın kayması mânasında kullanılmıştır: “Onlardan bir 
grup senin ayağını kaydırmaya yeltenecekti.” |en-Nisâ 4/113) 3. Hüsran 
mânasında kullanılmıştır: “Kâfirlerin tuzağı ancak hüsrandadır.” Jel- 
Mü'min 40/25) 4. Hatalar mânasında kullanılmıştır: Allah Teâlâ Hz. Yü- 
suf'un kardeşlerinden şöyle nakleder: “Gerçekten babamız apaçık bir 
hata içindedir.” (Yâsuf 12/8) 5. Geçersizlik, butlan mânasında kullanılmış- 
tır: “İnkâr edenler ve Allah yolundan alıkoyanların amelleri geçersizdir.” 
(Muhammed 47/1) 6. Cehâlet mânasında kullanılmıştır: “Dedi ki: Ben onu 
yaptım, ama o sıralar ben cahillerden idim.” |eş-Şuarâ 26/20) 7. Unutma 
mânasında kullanılmıştır: “Eğer biri unutur ise diğeri hatırlatır.” Jel-Ba- 
kara 2/282) 8. Kaybolup gitme anlamında kullanılmıştır: “Şimdi biz top- 
rakta kaybolup gidince mi?” |es-Secde 32/10). 


Bu âyette ise kelimenin anlamı küfürdür, çünkü “kendilerine nimet 
verdiklerinin yolu” âyetinde zikredilen imanın karşıtı olarak kullanılmış- 
tür. Ancak bu, hususi bir küfürdür, çünkü o kimseler “gazaba uğramışlar” 
ifadesine atfedilmiştir. Dolayısıyla bunların onlardan başka kimseler ol- 
duğu açıktır. Nitekim o kimselerin Hıristiyanlar olduğuna dair rivayet 
bulunduğunu söylemiş idik. 


Gazap ve dalâlet Kur'ân'da umumi olarak bütün kâfirler için kullanıldığı gibi 
Yahudiler ve Hıristiyanları birlikte ifade etmek için hususi olarak da kullanılmış- 
ür. Hak Teâlâ bütün kâfirler hakkında “Ancak kim küfre göğsünü açarsa (bilsin 
ki) onların üzerine Allahtan bir gazap vardır.” (en-Nahl 16/106| ve “İnkâr edenler 
ve Allah yolundan alıkoyanlar uzak Japaçık| bir sapma ile sapmışlardır.” (en-Nisâ 
41167) buyurmuştur. Yahudiler hakkında “De ki: Allah katında yeri bundan daha 
kötü olanı size haber vereyim mi? Allah'ın lânetlediği ve gazap ettiği, aralarından 
maymunlar, domuzlar ve tâgüta tapanlar çıkardığı kimseler. İşte bunlar, yeri daha 
kötü olan ve doğru yoldan daha ziyade sapmış bulunanlardır.” (el-Mâide 5/60) bu- 
yurmuştur. Hıristiyanlar hakkında ise “Daha önceden sapan, birçoklarını saptıran 
ve yolun doğrusundan uzaklaşan bir topluma uymayın. İsrâiloğulları'ndan kâfir 
olanlar, Dâvüd ve Meryem oğlu İsâ diliyle lânetlenmişlerdir. Bunun sebebi, söz 
dinlememeleri ve sınırı aşmalarıdır. Onlar, işledikleri kötülükten, birbirini vazge- 
çirmeye çalışmazlardı. Andolsun yaptıkları ne kötüdür! Onlardan çoğunun, inkâr 
edenlerle dostluk ettiklerini görürsün. Nefislerinin onlar için |âhiret hayatları için| 
önceden hazırladığı şey ne kötüdür: Allah onlara gazap etmiştir ve onlar azap 
içinde devamlı kalıcıdırlar!” Jel-Mâide 5/77-80) buyurmuştur. 
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Burada hususen Yahudiler hakkında gazap, Hıristiyanlar hakkında sap- 
kınlık ifadesinin kullanılmasının sebebi, gazap tehdidinin sapkınlık nitele- 
mesinin üzerinde olmasıdır. Çünkü gazap kaçınılmaz bir intikam iradesidir 
ki Yahudiler buna daha müstahaktır, çünkü onların küfürleri son derece 
çirkindir, inat ve isyankârlıkta son derece ileri gitmişler ve “Allah fakir, biz 
zenginiz.” |Âl-i İmrân 3/181), “Allah'ın eli bağlıdır dediler, elleri bağlansın.” 
le--Mâide 5/64) yani “Allah cimridir.” demişlerdir. Yine onlar “Allah yeri ve 
gökleri altı günde yarattı, sonra yoruldu ve Cumartesi günü istirahat etti.” 
demişler, Cebrâil'e düşmanlık etmişler, peygamberleri haksız yere öldür- 
müşler (el-Bakara 2/61), Hz. İsâ'yı öldürmeye kalkışmış ve “Onu öldürdük.” 
demişler, Meryem'e apaçık iftira atmışlar, Tevrat'ı tahrif etmişler, “Daha 
önceden kâfirlere karşı zafer diliyorlardı, ama bildikleri kendilerine gelince 
onu inkâr ettiler.” Jel-Bakara 2/89) Bütün bunlar yüzünden de gazaba müsta- 
hak olmuşlardır. 


Sapkınlık ise ayan beyân olan yoldan meyledip ayrılmaktır. Hıristiyanlar 
bu yol apaçık beyân edildikten sonra ondan ayrılmışlardır. Nitekim Hz. 
Müsâ, Hz. İsâ ve Hz. Muhammed onları Tevrat, İncil ve Furkân ile davet 
etmiş, ama onlar beyânın en kâmil şekilde vuku bulmasından sonra son de- 
rece açık bir sapkınlık içinde olmuşlardır. Yine onlar “Allah, üçün üçüncü- 
südür.” Jel-Mâide 5/73), “Allah, Meryem oğlu Mesihttir.” Jel-Mâide 5/72) sözleri 
ile körlük, inat ve yoldan çıkmanın zirvesine çıkmışlardır. Çünkü onlar Hz. 
İsâ'nın duası ile hastaları iyileştirdiğini, ölüleri diriletiğini ve buna benzer 
şeyler yaptığını -ki bunlar Allah Teâlâ'nın ona mucize olarak vermiş olduğu 
şeyler idi ve bütün bunları var edip ortaya koyan Allah idi- görünce bunları 
Hız. İsâ'nın kendisinin yaptığını düşünmüş ve onu ilâh edinmiş, kendisinin 
yiyip içtiğini, gidip geldiğini, yorulup dinlendiğini görmelerine rağmen onu 
Allah'a ortak koşmuşlardır. Bu durumda onlar darda kalan, mağlup olan, 
baskı altında kalan ve bir Rabbin kulu olan varlığın ilâh olmayacağını anla- 
mayacak kadar fetanetten yoksun davrandılar ve Hz. İbrâhim'in “Ben batıp 
gidenleri sevmem dedi. Ay'ı doğarken görünce, Rabbim budur, dedi. O da 
batınca, Rabbim bana doğru yolu göstermezse elbette yoldan sapan top- 
luluklardan olurum, dedi.” Jel-En'âm 6/76-77| şeklindeki sözleri ile yaptığını 
yapamamışlardır. Yine gazaba uğrayan kimse asla rızâya nâil olamaz, aynı 
şekilde Yahudiler de asla Müslüman olmazlar sapkın ise hidâyete erebilir. 
Nitekim rivayet edildiğine göre Hz. İsâ'nın âhir zamanda gökten ineceği ve 
Hıristiyanları Hz. Muhammed aleyhisselâma iman etmeye davet edeceği za- 
man onlar iman edecekler, sapkınlıklarının ardından hidâyete ereceklerdir. 
Hakikat ehli bir zât şöyle demiştir: 
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Gazaba uğrayanlar Ehl-i kitabın inatçıları, sapmışlar ise 
onların taklitçileridir. Allah Teâlâ onların inatçıları hakkın- 
da “Kendilerine kitap verdiklerimiz onu evlatlarını bildik- 
leri gibi bilirler. Onlardan bir grup bile bile hakkı gizlerler.” 
el-Bakara 2/146J, “Onu ellerindeki Tevrat ve İncil'de yazılı 
olarak bulurlar.” Jel-A'raf 7/1571, “Nefisleri kesin olarak emin 
olduğu hâlde onu bile bile inkâr ettiler” Jen-Neml 27/14J bu- 
yurmuştur. Hz. Müsâ Firavun'a, “Bunları âlemlerin Rab- 
binden başkasının indirmediğini biliyorsun.” Jel-İsrâ 17/102) 
demiştir. Taklitçileri hakkında da “Onlardan ümmiler de 
vardır ki kuruntular dışında Kitab'ı bilmezler, sadece zan 
sahibidirler.” (el-Bakara 2/781, “Dediler ki: Biz atalarımızı bir 
inanç üzere bulduk ve onların izinden hidâyet buluyoruz.” 
(ez-Zuhruf 43/22), “Zayıf olanlar büyüklük taslayanlara derler 
ki: Biz size tâbi idik.” (İbrâhim 14/21) buyurmuştur. 


Aa G 


Gazap inatçılar içindir. Hak Teâlâ “Daveti kabul edildikten sonra, 
Allah hakkında tartışmaya girenlerin delilleri, Rableri katında boştur. 
Onlar için bir gazap, vardır.” Jeş-Şürâ 42/16) buyurmuştur. Sapkınlık ise 
taklitçiler içindir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Dediler ki: Rabbimiz! 
Biz efendilerimize ve büyüklerimize itaat ettik, onlar da bizi saptırdılar.” 
lel-Ahzâb 33/67) 


Bu iki kelimenin toplamı hakkında selefe ait pek çok söz vardır. Sehl 
b. Abdullah et-Tüsteri şöyle demiştir: Onlar bid'at ile gazaba uğramamış 


ve sünnetten sapmamış olanlardır. 


Şöyle denilmiştir: Gazaba uğramış olanlar kibirlenenler, sapmışlar ise 
şüphe edenlerdir. Şöyle denilmiştir: Gazaba uğramış olanlar müşrikler, 
sapmışlar ise münafıklardır. Şöyle denilmiştir: Gazaba uğramış olanlar 
küfrün önderleri, sapmışlar ise onlara tâbi olanlardır. Şöyle denilmiş- 
tir: Gazaba uğramış olanlar kâfirler, sapmışlar ise bid'atçilerdir. Şöyle 
denilmiştir: Gazaba uğramış olanlar uçuruma yuvarlananlar, sapmışlar 
ise hevâya tâbi olarak hidâyet yolundan ayrılanlardır. Mârifet ehlinin 
dili ile onlar fiilleri görerek gazaba uğramış olmayanlar ve amellerinin 


karşılığını talep ederek sapmış olmayanlardır. 
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Şöyle denilmiştir: Onlar senin hizmetini yerine getirme vakitlerinde gü- 
zel edebi terk ederek gazaba uğramış olmayanlar ve senin minnetini gör- 
mekten sapmamış olanlardır. Şöyle denilmiştir: Onlar kendini beğenme ve 
gösteriş ile gazaba uğramış olmayanlar ve ibadetlerin rükünlerinde sünnet- 
leri gözetmekten sapmamış olanlardır. Şöyle denilmiştir: Onlar kendilerini 
nefislerine tevdi etmen nedeniyle gazaba uğramış olmayanlar ve sana sımsıkı 
bağlı kalmayı terk ederek sapmamış olanlardır. Şöyle denilmiştir: Gazaba 
uğramamış olanlar, yani perişanlık dürtülerinin kendilerine çarptığı, mah- 
rumiyet musibetlerinin başlarına geldiği, ret darbesini alan ve mahrumiyet 


sadmesine mağlup olanların dışındakilerdir. 


Şöyle denilmiştir: Onlar ismet ve muvaffakiyeti unutarak gazaba uğra- 
mış olmayanlar ve ezeli irade ve taksimi müşahededen sapmamış olanlardır. 
Şöyle denilmiştir: Onlar hizmet âdâbını yok saydıkları ve itaat şartlarını 
yerine getirmede kusurlu oldukları için gazaba uğramış olmayanlardır. Şöyle 
denilmiştir: Onlar mahrumiyet çölünde yapayalnız kalan ve zan vadilerinde 


düşünceleri, himmetleri paramparça olanlardır. 


Şöyle denilmiştir: “Bize hidâyet et!” ifadesi şu anlama gelir: Bizi Senden 
başkasına hamdetmeyi câiz gören gazaba uğramışların ve Sana hamdettikleri 
zaman bu hamdlerinde kendi fiillerini gören, fakat Senin kendilerini hamde 
muvaffak kılmandaki nimeti görmekten gafil olan sapmışların yolunda de- 
gil, aksine Sana hamdetmeye, hamdi Senden başkasının değil sadece Senin 
hak ettiğini görmeye muvaffak kılarak kendilerine nimet ihsan etmiş oldu- 


gun kimselerin yolunda sabit kıl! 


Şöyle denilmiştir: Yani, bizi kendilerine nimet verdiğin ve “Allah onları 
sever, onlar da Allah'ı severler.” /el-Mâide 5/45) buyurduğun kimselerin yolu 
üzere sabit kıl ve bizi “Bizler Allah'ın evlatları ve sevdikleriyiz.” (el-Mâide 
5/18) diyen gazaba uğramışların ve sapmışların yolundan muhafaza buyur! 
Bizi kendileri için mânanın sıhhat bulduğu sevdiklerinden eyle, bizi yalancı 


davanın kendilerini Senden kopardığı düşmanlardan eyleme! 
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Şöyle denilmiştir: Yani, bizi kendilerine verdiğine razı olduklarında ken- 
dilerinden razı olduğun kimselerin yolunda sabit kıl! Bizi kendilerine isabet 
eden kötü şeyler ve Senin ezeli takdirin söz konusu olduğu zaman Sana 
öfke duyan ve Senin gazabına maruz kalan kimselerden ve yolu yürümekten 
yolun kendisini hedefleyen -ki aslında yolu yürümekle onlara emredilen şey, 
kendilerine bu yolu yürümelerini emredene ulaşmaktır- ve yola girdiklerin- 
de vuslattan uzaklaşan, girmekten perdelenen sapmışlardan eyleme! Çünkü 
her vasıl olan giremez, her giren yakınlaşamaz, her yakınlaşan iyi olamaz, 
her iyi olan hususi olamaz, her hususi olan bâki kalamaz. Kurbiyete nâil 
olan nice kimseler vardır ki uzaklaştırılmıştır ve nice hususi olan vardır ki 
kovulmuştur. 


Sonra Allah Teâlâ burada hidâyet ve sıratı zikretmiş ve hidâyeti “De ki: 
Asıl hidâyet Allah'ın hidâyetidir.” (el-Bakara 2/120) âyetinde kendisine, “On- 
ların hidâyeti üzere...” (en-Nahl 16/37) âyetinde kullara izâfe etmiştir. Sıratı 
da “Ve bu benim dosdoğru yolumdur.” |el-En'âm 6/1531, “Allah'ın yolu...” |eş- 
Şürâ 42/53) âyetlerinde kendisine, “Kendilerine nimet verdiklerinin yoluna...” 
lel-Fâtiha 1/6) âyetinde ise kullara izâfe etmiştir. Aynı şekilde din kelimesini de 
“Allah'ın dininden başkasını mı?” (Âl-i İmrân 3/83) âyetinde kendisine, “Bu- 
gün size dininizi tamamladım.” |el-Mâide 5/3) âyetinde kullara izâfe etmiştir. 
Bunun birkaç sebebi vardır: Birincisi, bütün bunlar şeriat olarak Allah'a, 
fayda olarak bize aittir. Bunları meşru kılan ve faydasını bize veren O'dur. 
Yine bunlar seçim ve rızâ olarak O'na, sülük ve uyma olarak bize aittir. Yine 
O bunları kendisine izâfe ederek kulun kendisini (amelini) beğenmesinin 
önünü kesmiş, sonra kula izâfe ederek kulun kalbine sükün vermiştir. Yine 
bunları kula izâfe ederek onu şereflendirmiş ve yakınlaştırmış, sonra ken- 
disine izâfe ederek İblis'in bu konudaki istek ve emelini boşa çıkarmıştır. 
Nitekim “İzzet Allah'ın, resulünün ve müminlerindir.” (el-Münâfikün 63/8) 
âyeti indirildiği zaman şeytan, “Allah'ın ve resulünün izzetini çekip almaya 
gücüm yetmese de müminlerin izzetini çekip alabilirim.” demiş, bunun üze- 
rine Allah Teâlâ “Bütün izzet Allah'a aittir.” (Fâur 35/10) buyurarak şeytanın 
bu isteğinin önünü kesmiştir. 


Fâtihayı okuyanın süre tamamlanınca dediği 44/7 kelimesinde birkaç 
lehçe vardır. Kasr ile ew/x şeklinde telaffuz edilir. Şair şöyle der: 
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Kendisi ile karşılaştığımda (Esedoğullarından) Fethal benden uzaklaştı 
Emin! Allah aramızdaki uzaklığı artırsın 


Elif harfinin uzatılması ile 4#9n şeklinde telaffuz edilir. Şair şöyle der: 


Ey Rabbim! Benden onun sevgisini sonsuza dek çekip alma! 
Allah rahmet eylesin “Âmin” diyen kula 


İmâle ile /#/ şeklinde de telaffuz edilir ki bu aynı zamanda bir 
kıraattir. Eğer şedde ile #mwmin şeklinde okunacak olursa bu okuyuş 
bu konumda hata olur. Şemsüleimme Abdülaziz b. Ahmed el-Halvâni 
avamın okuyuşunun sahih bir vechini bulmak ve onların namazlarının 
fesattan muhafazasını temin etmek maksadıyla bu okuyuşun bir veche- 
sini zikretmiştir. Buna göre bu okuyuşun mânası, “İcâbetini kastederek 
sana dua ederiz.” demektir. Çünkü e/-âmmin kelimesi -şedde ile- “yöne- 
lenler, kastedenler” anlamına gelir, Allah Teâlâ “Ne de Beyt-i Haram'a 
yönelenlere...” (el-Mâide 5/2) buyurmuştur. 


Ca'fer es-Sâdık'ın bunu şeddeli okuduğuna delâlet edecek şekilde 
tefsir ettiği rivayet edilmiştir. Çünkü kendisi (onun tefsiri sadedinde| 
şöyle demiştir: “Yani, sana doğru yöneliyoruz ki sen, sana yönelenin 
elini boş çevirmeyecek kadar kerem sahibisin.” Aynı şekilde Hüseyin b. 
Fazl el-Beceli de şöyle demiştir: “Bunun mânası şöyledir: Bu dua ile sana 
yöneliyoruz, bize bu duada icâbet et.” 


Bu kelimenin 747 harfinin i'rabında birkaç vecih vardır. En doğrusu, 
bu harfin fetha olmasıdır ki zâhir kıraat de böyledir. Çünkü bu, edat- 
lardandır, edatlar mebnidir, mebni olmakta aslolan sükündur. İki sâkin 
bir araya geldiğinde ise muhakkak bir hareke verilmesi gerekir ve fetha 
verilir, çünkü fetha harekelerin en hafifidir. Aynı durum sevfe, keyfe, 
eyne kelimelerinde de söz konusudur. Vakıf durumunda sükün ve kesre 
de mümkündür, çünkü sâkin harfe hareke verildiği zaman kesre verilir. 


Şair şöyle der: 


Günlerden sana bir ihtiyaç isabet ederse 

Senden yana ne dünya için ağlarız ne de din için 
Gün olur da naşını görürsek demeyiz 

“Âmine Ey Arşın Rabbi, Amini!” sözünden başka şey. 
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Yine bu kelimenin nida olarak değerlendirilip merfü okunduğu da zik- 
redilmiştir ki bu okunuş, kelimeyi Allah'ın ismi olarak te'vil etmeye dayanır. 
Bu durumda sanki kişi, “Ey Âminu” demiş olmaktadır. 


Tefsirine gelince, Abdullah b. Abbas'ın rivayet ettiğine göre Hz. Peygam- 
ber aleyhisselâm “Rabbim, yap!” demiştir. 


Abdullah b. Abbas ise, “Mânası, “böyle olur” şeklindedir.” demiştir. Bir 
görüşe göre bunun aslı Farsça olup mânası “hemin (tıpkı, ta kendisi, işte o 


kadar)” şeklindedir. 


Mücâhid şöyle demiştir: Bu Allah'ın isimlerinden biridir ve mânası “Al- 
lah zevalden emindir, O'nun haksızlık etmeyeceğinden emin olunur, her 
konuda eman sahibi, güvenilirdir ve müheymindir, yani şahittir.” 


Zeyd b. Eslem şöyle demiştir: Âmin arşın hazinelerinden bir hazinedir 
ve tevilini Allah'tan başkası bilmez. 


Kelimeyi Allah'ın ismi olarak görenlere göre kelimenin fetha ile okun- 
ması -ki bu durumda kelime nida/seslenme olduğu için merfü olması ge- 
rekir- bir dua nidası olmasındandır ve aslı, “Y2 Âyn4/” şeklindedir; ancak 
sonundaki /e ve elif harfi hafifletme maksadıyla hazf edilmiş, geriye 74” 
harfi fethalı olarak kalmıştır. 


Ayrıca bu kelime Mücâhid'e göre süredendir, diğerlerine göre süreden 
değildir. 

Rivayete göre Hz. Peygamber aleyhisselâm Fâtiha süresini okuduğu za- 
man Cebrâil ona, “Âmin de!” buyurmuş, o da, “Âmin, âlemlerin Rabbinin 
mümin kulları üzerindeki mührüdür.” buyurmuştur. Yine Hz. Peygamber 
aleyhisselâm bir kişinin geceleyin dua ettiğini işitmiş ve “Duanı âmin ile 
bitir ve müjdeye nâil ol.” buyurmuştur. 


İbn Ömer'in rivayetine göre Hz. Peygamber aleyhisselâm, “Dua eden ve 
âmin diyen (sevaba)| ortaktır” buyurmuştur ki bununla Hak Teâlâ'nın (Hz. 
Müsâ'nın dua etmesi, Hz. Hârün'un da âmin demesine karşılık) “Dedi ki: 
Duanıza icâbet edilmiştir.” (Yânus 10/89) âyetini kastetmiştir. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle demiştir: “İmam ve /ed-dâllin dediği 
zaman âmin deyiniz, çünkü bunu imam da söyler melekler de söyler. Kimin 
âmin deyişi meleklerin âmin deyişine denk düşerse onun geçmiş ve gelecek 
günahları bağışlanır.” 


1 Buhâri, “Ezân”, 113. 
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Farsçada isti'âze, besmele ve Fâtihâ'nın genişçe tefsirinde çoğu görüşte 
şunlar ifade edilir: 


Allah'tan himaye diliyor, O'na sığınıyor, O'ndan korunma talep ediyor, 
emân diliyor, yardım ve medet istiyorum. Gerçek mâbut olan, yaratılmış- 
ların himaye edicisi, şevk ehlini hayretlere düşüren, kadim ve ezeli, azim 
ve âli olan O'dur. O ki azametinde akıllar hayrandır, kalpler O'nun müşa- 
hedesinde teselli ve sükünet bulur, gözler dünyada iken O'nu görmekten 
perdelidir. Şeytanı cennetten süren, onu buyruğa uymaması sebebiyle ça- 
resiz koyup haddi aşması ve serkeşliği sebebiyle yanıp yakılma ve perişan 
olma durumlarında bırakan O'dur. Bağışlayan, merhamet eden, nimet 
veren, kurtaran, eriştiren, kelâm sahibi olan ve dileyen Allah'ın adıyla. 
Hamd ve şükür, emir, haber ve ibtidâ sahibi Allah'adır. Hamdin mâna- 
larını toplayan budur. Senâ, bütün senâlara lâyık olan Allah'adır. Şükür, 
sayıya sınıra gelmeyen sonsuz nimetleri sebebiyle O'nadır. Hükmünün 
ve sultanlığının icrası olan kazâsına rızâ göstermek gerekir. Tüm övgüler, 
sıfatları övülmeye ve yüceltilmeye değer olması sebebiyle O'nadır. Yaratıcı, 
besleyip büyüten, dünyadaki her şeyin varlığını sürdürmesini sağlayan 
O'dur. Her şeyde O'nun ilâhlığının, rabliğinin, birliğinin ve kudretinin 
göstergesi vardır. Kullarının rızıklarını veren ve âsilere bağışlayıcı olan 
O'dur. Hesap ve ceza, hüküm ve kazânın gerçekleştiği, tevhid ehline ik- 
ramda bulunularak itaat edenlere iltifat gösterildiği, büyüklenenlere baş 
eğdirilerek zâlimlerin kahredildiği, kâfirlerin yalancı çıkarıldığı kıyamet 
gününün yegâne hükümdarıdır. İmanda sebat etmek ve emre uymak için, 
şeytana muhalefet etmek ve ağır yükü çekebilmek için, gizli ve saklının, 
içimiz ve dışımızın bir olması için yalnız Seni bilir, Seni zikreder, Seni 
ister, Seninle olur, Sana ibadet eder ve Senden yardım isteriz. Bizi iman, 
Kur'ân'a uyma, peygamberlere, sevgili kullarına ve tüm iyilik sahiplerine 
tâbi olma yolunda tut. Sana itaat için bize muvaffakiyet ver, yakin ve te- 
vekkülümüzü ziyadeleştir, bizi cennet yoluna ilet ve bizi sünnet yolunda 
muhafaza eyle. Bizi Yahudilerin ve Hıristiyanların, sapmışların, sürülmüş- 
lerin, inanmayanların, arzularında boğulanların, kulluk etmeyenlerin ve 
şükür bilmeyenlerin yollarından uzak kıl. Bizi övülen ve beğenilen yolda 


gidenlerin, yaratıcının beğendiklerinin yolunda yürüt. Âmin. 
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Ey kendisi için havf ve fenâ söz konusu olmayan! Senin fiilinde zulüm ve 
cefa, sözünde yerine getirmeme ve yanlışlık, ilminde hiçbir şey için gizli- 
lik yoktur. İstediğimizi bize ver çünkü Senden başka duaya karşılık veren 


yoktur. 


Allah'ın bir lutfudur ki bize Fâtiha süresini ikram etmiş ve rahmet pey- 
gamberi Hz. Muhammed aleyhisselâm ile bize olan lutfunu tamamlamıştır. 
Hak Teâlâ sürenin başında “Hamd Allah'adır.” buyurmuş, nebisi hakkında 
ise “Muhammed Allah'ın elçisidir.” (el-Feth 48/29) buyurmuştur. Yine Fâtiha 
süresinde “âlemlerin Rabbi” demiş, resulü hakkında ise “âlemlere rahmet” 
lel-Enbiyâ 21/107) buyurmuştur. Fâtihada (kendisi hakkında) “O rahmân ve 
rahimdir.” demiş, müminler için Resulü hakkında ise “Onlara karşı raüf 
ve rahimdir” (et-Tevbe 9/128) buyurmuştur. Sonra sürede (kendisi hakkın- 
da| “Din gününün sahibidir.” demiş ve elçisi hakkında ise “Dini tamamen 
hâkim kılsın diye.” (el-Feth 48/28) buyurmuştur. Sonra burada “Yalnız Sana 
kulluk eder, yalnız Senden yardım dileriz.” demiş ve elçisi hakkında da “Ha- 
yır, onun için yalnız Allaha kulluk et ve şükredenlerden ol.” (ez-Zümer 39/66) 
buyurmuştur. Sonra burada “Bizi dosdoğru yola hidayet eyle!” demiş ve elçi- 
si hakkında da “Ve elbette sen dosdoğru yola hidâyet edersin.” (eş-Şürâ 42/52) 
buyurmuştur. Yine burada “Kendilerine nimet verdiklerinin yoluna...” de- 
miş ve elçisi hakkında “Ve senin üzerindeki nimetini tamamlasın diye” |el- 
Feth 48/2) buyurmuştur. Sonra burada “Gazaba uğramışların ve sapmışların 
yoluna değil” demiş ve elçisi hakkında “Arkadaşınız ne saptı ne de azdı.” |en- 
Necm 53/2) buyurmuştur. Fâtiha süresini okuyan kimse “âmin” der. Nitekim 
bu ifade, âlemlerin Rabbinin mührüdür, Muhammed Mustafa aleyhisselâm 
da nebilerin mührüdür. Hamd, âlemlerin Rabbi Allah'a mahsustur. 
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BAKARA SÜRESİ 


Rahmân ve Rahim olan Allah'ın adıyla. 


Kitabı hiçbir şüphe olmayacak şekilde indiren Allah'ın, takvâ sahibi 
müminlere gaybı lutfeden Rahmân'ın, kusur sahiplerine ayıplarını örtme 


nimetini ihsan eden Rahim'in adıyla. 
Bakara süresinin Fâtiha süresi ile münasebeti yedi açıdandır: 


1. Fâtiha ümmü'l-kitâbdır, Bakara süresinin başı da “İşte bu kitap” 
şeklindedir. Fâtiha Mekke'de, Bakara ise Medine'de indirilen ilk sâredir. 


2. Fâtiha iki kısımdır: Övgü ve dua. Bakara'nın da başı övgü, sonu 
duadır. Zira “Elif lâm mim” âyetinin tefsiri hakkında pek çok görüş vardır 
ve bunlardan birine göre âyet Allah'ın ism-i a'zamıdır, bir diğerine göre 
âyetin anlamı “Ben Allah'ım, bilirim.” şeklinde, bir başkasına göre ise âye- 
tin anlamı “Allah Latif ve Meciddir.” şeklindedir. Bu ise Allah'a övgüdür. 


Sürenin sonu da Allah'tan ihtiyaçların talebidir. 


3. Fâtiha'nın başı Allah Teâlâ'nın ilâhlığının, rablığının, rahmeti- 
nin ve hükümranlığının beyânıdır ve orada Allah'ın birliği ve bilin- 
mesi öğretilmektedir. Ortası kula ibadeti, ubüdeti ve yardım dilemeyi 
bildirmektir ki bu, kula O'nun şeriat ve hakikatinin yoluna sülükün 
öğretilmesidir. Sonu işte bu hâl üzere sebat ve muhalefetten korunma 
talebidir. Orada kulun dünya ve âhiret maslahatlarını talep etme ko- 
nusunda Allah'a dönmesi telkin edilir. İşte Bakara süresinin toplamı 
da tam bu sürenin kısımlarına denk düşer, çünkü sürenin başında, or- 
tasında ve sonunda iman zikredilmiştir: “Onlar gayba iman ederler.” 
lel-Bakara 2/3), “Deyiniz ki: Allah'a ve bize indirilene iman ettik.” Jel-Ba- 
kara 2/136), “Ancak iyilik, Allah'a iman edenin |...) yaptığıdır.” el-Bakara 


2/1771, “Resul Rabbinden kendisine indirilene iman etti.” (el-Bakara 2/2851. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Bakara süresinde Allah'ın birliğinin beyân edildiği âyetler yer alır: “Sizin 
ilâhınız bir tek ilâhtır.” (el-Bakara 2/1631, “Allah, kendisinden başka ilâh ol- 
mayandır. O haydır, kayyümdur.” (el-Bakara 2/2551. Bakara'da Allah (Fâtiha 
süresinde ifade ettiği) kulluğun aynısını zikretmiş ve “Rabbinize kulluk 
edin.” (el-Bakara 2/21), “Benden sonra neye kulluk edeceksiniz? Dediler ki: 
Senin ilâhına kulluk edeceğiz.” (el-Bakara 2/133) buyurmuştur. Yine bu sürede 
namaz, kıbleye yönelme, namazda huşü, oruç, zekât, sair itaatler, nafakalar, 
sadakalar, hac, umre, cihat, itikâf, vasiyet ve sevilmesine karşılık malı verme 
gibi ibadetin tafsilatları; takvâ, sabır, şükür, içkiden sakınmak, ahde vefâ ve 
haramı terk gibi ubüdetin tafsilatları; kısas, nikâh, boşanma, evlilik, infak, 
iddet, ricat, emzirme, ilâ, hayız, doğum, alışveriş, borçlar, rehinler ve ema- 
netler gibi pek çok âyette zikredilen ahkâma boyun eğme yer almıştır. Yine 
sürenin başında Hz. Âdem'den, ortasında Hz. İbrâhim'den, müminlerden 
-dünya ve âhirette güzellik talebi- ve sonrasında sürenin sonunda da Hz. 
Muhammed Mustafa'dan dualar zikredilmiştir. 


4. Fâtiha süresi ilk indirildiği ve Hz. Peygamber aleyhisselâm bunu 
ilk okuduğu, insanlar ilk işittiği zaman -ki bu sürede, tevhide çağrı ve 
söylediğimiz diğer hususlar yer almaktadır- işitenler dört sınıf olmuşlar- 
dır. Bir sınıf putperestler idi ve bunlar hem zâhir hem bâtın olarak iman 
ettiler. Bir sınıf Ehİ-i kitap idi ve geçmişteki peygamberlere inanıyorlardı, 
bunlar da aynı şekilde hem zâhir hem bâtın olarak iman ettiler. Bir sınıf 
onu inkâr edip hem zâhir hem bâtın olarak yalanladı. Diğer bir sınıf 
ise kılıçtan korktu ve zâhirde iman edip bâtında inkâr ettiler. İşte Allah 
Teâlâ bu sınıfların hepsini bu sürenin başında zikretti. Nitekim “Takvâ 
sahipleri için hidâyettir. Onlar gayba iman ederler.” (el-Bakara 2/2-3| âyeti 
ilk sınıf hakkında, “Onlar sana indirilene ve senden önce indirilene iman 
ederler.” (el-Bakara 2/4| âyeti ikinci sınıf hakkında, “İnkâr edenleri uyarsan 
da uyarmasan birdir.” Jel-Bakara 2/6| âyeti üçüncü sınıf hakkında ve “İnsan- 
lardan kimi vardır ki: “Bizler Allah'a inandık.” derler.” Jel-Bakara 2/8) âyeti 
dördüncü sınıf hakkındadır. 
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5. Fâtiha süresinde zikredilen fiiller beştir: Hamd, kulluk, yardım dile- 
me, hidâyet bulma ve sapkınlık. Hamd nimetlere karşılık olur, bu sürede 
bu nimetler sayılmıştır. Kulluk pek çok çeşittir ki bu sürede tafsilatı yer 
alır. Yardım dileme pek çok konuda olur, bu sürede bunlar beyân edil- 
miştir. Hidâyet bulmanın karşılığında sevaplar vardır, bu sürede bunlar 
takrir edilmiştir. Sapkınlık karşısında cezalar vardır ki bu sürede bunlar 


ifade edilmiştir. 


6. Fâtiha süresinin ilk âyetinde “âlemler” zikredilir. Çoğunluğa göre bu 
ifade cansızların değil, canlıların ismidir, çünkü çoğulu canlı varlıkların 
çoğulu için kullanılan) ye ve 7x harfleri ile yapılır. Canlı varlıklar -daha 
önce Ebü Huzeyfe'den naklettiğimiz üzere- altı gruptur: Melekler, cinler, 
insanlar, şeytanlar, kara hayvanları ve kuşlar. Bakara süresinde bu canlıların 
hepsi zikredilmiştir. 


Melekler hakkında şöyle buyurmuştur: “Hani Rabbin meleklere demişti 
ki...” (el-Bakara 2/30), “Bir vakit meleklere dedik ki...” (el-Bakara 2/34), “Kim 
Allah'a ve meleklerine düşman ise...” (el-Bakara 2/98), “Onların üzerine Al- 
lahın ve meleklerin lâneti vardır.” Jel-Bakara 2/161J, “Hepsi Allah'a ve me- 
leklerine (...) iman ettiler.” Jel-Bakara 2/285). Cinlerle ilgili olarak Bakara'da 
İblis'ten söz edilmiştir, nitekim bir başka sürede onun “Cinlerden” Jel-Kehf 
18/50) olduğunu bildirmiştir. İnsanlar hakkında “Ey İnsanlar!” (el-Bakara 2/21) 
buyurmuş ve bunu tekrar tekrar zikretmiştir. Şeytanlar hakkında “Şeytanla- 
rın okudukları...” fel-Bakara 2/102) buyurmuştur. Hayvanlar yani yer üzerinde 
hareket eden yırtıcı, ehli ve sürüngen türleri zikretmiş, yabaniler hakkında 
“Domuz” (el-Bakara 2/1731, ehli hayvanlar hakkında “İnek” Jel-Bakara 2/70), 
“Buzağı” |el-Bakara 2/93), “Kolayınıza gelen bir kurban...” |el-Bakara 2/196) bu- 
yurmuş, sürüngenlerle ilgili olarak da yılandan söz etmiştir ki bu da “Dedik 
ki: Oradan birbirinize düşman olarak inin.” (el-Bakara 2/36) âyetidir, çünkü 
bunlar arasında yılan da vardır. Kuşlardan ise “Kuşlardan dört tanesini al.” 


(el-Bakara 2/260| âyetinde söz etmiştir. 
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7. Fâtiha süresi yedi âyettir, yedi âyette zikredilen kelimeler Bakara sü- 
resinde de zikredilmiştir. “Hamd” kelimesi “Biz seni hamd ile tesbih ediyo- 
ruz.” Jel-Bakara 2/30) âyetinde, Allah kelimesi pek çok âyette, “âlemlerin Rab- 
bi” ifadesi “Dedi ki: Ben âlemlerin Rabbine teslim oldum.” Jel-Bakara 2/131) 
âyetinde, “Rahmân ve Rahim” isimleri, “Allah'tan başka ilâh yoktur, O Rah- 
mân ve Rahimdir.” Jel-Bakara 2/163) âyetinde zikredilmiştir. “Din gününün 
mâlikidir.” ifadesinde kıyamet gününden söz edilmektedir, Bakara süresinde 
de “Öyle bir günden korkun ki o gün Allah'a döneceksiniz.” Jel-Bakara 2/281) 
denilmiştir. Bu, son indirilen ve kıyamet konusunda en açık olan âyettir. 
“Yalnız sana kulluk ederiz.” ifadesi “Rabbinize kulluk edin.” (el-Bakara 2/21) 
ve benzeri âyetlerde, “Yalnız senden yardım dileriz.” ifadesi “Sabır ve namaz 
ile yardım dileyin.” /el-Bakara 2/45) âyetinde, “Bizi dosdoğru yola ilet.” ifadesi 
“Allah dilediğini dosdoğru yola iletir.” (el-Bakara 2/213) âyetinde, “Kendilerine 
nimet verdiklerinin yoluna” ifadesi “Size vermiş olduğum nimetini hatırla- 
yın.” Jel-Bakara 2/40) âyetinde zikredilmiştir ki bu âyette nebiler kastedilmiş 
olabilir. Yine Bakara süresinde nebilerden Âdem, İbrâhim, İsmâil, İshak, 
Ya'küb, torunları, Müsâ, Hârün, Dâvüd, Süleyman, İsâ, Hezekiel, Samuel, 
Üzeyir peygamberler zikredilmiş, umumi olarak hepsi “İşte bu resuller...” 
(el-Bakara 2/253) ve “Hepsi Allah'a, meleklerine, kitaplarına ve resullerine 
iman ettiler.” Jel-Bakara 2/285) âyetinde zikredilmiştir. “Gazaba uğramışların 
ve sapmışların yoluna değil.” ifadesinde gazap zikredilmiştir, Bakara'da ise 
“Böylece onlar gazap üzerine gazaba maruz kaldılar.” |el-Bakara 2/90) denil- 
miştir. Yine bu ifadede sapkınlıktan söz edilmiştir, bu sürede de “Her ne 
kadar daha önce sizler sapkınlardan olsanız da...” |el-Bakara 2/198) ve “Onunla 
dilediğini saptırır.” /el-Bakara 2/26) denilmiştir. Sonra bu kimseler Yahudi ve 
Hıristiyanlardır, bu sürenin başlangıcı da çoğunlukla bunlarla ilgilidir ve 
nihayet onlar hakkında “Sen onların dinlerine tâbi olmadıkça Yahudiler de 
Hıristiyanlar da senden asla razı olmazlar.” /el-Bakara 2/120) buyurulmuştur. 


Bu süreye Bakara ismi verilmiştir. Ancak bazıları “içerisinde Bakara'nın 
zikredildiği süre” derler ve “süre” kelimesinin doğrudan e/-bakara (inek), 
en-nahl (bal arısı) ve benzeri şeylere izâfe edilmesini iyi karşılamazlar. 
Doğru olan, böyle bir zorlamaya gerek olmadığıdır, çünkü burada izâfet- 
ten maksat, bu konuların o sürede zikredilmiş olduğunu ifade etmektir. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Nitekim Hz. Peygamber aleyhisselâm “Kur'ân'ın zirvesi Bakara süresidir.” 
buyurmuştur.' Bu konuda pek çok hadis-i şerif bulunmaktadır, dolayısıyla 


bu şekilde kullanımın câiz olduğu sübüt bulmaktadır. 


Bakara süresi Medine'de indirilmiştir, sadece bir âyet Vedâ haccı esnasın- 
da Kurban bayramı gününde indirilmiştir. Bu “Öyle bir günden korkun ki o 
gün Allah'a döneceksiniz.” Jel-Bakara 2/281| âyetidir ve en son indirilen âyet- 
tir. Mekke'de seksen beş süre indirilmiştir. Bunların ilki Fâtiha, sonuncusu 
Mutaffifin süresidir. Diğerleri -ki bunlar yirmi dokuz süredir- Medine'de 


indirilmiştir. Bunların ilki Bakara, sonuncusu ise Mâide süresidir. 


Bakara süresinin harfleri yirmi beş bin altı yüz elli sekiz adettir. Kelime- 
leri altı bin yüz on altı tanedir. Âyet sayısı Şamlılara göre iki yüz seksen dört, 
Mekkelilere ve Medinelilere göre iki yüz seksen beş, Küfelilere göre iki yüz 
seksen altı, Basralılara göre iki yüz seksen yedidir, çünkü bunlar arasında 
bazı âyet sonlarının âyet sonu mu yoksa ortası mı olduğu konusunda ihtilâf 
vardır. Bazı rivayetlerde “Eğer bu sürenin âyet sayısı üç yüze tamamlanmış 
olsa idi, tamam olurdu.” denilir ki bunun mânası, “Bu süre hükümlerin 
ve temel usullerin büyük çoğunluğunu ihtiva eder, geriye diğer sürelerde 
zikredilen birkaç hüküm kalır. Eğer onlar da bu sürede olsaydı, o zaman 
bu süre insanların din ilimleri konusunda muhtaç oldukları her şeyi açıkça 
ifade etmiş olurdu.” şeklindedir. 


SA 


Bakara'da on beş mesel, beş yüz hüküm ve Kur'ân'ın en uzun âyeti olan 
müdâyene âyeti bulunmaktadır. Müdâyene âyeti yüz otuz kelimedir ve yak- 


laşık yirmi hüküm içermektedir. 


1. Eliflâm mim. Jel-Bakara 2/1| 


Bakara süresi mukattaa harfleri ile başlar. Kur'ân'ın yirmi dokuz süresi de 
mukattaa harfleri ile başlar. Sürenin başında yer alan ef 4m mim harfleri 


hakkında yaklaşık otuz görüş vardır: 


1 Tirmizi, “Fedâilü'l-Kur'ân”, 2. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Hz. Ebü Bekir şöyle demiştir: Allah Teâlâ'nın her kitapta bir sırrı vardır. 


Kur'ân'daki sırrı ise sürelerin başındaki bu harflerdir. 


Hz. Ömer şöyle demiştir: Her kitabın bir ziyneti vardır. Kur'ân'ın ziyneti 
ise alfabe harfleridir (hurüf-ı tehecci). Hz. Ali şöyle demiştir: Her kitabın bir 
özü vardır. Kur'ân'ın özü ise alfabe harfleridir (hurüf-ı tehecci). Hz. Osmân 


şöyle demiştir: Mukattaa harfleri tefsir edilemez olan gizli sırlardandır. 


Dahhâk şöyle demiştir: Âlimler mukattaa harflerinin tefsirinde âciz kal- 


mışlardır. 


Abdullah b. Abbas bir rivayete göre şöyle demiştir: “ £//fAllah, /4m Latif, 
mim ise Mecid demektir.” Bir başka rivayette ise şöyle demiştir: “Z//f öm 
mim, “Ben Allah'ım, bilirim.; e/if/âm mim sâd, “Ben Allah'ım, bilirim ve 
lutfederim.'; e/ifJâm râ ise, Ben Allah'ım, görürüm. anlamındadır.” Yine 
Abdullah b. Abbas'tan nakledilen bir başka rivayet ise şöyledir: “ £/f Allah, 
lâm Cebrâil, mim Muhammed'dir. Yani Allah, Muhammed'e Cebrâil va- 
sıtasıyla kitabı indirdi.” demektir.” İbn Mes'üd şöyle demiştir: Bu harfler 


Allah'ın ism-i a'zam'ıdır. 


Hasan-ı Basri ve Said b. Cübeyr şöyle demişlerdir: Biz nasıl telif edile- 
ceğini bilemesek de mukattaa harfleri bir şekilde birleştirilip telif edildiği 
zaman Allah'ın isimleri ortaya çıkar. Zira “E/f/âm r4” (el-Hicr 15/1), “Hâ 
mim” (Fussilet 41/1), “Nö7” (el-Kalem 68/1) âyetleri üç sürenin baş âyetleridir, 
bunlar birleştirildiği zaman er-rahmân kelimesi çıkar ki bu da Allah'ın isim- 


leri içerisinde büyük bir isimdir. 


Katâde şöyle demiştir: Bu harfler Kur'ân'ın isimleridir. Abdurrahman b. 
Zeyd b. Eslem şöyle demiştir: Bu harfler sürelerin isimleridir. Mücâhid şöyle 
demiştir: Bu harfler Allah Teâlâ'nın kitabına başladığı başlangıç ifadeleridir. 
Said b. Müseyyeb şöyle demiştir: Bu harfler olacakların ve fitnelerin ifadesi 
hakkındadır. Ebü'l-Âliye şöyle demiştir: Bu harfler bir topluluğun süresi, 
diğerinin eceli hakkındadır. Rebi' b. Enes şöyle demiştir: Bu harflerden her 
biri Allah'ın nimet ve ihsanları hakkındadır. Bir grup âlim şöyle demiştir: 
Elif Allah'ın e/-İlâh, el-Ahad, el-Evvel, el-Âhir ve el-Emin isimlerinin ilk harfi, 
lâm el-Latif isminin, mim ise el-Mâlik, el-Mecid ve el-Mennân isimlerinin 


ilk harfidir. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Muhammed b. Kâb el-Kurazi şöyle demiştir: £//f Allah'ın nimetleri, 
lâm O'nun lutfu, mim ise mecdidir (yüceliği). Ebü Fâhite şöyle demiş- 
tir: Mukattaa harfleri kitabın anasıdır, Kur'ân onlardan çıkarılmıştır. Hz. 
Âdem'e kesik kesik olarak indirilen alfabe harflerinden olduğu bilinsin 
diye harfler bu şekilde kesik kesik indirilmiştir. 


Abdülaziz b. Yahyâ şöyle demiştir: Mukattaa harflerinin mânası şudur: 
Allah Teâlâ onları zikretmiş ve şöyle buyurmuştur: Onları bu şekilde kesik 
kesik olarak işitin, böylece onlar size birleştirilmiş, telif edilmiş olarak 
geldiği zaman kendilerini daha önce tanımış olursunuz. Çocuklara da bu 
şekilde önce harfler teker teker öğretilir. Sanki Allah Teâlâ onlara Kur'ân'ı 
önce kesik kesik ve bildikleri şekilde işittirmekte, böylece kendilerine bil- 
dirildiği zaman bunu bilmeleri sağlanmakta, ardından telif edilmiş bir 


kelâm olarak onlara işittirmektedir. 


Ebü Revk şöyle demiştir: Kâfirler “Bu Kur'ân'a kulak vermeyin, okun- 
duğu zaman gürültü yapın.” (Fussilet 41/26) demiş ve birbirlerine ondan yüz 
çevirmeyi öğütlemiş oldukları için Allah Teâlâ, onların ıslahını ve fayda- 
sını istemiş olması nedeniyle kendilerine bilmedikleri sözler göndermeyi 
murat etmiş, böylece bu durum onlara kendilerine gelen Kur'ân karşısın- 
da susup sessizce onu dinlemelerini temin etmiştir. Bu yüzden mukattaa 
harflerini indirmiştir. Onlar bu harfleri işittikleri zaman hayrete düşmüş 
kimseler gibi “Muhammed'in getirdiği şu şeye bir kulak verin!” demişler, 
kulak verip dinledikleri zaman ise Kur'ân ile onlara hücum etmiş, kulak- 
larını doldurmuştur ve bu durum onların Kur'ân'ı dinlemelerinin sebebi, 


faydalanmalarının yolu olmuştur. 


Hüseyin b. Fazl el-Beceli şöyle demiştir: Bu harfler Allah'tan başka 


kimsenin bilmediği müteşâbihlerdendir. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


İkrime şöyle demiştir: Bu harfler yemin ifadeleridir. Kutebi (İbn Kutey- 
be) şöyle demiştir: Allah Teâlâ'nın bütün mukattaa harflerine yemin etmiş 
olması, ama bunun için hepsini değil, bazılarını zikretmiş olması mümkün- 
dür. Örneğin insan “Abeceyi öğrendim.” der, ama bütün harfleri öğrenmiş 
olduğunu kasteder, “el-Hamdü'yü okudum.” der, ama bütün Fâtiha süresini 


kasteder.' 


Ebü'l-Âliye'nin şöyle dediği nakledilir: Mukattaa harfleri Allah Teâlâ'nın 
dillerde dolaşan isimlerinden yirmi sekiz tanesidir, onlardan her biri ilâhi 
isimlerden birinin ilk harfidir. Bu harfler O'nun nimetleri, kavimlerin müd- 


det ve ecelleri hakkındadır. 
Şöyle denilmiştir: Her bir harf, bir kelimenin kısaltmasıdır ki bu, dilde 


bilinen bir kullanımdır. Zeccâc şöyle demiştir: 
Dilersen ikimiz de şerefleniriz, dua etti ... Rabbi olan Allaha seslice ve 
işittirdi 
Bir hayra hayırlarla, şerre iseş ... Ki ben şerri ancak sen istersen i 


Şair burada “Şerre ise şer ile karşılık verilir ki ben şerri ancak sen istersen 


isterim.” demek istemiştir. Kutrub şöyle bir şiir nakletmiştir: 


Bir cariye bana söz verdi bana g 
Başımı yağlayacak, bitlerimi ayıklayacak veya s 


Şair burada, “Bana gelecekti.” ve “Saçımı yıkayacaktı.” demek istemiştir. 


Sibeveyhi şöyle bir şiir nakletmiştir: 


“Durdurun!” (gemiyi) diye seslendiler onlara, dediler ki: B 
Hepsi birden dediler ki: B 


Şair burada “Binmez misiniz?” ve “Binin.” demek istemiştir. Bir başka 


şair şöyle demiştir: 


Dedim ki ona: Dur! O da bana dedi ki: D 
Sakın bizim atı hızlı sürmeyi unuttuğumuzu sanmayasın 


(Şair burada “Durdum.” demek istemiştir. | 


1 İbn Kuteybe, evil Müşkili-Kur'ân, 5. 300. 
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Müberred şöyle demiştir: Bu harfler Allah Teâlâ'nın kâfirlere karşı delil 
göstermesidir, çünkü Hz. Peygamber aleyhisselâm onlara “On süre getirin.” 
(Hâd 11/13), “Bir süre getirin.” (Yünus 10/38) dediği zaman onlar bundan âciz 
kaldılar. Bunun üzerine mukattaa harfleri indirildi, yani onlara şöyle denil- 
di: “Bu Kur'ân sizin diliniz olan harflerden müteşekkildir. Dolayısıyla onun 
bir benzerini getirme konusundaki âcizliğinizin tek sebebi, onun benzeri 


olmayan Allah'ın kelâmı olmasıdır.” 


Şöyle denilmiştir: £//f 4m mim harflerinden bir kelime oluşturuldu- 
ğunda bu kelime e/em (değil mi?) olur, yani “Bunun işte o kitap olduğunu 


görmez misin? Bilmez misin?” anlamına gelir. 


Şöyle denilmiştir: Bu üç harften her biri seslendirilişi itibariyle ve dilde 
zâhir olarak vazedilişi açısından bir anlam ifade eder. £/4f harfi ö/fer kelime- 
sinden 'afime veznindedir, anlamı da “Allah Muhammed'e ülfet gösterdi.” 
şeklindedir. 4477 harfi e/-/evn (kınama) kökünden /4me veznindedir ve mâ- 
nası “Kâfirler peygamberimizi, atalara muhalefet ettiği için kınadılar.” şek- 
lindedir. Mim harfi e-müm kökünden //'a veznindedir. e-Müm ise birsâm, 
yani insanı ifsat edip şaşkına çeviren hastalık (zatülcenp, zatürree) anlamın- 
dadır. Bu durumda #4/e kelimesi, “Hakkın ve hidâyetin ortaya çıkışıyla 


kâfirlerin burnu sürtüldü.” anlamına gelir. 


Şöyle denilmiştir: £54 ene (ben) kelimesinden; /474, // (bana) kelime- 
sinden; Wim ise minni (benden) kelimesinden gelir, sanki şöyle der: “Ben 
Allah'ım, melik Benim, rezzâk Benim, Benim Ben! Mülk Benimdir, hüküm 
Benimdir, Benimdir Benim! İhsan Bendendir, minnet Bendendir, bağışlama 
Bendendir, Bendendir Benden!” 


Şöyle denilmiştir: £//falâka ve arazları keserek nefsini sadece Bana tahsis 
et, /âm uzuvlarını bıkmadan ve yüz çevirmeden Bana ibadet için uysallaştır, 
mim Benimle ünsiyet kurarak ve Beni müşahede ederek tahakkümsüz ve 


itirazsız bir şekilde sıfatlarını ve şeklini yok et anlamındadır. 


Iraklı bir zât şöyle demiştir: Yaratılmışların akılları ilk hitap esnasında, 
anlama mahallinde hayrete düştü. Böylece hiç kimsenin ilâhi hitabı bilme 
konusunda acziyetten başka, ilâhi hitabın hakkını bilmeye giden bir yola 


sahip olmadığını anladılar. 
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Şöyle denilmiştir: Bunlar velilerin kendi aralarında kullandığı rumuz- 
lardır. Zâhirleri avam için, remizleri ve işaretleri ise seçkinler içindir. Hz. 
Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Benim bildiğimi bilseydiniz 
çok ağlar az gülerdiniz.”' Yani Hakk'ın bana tevdi ettiği sırrın hakikatlerini 
bilseydiniz (çok ağlar az gülerdiniz|. Yine Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle 
buyurmuştur: “Bana cevâmiu'I-kelim (yani az sözle çok mâna ifade etme 
gücül verildi ve |anlamlar| benim dilimde ihtisar edildi.” 


Şöyle denilmiştir: E5//4m mim, kula namazda e/ifgibi dik durması, sonra 
rüküda /4m gibi eğilmesi, daha sonra secdede #444 gibi bükülmesi yönünde 
bir tembihtir. Şöyle denilmiştir: Büyük süreye e/5f'ile başladı ve onu için- 
deki anlamlar nedeniyle öne geçirdi. Bu anlamlar arasında /54/v4 (dümdüz 
olmak), 5724is4b (dik olmak), diğer harflerden kopup ayrılmak, noktalardan 
uzak olmak, mekândan, yani harflerin mahrecinden müstağni olmak yer 
alır. Kul öne geçmek istediği zaman zâhiri ve bâtını dümdüz olmalı, Allah 
Teâlâ'nın hizmeti için doğrulup dik olmalı, mahlâkattan kopup ayrılmalı, 
kendisini ağyardan tecrit etmeli ve mekânlardan bağımsız olmalıdır. 


Mukattaa harflerinin sâkin olmaları ve i'rab edilmemeleri, onların isim 


değil, alfabe harfi olmaları sebebiyledir. Ebü'n-Necm şöyle der: 


Ziyâdın yanından bir bunak gibi ayrılıp geldim 
Ayaklarım (adımlarım) eğri büğrü bir çizgi izleyerek 
Yolda lâm elif çizerek 


Eğer mukattaa harflerinin birer isim olduğunu düşünür ve birbirlerine 
atfedersen o zaman i rab edebilirsin. Ebü Ubeyde şöyle bir şiir nakleder: 


Elif ve vâv üzere toplandıklarında 
Ve de yâ, işte o zaman aralarında savaş patlar 


(Şâir burada elif, vâv ve yd harflerini i'rab etmiş ve sonlarına tenvin 
koymuştur.| 


Kıraat imamları bu harfleri vasıl hâlinde okuduklarında /4/7 harfinin /4/- 
mini mim harfinin mimine idgam etmek, uzatmak ve #imi şeddeli okumak 
gibi okuyuşları vardır. Uzatmanın, idgamın ve şeddenin terki de câizdir, zaten 


vakıf durumunda böyle okunur. En güzel olanı hepsini tek nefeste okumaktır. 


1 Buhâri, “Küsüf”,2. 
2 Buhâri, “Tatbir”,l1. 
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Bu harflerin irabdaki mahalline gelince, kimilerine göre e/if/âm mim 
mübtedâ, z4/ike haber, e/-ki44b ise haberin sılasıdır. Bu tıpkı, Zeyd” zâli- 
ker-racül lâ şekke fh (Zeyd, o adamdır, bunda hiç kuşku yok.) ifadesi gibidir. 
Bir görüşe göre zdlikel-kitâb (işte o kitap) ifadesi mübtedâ, elif lâm mim ise 
onun haberidir, ancak haber upkı &ğmün zâliker-racül (âlimdir şu adam) 
ifadesinde olduğu gibi ismin önüne geçmiştir. Bir görüşe göre bu üç harfin 
sonrası ile irtibatlı olarak i'rabda mahalli yoktur. 24//£e mübtedâ, e/-ki#4b 
ise onun haberidir. Elif lim mim de yemin, başlangıç ifadesi, sürenin ismi 


veya bir emirdir ve kendi başına tam bir ifadedir. 


Nüzülüne gelince, Ebü Sâlih'in Abdullah b. Abbas'tan rivayet ettiğine 
göre içlerinde Kâ'b b. Eşref, Ahtab'ın oğulları Huyey ve Cüdey, Ebü Lübâb, 
Kâ'b b. Üseyd ve Mâlik b. Dayf'ın -Allah onlara lânet etsin- bulunduğu 
bir Yahudi grubu Hz. Peygamber aleyhisselâmın yanına gelir ve ona Elif 
lâm mim'i sorarlar, derler ki: “Kendisinden başka ilâh olmayan Allah adına 
bize yemin ver! Bunlar gerçekten sana semadan mı geldi?” Hz. Peygam- 
ber aleyhisselâm, “Evet, bu şekilde indirildi.” buyurur. Huyey, “Eğer doğru 
söylüyorsan o zaman ben bu ümmetin kaç yıl lokma yiyeceğini /rızkının, 
nasibinin ne kadar süreceğini| biliyorum.” der ve arkadaşlarına bakarak, 
“Ümmetinin lokma yiyeceği yılların sayısı ancak yetmiş bir sene olan bir 
adamın dinine nasıl gireriz?” der. Bunun üzerine Hz. Ömer ona, “Bunun 
böyle olduğunu nereden biliyorsun?” diye sorar, o da, “Bunu cümmel (eb- 
ced) hesabından çıkardım, e/if bir, /4m otuz, mim ise kırk eder.” der. Hz. 
Peygamber aleyhisselâm bu söz üzerine tebessüm eder, Huyey ise, “Bundan 
başka var mı?” der, Hz. Peygamber aleyhisselâm, “Evet” buyurur. Huyey, 
“Nedir?” der, Hz. Peygamber aleyhisselâm, £////öm mim sâd lel-A'râf 7/1) 
var.” buyurur. Huyey, “Bu ilkinden fazla, tam yüz altmış bir sene ediyor. 
Böylece ilkinin tefsiri de ortaya çıkmış oldu, çünkü orada “Onda şüphe 
yoktur, takvâ sahipleri için hidâyettir.” (el-Bakara 2/2) diyor, zaten biz de 
henüz gerçekleşmesinden önce gayba iman eden takvâ sahipleriyiz, peki 
bundan başka var mı?” diye sorar. Hz. Peygamber aleyhisselâm, “Evet, Z//f 
lâm râ. Âyetleri muhkem kılınmış bir kitap.” (Hüd 11/1) âyeti var.” buyurur, 
Huyey, “Bu, ilkinden de ikincisinden de fazla, bunlarda muhkem kılınıp 
tafsil edilmiş. Zaten biz de şahitlik ediyoruz ki eğer sen doğru söylüyorsan 
o zaman ümmetinin mülkü sadece iki yüz otuz bir sene olacaktır, Allah'tan 


kork ve gerçekten başkasını söyleme! Bundan başka var mı?” diye sorar. 
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Hz. Peygamber aleyhisselâm, “Evet, E/i//öm mim râ. Bunlar, Kitab'ın âyet- 
leridir. Sana Rabbinden indirilen haktır, fakat insanların çoğu inanmazlar. 
ler-Ra'd 13/1) âyeti var.” buyurur. Huyey, “Biz şahitlik ediyoruz ki bizler sana 
inanmayanlardanız, hangi sözünü alacağımızı bilemiyoruz?” der. Bunun 
üzerine Ebü Yâsir, “Ben ise peygamberlerimizin bu ümmetin mülkünü 
haber verdiklerine, ama ne kadar süreceğini kesin olarak söylemediklerine 
şahitlik ederim, eğer Muhammed söylediklerinde doğru ise o zaman ben 
bütün bunların kendisi için toplanacağını düşünüyorum.” der. Yahudiler 
kalkarlar ve “Senin işinle başa çıkamıyoruz, azını mı alalım, çoğunu mu bi- 
lemedik?” derler. İşte bu, Allah Teâlâ'nın “Sana kitabı indiren O'dur. Onda 
muhkem âyetler vardır ki onlar kitabın anasıdır.” (Âli İmrân 3/7) âyetidir. Bu 
âyetler En'âm süresindeki “De ki: Gelin size okuyayım...” (el-En'âm 6/151)| 
âyeti ile başlayan üç âyettir. Müteşâbihler ise “E/f//4m mim” lel-Bakara 2/1), 
“Eliflâm mim sâd” Tel-A'raf 7/1), “ Eliflâm mim râ” ler-Ra'd 1311) gibi âyetlerdir. 
“Kalplerinde eğrilik bulunanlara gelince, onlar kitabın müteşâbih âyetleri- 
nin peşine düşerler.” (Âl-i İmrân 3/7) bu ümmetin rızkının, nasibinin ne kadar 
olduğunu hesaplarken böyle yaparlar, oysa “Onların te'vilini Allahtan ve 
ilimde derinleşenlerden başkası bilmez.” (Âl-i İmrân 3/7) yani Abdullah b. 
Selâm, Salebe b. Amr, Esed b. Kâ*b, Üseyd b. Zeyd ve Selâm b. Mişkem gibi 
Ehi-i kitabın müminleri “Derler ki: Biz ona iman ettik.” |Âl-i İmrân 3/7| yani 
azına da çoğuna da iman ettik. Onlar böyle deyince Huyey onlara dedi ki 
“Yazık size! Aklınızı karıştıran bâtılı anlayamıyor musunuz?” Onlar, “Aksine, 
biz hakkı biliyoruz.” dediler ve sonra da “Rabbimiz! Kalplerimizi kaydırma.” 
(Âli İmrân 3/8) diye dua ettiler. Bunun üzerine Hz. Peygamber aleyhisselâm 
akletmeleri için Yahudilere misaller vermeye başladı. Ancak Allah onların 
kalplerini mühürlemişti, bu yüzden anlamadılar. İşte bu da Allah Teâlâ'nın 
“İnkâr edenleri uyarsan da uyarmasan da onlar için birdir, iman etmezler.” 


lel- Bakara 2/6) âyetidir. 
2. İşte o kitap, onda hiçbir şüphe yoktur. Takvâ sahipleri için hidâ- 
yettir. |el-Bakara 2/2| 


Zâlikel-kitâb (İşte o kitap) ifadesindeki z4like üç harften müteşekkildir. 
Zâ işaret, /âm harfin desteği, £efise muhatap zamiridir. Bu kelime Kur'ân'da 
üç şekilde kullanılmıştır: 
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1. Gâibe işaret etmek maksadıyla kullanılmıştır: “İşte onda yarışanlar 
yarışsınlar.” /el-Mutaffifin 83/26) 


2. Hâzıra (muhataba) işaret etmek maksadıyla kullanılmıştır: Allah Teâlâ 
şöyle buyurur: “Bunda akıl sahibi için yeterli bir yemin var mıdır?” Jel-Fecr 
89/51 


3. Gâib ya da hâzır olarak nitelenemeyenin ismi olarak kullanılmıştır: 
“İşte O Allah, sizin Rabbinizdir.” Jel-En'âm 6/102) 


Şiirde z4/ike (0) zamiri #424 (bu) zamiri yerine kullanılabilir. Hufâf b. 
Nüdbe şöyle der: 


Mızrak böğründe kıvrılırken diyordum ki kendisine 
Aklından çıkarma Hufâf'ı, işte ben buyum bu! 


Burada z4//ke (0) zamiri 44z4 (bu) anlamında kullanılmıştır. Âyette bu 
ifadenin bu üç anlama gelmesi de mümkündür, nitekim Kur'ân'ın ismi ola- 
bilir ki Kur'ân Allah'ın kelâmıdır, onun zâtı ile kâim olup gâib ya da hâzır 
olarak nitelendirilemez. Yine bu kelime 4424 (bu) mânasında kullanılmış 
olabilir. Bu Mücâhid, Mukâtil b. Hayyân, İbn Cüreyc, Kisâi, Ahfeş ve Ebü 


Ubeyde'nin görüşüdür. Yine kelime gâibe işaret anlamında da olabilir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Âyet “Bu, sana vahyedeceğimi bildir- 
diğim o kitaptır.” anlamındadır. Atâ b. Sâib şöyle demiştir: O, sana misâk 
günü vaad ettiğimdir. Yemân b. Riâb şöyle demiştir: O, Tevrat ve İncil'de 
zikretmiş olduğum kitaptır. Ferrâ şöyle demiştir: Bu kitap, işte sana vaad 
ettiğim o kitaptır.' İbn Keysân şöyle demiştir: Allah Teâlâ Bakara süresinden 
önce on küsur senede müşriklerin yalanladığı pek çok süre indirdi, sonra 
Bakara'yı indirdi ve “İşte o kitap” buyurdu, bununla daha önce indirilmiş 


olan süreleri kastetti. 


el-Kitâb kelimesinin dildeki asıl anlamı toplamaktır. Askeri birliğe bu 
yüzden e/-ketibe denilir. Ketebtü?-bağlete ifadesi katırın iki dudağını birleş- 


tirecek şekilde ağzına gem vurmak anlamında kullanılır. Şair şöyle der: 


1 Ferrâ, Meânil-Kurân, 1:10. 
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Fezâre oğullarından biri ile baş başa kaldığında sakın güvenip de 
Deveni emanet etme, onu deri kemerle iyice bağla 


Bu kökten e/-huzretü (dikişte iğnenin iki deliği arasındaki mesafe) anla- 
mına gelen el-kütbetü kelimesi türer ki bunun çoğulu e/-kütebdir. e/-Kitâb 
kelimesi de üzerine yazılmış olan şey (#4e44/4b) anlamına gelir ve Kur'ân'da 


yirmi anlamda kullanılmıştır: 


1. Kitap kelimesi farz anlamında kullanılmıştır: “Vakitleri belirlenmiş bir 
kitap olarak.” (en-Nisâ 4/103) Yani “vakitleri belirlenmiş farz olarak.” 


2. Delil anlamında kullanılmıştır: “O hâlde getirin kitabınızı...” (es-Sâffâr 
371157). Yani “delilinizi getirin.” Bu görüş Kelbi'ye aittir. 
3. Ecel anlamında kullanılmıştır: “Biz hiçbir beldeyi helâk etmedik ki 


onların mâlüm bir kitabı olmasın.” Jel-Hicr 15/4) 


4. Miktar anlamında kullanılmıştır: “Her ecelin bir kitabı vardır.” |er- 
Ra'd 13/38) 


5. Kazâ anlamında kullanılmıştır: “Allah'ın sizin üzerinizdeki kitabı...” 
len-Nisâ 4/24). 


6. Köle ile yazışma (özgürlük sözleşmesi) yapma anlamında kullanılmış- 
ür: “Elinizin altında bulunanlardan kitap isteyenler ile mükâtebe yapın.” 
len-Nür 24/33) 


7. Ruhsat ve ibâha anlamında kullanılmıştır: “Allah'ın sizin için yazmış 
olduğunu dileyin.” Jel-Bakara 2/187| 


8. Levh-i mahfüz anlamında kullanılmıştır: “Ve o elbette ümmü'l-kitâb- 
dadır.” (ez-Zuhruf 43/4) 


9. Tevrat anlamında kullanılmıştır: “Biz Müsâ'ya kitabı verdik.” (Hüd 
11/110) 


10. İncil anlamında kullanılmıştır: “Ben, Allah'ın kuluyum, O bana ki- 
tabı verdi.” (Meryem 19/30) 


11. Tevrat ve İncil anlamında kullanılmıştır: “Ey Ehl-i kitap!” (Âl-i İmrân 
3/65) 


12. Kur'ân anlamında kullanılmıştır: “Bu, sana indirdiğimiz bir kitaptır.” 
1Sâd 38/29) 
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13. Kulların amel defterleri anlamında kullanılmıştır: “Kıyamet günü 


ona bir kitap çıkarırız.” |el-İsrâ 17/13) 


14. Yahudilerin kendiliklerinden yazıp Allah'ın kitabı olduğunu iddia 
ettikleri şeyler anlamında kullanılmıştır: “Kitabı elleriyle yazanların vay hâ- 
line.” (el-Bakara 2/79) 


15. Hz. Süleyman'ın Belkıs'a mektubu anlamında kullanılmıştır: “Dedi 
ki: Ey ulular! Bana değerli bir kitap iletildi.” (en-Neml 27/29) 


16. Zebür'da yazılı olanlar anlamında kullanılmıştır: “Biz Zebür'da yaz- 
mıştık ki...” (el-Enbiyâ 21/1051. 


17. Kâfirlerin Hz. Peygamber aleyhisselâmdan gökten indirmesini is- 
tedikleri şey anlamında kullanılmıştır: “Dediler ki: Sana asla inanmayız.” 


» 


el-İsrâ 17/90), “Bize okuyacağımız bir kitap indirmediğin sürece...” fel-İsrâ 


17/93). 


18. Rahmet vaadi anlamında kullanılmıştır: “Rabbiniz rahmeti kendi 


üzerine yazdı.” Jel-En'âm 6/45) 


19. Müminlerin kalplerinde imanın sabit kılınması anlamında kulla- 


nılmıştır: “İşte onların kalplerine Allah imanı yazmıştır.” (e--Mücâdele 58/22) 


20. Ruhlar anlamında kullanılmıştır: “Hayır, muhakkak iyilerin kitabı 
illiyyândadır.” Jel-Mutaffifin 83/18), “Muhakkak günahkârların kitabı siccin- 
dedir.” fel-Mutaffifin 83/7) 


el-Kitâb kelimesinin bu âyetteki mânası hakkında ise Said b. Cübeyr 
şöyle demiştir: O, levh-i mahfüzdur. İkrime şöyle demiştir: O, Tevrat ve İn- 
cil'dir. Abdullah b. Abbas, Dahhâk ve Katâde şöyle demişlerdir: O Kur'ân'dır. 


Nitekim çoğunluk bu görüştedir, en açık ve meşhur olan da bu görüştür. 


Kur'ân'a e/-Kitâb isminin verilmesi ise bu ismin delâlet ettiği toplama 
anlamı dolayısıyladır ve bu toplama anlamı hususunda birkaç vecih söz 


konusudur: 


1. Kur'ân, harfleri kendinde toplar ve onlar kelime olur, sonra kelimeleri 
toplar ve onlar âyet olur, sonra âyetleri toplar ve onlar tam birer süre olur, 


süreleri toplar ve onlar kerametler içeren bir kitap olur. 
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2. Kur'ân çeşitli hikmetler nizamıdır, türlü delillerin kendisi ile kâim 
olduğu bir kitaptır. Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: 


“Bana cevâmiu'I-kelim |yani az sözle çok mâna ifade etme gücül verildi.” 


3. Kur'ân, Allah Teâlâ'nın indirmiş olduğu bütün kitapların mânasını 
kendisinde toplar. Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Bana 
Tevrat'ın yerine yedi uzun süre, Zebür'un yerine Miün süreleri (âyet sayısı 
yüzün üzerinde olan süreler), İncil'in yerine Mesâni süreleri verildi ve ben 


Mufassal süreler ile üstün kılındım.” 


4. Kur'ân, kendisine iman edenler için iki cihandaki hayrı bir araya ge- 
tirir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Kime hikmet verilmişse muhakkak 


ona çokça hayır verilmiştir.” (el-Bakara 2/269) 


5. Kur'ân, kendisine iman edenlerle nebiler, sıddıklar, şehitler ve sâlih- 
leri cennette bir araya getirir. Nitekim Hz. Ali'nin rivayet ettiğine göre Hz. 
Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: Kur'ân on şey üzere indirildi: 
Müjde ve uyarı, nâsih ve mensuh, muhkem ve müteşâbih, öğüt ve mesel, 
helâl ve haram. Kim müjdesini müjde bilip uyarısından sakınır, nâsihi 
ile amel edip mensuhuna iman eder, muhkemi ile yetinip müteşâbihini 
âlimine tevdi eder, öğüdünden öğüt, meselinden ibret alır, helâlini helâl 
haramını haram bilirse işte onlar gerçek müminlerdendir, onlara nebiler, 
sıddıklar, şehitler ve sâlihlerle birlikte yüce dereceler vardır. Bunlar ne 
güzel dostlardır. O kimse benim ve benden öncekilerin varisidir, daima 
Allah Teâlâ'nın himaye ve güvencesi altında olur. Kur'ân okuduğu sürece 
rahmet onu kaplar, üzerine sekinet iner, benim zümremde ve sancağımın 


altında haşredilir. 


6. Kur'ân, sevenleri birleştirir, çünkü o sevenin sevdiğine kitabı, seve- 
nin sevdiği ile hitabı, sevenin sevdiğine hatırlatmasıdır. Hz. Peygamber 
aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Kim Kur'ân okursa Allah ile konuşmuş 


olur.” 


I Buhâri, “Ta'bir”,11. 
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Şöyle demişlerdir: Allah Teâlâ Hz. Müsâ'ya bin süreden oluşan ve her bir 
süresi bin âyet olan Tevrat'ı indirdiği zaman Hz. Müsâ, “Ey Rabbim! Kim bu 
kitabı okuyup ezberlemeye güç yetirebilir ki?” demiş, Allah da “Ben bundan 
daha büyük bir kitap indireceğim.” buyurmuştur. Hz. Müsâ, “Kime indire- 
ceksin Ey Rabbim!” diye sorunca, “Nebilerin sonuncusuna” buyurmuştur. 
Hz. Müsâ, “Onun ümmetinin ömürleri kısa iken bunu nasıl okuyacaklar?” 
diye sorunca, “Ben onlara onu öyle kolaylaştıracağım ki çocukları bile oku- 
yabilecek.” buyurmuştur. Hz. Müsâ, “Ey Rabbim! Bunu nasıl yapacaksın?” 
diye sorunca Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Ben semadan yere yüz otuz 
kitap indirdim: Beş'i Şit'e, otuzu İdris'e, yirmisi İbrâhim'e, Tevrat sana, Ze- 
bür Dâvüd'a, İncil İsâ'ya. Bu kitaplarda olacakları zikrettim ve bunların 
hepsinin mânalarını Muhammed aleyhisselâmın kitabında zikrettim, bütün 
bunları yüz on dört sürede topladım. Bu süreleri on cüzde, cüzleri de yedişer 
bölümde topladım. Bu yedişerlik bölümlerin mânalarını da yedi âyette, yani 
Fâtiha süresinde topladım. Sonra onun mânasını da yedi harfte yani bismi/- 
lah harflerinde, bunların hepsini de “E/flâm mim'in elif harfinde topladım 


ve sonra Bakara süresine “ £//f/âm mim” ile başladım. 


Allah Teâlâ Tevrat'ta bunu vaad edip sonra Hz. Muhammed aleyhisselâ- 
ma indirince Yahudiler bunun böyle olduğunu bile bile inkâr ettiler. Allah 
Teâlâ da “İşte bu, o kitaptır.” (el-Bakara 2/2) âyetini indirdi, yani işte o vaad 
ettiğim kitap budur, buyurdu. 


Sonra onu burada kitap diye isimlendirdi, ama onun Kur'ân'da yüz ismi 
vardır ki biz bunları kitabın başında zikrettik. Allah lutuf olarak bizi dini ile 
izzetlendirdi, kitabı ile değerli kıldı, nebisi ile bize şeref verdi, Kur'ân'da hem 
kendisine hem resulüne hem de bizlere verdiği isimleri zikretmek süretiyle 


bizi lutfuna lâyık gördü. Bu isimler yirmiden fazladır: 


I. Hak: Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuştur: “Allah'ın hak 
olduğunu...” Jen-Nür 24/25J. Kitabı hakkında şöyle buyurmuştur: “Ta ki 
onlara hak ve beyân edici resul gelinceye kadar...” (ez-Zuhruf 43/29. Resulü 
hakkında şöyle buyurmuştur: “De ki: Ey insanlar! Size hak gelmiştir.” (Yü- 
nus 10/108) Bizim hakkımızda şöyle buyurmuştur: “İşte onlar gerçek (hak) 


mânada müminlerdir.” /el-Enfâl 8/74) 
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2. Nür: Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuştur: “Allah göklerin 
ve yerin nürudur.” Jen-Nür 24/35). Kitabı hakkında şöyle buyurmuştur: “Nüra 
tâbi olurlar.” Jel-A'râf 7/1571. Resulü hakkında şöyle buyurmuştur: “Size Al- 
lah'tan nâr ve apaçık bir kitap gelmiştir.” el-Mâide 5/151. Bizim hakkımızda 
şöyle buyurmuştur: “İşte o, Rabbinden bir nâr üzeredir.” (ez-Zümer 39/22) 


3. Aziz: Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuştur: “Allah kuvvetli 
ve azizdir.” |el-Hac 22/74) Kitabı hakkında şöyle buyurmuştur: “Ve o muhak- 
kak ki aziz bir kitaptır.” (Fussilet 41/41) Resulü hakkında şöyle buyurmuştur: 
“Size içinizden öyle bir resul gelmiştir ki azizdir.” (et-Tevbe 9/128|) Bizim hak- 
kımızda şöyle buyurmuştur: “İzzet Allah'ın, resulünün ve müminlerindir.” 
lel-Münâfikün 63/8) 


4. Kerim: Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuştur: “Kerim 
olan Rabbini...” (el-İnfitâr 82/6). Kitabı hakkında şöyle buyurmuştur: “O 
muhakkak ki kerim bir Kur'ân'dır.” |el-Vâkıa 56/77) Resulü hakkında şöyle 
buyurmuştur: “O muhakkak ki kerim bir elçinin sözüdür.” |el-Hâkka 69/40) 
Bizim hakkımızda şöyle buyurmuştur: “Biz âdemoğlunu kerem sahibi kıl- 
dık.” fel-İsrâ 17/70) 


5. Azim: Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuştur: “O yüce- 
dir, azimdir.” /el-Bakara 2/255) Kitabı hakkında şöyle buyurmuştur: “Ve yüce 
Kur'ân-ı Azim'i verdik.” Jel-Hicr 15/871. Resulü hakkında şöyle buyurmuştur: 
“Sen elbette yüce (azim) bir ahlâk üzeresin.” Jel-Kalem 68/4) Bizim hakkı- 
mızda şöyle buyurmuştur: “Büyük (azim| bir başarı kazanmış demektir.” 
lel-Ahzâb 33/71) 


6. Şehid: Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuştur: “Şahit olarak 
Allah yeter.” (el-Feth 47/28) Kitabı hakkında şöyle buyurmuştur: “Ardından on- 
dan bir şahit onu takip eder.” (Hüd 11/17) Resulü hakkında şöyle buyurmuştur: 
“Seni de bunlara şahit olarak getiririz.” (en-Nahl 16/89) Bizim hakkımızda şöyle 
buyurmuştur: “İnsanlara şahit olasınız diye...” (el-Bakara 2/131. 


7. Mübin: Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuştur: “O apaçık 
(mübin| haktır.” (en-Nür 24/25). Kitabı hakkında şöyle buyurmuştur: “Apa- 
çık (mübin| bir kitaba yemin olsun.” (ez-Zuhruf 43/2) Resulü hakkında şöyle 
buyurmuştur: “De ki: Ben, evet ben apaçık |mübin)| bir uyarıcıyım.” Jel-Hicr 
15/89) Bizim hakkımızda şöyle buyurmuştur: “Islah eden ve beyân eden...” 
lel- Bakara 2/160). 


pe 


SI JE Prefre el ğe İNZ ŞALIN İİ İY ile dl DE eygali 
ÇE KE Âl w SE roj ral ye) İĞ 3 hovlv esl eyi) 3 al ei 
lerle azil (55 ğe 38 e HEY Sİ İG ş hele ös 2. 
1 üz eler agd ğe Ğİ AL ÖL) ler A JE oil 
Bİ öz İzlğ SALE Aİ) salya Yü, Tee sekel ÇÖ Sİ 815) 
alar öğe) Ça UZ 40713 ÖZİL diz ll İş rafa ei Ge 
İZA İĞ Y sal İş Tar eyi ez Kİ AZLA Eler Nİ ep Ül 
1 İş fe sfaa öö) Ke g5 dia 513 ral ye) İĞ (vv/o 1 cüzi ii) zf 


077 


.İvsfav ce yİ Gİ LE Ge 5 615 433 


za U Yy İreofr all ÇAZİN SİZİN ŞAZ) il Al JE « eyes 
Kez ik gisi BS) salya) öğ ave ei Çiçek Öl ali) 
ver yil EÜLLE (3 SL Ker! İş Tera epi 
ali) G3 (ra/ta ezeli (a3 AY 3) gl Al JE gd 9 
< vE n is Fark Kir) alya JEş| Lv sal çe KE E 
.her/r sail pe zlaşk SY İĞ aaa e ei 
ralsİ YU; İvo/ve <,5Jil Gİ İİ za) gl al JE Giyd 
A Er EA TE Coil Sİ) 


hasr sağı Çİ AZ alel 0 İş Taare ei) 


317 


318 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


8. Zül-ulâ (Yücelik sahibi): Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuş- 
tur: “En yüce olan Rabbinin ismini tesbih et.” (el-Alâ 87/1) Kitabı hakkında 
şöyle buyurmuştur: “Yüce ve hikmetlidir.” (ez-Zuhruf 43/4) Resulü hakkında 
şöyle buyurmuştur: “O en yüce ufukta idi.” fen-Necm 53/7) Bizim hakkımızda 


şöyle buyurmuştur: “Üstün olan sizlersiniz.” (Âli İmrân 3/139) 


9. Hâdi: Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuştur: “De ki: Asıl 
hidâyet Allah'ın hidâyetidir.” |el-Bakara 2/120) Kitabı hakkında şöyle buyur- 
muştur: “Onda hiçbir şüphe yoktur, takvâ sahipleri için hidâyettir.” (el-Bakara 
2/2). Resulü hakkında şöyle buyurmuştur: “Onlara Rablerinden hidâyet gel- 
miştir.” len-Necm 53/23) Bizim hakkımızda şöyle buyurmuştur: “Biz onların 
hidâyetlerini artırırız.” (el-Kehf 18/13) 


10. Hâkim: Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuştur: “Ta ki Al- 
lah aramızda hükmetsin.” Jel-A'râf 7/87) Kitabı hakkında şöyle buyurmuştur: 
“Arapça bir hükümdür.” |er-Ra'd 13/37) Resulü hakkında şöyle buyurmuştur: 
“Ve onların aralarında hükmet.” (el-Mâide 5/49) Bizim hakkımızda şöyle bu- 
yurmuştur: “Adâleti ayakta tutanlar olun.” (en-Nisâ 4/135) 


11. Hikmet: Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuştur: “Apaçık 
bir hikmettir.” (el-Kamer 54/5) Kitabı hakkında şöyle buyurmuştur: “Bu, bizim 
sana vahyettiğimiz hikmettendir.” |el-İsrâ 17/39) Resulü hakkında şöyle buyur- 
muştur: “Size kitabı ve hikmeti öğretir.” |el-Bakara 2/151) Bizim hakkımızda 


şöyle buyurmuştur: “Kime hikmet verilmişse...” (el-Bakara 2/269). 


12. Rahmet: Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuştur: “Rabbin 
bağışlayıcıdır, rahmet sahibidir.” /el-Kehf 18/58) Kitabı hakkında şöyle buyur- 
muştur: “Biz bu Kur'ân'dan müminler için şifa ve rahmet olanı indiriyoruz.” 
lel-İsrâ 17/82) Resulü hakkında şöyle buyurmuştur: “Biz seni ancak âlemlere 
rahmet olarak gönderdik.” |el-Enbiyâ 21/107) Bizim hakkımızda şöyle buyur- 
muştur: “İşte o Allah'ın rahmetindedir.” (Âl-i İmrân 3/1077 


13. Emir: Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuştur: “Allah size 
emrediyor.” (en-Nisâ 4/58) Kitabı hakkında şöyle buyurmuştur: “Bu, Allah'ın 
size indirdiği emridir.” /et-Talâk 65/5) Resulü hakkında şöyle buyurmuştur: 
“Ailene namazı emret.” (Tâhâ 20/132) Bizim hakkımızda şöyle buyurmuştur: 


“İyiliği emredersiniz.” (Âl-i İmrân 3/110) 
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14. Münzir (Uyarıcı): Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuştur: 
“Sizi alevli bir ateşe karşı uyardım.” Jel-Leyl 92/14) Kitabı hakkında şöyle bu- 
yurmuştur: “Müjdeci ve uyarıcı olarak, ama çoğu yüz çevirdi.” (Fussilet 41/4) 
Resulü hakkında şöyle buyurmuştur: “Bir müjdeci ve bir uyarıcı olarak...” 
lel-Feth 48/8). Bizim hakkımızda şöyle buyurmuştur: “Döndüklerinde top- 
lumlarını uyarsınlar diye...” (et-Tevbe 9/1221. 


15. Tâhir (Temiz): Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuştur: “Tâ 
hâ” (Tâhâ 20/1), “Tâ sin” fen-Neml 27/1). Kitabı hakkında şöyle buyurmuştur: 
“O değerli, yüce ve tertemiz sahifelerdedir.” (Abese 80/13-14) Resulü hakkında 
şöyle buyurmuştur: “Sizleri temizler.” (el-Ahzâb 33/33) Bizim hakkımızda şöyle 
buyurmuştur: “Ve O tertemiz olanları sever.” Jel-Bakara 2/222) 


16. Tayyib (Hoş/Temiz): Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuş- 
tur: “Hoş bir kelime...” (İbrâhim 14/24). Kitabı hakkında şöyle buyurmuş- 
tur: “Hoş olan söze yöneltilmişlerdir.” (el-Hac 22/24) Resulü hakkında şöyle 
buyurmuştur: “Temiz erkekler temiz kadınlar içindir.” (en-Nür 24/26) Bizim 
hakkımızda şöyle buyurmuştur: “Onlar ki melekler canlarını hoşnut bir 
şekilde alır.” (en-Nahl 16/32) 


17. Dâ'i (Çağıran): Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuştur: “Al- 
lah selâm diyarına çağırır.” (Yânus 10/25) Kitabı hakkında şöyle buyurmuştur: 
“Allah'ın davetçisine icâbet edin.” Jel-Ahkaf 46/31) Resulü hakkında şöyle bu- 
yurmuştur: “Sen elbette onları çağırıyorsun.” Jel-Mü'minün 23/73) Bizim hakkı- 
mızda şöyle buyurmuştur: “Hayra çağırırlar.” |Âl-i İmrân 3/104) 


18. Kâim (İkâme eden, ayakta tutan): Allah Teâlâ kendisi hakkında şöy- 
le buyurmuştur: “Adâleti ikâme ederek...” (Âl-i İmrân 3/18). Kitabı hakkın- 
da şöyle buyurmuştur: “Kâim olarak şiddetli bir azap hakkında uyarmak 
üzere...” |el-Kehf 18/2). Resulü hakkında şöyle buyurmuştur: “Allah'ın kulu 
kıyam edip kalktığında...” Je-Cin 72/19). Bizim hakkımızda şöyle buyurmuş- 
tur: “Allah için ibadet eder vaziyette kalkın (Allah'a saygı ve bağlılık içinde 
namaz kılın|.” fel-Bakara 2/238) 


19. Sâdık (Doğru sözlü): Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuş- 
tur: “Allah'tan daha doğru sözlü kimdir?” (en-Nisâ 4/122) Kitabı hakkında 
şöyle buyurmuştur: “Ve doğruyu getiren...” (ez-Zümer 39/33J. Resulü hak- 
kında şöyle buyurmuştur: “Önündekileri tasdik ederek...” (Fâtır 25/31). Bizim 


hakkımızda şöyle buyurmuştur: “Ve doğru sözlüler...” (el-Ahzâb 33/35). 
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20. Hayır: Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuştur: “Sen rah- 
met edenlerin en hayırlısısın.” (e-Müminün 23/109) Kitabı hakkında şöyle 
buyurmuştur: “De ki: Allah'ın fazlı ve rahmetiyledir ki bu, onların topladık- 
larından daha hayırlıdır.” (Yünus 10/58) Resulü hakkında şöyle buyurmuştur: 
“De ki: O sizin için hayır kulağıdır.” (et-Tevbe 9/61) Bizim hakkımızda şöyle 


» 


buyurmuştur: “Siz en hayırlı ümmetsiniz.” (Âl-i İmrân 3/110) 


21. Ahsen (En güzel): Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuştur: 
“Yaratanların en güzeli olan Allah, yüceler yücesidir.” |el-Mü'minün 23/14) Ki- 
tabı hakkında şöyle buyurmuştur: “Allah, sözün en güzelini indirir.” /ez-Zü- 
mer 39/23) Resulü hakkında şöyle buyurmuştur: “Biz insanı en güzel şekilde 
yarattık.” Jet-Tin 95/4) Bizim hakkımızda şöyle buyurmuştur: “Kimdir din 
itibariyle daha güzel olan?” (en-Nisâ 4/125| 


22. Mübârek: Allah Teâlâ kendisi hakkında şöyle buyurmuştur: “Rabbi- 
nin ismi mübârektir.” Jer-Rahmân 55/78) Kitabı hakkında şöyle buyurmuştur: 
“Bu, mübârek bir zikirdir.” /el-Enbiyâ 21/50) Resulü hakkında şöyle buyur- 
muştur: “Mübârek bir ağaçtan...” Jen-Nür 24/35). Bizim hakkımızda şöy- 
le buyurmuştur: “Mübârek bir gecede...” (ed-Duhân 44/3), “Eğer beldelerin 
halkları iman edip sakınsalardı biz onlara gök ve yerden bereket (kapıları) 
açardık.” (el-A'râf 7/96) 


“Onda hiçbir şüphe yoktur.” Yani onda şek yoktur. Buradaki er-r4yb 
kelimesi, içerisinde korku bulunan şek demektir ki er-ray6 şekten daha husu- 
sidir. Her /ayb şektir, ama her şek rayb değildir. er-Ribetü kelimesi bu kökten 
türemiş olup töhmet anlamına, e-mür4b töhmet altında bırakan anlamına 
gelir. Zeccâc şöyle demiştir: R4ben/ fülân” ifadesi, bir kimseden kuşku du- 
yulacak bir şey öğrendiğin zaman denilir, ex44e7/ ise “O bana şüphe vehmi 
verdi.” demektir. Bu mânada Zeccâc şu beyti nakleder: 


Kardeş dediğin o kimsedir ki kendisinden şüphelendiğin zaman der ki: 
“Şüphene (vehmine) sebep olan benim.” Kendisini kınadığın zaman ise 
alitan alır 


Burada şair ilk kelimeyi hakiki şüphe anlamında, ikincisini ise şüphe 
vehmi anlamında kullanmıştır. 24 raybe ifadesindeki (4, tebrie kelimesi 
olarak isimlendirilir ve tek bir ismin başına geldiği zaman bu isim fetha 
üzere mebni olur, tenvin almaz. Çünkü bu durumda /4 edatı ve başına 
geldiği isim, tupkı hamsete aşer (on beş) ifadesi gibi birlikte tek bir isim 
olurlar. Nitekim /4 xacüle fi d-dâr (Evde hiç adam yok) ifadesi hel min ra- 


cül” fid-dâr (Evde hiç/herhangi bir adam var mı?) sorusunun cevabıdır. 
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Burada win kelimesi aci/ kelimesi ile birlikte soru cümlesinde tek bir şey 
hâlini almıştır. Aynı şekilde bu ikisi cevap cümlesinde de tek bir şeydir. 
Buradaki #47 edatı, olumsuzlama sorusunun genellik ifade etmesini sağlar 
(yani “Herhangi bir adam var mı?” anlamını verir), çünkü bu tek bir kişi 
ve daha fazlası hakkında sorudur. 4 racüle ifadesi ise bir ve daha fazlasının 
olumsuzlanması anlamına gelir. Eğer soruda /e/ racülün fi d-dâr (Evde bir 
tek adam var mı?) denmiş olsaydı o zaman bu, sadece bir kişi hakkında 
soru olurdu. Buna cevaben verilen #44 / /-dâri racülün (Evde bir adam yok) 
cevabı da tek bir kişinin varlığının olumsuzlanması olurdu. Ancak bu son 
ifadenin kapsamına iki ya da daha fazla kişinin girmesi de mümkündür. İşte 
Zeccâc'ın genel olarak ifade ettiği hususun detayı budur. Eğer /4 edatından 
sonra iki isim gelecek olursa bu durumda dört vecih vardır: 1. Her ikisinin 
merfü olması ve tenvin alması, 2. Her ikisinin fetha alıp tenvin almaması, 
3. İlkinin merfü ve tenvinli, ikincisinin ise fethalı ve tenvinsiz olması, 4. 
İlkinin fethalı ve tenvinsiz, ikincisinin ise merfü ve tenvinli olması. Bu husus 
lâ havle ve lâ kuvvete illâ billâh ifadesinde açıkça görülür. 


“Onda hiçbir şüphe yoktur.” ifadesi, “Onun o vaad edilmiş kitap oldu- 
ğunda şüphe yoktur.” anlamına gelir. Bir görüşe göre bu ifade, “Onun hi- 
dâyet olduğunda şüphe yoktur.” anlamına, diğer bir görüşe göre ise, “Onda 
zikredilenlerde şüphe yoktur, çünkü onlar müphem (kapalı) değil, mübey- 
yen (açık) hususlardır.” anlamına gelir. 


Eğer, “Kâfirler ondan şüphe etmişler, Allah'ın kitabını kabul etmemiş- 
lerdir. Ehl-i kıbleden bid'at ehli olanlar onun müteşâbihlerinin mânasında 
şüphe etmişler, müteşâbihleri zâhirleri üzere te'vil edip sapmışlardır. Âlimler 
onun vecihleri konusunda şüphe etmişler ve vecihlerden herhangi birinde 
kati bir görüş sahibi olamamışlardır. Avam ise onun mânasını anlamamıştır. 
Bu durumda ondan şüphenin olumsuzlanması ne anlama gelmektedir?” 
diyecek olursan bunun üç cevabı vardır: 


1. Bu, insanlardan değil, kitaptan şüphenin olumsuzlanmasıdır. Ki- 
tap, kendisine şüphe yerleşemez diye nitelenmiştir ki bu haktır, doğrudur, 
mâlümdur ve anlaşılırdır. İnsanlar bundan ister şüphe etsinler ister etme- 
sinler durum değişmez. Nasıl ki insanlar yalan olduğunu söyleseler de bir 
şey doğru ise yine doğrudur. Benzer şekilde insanlar doğru olduğunu iddia 
etseler de yalan yine yalandır (yani insanların ne dediği önemli değildir). 
Aynı şekilde kitap da böyledir, ona dâhil olacak herhangi bir şüphe ya da 


ona yerleşecek herhangi bir ayıp söz konusu değildir. 


pe 


lg Ey Lal ölün lab diğ b laziğ ieslkayeriep EE 
sale al) Laz azla ys Olğe SAN Olğe ozal ga Gg pll 
ve İlğe hiğb (Ela 3 le) lem JİG a ai aş IN çö eş Yaş 
Aİ OZSÜİ Sym iz Yeli leş yla ölen giy. EN aeg 
AŞİ yeme ölaş S3 üB  İazİğ geli e $$ le 1S lag. SİZ OL 
ee ğa beli Aya isi ei leg laç yüz agab) iazgl dal 
ŞB gs ai Sl ia si ii al Gb 
b Yİ öğ Ya İğ Yine 

Yğliiş zey SN ME 8 EY Gİ Çİ İY al meç 
ağa yi AZA gb a SİN AN gi köz sa 5 pla 

ULAN Şal ye Özöaiçeliğ Gl SES İğ çil çi 1 SSU b ll öp 
SE elalaiğ ele kğ Yalak le lar ölelam öle 
bb ailen | yağir eli 3 İSİ o zaliğ ela pe İğ Nala lü ae 
zl EDU a faa İİ na 

Yeh yoye ESİİg e lll ye YS e a çö la Öl ila 
İMES iş 3 ib el SL gg pzlae Gl 5 gb a) Se 
Gİ 4k 3 Ol deni Şi İS İSİ İSİ yel aş Ola ei Ge 


çat) | 
by Y 
ak-) Y 
4Sâ-z £ 
aalbiz o 
Akaiz hi 
. e il V 
daol-b A 


325 


326 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


2. Bu, Kur'ân'ı dikkatlice düşünüp iyice inceleyen kimsenin şüpheye 
kapılmayacağı anlamındadır. Çünkü kim Kur'ân'ı hakkıyla öğrenir, onda 
iyice derinleşir ve inatçılık yapmadan, insaflı bir şekilde Kur'ân üzerinde 
düşünürse onda herhangi bir çelişki ya da tenakuz bulamaz, aksine onun 


her bir kısmının diğer kısımlarını doğruladığını görür. 


3. Bu ifade her ne kadar form olarak olumsuzlama olsa da anlam olarak 
yasaklamadır. Tıpkı “Hacda tartışma, refes ve fısk yoktur.” (el-Bakara 2/197| 
âyetindeki gibidir. Nitekim bu âyetteki bu ifadeler zâhirdeki gibi olumsuzlama 
anlamına hamledilirse ortaya benzer bir müşkil çıkar. Çünkü biz hac esna- 
sında tartışan, fasıklık yapan ya da refes yapan (müstehcen ifadeler kullanan) 
kimseler görmekteyiz. Fakat bu ifade hac esnasında bu tür şeylerin yapılmasını 
yasaklanması anlamına gelir. İşte konumuz olan ifade de böyledir. Bunun bir 
benzeri de şu âyette vardır: “Kendisinde şüphe olmayan günde onları topla- 
dığımız zaman hâlleri nice olacak.” JÂli İmrân 3/25) Nitekim inkârcılar âhiret 
gününü inkâr etmiş, müşrikler o gün hakkında şüphe etmişlerdir. Ancak bu- 
nun izahı üç türlüdür. Birincisi: Bu ifade o günün varlığında ve tahakkukunda 
şüphe yoktur anlamına gelir. İkincisi: O güne dair işler şüphe ve karıştırma 
şeklinde cereyan etmez anlamına gelir. Üçüncüsü: Bu ifade o günden şüphe 


duymanın yasaklanmasıdır, çünkü o gün muhakkak gerçekleşecektir. 


Fihi (onda) ifadesi he harfinin kesresi, ötresi ve sükünu ile okunmuştur. 
Bunların her biri iki şekilde izah edilir. 


Kesre ile okunuş, öncesindeki ye harfinden dolayıdır. Ötre ile okunuş, 
aslının böyle olmasındandır, çünkü bu zamirin aslı /ğve zamiridir. Sükün 


ile okunuş ise vakıf nedeniyledir. 


Kesre iki türlüdür: İşbâ'sız yani sonunda ye harfinin telaffuz edilmediği 
kesre -ki yazımda kelimenin sonunda ye harfi yoktur- ve sonunda ye harfi 
ile işbâ' olan kesre -ki zamirin aslı sonu v4» olan #öve zamiridir ve bu vdv 


burada, öncesindeki kesre nedeniyle ye harfine dönüşür-. 


Ötre de aynı şekilde iki türlüdür: V& harfi ile işbâ' olan ötre. Bu Züh- 
rinin kelimenin aslı olan #öve zamiri üzere okuyuşudur. (Diğeri ise) son- 
rasındaki v4v harfinin yazımın esas alınması ve hafifletme sebebiyle kaldı- 


rıldığı ötredir. 


pp 


SN AM) ali Talas) daş ala erikli ye ai şi la Ol ipi 
Jp Bö) Ya hali a az el lee b ie di iy iş deli ye 
ln an Gal siz; 

Sö) zalyaS "yaş dikmeli ALE 0S Olga b gi la Öİ İli, 
ge ME İSİ sa Ok havin öl) (GRİ 3 İli İz öy Y3 35 
ASİ 3 İrlüia öz Ab lip ya iz b SAYI Ja alsarg ll ab 
Ye) ÇARE İSİ SİN sö o iy sala hş gl 3 bi e 
A NE <İMG 
oygal çi Yİ gli anki b diğ oray İY al lane Gi 
Ara Y aöly lb bab OLM ge çi Gİ İİ. yaşli ELAN le 

ri e 3 S3 eş özell ei (3) alaz 

kel OY GLEYI e ei İ88l çal Liz 5 A sk Sİ Uİ 
Bİ ad İN Gİ ezan ASİ 

su YY dial aa Ve YY Vag dalla EBS era ei Sİ 3 
ola elem call yan kei ALSİN ola OY GL dalla 3. Sy dl lala 
Âli 3. Sİ işa sh gili 

İS hel le NARİN öl ça all inçe Lİ gra e iğ 
SİN le ela ll lak la Y ie zam 


iy 

piki ib Y 

ri Yy 

«Svg i 

da lg iş o 

agir pi 

aki V 

ÇAY ydazmeliy elgğüli A>İ (e VEY (a VVE 5) Ğİ ŞE al 8 öle ip dam Sela A 


b en Ag sie; ÇE İğ isi öy yedl grg Abvall ya öle Gİ) Akk öl 
ki ve Şİİ iel İ6 A e lke Şi zl 
ve uşak Si VVE O ÖLEYİ Sli Bİ oki 1 İşi Şazeli 

VİN İSİ ele 


327 


328 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Sükün da iki vecihtir: Vakıf üzere sükün ki bunun sebebi, sözün tamam- 
lanması ve ardından yeni ifadenin başlamasıdır. Yeni ifade, #öive hüden (O, 
hidâyettir) şeklindedir. (Diğer vecih ise| Ebü Hâtim'in Ebü Amr'dan rivayet 
ettiği üzere, idgam nedeniyle sükündur. 


Hüden (hidâyet) kelimesinin tefsiri ve benzerleri ile ilgili söylenecekler 
daha önce “Bize hidâyet et.” |el-Fâtiha 1/5) âyetinde geçmişti. Sonra bu kelime 
burada tıpkı e7-40k4, es-sürâ, ed-dücâ kelimeleri gibi mastar olabileceği gibi 
fâil de olabilir, çünkü dil bakımından mastar ism-i fâil için de mef'ul için 
de kullanılabilir. Örneğin xzcü/ün adlün (adâlet adam) ifadesi, “âdil adam” 
anlamında, “rızâ” kelimesi “razı olunan” anlamında kullanılır. e-275/44 (hi- 
dâyet) kelimesi Kur'ân'da e/-h4di (hidâyete erdiren) anlamında kullanılmış- 
ür. Hak Teâlâ Hz. Müsâdan naklederek şöyle buyurur: “Ya da ateşe bir yol 
gösterici bulurum.” (Tâhâ 20/10) Buradaki #öden kelimesi “hidâyet eden/ 
gösteren” anlamında kullanılmıştır. Eğer bu kelime mastar olarak kabul edi- 
lirse, ozaman “Onda hidâyet vardır.” âyetindeki kullanım böyledir. Eğer fâil 
olarak kabul edilirse o zaman anlam, “O, takvâ sahiplerine hidâyettir, yani 
onları hidâyete erdiricidir.” şeklinde takdir edilir. 


İ'rabına gelince, zâhir olan şudur ki burada i'rab harfi olan ye harfi- 
nin harekesi yoktur, çünkü bu kelime maksur bir isimdir, tenvin ile ye 
harfi düşmüştür. Bu siga Kur'ân'da nasb, cer ve ref mahallinde kullanılır. 
“Onların hidâyetini artırır.” (Muhammed 47/17) âyetinde mansub, “Onda 
hidâyet ve nür vardır.” (en-Nisâ 4/46) âyetinde merfü, “İşte onlar hidâyet 
üzeredir.” (el-Bakara 2/5) âyetinde ise mecrurdur. Burada, yani “Takvâ sa- 
hipleri için hidâyettir” âyetinde mansub ve merfü olabilir, ama mecrur 
olamaz, çünkü kelimeyi mecrur yapacak bir unsur yoktur. Mansub ol- 
ması kat' (yani ikinci ve üçüncü ismin i'rab itibariyle ilkine muhalif ol- 
ması) nedeniyle olur ki bunun da birkaç vechi vardır. İlki, “İşte o kitap” 
ifadesinden kat' olmasıdır. Bu durumda e/-K7/4b kelimesi marife, hüden 
kelimesi nekredir. İkincisi “İşte o” kelimesinden kat' olmasıdır ki bu da 
marifedir. Üçüncüsü: “onda” kelimesinden kat* olmasıdır ki bu da ma- 
rifedir. Marife kelimenin nekre ile nitelenmesi uygun olmaz, bu yüzden 
kat' kaidesi gereği tıpkı “Allah'ın devesi, sizin için bir âyet olarak...” Jel-A'râf 
71731, “İşte bu benim kocam, bir ihtiyar...” (Hüd 11/72), “İşte evleri, yerle 
yeksan olmuş hâlde...” Jen-Neml 27/52) âyetlerinde olduğu gibi nasb edilir. 
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Bir görüşe göre bu ifade hâl olduğu için nasb edilmiştir, yani anlam, “Onun 
hidâyet olduğunda şüphe yoktur” şeklindedir. Merfü olması ise birkaç ne- 
dendendir. İlkine göre bu ifade “işte bu” ifadesinin haberidir. İkincisine 
göre bu ifade e/-K744b kelimesinin haberi, üçüncüsüne göre hi kelimesinin 
haberi, dördüncüsüne göre ise gizlenmiş bir mübtedânın haberidir ki bu 
durumda ifadenin takdiri, “o hidâyettir” şeklinde olur. Sonra burada üç 


soru akla gelir: 
1. Hidâyet Allahtan olduğu hâlde neden burada Kur'ân'a izâfe edildi? 


2. Neden burada “Takvâ sahipleri için hidâyettir.” diyerek hidâyeti takvâ 
sahiplerine tahsis etti de başka yerde “İnsanlar için hidâyet ve açık deliller...” 
el-Bakara 2/185) diyerek umumi kullandı? 


3. Kur'ân'da herkesin hidâyeti bulunduğu hâlde neden sadece takvâ sa- 
hiplerine hidâyet olduğu söylendi? Bu durumda takvâ sahibi olmayanlar bu 
konuda mazeret sahibi midir? 


SA 


Birincinin cevabı: Hidâyetin Kur'ân'a izâfe edilmesi, sebep açısındandır. 
Benzer kullanım, “Sen hidâyet edersin.” feş-Şürâ 42/52) âyetinde vardır ki 
bunun aksi “Sen hidâyet edemezsin.” J/el-Kasas 28/56) âyetinde söz konusu- 
dur. Yine saptırma “Firavun kavmini saptırdı, hidâyete erdirmedi.” (Tâhâ 
20/79) âyetinde Firavun'a, “Onlar insanlardan çoğunu saptırdılar.” (İbrâhim 
14/36) âyetinde putlara izâfe edilmiştir, oysa dilediğini saptıran, dilediğini de 
hidâyete erdiren Allah Teâlâdır, nitekim “Asıl hidâyet Allah'ın hidâyetidir.” 
lel- Bakara 2/120| buyurmuştur. 


İkincinin cevabı: O, beyân itibariyle tüm insanların hidâyeti, irşat iti- 
bariyle hususen takvâ sahiplerinin hidâyetidir. Benzer şekilde hususi olarak 
Hz. Peygamber aleyhisselâm hakkında “Sen ancak ondan korkanı uyarırsın.” 
len-Nâziât 79/45), “Sen ancak zikre tâbi olan Rahmân'dan gayben korkanı uya- 
rırsın.” (Yâsin 36/11) buyurulmuştur, bununla beraber yine Hz. Peygamber 
aleyhisselâm hakkında “Biz seni bütün insanlara uyarıcı ve müjdeci olarak 
gönderdik.” (Sebe 34/28) buyurulmuştur, ancak o herkesi tebliğ anlamında 
uyarmış, fakat bu tebliğ sadece Allah'tan korkanlara fayda etmiş, onların 
dikkatini çekmiştir. İşte burada da durum bunun gibidir. 
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Üçüncünün cevabı: O, takvâ sahiplerine hidâyettir, çünkü ondan fay- 
dalananlar onlardır, bu yüzden sanki hususen onlara hidâyetmiş gibi ifade 
edilmiştir. Herhangi bir şeyden başkaları değil de sadece bir kişi faydalanı- 
yorsa, bu durumda “O, hususen sanadır.” denilir, yani “Bundan sadece sen 
faydalanıyorsun.” denilmek istenir, yoksa insanların onunla hidâyet bul- 
mamış olmaları onu hidâyet olmaktan çıkarmaz. Nitekim gözü görmeyen 
kimse göremese de güneş güneştir, ağzının tadı bozuk olan tadını alamasa 
da bal baldır, burnu tıkalı olan kokusunu alamasa da misk misktir. Asıl eli 
boş kalıp hüsrana uğrayacak kimse deryalar dolup taşarken susuzluk çeken, 
ay parıldıyorken karanlıkta kalan, güzel koku yanı başında iken kötü kokan, 
pınar gürül gürül akıyorken dili damağı kuruyan kimsedir. Asıl hüsran, 
Kur'ân emirler ve yasaklar verirken fasıklık eden, ilâhi uyarılar ve müjdeler 
apaçık ve ardı ardına gelmişken korku ve ümitten uzak duran kimseye aittir. 
Bu nedenle Hak Teâlâ “O elbette kâfirler için bir hüsrandır.” (el-Hâkka 69/50) 


buyurmuştur. 


“Takvâ sahipleri için.” Muttaki kelimesinin kökü e/-vikâyedir, bu da 
koruma anlamındadır. e;- Tevekki kelimesi çekinme, e/-i#tikdu, korunma, 
yani âfetten sakınma anlamındadır. Vikâyetü'r-res (başı koruma), vikâye- 
tüs-sevb (elbiseyi koruma) ve vikâyetü7-kit4b (kitabı koruma) ifadeleri de 
böyledir. Bu kökten türeyen isim e#-#akvd4dır, bunun aslı e/-ve£v4 şeklinde 
olup ilk »47 harfi asli, ikincisi zaittir. Ye harfi fiilin son harfidir, vezni /e vu/- 
dür. Bir görüşe göre bu kelime /24 veznindedir, bu durumda ikinci v4» 
harfi kelimenin son harfi, ikinci ye harfı ise zaittir. Ancak ilk görüş daha 
uygundur, çünkü kelimenin kökünde ye harfi vardır, bu yüzden son harfi 
eş-şekvâ ve ed-da'vâ kelimelerindeki gibi v&v harfi olamaz, çünkü bu iki 
kelimenin kökünde ”4v harfi bulunur. Kelimedeki ilk y4y harfinin /e har- 
fine dönüşmesinin sebebi /24ek4, yetteki şeklindeki kullanımda bunların £e 
harfine dönüşüyor olmasıdır, çünkü bu kelimelerin aslı 7y£ek4 şeklindedir, 
vav harfi, öncesindeki harf kesre olduğu için ye olmuştur ki aynı durum e/- 
mi'âd, e-mizân ve el-mirâs kelimelerinde de söz konusudur. Sonra ye harfi 
te harfine dönüşmüş ve ilki ikincisine idgam edilmiştir, bunun sebebi ise 
uyum sağlamak ve harfler arasındaki ahenksizlikten (tenâfür-i hurüf) ka- 


çınmaktır. Sonra kelime bu fiilden türeyen isim formunda mebni olmuştur. 
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Aynı durum 5##ehame fiilinden türeyen e#-tühametü kelimesinde de söz ko- 
nusudur. Bu kelimenin kökü de vehametün şeklindedir. Yine e#-24hmetü, 
et-tukeetü, et-tuklânü, et-türâsü ve et-tücâhu kelimelerinde de bu harfin asli 


harf olduğu düşüncesi ile aynı kullanım söz konusudur. 


Takvâ iki kısımdır: Asıl ve fer. Asıl olan imandır, küfürden sakınmak 
demektir. Fer olan ise günahlardan sakınmaktır. Birincisi ile ebedi azaptan, 


ikincisi ile de süreli azaptan kurtuluşa nâil olunur. 


İman anlamındaki takvâ şu âyetteki gibidir: “Beraberinizdekini tasdik edici 
olarak gönderdiğime iman edin, onu ilk inkâr edenler olmayın, âyetlerimi az 
bir bedel karşılığı satmayın, sadece Benden korkun.” Jel-Bakara 2/41) Günah- 
ları terk etmek anlamındaki takvâ ise şu âyetteki gibidir: “Ey iman edenler! 
Allah'tan korkun.” (el-Bakara 2/278) Âlimlerin takvâ ve takvâ sahibi ile ilgili 
yaklaşık yüz civarında görüşü vardır ki biz bunları Nzhru Ulümi 1-Tefsir alâ 
Nahvi Rüsümi t- Tezkir isimli eserimizde saymıştık. Haddizatında Allah'ın kita- 
bında bu ifadenin tefsirinde bizim o kitabımızda saydıklarımızdan çoğundan 
müstağni kılacak izahlar söz konusudur. Nitekim Allah Teâlâ “Fakat asıl iyilik 
Allah'a iman eden...” (el-Bakara 2/177) buyurduktan sonra pek çok şey saymış, 
sonunda da “İşte onlar takvâ sahipleridir.” (el-Bakara 2/177) buyurmuştur. İşte 
delil ile sabit olan ve hiçbir şüphe taşımayan mutlak takvâ budur. Açıklık itiba- 
riyle bunun ardından gelen ifade ise Hz. Peygamber aleyhisselâmın “Takvânın 
tamamı Allah Teâlâ'nın “Muhakkak ki Allah adâleti emreder.” en-Nahl 16/90) 
âyetindedir” şeklindeki hadisidir. Sıhhat itibariyle buna yakın olan diğer izah 
ise şudur: Mutlak anlamda takvâ sahibi kimse Kur'ân'da mevcut olan takvâ 
emirlerine sıkıca bağlı olan kimsedir. Bu emirler de üç türlüdür: Avama emir, 


havassa emir, havassın havassına emir. 


Avama emir ateşten sakınmaktır: “Ateşten sakının.” (Âl-i İmrân 3/131) Ha- 
vassa emir kıyamet gününden sakınmaktır: “Allah'a döneceğiniz günden sa- 
kının.” (el-Bakara 2/281) Havassın havassına emir ise Allah'tan sakınmaktır: “Ey 
akıl (lüb) sahipleri! Benden sakının!” |el-Bakara 2/1971. Avam günahkârdır, bu 
yüzden onları ateş ile korkutmuştur. Havas itaatkârdır, bu yüzden onları ihlâsa 


davet etmiştir ki kıyamet günü sadakat sorusu karşısında şaşkına dönmesinler. 
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Havassın havassı ise Allah için, Allah sayesinde ve Allah iledirler, bu yüzden 
de onlara kendisinden sakınmayı emretmiştir. Bu, onların Allah için olma- 
ları, O'ndan başkasını mülahaza etmekten sakınmalarıdır. Bunun sebebi 
ise onların perdelenmeye düşmemelerini sağlamaktır. Hak Teâlâ “Ey akıl 
(lüb) sahipleri! Benden sakının!” el-Bakara 2/197) buyurmuştur. Lüb kelimesi 
saf, halis dost anlamındadır. Yani, “Ey seçkin dostlarım! Başkası için değil, 


Benim için olun.” demiştir. 


Hz. Peygamber aleyhisselâma “Allahtan hakkıyla sakının.” (Âli İmrân 
3/102) âyeti sorulunca şöyle buyurmuştur: “Allah'a itaat edilip isyan edil- 
memesi, O'nun zikredilip unutulmaması, O'na şükredilip nankörlük edil- 


memesidir.” 


Şöyle denilmiştir: Takvâ uzuvlara gem vurmak ve yüreğindeki türlü 
duyguları zaptetmektir. Uzuvlara gem vurmak kulağı boş söz dinlemekten, 
gözü boş eğlenceye bakmaktan, dili boş sözden, boğazı fazla yemekten, 
ayağı başkalarına doğru adım atmaktan, nefsi kirlilerle düşüp kalkmaktan 
(çirkin şeyler yapmaktan) menetmektir. Yürekteki türlü duyguları zaptet- 
mek ise himmeti parçalanmaktan alıkoyup toplamak, türlü engellerden 
uzaklaşmak, alâkaların kirlerinden arınmaktır. Kimin zâhiri takvâ sahibi 
olursa ihlâsı zâhir olur, kimin bâtını takvâ sahibi olursa ihlâsı içinde olur 
ve kulağı Hakk'ın kelâmını işitmekten, gözü Hakk'ı görmekten, dili Hak 
ile konuşmaktan, eli Hakk'ın lutuflarını kavramaktan, ayağı Hakk'a ya- 
kınlaşma ile sıdk oturağına ulaşmaktan, kalbi Hakk'ı müşahededen, ruhu 
Hakk'a yakınlıktan, sırrı Hakk'ın lutfundan nasibini alır ve bütünü Hak 


için ve Hak ile olur. 


Şöyle denilmiştir: “Takvâ sahipleri” ifadesinin tefsiri, devamındaki “On- 
lar gayba iman ederler, namaz kılarlar, kendilerine verdiğimiz rızıktan infak 
ederler.” (el-Bakara 2/3) âyetindedir. Bu tıpkı İhlâs süresindeki es-samed ke- 
limesinin, hemen devamındaki “Doğmamıştır, doğrulmamıştır ve O'nun 
hiçbir dengi yoktur” Jel-İhlâs 112/3-4) âyetlerinde tefsir edilmesi ve Meâric 
süresindeki /e// an kelimesinin devamındaki “Kendisine bir fenalık dokun- 
duğunda sızlanır, kendisine bir hayır dokununca da cimri kesilir.” (el-Meâric 


70/20-21) âyetlerinde tefsir edilmesi gibidir. 
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3. Onlar gayba iman ederler, namaz kılarlar, kendilerine verdiğimiz 
rızıktan infak ederler. el-Bakara 2/3| 


“Onlar gayba iman ederler.” Buradaki e//ezine kelimesi, başına elif-lâm 
takısının gelmiş olmasının gösterdiği üzere, isimdir. Bu ism-i mevsüldür, 
çünkü sılası olan “inanırlar” ifadesi ile tam bir ifade olur. Bunun aslı iki /4/2 
harfi ile yazılan şeklidir ki bunların biri kelimenin kendi /4x4 harfı, diğeri 
ise lâm-ı tariftir, yazıda sadece birinin yazılması ile yetinilmesinin sebebi 
ise, çok kullanıldığı için hafifletme düşüncesidir. Bu nedenle aynı kelimenin 
tesniyesi iki 4477 harfi ile yazılır, çünkü tesniyesi çok kullanılmamaktadır. 
Bu kelime lafız olarak mebnidir, bu nedenle mansub, merfü ya da mecrur 
olması fark etmez. Örneğin edeni ellezine alimtü (bildiğim kişiler bana gel- 
di), zaeytü ellezine âlimtü (bildiğim kişileri gördüm) ve merartü bi/-lezine 
alimtü (bildiğim kişilere uğradım) denilir. Mebni olmamasının sebebi ism-i 
mevsül olması ve ancak sıla cümlesi ile birlikte tamam olmasıdır, bu yüzden 
lafız olarak bu kelime sanki (bütün) bir kelimenin Jsılası olan kelimenin)| bir 
kısmı gibidir. Oysa i'rab ancak kelimenin tamamlanması hâlinde sonunda 
söz konusu olur. Tesniyedeki e//ezâni ifadesi i'rab edilir, e5file merfü, ye ile 
de mansub ve mecrur olur, çünkü tekil hâlinin i'rab edilmesine engel olan 
şey harflere bitişik olması idi, oysa harflerin tesniyesi olmaz, dolayısıyla bu 
kelimenin tesniyesi harflere bitişmez, aksine kendisinde isim mânası tahak- 
kuk eder, bu yüzden de i'rab edilir. 


Ellezine yüminüne (iman eden kimseler) ifadesinin takdiri “müminler” 
şeklindedir. Bu takdire göre e/ezine ifadesinin i'rabdaki mahalli cerdir, çün- 
kü “takvâ sahipleri” ifadesinin sıfatıdır, bu yüzden i'rabda ona tâbi olur. 
Övgü ifadesi olarak değerlendirilip nasb edilmesi ve başında bir /5#4 “onlar” 
zamirinin takdir edilmesi ile ref edilmesi de mümkündür. 

“İman ederler.” İman kelimesi dilde tasdik anlamına gelir. Âmzene bihi ve 
âmene lehu şeklinde bihi ve lehu harf-i cerleri ile kullanılır ve “Onu doğru- 
ladı.” anlamına gelir. Ayzenehu şeklindeki kullanım ise, “Onun için eman 
sağladı.” anlamına gelir. Tasdik anlamına gelen iman kelimesinin bu kökten 
geldiği söylenmiştir, çünkü bir başkasını verdiği bir haber konusunda tasdik 
eden kimse, haber verenin verdiği haber konusunda kendisine doğruluk ya 


da yanlışlığı hakkında güven sağlar. 
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Usulcüler kula farz olan imanın mahiyeti hakkında ihtilâf etmişlerdir: 
Cehm b. Safvân, “İman bilgidir.” demiştir. Kerrâmiler, “İman sadece ik- 
rardır.” demişlerdir. Rekkâşi, “İman, kalpte bilginin mevcut olması koşu- 
luyla ikrar etmektir.” demiştir. Bilgi zorunlu olarak bulunur, ancak ikrar 
ile birlikte bulunduğu zaman iman sadece ikrardır, çünkü iman zorunlu 


fiilin değil, kazanılmış fiilin ismidir. 


Ehl-i hak şöyle demiştir: “İman kalp ile tasdik ve dil ile ikrardır.” İmam 
Mâtüridi şöyle demiştir -ki bu Ebü Hanife'den rivayet edilmiştir ve bir 


grup âlimin görüşüdür-: İman tasdiktir. 


Mâlik, Şâfii, Evzâi, ehl-i hadis ve Zâhiriler şöyle demiştir: İman, dil ile 
tasdik, kalp ile ikrar ve rükünler ile ameldir. 


Eş'ari şöyle demiştir: Bütün bunlar ve ilâve olarak, ölünceye kadar sebat 


etmektir. 


Hasımların şüphelerinin ve ehl-i hakkın delillerinin beyânı kelâm ki- 
taplarında yer alır, inşallah biz burada bu âyetin tefsirinde ve bu sürede 
münafıklarla ilgili olan diğer âyetlerin tefsirinde yeterli olacak kadarına 


işaret edeceğiz. 
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Yüminün kelimesi Ebâ Amr b. el-Alâ'nın kıraatinde hemzesiz okunur. 
Hemzenin okunması ve terki konusunda kıraat imamlarının ayrıntılı görüş- 
leri bulunur. Buna göre Ebü Amr bütün sâkin hemzeleri okumayı terk eder, 
ancak şu dört durum bunun istisnasıdır: Birincisi: Sükünu cezm alâmeti 
ise. Örneğin ev nensehâ lel-Bakara 2/106), ve in meşe” leş-Şuarâ 26/4) âyetlerinde 
böyle okur. İkincisi: Anlamın değişmesi durumunda hemzeyi terk etmez. 
Örneğin esâsen ve ri'yen (Meryem 19/74) kelimesi böyledir. Üçüncüsü: Bir baş- 
ka lehçeye kayma durumu varsa hemzeyi terk etmez. Örneğin: Müsadetün 
lel-Hümeze 104/8) âyetinde böyledir. Dördüncüsü: Tahfif (hemzesiz| ile oku- 
manın daha zor olması durumunda. Örneğin ve 4594 ileyke lel-Ahzâb 33/51) 
âyetinde böyledir. Velhasıl Ebü Amr Kur'ân'da otuz üç yerdeki hemzeyi okur 
ki bunların ilki e4b7/ hüm lel-Bakara 2/331, sonuncusu da müsadetün lel-Hü- 
meze 104/8) âyetidir. Kisâi ez-2/ bü (Yüsuf 12/13) kelimesindeki hemzeyi terk 
eder, geriye kalanların tamamını okur. Âsım mösadetün (el-Hümeze 104/8) 
âyetindeki hemzeyi terk eder, geriye kalanların tamamını okur. Hamza b. 
ez-Zeyyât üzerinde vakıf yaptığı hemzeleri okumaz, geriye kalanların tama- 
mını okur. İbn Kesir e/-Kur'4n kelimesi dışındaki bütün hemzeleri okur. İbn 


Âmir bütün hemzeleri okur. 


Hz. Peygamber aleyhisselâmdan nakledilen, “Mümin, komşusunun 
şerrinden emin olduğu kimsedir.” şeklindeki hadisinin anlamı -doğ- 
rusunu Allah bilir- şöyledir: İman ehlinin niteliklerini kendisinde kâmil 
bir şekilde toplamış olan mümin böyledir. Aynı şekilde Hz. Peygam- 
ber aleyhisselâmın “Mümin yumuşak başlıdır, kolaydır, cömerttir, mü- 
samahalıdır boyun eğen deve gibi sürüldüğünce sürücüsünü takip edip 
gider, bir kaya üzerine çökmesi istendiğince çöker.”,? “Mümin ülfet sa- 
hibidir, kendisi ile kolay ülfet kurulur, cana yakındır, ülfet sahibi olma- 
yan ve kendisi ile ülfet kurulamayan kimsede hayır yoktur”, “Mümin 
fetanetlidir, uyanıktır, şüpheli durumlarda duraksar, iyice emin olmaya 
çalışır, âlimdir, verâ sahibidir”, “Mümin günah işler, derhal tövbe eder, ne 


mutlu tövbesi üzere can verene!” şeklindeki hadisleri de bu anlamdadır. 


1 Buhâri, “Edeb”, 29. 
2 İbn Mâce, “Mukaddime”, 6. 
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Buna göre hakikat ehlinin iman kelimesinin tefsiri sadedinde söyledikle- 


ri, müminin iman hasletleri makamındaki kemâl hâlinin izahı sadedindedir. 


Rüveym şöyle demiştir: İman, var edeni gördüğünde her iki âlemin de 
(kevneyn) senin gözünde küçülmesidir. O hâlde sakın hiçbir varit seni yo- 


lundan alıkoymasın, hiçbir şahit seni kendine esir etmesin. 


Fâris şöyle demiştir: İman, şeriatın muhafazasında hakikatin tâzim edil- 
mesidir. Vâsıti şöyle demiştir: İmandaki ilk adım, başına gelen herhangi bir 
musibet ya da sana ihsan edilen herhangi bir nimet hususunda hiçbir şüp- 
heye kapılmamandır, çünkü hakikatte bu ikisi (nimet ve musibet) arasında 
bir fark yoktur. Dâvud et-Tâi şöyle demiştir: İman sana karanlığın ardından 
nür, kasvetin ardından yumuşaklık, bid'atin ardından sünnet ve mücahede- 


nin ardından ibadetten zevk almayı temin eder. 


Sehl b. Abdullah et-Tüsteri şöyle demiştir: İman dört rükündür: Allah'a 
tevekkül, Allah'ın emrine teslimiyet, Allah'ın kazâsına (takdirine) rızâ ve 
Allah'ın nimetlerine şükür. Takvâ imanın kapısı, yakin imanın kalbi, sabır 
imanın direği, ihlâs imanın kemâlidir. Ebü Hüreyre'nin rivayet ettiğine göre 
Hız. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “İman altmış küsur yahut 
yetmiş küsur şube olup en üstünü Lâ ilâhe illallah, en sondaki de yoldan 


eziyet verici şeyi kaldırmaktır. Hayâ imandan bir şubedir.”! 


Bu yüzden ehl-i hadis bütün bu hususları iman kapsamın- 
da sayar. Biz ise şöyle deriz: Bunlar imanın hasletlerindendir ki hep- 
si tek bir hadiste sayılmış değildir. Âlimler bunları çeşitli şekiller- 
de saymışlardır. Bu hadisin (değişik rivayetlerinin| ihtiva ettiği en 
yüksek rakam yetmiş dokuzdur ki ben bunları kendi seçtiğim bir ter- 


tibe göre -bu tertibin kaynağı kendi ictihadımdır- şöyle sıralıyorum: 


1 Buhâri, “İmân”, 3; İbn Mâce, “Mukaddime”, 9. 
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İmanın şubelerinden ilk sırada tehlil (yani Lâ ilâhe illallah) gelir. Tehlili şun- 
lar takip eder: Tekbir, tesbih, hamd, temcid (Allah'ı yüceltme), tecrid (Al- 
lah'ı tenzih etme), tefrid (Allah'ı birleme), tövbe, inâbe (yönelme), temizlik, 
taharet, namaz, zekât, oruç, kıyam, itikâf, hac, umre, kurban, sadaka, gaza, 
köle azat etme, Kur'ân okuma, ihsana bağlı kalma, isyandan uzak durma, 
azgınlığı terk etme, düşmanlığı bırakma, gönlün takvâ sahibi olması, dili 
muhafaza etme, Allah'a senâda bulunma, dua, korku, ümit, sevgi, hayâ, 
sıdk (doğruluk), safa (arılık), nasihat, vefâ, pişmanlık, ağlama, ihlâs, arınma, 
hilim, cömertlik, nimete şükür, belâya sabır, kazâya rızâ, ölüme hazırlık, 
sünnete tâbi olma, sahâbeye uyma, ümmetin âlimlerinin izinden gitme, 
sıradan insanlara (avama) şefkat gösterme, seçkinlere (havas) hürmet etme, 
yaşlılara saygı, küçüklere şefkat, emanete riayet, koruma, yedirme, nimet 
ihsan etme, yetimlere iyilik, sıla-i rahim, selâmı yayma, sadakatle teslimiyet, 
günahlardan korunma, dünyaya tamah etmeme, âhirete rağbet, mevlaya 
muvafakat, hevâya muhalefet, cehennemden sakınma, me'vâ cennetini talep 
etme, keremi yayma, iffet ve namusu muhafaza, hizmetinde olanlara ihsan, 
Allah'tan muvaffakiyet talebi, hakikati arama hâlini muhafaza, komşuyu ve 
dostları gözetme, kölelere güzel muamele etme ve en sonunda da yoldaki 
eziyet verici şeyi kaldırma. Kim imanın şubelerini hakkıyla tamamlarsa Al- 
lah'ın vaadi olarak imanın kemâline nâil olur ki bu kimse, Allah Teâlâ'nın 
hakkında şöyle buyurduğu kişidir: “İman edip de imanlarına zulmü (şirki) 
bulaştırmayanlar var ya; işte güven onların hakkıdır. Doğru yolu bulmuş 
olanlar da onlardır.” |el-En'âm 6/82) 


Bi -gayb ifadesindeki gayb kelimesi dilde şehâdetin (görünür olan) zıd- 
dıdır. Kad gâbe fulân”” annâ gaybeten (Falan kimse bize görünmez oldu), 
gâbeti ş-şemsü gaybübeten (Güneş battı) şeklinde ifadeler kullanılır. Gayâbe- 
tü /-cübb (kuyunun derinliği) kuyunun dibindeki kemer gibidir. e-G;ybetü 
(gıybet), insanların ayıplarını gıyaplarında konuşmaktır. Gayba iman etme- 
nin bu âyetteki anlamı (tefsiri) konusunda ihtilâf edilmiştir. Said b. Cübeyr 
şöyle demiştir: (Gayba iman ederler| yani, Allah'a iman ederler. Abdullah 
b. Abbas şöyle demiştir: Yani, resulleri tasdik ederler. İbn Cüreyc şöyle de- 
miştir: Yani, vahye iman ederler. Nitekim “O gaybı saklayacak da değildir.” 
let- Tekvir 81/24) âyetinde gayb kelimesi vahiy mânasındadır. Hasan-ı Basri 
şöyle demiştir: Yani, âhireti tasdik ederler. 
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Âlimlerden biri şöyle demiştir: Yani, Allah'a iman ederler ve O mümin- 
lere görünmese bile, onlar münafıklar gibi yapmaz, O'na itaat ederler. Ni- 
tekim Allah Teâlâ, “Onlar Rablerinden gayben korkarlar.” /el-Enbiyâ 21/49) 
buyurmuştur. Bir âlim şöyle demiştir: Yani, onlar hem görünen dilleri ile 
hem de görünmeyen (gâib) kalpleri ile iman ederler. Görünmeyen kalpleri 
ile değil de sadece görünen dilleri ile iman eden münafıklar gibi değildirler. 


Velhasıl gayb kulun kendisine ancak bir delil ile ulaşabileceği her şeydir. 
Bu, duyu organları ile idrak edilemeyen ve kendisine iman edilmesi gereken 
şey olup Hz. Peygamber aleyhisselâmın, kendisinin vefatından sonra dünya- 
da olacak hadiselere, kıyamet ahvaline, cennet ve cehenneme dair bildirdiği 
hususlardır. İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Bu ifade iki şekilde yorumlanmıştır. Allahın gaybına 
inanırlar ve O'ndan geçmişteki ümmetlerin peygamberlerinden 
talep ettiği şeyleri talep etmezler. Örneğin İsrâiloğulları'nın 
Hz. Müsâ'ya “Allah'ı açıkça görmeden sana iman etmeyiz.” |el- 
Bakara 2/55) demeleri gibi demezler. İkincisi: Kur'ân'ın gaybına 
ve onlara haber verdiği va'd ve vaidlere, emir ve yasaklara, diriliş, 
cennet ve cehenneme dair haberlere inanırlar. İman ancak gayba 
yönelik olur, çünkü iman tasdiktir. Tasdik ve yalanlama ise ancak 
haberlerde söz konusu olur. Haber de gözle görülen hakkında 
değil, görülmeyen (gayb) hakkında olur.' 


Hakikat ehli şöyle demiştir: Bunun mânası şöyledir: Onlar Kur'ân'ın 
gaybı ile âhiretin gaybını ayan beyân görürler. Sonra gaybın gaybı ile Hakk'ı 
her an kendilerine muttali olarak müşahede ederler. Böylece Hakk'ın kendi- 
lerine muttali olması ile O'ndan başka her şeyin müşahedesinden uzaklaşır- 
lar (gâib olurlar), işte onlar O'nunla müşahede hâlinde kâimdirler. 


Gayb kelimesi Kur'ân'da pek çok anlamda kullanılmıştır: 1. Sır anla- 
mında kullanılmıştır: “Ben muhakkak göklerin ve yerin gaybını bilirim.” 
(el-Bakara 2/33) Yani bu ikisinin halkının sırrını bilirim. 2. Eş anlamında kul- 
lanılmıştır: “O hanımlar gaybı muhafaza ederler/kenilerini kimsenin görme- 
diği durumlarda iffetlerini korurlar.” (en-Nisâ 4/34) 3. Rızık anlamında kul- 
lanılmıştır: “Gaybın anahtarları O'nun katındadır.” Jel-En'âm 6/59) 4. Levh 
anlamında kullanılmıştır: “Yoksa gayba mı muttali oldu?” (Meryem 19/78) 


I O Mâtüridi, Zevi/ârü/-Kurân, 1:31. 


pp 


GUNS İY ğzleğeli ye İl Ola diyara dl Öğeyi Sİ içene İl; 
Üğeği Gİ ipenı İli ileal ei ÇİY 485 ÖZRİZ : öenliğ :J6 US 
Üğsö alkil gü eği gil ga Y öl gi e ASLAN eğil 
ASLİ eşli 
yl e Şi b yaş el Yi iel) ha Y b İS İN öl Alaz 
ÇAN b okap BİS ya G3 ale a İle gaz a Öle Ozu laa 


2 kaz) yaaa gl ele Yüz li zeliş Zel Og ya ayal daş 


ça Yi lk Va aa Özeller Ya dl iş O eği ir b 3 
is İİ Dek İY Kaza biyel a İZES göle e LL 
Layg OİL iş Öğe 3 ia leon al GÖZE Aİ 53 
il zl A alla yel A ig ME İN ya OLAN ga yn 
Lİ) İSİN kala eğe OY KİL 04 lil öleYİ, 
oğlmlka ye Ye aliye öl e ül 
ÇAN ka EYİ a İle OLAN Oska gi ölüme iğde fal YG 
JS ölalle ye çel bU İli EŞİ gaz çel li gel gala 
GAME ga tara Ol çeşi olgu e ça 
Şİ EY NE EYP EE ŞE 
Giy olrale ea ÇOZRİN EĞLEN JE gal ağla ye gi İri ai 
İVANA ee Gali) JE ENİ (02/7 celil ÇÇIİ ğsliz 11153) JE 


kallik 

Hye x ' 

Et) Fr 

KAN şa ll Ol all ag £ 
o 


e le 


349 


350 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


5. Vahiy anlamında kullanılmıştır: “O gaybı saklayacak değildir.” (et-Tek- 
vir 81/24). Kullar için gayb olmasından dolayı da “Gaybın âlimi” Jel-En'âim 
6/73) buyurmuştur. 6. Ölçü/tartı anlamında kullanılmıştır: “Biz gaybı ko- 
ruyucular değiliz.” (Yüsuf 12/81) 7. Azap anlamında kullanılmıştır: “Gaybı da 
bilmem.” Jel-En'âm 6/50) Yani azabın ne zaman ineceğini bilmem. 8. Ölüm 
anlamında kullanılmıştır: “Eğer gaybı bilseydim...” (el-A'râf 7/1881. Yani ne 
zaman öleceğimi bilseydim. 9. Şüphe anlamında kullanılmıştır: “Gaybı taş- 
layarak...” (el-Kehf 18/22. Yani şüphe hâlinde konuşarak. 10. Mücize inmesi 
anlamında kullanılmıştır: “Diyorlar ki: Ona rabbinden bir mücize inse ya! 
De ki: Gayb ancak Allah'a aittir.” (Yânus 10/20) Yani mücizenin inişine dair 
bilgi. 11. Yokluk anlamında kullanılmıştır: “Bu, onun benim kendisine gı- 
yabında ihanet etmediğimi bilmesi içindir.” (Yüsuf 12/52) 


Bu farklı anlamlar şöyle uzlaştırılabilir: Allah Teâlâ kendisinin gaybı bildi- 
ğini, başkasının bilmediğini haber vermiştir. Nitekim “Gökte ve yerde olanlar 
gaybı bilemez, ancak Allah bilir.” fen-Neml 27/65) buyurmuş, “Gaybın anahtarları 
O'nun katındadır.” fel-En'im 6/59) demiş, Resulüne hitaben, “De ki: Ben size 
Allah'ın hazinelerinin bende olduğunu söylemiyorum, gaybı da bilmiyorum.” 
el-En'âm 6/50) demiş, “Süleyman'ın cesedi yıkılınca cinler anladılar ki eğer gaybı 
bilmiş olsalardı aşağılayıcı azap içinde kalmamış olacaklardı.” (Sebe 34/14) buyu- 
rarak cinlerin gaybı bilmediklerinin farkında olduklarını ifade etmiş, “Allah sizi 
gayba muttali kılacak değildir.” (ÂLi İmrân 3/179) buyurmuş, “İşte bu, gayb haber- 
lerindendir.” (ÂLi İmrân 3/44) sözüyle gaybı resulüne bildirenin kendisi olduğunu 
haber vermiş, “Yoksa gayba mı muttali oldu?” (Meryem 19/78) ve “Yoksa onlarda 
gaybın ilmi mi var?” fel-Kalem 68/37| sözleri ile kâfirleri kınamış, “De ki: Allah'ım! 
Ey göklerin ve yerin yaratıcısı, gaybın ve şehâdetin âlimi.” (ez-Zümer 39/46) âyeti 
ile gaybı bilmesi nedeniyle kendisine senâda bulunmayı emretmiş; “Onlar gayba 
iman ederler.” Jel-Bakara 2/3), “Allah, kendisinden gayben korkanları bilsin diye” 
el-Mâide 5/94), “Rahmân'dan gayben haşyet duyan kimse.” (Yâsin 36/11), “Allah, 
kendisine ve resullerine gayben destek verenleri bilsin diye.” lel-Hadid 57/25) âyet- 
leriyle müminleri gayba iman etmeleri, gayben korkmaları, haşyet duymaları 
ve (İslâm'a| destek vermeleri ile övmüş, sonra “De ki: Kendisinden kaçtığınız o 
ölüm muhakkak size ulaşacaktır, sonra gaybın âlimine döndürüleceksiniz.” |el- 
Cum'a 62/8) buyurmuş ve onlara gayben cennet müjdesini verip şöyle demiştir: 
“Adn cennetleri ki Rahmân onu kullarına gayben vaad etmiştir.” (Meryem 19/61) 
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“Onlar namazı ikâme ederler.” Bundan sonraki âyetler amellerin iman- 
dan bir parça olmadığına delâlet eder, çünkü Allah Teâlâ önce imanı zik- 
retmiş, ardından da amelleri ona atfetmiştir ki atfedilen ile kendisine atıf 
yapılan birbirinden ayrı şeylerdir. 

“Onlar namazı ikâme ederler.” ifadesi ile ilgili olarak İmam Mâtüridi 
şöyle demiştir: 

Bu ifade iki anlama gelebilir. İlki bildiğimiz namazdır, yani 
onlar namazı rüküsuyla, secdesiyle, huşüsuyla, gönülden boyun 
eğerek, kalbin ve niyetin ihlâsıyla, tupkı rivayette “Kiminle 
münacat ettiğini aklından çıkarma!” şeklinde ifade edildiği gibi 
tastamam ikâme ederler. İkinci ihtimal ise bu ifadenin Allah'a 
hamd ve senâ anlamına gelmesidir. Eğer murat edilen anlam bu 
ise o zaman bu anlamın dünyada yahut âhirette neshedilmesi ya 
da kaldırılması muhtemel değildir." 


Tefsir âlimlerinin bu konuda altı görüşü vardır: (Birincisi) Kimine göre 
namazın ikâmesi edası anlamına gelir, nitekim müezzin £ad kâmet es-salâtü 
dediğinde bunun mânası, “İnsanlar namazı eda etmeye başladılar.” şeklinde- 
dir. Bir şeyin kıyâmı demek onun varlığı demektir. Kul tarafından namazın 
ikâme edilmesi ise tahsil edilmesidir. 

(İkincisi) Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Namazın ikâmesi rükü ve 
secdelerinin ve bunlarda yapılması gerekenlerin tastamam yerine getirilmesi- 
dir. Bu durumda bu kelime “takvim”, yani doğru düzgün yapma, fiillerinde 
ve rükünlerinde namaza hiçbir eksik dâhil etmeme; farzlarında, vaciplerin- 
de, sünnetlerinde ve âdâbında ona hiçbir halel getirmeme anlamına gelir. 


(Üçüncüsü) Bir görüşe göre namazın ikâmesi ona devam etmek ve onu 


ızhar etmektir. Şair şöyle demiştir: 


Gazâle (isimli kadın) bir cenk pazarı ikâme etti ki 
Iraklılara, tam bir yıl sürdü. 


Yani Şebib el-Hârici'nin hanımı harp işini ve kılıçla vuruşmayı tam bir 
yıl sürdürdü. Hak Teâlâ'nın “Ancak ısrarla başına kâim olup dikilirsen baş- 
ka!” Âli İmrân 3/75) âyetinde de bu kullanım vardır, nitekim burada “kâim” 


kelimesi alacağını istemeye devam etme anlamındadır. 


I  Mâtüridi, Tevilârül-Kurün, 1: 32. 
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Dördüncüsü İbn Keysân'ın görüşüdür: “Onlar namazı ikâme ederler.” 


Yani, gayba iman iddialarının doğruluğunun delilini namaz ile ikâme ederler. 


Beşincisi âlimlerden birinin şu görüşüdür: Namazın ikâmesi, sınırlarının 
ve şartlarının, yani cevaz ve kabul şartlarının gözetilmesidir. Cevaz şartları, 
altısı namaza başlamadan önce, altısı da namaza başladıktan sonra olmak 
üzere on ikidir ki bunlar mâlâmdur. Kabul şartları ise altısı zâhirde, altısı 
da bâtında olmak üzere on ikidir. Zâhirdeki şartlardan ilki huşüdur, çün- 
kü Hak Teâlâ, “Onlar namazlarında huşü içindedirler.” (el-Mü'minün 23/2) 
buyurmuştur. İkincisi takvâdır, çünkü Hak Teâlâ, “Allah ancak takvâ sahip- 
lerinden kabul buyurur.” (el-Mâide 5/27) buyurmuştur. Diğerleri ise haram 
yemeyi terk etmek, boş sözü terk etmek, tembelliği ve ağırdan almayı terk 
etmektir. Bâtındaki şartlar ise ihlâs, tefekkür, korku, ümit, kendini kusurlu 


görme ve müşahededir. 


Altıncısı Kuşeyri'nin görüşüdür: Namazın ikâmesi onun rükünlerini ve 
sünnetlerini yerine getirmek, sonra namazın kendisi için kılındığı zâtın gö- 


rülmesi vesilesiyle namazın kendisinin müşahedesinden gâib olmaktır. 


Allah Teâlâ şöyle buyurur: Benim ortaklığa hiç ihtiyacım yoktur, kim Be- 
nim için bir amel işler de ona Benden başkasını(n rızâsını) da ortak ederse, 


o amel onun olsun, Ben ondan beriyim. 


Ebü Bekir Şibli'nin şöyle dediği nakledilir: Namazda iken kalbim âhi- 
reti düşünmeye başlarsa abdestimi yenilerim, dünyayı düşünmeye başlarsa 
guslümü yenilerim. Allah Teâlâ “Müminler kurtuluşa ermiştir. Onlar ki na- 
mazlarında huşü içindedir.” (el-Mü'minün 23/1-2) buyurmuştur, huşü zâhir ve 
bâtının sükün bulması, kişinin hiçbir uzvunun sünnet dışında bir şekilde 
hareket etmemesi, bâtınında hiçbir şeyin de Allah'a yakınlık dışında bir 


gayeye yönelmemesidir. 
Hz. Peygamber aleyhisselâm, namaz esnasında sakalı ile oynayan birini 
görünce şöyle buyurmuştur: “Bu kişinin eğer kalbi huşü içinde olsaydı, 


uzuvları da huşü içinde olurdu.” 


1  Abdürrezzâk, ekMusannef, 2: 266; İbn Ebi Şeybe, el-Musannef; 2: 86. 
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Şöyle denilmiştir: Namazın ikâmesi ilk olarak zâhir ve bâtın itibariyle 
temizlenmek, hem dünya elbisesi hem takvâ elbisesi ile güzelleşmek, ilâhi 
öfkeden sakınarak vakti gözetmek, görünüşü ıslah etmekle beraber niyeti 
halis kılarak, hem yüz hem kalp ile kıbleye dönmek, tâzim eşliğinde iftitah 
tekbiri almak, kıyam rüknünü tam olarak yerine getirmek, tedebbür ve 
tefekkür eşliğinde okumak, sessizce ve kulak vererek dinlemek, huşü hâli ile 
rüküa eğilmek, müşahede hâli ile secdeye varmak, tashih ederek (doğrulaya- 
rak) tesbih etmek, son oturuşu hazır bir şekilde tamamlamak, ahde uygun 
bir şekilde teşehhüt okumak, tahkik ve isbat ile salâvat okuyup dua etmek, 
tamamlamış olarak selâm vermek, sonra ihlâs ile dua edip geriye dönmek 


süretiyle olur. 


es-Salât (namaz) kelimesi dilde dua, övgü, okuma ve rahmet anlamlarına 
gelir. Hak Teâlâ “Ve onlara salât (dua) et.” (er-Tevbe 9/103) âyetinde bu ke- 
limeyi dua mânasında kullanmıştır. Yine “Allah ve melekleri Nebi'ye salât 
ederler.” Jel-Ahzâb 33/56) âyetindeki salâtın senâ olduğu söylenmiştir. “Salâtın- 
da sesini yükseltme.” |el-İsrâ 17/110) âyetindeki salât kelimesi okumak, “İşte 
onlara Rablerinden salavât vardır.” (el-Bakara 2/157| âyetindeki sa/2v44 kelime- 
si rahmet anlamına gelir. Belirli fiiller ve zikirlerin hususi ismi olan şeriattaki 
namaza salât isminin verilmesinin sebebi, bu ibadette bulunan okuma fiili, 


oturuş esnasında yapılan dua ve namaz kılana yönelik ilâhi rahmettir. 


Şöyle denilmiştir: Namaza bu ismin verilmesi, sa//eytü /- üde (Ağacı ateşle 
yumuşattım) şeklindeki kullanımdan gelir. Namaz kılan kimse âlemlerin 
Rabbinin huzurunda huşü içine girer ve yumuşar. Bir diğer görüş şöyledir: 
Salât kelimesi es-s2/4 kelimesinden gelir ki bu da atın kuyruk sokumu anlamı- 
na gelir. Namaz kılan kimse rükü ve secde için eğilirken bu iki hâlde kalçaları 
yukarı kalkar. Bir diğer görüş şöyledir: Salât kelimesi /6r6s”“ musallin (yarışta 
ikinci gelen at) şeklindeki kullanımda geçen kelimeden türemiştir. Kur'ân'da 
namaz imanın hemen ardından ikinci husus olarak zikredildiği için ona bu isim 
verilmiştir. Nitekim bu âyette de gayba imanın ardından zikredilmiştir. Hz. 


Peygamber aleyhisselâm da, “Namaz, imanın ardından gelir.” buyurmuştur. 
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Âyette geçen es-salâr kelimesi cins isim olsa da bununla çoğul isim kaste- 
dilmiştir. Cins isim bu şekilde kullanıma uygundur. Hak Teâlâ “Bugün bir 
kere yok olmayı istemeyin, birçok kere yok olmayı isteyin!” Jel-Furkân 25/14) 
buyurmuştur. Bu tupkı “Allah, müjdeciler ve uyarıcılar olarak peygamberler 
gönderdi ve beraberlerinde, kitapları hak olarak indirdi.”Jel-Bakara 2/213) âye- 
tindeki el-kitâb kelimesinin “kitaplar” anlamında kullanılması gibidir. es-Salât 
kelimesi her gün farz olan beş vakit namaz anlamındadır ki bu namazların 
sayısı bizden önceki ümmetlere elli vakit olarak farz kılınmıştır. Nitekim bize 
de Mi'rac gecesinde bu şekilde farz kılınmış, daha sonra hafifletilmek üzere 


beşe indirilmiş, fakat sevabı katlanarak elli vakit sevabı olarak kalmıştır. 


es-Salât kelimesi imam mushaftaki (yani Hz. Osman mushafındaki| ya- 
zıma bağlı kalmak için »4v harfi ile yazılır. Nitekim o mushafta es-sal41, ez- 
zekât, el-hayât kelimeleri vâv harfi ile yazılmıştır. es-Salâ? kelimesini v4v harfi 
ile yazmalarının sebebi ise kelimenin kökünde v4v harfinin bulunduğunu 
hissettirmektir. Nitekim biz daha önce es-sa/44 kelimesinin 6s-s4/4 kelimesin- 
den türediğini söylemiştik ki bu kökte v47 harfi bulunur. Bu nedenle e-s4/4 


kelimesinin tesniyesi (ikil formu) 6-sa/evân şeklindedir. 


Allah Teâlâ namazı bazı âyetlerde salât olarak isimlendirdiği gibi “Ak- 
şamladığınız zaman Allah'ı tesbih edin.” Jer-Rüm 30/17| âyetinde tesbih 
olarak, “Allah sizin imanlarınızı zayi edecek değildir.” el-Bakara 2/1431) 
âyetinde iman olarak, “Fecrin Kur'ân'ı” Jel-İsrâ 17/78) âyetinde Kur'ân 
olarak, “Elbette ki iyilikler kötülükleri giderir.” (Hâd 11/14| âyetinde iyi- 
likler (hasenât) olarak, “Ey Meryem! Rabbin için kunut yap.” (Âli İmrân 
3/43) âyetinde kunut olarak, “Rükü edenlerle birlikte siz de rükü edin.” 
el-Bakara 2/43) âyetinde rükü olarak, “Gece boyunca onlar secde ederler.” 
(Âl-i İmrân 3/113) âyetinde secde olarak, “Biz emaneti arz ettik.” |el-Ahzâb 
33/72) âyetinde emanet olarak, “Onlar öyle adamlardır ki hiçbir ticaret ya 
da alışveriş onları Allah'ı zikretmekten alıkoymaz.” Jen-Nür 24/37) âyetinde 
zikir olarak, “Seher vakitlerinde istiğfar edenler.” |Âl-i İmrân 3/17) âyetin- 
de istiğfar olarak isimlendirmiştir. Sonra âyette zikredilen husus namazın 
ikâmesidir ki Allah Teâlâ namaz konusunda bazı şeyleri daha emretmiş- 
tir: “Namazı ikâme ediniz.” |el-Bakara 2/43) âyeti ile onun ikâmesini, “Na- 


mazları muhafaza ediniz.” |el-Bakara 2/238| âyeti ile onun muhafazasını, 
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“Onlar ki namazlarında devamlıdırlar.” (el-Meâric 70/23) âyeti ile onun de- 
vamlı olarak kılınmasını, “Namaz müminler üzerine vakitli bir farz olarak 
yazılmıştır.” en-Nisâ 4/103) âyeti ile onun vakitlerinde eda edilmesini, “Rükü 
edenlerle birlikte siz de rükü ediniz.” (el-Bakara 2/43) âyeti ile onun cemaatle 
kılınmasını, “Onlar ki namazlarında huşü içindedirler.” Jel-Mü'minün 23/2) 
âyeti ile onun huşü içinde kılınmasını emretmiştir. Bütün bu emirlerin ar- 
dından insanlar beş grup olmuştur: 


Bir grup bu emirleri kabul etmeyenlerdir ki bunların başında Ebü Cehil 
-Allah'ın lâneti onun üzerine olsun- gelir, çünkü Allah Teâlâ onun hakkında 
“Ne tasdik etti ne namaz kıldı” Jel-Kıyâme 75/31) buyurmuş, bu gruptakilerin 
sonunu ise şöyle ifade etmiştir: “Onlara denilir ki: 'Sizi Sekar'a (cehenneme) 
ne soktu?” Onlar şöyle derler: Biz namaz kılanlardan değildik. (...) Ceza 
gününü de yalanlıyorduk.” Jel-Müddessir 74/42-46| 


Bir grup bu emirleri kabul eden, fakat yerine getirmeyenlerdir ki bunlar 
Ehi-i kitaptır. Allah onları “Onların ardından bir grup geldi ki namazı zayi 
ettiler.” (Meryem 19/59) şeklinde zikretmiştir. Kelbi bu âyette kastedilenle- 
rin Ehi-i kitap olduğunu söylemiştir. Allah onların sonunu da zikretmiş ve 
“Onlar bu tutumlarından ötürü gayyaya atılacaklardır.” (Meryem 19/59) bu- 
yurmuştur ki gayya cehennemde bir kuyu olup oradaki en korkunç yerdir. 
Ateş bile ondan kurtulmak için her gün defalarca imdat diler. Sonra Allah 
Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Ancak tövbe edip inanan ve sâlih amel işleyenler 
başka...” (Meryem 19/60). Yani Yahudilik ve Hıristiyanlık'tan tövbe edip Hz. 
Muhammed aleyhisselâma iman eden ve sâlih amel olarak namazları mu- 
hafaza edenler başka. 


Bir grup bu emirlerin bir kısmını yerine getirirken tembellik edip diğer 
kısmını yerine getirmeyenlerdir. Bunlar münafıklardır. Allah Teâlâ bunları, 
“Münafıklar kendilerince Allah'ı aldatıyorlar... Onlar, namaza kalktıkla- 
rı zaman tembel tembel kalkarlar.” (en-Nisâ 4/142) buyurmuş, sonlarını ise, 
“Muhakkak münafıklar cehennemin en aşağı tabakasındadır.” (en-Nisâ 4/145| 
şeklinde ifade etmiştir. 


Bir grup ise namazı ancak vakti çıktıktan sonra kılanlardır. Al- 
lah Teâlâ bunları, “Veyl o namaz kılanlara ki onlar namazlarından ga- 
fildirler.” (el-Mâün 107/4-5| şeklinde zikretmiştir. Böylece onların son- 
larının veyl olduğunu bildirmiştir ki veyl cehennemde bir vadi olup 
dünyadaki bütün dağlar oraya konulsa hepsini eritecek bir vadidir. 
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Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Kim bir namazı vakti 
çıkıncaya kadar kılmaz da sonra kazâ ederse cehennemde bir süre yanar ki 
bu süre seksen sene olup her bir senesi üç yüz altmış gündür, bu günlerden 


her biri ise sizin saydığınız günlerin hesabıyla bin yıla tekabül eder.” 


Bir grup ise bu emirleri kabul eden ve namazı vaktinde ve şartlarına 
uygun olarak kılan kimselerdir. Bunların başında Hz. Muhammed Mustafa 
aleyhisselâm gelir. Allah Teâlâ onu “Elbet Rabbin senin gecenin üçte ikisine 
yakın bir kısmında kalktığını (namaz kıldığını) biliyor.” e--Müzzemmil 73/20), 
“De ki: Benim namazım, ibadetim...” /el-En'âm 6/162| şeklinde zikretmiştir. 
Onun ashabı da bu kapsamdadır ki Allah Teâlâ onları “Müminler gerçekten 
kurtuluşa ermişlerdir. Onlar ki namazlarında huşü içindedirler.” (el-Mü'minün 
23/1-2) şeklinde zikretmiş ve varacakları yeri “İşte bunlar varis olanların ta 
kendileridir. Onlar Firdevs cennetlerine varis olurlar. Onlar orada ebedi 
kalacaklardır.” (el-Mü'minün 23/10-11) şeklinde ifade etmiştir. Bu, cennetteki 
en yüce ve değerli makam olup mümin orada muradına nâil olur, Rabbine 


nazar eder. 


“Kendilerine verdiğimiz rızıktan infak ederler.” Rızık, farklı şekillerde 
de olsa, vermek demektir. Nitekim rızık bir kimseyi bir mülke sahip kılmak 
şeklinde olur. Bu mânada Allah Teâlâ “Kendilerine verdiğimiz rızıktan infak 
ederler.” buyurmuştur. Buradaki “rızık verme” ifadesi “mâlik kılma” anla- 
mındadır. 1. Rızık “besleme, gıda” anlamına gelebilir: “Yeryüzünde hiçbir 
canlı yoktur ki rızkı Allah'a ait olmasın.” (Hüd 11/6) 2. “Yiyecek” anlamına 
gelebilir: “Size ondan bir rızık getirsin.” Jel-Kehf 18/19) 3. “Mal” anlamına 
gelebilir: “Rızkı dilediğine genişçe verir.” (er-Ra'd 13/26) 4. “Yağmur” anlamı- 
na gelebilir: “Allah'ın gökten indirdiği rızıkta...” Jel-Câsiye 45/51. 5. “Cennet” 
anlamına gelebilir: “Rabbinin rızkı daha hayırlı ve kalıcıdır.” (Tâhâ 20/131) 6. 
“Hibe” anlamına gelebilir: “Miras taksiminde (kendilerine pay düşmeyen| 
akrabalar, yetimler ve fakirler hazır bulunurlarsa, onlara da maldan bir şeyler 
(rızık) verin.” (en-Nisâ 4/7) buyurmuştur ki burada rızık “mirasçı olmayanlara 
gönüllü olarak teberru ve sadaka kabilinden bir şeyler hibe etmek” anlamın- 
dadır. Aynı şekilde rızık, hâkimlere ve askerlere verilen rızıkta olduğu gibi 
bir vazifenin icrası şeklinde de olabilir. Bütün bu anlamlar dönüp dolaşıp 


< » pi 
verme” anlamına gelir. 


1 — Benzer hadisler için bkz: İbn Ebi Şeybe, el-Musannef, 1: 301; Taberâni, e-Mu cemü-Kebir, 11: 294. 
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Rızık bize göre “gıda verme, besleme” anlamında iken Mu'tezile'ye göre 
“mâlik kılma” anlamındadır. Dolayısıyla onlara göre haram olan şey rızık 
değildir, çünkü (meşru bir şekilde edinilmiş) mülk değildir. Bu onların gös- 
terdiği son derece çirkin bir tutumdur ve dalâletin son noktasıdır, çünkü 
Allah'ın kitabını reddetmek anlamına gelir. Zira Allah Teâlâ “Yeryüzünde 
hiçbir canlı yoktur ki rızkı Allah'a ait olmasın.” (Hüd 11/6) buyurmuştur. Bu 
durumda onlara göre hayvanlar Allah'ın rızkını yememektedirler, çünkü 
onlar yedikleri şeye mâlik değildirler. Yine onlara göre ömrü boyunca hep 
haram mal kazanan ve yiyen kimse Allah'ın rızkından hiçbir şey yememiş, 


yani Allah bu kişiye hiçbir rızık vermemiş olur. 


Allah Teâlâ'nın zâtı bir olduğu hâlde burada “verdiğimiz” buyurarak Al- 
lah Teâlâ çoğul kip ile kendisini ifade etmiştir. Bunun sebebi, bu tür hitabın 
mülk sahiplerine (krallara) özgü bir hitap olmasıdır, Allah mülk sahiplerinin 
mâlik ve melikidir, bu yüzden bu hitap tarzını kullanır. Kralların bilindik 
hitapları dört türlüdür: Tekil formda “Şunu yaptım.” şeklindeki hitap, çoğul 
formda “Şunu yaptık.” şeklindeki hitap, fâili zikredilmeden yapılan “Size şu 
hak/görev verildi.” şeklindeki hitap ve sanki kraldan başkası konuşuyormuş 
gibi fiilin gâib siga ile kullanıldığı “Sultan size şunu emretti.” şeklindeki 
hitap. Kur'ân Arap dili ile indirilmiş olduğu için onda kendisinden söz 
ederken bu hitap türlerinin hepsini kullanmıştır. Örneğin “Beni, yarattığım 
kişiyle baş başa bırak.” Jel-Müddessir 74/11) buyurmuştur ki bu tekil formdur. 
Yine “Biz onu indirdik.” Jel-Kadr 97/1), “Biz Nüh'u elçi olarak gönderdik.” 
(Nüh 71/1), “Biz sana kevseri verdik.” (el-Kevser 108/1), “Biz sana fetih verdik.” 
lel-Feth 48/1) ve “Biz yarattık.” (İnsan 76/2) (el-İnsan 76/2) buyurmuştur ki 
bunlar çoğul formdur. Fâili zikretmeksizin “Size oruç farz kılındı.” Jel-Ba- 
kara 2/1831, “Size savaş farz kılındı.” (el-Bakara 2/216J, “Size kısas farz kılın- 
dı.” (el-Bakara 2/1781, “İnsan aceleden yaratıldı.” fel-Enbiyâ 21/37), “İnsan zayıf 
yaratılmıştır.” en-Nisâ 4/28) buyurmuş, gâib sigası ile de “O Allah ki sizleri 
yaratmıştır.” Jer-Rüm 30/40), “Allah'ın göğsünü İslâm'a açtığı kimse...” (ez-Zü- 
mer 39/22), “O Allah ki sözün en güzelini indirir.” (ez-Zümer 39/23), “O'dur 


resulünü hidâyet ile gönderen.” Jet-Tevbe 9/33) buyurmuştur. 
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“İnfak ederler.” İnfak malın ihtiyaç için sarf edilmesidir. “İnfak korkusu 
ile” fel-İsrâ 17/100) âyetindeki “infak” kelimesi “muhtaç duruma düşmek” 
anlamına gelir. en-Nüfük hayvanın helâk olması, en-nefâk pazarın canlı 
olması, el-intifâk ise tavşanın deliğinden çıkması anlamına gelir. Tavşanın 
(Arap tavşanının) deliğinin beş giriş noktasına en-nâfikâ, er-râhitâ, el-kâsı'â 
ve ed-demmi isimleri verilmiştir. Nifâk kişinin içi ile dışının bir olmama- 
sıdır. Bütün bu kelimelerin anlamlarının dönüp vardığı nokta “giderme ve 


yok etme” anlamıdır. 


Bu ifadenin tefsirinde altı görüş vardır: (Birincisi) Abdullah b. Abbas 
bunu, “Yani, onlar kendilerine verdiğimiz mallardan zekât verirler.” şek- 
linde tefsir etmiştir. Kelime “Altın ve gümüşü biriktirip gizleyerek onları 
Allah yolunda harcamayanları elem dolu bir azapla müjdele.” Jet-Tevbe 9/34) 
âyetinde de bu mânada kullanılmıştır ki böyle bir tehdit ancak farz olan 
bir şeyin terkine karşılık olur. Allah Teâlâ kitabında pek çok âyette zekât ile 
namazı birlikte zikretmiştir: “Namazı kılın, zekâtı verin.” fel-Bakara 2/43), 
“Onlar namazı kılarlar, zekâtı verirler.” (et-Tevbe 9/71, “Namazı kılar zekâtı 
verirler.” Jel-Bakara 2/2771, “Namazı kılıp zekâtı verenler.” (en-Nisâ 4/162). 
Bu ikisi arasındaki münasebet ise şöyledir: Namaz kılmak Allah hakkıdır, 
zekâtı fakire vermek ise Allah'ın kulunun hakkıdır, bu yüzden bunların 
her ikisini de Allah'ın emri ile gözetmek gerekmektedir. Bütün ibadetlerin 
temeli bu ikisidir, çünkü namaz beden ile yapılan bir ibadet, zekât ise mal 


ile yapılan bir ibadettir ve bütün ibadetler bu iki kısımdan birine dâhildir. 


İkincisi, Abdullah b. Mes'üd'un “İnfak, kişinin ailesine yaptığı harcama- 
dır.” şeklindeki görüşüdür. Bu mânada Hak Teâlâ “Eli geniş (varlıklı| olan 
genişliğinden infak etsin.” |et-Talâk 65/7) buyurmuştur. 


Üçüncüsü, Dahhâk'ın “İnfak, çeşitli mallardan çeşitli şekillerde sadaka 
vermektir.” şeklindeki görüşüdür. Bu durumda infak, her türlü hayır için 
yapılan harcamayı içerir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Kazandıklarınızın 
iyilerinden ve yerden sizin için çıkardıklarımızdan Allah yolunda harcayın.” 
lel- Bakara 2/268| 
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Dördüncüsü, âlimlerden birinin, bu ifadenin Kur'ân okumak anlamına 
geldiği şeklindeki görüşüdür. Bu durumda bunun namaz ile birlikte zik- 
redilmesindeki münasebet, müminlerin namaz esnasında Kur'ân okuyor 
olmalarıdır. Hak Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Onlar, korkarak ve ümit ederek 
Rablerine ibadet etmek için yataklarından kalkarlar. Kendilerine rızık olarak 
verdiğimiz şeylerden de Allah için harcarlar.” (es-Secde 32/16). Yani kendile- 
rine verdiğimiz Kur'ân'dan okurlar, çünkü burada sözü edilen durum mal 


infak etme durumu değildir. Zira burada gece namazından söz edilmektedir. 


Beşinci görüşe göre infak, canın feda edilmesi anlamına gelir. Allah Teâlâ 
“Allah yolunda infak edin ve kendi elinizle kendinizi tehlikeye atmayın.” 
(el-Bakara 2/195) buyurmuştur ki “Allah yolunda canlarınızı, ruhlarınızı feda 
edin ve şehâdet ile nâil olacağınız ebedi hayattan mahrum kalmayın.” anla- 
mındadır. Nitekim “Onlar Rableri katında diridirler.” (Âl-i İmrân 3/169) âyeti 
ile şehitlerin ebedi hayatta oldukları ifade edilmiştir. 


Altıncı görüşe göre “İnfak ederler.” ifadesi şu anlama gelir: Onlar sahip 
oldukları hiçbir şeyi Allah'tan esirgemezler, ubudiyet/kulluk edebi içeri- 
sinde nefislerini infak ederler, dâimi sürette rububiyeti müşahede ederek 
kalplerini infak ederler. Bu yüzden şeriat ehlinin infakı mal ile, hakikat 
ehlinin infakı hâl ile olur. Hepsini içerecek şekilde şöyle denilebilir: Zen- 
ginlerin infakı mallarından olur ve onlar mallarını ihtiyaç sahiplerinden 
esirgemezler. İbadet ehlinin infakı nefislerinden olur ve onlar nefislerini 
hizmet vazifesinden esirgemezler. Âriflerin infakı kalplerinden olur ve onlar 
murakabe hakikatinden kalplerini esirgemezler. Muhiplerin (Allah sevgisi 
ile dolu olanların) infakı ruhlarından olur ve onlar ruhlarını ilâhi takdirin 
mecrasından esirgemezler. En veciz bir şekilde bu husus şöyle ifade edilebi- 
lir: Zenginlerin infakı koyunlardan, fakirlerin infakı himmetten olur. Zen- 
ginlerin infakı malı cepten çıkarmak, fakirlerin infakı ise masivayı kalpten 
çıkarmaktır. Daha açık olarak şöyle denilebilir: İnfaktan maksat zekâttır ve 
her şeyin zekâtı kendi cinsinden verilir. 


Malın zekâtı fakirlerle dostluk, izzetin zekâtı tevazu ve ihsan, şerefin 
zekâtı zayıflara yardım, evladın zekâtı yetimlere şefkat, ilmin zekâtı baş- 
kasına öğretmek, evin zekâtı misafire ikram etmek, sıhhatin zekâtı gü- 
nahlardan kaçınmak, kuvvetin zekâtı kâfirlere karşı cihat etmek, güzel 
sesin zekâtı Kur'ân okumak, bedenin zekâtı Allah'a isyankâr olmamak, 
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dilin zekâtı iftira atmamak, gözün zekâtı nâmahreme bakmamak, mürüvve- 
tin zekâtı garipleri sevindirmek, kulluğun zekâtı Allah'ın emrini yerine ge- 
tirmek, sevginin zekâtı Rahmân'ı zikretmek, imanın zekâtı uzuvlarla kulluk 
etmek, İslâm'ın zekâtı şeytana muhalefet etmek, zühdün zekâtı sultandan 
uzak durmak, kalbin zekâtı imanı yüceltmek, sırrın zekâtı Rabbi murakabe 
etmek, hayatın zekâtı ise canı feda etmektir. 


Allah Teâlâ âyette önce imanı zikretmiştir ki bu kalp ile olur, ardından 
namazı zikretmiştir ki bu bedenle olur, ardından da infakı zikretmiştir ki 
bu da mal ile olur. İşte bu, bütün ibadetlerin toplamıdır. İmanda necat 
(kurtuluş), namazda münacat, infakta ise dereceler vardır. İmanda müjde 
(beşaret), namazda kefâret, infakta taharet vardır. İmanda izzet, namazda 
kurbet (yakınlık), infakta ziyade (artma) vardır. 


Şöyle denilmiştir: Bu âyette dört husus zikredilir: Takvâ, gayba iman, 
namazı kılmak ve infak. Bunlar dört raşit halifenin nitelikleridir, böylece 
âyette onların fazileti beyân edilmiştir. Takvâ Hz. Ebü Bekir'in niteliğidir, 


» 


Allah Teâlâ “Veren ve takvâ sahibi olana gelince...” |el-Leyl 92/5) buyurmuş- 
tur. Gayba iman Hz. Ömer'in niteliğidir, Allah Teâlâ “Ey Peygamber! Sana 
Allah ve beraberindeki müminler yeter.” /el-Enfâl 8/64) buyurmuştur. Namazı 
kılmak Hz. Osman'ın niteliğidir, Allah Teâlâ “Yoksa gece vakitlerinde secde 
hâlinde ve kıyam hâlinde âhiretten korkarak ve Rabbinin rahmetini umarak 
itaat eden mi?” |ez-Zümer 39/9) buyurmuştur. İnfak Hz. Ali'nin niteliğidir, 
Allah Teâlâ “Onlar mallarını geceleyin ve gündüzleyin infak eden kimseler- 


dir.” (el-Bakara 2/284) buyurmuştur. 


4. Onlar sana indirilene de, senden önce indirilenlere de iman eder- 
ler. Âhirete de yakin ile (kesin olarak) inanırlar. Jel-Bakara 2/4| 


“Onlar sana indirilene iman ederler.” Yani sana vahyedilene iman 
ederler. İndirme (inzâl) kelimesi dilde pek çok anlamda kullanılmıştır: 1. 
Yüksekten aşağıya gönderme anlamında kullanılmıştır: “Rabbimiz! Bize 
gökten bir sofra indir.” el-Mâide 5/1141 2. Yağmur yağdırma anlamında kul- 
lanılmıştır: “Onun üzerine suyu indirdiğimizde...” Jel-Hac 22/5). 3. Verme 
anlamında kullanılmıştır: “Size hayvanlardan sekiz çift indirdi.” (ez-Zümer 
39/6) 4. Yaratma anlamında kullanılmıştır: “Demiri indirdik ki onda müthiş 
bir güç vardır.” Jel-Hadid 57/25) 
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5. Şeriat belirleme, kanun koyma anlamında kullanılmıştır: “Beraberle- 
rinde kitap ve mizan indirdik.” |el-Hadid 57/25J. Burada mizan söz konusu 
olduğu zaman indirmek, şeriat koymak, yani onu takdir etmek, belirlemek 


anlamına gelir. Nitekim Allah Teâlâ “Ve mizanı koydu.” Jer-Rahmân 55/7| 


buyurmuştur. 


6. Yüceltme anlamında kullanılmıştır: “Onlara konaklayacak |inecek| 
yer olarak Firdevs cennetleri vardır.” /el-Kehf 18/107) Cennet menzilleri, ko- 
nakları yukarıdan aşağı inme yeri değil, aşağıdan yukarı çıkma, yücelme 
mekânlarıdır. Nitekim Allah Teâlâ “İşte onlar için yüksek dereceler vardır.” 
(Tâhâ 20/75) buyurmuştur. Hz. Peygamber aleyhisselâm da “Kur'ân okuyan 
kimseye denilir ki: Oku ve yücel.” buyurmuştur. 7. Söz anlamında kulla- 
nılmıştır: “Dedi ki: Ben de Allah'ın indirdiği gibi indiririm.” Jel-En'âm 6/93), 
yani “söylerim.” 8. Bir yere yerleştirmek anlamında kullanılmıştır: “De ki: 
Rabbim! Beni mübarek bir menzile yerleştir.” (e-Mü'minün 23/29) 9. Konuk 
ağırlama anlamında kullanılmıştır: “Ben ağırlayanların en hayırlısıyım.” 
(Yüsuf 12/59) Yani misafir ağırlayanların en hayırlısıyım. 10. Bir şeyin yerini 
ve konumunu gözetmek anlamında kullanılmıştır: Hz. Peygamber aleyhis- 
selâm şöyle buyurmuştur: “İnsanları kendi menzillerine indiriniz.” Yani 
onlara kadr ü kıymetleri uyarınca hürmet gösteriniz. 11. Vahiy anlamında 
kullanılmıştır: “Sana indirilene” Jel-Bakara 2/4| ifadesinde olduğu gibi. 


Eğer bu kelime burada yukarıdan aşağıya indirme anlamına hamledilirse 
o zaman anlam, Cebrâil'in onu tebliğ etmek üzere inmesi olur. Nitekim 
Allah Teâlâ “Onu Rühull-emin indirmiştir.” (eş-Şuarâ 26/193) buyurmuştur. 


Tenzil kelimesi de inzâlin tekrarlandığını ve çokluğunu ifade eder. 


“Sana indirilene” ifadesi tilâvet edilen Kur'ân ve tilâvet edilmeyen va- 
hiy anlamına gelir. Tilâvet ediliyor olan işte şu süreler ve âyetlerdir, tilâvet 
edilmeyen (gayr-i metlüv) ise Hz. Peygamber aleyhisselâmın beyân ettiği 
namazın rek'atları, zekâtın nisabı, suçların cezaları kabilinden hususlardır. 
Allah Teâlâ “O hevâsından konuşmaz, aksine o ancak vahyedilen bir vahiy- 
dir.” (en-Necm 53/3-4) buyurmuştur. 


1 Ahmedb. Hanbel, Müsned, 11: 404; Tirmizi, “Fezâilü'l-Kur'ân”, 18. 
2 Ebü Dâvüd, “Edeb”, 23. 


pe 


b eb (role yin İİİ DESİN öğ KİŞİSİ Jill öl, 
İv/o0 eya (özel 2338 İĞ US b lil b piş ez Ül iel > 
Devl sisl ÇİĞ yağ DİE Gİ SEY 20 MEY nez Sus 
ie döle İİ e kir ile eli İğ En dll İzka 
ii EK Gla Slim seye öz vole sp ÇİZİN SESİN Şİ dö 
eli ÇÖ İŞİ EL İLİN Pol e li YE İZİN inez 0S A ğl) 
(Gü İzi 2 izi © 5» İEÜ "nez ÜS Jöle ogi lara 
dal Çöl ALİN 22E BİZ) iler YE ia na 0S rar yağa 
Gl İĞ cal ez me le e çal ölelya ma b OySüğ sünni ği Teali 
an 033 opal le İye çzl Şİ Teeglilka el İli EDL ale 


.İs/v ai) Çağı Ji 3 Yl ola ip İLLUS eli 


sal ez ii lili ŞAM AR la gg GM le e öl 
İLMİ ya Sila SV kizil havra class (ga Zal a İY JE US 
gizli eyl V ŞA ia li ŞOTA ya ÇA İŞİ Zİ) ne çi 

US Ji sisl o pol ale Gİ v8 5 b Gi s3 YI ppi ola A 


e 


YL ZAN SİN g3 öl 3 lr dl YE aliil ayle İSİ aş 


ya 


.İe-v/or çil d) 3 


YA ÖİLAN pia eda İl ie s8 EMV kaz) ün SYMT düz öl ül an a Çİ | öğİg: SY 
Symi 2) de İİ yi ba ASİ İZİ O Aİ öl İLE oya gös Vo v2 öl le Ş yale 
izl 5 yel 3 YU İzi gi G6 Bye pl (dil) şasisi JE; KER Ta öyLe 
GYİ ib ll zil Ep e ika; ri İŞİ öl çal dü, Gİ Sİ; GEZİN ay Ay2 
AYATA 453335 yal 

Çİ 

A 


213) 


374 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Sonra bu indirme fiili Allahtan olduğu hâlde burada meçhul formda 
(yani indirilen şeklinde| ifade edilmiştir. Sebebi ise daha önce değinildiği 
üzere kralların hitaplarının dört şekilde olması ve hepsinin Kur'ân'da kul- 
lanılmış olmasıdır. Nitekim Allah Teâlâ “İndirdiğime iman edin.” |el-Bakara 
2/41) âyetinde tekil formu, “Biz sana indirdik...” (en-Nisâ 4/105) âyetinde 
çoğul formu, “Allah'ın indirdiğine iman edin.” |el-Bakara 2/91) âyetinde fâilin 


zikredildiği formu, “Sana indirilene...” (el-Bakara 2/4) âyetinde de meçhul 


formu kullanmıştır. 


Burada Allah Teâlâ “Sana indirilene...” (el-Bakara 2/4) buyurmuşken başka 
bir âyette “Size indirilene tâbi olun.” /el-A'râf 7/3) buyurmuş ve indirme fiilini 
bütün ümmete izâfe etmiştir, çünkü peygambere indirilenin hükmü bütün 
ümmeti bağlar, bu yüzden de peygambere hitap ümmete hitap sayılır. Aynı 
zamanda bu hitap, yani peygamber ile birlikte bu değerli makamda zikre- 


dilmek ümmet için bir teşriftir. 


“Senden önce indirilenlere de...” Yani “Onlar senden önce diğer pey- 
gamberlere indirilen kitaplara da iman ederler.” Kitapların hükümleri farklı 
olduğu hâlde hepsine iman etmek iki açıdandır: İlki bunların hepsinin Al- 
lah'tan geldiğini tasdik etmek, ikincisi ise bunların neshedilmemiş hüküm- 


lerine iman etmektir. 


Bu âyetin önceki âyetlerle münasebeti, daha önce zikredildiği üzere şöy- 
ledir: İlk âyette müminlerin takvâ, gayba iman etme, namaz ve infak gibi 
hususlarla övüldüğü ifadeler indirilince Ehl-i kitap, “Bunlar bizimle ilgi- 
li, çünkü bunlar bizim niteliklerimizdir.” demişler, bunun üzerine “Onlar 
sana indirilene de senden önce indirilenlere de iman ederler.” (el-Bakara 2/4) 
âyeti indirilmiştir. Böylece övgü, önceki peygamberlere indirilen kitaplara 
inandığı gibi Hz. Muhammed aleyhisselâma indirilene de iman eden kim- 
selere tahsis edilmiştir. Böylelikle Ehl-i kitabın, Hz. Muhammed aleyhis- 
selâma indirileni inkâr ettikleri için bu övgünün dışında kaldıkları ortaya 
konulmuştur. Buna göre bu âyetteki ve//ezine (ve onlar) ifadesi, daha önceki 
âyette zikredilen kimselerin sıfatıdır ve aradaki v4” birbirinden ayrı şeyleri 
birbirine atfeden bir harf değil, aynı şeyin birbirine eş anlamlı niteliklerini 
sıralamak için kullanılan bir harftir. Bunun örneği “Efendi, nefsine hâkim 
ve sâlihlerden olan bir peygamber.” |Âli İmrân 3/39) ve “Günahları bağışlayan 
ve tövbeleri kabul eden.” (Gâfir 40/3) âyetlerinde bulunmaktadır. 
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Nitekim dilbilimsel olarak, “Falan kimse âlimdir, zâhiddir, doğru sözlü- 
dür.” demek mümkün olduğu gibi, “Falan kimse âlimdir ve zâhiddir ve 
doğru sözlüdür.” demek de mümkündür, çünkü fiilden türetilmiş olan ve 
müsemmâya delâlet eden isimlin bu delâleti), hem varlığın (müsemmânın) 
kendisine hem de onda bulunan niteliklere delâlettir. Varlığın kendisine 
delâlet etmesi açısından isim, müsemmânın kendisine delâlet eder. Onda 
bulunan niteliklere delâlet etmesi açısından ise ismin delâleti müsemmâdan 
başkasına delâlettir. Böyle olduğu için de niteliklerin, aralarına v4» harfi 
konulmadan zikredilmesi mümkündür, çünkü bu nitelikler aynı zâtın nite- 
likleridir. Aralarına v4» harfi konularak zikredilmesi de mümkündür, çünkü 
nitelikler birbirlerinden farklıdır. Diğer taraftan buradaki ve/lezine (ve onlar) 
ifadesinin mübtedâ (söz başı) olması, “İşte onlar hidâyet üzeredir.” (el-Bakara 
2/5) âyetinin de bunun cevabı olması mümkündür. 


Eğer, “Kur'ân veciz bir üslüp kullandığı hâlde neden ilk âyette zikredil- 
miş olan iman kelimesi burada da zikredildi?” diye soracak olursan bunun 
cevabı birkaç türlüdür. İlk cevap şöyledir: Bir şeyi tekit ve takrir etmek için 
yapılan tekrar Araplar tarafından bilinen bir üslüptur. Şair şöyle der: 


Nice nimetler vardır sizin için, nice nice ve nice! 


Kur'ânda da “Veyl olsun o gün yalanlayanlara!” /el-Mürselât 77/10) âyeti 
Mürselât süresinde defalarca zikredilir. Aynı şekilde “O hâlde Rabbinizin 
hangi nimetlerini yalanlıyorsunuz?” Jer-Rahmân 55/16) âyeti defalarca zikre- 
dilir. Çünkü Kur'ân Arap dili ile indirilmiştir. 

İkinci cevap: İkinci olarak zikredilen “iman” kelimesi Ehl-i kitabın sözle- 
rinin reddiyesidir, dolayısıyla yeni bir anlam ifade eden bir tekrardır. 


Üçüncü cevap: Bu “iman” kelimesi ilkinden başkadır. Çünkü birincisi 
gayba iman olup bu, kıyamet ve ona dâhil hususları içerir. Buradaki iman 
kelimesi ise Kur'ân'a ve diğer kitaplara iman etmeyi ifade eder. Eğer ilk âyet- 
teki “iman” kelimesi “Kur'ân'a iman” olarak yorumlanırsa o zaman buradaki 
iman, tilâvet edilmeyen vahye (vahy-i gayr-i metlüv) ve diğer kitaplara iman 
anlamına gelir ve bu durumda yine ortada tekrar söz konusu olmaz. 


“Âhirete de yakin ile (kesin olarak) inanırlar.” Âhiret kelime- 
si el-âhir (son) kelimesinin müennesidir ve e/-evve (ilk) kelimesi- 
nin zıddıdır. Sayılabilen varlıklar söz konusu olduğunda kelime son- 
da gelenin ismidir. el-Âher ise birincinin ardından gelen demektir. 
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el-Âhiretü kelimesi âyette gizli (muzmer) olan bir müennes kelimenin sıfatı 
konumundadır, ancak bunun tayininde tefsirciler ihtilâf etmiştir. Kimine 
göre bu, “âhiret diyarı”dır, nitekim Kur'ân “Ve elbette âhiret diyarı...” Jel 
En'âm 6/32) âyetinde bu ibareyi aynen kullanmıştır. Âhiret diyarı ifadesi bu 
diyarın, yani dünyanın karşıtıdır. Allah Teâlâ bu ikisini, yani dünya ve âhiret 
kelimelerini pek çok âyette birlikte kullanmıştır: “Onların amelleri dünya- 
da ve âhirette boşa çıkmıştır.” (et-Tevbe 9/69), “Belki de tefekkür edersiniz, 
dünyada ve âhirette...” (el-Bakara 2/219-220), “Dünyada da âhirette de mute- 


berdir.” (ÂLi İmrân 3/45). 


Bir görüşe göre bu kelime (gizli olan ifade) e/-hayâtü7-âhiretü (âhiret 
hayatı) şeklindedir. Nitekim Kur'ân pek çok âyette dünya hayatı ve âhiret 
hayatı ifadelerini birlikte kullanmıştır: “Âhirete karşılık dünya hayatını satın 
aldılar.” (el-Bakara 2/86), “Âhirete karşılık dünya hayatını satın alırlar.” (en-Nisâ 
41741, “Âhirete karşılık dünya hayatına razı mı oldunuz?” Jet-Tevbe 9/381, “Âhi- 
ret karşılığında dünya hayatının yararı çok azdır.” |et-Tevbe 9/38, “Onlara 
dünya hayatında da âhirette de müjde vardır.” (Yânus 10/64), “Âhirete karşılık 
dünya hayatını tercih ediyorlar.” (İbrâhim 14/3) 


Bir görüşe göre bu kelime (gizli olan ifade) en-neşetü /-âhiretü (âhiretteki 
yaratılış) şeklindedir, nitekim Kur'ân şöyle der: “Andolsun ki siz ilk yaratılışı 
biliyorsunuz!” |el-Vâkıa 56/62), “Sonra Allah aynı şekilde sonraki yaratmayı da 
yaratacaktır.” |el-Ankebüt 29/20), “Şüphesiz sonraki yaratma da O'na aittir.” 
len-Necm 53/47) 


Âhiret kelimesi Kur'ân'da pek çok anlamda kullanılmıştır: 1. Hz. İsâ'nın 
dini anlamında kullanılmıştır: “Biz bunu son dinde işitmedik.” (Sâd 38/7) 2. 
Son söz anlamında kullanılmıştır: “Allah da onu son ve ilk sözüne karşılık ibret 
verici bir şekilde cezalandırdı.” Jen-Nâziât 79/25). Yani onun ilk söylediği “Sizin 
için kendimden başka bir ilâh bilmiyorum.” Jel-Kasas 28/38) şeklindeki sözüne 
ve son söylediği “Ben sizin en yüce Rabbinizim.” Jen-Nâziât 79/23) şeklindeki 
sözüne karşılık cezalandırdı. Firavun'un bu iki sözü arasında kırk yıllık bir süre 
vardı. 3. Hz. Peygamber aleyhisselâma vahyin gecikmesi durumu karşılığında 
kullanılmıştır: “Âhiret senin için başlangıçtan daha hayırlıdır.” (ed-Duhâ 93/4) 
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4. Kabir anlamında kullanılmıştır: “Allah, iman edenleri hem dünya ha- 
yatında hem de âhirette (kabirde) sabit bir sözle sağlamlaştırır.” (İbrâhim 
14/27) 5. Ölümden sonra diriliş anlamında kullanılmıştır: “Sonra Allah aynı 
şekilde sonraki yaratmayı da yaratacaktır.” /el-Ankebüt 29/20) 6. Kıyamet an- 
lamında kullanılmıştır: “Âhirete inanmayanlar...” (el-İsrâ 17/451. 7. Cehen- 
nem anlamında kullanılmıştır: “Âhiretten sakınır.” (ez-Zümer 39/9) 8. Cennet 
anlamında kullanılmıştır: “Âhiret Rabbinin katında takvâ sahiplerinindir.” 
(ez-Zuhruf 43/35), “İşte bu âhiret yurdu...” (el-Kasas 28/83). 


“Yakin ile inanırlar.” Yakin kelimesi burada şüphenin zıddıdır. Bir 
görüşe göre ise şüphenin ortadan kalkması anlamına gelir. Bir başka gö- 
rüşe göre kelime Arapların yekine/-mâu fı 7-havdi (su havuzda sabit kaldı) 
şeklindeki ifadesinden türemiştir. Buna göre yakin, bir şeyin doğruluğu 
konusunda kalbin sükün bulup mutmain olması demektir. 


Bir başka görüşe göre yakin, bilgi sağlayacak yollar ve istidlal yoluyla 
ilim elde etmektir. Bu yüzden de Allah'ın bir şeyi yakinen bildiği söylenmez, 
çünkü O her şeyi sonradan kazanılmış ilimle değil, ezeli ilmi ile bilir. Bir 
diğer görüşe göre yakin, bir şeyi bildikten sonra onu tasdik etmektir. Bu 
kökten gelen fiil ey£amne bi $-şeyi ve teyakkane bihi ve isteykane bihi şeklinde 
kullanılır ki bu akdeme, #ekaddeme ve istekdeme şeklindeki kullanıma benzer. 


Tefsirine gelince, bir görüşe göre bu ifade şu anlama gelir: “Onlar şüp- 
hesiz bir şekilde bilirler, “Sadece bir zanna sahibiz, yakin sahibi değiliz.” 
lel-Câsiye 45/32) diyenler gibi değildirler.” Bir başka görüşe göre “Tasdik 
ederler” anlamına, bir diğer görüşe göre “Bildikleri ile amel ederler, dün- 
yaya yönelmez, âhiretten gafil kalmazlar, âhirette kınanmalarına ya da ceza 
görmelerine sebep olacak şeyler yapmazlar.” anlamına gelir. 


Kur'ân'da zikredilen yakin kelimesi pek çok anlama gelir. Bu âyette 
olduğu gibi “tasdik” anlamına, “Onu kesin olarak öldürmediler.” (en-Nisâ 
41157) âyetinde olduğu gibi tahkik anlamına, Kur'ân hakkında “Şüphesiz 
bu kesin haktır.” Jel-Vâkı'a 56/95) denildiği üzere bazı kimseler onun hakkın- 
da şüphe etseler de özünde kesinlik sahibi olduğu anlamına, “Sana yakin 
gelinceye kadar Rabbine kulluk et.” (el-Hicr 15/99) âyetinde olduğu üzere 
“ölüm” anlamına, “Yine andolsun onu gözünüzle kesin olarak görecek- 
siniz.” Jet-Tekâsur 102/7) âyetinde olduğu üzere “kıyâmet” anlamına, “Bu 
Kur'ân, insanlar için kalp gözleri, kesin olarak inanan bir toplum için de 
bir hidâyet ve bir rahmettir.” Jel-Câsiye 45/20) âyetinde olduğu üzere ilim ve 


ilimle amel etme anlamına gelir. 
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Yakinin üç türü vardır: İlme'l-yakin, ayne'l-yakin ve hakka'l-yakin. Bun- 
ların yorumunda bazı görüşler vardır. Bir görüşe göre aklı başında olan her- 
kesin ölümü bilmesi ilme'I-yakindir, kişi melekleri (ölüm meleğini) gördüğü 
zaman bu bilgi ayne'l-yakin olur, ölümü tattığı zaman ise hakka'l-yakin olur. 
Bir başka görüşe göre ilme'I-yakin bir şeyi olduğu gibi bildirmektir (ihbâr), 
ayne'İ-yakin bir şeyi nasıl ise o şekilde bilmektir (mârifet), hakka'l-yakin ise 
o şeyin bizzat kendisidir. Bir diğer görüşe göre ilme'l-yakin haber ve istidlal 
ile elde edilen bilgi, ayne'l-yakin ilham ve tarif ile elde edilen bilgi, hak- 
ka'l-yakin ise bu ikisinin toplamıdır. Bir başka görüşe göre ilme'l-yakin şeri- 
atın zâhiri, ayne'l-yakin şeriatta ihlâs, hakka'l-yakin ise şeriatta müşahededir. 


Âhirete yakin ile iman etmenin meyvesi, ona hazırlanmaktır. Bu konuda 
şöyle denilmiştir: Şu on kişi aldananlardandır: Yaratıcısının Allah olduğunu 
yakin ile bildiği hâlde O'na kulluk etmeyen kimse, rızık vericisinin Allah 
olduğunu yakin ile bildiği hâlde O'ndan mutmain olmayan kimse, dünya- 
nın geçici olduğunu yakin ile bildiği hâlde ona itimat eden kimse, varislerin 
düşmanlar olduğunu yakin ile bildiği hâlde onlar için mal toplayan kimse, 
ölümün geleceğini yakin ile bildiği hâlde ona hazırlanmayan kimse, varacağı 
yerin kabir olduğunu yakin ile bildiği hâlde orayı imar etmeyen kimse, dey- 
yânın (hüküm sahibinin) kendisini hesaba çekeceğini yakin ile bildiği hâlde 
delilini sağlamlaştırmayan kimse, geçeceği yerin sırat olduğunu yakin ile 
bildiği hâlde ağırlıklarını hafifletmeyen kimse, ateşin günahkârların diyarı 
olduğunu yakin ile bildiği hâlde ondan kaçınmayan kimse ve cennetin iyi- 
lerin diyarı olduğunu yakin ile bildiği hâlde onun için amel etmeyen kimse. 


Şöyle denilmiştir: Yakinin gayesi dörttür: Dünyadan ayrılmadan önce 
onu terk etmen, âhirete varmadan önce onu talep etmen, ölüm başına gel- 
meden önce ona hazırlanman, kendisi ile mülâki olmadan (karşılaşmadan) 


önce Rabbini razı etmen. 


Sonra bu âyette müminlerin âhirete yakin ile iman ettikleri ifade edi- 
lerek “Onlar âhirete yakin ile (kesin olarak) iman ederler.” (el-Bakara 2/4) 
denilmiş, başka bir âyette ise onlar hakkında zandan söz edilip “Onlar 
rablerine kavuşacaklarını ve O'na döneceklerini zannederler.” /el-Bakara 
2/46) denilmiştir ki bu Allah Teâlâ'nın müminler hakkında zâhirleri fark- 
lı, anlamları aynı lafızlar kullanmak süretiyle onlara yönelik bir lutfudur. 
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Nitekim Allah Teâlâ müminleri “Cehalet ile kötülük yaparlar...” (en-Nahl 
16/119) âyetinde cehalet ile nitelerken “İlim sahipleri” (Âl-i İmrân 3/7) âyetinde 
ilim ile nitelemiş, “Sizler Allah'a muhtaç olanlarsınız.” (Fâur 35/15) âyetinde 
fakirlik ile nitelerken “O'dur zengin kılan ve varlık sahibi eden.” Jen-Necm 
53/48) âyetinde zenginlik ile nitelemiş, “İnsan zayıf yaratılmıştır.” (en-Nisâ 
4/28) âyetinde zayıflık ile nitelerken “Ve onlara karşı gücünüz yettiği ölçüde 
kuvvet hazırlayın.” lel-Enfâl 8/60) âyetinde kuvvet ile nitelemiş, “Müminlere 
karşı zilletlidirler.” Je-Mâide 5/54) âyetinde zillet ile nitelerken “Kâfirlere karşı 
izzetlidirler.” el-Mâide 5/54) âyetinde izzet ile nitelemiş, “Ey İnsan!” fel-İnşikâk 
84/6) âyetinde unutma ile nitelerken “Allah'ı çokça zikreden erkekler ve ka- 
dınlar...” fel-Ahzâb 33/35) âyetinde zikir ile nitelemiş, “Göklerdeki ve yerdeki 
herkes Rahmân'a kul olarak gelecektir.” (Meryem 19/93) âyetinde kulluk ile 
nitelerken “Ve sizleri mülk sahipleri kıldı.” (el-Mâide 5/20) âyetinde mülk ile 
nitelemiş, sizleri /bizleri| öncelikle kendi mülkü üzerinde var ettiğini ifade 
edip “Allah'ur sizleri yaratan...” (er-Rüm 30/40) buyurmuş, sonra müminler- 
den satın aldığını haber verip “Allah müminlerden canlarını ve mallarını 
satın almıştır.” (et-Tevbe 9/111) buyurmuş, sonra onlara kendisi için amel 
etmeleri karşılığında sanki ücret karşılığında çalışanlar gibi muamele edip 
“Rableri katında onların ücretleri vardır.” /el-Bakara 2/2741, “Onlara ücretle- 
rini/ecirlerini tastamam vermek için...” (Fâtır 35/30), “Amel edenlerin ücreti/ 
karşılığı ne de güzeldir.” (ez-Zümer 39/74) buyurmuş, sonra onları dostlar 
diye isimlendirip “Dikkat edin, Allah'ın dostları...” (Yânus 10/62) buyurmuş, 
kendisini onların “dostu” diye isimlendirip “Allah müminlerin dostudur.” 
(ÂLi İmrân 3/68) buyurmuş, onlara olan sevgisini ve onların kendisine yönelik 
sevgisini zikredip “Allah onları sever, onlar da Allah'ı severler.” Jel-Mâide 5/54) 
buyurmuştur. Bütün bunların izahı şöyledir: Zan işin başındaki durumdur, 
yakin ise haber ve istidlalin sahih olmasından sonradır. Cehalet günahın 
âkıbetine dair cehalettir, ilim şehâdetin hakikatidir. Fakirlik yaratılışın as- 
lından gelir, zenginlik ise hilati elde etmekle olur. Zayıflık bünyeden, kuvvet 
himmetten gelir. Zillet dostlara yumuşak davranmak şeklinde, izzet ise düş- 
manlara sert davranmakla kendisini gösterir. Unutmak fıtrattan/yaratılıştan 
gelir, zikir ise yardım ile olur. Kulluk (ubüdet) asli hâldir, mülk sahibi olmak 
ilâhi lutuf iledir. Allah'ın satın alması kişinin canını ve malını celâl diyarı 
için sarf etmesine yönelik teşviktir, ücret sevabın hazırlığıdır. Dostluk ve 
muhabbet O'nun bize dost ve sevilene yapılan muamele ile muamele etme- 


sidir. En doğrusunu Allah bilir. 
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5. İşte onlar Rablerinden bir hidâyet üzeredirler ve kurtuluşa eren- 
ler de işte onlardır. Jel-Bakara 2/5| 


“İşte onlar” Yani onlar önceki âyetlerde zikredilen kimseler. “Ve (...) 
iman edenler” Jel-Bakara 2/3) âyetini ilk âyette geçen “müminler” kelimesi- 
nin sıfatı ya da onlara atıf olarak kabul eden kimselere göre bunlar gayba 
ve daha sonra zikredilecek diğer hususlara iman etmekle nitelendirilmiş 
olan takvâ sahipleridir. Bu durumda cümle “Onlar yakin ile iman ederler.” 
(el-Bakara 2/4) âyeti ile tamamlanmıştır ve bu âyetin başındaki “İşte onlar” 
ifadesi mübtedâdır. “Bir hidâyet üzeredirler” ifadesi ise bu mübtedânın 
haberidir. Fakat “Ve (...) iman edenler” (el-Bakara 2/3) âyetinin başındaki 
vâv harfinin mübtedâ |yani cümle başlangıcı) olduğunu söyleyenlere göre 
“İşte onlar” ifadesi bu mübtedânın haberidir ve özellikle “Onlar sana in- 
dirilene de, senden önce indirilenlere de iman ederler. Âhirete de yakin 
ile (kesin olarak) inanırlar.” (el-Bakara 2/4) âyetinde sözü edilen kimselere 


işaret eder. 


“Bir hidâyet üzeredirler.” Yani rüşd üzeredirler. Bir görüşe göre, “Beyân 
ve hüccet üzeredirler.”, bir başka görüşe göre ise “Doğruluk, hak ve sıhhat 


üzeredirler.” anlamına gelir. Bu, kulun fiilinin isbâtı/olumlanmasıdır. 


“Rablerinden” bu da Allah'ın muvaffak kılmasının ispatı/olumlanma- 
sıdır. İlki Cebriyye'ye, ikincisi de Mu'tezile'ye reddiyedir, ikisinin toplamı 
Ehl-i sünnet ve'l-cemâat'in delilidir. Bu ifade tıpkı “Yalnız sana kulluk eder, 


yalnız senden yardım dileriz.” /el-Fâtiha 1/4) âyeti gibidir. 


“Hidâyet” İslâm'ın ismidir. Allah Teâlâ İslâm'ı pek çok isimle isimlen- 
dirmiş ve bunlardan her birini kendisine izâfe etmiştir. Allah'ın hidâyeti, 
Allah'ın yolu, Allah'ın fıtratı, Allah'ın boyası, Allah'ın dini, Allah'ın nüru, 
Allah'ın kelimesi bunlardandır. Bunların geçtiği âyetler şöyledir: “De ki: 
Hidâyet Allah'ın hidâyetidir.” (Âl-i İmrân 3/73), “Allah'ın yolu...” (eş-Şürâ 
421531, “Allah'ın fıtratı...” (er-Râm 30/30), “Allah'ın boyası...” fel-Bakara 2/1381, 
Allah'ın dinine grup grup girerler.” (en-Nasr 110/2), “Allah'ın ipine sımsıkı 
sarılın.” JÂl-i İmrân 3/103), “Allah'ın nürunu ağızları ile söndürmek istiyorlar.” 
(et-Tevbe 9/32), “Ve Allah'ın kelimesi en üstün olandır.” (et-Tevbe 9/40) 
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Yine Allah İslâm'ı tekil kelimelerle de isimlendirmiştir: 

Takvâ kelimesi: “Ve onları takvâ kelimesine bağlı kıldı.” Jel-Feth 48/26) 
Güzel söz: “Güzel sözler O'na yükselir.” (Fâtr 35/10) 

Güzel kelime: “Allah güzel kelimeyi misal olarak verdi.” Jibrâhim 14/24) 


Güzel söz ve güzel kelime misali: “Ve onlar sözün güzel olanına hidâyet 
edilmişlerdir.” fel-Hac 22/24) 


Doğru söz: “Ancak Rahmân'ın kendisine izin verdiği ve doğru söz söyle- 
yen kimse hariç.” (en-Nebe' 78/38) 

Rızâya uygun söz: “Ve sözünden razı olduğu kimse...” (Tâhâ 20/109). 

Hak söz: “Allah hakkında Hak olandan başkasını söylemeyin.” len-Nisâ 
4/1711 

Hak davet: “Hak davet O'na aittir.” (er-Ra'd 13/14) 

Hakka şahitlik: “Ancak hakka şahit olan hariç...” (ez-Zuhruf 43/86). 


Ahit: “Ancak Rahmân'ın katında bir ahdedinmiş olan hariç...” (Meryem 
19/87). 


İyilik: “Kim bir iyilik getirirse ona ondan daha hayırlısı vardır.” Jen-Neml 
271891, “Kim de bir kötülük getirirse onlar yüzüstü ateşe atılırlar.” (en-Neml 
27190) 

İhsan: “İhsanın karşılığı ihsandan başka nedir ki?” Jer-Rahmân 55/60) 

İman: “Sizi imana hidâyet etmiş olması...” (el-Hucurât 49/17). 

İslâm: “Allah katında din İslâm'dır.” (Âli İmrân 3/19) 

Selâm: “Size selâm verene 'Sen Müslüman değilsin.” demeyin.” (en-Nisâ 
4/94) 

Barış (silm): “Hep birlikte barışa girin.” Jel-Bakara 2/208| 

Yol: “Biz onu yola hidâyet ettik.” Jel-İnsân 76/3) 


Reşâd yolu: “Sizi doğru yola (reşâd yoluna) hidâyet ediyorum.” (Gâfir 
40/38) 


» 


Rüşd yolu: “Eğer rüşd yolunu isterlerse...” Jel-A'râf 7/146), “Rüşde hidâyet 


eder.” fel-Cin 72/2) 
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Nimet: “Allah'tan bir lutuf ve nimet...” Jel-Hucurât 49/8). 
Fazl: “De ki: Allah'ın fazlı sayesinde...” (Yünus 10/58). 


Adâlet: “Allah size adâleti emreder.” (en-Nahl 16/90) Abdullah b. Abbas 
şöyle demiştir: Yani (Allah size| tevhidi emreder. 


Hak: “De ki: Hak Rabbinizdendir.” (el-Kehf 18/29) 


Doğruluk: “Doğru olanı getiren...” (ez-Zümer 39/33. Abdullah b. Abbas 
şöyle demiştir: Bu, doğruyu söyleyen mümin kimse anlamındadır. Âyette 
geçen “sıdk/doğruluk” çoğul anlamında tekil bir kelimedir. Nitekim Allah 
Teâlâ “İşte onlar takvâ sahiplerinin ta kendileridir.” (el-Bakara 2/177) buyur- 
muştur. 


İyilik (Birr): “Ancak iyilik Allah'a iman eden (...) kimsenin amelidir.” 
lel- Bakara 2/177| 


Delil (Beyyine): “De ki: Ben Rabbimden bir delil üzereyim.” /el-En'âm 6/57) 


Din: “Dini Allah'a halis kılarak...” (Yünus 10/22). Hak din: “Hidâyet ve 
hak din ile...” (et-Tevbe 9/33). Dosdoğru din (Kıyem| : “Dosdoğru din ola- 
rak...” (el-En'im 6/1611. Doğrultan din |Kayyimel|: “İşte bu doğrultan dindir.” 
lel-Beyyine 98/5) 


Yol (tarikat): “Ve eğer onlar yolu dosdoğru tuttursalardı.” Jel-Cin 72/16). 
Şeriat: “Dinden size şeriat kıldı.” (eş-Şürâ 42/13) 


İşte bunlar kırk (civarında| isim olup içlerinden bazıları “mümin”e de 
verilmiştir. Allah Teâlâ bunu bize bir lutuf olarak bahşetmiş ve “Sizi hidâyet 
etmesi ile size minnet eder.” |el-Hucurât 49/17), “O sizi isimlendirdi.” /el-Hac 
221781, “O sizin mevlânızdır.” |el-Hac 22/78) buyurmuş, ardından da “O ne 
güzel mevlâdır, ne güzel yardımcıdır.” Jel-Hac 22/78) buyurmuştur. Kâfir için 
de “Zararı faydasından daha yakın olana dua/kulluk eder. Ne kötü dost ve 
ne kötü yoldaştır.” (el-Hac 22/13) buyurmuştur. 


Hak Teâlâ'nın “İşte onlar bir hidâyet üzeredirler” ifadesi müminlere övgü, 
“Rablerinden” ifadesi ise hidâyetin onlara kendi katından geldiğinin beyânı- 
dır ki bu da müminlere yönelik bir ilâhi lutuftur, çünkü onlara hidâyeti ken- 
disi bahşettiği hâlde hidâyetle onları övmüştür. Bu tıpkı Hz. Yüsuf hakkında 
“İşte biz ondan kötülüğü ve fuhşu uzak tutmak için böyle yaptık.” (Yüsuf 12/24) 
buyurması gibidir ki burada Hz. Yüsuf'un kötülükten uzak tutulmasının ve 
masum kılınmasının ilâhi bir bağış olduğu beyân edilmekte, ardından da 
“O bizim ihlâsa erdirilmiş kullarımızdan idi.” (Yüsuf 12/24) buyurulmaktadır. 
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Bu ona, ihlâs ve seçkinliği nedeniyle yapılmış bir övgüdür (Oysa ona bu 
ihlâs ve seçkinliği bahşeden Allah'tur|. Aynı şekilde bizim hakkımızda da 
“Ancak Allah size imanı sevdirdi, onu kalplerinizde süsledi ve size küfrü kötü 
gösterdi.” (el-Hucurât 49/7) buyurmuş, sonra “İşte onlar raşit/doğru yolda olan 
kimselerdir.” Jel-Hucurât 49/7) buyurarak bizi övmüştür. Habib el-Acemi şöyle 
demiştir: “İlâhi! Bahşeden de Sensin, öven de Sensin.” 


Sonra âyetin tamamı bunun “Takvâ sahipleri için” |el-Bakara 2/2) olduğu- 
nu ifade eder ki bu |takvâ niteliği|, her türlü muhalefeti terk etme niteliği 
ile öymektir. Ardından “Onlar gayba iman ederler.” Jel-Bakara 2/3) buyurmuş- 
tur ki ibadetlerin başı ile övgüdür. Ardından “Ve namazı kılarlar.” Jel-Bakara 
2/3) buyurmuştur ki bu, ibadetleri kendisinde cemeden kuşatıcı ibadet ile 
övgüdür. Sonra “Ve kendilerine verdiğimiz rızıktan infak ederler.” el-Bakara 
2/3) buyurmuştur ki bu, cömertliklerin esası olan şey ile övgüdür. Sonra “Ve 
onlar sana indirilene de senden önce indirilene de iman ederler.” (el-Bakara 
2/4) buyurmuştur ki bu, bütün risâletleri tasdik etmekle övgüdür. Sonra “Ve 
onlar âhirete yakin ile inanırlar.” (el-Bakara 2/4) buyurmuştur ki bu, dirilişe 
ve bütün muamelelerin karşılığının alınacağına inanmak, bunu ikrar etmek 
demektir. Sonra “İşte onlar Rablerinden bir hidâyet üzeredirler.” (el-Bakara 
2/5) buyurmuştur ki bu, her durumda hidâyet vasfına sahip olan kimseler 
hakkında şehâdettir. Bütün bu sıfatları kendisinde toplayan kimsenin işte 
bu namaza ehil olması gayet yerindedir. 


Sonra bu âyette bütün bu sıfatlarla nitelendirilen kimseler hakkın- 
da “hidâyet”i zikretmiştir. Ancak “Deyin ki: “Biz Allah'a, bize indirilene 
(Kur'ân'a), İbrâhim, İsmâil, İshak, Ya'küb ve Ya'küboğullarına indirilene, 
Müsâ ve İsâ'ya verilen (Tevrat ve İncil) ile bütün diğer peygamberlere Rab- 
lerinden verilene iman ettik. Onlardan hiçbirini diğerinden ayırt etmeyiz 
ve biz ona teslim olmuş kimseleriz.” Eğer onlar böyle sizin iman ettiğiniz 
gibi iman ederlerse gerçekten doğru yolu bulmuş olurlar.” Jel-Bakara 2/136- 
137) âyetlerinde ise onlar için diğer ibadetlerden söz edilmeksizin sadece 
ikrar ve inanma sıfatlarından ötürü “hidâyet” niteliğini zikretmiştir. Bunun 
sebebi ise imanın şerefini, değerinin yüceliğini, şanının büyüklüğünü ve 
iman güçlendiği zaman günahların (muhalefetlerin) kendisini geçersiz kıla- 
mayacağını, aksine onun galip geleceğini ve kulu günahlara dalmış olduktan 
sonra tövbeye sevk edeceğini beyân etmektir. Nasıl bugün imana hidâyet 
etti ise yarın da cennetlere hidâyet edecektir. Nitekim “İman edip sâlih amel 
işleyenleri Rableri imanları ile hidâyete erdirir.” (Yânus 10/9) buyurmuştur, 
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çünkü itaat ehli kimseler itaatlerinin binekleri üzerinde ilerlerken nürları 
önlerinden ve sağ taraflarından ilerler ve melekler kendilerini karşılar. Hak 
Teâlâ şöyle buyurmuştur: “O gün takvâ sahiplerini Rahmân'ın huzuruna 
elçiler heyeti gibi toplarız.” (Meryem 19/85), “Ve onları melekler karşılar.” 
(el-Enbiyâ 21/103). İsyankârlar ise kıyametin uçsuz bucaksız alanlarında birbir- 
lerinden ayrı, tek başlarına kalırlar, ellerinde itaat nüru yoktur, kendilerini 
melekler karşılamaz, bu yüzden yolu bulamazlar ve herhangi bir kılavuz 
onlara yolu göstermez. Allah da onlara der ki: Ey kullarım! “Cennetlikler 
bugün nimetler içerisinde zevk sürmektedir.” (Yâsin 36/55), onlar aldıkları 
güzel karşılıktan dolayı size vakit ayıramazlar. Cehennemlikler ise aldıkları 
cezanın şiddetinden dolayı size merhamet edemezler. Ey miskinler toplu- 
luğu! Selâm olsun size, nasılsınız? Benzerleriniz sizden önce gidip size yol 
göstermemiş olsalar da ben size yol gösteririm. Eğer size hak ettiğiniz şekilde 


muamele edecek olursam o zaman kerem nerede kalır? 
Bu meyanda şöyle bir beyit irat etmişlerdir: 


O zaman biz de onlar gibi sıkıntıda oluruz 
Eğer onlar terk ettiğinde biz de onları terk edecek olursak 


“Ve kurtuluşa erenler de işte onlardır.” Burada “işte onlar” ifadesi, 
âyetin başındaki “işte onlar” ifadesine atıftır ve bir başka mübtedâdır. “On- 
lar” (hüm) zamiri ise tekittir. Bu zamir fasıl zamiri olarak ve imâd olarak 
isimlendirilir. “Kurtuluşa erenler” ifadesi “işte onlar” ifadesinin haberidir. 
Bir görüşe göre “onlar” (hüm) zamiri bir başka mübtedâdır ve “Kurtulu- 
şa erenler” ifadesi onun haberidir, bu iki ifadenin toplamı da “işte onlar” 
ifadesinin haberidir. Felâh (kurtuluş) kelimesi dilde pek çok anlama gelir. 


Bunlardan biri bekâ mânasıdır. Şair Lebid şöyle demiştir: 


Tamamı bizden önce yerleşim yeri olan beldelere yerleşiriz 
Ve Âd ve Himyer'in ardından kurtuluş (bekâ) ümit ederiz 


Hayır içinde kalmak anlamına da gelir. Şair Adiyy şöyle demiştir: 


Sonra felâhın, mülkün ve nimetin ardından 
Orada kabirler onları örtüverdi 
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Yaşam anlamına gelir. Şair Abid b. Ebras şöyle demiştir: 


Dilediğince yaşa, çünkü ulaşılabilir (amaca) 
Zayıflıkla ve akıl sahibi de aldatılabilir 


Zafer ve hayra isabet anlamına da gelir. Şair Lebid şöyle demiştir: 


Akıl sahibi isen akler... Çünkü akleden felâh bulur 


Kurtuluş ve başarı anlamına da gelir. Şair şöyle demiştir: 


Süküt edip sessiz duran kurtuluşa ermiştir 


Buradaki tefsirine gelince, Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Yani 
onlar ateşten kurtulanlardır. Katâde şöyle demiştir: Yani onlar cennette 
bâki kalanlardır. İbn Keysân şöyle demiştir: Yani onlar talep ettiklerini 
elde eden ve korktuklarından kurtulanlardır. Ebü Ubeyde şöyle demiştir: 
“Yani onlar hayra isabet edenlerdir.! İbn Kuteybe şöyle demiştir: “Yani 
onlar kalıcı nimetler içinde kalanlardır.”? Bir görüşe göre bunun anla- 
mı: Düşmanı alt etmekte başarılı olanlardır. Düşman ise nefsin fısıltısı 
(hevâcis), kalbin düşünceleri (havâtır) ve şeytanın vesveseleridir. Bütün 


bunların hepsi şu üç anlama dayanır: 


Birincisi, “ulaşmak, elde etmek (zafer)” anlamıdır. Bunun izahı şöyle- 
dir: O kimseler nefislerine karşı muzaffer olmuş, nefislerini altetmişlerdir. 
Böylece nefisleri onları hevâlarını takip etmeye sürükleyememiştir. Yine o 
kimseler dünyaya karşı zafer kazanıp dünyayı altetmişlerdir. Böylece dünya 
onları süsleri ile aldatamamıştır. Şeytana da galip gelmiş, ona muhalefet 
etmişlerdir. Böylece şeytan onları vesveseleri ile meftun edememiştir. Kötü 
dostlara karşı da galip gelmişlerdir, böylece onlar kendilerini yanlışlara sü- 


rükleyememiştir. 


İkincisi, “kurtuluş” anlamıdır. Bunun izahı şöyledir: Bu kim- 
seler küfürden, sapkınlıktan, bid'atten, cehaletten, nefisle- 
rin aldatmasından, şeytanın vesvesesinden, imanın yok olma- 


sından, emniyetin ortadan kalkmasından, kabrin vahşetinden, 


1 Ebü Ubeyde, Mecâzü?/-Kurün, 1:29. 
2 İbn Kuteybe, 75f5iru Garibi-Kurün, 5.39. 
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dirilişin dehşetinden, sıratın sarsıntısından, sert ve şiddetli zebânilerin mu- 
sallat olmasından, cennetten mahrum kalmaktan, ayrılık ve kopma ferya- 
dından kurtulmuşlardır. 


—» 


Üçüncüsü, “bekâ” anlamıdır. Bunun izahı şöyledir: Bu kimseler ebedi 
mülk içinde, dâimi nimetlerde bâki kalmışlar, hesapsız nimetlere, perdesiz 


buluşmaya (likâya) nâil olmuşlardır. 


Eğer, “Hak Teâlâ burada “İşte onlar Rablerinden bir hidâyet ve felâh 
üzeredirler.” demiş olsaydı bu da doğru olurdu ve daha veciz olurdu, o hâlde 
neden böyle demedi?” diyecek olurlarsa buna şöyle cevap veririz: Çünkü 


âyet sonları yön/ikün, yükinün şeklinde bitmektedir, buna uyumlu âyet sonu 


el-müflihün şeklindedir. 


Eğer, “Neden, İşte onlar hidâyete erenler ve kurtuluşa erenlerdir.” de- 
medi?” derlerse şöyle deriz: Çünkü böyle demiş olsaydı sadece onların hidâ- 
yet üzere olduğunu beyân etmiş, fakat bu hidâyetin Rablerinden geldiğini 


beyân etmemiş olacaktı. 


Eğer, “Neden, “İşte onlar kurtuluşa erenlerdir.” demedi, oysa bu ifade 
daha veciz olurdu?” diyecek olurlarsa şöyle deriz: Burada “onlar” (hüm) 
kelimesinin ziyade edilmesi bir tür tekittir ki bu durumda anlam daha güçlü 


ifade edilmiş olmaktadır. 
Farsçası şöyledir: Dünyada doğru olanlar, kıyamette kurtulanlardır; dün- 


yada doğru yolda, kıyamette doğru iştedirler. 


6. Küfre saplananlara gelince, onları uyarsan da uyarmasan da onlar 
için birdir, inanmazlar. |el-Bakara 2/6| 


“Küfre saplananlara gelince” Küfür kelimesinin dildeki aslı örtmek, 


kaplamak anlamına gelir. Şair Lebid şöyle der: 
Öyle bir gecede ki bulutları yıldızları kaplayıvermiş 


Kâfir kelimesi karanlık gece anlamına gelir, çünkü karanlık gece, karan- 


lığı ile eşyayı örter. Şair Lebid şöyle der: 


(Güneş) karanlığa elini uzatmaya başlayınca 
Ve ürperti veren yerler karanlığa gömülünce 
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Kâfir kelimesi çiftçi anlamına da gelir, çünkü çiftçi tohumu toprağa ek- 
mek süretiyle onu gizler. Kâfir kelimesi zırhının üzerine başka elbise giymiş 
kimse anlamına gelir, çünkü bu kimse bedenini zırhı ile örtmüş, zırhını da 
elbisesi ile örtmüştür. Kâfir kelimesi deniz ve suyu çok olan nehir anlamına 
gelir, çünkü bu da suyu ile toprağı örter. Kâfir kelimesi şükreden kimsenin 
zıddı anlamındadır, çünkü bu kimse nankörlüğü ile nimeti örter. Kâfir keli- 
mesi müşrik anlamına gelir, çünkü müşrik şirki ile imanı örter. Kâfır kelime- 
si inkârcı anlamına gelir, çünkü inkârcı bâtılı ile hakkı örter. Kefâret günahı 
örten şeydir. Remâd”” mekfür”” (örtülmüş kül), rüzgâr tarafından üzerine 
toprak örtülmüş kül anlamına gelir. Şair -recez bahriyle- şöyle demiştir: 


Örtülmüş kül dışında (beldedeki) her şey silinip gitmiş 


Rengi kararmış, rüzgâra ve yağmura maruz kalmış 


el-Kefru kelimesi gecenin karası/karanlığı anlamına gelir. Şair şöyle demiştir: 


Fecrin aydınlanmasından önce geldi 
Ki İbnu Zukâ (Sabah aydınlığı) hâlâ gecenin karanlığında gizliydi 


el-Kefrü kelimesi köy anlamına da gelir, çünkü köy insanları örter. Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Küfür halkı kabir halkıdır.” Burada 
Hz. Peygamber aleyhisselâm e/-£4/für kelimesi ile “köyler”i kastetmiştir, çünkü 
bunlar ilim ehlinden uzaktırlar ve tıpkı ölüler gibidirler. e/-K7//er/ kelimesi 
hurma tomurcuğunun kılıfı, örtüsü anlamına gelir. e X4f4r da aynı şekildedir, 
güzel kâfur harareti örter. Ayrıca e/-K4für cennet ehlinin içeceği karışım olup 


cennette bir pınardan çıkar ve her türlü kederi örter/giderir. 


Kur'ân'da kâfir kelimesi dört anlamda kullanılmıştır: 1. Mümin kelimesinin 
zıddı olarak kullanılmıştır: “Küfredenler ve Allah yolundan alıkoyanlar...” fen- 
Nahl 16/88). 2. Bile bile inkâr anlamında kullanılmıştır: “Kim de bile bile inkâr 
ederse (bilsin ki| Allah âlemlerden müstağnidir.” (ÂLi İmrân 3/97) Yani haccın 
farziyetini bile bile inkâr eden kimse. 3. Şükredenin zıddı anlamında kullanıl- 
mıştır: “Bana şükredin, bana karşı kâfir olmayın.” |el-Bakara 2/152) 4. Beri olan, 
uzaklaşan kimse anlamında kullanılmıştır: “Kıyamet günü kiminiz kiminizi 
tanımazlıktan gelir.” lel-Ankebüt 29/25) Yani “kiminiz kiminizden uzak durur/ 


teberri eder.” 


I bkz. Buhâri, e-Edebü/-Müfred, s. 203; Taberâni, e-Mu'cemü-Evsat, 5: 121. 
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Burada âyette zikredilen kâfirler kelimesinden kastedilen) mâna şudur: 
İmana karşılık küfrü, tevhide karşılık şirki, hakka karşılık bâtılı satın alan; 
nimete nankörlükle, Allah'ın haberine yalanlamayla, resullere bile bile inkâr 


ile ve kıyamete dair hususlara inkâr ile mukabelede bulunan kimseler. 


Bununla kimlerin kastedildiği hususunda ihtilâf edilmiştir. Abdullah b. 
Abbas şöyle demiştir: Bunlar Medine çevresindeki Yahudilerdir. Rebi' b. 
Enes şöyle demiştir: Bunlar Ahzâb'ın (yani Hendek savaşını idare eden müt- 
tefik kabilelerin) yöneticileridir. Taberi şöyle demiştir: “Bunlar bütün Ehl-i 
kitabın müşrikleridir.”' Bütün bu görüşlerin ve daha başka görüşlerin beyânı 


Allah'ın izni ile âyetin tamamının izahından sonra gelecektir. 


“Onlar için birdir.” Yani uyarman ve uyarının terk edilmesi onlar için 
eşittir. Âyetteki sev” kelimesi mastar olup sıfat (âmil/ism-i fâil) anlamında 
kullanılmıştır. Tıpkı xacü/” ad/” (âdil adam) kelimesinde 44/ mastarının 
âdil anlamında kullanılması gibi. Çünkü e/-fe 4/ mastar kalıplarındadır, ör- 
neğin ez-zehâb (gitmek), es-salâh (iyi olmak), e/-fesâd (bozulmak) böyledir. 
Ayrıca bunun sıfat kalıbı (sıfat-ı müşebbehe kalıbı) olması da mümkündür, 
örneğin seyf” kehâm'" (bitkin/kör kılıç), edim” sahâh” (sağlam kemik), ra- 
cüli” şehâh" (pinti adam) ifadelerinde bu kalıp kullanılmıştır. Sew4” kelimesi 
Kur'ânda pek çok anlamda kullanılmıştır: 


1. Adâlet anlamında kullanılmıştır: “De ki: Ey Ehl-i kitap! Aramızda âdil 
olan bir kelimeye gelin.” (Âl-i İmrân 3/64) 


2. “Orta” anlamında kullanılmıştır: “Baktı ve onu cehennemin ortasında 
görüverdi.” |es-Sâffâc 37/55) 


3. Yola yönelme anlamında kullanılmıştır: “Umulur ki Rabbim beni 
doğru yola hidâyet eder.” |el-Kasas 28/22) 


4. İki hâlin eşit olması anlamında kullanılmıştır: “Dediler ki: İster nasi- 
hat et ister nasihat edenlerden olma, bizim için birdir.” (eş-Şuarâ 26/136| 


5. Şu üç âyette ise “ortaklar” anlamında kullanılmıştır: “Orada yerli de 
yabancı da ortaktır.” /el-Hac 22/251, “İsterler ki kâfir olasınız da hepiniz aynı 
şeye ortak olasınız.” (en-Nisâ 4/89), “Elinizin altında olan |kölelerinizden| 
hiç size verdiğimiz rızıklarda size ortak olan ve kendileriyle eşit olduğunuz 


kimseler var mı?” (er-Rüm 30/28). 


I Taberi, Cömiw/-Beyân, 1: 260. 
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Hak Teâlâ “Onlar için birdir” demiş, fakat “Senin için birdir.” dememiştir. 
Yani uyarman ve uyarmayı terk etmen senin hakkında eşit iki durum değildir, 
çünkü onlar iman etmeseler de sen uyarmana karşılık sevap alırsın. Fakat onlar 
hakkında bu iki durum eşittir, çünkü onlar her iki durumda da iman etmezler. 
Bu durum emir bi'l-ma'rüfa benzer. Çünkü bu durumda da emir bi'l-ma'rüfa 
muhatap olan kimse onunla amel etmese de, bu görevi yerine getiren kimse 
sevap alır. Bu kimseler Hz. Hüd'a, “İster nasihat et isterse nasihat edenlerden 
olma, bizim için birdir.” (eş-Şuarâ 26/136| diyen kavmi gibi kimselerdir ki Allah 
Teâlâ da onlar hakkında “Onları uyarsan da uyarmasan da onlar için birdir, 
iman etmezler.” |el-Bakara 2/6) buyurmuş, ardından da, “Sizin için onları uyar- 
manız da sessiz kalmanız da birdir.” Jel-A'râf 7/1931 buyurmuştur. Bu kimselere 
kıyamet gününde “Yaslanın o ateşe, ister sabredin ister etmeyin, sizin için 
eşittir. Siz sadece işlemiş olduklarınızın karşılığını alıyorsunuz.” |et-Tür 52/16) 
denilir. Allah Teâlâ bu kimselerin “İster feryat edelim ister sabredelim bizim 
için eşittir. Bizim için bir kurtuluş yoktur.” (İbrâhim 14/21) diyeceklerini haber 
vermektedir. Onlara uyarı, davet ve nasihatin yapılması ve terk edilmesi eşit 
olduğu için onların ateşe sabretmeleri ve etmemeleri, orada feryat etmeleri 
ve etmemeleri de bir tutulmuştur. Sen ki eğer gençlikte ve yaşlılıkta günahın 
eşitse, hastalıkta ve sağlıkta günah konusundaki ısrarın değişmiyorsa, nimette 
ve darlıkta yüz çevirmen aynı ise, yakına da uzağa da kasvetin aynı ölçüde 
ise, gizlide de açıkta da ayağının kayması bir ise; bu durumda ölüm gelip 
çattığında tövbekâr olman ile günahta ısrarcı kalmanın eşit olmasından, canın 
bedeninden çekilip alınırken pişmanlıkla sessizliğin eşit kalmasından, sâlih 
kulların kabrini ziyaret etmeleri ile bundan imtina etmelerinin eşit olmasın- 
dan, şefaatçilerin kıyamette senin işinle ilgilenmeleri ile terk etmelerinin eşit 


olmasından hiç korkmaz mısın? 


“Onları uyarsan da” Âyette kelimenin başında soru harfi gibi eklenmiş 
olan e/ifharfi sekiz farklı şekilde kullanılır: 1. Haber istemek için kullanılır: 
“Bunu sen mi yaptın?” Jel-Enbiyâ 21/62) 2. Yadırgama için kullanılır: “Al 
lah hakkında bilmediğiniz şeyler mi söylüyorsunuz?” (Yünus 10/68) 3. İspat 
f(olumlama| için kullanılır: “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” Jel-A'râf 7/172) 
4. Nefy (olumsuzlama| için kullanılır: “Siz mi yaratılma bakımından daha 


zorsunuz yoksa gök mü? Onu Allah bina etmiştir.” Jen-Nâziât 79/27| 
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5. Emir için kullanılır: “Hiç sakınmaz mısınız?” (eş-Şuarâ 26/106J 6. Nehiy 
(yasaklama) için kullanılır: “İnsanlara iyiliği mi emrediyorsunuz?” (el-Bakara 
2144) 7. Tahkik (kesinlik) için kullanılır: “Orada fesat çıkaracak birini mi 
yaratacaksın?” Jel-Bakara 2/30) Kimilerine göre bu âyetteki kullanım tahkik 
anlamındadır. 8. Tesviye iki durumun eşit olduğunu bildirmek) için kul- 
lanılır: “Onları uyarsan da uyarmasan da onlar için birdir, iman etmezler.” 
(el-Bakara 2/6), “Onları ister çağırın ister sessiz kalın, sizin için eşittir.” Jel-A'râf 
71193) Aynı zamanda bu harf, e Zeydün fi d-dâri em Amrun (Evdeki Zeyd 
midir yoksa Amr mı?) şeklindeki kullanımda olduğu üzere, tesviye ifade 
etmek üzere soru kalıbı olarak kullanılır. Bu ifadeyi ancak Zeyd ve Amr'dan 
hangisinin evde olduğuna dair bilgin eşit olduğu zaman kullanırsın. Bu 
nedenle aynı ifadeyi tahkik formunda söylerken 2/mtü e Zeydün fi d-dâri 
em Amrun (Evdekinin Zeyd mi yoksa Amr mı olduğunu bildim.) dersin. 


Nazmü-Kur'ân'ın yazarı (Ebü Ali Hasan b. Yahyâ b. Nasr el-Cürcâni| 
şöyle demiştir: Bu ifade tahkik anlamına geldiği, fakat soru formu tahkik 
anlamını ifade etmediği hâlde âyette bu harfin kullanılmasının sebebi, 
“Hangisini yaparsan yap onlar için eşittir; uyarmak da uyarıyı terk etmek 
de eşittir.” anlamının kastedilmiş olmasıdır. “Hangi” (eyyü) kelimesi aslında 
soru anlamındadır, e/ifharfı de bu anlamdadır. Bu yüzden de soru anlamına 
gelen e/f harfinin bu âyette kullanılması uygun olmuştur. 


“Uyarı” korkutma anlamındadır. Bir görüşe göre tebliğ etme, bir başka 
görüşe göre ise azabı bildirmedir. 


Âyetin okunuşuna gelince, Ebü Ca'fer, Şeybe, Nâfi", A'meş tek bir hemze 
ile ve uzatarak okurlar. Ebü Amr da böyle okur. Ebü Amr'ın iki hemzenin 
birleştiği durumlarda kendisine mahsus bir yolu vardır. Eğer iki hemzenin 
ikisi de merfü, mecrur ya da mansub olma hususunda ortak ise ilkini yu- 
muşatarak, ikincisini tahkik ile okur. Örneğin şu âyetler böyledir: H2774 
izâ câe ehadeküm el-mevtü “Ta ki sizden birine ölüm gelince...” |el-En'âm 
6/61), Evliyân “Veliler...” |el-Câsiye 45/191, Ale/-bigâi in eradne tehassünen 
“Eğer iffetli kalmak isterlerse onları fuhşa zorlamayın.” Jen-Nür 24/33) Ancak 
Kemâ âmenes-süfehân elâ “Beyinsizlerin inandığı gibi mi? Bilesiniz ki...” 
el-Bakara 2/13), Ve bedâ beynenâ ve beyneküm el-bağdâu ebeden “Sizinle bizim 
aramızda ebedi bir nefret ve düşmanlık baş gösterdi.” /el-Mümtehine 60/4); 
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E emintüm men f15-semdâi en yahsife bikümü'-arza “Semada olanın sizi 
yere geçirmeyeceğinden emin mi oldunuz?” Jel-Mülk 67/16) âyetlerinde ol- 
duğu gibi iki hemze merfü, mecrur ya da mansub olma hususunda fark- 
lı iseler o zaman ilkini tahkik ile ikincisini yumuşak Jlin ile) okur. Âsım, 


Hamza ve Kisâi ise her iki hemzeyi de asıl hâli üzere ispat ile okurlar. 


“Onları uyarsan da” ifadesi Hz. Peygamber aleyhisselâma yönelik hitap- 
ür, çünkü uyarıyı yapan odur. Kur'ânda zikredilen “uyarı” altı çeşittir: 1. 
Allah'tan uyarı: “Sizi alev saçan ateşe karşı uyardım.” |el-Leyl 92/14) 2. Allah'ın 
kitabından uyarı: “Arapça bir Kur'ân olarak âyetleri genişçe açıklanmış bir 
kitaptır. Müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönderilmiştir.” (Fussilet 41/4-5) 3. Al- 
lah'ın peygamberlerinden uyarı: “Onların içlerinde de uyarıcılar göndermiş- 
tik.” (es-Sâffâr 37/721 4. Hz. Muhammed Mustafa aleyhisselâmdan uyarı: “Biz 
seni müjdeci, uyarıcı ve şâhit olarak gönderdik.” /el-Feth 48/8) 5. Âlimlerden 
uyarı: “Ve toplumlarını uyarmaları için...” (et-Tevbe 9/122). 6. Yaşlılıktan 
uyarı: “Sizi, düşünüp öğüt alacak kimsenin düşünüp öğüt alabileceği kadar 
yaşatmadık mı? Size uyarıcı da gelmişti.” (Fâtır 35/37) Nitekim yaşlılık ölü- 


mün uyarıcısı, habercisi, elçisi, öncüsü, gelişinin bildiricisidir. 


Bu âyetlerle kimlerin kastedildiği konusunda âlimler ihtilâf etmişlerdir. 
Kelbi şöyle demiştir: Bunlar Yahudilerden oluşan bir gruptur: Kâ'b b. Eş- 
ref, Huyey b. Ehtab, Cüdey b. Ehtab, Ebü Yâsir b. Ehtab (bu zât Huyey'in 
kardeşi değildir), Sa'ye b. Amr, Mâlik b. Dayf ve Ebü Lübabe -Allah hepsine 
lânet etsin-. Onların kıssaları ve hurüf-ı mukattaaya dair yorumları, “ £//# 


lâm mim” |el-Bakara 2/1) âyetinin tefsirinde tafsilatlı olarak anlatılmıştı. 


Abdullah b. Abbas da bunun bir benzerini şöyle ifade etmiştir: Bu âyet 
Yahudiler hakkında indirildi. Onların aralarında Kâ'b b. Eşref, Huyey b. 
Ehtab ve Mâlik b. Dayf -Allah hepsine lânet etsin- gibi isimler vardı. Mâlik 
Yahudilerin lideri idi. Bir gün Hz. Peygamber aleyhisselâm ile tartışmıştı 
ve Hz. Peygamber aleyhisselâm ona; “Tevrat'ta Allah'ın şişman din âlimini 
sevmediğinle dair ifadeyi| gördün mü?” diye sormuştu. O da “Evet” demişti. 
Hız. Peygamber aleyhisselâm ise, “İşte sen onlardansın.” buyurmuştu. Mâlik 


buna çok kızdı ve “Allah herhangi bir beşere bir şey indirmiş değildir.” dedi. 
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Bunun üzerine Allah Teâlâ, “Allah'ın kadrini gereği gibi bilemediler. Çünkü 
Allah hiç kimseye hiçbir şey indirmedi.” dediler. De ki: 'Müsâ'nın insanlara 
bir nür ve hidâyet olarak getirdiği (...) kitabı kim indirdi?” Je-En'âm 6/91) 
âyetini indirdi. Yahudiler Mâlik'e “Seni böyle bir inkâra sürükleyen nedir?” 
diye sordular, o da “O beni kızdırdı.” diye cevap verdi. Onlar ise, “Ne yani, 
sen her kızdığında inkâr mı edeceksin?” dediler ve onu liderlikten azlettiler, 
yerine Kâ'b b. Eşref'i getirdiler. Nihayet Hz. Peygamber aleyhisselâm ensar- 
dan bir grubu gönderdi ve onlar da onu öldürdüler. Yahudiler Hz. Peygamber 
aleyhisselâmın peygamber olarak gönderilmesinden önce ona iman eder ve 
onun gelişi ile zafer kazanacaklarını söylerlerdi. “Ama bildikleri şey kendileri- 
ne gelince onu inkâr ettiler.” Jel-Bakara 2/89) İnkâr etmelerinin sebebi liderlik 
sevdası ve rüşvet almak idi. Allah Teâlâ şöyle buyurdu: “Vay o kimselere ki 
elleriyle Kitab'ı yazarlar, sonra da onu az bir karşılığa değişmek için, Bu, Al- 
lah'ın katındandır.” derler. Vay ellerinin yazdıklarından ötürü onların hâline! 
Vay kazandıklarından dolayı onların hâline!” (el-Bakara 2/79) 


Mukâtil şöyle demiştir: Bu âyet Utbe (b. Rebi'al, Şeybe (b. Rebi'al ve 
Velid b. Mugire hakkında indirilmiştir. Rebi' b. Enes şöyle demiştir: Bu 
âyet Bedir günü öldürülenler hakkında indirilmiştir. 


Ebü Revk şöyle demiştir: Bu âyet Ebü Cehil ve beraberindeki bir grup 
hakkında indirilmiştir. Bunlar Hz. Peygamber aleyhisselâmdan mücize is- 
terlerdi, hatta Ebü Cehil bir gece yolda yürürken karşısında Hz. Peygam- 
ber aleyhisselâmı görünce, “Bana peygamberliğine delâlet eden bir mücize 
göster, yoksa seni öldürürüm.” dedi. Hz. Peygamber aleyhisselâm, “Ne isti- 
yorsun?” buyurdu, o da “Ayı ikiye böl.” dedi. Hz. Peygamber aleyhisselâm 
parmağı ile aya işaret buyurdu. İbn Mes'üd der ki: Ay ikiye ayrıldı, onun 
yarığının arasından Hirâ'yı gördüm. Ama mel'un Ebü Cehil dedi ki: “Ne 
kadar da sihirbazsın Ey Muhammed!” Bunun üzerine Allah Teâlâ “Kıyamet 
yaklaştı ve ay yarıldı. Onlar bir mücize görseler yüz çevirir ve süregelen bir 
sihirdir derler.” Jel-Kamer 54/1-2) âyetlerini indirdi. Hz. Peygamber aleyhis- 
selâm onların mücizeyi görmelerinin ardından iman etmelerini ümit edi- 
yordu, bu yüzden Allah Teâlâ “Onları uyarsan da uyarmasan da onlar için 


birdir, inanmazlar.” buyurdu. 


1 Mukâtil, Tefsir, 1:88. 
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Buradaki em (yoksa/ya da) harfi Kur'ân'da dört türlü kullanılmıştır. 
1. Başına soru anlamındaki e/if harfinin geldiği fiile atıf olarak kulla- 


nılmıştır: “Siz gökte olanın yeri başınıza geçirmeyeceğinden emin mi ol- 
dunuz?” Jel-Mülk 67/17) âyetinin ardından “Yoksa (...) emin mi oldunuz?” 
le-Mülk 67/18) denilmesindeki gibi. 


2. Tıpkı elif harfi gibi, cümle başında soru edatı olarak kullanılmıştır: 
“Yoksa onların mülkten nasipleri mi var?” Jen-Nisâ 4/53) Burada em harfı e/if 
harfi anlamında kullanılmıştır. 


3. “Aksine” (be/) anlamında kullanılmıştır: “Aksine ben daha hayırlıyım.” 
lez-Zuhruf 43/52) 


4. Tıpkı bu âyette “Onları uyarsan da uyarmasan da onlar için birdir.” 
ifadesinde olduğu üzere soru söz konusu olmaksızın “ya da” anlamındaki kul- 
lanımdır. Burada “ya da onları uyarmasan” anlamı vardır, soru anlamı yoktur. 


Âyetteki /em kelimesi olumsuzlama ifadesidir. Olumsuzlama ifadeleri 
şunlardır: Geçmiş zaman için /em ve /emmdâ: Lem yelid ve lem yüled “Doğma- 
mıştır, doğurulmamıştır.” Jel-İhlâs 112/3), “Allah sizin içinizden cihat edenleri 
ayırt etmemişken...” |ÂLi İmrân 3/142). Şimdiki zaman için /eyse: Leysü sevâ” 
“Onların hepsi birbirine eşit değildir.” (Âl-i İmrân 3/113) Gelecek zaman için 
len. Len yuahhirellâhu nefsen “Eceli geldiği vakit hiçbir nefsin ecelini Allah 
tehir etmez.” |el-Münâfikün 63/11) Bütün zamanlar için #74, /4 ve in: Bunlar 
içerisinde #44 harfi geçmiş zaman için kullanılır: Ve #24 cealnâ li-beşerin 
min kablike el-huld “Biz senden önce hiçbir beşere ölümsüzlük vermedik.” 
lel-Enbiyâ 21/34); şimdiki zaman için kullanılır: Ve #74 e-hayâtüd-dümyâ illâ 
metâ'u/-gurür “Dünya hayatı aldatıcı bir eğlenmeden başkası değildir.” JÂLi 
İmrân 3/1851; gelecek zaman için kullanılır: Ve #44 hüm bi-hâricine mine'n-nâr 
“Onlar ateşten çıkacak değillerdir.” Jel-Bakara 2/167| 24 harfi de geçmiş zaman 
için kullanılır: £e-/4 saddake ve l/â sallâ “Tasdik de etmedi, namaz da kılma- 
dı.” Jel-Kıyâme 75/31); şimdiki zaman için kullanılır: 24 fâridun ve lâ bikrun 
“Yaşlı da değil, körpe de değil.” (el-Bakara 2/68); gelecek için kullanılır: 24 
yemütü fihâ ve lâ yehyâ “Orada ne ölecek ne de yaşayacaktır.” (Tâhâ 20/74) 


İn harfi de geçmiş zaman için kullanılır: Ve 7 £âne mekruhum “Tuzakları 
(..) olsaydı dahi” (İbrâhim 14/46); şimdiki zaman için kullanılır: İnil-kâfirüne 
illâ f? gurür “Kâfirler ancak bir aldanış içindedirler.” Je--Mülk 67/20); gelecek için 
kullanılır: Be/in ye idüz-zâlimüne ba zuhum bazan illâ gurüran “Hayır, zalimler 
birbirlerine aldatmaktan başka bir şey vaad etmezler.” (Fâur 35/40) 
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“Onları uyarmasan” ifadesindeki #/72irhüm fiili, başındaki /em harfi 
ile meczumdur. “İman etmezler” ifadesinin ise “İnkâr edenler” ifadesinin 
cevabı olduğu söylenmiştir. Âyette bir takdim-tehir vardır, buna göre ifade, 
“İnkâr edenler iman etmezler, onları uyarman ve uyarmaman onlar için 


eşittir.” şeklindedir ve iki mübtedâ, iki de cevap içermektedir. 


Bir görüşe göre “İnkâr edenler” ifadesi mübtedâdır, “Onlar için eşittir” 
ifadesi bir başka mübtedâdir. İkinci mübtedânın cevabı, “Onları uyarsan da” 
ifadesidir. Yani anlam, “Onlar için kendilerini uyarman ya da uyarmayı terk 
etmen eşittir.” şeklindedir. Bu mübtedâ ve haber, ilk mübtedânın cevabını 
oluşturur, ilk mübtedâ ile bağlantısı ise “Onları uyarsan da” cümlesindeki 
he zamiridir. Bu tıpkı, Zeydün vechuhu hasenün (Zeyd'in yüzü güzeldir) 
cümlesi gibidir. “İman etmezler” ifadesi tam bir cümledir ve burada “On- 
ları uyarsan da uyarmasan da onlar için birdir.” cümlesi vurgulanmakta ve 


açıklanmaktadır. 


Sonra bu Hz. Peygamber aleyhisselâma yönelik bir hafifletme, kalbini 
(aklını) rahatlatma mesabesindedir, nitekim burada Allah Teâlâ, Hz. Nüh 
ve diğer peygamberlere (inkârcı muhataplarının) durumlarını işin sonunda 
bildirmesine karşılık Hz. Peygamber aleyhisselâma bu kimselerin hâllerini 
başlangıçta haber vermiştir. Hz. Nüh uzun zaman geçip bu uzun zaman 
içinde çok çetin zorluklar ve hüzünler yaşadıktan sonra Allah Teâlâ kendi- 
sine “Kavminden iman etmiş olanlar dışında kimse iman etmeyecek.” (Hüd 
11/36) buyurarak haber vermiş, Hz. Nüh da bunun ardından onların helâk 
edilmeleri için dua etmiştir. Diğer peygamberler için de durum böyledir. 
Bu itibarla âyette Hz. Peygamber aleyhisselâmın bir mücizesi de bulunmak- 
tadır, çünkü âyet ona bu kimselerin iman etmeyeceklerini haber vermiş ve 
vakıa tam da âyetin haber verdiği gibi gerçekleşmiştir. Bu gayba dair bir hu- 
sus olup Allah Teâlâ tarafından bildirilmedikçe hiçbir beşer tarafından bili- 
nemez. Allah da gaybı, risâletini tahsis ettiği kimselerden (peygamberlerden) 
başkasına bildirmez. Nitekim “Gaybı bilendir ve gaybına, razı olduğu elçi- 
lerinden başka hiç kimseyi muttali kılmaz.” Jel-Cin 72/26-27) buyurmuştur. 
Yine bu âyette kulun fiilinin ispatı (olumlanması) da söz konusudur, çünkü 
burada “Onlar iman etmezler.” demiştir ki bu ifadede kulun seçme gücünün 
bulunduğu ispat edilmiş, ikrah ve zorlama nefyedilmiştir. Zira “İman etme- 


ye güç yetiremezler.” dememiş, aksine “İman etmezler.” demiştir. 


pe 


salya alg ga id Çöyleği YY salyöz aba pazen ÇAY sl 
Üyaği VN3LİS ill üf ikkiy e priz ge EYİ iz (iğ gal 01) 
Olly Olelazil Lg pad el e eğiykİ eşek ey 

Şira sİ elal Çele İZEŞ sal ela! (175 2dl 1) e 
a ei AYI EİS iy YAŞ gele el ye ği ÇE İİİEŞ sali Şİ lay 
li İl sail elk YL hal öy İYİ AU la eta ela 
pü MS LOL YİN li 3 Ne aşa 3 BİS gaz ÇeğSSİZğ 
4 olay ÇAYA İçi e ile çe 213 eliz call AS ağ 

| 
Gb YI b eLiYİ beğ 3 ale bi Çİ leş ela YI b şa 
Beji ia ge İSİ <0 Yiy ABLANI ölelğey öleli Jzb a zi İl 
g3 LV ge NS) 3 iş şi lb İn vol gi diz Yı 
May Sİ üye V li İİ e e le Lİ özene Yİ 
öe YI ANN le alar Vila «li all göle YI çiş ele ll Yi 
iii ga Yi fazl 2iE le İş SE ERİN HE G0 İİ az 
Y :J6 66 oLal b Ğİ EYİ öğ İren öğe £Jz35 ğe lal 
O yalar Yil b Ni yel ENİ çö Yİ Lİ aş yi 


Köle V) JE 


415 


416 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Eğer, “Allah Teâlâ neden burada “İman etmezler.” demiştir, hâlbuki biz 
bazı kâfirlerin iman ettiklerini görüyoruz?” diyecek olurlarsa şöyle deriz: 
Bu bütün kâfirler hakkında söylenmiş değildir, aksine muayyen bir grup 
hakkında söylenmiştir ki onları daha önce açıklamıştık. 

Eğer, “Madem Allah onların iman etmeyeceklerini biliyordu, o zaman 
neden Hz. Peygamber aleyhisselâma onları İslâm'a davet etmesini emret- 
tü?” diyecek olurlarsa şöyle deriz: Uyarı mazeretlerinin kalmaması içindir. 
Allah Teâlâ “Resullerden sonra insanların Allah'a karşı herhangi bir delilleri 
kalmasın diye müjdeleyici ve uyarıcılar olarak resulleri gönderdik.” (en-Nisâ 
4/1651 ve “Eğer biz onları o Kur'ân'dan önce bir azap ile helâk etseydik mut- 
laka, Ey Rabbimiz! Keşke bize bir peygamber gönderseydin de alçalıp rezil 
olmadan önce âyetlerine uysaydık.” derlerdi.” (Tâhâ 20/134) buyurmuştur. 

Eğer, “Madem Allah onların iman etmeyeceklerini haber verdi, o zaman 
nasıl iman etmeyeceklerini haber verdikten sonra Nüh kavmini helâk etti ise 
onları da helâk etseydi ya?” diyecek olurlarsa şöyle deriz: Hz. Muhammed 
aleyhisselâm, Kur'ân'da ifade edildiği gibi âlemlere rahmettir. Allah Teâlâ şöyle 
buyurmuştur: “Oysa sen onların içinde iken Allah onlara azap edecek değildi. 
Bağışlanma dilerlerken de Allah onlara azap edecek değildir.” lel-Enfâl 8/33) 


Kuşeyri şöyle demiştir: 


Kim niteliklerinin örtüsü altında Hakk'ı müşahede etmekten 
perdelenmiş ise o kimse için kendisine Hakk'ı gösterenin sözü ile 
(dünyadan) nasibini alma konusunda yardımcı olanın sözü eşittir. 
Hatta bu kimse kendisini gaflete çağırana daha meyillidir, ona kulak 
vermeye daha isteklidir. Nasıl ki kâfır ezeldeki bedbahtlığından dolayı 
dalâletinden pişmanlık duymuyorsa aynı şekilde nefsinin zincirleri 
ile bağlanmış olan kimse de Hakk'ın ve gaybın müşahedesinden 
perdelidir, onun hidâyetini göremez, yoluna giremez.' 

Yine şöyle demiştir: 

İddialarının karanlıklarında kalan kimse için rüşd ehlinin 

nasihatleri ile bâtıl ehlinin süslemeleri eşittir. Çünkü Allah Teâlâ 


onun hâlinden insafın bereketini çekip almıştır, bu yüzden de o 
doğru yola davet edene kulak vermez. Şairin dediği gibi: 


Nasihatim dinleyene 
Nasihat dinleyenin öfkesi ise bana” 


Iı  Kuşeyri, Lerâifül-İşârât 1:21. 
2  Kuşeyri, Lerdifü'-İşârât, 1: 22. 
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7. Allah onların kalplerini ve kulaklarını mühürlemiştir. Gözleri 
üzerinde de bir perde vardır. Onlar için büyük bir azap vardır. Jel-Ba- 
kara 2/7) 


“Allah onların kalplerini mühürlemiştir.” Âyetin önceki âyetler ile 
irtibatı, bu kimseleri önceki âyetlerde hâlleri ve sıfatları ile zikrettikten sonra 
burada onların âkıbetlerini zikretmesidir. 


Hateme fili sözlükte üç mânaya gelir: (Birincisi) Mühürlemek anlamı- 
dır ki hâtim (mühür) kelimesi buradan türer. (İkincisi) Bir şeyi tamamla- 
mak ve sonuna ulaşmak anlamıdır. “Kur'ân'ı hatmetme” ifadesi buradan 
türer. Yine Allah Teâlâ'nın Hz. Peygamber aleyhisselâmı nitelemek üzere 
kullandığı “Hğtemü'n-nebiyyin (Nebilerin sonuncusu)” |el-Ahzâb 33/40) ifa- 
desi buradan gelir. Zira Hz. Peygamber aleyhisselâm nebilerin ve resullerin 
sonuncusudur. Yine “Onun sonu misktir.” Jel-Mutaffifin 83/26) âyetindeki kul- 
lanım da buradan gelir. Yani kişinin orada bulacağı son şey misk kokusudur. 
(Üçüncüsü) İşaretlemek anlamıdır. Hz#eme &le/-kit4b (Kitaba işaret koydu), 
hateme alel-bâb (Kapıya işaret koydu) ve hateme aleş-şehâde (İcâzetnâmeye/ 
tanıklık belgesine damga vurdu) gibi kullanımlar buradan gelir. 


Hateme kelimesinin bu âyetteki tefsirine gelince, Abdullah b. Abbas şöyle 
demiştir: Allah onların kalplerini mühürlemiştir, bu yüzden onlar hayır ola- 
nı akledemezler. Mücâhid şöyle demiştir: Bu, günahların kalbin etrafını her 
yönden sarıp sarmalaması ve böylece onu kuşatmasıdır. İbn Kuteybe şöyle 
demiştir: Yani onun üzerini kapattı ve kilitledi, böylece o artık herhangi bir 
hayrı işitemez, akledemez.' 


Kelimenin dildeki ilk anlamına göre âyetin mânası şöyle olur: Allah 
onların kalplerine mühür vurmuştur ki bu mühür oradaki küfrün dışarı 
çıkmasına ve dışarıdaki imanın içeri girmesine engel olur. Dildeki ikinci 
anlama göre âyetin mânası şöyle olur: Allah bu kalplerin inkâr, nankörlük 
ve inatlarını tamamlamış, bunu onların son hâli kılmıştır, bu yüzden bu 
kalpler böyle kalırlar, değişemezler. Üçüncü anlama göre âyetin anlamı şöyle 
olur: Allah bu kalplerin üzerine, içlerindekilerini açığa çıkaran damgalar 
vurmuştur ki bunlarla tanınır, bunlarla nitelendirilirler. Bu “hatm”e kelâmcı 


gruplar tarafından verilen üç anlam ise şöyledir: 


1 İbn Kuteybe, Tefsiru Garibi /-Kur'ân, s. 40. 
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Cebriyye -Allah onları perişan etsin- bunu, Allah tarafından kişinin İslâm'dan 
ve onu bilmekten men edilmesi ve küfre ve bilgisizliğe mecbur kılınması olarak 
yorumlamıştır. Buna göre ifade tıpkı “Bugün onların ağızlarını mühürleriz.” 
(Yâsin 36/65) âyetinde olduğu gibi hakiki mühürlemedir. Bu yorum onların fasit 
mezheplerinin kulların herhangi bir fiil ve seçime sahip olmayıp mecbur olduk- 
ları şeklindeki görüşlerine göre yapılmıştır. Sözlerinin yanlışlığı açıktır. 


Mu'tezile -Allah onları perişan etsin- ise bunun tıpkı kitaba ya da kapı- 
ya vurulan ve sadece bildirme maksadı taşıyan bir işaret gibi olup kalpler 
üzerine vurulan ve meleklerin bu kimselerin kâfir olduklarını bilmelerini, 
böylece onlara hayır duası değil beddua etmelerini sağlayan bir işaret, damga 
anlamına geldiğini savunmuştur. Onlar bu ifadenin tıpkı Ketebe fülân'” şehâ- 
detehu ve hateme aleyha (Falan kimse şehâdetini yazdı ve mühürledi |yani 
şahitliğini ispat etti|) ifadesinde olduğu gibi yalnızca şahitlik olduğunu söy- 
ler ve şöyle derler: Bunun mânası, Allah bu kalplerin kâfir olduğuna şahitlik 
etti ve bunu meleklerine bildirdi. Bu yorum da onların kulların fiillerinin 
Allah tarafından yaratılmadığı, O'nun irade, kazâ, meşiet ve takdirine göre 


olmadığı şeklindeki fasit mezheplerine göre yapılmıştır. 


Ehl-i sünnet ve'l-cemâat ise şöyle demiştir: Bu, küfür fiilinin hem (kul 
tarafından) gerçekleştirildiğinin hem de (Allah tarafından) yaratılmış ol- 
duğunun ispatıdır. Hak ehline göre hatmin neticesi Allah tarafından bir 
cezadır ve bu ceza kulun cebr altına girmesine sebep olmaz, iman etmesine 
engel teşkil etmez, onu zorla küfre sürüklemez. Aksine onun yanlış terci- 
hi, küfürde aşırılığı ve ısrarına karşılık olarak verilmiş ziyade bir cezadır. 
Bu ceza nedeniyle kul iman fiilini ve isyanı tek etmeyi kolaylaştıran ilâhi 
lutuftan mahrum kalır. Nitekim bu kimselerin “Ey iman edenler! Allah'a 
ve resulüne iman edin.” Jen-Nisâ 4/136) âyetinde ifade edildiği üzere muha- 
tap olmaya, “Onlara ne oluyor da inanmıyorlar!” /el-İnşikâk 84/20), “Bunlar 
Allah'a ve âhiret gününe iman etselerdi ne zararları olurdu?” (en-Nisâ 4/39) 
âyetlerinde ifade edildiği üzere imandan imtina etme nedeniyle kınanma- 
ya, “Kahrolası insan! Nedir onu küfre sürükleyen!” (Abese 80/17) âyetinde 
ifade edildiği üzere küfürden dolayı kınanmaya devam etmeleri bunun 
delilidir. Eğer mecbur olsalardı, iman etmekten âciz olsalardı o zaman 


hitap ortadan kalkardı, kendilerine yönelik kınama ve eleştiriler düşerdi. 
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Nitekim hesap günü ağızlara mühür vurulduğu zaman durum böyle olacak- 
tır. Orada insanlar hakiki olarak konuşmaktan âciz kalacakları için konuşma 
emrine muhatap olmayacaklardır. Bu konuda doğru görüş (mezheb), hem 


kulun fiilini hem de Allah'ın (bu ftili| yaratmış olduğunu kabul etmektir. 


Bu mânada Allah'ın kitabında üç kelime kullanılmıştır: 4447 (mühür), 
tab' (mühür/damga) ve kinân (kılıf). Bunların hepsinde hem kulun hem 
Allah'ın fili zikredilir. 24472 kelimesinin kullanımı “Allah onların kalplerini 
mühürlemiştir.” Jel-Bakara 2/7| âyetinde olduğu gibidir. Bu, Allah'ın fiilinin 
olumlanmasıdır. Öncesinde ise “İnkâr edenler...” (el-Bakara 2/6) denilmiştir. 
Bu da kulların fiilinin olumlanmasıdır. 744' kelimesi “Küfürleri nedeniyle 
Allah onların kalplerine mühür vurmuştur.” (en-Nisâ 4/1551 âyetinde kullanılır 
ki burada “mühür vurmuştur” ifadesi Allah'ın fiiline, “küfürleri nedeniyle” 
ifadesi de onların fiillerine işaret eder. K7747 kelimesi “Biz onların kalplerinin 
üzerinde kılıflar koyduk.” Jel-Kehf 18/57) âyetinde kullanılmıştır ki bunun he- 
men öncesinde “Kendisine Rabbinin âyetleri hatırlatıldığında yüz çevirenden 
daha zalim kimdir?” fel-Kehf 18/57) buyurmuştur. 


Mühürleme (hatm) Kur'ân'da üç şekilde kullanılmıştır. İlki ceza olarak 
mühürlemedir ki örneği bu âyettir. İkincisi değer ve ikram anlamındaki 
mühürlemedir ki örneği “Yoksa onlar “Yalan uydurup Allah'a iftira etti mi 
diyorlar? Eğer Allah dilerse senin kalbini mühürler.” Jeş-Şürâ 42/24) âyetidir. 
Mukâtil şöyle demiştir: Yani kalbine sabır mührü vururuz ve sen artık ya- 
lanlanmış olmaktan sıkıntı duymazsın. Bu ona ilâhi ikram olarak verilen 
bir kolaylıktır. Üçüncüsü öğüt olarak mühürlemedir ki örneği “De ki: Ne 
dersiniz, eğer Allah sizin kulağınızı ve gözlerinizi alır, kalplerinizi de mühür- 
lerse, Allah'tan başka onu size getirecek ilâh kimmiş?” Jel-En'âm 6/46) âyetidir. 
Burada kulakların ve gözlerin alınmasının bu uzuvların alınması anlamına 
gelmesi muhtemel olduğu gibi uzuvlar bâki kalmakla beraber işlevlerinin 
alınması anlamına gelmesinin de muhtemel olduğu söylenmiştir. Anlam 
şöyledir: Ey kulaklarını, gözlerini ve kalplerini Allah'tan başkası ile meşgul 
edenler! Eğer Allah bu uzuvlarını alacak olsa, kim size onları verecek? Ey 
bu uzuvlarını Hak ile meşguliyette kullananlar! Eğer Allah bunları haktan 
çevirecek olsa, onları tekrar hakka kim döndürecek? Dolayısıyla bu âyet hem 
hak ehli olana hem de bâtıl ehli olana bir tembihtir. 
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Sonra bu cezanın sebebi günahta ısrardır. Ebü Hüreyre'nin rivayet ettiği- 
ne göre Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle buyurmuştur: “Mümin bir günah 
işlediği zaman kalbinde siyah bir leke oluşur. Eğer tövbe eder ve bağışlanma 
dilerse kalbi bu lekeden temizlenir. Fakat daha fazla günah işlerse bu leke 


1 


artar ve nihayet kalbi kaplar.” 


Şöyle demişlerdir: Bu mühürden kurtulmanın yolu, kesenin ağzındaki 
mührü açmak ve hak yolda (malı) sarf etmekten engel olmamasını sağla- 
mak; dile mührü vurmak ve bâtıla dalmasına engel olmaktır. 


“Kalplerini” ifadesindeki £4/4b kelimesi e/-£a/b kelimesinin çoğulu- 
dur, o ise fuâd anlamındadır. Her şeyin halis ve en değerli olan tarafına 
onun “kalbi” derler. 474biyy” kalb” ifadesi “safkan Arap” anlamına gelir. 
Hurmanın kalbi, tam ortasında olanıdır. Bir şeyi kalp etmek demek onu 
çevirmek demektir. Bir şeyin inkılâbı onun evrilip çevrilmesidir. Kalp ayın 
menzillerinden biridir. e/-Kw//eb, iş çeviren, çözümler bulan mahir kimse 
demektir. İnsanın kalbine bu ismin verilmesinin sebebi bu uzvun en şerefli 
uzuv olmasıdır. Çünkü onda akıl, anlayış gibi özellikler bulunur. Yine tıpkı 
bir yıldız gibi aydınlattığı, hâlden hâle geçtiği, diğer uzuvları çekip çevirdiği 
için de ona kalp denilmiştir. 


Allah kâfirin kalbini mühür mahalli kıldı, müminin kalbini ise muhab- 
betin (#4//r) mahalli kıldı. Kâfirler için “Allah onların kalplerini mühürle- 
miştir.” dedi; müminler içinse “Sizlere imanı sevdirdi ve kalplerinizi onunla 


süsledi.” dedi. 


“Kalp sahibi olan için bunda elbet öğüt vardır.” (Kaf 50/37) âyetindeki 
“kalp” kelimesinin akıl anlamında olduğu söylenmiştir. 


“Ve kulaklarını” buradaki es-sem'w kelimesi aslında es-sem4'u (işitme) 
mânasına gelen mastardır. es-Sem 4 aynı zamanda işitme uzvu olan kulak 
anlamına da gelir. Kesre ile es-s/9 kelimesi ses (şöhret, tanınmışlık) an- 
lamına gelir. e/-İs/m4' kulak vermek demektir. “Dinleyen” mânasındaki 
es-sâmi'u ve es-semi'u ise bu kökten sıfattır (âmildir). es-Sem/'u aynı za- 
manda “dinleten” anlamına da gelir. “Beni dinleyin.” (Yâsin 36/25) ifadesi 
“Bana itaat edin.” anlamına gelir. “İşitilmeyen dua” demek, icâbet edil- 
meyen dua demektir. Seyi a/lâhü (men hamideh (Allah kendisine hamd 


edeni işitti) demek, onun duasına icâbet etti, kabul buyurdu demektir. 


1 İbn Mâce, “Zühd”, 29, Ahmed b. Hanbel, Müsned, 13: 333. 
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“Yalanı çok dinlerler.” (el-Mâide 5/42) âyeti “Bâtılı kabul ederler.”, “İçinizden 
onları dinleyenler var.” (et-Tevbe 9/47) âyeti ise “Onların casusları var.” anlamına 
gelir. “Sen ölülere işittiremezsin.” (en-Neml 27/80| âyeti, kâfirlerin hakkı ka- 
bul etmelerini sağlayamazsın anlamına, “Dinlemeye tahammül edemiyorlar.” 
(Hüd 11/20) âyeti ise onların peygambere olan nefretlerinden dolayı Kur'ân'ı 
işitmeye tahammül edemedikleri anlamına gelir. Rivayette “Hangi vakit daha 
işitilendir?”! ifadesi geçer ki bu, “duaya daha uygun, icâbet edilmesi daha çok 
umulan vakit” anlamındadır. Hadiste “Ondan daha işitilir bir söz duyma- 
dım.” ifadesi geçer, yani kalbe daha tesirli ve etkili (beliğ) bir söz duymadım 
demektir. Bütün bu ifadeler es-sew4' kökünden türer. 


Âyetin mânası şöyledir: Allah onların kulaklarına mühür vurmuş, o 
kulakların herhangi bir hayrı dinleyememesine, kavrayamamasına, kabul 
edememesine sebep olmuştur ki bu da onların kötü seçimlerinin, bâtıla 
meyledip onu tercih etmelerinin cezasıdır. 


“Kulaklarını” ifadesinde kulak kelimesinin çoğul değil de sem him şek- 
linde tekil olarak kullanılması birkaç şekilde izah edilebilir. İlkine göre bu 
kelime aslında mastardır ve mastarlar hem tekil hem tesniye (ikil) hem de 
çoğula uygundur. Nitekim öve yadribu darben (O bir darbe vurdu) denil- 
diği gibi 44/44 yadribâni darben (O ikisi bir darbe vurdu) ve hüm yadribüne 
darben (Onlar bir darbe vurdu) da denilir. Allah Teâlâ “Onlar bir tuzak 
kuruyorlar, ben de bir tuzak kurarım.” Jet-Târık 86/15-16), “Bugün tek bir 
helâk dilemeyin, çokça helâk dileyin.” (el-Furkân 25/14), “İşte bunlar benim 
misafirimdir.” fel-Hicr 15/68) buyurmuştur. Bütün bunlarda |tuzak, helâk 
ve misafir kelimelerini) tekil olarak kullanmıştır, çünkü bu kelimeler asıl 


itibariyle mastardır. 


İkincisine göre burada gizli bir ifade vardır. Anlam ise “işitme mevzileri- 
ne, yani kulaklarına” şeklindedir. Bu tıpkı “Köye sor.” (Yüsuf 12/82jâyetinde, 
“Köy halkına sor.” anlamının kastedilmiş olması gibidir. Bu gizli ifadenin 
varlığı cümlenin anlamı ile de sabittir, çünkü işitmek bir fiildir, mühür ise 


file değil ancak fiilin mahalline vurulur. 


Üçüncüsüne göre burada onlardan her birinin kulağına mühür vurulmuş 
olduğu kastedilmiştir. Bu tıpkı “Bana iki koçun başını getir.”ifadesinde ol- 
duğu gibidir. Şair şöyle demiştir: 


1 Taberâni, ed-Dw, 1: 58; a.mlf, Müsnedüş-Şâmiyyin, 2: 30. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Yarı mide ile yiyin ki yaşayasınız 
Çünkü içinde bulunduğunuz zaman kıtlık/açlık zamanıdır 


Dördüncüsü Sibeveyhi'nin görüşüdür. Buna göre bu ifade iki çoğulun 
arasında bulunduğu için, tekil formda da olsa çoğul anlamına delâlet eder. 
Bunun örneği “Onları karanlıklardan aydınlığa çıkarır.” lel-Bakara 2/257Jâye- 
tindeki kullanımdır. Burada “karanlıklar” ifadesinin çoğul olması, “nür” 
kelimesi ile de çoğul anlamın kastedildiğine delâlet eder. Şair |(Alkame b. 
Abdel şöyle demiştir: 


(Öyle ıssız bir yol ki) orada bitkin develerin leşleri bulunur 
Kemikleri bembeyaz Jetleri sıyrılmış), derisi kupkuru 


Yani “Derileri ise kupkuru.” 


“Gözleri üzerinde” Buradaki ebsâr kelimesi gözler anlamına gelir. B4- 
sar göz demektir, çoğulu da ebsârdır. Tıpkı sefer kelimesinin çoğulunun es- 
Jâr olması gibidir. Kesre ile 54s4r ise görmek demektir. e/-Besâretü, gören 
kimsenin özelliğidir. Şeryfe fiili ile aynı babdan beswre fiili “Basiret sahibi 
oldu.” anlamındadır. Beswre bihi, “Onu gördü” demektir. Allah Teâlâ Sâ- 
miri'nin Beswrtü bi-m4 lem yebsurü bihi (Onların görmediklerini gördüm.) 
(Tâhâ 20/96) dediğini nakletmektedir. Basiret kalp ile görmektir. Yine basiret 
delil anlamına da gelir. “Aksine insan kendi nefsi aleyhine şahittir.” Jel-Kıyâ- 
me 75/14) âyetindeki &as/re#” kelimesinin “şahit” anlamına geldiği, yani kı- 
yamet günü insanın uzuvlarının yaptıklarına şahitlik edeceği söylenmiştir. 
“Bugün gözün keskindir.” (Kaf 50/22) âyeti “bilgin etkilidir” anlamındadır. 
“Ve gündüzü gösterici kıldık.” (Yünus 10/67) âyetindeki #2/bsıran kelimesi ise 
“içerisinde görme fiilinin gerçekleştiği zaman” anlamındadır. “Biz gündüz 
âyetini gösterici kıldık.” Jel-İsrâ 17/12) âyetinde aynı kelime ise “aydınlatıcı, 
gösterici” anlamındadır. e/-/54/bs4r kelimesi de emin olmak, kesin bilgi sa- 


hibi olmak anlamındadır. 


Eğer, “Ebsâr kelimesinin tekili olan basar kelimesi de tıpkı es-sem'u 
kelimesi gibi mastardır, o hâlde (yani es-sem'wu mastar olduğu için tekil 
kullanıldığı hâlde) bu kelime neden tekil kullanılmadı?” diyecek olurlar- 
sa şöyle deriz: Çünkü basar kelimesi mastar olduğu gibi gözün ismidir 
de, bu durumda tekil kullanımı mastar değil, isim olacaktı, bu neden- 
le çoğul kullanıldı. Kelimenin mânası -doğrusunu Allah bilir- şöyledir: 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Onların kalp gözlerinin üzerinde gaflet perdesi, şüphe örtüsü, karanlık bu- 
lutu vardır. Bu yüzden hakkı göremezler, onu kabul edemezler ve ona teslim 
olmazlar. Bir görüşe göre anlam şöyledir: Onlar gözleri olduğu hâlde hakka 
karşı kördürler, tupkı kulakları olduğu hâlde ona karşı sağır kesildikleri gibi. 


“Perde” e/-Gişâve ve e/-gişâ kelimeleri örtü anlamına gelir. e#- Zzgşiye, örtüp 
kaplamak demektir. “Elbiselerine örtünürler.” (Hâd 11/5) âyetinde yestagşüne 
kelimesi “örtünürler, bürünürler” anlamına gelir. “Örttüğü zaman geceye ye- 
min olsun.” |el-Leyl 92/1) âyetinde yegş4 fili “ Karanlığı ufku kapladı.” anlamına 
gelir. “Denizde onları kaplayan kapladı.” (Tâhâ 20/78) âyetindeki gaşiyehüm fili, 
“Onların üzerine yükseldi ve üzerlerini kapladı.” anlamına gelir. “Onu sarıp 
sarmaladığında” Jel-A'râf 7/189J âyetindeki 7egaşşâh4 fili cinsel ilişki anlamı- 
na gelir ki bunda da örtüp kapatma anlamı vardır. e/-Gâşiyetü, semeri örten 
şey demektir. “Allah'ın azabından onları sarıp sarmalayacak bir belâ...” (Yüsuf 
12/107) âyetindeki gâşiyetün kelimesi, “onların başlarına gelen azap” anlamın- 
dadır. “Sana kıyametin haberi geldi mi?” /el-Göşiye 88/1) âyetindeki e/-göşiye ke- 
limesi mahlükatı kuşatan kıyamet demektir. “Üzerlerinden ateşten örtüler...” 
lel-A'râf 7/41) âyetindeki gavâş kelimesi, ateşten örtü anlamındadır. e/-Gaşyü 
bayılmak demektir. “Kendisine ölüm baygınlığı gelen kimse gibi...” Jel-Ahzâb 
33/19) âyetindeki yıygşâ aleyhi ifadesi, “baygınlık” anlamına gelir ki bunda da 


aklın örtülmesi söz konusudur. 


Bu kelimenin okunuşunda ihtilâf edilmiştir. Çoğunluğun okuyuşu gay” 
harfinin kesresi, e/ifziyadesi ve kelimenin sonunun ref'i ile | gişâvetün şeklin- 
deldir. Hasan-ı Basri gayn harfinin ötresi ve e/if ziyadesi ile | gxş&vetün şeklin- 
del, Abdullah b. Mes'üd'un kıraatini okuyanlar ise gayn harfınin fethası ile 
ve elif ziyadesi olmaksızın gaşvetün şeklinde, Cahderi gayn harfinin fethası 
ve elif ziyadesi ile gaşâvetün şeklinde, el-Mufaddal gayn harfinin kesresi ve 
kelimenin sonunun nasbı ile g/ş4veten şeklinde okumuştur. Dil açısından 
bu kelimenin okunuşunda altı geçerli seçenek vardır: £//f ziyadesi ve gayn 
harfinin fethası, ötresi ve nasbı ile gişâvetüm/gaşâvetün/guşâvetün şeklinde; 
elif ziyadesi olmaksızın ve gayn harfinin fethası, ötresi ve nasbı ile gişve?ün/ 
gaşvetün/guşvetün şeklinde. Bunlar içerisinde en sahih ve açık olanı gayn har- 
finin kesresi ve e/f ziyadesi ile | gişâvetün şeklindeki| okunuştur. Şair (Hâris 
b. Hâlid b. Âs, vaktiyle çok yakın olduğu halife Abdülmelik b. Mervân'dan 
beklemediği soğukluğu görünce) şöyle demiştir: 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Gözümün üzerinde perde (gişâver”) var iken sana tâbi oldum 
Şimdi perde açılınca kendimi parçalarcasına kınıyorum 


Çoğunluğun kıraati bu kelimenin son harfinin ref edilerek okunması 
şeklindedir, çünkü “Gözleri üzerinde perde vardır.” ifadesi mübtedâdır, ilk 
cümledeki ha#eme fiiline atıf değildir. Bu kelimeyi mansub olarak okuyanlar 
başında gizli bir ca'a/e (kıldı/yarattı) fiili takdir ederler, yani “Gözleri üzerine 
perdeler kıldı.” şeklinde anlamlandırırlar. 


Bunun mânası şöyledir: Kalp gözleri üzerinde gaflet perdesi, şüphe kılıfı 
bulunur, dünyada hakka karşı körlük yaptıkları için âhirette bu şekilde di- 
riltilirler. Hak Teâlâ “Kim bu dünyada kör ise o âhirette de kördür.” Jel-İsrâ 
17/72) buyurmuştur. Onlar gözlerinin üzerine perdeler koydukları için bu 
durum onlarda dünyada, ölüm anında, kabirde, kıyamette ve cehennemde 
devamlı olarak kalır. Nitekim Hak Teâlâ onların dünyadaki hâlleri hakkında 
“Onları perdeledik, artık göremezler.” (Yâsin 36/9) buyurmuş; ölüm anındaki 
hâlleri hakkında ise şöyle demiştir: “Sanki kendisine ölüm baygınlığı gelmiş 
kimse gibi...” (el-Ahzâb 33/19), “Allah'ın azabından onları sarıp sarmalayacak 
bir belâ...” (Yösuf 12/107), “Azabın kendilerini kuşatıp örttüğü gün...” Jel-Anke- 
büt 29/55), “Ve ateş yüzlerini kaplar.” (İbrâhim 14/50), “Sana kıyametin haberi 
geldi mi?” Jel-Gişiye 88/1) Bir görüşe göre bu, karanlığı ve dehşeti ile onları 
kaplayacak olan kıyamettir. Bir başka görüşe göre ise bu “Ve ateş yüzlerini 
kaplar.” (İbrâhim 14/50| âyetinde sözü edilen ateştir. Bir görüşe göre göşiye 
(perdel üç şeydir: Gözlerin perdesi ki bu Allah ile karşılaşmaktan perdeler; 
bedenlerin perdelenmesi ki bu ateşten gömlektir; kalplerin perdesi ki bu da 
kopmak, ayrılmaktır. Bunlar dünya perdeleridir ve Allah Teâlâ'nın “Sizi ilk 
nasıl yarattı ise o şekilde döneceksiniz.” /el-A'râf 7/29) âyetinin tahkiki olarak, 
âhirette de onları perdeleyecektir. 


Âyette hususen kalplerin, kulakların ve gözlerin zikredilmesinin sebebi, hi- 
tabın bu üç uzvun hak yolda kullanılması ile gerçekleşiyor olmasıdır. Nitekim 
Hak Teâlâ “Akletmez misiniz?” /el-Bakara 2/44), “İşitmez misiniz?” fel-Kasas 28/71), 
“Görmez misiniz?” |ez-Zâriyât 51/21) buyurmuştur. Bu hitap Allah Teâlâ'nın in- 
sanlara gerekli sebepleri (araçları) hazırlamasından sonradır. Şöyle buyurmuş- 
tur: “Sizin için kulaklar, gözler ve kalpler yaratan O'dur.” Je-Mü'minün 23/78| 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Ancak onlar bu uzuvları, kullanılması emredilen yerlerde kullanmamışlar, 
bundan dolayı da dünyada kalplere ve kulaklara mühür vurulması, gözlere 
ise perde indirilmesi ile cezalandırılmışlardır. Kıyamet günü de cezaları bu 
cinsten olacaktır ki bu, Allah Teâlâ'nın şu âyetlerinde ifade edilmiştir: “Kalp- 
ler var ki o gün şiddetle çarpacaktır.” Jen-Nâziât 79/8), “Bir ateş ki yüreklere 
işler.” el-Hümeze 104/7), “O sağır edici çığlık geldiği zaman...” (Abese 80/33) 
yani kulakları sağır edecek çığlığı geldiği zaman. “O gün gözleri korku ile 
inecektir.” (en-Nâziât 79/9), “O gün biz günahkârları gök gözlü olarak haşre- 
deriz.” (Tâhâ 20/102) yani kör olarak haşrederiz. Sonra da onların âhiretteki 


cezalarını beyân etmiş ve şöyle buyurmuştur: 


“Onlar için büyük bir azap vardır.” e/- 4z4b ceza demektir. e/-424 acı- 
nın zıttı, tatlılık sahibi şeydir. /24b/7-n6f5i an kezâ nefsi bir şeyden alıkoy- 
mak demektir. Cezaya azap isminin verilmesinin sebebi, akıl sahibi insanın, 
üzerinde düşündüğü zaman kötülükten uzak durmasına vesile olmasıdır. 
Bir görüşe göre bunun sebebi cezanın, kişinin tabiatı gereği tattığı lezzet ve 


keyfin, hevâsına uyarak dünyada tattığı şeyin karşılığı olmasıdır. 


Azim büyük demektir. Bir görüşe göre bu “çok” anlamına, bir başka 
görüşe göre ise “devamlı” anlamına gelir, yani ebedi ateş azabı demektir. 
Büyüklüğü dehşetinden, hâlinin şiddetinden, zincirlerinin çokluğundan 
gelir. Bir görüşe göre bu dünyada öldürülmek ve esir edilmek, âhirette ise 


ateşte yanmaktır. 


Zâhir ve bâtın itibariyle mümin olanları ve zâhir ve bâtın itibariyle kâfir 
olanları zikrettikten sonra şimdi zâhiren iman eden, fakat iç dünyalarında 


kâfır olan kimseleri zikretmekte ve şöyle buyurmaktadır: 


8. İnsanlardan, inanmadıkları hâlde “Allah'a ve âhiret gününe inan- 
dık. diyenler de vardır. Jel-Bakara 2/8| 


“İnsanlardan” yani insan cinsinden. en-N4s (insanlar) kelimesi “insan” 
kelimesinin aynı lafızdan olmayan çoğuludur. Çünkü e/-jnsân kelimesi 7745 
kökünden f Vân veznidir, ins “gördü” anlamına gelen 4zese fiilinden türe- 
miştir. e/-Cinn kelimesi ise “gizlendi” anlamındaki ictenne fiilinden gelir. 


Nitekim insanlar görünürken cinler görünmezler. 
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Bir görüşe göre bu kelime vahşetin zıddı olan 475 kökünden türemiştir. 
İnsana bu ismin verilmesinin sebebi ise bedeninin ruhuna, ruhunun da 
bedenine ünsiyetidir. Bir başka görüşe göre bu kelime 5f/4n veznindedir 
ve aslı /zsiyân şeklindedir. Bunun delili, kelimenin küçültme formunun 
üneysân şeklinde olması, yani hazfedilmiş ye harfinin bu formda geri dönme- 
sidir. İnsana bu ismin verilmesinin sebebi ise onun unutkanlığıdır. Nitekim 
Allah Teâlâ Hz. Âdem hakkında “Unuttu ve biz onda kararlılık görmedik.” 
(Tâhâ 20/1159) buyurmuştur. Bu nedenle “Şüphesiz insan Rabbine karşı çok 
nankördür.” |el-Âdiyât 100/6| âyetinin tefsirinde £en4d kelimesinin nimetleri 
hep unutan, fakat sıkıntıları hiç unutmayan anlamına geldiği söylenmiştir. 
Bu kelimenin çoğulu olan e4-74s kelimesi aynı lafızdan değildir, çünkü en- 
nâs kelimesinin ös kökünden de #ösyân kökünden de türetilmesi mümkün 
değildir. Bu çoğul kelimenin anlamı hareket mânasındaki e4-zew kelimesin- 
den gelir, insanlara bu ismin verilmesinin sebebi onların yükümlülüklerin- 
de, sakıncalı fiillerde ve mübah işlerde hareket hâlinde olmalarıdır ki diğer 
canlıların (hayvanların) hareketleri bütün bu alanlarda değildir. 


“Diyenler de vardır.” Âyetteki men kelimesi hem tekil hem de çoğul 
için kullanılır. Bu âyette çoğul için kullanılmıştır. Yani anlam, “Böyle diyen 
bir topluluk vardır.” şeklindedir. Bunlar -Allah onlara lânet etsin- müna- 


fıkların reisleri olan Abdullah b. Übey b. Selül, Muattib b. Kuşeyr, Ced b. 
Kays ve başkalarıdır. 


Mücâhid şöyle demiştir: Bu sürenin başından dört âyet müminlerin, iki 
âyet kâfirlerin, on üç âyet ise münafıkların nitelikleri hakkındadır. 


Mukâtil şöyle demiştir: “Sürenin başından iki âyet muhacir müminlerin 
nitelikleri hakkında, iki âyet Ehl-i kitap müminlerin nitelikleri hakkında, iki 


»I 


âyet kâfirlerin, on üç âyet de münafıkların nitelikleri hakkındadır. 


“Allah'a ve âhiret gününe inandık.” Onların bunu iddia ettiklerini 
bildirmiş, sonra da “İnanmadıkları hâlde” buyurmuştur. Yani “Öyle değil- 
lerdir.” demiştir. Böylece onlardan imanı nefyetmiştir, çünkü iman onların 
kalplerinde değildir. Nitekim “Ağızları ile iman ettik diyen fakat kalpleri 
iman etmemiş olanlar...” (el-Mâide 5/41) ve “Bedeviler iman ettik dediler, 


» 


de ki: İman etmediniz...” fel-Hucurât 49/14) buyurmuştur. Böylece Kerrâ- 


miyye'nin “İman sadece ikrardır.” şeklindeki görüşü geçersiz olmaktadır. 


1 Mukâtl, 76f5ir, 1: 88. 
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Çünkü münafıklar bunu ikrar etmişler, fakat Allah Teâlâ onların imanını nefy 
etmiştir (yani olumsuzlamıştır|. Sonra burada “diyenler de vardır” ifadesinde- 
ki “demek” fiili tekildir, çünkü başındaki #zen lafzı tekile uygundur. Ardından 
“inanmadıkları hâlde” ifadesinde çoğul kelime kullanmıştır, çünkü asıl kas- 
tedilen budur, bu yüzden burada lafız anlama hamledilmiştir. Bu tıpkı “Kim 
ihsan sahibi olarak kendini Allah'a teslim ederse, onun mükâfatı Rabbinin 
katındadır.” (el-Bakara 2/112) ifadesinde lafız esas alınarak tekil form kullanıl- 
dıktan hemen sonra “Artık onlara korku yoktur, onlar üzülmeyeceklerdir.” 
(el-Bakara 2/112) ifadesinde anlam esas alınarak çoğul form kullanılmasına ben- 
zer. Aynı şekilde “Erkek veya kadın, kim mümin olarak iyi iş işlerse, elbette 
ona hoş bir hayat yaşatacağız.” (en-Nahl 16/97| ifadesinin ardından “Ve onların 
mükâfatlarını yapmakta olduklarının en güzeli ile vereceğiz.” len-Nahl 16/97| 
ifadesinin gelmesinde de aynı durum söz konusudur. 


“İnanmadıkları hâlde” ifadesindeki //-44inin kelimesinin başına 
gelen &e harfi tekit bildirir. Bunun bir örneği de “O bir şair sözü değildir.” 
lel-Hâkka 69/41) âyetinde vardır. Bu harfin hazfi de mümkündür, nitekim 
“Bu bir beşer değil!” (Yâsuf 12/31) âyetinde hazfedilmiştir, çünkü buradaki 
mâ kelimesi /eyse anlamındadır, /eyse kelimesinin kullanılması durumunda 
tekit için gelen bu &e harfinin kullanılması da hazfedilmesi de mümkün- 
dür. Örneğin Allah Teâlâ “Allah hâkimler hâkimi değil midir?” /e-Tin 95/8) 
âyetinde bu harfi kullanmış, ama “Onlar eşit (hepsi aynı| değildirler.” (ÂLi 
İmrân 3/113) âyetinde kullanmamıştır. 


Âyette Hz. Peygamber aleyhisselâmın mücizesi de bulunmaktadır, çün- 
kü bu kimseler görünüşte inandıklarını söylemişler, fakat içlerinde küfrü 
gizlemişlerdir, Hz. Peygamber aleyhisselâm ise onların kalplerinde olanı 
haber vermiştir. Bu, gayba dair bir haberdir ve Allah Teâlâ “O, gaybı bi- 
lendir. Hiç kimseye gaybını bildirmez. Ancak seçtiği resuller başka.” |el-Cin 
72126-27) buyurmuştur. Bu âyet, iddianın geçerlilik deliline dayanmadıkça 
reddedileceğine de delâlet eder. Şair şöyle der: 


Kim sahip olmadığı bir şeyi ızhar ederse .... İddiasında sınandığında rezil olur 
Elbette kendini metheden kınanır ... Ve kendini kınayan methedilir 


Firavun “Ben Müslümanlardanım.” (Yünus 10/90) demiş, fakat kendisine 
“Daha önce fesatçılardan idin.” (Yânus 10/91) denilmiştir. Hz. Yânus “Ben 
zalimlerden oldum.” Jel-Enbiyâ 21/87) demiş, fakat kendisine “Eğer o tesbih 
(es-Sâffât 37/143) denilmiştir. 


» 


edenlerden olmasaydı... 
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9. Bunlar Allah'ı ve müminleri aldatmaya çalışırlar. Oysa sadece 


kendilerini aldatırlar da farkında değillerdir. |el-Bakara 2/9) 


“Allah'ı aldatmaya çalışırlar.” e/- 44'u kelimesi aldatmak anlamına ge- 
lir. e-İhdâ' gizlemek demektir. Buradan türetilen e/-mehd4' kelimesi içerisi- 
ne bir şeyler gizlenen küçük odacık demektir. Zade a f4hu ifadesi, “Ağzının 
kokusu değişti” demektir. Dinâr hâdi' “eksik dinar” anlamına, sinün had- 
dâ a “geçim vesilelerinin az olduğu yıllar” anlamına gelir. “Allah'ı aldatmaya 
çalışırlar” ifadesinin anlamı, “Görünüşte iman ızhar edip içlerinde küfrü 
gizleyerek Allah'ın peygamberini ve müminleri aldatmaya çalışıyorlar.” şek- 
lindedir. Burada Allah Teâlâ peygamberin ve müminlerin aldatılmaya çalı- 
şılmasını kendisinin aldatılmaya çalışılması konumunda değerlendirerek -ki 
onlara eziyet edilmesini de kendisine eziyet olarak değerlendirmiştir- pey- 


gamberin ve müminlerin derecesini yükseltmiştir. 


Bir görüşe göre bunun mânası şöyledir: Onlar gizledikleri küfürleri ile açı- 
ğa vurdukları imanlarını ifsat ederler. Bir başka görüşe göre mâna “Kendilerin- 
ce Allah'ı kandırdıklarını zannederler, onlar nezdinde bu böyledir.” şeklinde- 
dir. Bunun benzeri, “Kendilerinin (doğru) bir şey üzere olduklarını sanırlar.” 
lel-Mücâdele 58/18) âyetinde vardır. Yine “O gün onlara seslenir: Nerede benim 
ortaklarım?” (Fussilet 41/47) âyetinde de bu durum vardır. Yani anlam, “Nerede 
benim ortağım olduğunu iddia ettiğiniz varlıklar?” şeklindedir. Yine “İlâhları 
onlara fayda sağlamadı.” (Hâd 11/101) âyetindeki mâna da “İlâh olduğunu 
iddia ettikleri varlıklar onlara fayda sağlamadı.” şeklindedir. 


Mukâtil şöyle demiştir: “Bunun mânası şöyledir: Allah'a karşı cüretkârlık 
sergilediler ve aralarında “Biz Allah'ı aldattık.' diye konuştular. Bu onların 
Allah'a attıkları diğer iftiralar gibi bir iftira idi.” 


Bir görüşe göre bu ifade “Allah'ı mı kandırıyorlar?” şeklinde so- 
rudur ve tıpkı “Dedi ki: Bu benim Rabbimdir.” Jel-En'âm 6/77) ifade- 
sinin “Bu mudur benim Rabbim?” anlamında olmasına benzer. Bir 
başka görüşe göre onlar görünüşte bir şey ızhar edip içlerinde bunun ak- 
sini gizledikleri için yaptıkları şey aslında aldatma olmasa da aldatma şek- 
linde tasvir edildi ve bu şekilde isimlendirildi. Çünkü aldatmak bir kim- 


seye, o kimsenin farkına varamayacağı şekilde tuzak kurmak demektir. 


1 Mukâtl, 76f5ir, 1: 89. 
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Buradaki ifade bu bakımdan tıpkı “Ateşe karşı ne de dayanıklılar!” (el-Bakara 
2/1751 âyetindeki gibidir. Hiç kimse ateşe karşı dayanıklı değildir, ancak 
onlar kendilerini ateşe sürükleyecek olan fiili işlemeye devam ettikleri için 
bu durum ateşe karşı dayanıklı olmak şeklinde tasvir edilmiştir. Bir görüşe 
göre bunun mânası, “Hakkı bâtl ile ortadan kaldırmak için hileler yaparlar.” 
şeklindedir. 


Sonra e/-muhâda a kelimesi her ne kadar asıl itibariyle #2öf4 ale vezninde 
olup iki kişi tarafından yapılan bir fiile işaret ediyor olsa da, tıpkı e/-müsdfere 
(yolculuk) ve e-müsâdefe (rast gelmek) fiilleri gibi tek kişinin fiili de olabilir. 
Eğer kelime dildeki aslına göre iki kişi arasındaki fiil olarak anlamlandırı- 
lacak olursa, bu durumda da -ileride açıklayacağımız üzere- aldatma fiili 
onlara, aldatmanın cezasını vermek de Allah'a ait fiil olarak düşünülür. 


Eğer, “Onlar Allah'ı bilmiyorlarsa onun nasıl aldatıyor olabilirler? Onu 
biliyorlarsa, o zaman O'nu aldatmaya nasıl (ne cüretle) yönelebilirler?” de- 
nilecek olursa şöyle deriz: Onların hangi açılardan “aldatan kimse”nin fiilini 
yaptıklarını daha önce beyân etmiştik. 


“Ve müminleri” Bu da ilk ifadeye atıftır, yani “müminleri de aldatmaya 
çalışırlar.” İfadenin bu kısmının gerçek anlamda anlaşılması da mümkündür, 
çünkü müminleri aldatmak onların gücü dâhilindedir. “Allah'ı aldatmaya 
çalışıyorlar.” ifadesinin ise “Peygamberi ve müminleri aldatmaya çalışıyor- 
lar.” anlamına geldiği daha önce söylenmiştir. Ancak doğru olan, bu ifadenin 
sadece “Peygamberi aldatmaya çalışıyorlar.” şeklinde anlamlandırılmasıdır 
çünkü onların müminleri aldatmaya çalıştıkları zaten ifadenin devamında 
ayrıca “Ve müminleri” şeklinde zikredilmiştir. Sonra Allah Teâlâ onların, 
resulünü aldatmaya çalışmasını kendisini aldatmaya çalışmak olarak nitele- 
miştir ki bunun sebebi onu teşrif etmektir. Bu tıpkı “Eğer siz Allah'a yardım 
ederseniz O da size yardım eder.” (Muhammed 47/7) âyetindeki gibidir ki bura- 
da “Allah'ın resulüne yardım ederseniz.” mânası kastedilmiştir. Benzer şekil- 
de Allah Teâlâ “Muhakkak sana biat edenler aslında Allah'a biat etmişlerdir.” 
lel-Feth 48/10) âyetinde peygambere biat etmeyi Allah'a biat etme yerine koy- 
muştur. Aynı durum şu âyetlerde de söz konusudur: “Allah'a ve resulüne iman 
edin.” (en-Nisâ 4/136), “Allah'a itaat edin ve resule itaat edin.” fet-Tegâbün 64/12), 
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b 


“Kim Allah'a ve resulüne isyan ederse...” (en-Nisâ 4/14), “Allah'a ve resulüne 
icâbet ederler.” (Âli İmrân 3/172), “Kim Allah'a ve resulüne karşı gelirse...” 
fel-Enfâl 8/13), “Allah'a ve resulüne düşmanlık edenler...” fel-Mücâdele 58/5), 
“Allah'a ve resulüne yardım ederler.” |el-Haşr 59/81, “Allah'a ve resulüne karşı 
sadık/samimi oldukları sürece...” (et-Tevbe 9/91), “O zaman Allah'a ve re- 
sulüne karşı savaşa girdiğinizi bilin.” |el-Bakara 2/279), “Allah'a ve resulüne 
eziyet ederler.” /el-Ahzâb 33/57), “Allah ve resulü kendilerini razı etmenize 
en lâyık olandır.” (et-Tevbe 9/1051, “Asıl veliniz Allah ve resulüdür.” /el-Mâide 
5/551, “Allah ve resulü amellerinizi görecek.” (et-Tevbe 9/1051, “Allah ve resu- 
lünün önüne geçmeyin.” Jel-Hucurât 49/1), “Allah'a ve resulüne hicret etmek 
üzere...” Jen-Nisâ4/100). 


“Oysa sadece kendilerini aldatırlar.” Ebü Amr ve İbn Kesir bu ifadeyi 
âyette geçen ilk ifadeye, yani yuhddi ünellâhe ifadesine uygun olarak ve m4 
yuhâdi üne şeklinde okumuşlardır. Diğer kıraat imamları ise ve mâ yehde üne 
şeklinde okumuşlardır, çünkü onlar sadece kendilerini aldatabilirler. 


Dil âlimlerinden kimileri şöyle demiştir: Bir kimse aldatma fiilinde ama- 
cına ulaşamadığı zaman bunu ifade etmek için #4dea kelimesi, amacına 
ulaştığı zaman ise bede'a kelimesi kullanılır. Münafıkların aldatmaları da 
maksadına ulaşamadığı için, onların fiili #2444de'a (aldattığını sanmak) 
sayılır. Ancak bu fiillerinin zararı kendilerine dokunduğu için, kendileri 
açısından bu fiil a4" (aldatma) sayılır. 


Tefsiri şöyledir: Onların aldatma fiilleri, hedefledikleri kimselere nü- 
fuz etmez. Dolayısıyla sanki onlar kendilerini kandırmışlardır. Tıpkı “Fa- 
lan kimse filan ile alay ediyor, ama aslında ancak kendisi ile alay ediyor.” 
(yani kendisini alay edilecek duruma düşürüyor| ifadesindeki gibidir. Bir 
görüşe göre anlam, “Onların aldatmalarının vebali ancak kendilerine dö- 
ner.” şeklindedir. Nitekim Allah Teâlâ “Kötü tuzak ancak sahibini kuşa- 
tür.” (Fâur 35/43) buyurmuştur. Bunun benzeri “Kim gerisin geri dönerse 
ancak kendi aleyhine dönmüş olur.” Jel-Feth 48/10), “Azgınlığınız ancak 
kendi aleyhinizedir.” (Yünus 10/23), “Kim de cimrilik ederse sadece kendi 
aleyhine etmiş olur.” (Muhammed 47/38), “Kim kötülük ederse kendi aley- 
hine eder.” (Fussilet 41/46) âyetlerinde de söz konusudur. İhsan konusun- 
da da Allah Teâlâ “Eğer ihsan ederseniz kendi lehinize etmiş olursunuz.” 
lel-İsrâ 17/7), “Kim basiretli davranırsa kendi lehine olur.” (el-En'âm 6/104), 
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“Kim hidâyet bulursa kendi lehine hidâyet bulmuş olur.” /el-İsrâ 17/15), “Kim 
cihat ederse kendi lehine cihat etmiş olur.” (el-Ankebüt 29/6), “Kim nefsini 
arındırırsa kendi lehine yapmış olur.” (Fâtır 35/18J, “Kim sâlih âmel işlerse 
kendi lehinedir.” (Fussilet 41/46), “Kim şükrederse ancak kendi lehine şükret- 
miş olur.” Jen-Neml 27/40) buyurmuştur. 


Ayrıca burada “Oysa sadece kendilerini aldatırlar.” buyurmuş, ancak 
başka bir sürede “Onlar Allah'ı aldatmaya çalışırlar, hâlbuki Allah onları 
aldatır.” (en-Nisâ 4/142) buyurmuştur ki bundan maksat cezadır. Bir görüşe 
göre maksat, onlara kendi amellerine uygun şekilde karşılık vermesidir. Ni- 
tekim rivayete göre onlar ateşe atılıp orada uzun bir süre azap gördükleri ve 
Rahmân'dan yardım diledikleri zaman kendilerine, “İşte şu kapılar açıldı, 
çıkın!” denilecek, onlar kapılara koşuşacaklar, fakat vardıklarında kapıların 
yüzlerine kapandığını görecekler ve tekrar şeytanlarla ve tâgütlarla birlikte 
ateş kuyularına döndürüleceklerdir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Onlar bir 
tuzak kurdu, Biz de bir tuzak kurduk.” (en-Neml 27/501, “Onlar bir tuzak 
kuruyorlar, ben de bir tuzak kuruyorum.” |et-Târık 86/15-16) 


“Farkında değillerdir.” Âyette kullanılan e;-ş/ * kelimesi bilmek ve fark 
etmek anlamındadır. e/-İş4r bildirmek/işaretlemek demektir. Kurbanlık 
hayvanın işaretlenmesi buradan gelir. eş-$7 4r alâmet, e/-meş4 ir semboller, 
eş-şe dir alâmetler anlamına gelir ki bu hac ibadetinin amelleridir. Tekili şe 7re 
ve şe âre şeklinde olup hususi bir bilginin adıdır. Bu bilgi bir şey üzerinde 
dikkatlice nazarda bulunarak elde edilen bilgidir. Kelime eş-şe'” kökünden 
türer, bu nedenle kelime hususi bir vezinle ve kafiyeli olarak yazılan söz (Şiir) 
bilgisi için isim olarak kullanılır. 


Tefsirine gelince, bir görüşe göre bu ifade, “Onlar bunun kendilerini al- 
datmak olduğunu bilmezler.” anlamına gelir. Bir başka görüşe göre “Bunun 
vebalinin kendilerine döneceğini bilmezler.”; bir diğer görüşe göre “Onların 
peygamberi ve müminleri aldatmalarının Allah tarafından bilindiğini bil- 
mezler.”; bir başka görüşe göre “Allah'ı aldatmaya güç yetiremeyeceklerini 
bilmezler.”; bir diğer görüşe göre “Allah'ın kendilerini aldatmanın cezası ile 
cezalandıracağını bilmezler.”; bir başka görüşe göre, Allah'ın yaptıklarını 
bildiğini bilmezler.” anlamına gelir ki bu tıpkı “Allah'ın onların açığa vur- 
duklarını da gizlediklerini de bildiğini bilmezler mi?” (el-Bakara 2/77) âyeti 
gibidir. Buradaki öğüt şudur: Münafık amelinin vebalini bilmeden iş yapar, 
amel işler, mümin ise amelinin vebalini bilerek amel işler, o hâlde Rabbi 
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Sonra bu âyette onlardan “bilgi” olumsuzlanmışken “Bildiğiniz hâlde 
hakkı gizlemeyin.” (el-Bakara 2/42) âyetinde onların bilgi sahibi oldukları ifa- 
de edilmiştir. Bu iki ifadenin uzlaştırılması şöyledir: Onlar aslında bunu 
bilmektedirler, fakat bildikleri ile amel etmedikleri için sanki bilmiyormuş 
gibidirler. Bu tıpkı “Dilsizdirler, sağırdırlar, kördürler.” Jel-Bakara 2/18) âyeti 
gibidir ki hakikatte onlar konuşmakta, işitmekte ve görmektedirler, ancak 
bundan faydalanmadıkları için sanki dilsiz, sağır ve kör gibidirler. Bir ale- 
te sahip olan kimse o aletten faydalanmıyorsa onunla alete sahip olmayan 
arasında fark yoktur. Bilgisi ile amel etmeyen âlim ile cahil, malından fay- 


dalanmayan zengin ile fakir, yaşamından faydalanmayan canlı ile ölü eşittir. 


Sonra Allah Teâlâ “Ve ilim sahipleri, adâleti ikâme ederek...” (Âl-i İmrân 
3/18) âyetinde müminler için “ilim” niteliğini kullanmış, ama “Bir cahillik 


» 


edip de kötülük işleyenler...” (en-Nisâ 4/17) âyetinde onlar için cehalet sıfatı- 
nı kullanmıştır. Aynı şekilde “Bilmektedirler ki...” (el-Bakara 2/102) âyetinde 
kâfirler için ilim sıfatını kullanırken “De ki: Ey cahiller! Bana Allah'tan gay- 
rısına kulluk etmemi mi emrediyorsunuz?” (ez-Zümer 39/63) âyetinde onlar 
için cehalet sıfatını kullanmıştır. Ancak müminler ile kâfirler bir değildir, ak- 
sine müminler için “ilim” sıfatının kullanılması onlar için bir değer, cehalet 
sıfatının kullanılması ise günahın özrünün telkin edilmesi mesabesindedir. 
Buna karşılık kâfirler için “ilim” sıfatının kullanılması onların bahaneleri- 
nin bulunmadığının ifadesi, cehalet sıfatının kullanılması ise kendilerindeki 


eksiklik/kusur hâlinin ispatı içindir. 


10. Kalplerinde bir hastalık vardır. Allah da onların hastalıklarını 
artırmıştır. Yalanlamalarına karşılık da onlara elem dolu bir azap var- 
dır. Jel-Bakara 2/10| 


“Kalplerinde bir hastalık vardır.” e/-Maraz kelimesi dilde hastalık an- 
lamına gelir. el-İmrâz, hastalık sıfatının bulunduğunun ifadesi, e#-#emriz ise 
hastaya bakmaktır. Bir görüşe göre bu, insanı sağlıklı olma hâlinden çıkaracak 
hastalık, nifak ya da diğer bütün kusurlar için kullanılır. e-M2r4z kelimesi 
Kur'ânda dört şey için kullanılmıştır: 1. “Hastalık” anlamında kullanılmıştır: 
“Hasta olana da zorluk yoktur.” lel-Feth 48/17) 2. “Kanayan yara” anlamında 
kullanılmıştır: “Eğer hasta/yaralı ya da seferde iseniz...” (en-Nisâ 4/43). 
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3. “Günah/fücur” anlamında kullanılmıştır: “Kalbinde hastalık olan kimse 
tamaha kapılır.” lel-Ahzâb 33/32) 4. “Şüphe” anlamında kullanılmıştır: “Kalp- 
lerinde bir hastalık vardır.” (el-Bakara 2/10) 


Tefsirine gelince, Abdullah b. Mes'üd, Abdullah b. Abbas, Rebi' ve Katâde 
burada hastalık ile kastedilenin “şüphe” olduğunu, Mukâtil “nifak”, İbnü'l-En- 
bâri ise “karanlık” olduğunu söylemiştir. Nitekim /ey/” marizer”” ifadesi “ka- 
ranlık gece” anlamına gelir. Kimileri de bunun Hz. Peygamber aleyhisselâmın 
zaferi ve onların liderliklerinin Hz. Peygamber aleyhisselâma geçmesi nedeniy- 


le içine düştükleri gam/keder anlamında olduğunu söylemiştir. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: “Yani ıstırap ve tereddüt vardır. Bedenin 
hastalığı da böyledir. Nifakın hastalık olarak isimlendirilmesi müminin diri, 
kâfirin ise ölü olarak isimlendirilmesindeki ile aynı şekilde bir isimlendirme- 
dir. Münafık tupkı hastanın yaşama tutunma ile ölüm arasında gidip gelmesi 
gibi içinin İslâm'a muhalefeti ve dışının muvafakati arasında gidip geldiği 
için hasta diye isimlendirilmiştir.”! Yine Allah Teâlâ “Ancak Allah'a selim 
bir kalp ile gelen hariç...” (eş-Şuarâ 26/89) buyurmuştur ki bundan maksat, 
şüpheden ve şirkten uzak kalptir. Münafığın kalbi ise bunun aksidir, dola- 
yısıyla da selim değil, hastadır. 


“Allah da onların hastalıklarını artırmıştır.” Ziyade |artırma| noksa- 
nın zıddıdır. Bu âyette olduğu gibi geçişli olarak, “Yüz bine ya da daha fazla 


» 


(sayıdaki insana|...” (es-Sâffâr 37/147) âyetinde ise geçişsiz olarak kullanıl- 


mıştır. Tersi olan noksan (eksiklik) kelimesi de böyledir: “Onu etrafından 


» 


eksiltiyoruz...” (er-Ra'd 13/41) âyetinde geçişli, “Onların akılları ve dinleri 


eksiktir.” hadisinde ise geçişsiz olarak kullanılmıştır. 


Tefsirine gelince, bir görüşe göre bunun mânasının, “Allah onları şüphe- 
lerine şüphe ilâve ederek cezalandırmıştır ki bu da onların ısrar ve inatlarına 
verilmiş bir cezadır.” şeklindedir. Süddi şöyle demiştir: Allah düşmanlığı 
onların hastalığını artırdı. Bir görüşe göre anlam, “Allah onların kederlerine 


keder ilâve etti.” şeklindedir. 


I Mâtüridi, Tev/ârü/-Kurün, 1: 36. 
2 Buhâri, “Hayız”, 6; İbn Mâce, “Fiten”, 19. 
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İmam Mâtüridi şöyle demiştir: “Yani Allah kâfirlerin inançlarında küf- 
rü yaratmaya ilâve yaptı.” Mu'tezile -Allah onları perişan etsin- şöyle der: 
Bu münafığın nifakı ile baş başa bırakılmasıdır. Bu görüş onların küfür ve 
günahları Allah'ın yaratma ve iradesi olarak görmemek şeklindeki fasit ilke- 
lerinden kaynaklanır. Bu yüzden onlar bu tür ifadeleri “baş başa bırakmak” 
anlamına hamlederler. Bir görüşe göre bunun mânası, “Allah onların zafer 
konusundaki zaaflarını, kudret konusundaki acziyetlerini artırdı.” şeklinde- 
dir. Şair şöyle der: 


Ey rüzgârı güneye ve Sabâ rüzgârı yönüne gönderen! 


Zeyd öfkelendiğinde onun öfkesini artır 


Şiirde geçen “Zeyd” kelimesi bir kabile ismidir. Beyitteki duanın anlamı, 
“Onu öfkelendiği konuda zafere ulaşmaya kâdir kılma” şeklindedir. Sonra 
bu ifade tarzı kimilerine göre kesinleştirme anlamına, kimilerine göre ise 


dua anlamına gelir. 


Eğer, “Örfteki kullanımına göre dua âcizin işidir, o hâlde Allah Teâlâ'nın 
bu şekilde dua (beddua) etmesinin anlamı nedir?” diyecek olurlarsa şöyle 
deriz: Bu, onlar aleyhine beddua etmenin câiz olduğunun Allah tarafından 
öğretilmesidir ve tıpkı “Allah onları kahretsin.” |et-Tevbe 9/39), “Bir tek inatçı 
şeytan hariç ki Allah ona lânet etsin.” (en-Nisâ 4/117-118) âyetlerindeki gibidir. 
Buna yakın bir kullanım da “Alevli ateştekiler Allah'ın rahmetinden uzak 
olsun.” Jel-Mülk 67/11), “Ebü Leheb'in elleri kurusun! Kurudu da!” (Tebbet 
111/1) âyetlerinde mevcuttur. 


Sonra bu âyette itaat olsun günah olsun bütün fiillerin Allah tarafından 
yaratıldığının ispatı söz konusudur. Burada “Allah da onların hastalıklarını 
artırmıştır.” buyurmakta, başka bir âyette “Onların hidâyetlerini artırır.” 
(Muhammed 47/17) buyurmaktadır. Denilmiştir ki: Onların hastalığının ar- 
tırılması ardı ardına gelen âyetler ve birbirlerini destekleyen delillerin indi- 
rilmesi ile gerçekleşmiştir. Hak Teâlâ “Bir süre indirildiğinde onlardan kimi 
der ki: Şimdi bu hanginizin imanını artırdı?” Jet-Tevbe 9/124) buyurmuş, 
ardından da “Kalplerinde hastalık olanlara gelince, (bu süre| onların inkârla- 
rına inkâr ilâve eder.” (et-Tevbe 9/125) buyurmuştur ki bu artırma, sebep olma 
şeklindedir. Yani âyet bu kimselerin yakinen imanlarının artmasına sebep 
olurken diğerlerinin şüphelerinin artmasına sebep olur. Bu tıpkı “Onlara bir 
uyarıcı geldiği zaman bu onların ancak uzaklaşmalarını artırdı.” (Fâtır 35/22) ve 
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“Benim davetim onların sadece uzaklaşmalarını artırdı.” (Nâh 71/6) âyetlerin- 
deki gibidir. Şaşılacak olan durum, aydınlatıcı âyetler karşısında şüpheleri- 
nin artması ve apaçık deliller karşısında kalplerinin mutmain olmamasıdır. 
Ancak güneş, gözünde hastalık olanın hastalığını artırır, su sert kayayı daha 
da sertleştirir. Bu kimseler öyle insanlardır ki şifa ve rahmet olarak indirilen 


Kur'ân onları kalplerindeki hastalık ve illeti artırmıştır. 


Bir görüşe göre onların hastalıklarının artması farzların ve had cezala- 
rının indirilmesi ile olmuştur. Kelime-i şehâdeti bile telaffuz etmek onlara 
ağır gelirken bu tür ibadet mükellefiyetleri ve suçlara karşı verilecek cezalar 
belirlendiği zaman sıkıntıları iyice artmış, şüpheleri çoğalmıştır. Böylelikle 
de âhiretteki azaplarına azap eklenmiştir. Allah Teâlâ “Onlara azap üstüne 
azap ilâve ederiz.” (en-Nahl 16/88) buyurur. Müminler için ise dünyada Allah 
Teâlâ'nın “Allah hidâyete erenlerin hidâyetini artırır.” (Meryem 19/76) âye- 
tinde ifade ettiği şey, âhirette ise “Ve onlara lutfundan ziyade ihsan eder.” 


len-Nisâ 4/1731 âyetinde ifade ettiği şey vardır. 


“Onlara elem dolu bir azap vardır.” Bu âhirettedir, ilki ise dünyadadır. 
Âyetteki elem kelimesi dilde acı anlamına gelir. e/-£/i1 acı duyan demektir, 
ancak burada #öim (acı veren) anlamındadır ki bu tıpkı es-sem4' (işiten) ke- 


limesinin e mösmi'(işittiren) anlamında kullanılmasına benzer. Şair şöyle der: 


(Esir düşmüş kız kardeşim) Reyhâne'nin kendini bana işittiren (aklımdan 
çıkmayan) özleminden midir? 
Gözüme uykunun girmemesi, dostlarımın uyuduğu şu anda! 


Tefsirine gelince, bu acının kalplere ulaşacağı söylenmiştir. Bir görüşe 


göre bu, bitip tükenmek bilmeyen şiddetli bir acıdır. 


“Yalanlamalarına karşılık.” Yani yalancı oldukları için. Âyetteki 
mâ harfı kâne fili ile kullanıldığında -diğer bütün fillerle kullanımın- 
da olduğu gibi- mastar olur. Örneğin semi?ü mâ kulte (Söylediğini işit- 
tim) dersin ki burada #44 kulte ifadesi kavlek anlamına gelir. Köne keli- 
mesi “Şehirde dokuz kişilik bir grup vardı.” Jen-Neml 27/48) âyetinde 
olduğu gibi geçmiş zaman için kullanılabilir. “Kâfirler için zorlu bir 


gün olacaktır.” Jel-Furkân 25/26) âyetinde olduğu gibi gelecek zaman 


pe 


SA Si Yojl zel yaş Ri il İZ Yı GE e çi) JE; 
m a mi TS AİN EYVAN ge epi li la öl 
Çi amg Hil İŞİ ŞAN ÖİLAN gali öö en le Gali gesi ağ 

ÇİN ele ğa OS âb bö glell yasl li İlik eğ a öl) ES kö 
us HUyâsli © bh Sl) şaş İLİ ei By 2S öl iL 
Nİ öylğs EĞ Je kliyiy öl kal e Ul Mi gala hi 
TAAA «ei Çolal ö5 ii pk gl JE bie e hlie Eİ tl 
(v1 4 opal (el İZAERİ gesi dl Aya iŞ İLAN ği O ga ağ 
Dvr/e si | Çağ pk) LİU âli iş 

b Yl Gal İYİ nl kaş Çi SAZ İİ les a ö 
zel İliş US bazal Şİ çiğli ire gag ar ella caza üz 

EA eli ik ge el öl, e 

dağ YİN EN ya kğ ola ali başi kB abo lal 
gi Yş 

«Sy e «e öğ 635 ös Gİ (0415 İS ww) gil İsi) 
3 O» AİSy İS Gİ LİE b ne Sİği ele İS NİS eya 
ISA/Yv «pasif (lx) çelik. AA b 03 alp US Eke e 
vive 06 all ap 3 Sİ pir Üy 03) al 3 a Us li Fs: 


il v3: 3 v 

yek Sİ AİN BY as eğil Sl lg li ELYL - çe * 

öz ' 

yla fm dalak Shi e eh şönil e vbLli SB; e * 

GEY ANNE gaz SA» İN ŞAL GN Zal EN Şİ kal ye dap Şa  Sülms ip as şa Çelai o 


YAYİN Şila ii EAYERİY Ay 


455 


456 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


ve “Beşikteki bir çocuk olan biriyle nasıl konuşalım?” (Meryem 19/29) âyetin- 
de olduğu gibi şimdiki zaman anlamında kullanılabilir. “Müminlere karşı 
merhametlidir.” |el-Ahzâb 33/43) âyetinde olduğu gibi geniş zaman anlamında 
da olabilir, yani “Onlara karşı ezelde de merhametli idi, şimdi de merhamet- 
lidir, sonsuza kadar da merhametli olacaktır.” anlamındadır. “Boğulanlardan 
oldu.” (Hüd 11/43) âyetinde olduğu gibi “oldu/hâline geldi” anlamında da 
kullanılabilir, “Eğer fakir ise...” Jel-Bakara 2/280) âyetinde olduğu gibi “vuku 


bulmak” anlamına da kullanılabilir. 


“Yalan” doğruluğun zıddıdır. Bu kelimenin tıpkı /46 ve /e7b (oyun) 
kelimesinde olduğu gibi £/zb ve £ezib şeklinde iki farklı okunuşu vardır. 
et-Tekzib ise yalanlamak demektir. Küfeliler bu ifadeyi tahfif ile yekzibün 
şeklinde okurlar ki bu, onların söyledikleri sözlerde yalancı oldukları an- 
lamına gelir. Diğerleri ise şedde ile okumuşlardır ki bu da onların Allah ve 


resulünü yalanlamaları anlamına gelir. 


Tefsirine gelince, bir görüşe göre bu ifade, “Şirk koşarak Allah hakkında 
yalan söylerler.” anlamına gelir. Bir başka görüşe göre “Kalpleri ile tasdik 
etmeksizin sadece dilleri ile “Sen Allah'ın resulüsün' derken yalan söylerler.” 
anlamına gelir ki bu husus “Münafıklar sana geldiklerinde: Şahitlik ederiz ki 
sen Allah'ın peygamberisin, derler. Allah da bilir ki sen elbette, O'nun pey- 
gamberisin. Allah, münafıkların kesinlikle yalancı olduklarını bilmektedir.” 
lel-Münâfikün 63/1) âyetinde ifade edilmiştir. Bir görüşe göre bu ifade, “Onlar 
Allah'a ve âhiret gününe inandık” sözlerinde yalan söylerler.” anlamına ge- 
lir ki bu husus buradaki âyetlerde daha önce zikredilmişti. Böylece bizim 
“İman sadece ikrardan ibaret değildir.” şeklindeki görüşümüz sağlamlaşır, 
çünkü bu kimseler dilleri ile ikrar etmiş olsalar da uzuvları buna muhalif 


olduğu için Allah onları iman iddiaları konusunda yalanlamıştır. 


11. Onlara “Yeryüzünde fesat çıkarmayın.” denildiği zaman, “Biz an- 


cak ıslah edicileriz.” derler. |el-Bakara 2/11) 


“Onlara “Yeryüzünde fesat çıkarmayın.” denildiği zaman.” Âyetteki 
izâ kelimesi zaman bildirir, gelecek zaman için kullanılan bir zarftır. /z ke- 


limesi ise geçmiş zaman zarfıdır. Fesat salâhın (doğru ve iyi olanın) zıddı, 


ifsat ise ıslahın zıddıdır. 
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Tefsirine gelince, bir görüşe göre anlam, “Müslümanlar bu münafıklara 
“Medine ve çevresinde günah olan amelleri işlemeyin.” dedikleri zaman” 
şeklindedir. -Bu, âyetin nazmından/sözdiziminden çıkan anlamdır.- Bir baş- 
ka görüşe göre “Dalkavukluk yapmayın.” şeklinde, bir diğer görüşe göre, 
“İnsanları Hz. Muhammed aleyhisselâmdan uzaklaştırmayın.” şeklinde, bir 
görüşe göre “İnsanları Allah'ın dininden ve resulüne tâbi olmaktan alıkoy- 
mayın.” şeklinde, bir görüşe göre “Kâfirlere meyletmeyin.” şeklinde, bir 
başka görüşe göre ise “Emirleri terk edip yasakları işlemek süretiyle hevânıza 
uymayın.” şeklindedir. 


Bu âyet ile kimlerin kastedildiği konusunda âlimler ihtilâf etmişlerdir. 
Abdullah b. Abbas, Abdullah b. Mes'üd ve bir gruba göre bunlar münafık- 
lardır. Mukâtil'e ve Abdullah b. Abbas'tan nakledilen bir diğer rivayete göre 
bu âyetten “Ey insanlar! Rabbinize kulluk edin!” (el-Bakara 2/21) âyetine kadar 
olan kısım Yahudiler hakkındadır. Nitekim “Biz ancak ıslah edicileriz.” der- 
ler.” ifadesi buna delâlet eder, çünkü fesat kabilinden bu tür amellerini ıslah 
olarak niteleyen bunu açıkça ifade eden kimseler Yahudilerdir. Münafıklar 
ise yaptıkları şeyi “Bu ıslahtır.” diyerek açıkça savunuyor değildiler. Eğer 
böyle diyecek olsalardı küfürleri ortaya çıkar ve öldürülürlerdi. Yahudiler 
ise açıkça kendilerinin Hak yol üzere, başkalarının ise bâtıl üzere olduğunu 
söylüyorlardı. Münafıklar “Şahitlik ederiz ki sen Allah'ın Peygamberisin.” 
lel-Münâfikün 63/1)| diyorlardı ve “Sizden olduklarına dair Allah adına yemin 
ediyorlar.” |e-Tevbe 9/56) âyetinde ifade edildiği gibi konuşuyorlardı. Bir baş- 
ka delil ise “Onlara “İnsanların iman ettiği gibi siz de iman edin. denildiği 
zaman “Biz hiç, sefihlerin iman ettikleri gibi iman eder miyiz" derler.” /el-Ba- 
kara 2/13) âyetidir. Münafıkların bunu açıkça söylemeleri mümkün değildi, 
böylece bu âyetin Yahudiler hakkında indirilmiş olduğu sabit olmaktadır. 
Yahudilerin ifsadı Hz. Peygamber aleyhisselâmın (kendi kitaplarında zikre- 
dilmiş olması) durumunu gizlemeleri, insanları ondan alıkoymaları, rüşvet 
almaları ve rüşvet karşılığında hükümleri değiştirmeleri idi. Âyetin münafık- 
lar hakkında indirildiğini savunanlar ise şöyle derler: Öncesi ve sonrası -daha 
önce açıkladığımız ve ileride açıklayacağımız üzere- münafıklar hakkındadır. 
Onların “Biz ancak ıslah edicileriz.” şeklindeki ifadeleri ise “Fesat kabilinden 
olan bu tür şeyler yapmıyoruz, aksine dininizde size tâbi oluyoruz.” anla- 
mında olup nifak ve fesat çıkarma suçlamasını reddetmeleri anlamına gelir. 
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Bu görüşte olanlara göre onları ifsatları şu âyetlerde ve benzerlerinde zikre- 
dilen hususlardır: “Allah'ı ve müminleri aldatmaya çalışırlar.” (el-Bakara 2/9), 
“Onlara soracak olsan kesinlikle “Biz öylesine lafa dalmış oyalanıyorduk' 
diyeceklerdir.” let-Tevbe 9/65) -ki bu âyet onların Akabe gecesinde Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâmın devesini kovmaları meselesi ile ilgilidir- “Ve derler ki: 
O bir kulaktır.” (et-Tevbe 9/61), “Bir küfür ve zarar verme amaçlı mescit edi- 
nenler...” (et-Tevbe 9/107), “Yeminlerini kalkan edinirler.” (el-Mücâdele 58/16), 
“Tâgütun hakemliğine başvurmak isterler.” (en-Nisâ 4/60) -burada kastedilen 
tâgüt Kâ'b b. Eşref'tir-, “Ehi-i kitaptan olan kâfir kardeşlerine derler ki...” 
fel-Haşr 59/11), “Münkeri emreder, maruftan sakındırırlar ve cimrilik ederler.” 
(et-Tevbe 9/67), “Başlarını çevirirler.” (el-Münâfikün 63/5), “Derler ki: Biz sizinle 
beraberiz. Onlarla Sadece alay ediyoruz.” (el-Bakara 2/14), “İnsanlara gösteriş 
yaparlar.” (en-Nisâ 4/142), “Böylece onlar şüpheleri içinde tereddüt ederler.” 
let- Tevbe 9/45) 


“Yeryüzünde” Yeryüzü dünyanın yüzeyidir, sema ise tavanıdır. Bir gö- 
rüşe göre bu kelime ile Medine kastedilmiştir, çünkü münafıkların ifsatları 
orada idi. 


“Biz ancak ıslah edicileriz.” Âyetteki /57e14 kelimesi aslında iki keli- 
meden oluşur. İzne tekit kelimesi olup #44 harfi ile birleşmiş, böylece ortaya 
çıkan kelime hasr ve kasr (tahsis ve darlatma/kısıtlama) ifade eder olmuştur. 
Örneğin “Allah ancak tek bir ilâhtır.” (en-Nisâ 4/171) âyeti “Allah'tan başka 
ilâh yoktur” anlamına gelir. “Zekâtlar ancak fakirlere (...) verilir.” (et-Tevbe 
9/60) âyetinde de aynı şey söz konusudur. Burada da anlam “Biz sadece 1s- 
lah edicileriz.” şeklindedir. Buradaki “biz” kelimesi “ben” kelimesinin aynı 
lafızdan olmayan çoğuludur. Benzer şekilde 444/45 (onlar) kelimesi de #424 
ve hâzihi (bu) kelimesinin çoğuludur. Yine 44/ke (onlar) kelimesi de z4£e ve 
zâlike (bulşu) kelimesinin çoğuludur. Yine en-nisve (kadınlar) kelimesi emer 
(kadın) kelimesinin, e/-4b// (develer) kelimesi de en-nâka ve e/-cemel (deve) 
kelimesinin, e ganem (koyunlar) kelimesi de eş-ş44 (koyun) kelimesinin |farklı 
lafızlardan olan| çoğuludur. Sonra bu kelimeyi (çoğul anlamında olsa da) tekil 
kullanıcı, sözünü kralların konuşmasına benzer tarzda ifade etmek istediği 
zaman kullanır. Allah Teâlâ “Şüphesiz Biz hayat verir ve Biz öldürürüz.” |el- 
Hicr 15/23) buyurur. Aynı şekilde bu kelimeyi iki kişi de kullanabilir. Allah 
Teâlâ Hârüt ve Mârutun “Biz ancak bir fitneyiz/imtihanız.” (el-Bakara 2/102) 
dediklerini nakleder. Bu âyette, (yani Biz ancak ıslah edicileriz.” ifadesinde| 
olduğu gibi çoğul konuşmacı/mütekellim de bu ifadeyi kullanabilir. 
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Islah ifsadın zıddıdır. e-S4/4/ ve es-salüh ise fesadın zıddıdır. Kelimenin 
etimolojisinde üç farklı lehçe söz konusudur. Birincisi deha/e-yedhulu ka- 
lıbında saleha-yesluhu şeklinde, ikincisi sana a-yesna'u kalıbında saleha-yesla- 
hu şeklinde, üçüncüsü ise şerufe-yeşrufu kalıbında saleha-yesluhu şeklindedir. 
es-Sulh (barış), e-musâlaha (anlaşma) ve e/-ıstılâh (uzlaşma/terim) kelimeleri 


de buradan türemiştir. 


Sonra münafıkların bu sözlerinin birkaç anlamı olabilir. Birincisine göre 
onlar ifsadı, yani nifak ve yasaklanan şeyleri yaptıklarını inkâr etmektedir- 
ler, çünkü bunu gizlemektedirler, fakat Allah onların gizlediklerini açığa 


çıkarmıştır. 


İkincisine göre onlar bu sözleri ile Müslümanlara mazeret beyân etmiş 
olmakta ve “Biz kâfirlerle uzlaşıp onlara meylediyoruz, fakat bunu yaparak 
onlarla müminler arasında ıslah sağlamak istiyoruz.” demektedirler. Bu Ab- 
dullah b. Abbas'ın görüşüdür. 


Üçüncüsüne göre onlar şöyle demiş olmaktadır: İçimizden kâfirlere, dış 
görünüşte de müminlere uyum sağlayarak işin sonundaki hâlimizi ıslah edi- 
yoruz. Böylece eğer bunlar (kâfirler) zafere ulaşacak olursa onlara “Biz de 


sizdeniz” diyeceğiz, diğerleri zafere ulaşırsa onlara da aynı şeyi söyleyeceğiz. 


Dördüncüsüne göre bu ifade Yahudilerin cevabıdır ki onlar zaten kendi 


inançlarının ifsat değil ıslah olduğunu açıkça söylemektedirler. 


12. Şunu bilin ki onlar bozguncuların ta kendileridir, fakat farkında 
değildirler. (el-Bakara 2/12| 


“Şunu bilin ki onlar bozguncuların ta kendileridir.” Âyetteki e/4 keli- 
mesi tembih/dikkat çekme anlamına gelir. Z227e kelimesi tekit ifade eder, höm 
zamiri ise daha önce zikri geçenlere işaret eder. İkinci 454 zamiri tekittir, çün- 
kü tekrar tekit ve takrir demektir. Aynı tekit “Muhakkak Ben, Ben Allah'ım.” 
lel-Kasas 28/30), “Muhakkak Biz, Biz zikri indirdik.” (el-Hicr 15/9), “Muhakkak 
O, O bağışlayıcı ve merhametlidir.” (Yâsuf 12/98), “Elbette Sen, Sensin tövbe- 
leri kabul eden ve merhametli olan.” (el-Bakara 2/1281, “Dediler ki: Mutlaka 
siz, sizsiniz zalimler.” /el-Enbiyâ 21/64), “Şunu bilin ki onlar, bozguncuların ta 


kendileridir.” (el-Bakara 2/12) âyetlerinde de mevcuttur. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Bu kimseler kendileri için “ıslah ediciler” ismini kullanmışlar, fakat Allah 
bunu reddetmiş ve onları “bozguncular” olarak isimlendirmiştir. Onların 
sözünün dört farklı anlamı vardır ve bu âyette bütün bu anlamlara ret söz 


konusudur. 


Birincisi, onların nifakı inkâr edip gizlemeleridir ve bu âyet onların sır- 
larını ifşa etmiş, gizlediklerini açığa çıkarmıştır. 


İkincisi, onların “Biz kâfirlere yakınlaşarak ıslah amaçlıyoruz.” diyerek 
mazeret bildirmeleridir ki Allah Teâlâ âyet ile onların bu yaptığının ifsat 
olduğunu haber vermektedir. Zira kâfirler onların kendilerinden yana ol- 
duklarını bilmektedirler ve bu durum onların küfürde ısrar etmelerinde 


teşvik edici olmaktadır. 


Üçüncüsü, onların her iki taraf ile de uyum içinde olmalarının işlerine 
yarayacağını düşünmeleridir ki Allah Teâlâ burada onların bu yaptığının 
hem dünyada hem âhirette onların sonlarını kötü kılacağını haber vermek- 
tedir. Zira onlar zâhirde kâfirlere tâbi olmadıkları için kâfirler onları red- 
dedecektir. Riyakârların durumu da böyledir. İhlas sahibi olmaktan başka 
kurtuluş yolu yoktur. 


Dördüncüsü, bu ifadenin Yahudiler tarafından açıkça söylenen bir cevap 
olmasıdır. Nitekim onlar hakkında Allah Teâlâ “Kötü ameli kendisine güzel 
gösterilen ve onu iyi sanan kimse...” (Fâur 35/8) buyurmuştur. Bunlar Hz. 
Müsâ'nın salâh hâlini fesat olarak, kendi azgınlığını ise doğru yol olarak 
isimlendiren ve “Bırakın beni, dedi. Müsâ'yı öldüreyim; (Kurtarabilirse) 
Rabbine yalvarsın! Çünkü ben onun, dininizi değiştireceğinden yahut yer- 
yüzünde fesat çıkaracağından korkuyorum.” |el-Gâfir 40/26), “Ben size kendi 
görüşümü söylüyor ve sizi sadece doğru olan yola yönlendiriyorum.” Jel-Gâfir 
40/29) diyen Firavun gibidirler ki Allah Teâlâ ona reddiye olarak “O mu- 
hakkak fesatçılardan idi.” (el-Kasas 28/4), “Fesatçılardan idin.” (Yünus 10/91) 
demiş, buradaki âyette de (Yahudilere reddiye olarak| “Şunu bilin ki onlar 


bozguncuların ta kendileridir.” buyurmuştur. 


Şöyle denilmiştir: Bu âyet münafıkların kendilerini ıslah ile mü- 
minleri ise ifsat ile nitelediklerine delâlet eder. Bu durumda onların 
“Biz aslında ıslah edicileriz, asıl bozguncular sizlersiniz.” demiş olma- 
ları gerekir. Bu nedenle Allah Teâlâ onların bu iki sözünü de reddetmiş 


ve “Şunu bilin ki onlar bozguncuların ta kendileridir.” buyurmuştur. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Bu cümlenin takdiri (anlamı), “Onlardır bozguncular, siz değil!” şeklin- 
dedir. Eğer onların sözleri sadece âyette ifade edilenden ibaret olsaydı o 
zaman kendilerine cevap olarak, “Onlar bozgunculardır.” denilmesi yeterli 
olurdu. Ancak #öm (onlar) zamirinin tekrarlanması ve sıfatın |e-44/fsidün 
(bozguncular) şeklinde| elif-lâm takısı ile marife yapılarak kullanılması, bi- 
zim söylediğimizin delilidir. Bu tıpkı “Seni kınayan kimse, asıl soyu kesik 
olanın kendisidir.” Jek-Kevser 108/3) âyeti gibidir ki burada o mâlâm mel'un 
kişinin (yani Ebü Leheb'in) “Muhammed'in soyu kesilecektir, öldüğü za- 
man adı sanı unutulacaktır.” şeklindeki sözüne reddiyedir ve Allah Teâlâ 
“Seni kınayan kimse, asıl soyu kesik olanın kendisidir, sen değil!” fel-Kevser 
108/3) buyurmuştur. 


Sonra burada müminlerin şerefinin beyânı söz konusudur, çünkü Allah 
Teâlâ münafıkların Hz. Peygamber aleyhisselâma söylediklerine cevap ver- 
meyi üstlendiği gibi müminlere söylediklerine de cevap vermeyi üstlenmiş- 
tir. Nitekim Velid b. Mugire -Allah kendisine lânet etsin- Hz. Peygamber 
aleyhisselâm hakkında “O mecnundur.” ifadesini kullanmış, Allah da onu 
reddederek “Rabbinin nimeti sayesinde sen mecnun değilsin.” |el-Kalem 68/2) 
buyurmuş, ardından da o mel'un hakkında “Sakın yalancılara/inkârcılara 
boyun eğme!” /el-Kalem 68/8) buyurduktan sonra “Alabildiğine yemin eden, 
aşağılık, dajma kusur arayıp kınayan, durmadan laf götürüp getiren, iyiliği 
hep engelleyen, mütecaviz, günaha dadanmış, kaba ve haşin, bütün bun- 
lardan sonra bir de soysuzlukla damgalanmış kimselerden hiçbirine sakın 
boyun eğme.” Jel-Kalem 68/10-13) demiştir. Bunlar kınama ifade eden on isim- 
dir. Müminler için de bu şekilde isimler kullanılmıştır. Çünkü münafıklar 
müminleri fesatçılar olarak nitelemiş, Allah da onların bu nitelemelerini 
reddetmiş ve münafıkları kınama ifade eden şu nitelikler ile isimlendir- 
miştir: 1. Aldatmaya çalışanlar: “Allah'ı ve müminleri aldatmaya çalışırlar.” 
el-Bakara 2/9) 2. Cahiller olarak: “Fakat farkında değillerdir.” Jel-Bakara 2/9) 
3. Hasta olarak: “Kalplerinde bir hastalık vardır.” (el-Bakara 2/10) 4. Yalan- 
cılar olarak: “Yalanladıkları için...” (el-Bakara 2/10). 5. Bozguncular olarak: 
“Asıl bozguncular onlardır.” (el-Bakara 2/12) 6. Sefihler olarak: “Şunu bilin ki 
asıl sefihler onlardır.” /el-Bakara 2/13) 7. Azgınlar olarak: “Azgınlıkları içinde 
bocalarlar.” el-Bakara 2/15) 8. Diğer nitelikleri ise (sağır, dilsiz ve kör olarak| 
“Onlar sağırlar, dilsizler ve körlerdir. Bu sebeple onlar geri dönemezler.” 


(el-Bakara 2/18) âyetinde dile getirilmiştir. 
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“Fakat farkında değildirler.” Âyetteki /4£in kelimesi istidrâk |yani eksik 
ifadenin tamamlanması/önceki sözden neşet eden yanlış anlaşılma ihtimali- 
nin giderilmesi) anlamındadır. Bir görüşe göre bu ifade, olumsuzladığın bir 
şeyin yerine olumladığın bir başka şeyin geçirilmesi anlamına gelir. Kelime 
şeddeli ve şeddesiz (yani /4&inne ve /âkin şekilde) okunur. Şeddeli hâli nasb 
edatı, şeddesiz hâli ise ref" edatıdır. Her ikisi de ismin başına gelir. Şeddesiz 
olan fiilin başına da gelir. Hak Teâlâ “Biz onlara zulmetmedik, lakin kendi- 
lerine zulmettiler.” (Hüd 11/101) buyurmuştur. Bu ifadesinin sonundaki 747 


harfi şiirdeki uyum gereği düşebilir. Şâir şöyle demiştir: 
(Seninle sohbet edemem) fakat (ve laki) eğer suyun fazla ise bana da su ver 


Atıf konumunda şeddesiz /44in kelimesi diğer atıf harfleri gibi işlev gö- 
rür. Örneğin #44 edeni Zeydi” lâkin Amr”” (Bana Zeyd gelmedi, ama Amr 
geldi), #24 raeytü Zeyd” lâkin Amr” (Zeyd'i görmedim, ama Amr'ı gördüm), 
mâ merartü bi-Zeyd” lâkin bi- Amr” (Zeyd'e uğramadım, ama Amr'a uğra- 


dım) dersin. 


“Farkında değildirler” ifadesi “bilmezler” anlamına gelir. Neyi bilmedik- 
leri konusunda ihtilâf edilmiştir. Bir görüşe göre bu ifade, “Onlar bozgun- 
cu olduklarını, fiillerinin bozgunculuk olduğunu bilmezler.” anlamındadır. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Eğer anlam bu ise o zaman bu, “Bilinmeyen delil bağlayıcı 
değildir.” diyenlerin görüşünü çürütür. Bu Nâşi ve diğer 
bazı Muttezililerin görüşüdür. Çünkü bu âyet münafıkların, 
bilmemesine rağmen, yaptıkları fiilin fesat olduğunu haber 
vermektedir. Aynı durum “Siz farkında olmadan amelleriniz boşa 
çıkar.” Jel-Hucurât 49/2) âyetinde de söz konusudur. Burada onlar 
deliller üzerinde düşünerek bilmeye imkânları olmasına rağmen 
böyle bir düşünme faaliyetinde bulunmadıkları için) bilmedikleri 


hâlde amellerinin boşa çıkacağını haber vermektedir." 


I  Mâtüridi, Tevilârü/-Kurün, 1: 38. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Bir görüşe göre bu ifade ilmin gerçekte mevcudiyetinin olumsuzlanması 
değil, onların ilimle amel etmediklerinin ifadesidir. Bu hususu daha önce ifade 
etmiştik. Bir başka görüşe göre anlam, “Onlar azaba uğrayacaklarını bilmez- 
ler.” şeklinde, bir diğer görüşe göre, “Ölümün ne zaman başlarına geleceğini ve 
tövbe etme imkânlarının tükeneceğini bilmezler.” şeklindedir. “Bilmektedirler 
ki...” el-Bakara 2/102) âyetinde bu kimseler bilgi sahibi olarak, “Farkında değil- 
dirler.” âyetinde ise üç bakımdan, yani yaptıklarının fesat olduğunu bilmemek, 
bunun karşılığında bir azap olduğunu bilmemek ve tövbe etmeden ölümün 
ne zaman gelip kendilerini yakalayacağını bilmemek açısından cahil olarak 
nitelendirilmişlerdir. Böyle olduğu için de Allah Teâlâ onların bahanelerini 
tüketmiş, delili kesin olarak ilzam edici hâle getirmiş, âyetin farklı delâletleri 
ile bütün bu cehaletleri ortadan kaldırmıştır. Nitekim onların yaptıklarının 
ifsat olduğunu “Şunu bilin ki asıl onlar bozgunculardır.” Jel-Bakara 2/12) âyeti 
ile ifade etmiş, ifsadın karşılığındaki azap hakkında “Muhakkak münafıklar 
cehennemin en aşağı derecesindedirler.” (en-Nisâ 4/145) buyurmuş, ölümün 
gelip çatması konusunda ise “Onlar farkında değilken ansızın onlara geliverir.” 
leş-Şuarâ 26/222) buyurmuştur. Aynı şekilde müminleri de “Ve ilim sahipleri...” 
(Âli İmrân 3/18) âyetinde “ilim” ile nitelemiş, sonra da ilme muhalefetlerinden 
en-Nisâ 4/17| âye- 
tinde cahillik ile nitelemiştir. Onların cehaletlerinin de yukarıdaki cehalette 


» 


dolayı kendilerini “Bir cahillik edip kötülük işleyenler... 


söz konusu olan üç yönü vardır ki Allah Teâlâ bu üç tür cehaleti de ortadan 
kaldırmıştır. İlki hakkında, bunun fasıklık olduğunu ifade ederek şöyle buyur- 
muştur: “İmandan sonra fasıklık ismi ne kadar da kötüdür!” fel-Hucurât 49/11), 
bunun cezası hakkında “Günahkârlar elbet cehennemdedir.” fel-İnfitâr 82/14) 
buyurmuş, ölüm ile ilgili husus konusunda ise “Herhangi birinize ölüm gelip 
de “Rabbim! Beni yakın bir süreye kadar geciktirsen de sadaka verip iyiler- 
den olsam!” demesinden önce, size verdiğimiz rızıktan harcayın.” |el-Münâfikün 
63/10) buyurmuştur. 


13. Onlara, “İnsanların iman ettiği gibi siz de iman edin. denildiği 
vakit “Biz hiç, sefihlerin iman ettikleri gibi iman eder miyiz” derler. Bili- 
niz ki sefihler ancak kendileridir, fakat bunu bilmezler. |el-Bakara 2/13) 


“Onlara, “İnsanların iman ettiği gibi siz de iman edin.” denildiği vakit 
“Biz hiç, sefihlerin iman ettikleri gibi iman eder miyiz” derler.” Kelbi'nin 
Ebü Sâlih kanalıyla rivayet ettiğine göre Abdullah b. Abbas, bu âyetin Yahu- 
diler hakkında ve Ehl-i kitap içerisinde Abdullah b. Selâm ve arkadaşları ve 
Necâşi ve arkadaşları gibi Müslüman olanlar hakkında indiğini söylemiştir. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Nitekim rivayete göre Hz. Peygamber aleyhisselâm Abdullah b. Mes'üd ve 
Cafer-i Tayyâr'ı Necâşi'ye elçi olarak gönderir. Onlar da yolda, içlerinde 
Ehi-i kitaptan kimselerin de bulunduğu bir Şâm kafilesi ile karşılaşırlar. 
Abdullah b. Mes'âd namazda sesli okurken “Ey Ehi-i kitap! Biz, birtakım 
yüzleri silip dümdüz ederek arkalarına çevirmeden yahut onları cumartesi 
adamları gibi lânetlemeden önce, size gelenleri doğrulamak üzere indirdi- 
ğimize iman edin.” Jen-Nisâ 4/47| âyetine gelir. O esnada kafilede bulunan 
Abdullah b. Selâm bunu işitince korkar, başka bir şeye dönüştürülme kor- 
kusu içinde elini yüzünü ovuşturmaya başlar ve nihayet Hz. Peygamber 
aleyhisselâmın yanına varıp Müslüman olmaya niyet eder. Medine'ye gelir 
ve Hz. Peygamber aleyhisselâmın yanına varıp ona, “Ey Allah'ın resulü! Ben 
kavmimin lideriyim, onlar bana hürmet ederler. Benim Müslüman olmam 
nedeniyle onların da Müslüman olmalarını ümit ediyorum. Onları çağır 
ve kendilerine beni nasıl bildiklerini, aralarındaki konumumu sor. Sonra 
da Müslüman olduğumu onlara bildir. Umuyorum ki sana olumlu cevap 
verirler.” der. Hz. Peygamber aleyhisselâm da onun dediği gibi yapar, Yahu- 
diler yanına geldiklerinde onlara, “İbn Selâm'ı aranızda hangi konumda de- 
gerlendirirsiniz?” der. Onlar, “O bizim efendimizdir, efendimizin oğludur, 
Allah'ın Müsâ'ya indirdiği kitabı yeryüzünde en iyi bilen bir tek o kalmıştır.” 
derler. Hz. Peygamber aleyhisselâm, “Pekiyi, o Müslüman olursa siz de olur 
musunuz?” diye sorar. Onlar, “O Müslüman olmaz!” derler. Hz. Peygamber 
aleyhisselâm sorusunu tekrarlar, ama onlar yine aynı cevabı verirler. Bunun 
üzerine Abdullah b. Selâm ortaya çıkar ve onlara “Ey Allah düşmanları! 
Allah sizi bildiği gibi yapsın! Tevrat'ın falan filan yerinde Muhammed'in ve 
niteliklerinin yazılı olduğunu bilmez misiniz?” der. Onlar, “Ey İbn Selâm! 
Sen aslında biraz önce söylediğimiz övgü ifadelerini hak etmiyorsun, ama 
aramızda olmadığın için gıybetini etmek istemedik, bu sebeple o sözleri 
söyledik.” derler. Dışarı çıkarken de ona “Sen ne sefih bir adamsın böyle!” 
derler. Bunun üzerine Allah Teâlâ bu âyeti indirir. Buna göre âyetin anlamı 
şöyledir: “Yahudilere, 'Necâşi ve beraberindekiler gibi, Abdullah b. Selâm ve 
beraberindekiler gibi siz de Muhammed'e ve kitabına iman edin denildiği 
zaman derler ki: Ne yani! Biz hiç bu cahiller, yani Abdullah b. Selâm ve 


beraberindekiler gibi iman eder miyiz?” 
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Hasan-ı Basri şöyle demiştir: “Sefihlerin iman ettiği gibi” yani kadınlar 
ve çocukların iman ettiği gibi. Abdullah b. Mes'üd, -bir rivayete göre- Ab- 
dullah b. Abbas, Mücâhid, Katâde, Rebi' ve Süddi ise bu âyetin münafıklar 
hakkında indirildiğini söylemişlerdir. Bu görüşe göre âyetin tefsiri şöyledir: 
Münafıklara “Siz de Hz. Peygamber aleyhisselâmın ashabı gibi dil ile iman 
etmenin yanı sıra kalp ile de iman ediniz.” denilince “Hiçbir şey bilmeyen 
şu sahâbenin iman ettiği gibi mi iman edelim?” derler. İlk tefsire göre on- 
lar bu sözü açıkça söylemiştir, çünkü sözü söyleyenler Yahudilik inancında 
ısrarcıdırlar, küfürlerini açıkça ızhar etmektedirler. İkinci tefsire göre ise 
bu sözü münafıklar dilleri ile değil, içten içe söylemektedirler. Ancak Allah 
onların sırlarını ifşa etmiş, gizlediklerini açığa vurmuş, böylece düşmanlık- 
larına karşı kendilerini cezalandırmıştır. Bu durum tıpkı ihlâs sahibi kimse- 
lerin ihlâslarının Allah tarafından açığa vurulması gibidir. İhlâs sahipleri bu 
hâllerini dilleri ile ifade etmeseler de, Allah onların velâyetlerini tahakkuk 
ettirmek için bu durumlarını açığa çıkarır. Nitekim “Onlar şiddeti her yere 
yayılmış bir günden korkarak verdikleri sözü yerine getirirler. Kendi canları 
çekmesine rağmen yemeği yoksula, yetime ve esire yedirir ve şöyle derler: Biz 
sizi Allah rızâsı için doyuruyoruz; sizden ne bir karşılık ne de bir teşekkür 
bekliyoruz. Biz, çetin ve belâlı bir günde Rabbimizden korkarız.” Jel-İnsân 
7617-10) âyetlerinde böyle yapmıştır. Bu hasletler bu kimselerin kalplerinde 
olmakla beraber, Allah Teâlâ onları teşrif etmek ve hâllerini teşhir etmek 
üzere bunları ızhar etmiştir. Âyette Hz. Peygamber aleyhisselâmın risâletinin 
beyânı/delili de bulunmaktadır, çünkü daha önce ifade edildiği üzere bu- 
rada Hz. Peygamber aleyhisselâm, âlemlerin Rabbinin kendisine bildirmesi 


sayesinde, münafıkların kalplerinde olanı bildirmiştir. 


“Biliniz ki sefihler ancak kendileridir.” Âyetteki e5-55/2hâu kelimesi 
es-sefih kelimesinin çoğuludur. Mastarı es-sefeh ve es-sefâhetü şeklindedir. Bu 
da hilmin zıddıdır. Bir görüşe göre sefâhet akıl noksanlığı/akıl hafifliği de- 
mektir. Nitekim sevb” sefih” “Kötü dokunmuş elbise” demektir. 76s4/fehet 
er-riyhu eş-şecerate ifadesi “Rüzgâr ağacı savuruverdi/ağaç rüzgâr karşısında 
hafif kaldı” demektir. Şair Ebü Temmâm şöyle der: 


Mizrağı sefihtir hem de cahil 
Sefihin cahile üstünlüğü anlaşıldığı vakit 
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Yani mızrağı ile hızlıca, seri bir şekilde darbe vurur. 76seffehtü eş-şey'e iba- 
resi, bir şeyi hakir görmek anlamında, /eseffehtü fülân” an mâlihi ifadesi bir 
kimseyi mal konusunda aldatmak anlamına kullanılır. es-Se/2/ bir kimsenin 
çokça su içmesine rağmen kanmaması anlamına da gelir. 54/6h44 ed-denne 
(Şarap testisine düştüm) ifadesi kişinin şarap testisinin başında oturması ve 
ara ara ondan içmesi anlamında kullanılır. 54/2/4e7 en-nâkatü et-tarika (Deve 
yolu belledi) ifadesi devenin yola iyice alıştığını, bakmadan gidebildiğini 


ifade etmek için kullanılır. 


Tefsirine gelince, bir görüşe göre es-s/fehâ (sefihler) ifadesi cahiller anlamına, 
bir başka görüşe göre doğruyu bildikleri hâlde kasten iftira atanlar anlamına, bir 
diğer görüşe göre gerçeğin aksini söyleyen zalim kimseler anlamına, bir görü- 
şe göre sonuçları üzerinde düşünmeden açıkça (küfrünü) dile getiren kimseler 
anlamına, bir diğer görüşe göre akıl ve görüşleri hafif olan, işlerin maslahatla- 
rı hakkında cahil olan kimseler anlamına gelir. Kelimenin münafıkların sıfatı 
olarak ifade ettiği anlama dair farklı görüşlerin hâsılı şudur: Sefih cehaleti açık, 
akılsız, düşüncesiz, görüşü zayıf, anlayışı kıt, inadı bitip tükenmeyen, değersiz, 
çabucak günah işleyen, nefsi hakir, şeytan tarafından aldatılmış, azgınlığın esiri 
olmuş, dâimi olarak isyan ve nankörlük/küfran hâlinde bulunan, olup biteni 
umursayan kimsedir. Münafıkların bu sözünde iki husus bulunmaktadır: İlki 
onların iman etmelerinin artık ümit edilemeyeceği, ikincisi de iman etmiş kar- 
deşlerini sefih görmeleridir. Sözün başındaki soru formu hayret ve şaşkınlık ifade 
eder. Bunlar kendilerinin akıllı, başkalarının sefih olduğunu sanmışlardır ki bu 
nefsin ve şeytanın insana yanlışı süsleyip doğru göstermesidir. Hevâ ve azgınlık 
sahiplerinin sapkınlıkları da bundan kaynaklanır. Nitekim Allah Teâlâ “Biliniz 
ki sefihler ancak kendileridir.” buyurmuştur ki bu, ihlâs sahibi müminler için en 
değerli rütbe, en aziz makamdır, çünkü böylelikle Allah onları koruyup himaye 
etmiş, kendilerine düşmanca iftiralar atanlara cevap vermiş, bu çerçevede söz en 
beliğ şekilde başlayarak “Biliniz ki” buyurmuş, ardından en güçlü tekit ifadesi 
olan /7me (muhakkak ki) ile devam etmiş, sonra da en güzel son ile sözü biti- 
rerek “kendileridir” buyurmuştur. Yani anlam, “sefihler bunlar değil, onlardır” 
şeklindedir. Çünkü bunlar (müminler) iman ve ihlâsları ile sefehten kaçmışlar, 
hakka ve ilme rağbet etmişlerdir. Bunlar hakiki anlamda ilim sahipleri ve doğru 
yolda istikamet üzere olanlardır. 
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“Fakat bunu bilmezler.” Yani kendilerinin sefih olduğunu bilmezler. 
Bir görüşe göre bu ifade, “Onlar kendisi ile hakkı bâtıldan ayıracakları bil- 
giye sahip değillerdir.”, bir diğer görüşe göre “Yaptıklarının sonucunu bil- 
mezler.” anlamına gelir. Bir görüşe göre ise bu ifade onların cehaletlerinden 
dolayı mazur sayılacağı anlamına gelmez, aksine onların ilimlerinden fayda 
görmedikleri anlamına gelir. 


Sonra bu âyetin mâna inceliklerinden biri şudur: Hz. Hüd'a “Muhakkak 
biz seni bir sefahet içinde görüyoruz.” |el-A'râf 7/66) diyen kimselere bizzat Hz. 
Hüd'un kendisi cevap vermiş ve “Ey kavmim! Bende bir sefihlik yoktur.” el-A'râf 
7167) demiştir. Oysa müminlere benzer bir şey söylendiği zaman cevap verme 
işini Allah Teâlâ bizzat üstlenmiş ve bu sözü söyleyenlerin sefih olduğunu ifade 
etmek üzere “Biliniz ki sefihler ancak kendileridir.” buyurmuştur. 


14. İman edenlerle karşılaştıkları zaman, “İman ettik.” derler. Fakat 
şeytanlarıyla baş başa kaldıkları zaman, “Şüphesiz, biz sizinle berabe- 
riz. Biz ancak onlarla alay ediyoruz.” derler. Jel-Bakara 2/14| 


“İman edenlerle karşılaştıkları zaman, “İman ettik.” derler.” Âyetteki 
lekü fili, “Onları gördükleri zaman” anlamına gelir. Nitekim e/-5£4 kelimesi 
birbirini görmek anlamına gelir. e-Zekyu ve e/-/ukyâ kelimeleri de böyledir. 
el-Mülâkât ve el-iltikâ kelimeleri ise toplanma/karşılaşma anlamına, özellikle 
de savaşta karşılaşma anlamlarına gelir. Allah Teâlâ “Karşı karşıya gelen iki 
grupta sizin için bir âyet vardır.” (Âl-i İmrân 3/13) âyetinde bu kelimeyi kullan- 
mıştır. e-Telakki kelimesi karşılama anlamına geldiği gibi “Âdem Rabbinden 
kelimeler aldı.” (el-Bakara 2/37) âyetinde “almak” anlamında kullanılmıştır. Bu 


» 


kelime “Hani siz onu dilinize dolamıştınız...” (en-Nür 24/15) âyetinde bir sözü 


insanların birbirinden duyup aktarmaları anlamına gelir. 


Tefsirine gelince, -bir rivayete göre- Abdullah b. Abbas, Mukâtil ve Ebü 
Sehl et-Tâlekâni bunun mânasının “Yahudiler müminleri gördükleri za- 
man” şeklinde olduğunu söylemişlerdir. Bakara süresinde geçen ve Yahu- 
diler hakkında indirildiği konusunda icma bulunan “Onlar iman edenlerle 
karşılaşınca, “İman ettik? derler. Birbirleriyle baş başa kaldıklarında da şöyle 
derler: Rabbinizin huzurunda delil olarak kullanıp sizi sustursunlar diye 
mi, Allah'ın size bildirdiklerini onlara söylüyorsunuz?” (el-Bakara 2/76) âyeti 
buna delâlet eder. Kendisinden nakledilen bir başka rivayete göre Abdullah 
b. Abbas, Mücâhid ve çoğunluk ise bu ifadenin mânasının “münafıklar mü- 
minleri gördükleri zaman” şeklinde olduğunu söylemişlerdir. 
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Nüzülüne gelince, rivayet edildiğine göre münafık Abdullah b. Übey bir 
gün bir yol kavşağında münafık arkadaşları ile birlikte oturmakta iken Hz. 
Peygamber aleyhisselâmın ashabı onların bulunduğu yerden geçer. Abdullah 
b. Übey arkadaşlarına -Allah onlara lânet etsin-: “Bana bakın ve şu sefihle- 
ri nasıl sizden uzaklaştırdığımı görüp öğrenin, onlarla nasıl konuştuğuma 
bakın ve siz de benim yaptığım gibi yapın.” der. Ardından ilk karşılaştığı 
kişi olan Hz. Ebü Bekir'e “Merhaba ey Beni Temim b. Mürre kabilesinin 
efendisi! Allah'ın dininde kuvvetli kişi, Allah'ın peygamberinin seferlerde- 
ki yoldaşı, mağaradaki ikinci kişi, canını, kızını ve malını Allah Resulü'ne 
feda eden kimse!” der. Ardından Hz. Ömer ile karşılaşır ve ona “Merhaba 
ey Beni Adiyy b. Kâ'b b. Mürre kabilesinin efendisi! Allah'ın dininde kuv- 
vetli kişi, Allah'ın düşmanlarına karşı öfkesi şiddetli insan, canını, kızını ve 
malını Allah Resulü'ne feda eden kimse!” der. Sonra Hz. Ali ile karşılaşır ve 
ona “Merhaba ey -Allah'ın bütün mahlükat arasından nübüvvet için seç- 
tiği Resulullah dışında- Beni Haşim kabilesinin efendisi!” der. Hz. Ali ise 
ona, “Allah'tan kork ve münafıklık yapma, çünkü münafıklar yeryüzünde 
Allah'ın yaratmış olduğu en şerli kimselerdir.” der. O ise, “Ey Ebü'-Hasan! 
Böyle söyleme, Vallahi bizim imanımız ve tasdikimiz tıpkı sizin iman ve 
tasdikiniz gibidir, biz de hem gizli hem açık hâlimizde müminleriz.” der. 
Sonra ayrılırlar ve Abdullah b. Übey -Allah ona lânet etsin- der ki: “Şun- 
ları savuşturmamı nasıl buldunuz?” Arkadaşları da “Sen aramızda olduğun 
sürece hayır içinde kalmaya devam ederiz.” derler. Sonra Hz. Ebü Bekir ve 
beraberindeki sahâbeler Hz. Peygamber aleyhisselâma döner ve bu olanları 
bildirirler, bunun üzerine bu âyet onlar hakkında indirilir. 


Yahudiler küfürlerini açıkça ifade ettikleri hâlde bu âyetin Yahudiler 
hakkında indirildiğini söyleyenler ise “İman ettik.” derler.” ifadesini “Kitap 
ehlinden bir grup, “Müminlere indirilene günün başlangıcında iman edin, 
sonunda da inkâr edin, belki onlar size bakarak dönerler.” dedi.” (Âl-i İmrân 
3/72) âyetinde geçen “iman” anlamına hamlederler. Buna karşılık âyetin mü- 
nafıklar hakkında indirildiği görüşünün gerekçesi açıktır. 


Bu âyetin önceki âyet ile irtibatı şöyledir: Önceki âyette müminlerin 
münafıklara söylediği söz anlatılmış, burada ise münafıkların müminlere 
söyledikleri anlatılmıştır. Önceki âyette münafıkların “sefih” şeklindeki ni- 
telemelerine aynı niteleme ile karşılık verilmiş, burada ise onların alaylarına 
alayla karşılık verilmiştir. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Fakat şeytanlarıyla baş başa kaldıkları zaman.” Buradaki /4/ev (baş 
başa kaldılar) fiili çoğul olup tekili 44/4 şeklindedir. H4/4, yehlü, halver” 
şeklinde türer. Ha/4 e/-mekânü halden ifadesi “Mekân boşaldı.” anlamına, 
halâ bi-fülânin ifadesi “İki kişi baş başa kaldılar, halvet oldular.” anlamına, 
halâ bi-imraetihi” ifadesi “Adam hanımıyla münasebete girdi.” anlamına, 
halâ ileyhi ifadesi “Baş başa kalmak üzere onun yanına gitti.” anlamına, ha/et 
el-mer'etü ifadesi “Kadın dul kaldı, boşandı.” anlamına gelir. Yine 4/4 fili 
“geçip gitti” anlamına da gelir. 


Buradaki tefsirine gelince, bir görüşe göre “Fakat şeytanlarıyla baş başa 
kaldıkları zaman” ifadesi, “onların yanına gittikleri zaman” anlamında, bir 
başka görüşe göre “onlara döndükleri zaman” anlamında, bir diğer görüşe 
göre “Şeytanları ile halvet hâlinde baş başa kaldıkları zaman” anlamında- 
dır. Buradaki //4 (-e, -a) harfi #a'a (beraber) anlamına gelir. Bunu Nadr 
b. Şümeyl söylemiştir. Bu durumda bu harf tıpkı “Allah'ın yanı sıra benim 
yardımcılarım kimdir?” Âl-i İmrân 3/52) âyetindeki 7/4 harfinin #242 anla- 
mına kullanılmasına benzer. Buna göre abdest âyetindeki //e/-mer4fik “Dir- 
seklere kadar...” (el-Mâide 5/6) ifadesi “dirseklerle beraber” anlamına gelir. 
Bir görüşe göre bunun anlamı, “Müminlerin yanından ayrılıp şeytanlarına 
gittikleri zaman” şeklindedir. Çünkü başlangıçta bir kimsenin yanına giden 
kimse için 4/4 bihi ifadesi, ama önce birinin yanına gidip ondan ayrıldıktan 
sonra bir başkasının yanına giden kimse için 44/4 ileyhi ifadesi kullanılır. Ah- 
feş şöyle demiştir: * Halevtü ileyhi ifadesi “Onu amacım edindim." anlamına 
gelir.” Küfeli âlimlerden biri de “Şeytanları ile baş başa kaldılar.” ifadesinin 
“Halvetlerini şeytanlarına tahsis ettiler.” anlamına geldiğini söylemiştir. 


eş-Şeyâtin, “şeytan” kelimesinin çoğuludur. Halil b. Ahmed, “Araplar 
nezdinde bütün azgın varlıklar şeytandır.” demiştir. Bu âyette bu isimle 
kimlerin kastedildiği konusunda ihtilâf edilmiştir. Abdullah b. Abbas bun- 
ların münafıklara yalanlamayı emreden Yahudiler olduğunu, Abdullah b. 
Mes'üd ise bunların “onların küfürdeki önderleri” olduğunu söylemiştir. 
Dahhâk şöyle demiştir: Bunlar onların kâhinleridir. Kurayzaoğullarının 
kâhini Kâ'b b. Eşref, Süleymoğullarının kâhini Ebü Bürde, Cüheyneo- 
ğullarının kâhini Abdüddâr, Esedoğullarının kâhini Avf b. Âmir, Şam'daki 
kâhin ise Abdullah b. Sevdâ idi. Araplar bu kâhinlerin gaybı bildiklerine, 
sırlara muttali olduklarına ve hastalıkları tedavi ettiklerine inanırlardı. 


I  Ahfeş, Meâni/-Kurân,1: 51. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Araplara göre her bir kâhinin bir şeytanı vardı ve bu şeytan ona kehanetlerini 
bildirirdi. Bunlar haktan uzak oldukları için kendilerine şeytan denilmiştir, 
çünkü eş-şüsün kelimesi uzaklık anlamına gelir. Yine inatçılıkları ve azgın- 
lıkları yüzünden onlara bu isim verilmiştir, nitekim şeytan kelimesi azgın ve 
inatçı anlamına gelir. Ayrıca şeytanlar onları yandaşları oldukları için onlar 
“yandaş” diye de isimlendirilmiştir. Çünkü bir kimseye benzemeye çalışan 
kimse onun ismi ile isimlendirilir. Bu kimseler şeytan niteliğinde oldukları 
için şeytanların isimleri ile isimlendirilmiştir. Bu nedenle Hz. Peygamber 
aleyhisselâm bir güvercinin peşinde koşturan birini görünce “Bir şeytan 
diğer şeytanı takip ediyor.”! buyurmuş, namaz kılanın önünden geçen kim- 
se hakkında ise, “Onunla savaşsın, çünkü o şeytandır.”? buyurmuştur. Hz. 
Yüsuf'u gören şehirdeki kadınlar onu melek niteliğinde gördükleri için “Bu 
bir beşer değil! Bu olsa olsa değerli bir melektir.” (Yâsuf 12/31) demişlerdir. 
Ümmet-i Muhammed'in âlimleri İsrâiloğulları peygamberlerinin nitelikle- 
rine sahip olduğu için Hz. Peygamber aleyhisselâm “Ümmetimin âlimleri 
İsrâiloğulları'nın peygamberleri gibidir”? buyurmuştur. Bu durumda aklı 
başında olan kimsenin yapması gereken şey yoldan çıkarıcı şeytanların değil, 


meleklerin ve nebilerin sıfatlarını kazanmaya çalışmaktır. 


“Şüphesiz, biz sizinle beraberiz.” Buradaki #942 kelimesi birliktelik 
ifade eder. Örneğin ede Zeydün ma'a Amrin (Zeyd Amr ile geldi) denildiği 
zaman onunla birlikte geldiği ifade edilir. Kelimenin okunuşunda iki lehçe 
vardır, biri ayn harfinin harekelendirilerek okunuşu, diğeri ise bu harfin 
sâkin okunuşu şeklindedir. Şair şöyle der: 


Kim sakınırsa Allah onunla beraberdir. (Fe innellâhe ma hu) 


Allahın rızkı kâh gelir kâh gider 


Cââ ma” şeklinde tenvinli de kullanılır ki bu durumda “İkisi birlik- 
te geldiler.” anlamına gelir. Yine Ci? min ma'ahu ifadesi, “Onun ya- 
nından geldim.” anlamında kullanılır. Bu kelime Kur'ân'da birkaç mâ- 
naya gelir. İlki birliktelik mânasıdır ki asıl olan mâna budur. Allah Teâlâ 


» 


“Herhangi bir işte onunla birlikte iken...” (en-Nür 24/62) buyurmuştur. 
Bazen birliktelik ve katılma, ilhak anlamına gelir. Bu mânada Hak Teâlâ 


“İşte bu benimle birlikte olanların zikridir.” (el-Enbiyâ 21/24) buyurur. 


I İbn Mâce, “Edeb”, 44. 
2 İbn Ebi Şeybe, Musannef, 1: 250; Ahmed b. Hanbel, Müsned, 17: 401. 
3 Ali el-Kâri, Mirkarü/-Mefâtih, 9: 3932. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Onunla hapse iki delikanlı da girdi.” (Yüsuf 12/36) âyetinde olduğu gibi 
“sonra” anlamına, “Beraberinizdekini tasdik edici olarak...” (el-Bakara 2/91) 
âyetinde olduğu gibi “nezdinde” anlamına, “Allah dışında başka ilâhlar mı?!” 
len-Neml 27/63) âyetinde olduğu gibi “başka” anlamına, “Allah takvâ sahip- 
leri ve muhsin olanlarla beraberdir.” (en-Nahl 16/128) âyetinde olduğu gibi 
“yardım” anlamına, “Onlar gecelediklerinde Allah onlarladır.” en-Nisâ 4/108| 
âyetinde olduğu gibi “bilme” anlamına, “Ve sana tâbi olanlardan bir grup” 
lel-Müzzemmil 73/20) âyetinde olduğu gibi “tâbi olma” anlamına, “Derler ki: 
Biz sizinle değil miydik?” (en-Nisâ 4/141) âyetinde olduğu gibi sürette olanı 
gösterme anlamına, “Derler ki: Biz asıl sizinleyiz.” Jel-Bakara 2/14) âyetinde 
olduğu gibi kalpte olanı gösterme anlamına ve “Onunla beraber olanlar...” 
lel-A'râf 7/64) âyetinde olduğu gibi hem sürette hem kalpte olanı gösterme 


anlamına gelir. 


Kelimenin buradaki anlamına gelince, bir görüşe göre bunun anlamı, 
“Biz görünüşte onunla birlikte olsak da aslında Muhammed'e karşı sizinle 
beraberiz.” şeklinde, bir başka görüşe göre “Biz size yardımcıyız.” şeklinde, 
bir başka görüşe göre “Biz sizin yalanlama ve düşmanlık tavrınıza sahibiz.” 
şeklinde, bir görüşe göre “Biz sizin dininizdeyiz.” şeklindedir. Onlar bu sözü 
söyleyerek iki şeye birden sahip olmak istemişler, fakat ikisinden de mah- 
rum kalmışlardır. Hak Teâlâ “Bunların arasında bocalayıp durmaktalar; ne 
onlara ne bunlara.” (en-Nisâ 4/143) buyurmuştur. İşte iradenin yolu ile âdet 
ehlinin yolunu birleştirmek isteyen kimse bunu başaramaz, iki zıt bir araya 
gelmez. Her tarakta bezi olan, her yöne kalbinde bir irtibat barındıran kimse 


felaketlere yem olur, irtibatlar arasında parçalanıverir. 


“Biz ancak onlarla alay ediyoruz.” e/-Huz'u kelimesi kişinin bir baş- 
kasında bulunup da kendisinde bulunmayan bir şeyle alay etmesidir. Heze'e 
bihi “alay etti” demektir. e/-Huzetü alaya konu olan kimse, e/-huze'etü ise 
insanlarla alay eden kimse demektir. e/-/54//24 kelimesi de tıpkı es-isti5hâr 
kelimesinin es-s4/hriyye ile aynı anlamda olmasına benzer şekilde, e/-442'4 


ile aynı anlamdadır. 
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Bu ifadenin öncesi ile irtibatı şöyledir: Onlar şeytanlarına “Biz sizinle be- 
raberiz.” dedikleri zaman şeytanları onlara, “O hâlde neden onların katıldığı 
hadiselere katılıyorsunuz, onların mescitlerine giriyorsunuz, onlarla birlikte 
hac yapıyor ve seferlere katılıyorsunuz?” demişler, bunun üzerine münafık- 
lar, “Biz sadece alay ediyoruz.” demişlerdir. Bir görüşe göre bunun anlamı, 
“Hz. Muhammed aleyhisselâm ve ashabı ile alay ediyoruz.” şeklinde, bir baş- 
ka görüşe göre “Çağrıldığımız şeyi yalanlıyoruz.” şeklinde, bir diğer görüşe 
göre “Onlara kendimizi sanki hem içten hem dış görünüş itibariyle onların 
dinindenmişiz gibi gösteriyoruz, fakat aslında sadece onlarla dış görünüş 
iübariyle birlikteyiz ve böyle yaparak onların ganimetlerine ortak oluyor, 
kadınları ile evlenebiliyor, sırlarına vâkıf oluyor, mallarımızı, kadınlarımızı 


ve evlatlarımızı onların ellerinden muhafaza ediyoruz.” şeklindedir. 


15. Allah onlarla alay ediyor da tuğyanları içinde bocalarlarken ken- 
dilerine müddet veriyor. |el-Bakara 2/15| 


“Allah onlarla alay ediyor.” Bu ifadenin sekiz yorumu vardır: 


1. Allah onlara dünyada onların muamelelerine göre muamele eder. On- 
lar görünüşte iman etmektedirler, fakat içlerinde nifak vardır, Allah da şu 
anda görünüşte güven verir, eman ızhar eder, fakat âkıbetleri ateşte yan- 


maktır. 


2. Ahirette onları alay etmenin cezası ile cezalandırır. Araplar cezayı ce- 


zaya sebep olan şeyin ismi ile isimlendirirler. Şair Amr b. Külsâm şöyle der: 


Bakınız! Sakın hiç kimse bize karşı bir cahillik edeyim demesin 
Sonra biz de cahillerin cahilliğinin ötesinde cahillik ederiz 


Kur'ân'da da bu kullanım şu âyetlerde vardır: “Kötülüğün karşılığı misliyle 
kötülüktür.” /eş-Şürâ 42/40), “Eğer ceza verecekseniz size verilenin misli ile ceza 
verin.” |en-Nahl 16/126), “Kim size saldırıp düşmanlık ederse siz de ona saldırın.” 
(el-Bakara 2/194), “Allah'ı aldatmaya çalışıyorlar, oysa asıl Allah onları aldatır.” Jen- 
Nisâ 4/142), “Onlar tuzak kuruyorlar ve Allah da tuzak kuruyor.” |el-Enfâl 8/30), 
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“Onlar bir tuzak kuruyorlar, Ben de bir tuzak kuruyorum.” Jet-Târık 86/15-16), 
“Onlar Allah'ı unuttular, Allah da onları unuttur.” (et-Tevbe 9/67, “Onlar mü- 
minlerle alay ediyorlar, Allah da onlarla alay ediyor.” (et-Tevbe 9/79), “Biz sadece 
alay ediyoruz. Allah onlarla alay ediyor.” Jel-Bakara 2/14-15| 


3. Sibeveyhi'nin görüşü: “Allah onlarla alay ediyor.” Yani alaylarının zara- 
rını onların kendi başlarına getiriyor. Aynı durum “Oysa sadece kendilerini 
aldatırlar.” (el-Bakara 2/9) âyetindeki gibidir ki bu husus “Kötü tuzak ancak 
kuranın başına dolanır.” (Fâur 35/43) âyetinde ifade edilmiştir. 


4. Abdullah b. Abbas'ın görüşü: Onlar her ne zaman bir hata yapsalar 
Allah onlara yeni bir nimet ihsan eder. 

5. Hüseyin b. Fazl el-Beceli"nin görüşü: Bu, şu anda istenilenin verilmesi, 
fakat gelecekte onun ansızın alınmasıdır. Hak Teâlâ “Kendilerine yapılan 
uyarıları unuttuklarında, (indirmiş olduğumuz sıkıntı ve musibetleri kaldı- 
rıp) üzerlerine her şeyin kapılarını açtık. Nihayet kendilerine verilenler yü- 
zünden şımardıkları zaman onları ansızın yakaladık, birdenbire onlar bütün 
ümitlerini yitirdiler.” /el-En'âm 6/44) buyurmuştur. 


6. Onlar inanmadıkları hâlde Hz. Peygamber aleyhisselâma “Senin Al- 
lah'ın Resulü olduğuna şahitlik ediyoruz.” demişlerdir. Münafığa (kıyamet- 
te) “Tat bakalım! Sensin izzet ve kerem sahibi olan!” (ed-Duhân 44/49)denilir, 
oysa izzet ve kerem sahibi olmak münafığın niteliklerinden değildir. 


7. Katâde'nin görüşü: Bu Allah Teâlâ'nın onların kıyamet günündeki hâl- 
lerine dair verdiği şu haberde anlatılan husustur: “Münafık erkeklerle münafık 
kadınların, müminlere: Bizi bekleyin, nürunuzdan bir parça ışık alalım, di- 
yeceği günde kendilerine Arkanıza dönün de bir ışık arayın!” denilir. Nihayet 
onların arasına, içinde rahmet, dışında azap bulunan kapılı bir sur çekilir. 
Münafıklar onlara: 'Biz sizinle beraber değil miydik? diye seslenirler.” Jel-Hadid 
57113-14), müminler ise onlara “Evet ama siz kendi başınızı belâya soktunuz.” 
el-Hadid 57/13-14) derler, yani şeytanlarınıza “Biz sizinle beraberiz.” diyerek 
başınızı belâya soktunuz. Bugün ise “Biz sizinle beraber değil miydik?” diyor- 
sunuz. Vaktiyle siz alay ediyordunuz, bugün ise biz sizinle alay ediyoruz. Böy- 
lece müminlerin alayı, onlara verilmiş bir karşılık/ceza olur. Allah Teâlâ'nın 
bu alayı kendisine izâfe etmesi ise hem müminleri şereflendirmedir hem de 
tıpkı Hz. Peygamber aleyhisselâma “Attığında sen atmadın, ancak Allah attı.” 
el-Enfâl 8/17) buyurduğu gibi onların fiilini kendi fiili yerine koymasıdır. 
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8. Kelbi'nin görüşü: Onlar dünyada müminlere gülmüşlerdi, Allah da 
müminleri kıyamet günü onlara gülecek bir konuma getirir, müminlerin 
cennetten bakıp münafıkları görmelerini sağlar, böylece müminler onlara, 
“Ateşten çıkıp cennete girmek ister misiniz?” diye sorarlar, münafıklar da 
“Evet” derler. Bunun üzerine onlara ateşten bir kapı açılır, derhal oraya 
yönelirler, ama kapı yüzlerine kapatılır, sonra bir başka kapı açılır, hemen 
oraya koşarlar, fakat o da yüzlerine kapatılır. Bu durum sürekli devam eder 
ve müminler de onlara gülüp alay ederler. Allah Teâlâ “Şüphesiz günahkârlar 
iman edenlere gülerlerdi. (...) İşte o gün (âhirette) de iman edenler kâfirlere 


gülerler.” (el-Mutaffifin 83/29-34) buyurmuştur. 


Bu âyet insanlar ile alay etmenin çirkinliğine delâlet eder. Nitekim 
Allah Teâlâ “Bir grup diğer bir grup ile alay etmesin” Jel-Hucurât 49/11) 
buyurmuş, Müsâ kıssasında “Dediler ki: Sen bizimle alay mı ediyorsun? 
Müsâ da dedi ki: Cahillerden olmaktan Allah'a sığınırım.” Jel-Bakara 2/67) 
buyurarak bunun cahillerin fiili olduğunu bildirmiştir. İnsanlarla alay et- 
meye karşılık tehdit böyle ise Allah ile alay etmenin karşılığının ne olaca- 
ğını var sen düşün!Bu husus Hz. Peygamber aleyhisselâm tarafından (şöyle 
ifade edilmiştir:| “Günahta ısrarcı olduğu hâlde tövbe eden kimse Rabbi 


1 


ile alay eden kişi gibidir.” 


Alaya alayla karşılık verilmesi cezanın amel cinsinden olacağının delilidir. 
Biz daha önce kötü amellerin karşılığından söz eden âyetleri saymıştık. İyi 
amellerin karşılığında da aynı durum söz konusudur. Allah Teâlâ “İhsanın 
karşılığı ihsandan başka nedir ki?” Jer-Rahmân 55/601, “İhsan sahiplerine en 
güzel ihsan vardır.” (Yünus 10/26), “Siz Beni zikredin, Ben de sizi zikredeyim.” 
(el-Bakara 2/152), “Siz Benim ahdime vefa gösterin Ben de sizin ahdinize vefa 
göstereyim.” |el-Bakara 2/40), “Eğer siz Allah'a yardım ederseniz O da size yar- 
dım eder.” (Muhammed 47/7), “Allah onlardan razı olmuş, onlar da Allah'tan 
razı olmuşlardır.” Jel-Mâide 5/1191, “Dua ettiğinde duacının duasına icâbet 


ederim, o hâlde onlar da Bana icâbet etsinler.” (el-Bakara 2/186) buyurmuştur. 


1 Beyhaki, Şu abü'-İmân, 9: 362. 
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“Tuğyanları içinde bocalarlarken kendilerine müddet veriyor.” Bu- 
rada geçen yemüddü fiilinin şöyle kullanımları vardır: Meddü /-habl “ipin 
uzatılması”, meddü'n-nehâr “güneşin yükselmesi”, meddüz-z1// “gölgenin 
uzaması”, meddü- ayş “ömrün uzaması”, meddü'n-nehr “Nehrin suyunun 
artması, kendisine başka bir nehrin suyunun daha katılması.” Bu kelime 
geçişli ve geçişsiz olarak kullanılır. Meddi7-e/if, meddü-vâv ve meddü-yâ 
ise bu harflerin uzatılarak okunması anlamına gelir. Medidü/-kâme “uzun 
boylu”, meddüd-devâimdâdü d-devât “Kalemin mürekkeple beslenmesi”, 
imdâdü”-ceyş “orduya yardımcı kuvvetlerin katılması” anlamına gelir. Medde 
füli ile ewzedde fiili arasındaki farklar sadedinde şu üç husus zikredilir: Yâ- 
nus şöyle demiştir: “Medediti (yardım ettim) fiili kötülük için, ewdedtü ise 
iyilik için kullanılır.” Ferrâ şöyle demiştir: “Bir şeye yapılan ziyade onun 
kendi cinsinden ise bunu ifade etmek için #ededrüi fiili kullanılır. Örneğin 
meddü'n-nehr “Nehrin suyunun artması, kendisine başka bir nehrin suyu- 
nun daha katılması” ifadesi böyledir. 7444 ise ziyadenin başka bir cins- 
ten olması durumunda kullanılır. Örneğin imd4dü/-ceyş “Orduya yardımcı 
kuvvetlerin katılması” böyle bir kullanımdır.”? Ahfeş şöyle demiştir: “Med 
terk, /4d4âd ise vermek demektir.” Allah Teâlâ “Biz onun azabını uzattıkça 
uzatacağız.” |Meryem 19/79), “Rahmân ona mühlet versin.” (Meryem 19/75), 
“Kendilerine bol bol verdiğimiz mal ve evlatla onların iyiliğine koştuğumu- 


zu mu sanıyorlar?” (el-Mü'minün 23/55) buyurmuştur. 


Buradaki tefsirine gelince, bir görüşe göre bu ifade “Onları terk eder.” 
anlamına, bir başka görüşe göre “Onları amelleri ile baş başa bırakır, engel 
olmaz.” anlamına, bir diğer görüşe göre ise “Onların sürelerini uzatır.” an- 
lamına gelir. İbn Mes'üd, “Onlara mühlet verir.”, Mücâhid “Onların müd- 
detlerine ilâve yapar.”, İbn Keysân ise “Onları erteler.” anlamına geldiğini 
söylemiştir. Bütün bu görüşlerde anlam birbirine yakındır. 


Tuğyân ise sözlükte sınırı aşmak demektir. 74ğ4 es-seylü ifadesi “Sel taşkın 
yaptı.” anlamına, 44ğ4 e/-bahru ifadesi “Denizin dalgaları kabardı.” anlamına 
gelir. Halil b. Ahmed şöyle demiştir: Bu kelimenin son harfi y4 44 olur v4» 
da olur, Zağavtü/tağaytü, tuğyânen/tuğvânen aynı anlamdadır. “ 


Iı bkz. Ahfeş, Meâni/-Kurüân, 1: 52. 

2 bk. Neşvân b. Sald, Şemsü/-Wüm, 9: 6196. 
3 bk. Ahfeş, Medni/-Kurân, 1:52. 

4 Halil b. Ahmed, Kr4bü/-Ayn, 4: 435. 
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Buradaki tefsirine gelince, Abdullah b. Abbas ve Süddi “tuğyanlarında” 
ifadesinin “küfür ve sapkınlıklarında” anlamına geldiğini söylemişlerdir. Bir 
görüşe göre tuğyan güçsüz olana karşı güç kullanmaktır. Bir başka görüşe göre 
“tuğyanlarında” ifadesi “küfürdeki aşırılıklarında” anlamına, bir diğer görü- 
şe göre “inatlarında” anlamına, bir görüşe göre “büyüklük taslamalarında” 
anlamına, bir görüşe göre “cehaletlerinde” anlamına, bir diğer görüşe göre 
“körlüklerinde” anlamına, bir başka görüşe göre “ısrarlarında” anlamına, bir 
görüşe göre “hadlerini aşmalarında” anlamına gelir. Aynı ifade bir görüşe göre 
“Onların dünyada tuğyan hâli içinde kalışları uzar.” anlamında iken bir diğer 


görüşe göre “luğyanlarının âhiretteki cezaları uzar.” anlamındadır. 


el-Ameh (bocalamak) ise şaşkınlık içinde tereddüt anlamına gelir. Fiil 
hâli 4mihe şeklinde, isim hâli ise 4/4/” ve 4mih” şeklindedir. Çoğulu ise 
ümmeb”" şeklindedir. Şair şöyle demiştir: 


Bir yol ki her tarafı başka yere açılıyor 
Basiretsiz cahilleri (bi -câhilinel- ümmeh) kılavuzsuz bırakıyor 


Zehebet ibiluhu el- ümmeyhâ ifadesi “Develeri kaybolup gitti.” anlamında 
kullanılır. Buradaki tefsirine gelince, Abdullah b. Abbas, Mücâhid ve Rebi' 
bunun “tereddüt ederler” anlamına geldiğini söylemişlerdir. Bir görüşe göre 
bu ifade “şaşkınlık yaşarlar” anlamına, bir başka görüşe göre “Yollarını bul- 
ma konusunda bocalarlar, bir türlü yolu göremezler.” anlamına gelmektedir. 
Bu üç nitelik de onlarda mevcuttur. Nitekim tereddüt “Bunların arasında 
bocalayıp/tereddüt edip durmaktalar; ne onlara ne bunlara.” /en-Nisâ 4/143) 
âyetinde, şaşkınlık “Herhangi bir yol bulamazlar...” (en-Nisâ 4/98) âyetinde, 
körlük ise “Onlar kördürler, artık geri dönemezler.” el-Bakara 2/18) âyetinde 


zikredilmiştir. 


“Tuğyanları içinde bocalarlarken” ifadesi Kur'ân'da kâfirlerin, bidatçi- 
lerin, dinden dönenlerin ve münafıkların niteliği olarak zikredilmiştir. Al- 
lah Teâlâ kâfirler hakkında “İşte biz, bize kavuşmayı ummayanları, kendi 
azgınlıkları içinde bocalar hâlde bırakırız.” (Yanus 10/11), bid'atçiler hak- 
kında “Allah kimi saptırırsa artık onu doğru yola iletecek kimse yoktur. 
Allah onları azgınlıkları içinde bırakır, bocalayıp dururlar.” /el-A'râf 7/1861), 
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dinden dönenler hakkında “Biz onların kalplerini ve gözlerini ters döndürü- 
rüz de ilkin ona iman etmedikleri gibi (mücize geldikten sonra da inanmaz- 
lar) ve yine onları azgınlıkları içinde bırakırız da bocalar dururlar.” /el-En'âim 
6/1101, münafıklar hakkında ise “Tuğyanları içinde bocalarken kendilerine 
müddet veriyor.” (el-Bakara 2/15) buyurmuştur. 


Bu âyet Ehl-i sünnet ve'l-cemâat'in delilidir, çünkü burada “Kendileri- 
ne müddet veriyor.” buyurmuştur ki bu Hak Teâlâ'nın kendi fiilidir. Yine 
burada “Tuğyanları içinde bocalarken” buyurmuştur ki bu da kulun fiilinin 
ispatıdır. Böylece âyet kulun kendi fiilinin fâili olduğuna, Allah'ın da onun 
filinin yaratıcısını olduğuna delâlet eder ve Cebriyye'nin “Kulun herhangi 
bir fiili yoktur.” şeklindeki görüşü de Kaderiyye'nin “Kulun fiilinde Allah'ın 
hiçbir dahli yoktur.” şeklindeki görüşü de geçersiz olur. Sonra kulun ken- 
disine verilen ömrün uzunluğu ya da malının ve evlatlarının çokluğu ile 
sevinmemesi gerekir çünkü Allah Teâlâ düşmanları hakkında uzun ömür 
ile ilgili olarak “Tuğyanları içinde bocalarken kendilerine müddet veriyor.” 
buyurmuş, mal ve evlatlarla ilgili olarak “Kendilerine bol bol verdiğimiz mal 
ve evlatla onların iyiliğine koştuğumuzu mu sanıyorlar?” Jel-Mü'minün 23/55) 
buyurmuştur. Uzun ömür onlar için bir perişanlık, mal ve evlat çokluğu 
ise mahrumiyet olmuştur. Sonra bu uzatmanın karşılığında hiç de isten- 
meyecek bir uzatma verilecektir. Hak Teâlâ “Rahmân ona mühlet versin.” 
(Meryem 19/75) buyurmuş, ardından da “Biz onun azabını uzattıkça uzataca- 
gız.” (Meryem 19/79) buyurmuştur. Düşmanına dünyada çokça mal verirken 
dostuna âhirette upuzun gölgelik bahşetmiştir. Allah Teâlâ mi' raç gecesi Hz. 
Muhammed aleyhisselâma şöyle buyurmuştur: Senin ümmetine bir nime- 
tim olarak onların ömürlerini kısalttım ki günahları çoğalmasın, mallarını 
azalttım ki kıyamette hesapları çetinleşmesin, zamanlarını sona bıraktım ki 
kabirde kalışları uzun sürmesin. 


16. İşte onlar, hidâyete karşılık dalâleti satın alanlardır. Ancak onla- 
rın bu ticareti kazançlı olmamış ve kendileri de hidâyete erememişler- 


dir. Jel-Bakara 2/16) 


“İşte onlar, hidâyete karşılık dalâleti satın alanlardır.” eş-$5r4 satmak, 
el-iştirâ ise satın almaktır. eş-Şervâ ise misil, denk demektir. Abdullah b. 
Abbas'a ve Abdullah b. Mes'üd'a göre buradaki tefsiri, “Küfrü aldılar, imanı 
terk ettiler.” şeklindedir. Katâde, “Hidâyete karşılık dalâleti tercih ettiler.” 
demiştir. Bir başka görüşe göre anlam “seçtiler” şeklinde, bir diğer görüşe 
göre ise “değiştirdiler” şeklindedir ki bu durumda bu ifade “Kim iman ile 
küfrü değiştirirse...” (el-Bakara 2/108)| âyeti gibidir. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Âyetin Yahudiler hakkında indirildiğini söyleyenlere göre bu ifade 
“Daha önce kâfirlere karşı zafer isterlerken kendilerine Allah katından 
ellerindekini doğrulayan bir kitap gelip de bilip öğrendikleri gerçekler 
karşılarına dikilince onu inkâr ettiler.” (el-Bakara 2/89) âyetine gönderme 
yapar. Çünkü onların bu tavırları hidâyetin dalâlet ile değiştirilmesidir. 
Âyetin münafıklar hakkında indirildiğini söyleyenlere göre ise -ki müna- 
fıklar hiçbir zaman herhangi bir hidâyet üzere olmamışlardır- bu ifadenin 
mânası, “Nifakı aldılar, samimiyeti terk ettiler, hidâyeti dalâlet ile değiş- 
türmek süretiyle saptılar.” anlamındadır. Bu durumda ifade tıpkı “Onları 
karanlıklardan aydınlığa çıkarır.” |el-Bakara 2/257| ifadesinin ardından kâ- 
firler hakkında “Onları aydınlıktan karanlığa çıkarırlar.” (el-Bakara 2/257| 
denilmesi gibidir ki bu, kâfirlerin aydınlıkta olup da karanlığa intikal 
ettikleri anlamında değil, asıl hâlleri olan karanlıkta kalmaya devam et- 


tikleri anlamındadır. 


Bu ifade mecazdır. Mecaz ise dilciler tarafından bilinmektedir. Mecaz 
daha güçlü bir açıklayıcılığa sahiptir, kulak ve kalbe etkisi daha fazladır. 
Kur'ân'da da çokça kullanılmıştır. Hak Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Biz onu 
saçılmış zerreler hâline getiririz.” Jel-Furkân 25/23), “Su taştığı/azdığı za- 
man...” (el-Hâkka 69/11), “Gece de onlar için bir ibret alâmetidir. Biz ondan 
gündüzü sıyırıp çekeriz de onlar karanlıklara gömülürler.” (Yâsin 36/37), 
“Onlara gösterdiğimiz her bir âyet |mücize| diğerinden/kardeşinden 
daha büyüktü.” (ez-Zuhruf 43/48), “Kadınlarınız sizin ekininizdir.” |el-Baka- 
ra 2/2231, burada da “İşte onlar, hidâyete karşılık dalâleti satın alanlardır.” 
buyurmaktadır. Bunun aslı bir malı diğeri ile değiştirmektir, hidâyetin 
dalâlet ile değiştirilmesi konusunda istiare olarak kullanılmıştır. Araların- 
daki ortak unsur seçme ve değiştirme mânasıdır. Her satın alan kişi seçim 
yapar, değiştirir. Bu âyette sözü edilen kimseler de hidâyete karşılık küfrü 
seçmiş, hidâyet ile küfrü değiştirmişlerdir. Bu iki anlama diğer iki âyette 
daha Allah Teâlâ işaret buyurmuştur: “Hidâyete karşılık körlüğü istediler.” 
(Fussilet 41/17), “Kim imanı küfür ile değiştirirse...” (el-Bakara 2/108). 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Hidâyete karşılık dalâleti.” Bir görüşe göre bu “imana karşılık küfrü” 
anlamında, bir başka görüşe göre “kesin inanca karşılık şüpheyi”, bir diğer 
görüşe göre “ilme karşılık cehaleti”, bir başka görüşe göre “birliğe karşılık 
ayrılığı”, bir görüşe göre “ihlâsa karşılık nifakı”, bir görüşe göre “âhirete 
karşılık dünyayı”, bir görüşe göre “cennete karşılık ateşi” anlamındadır. 
Bir görüşe göre bu ifadenin anlamı şöyledir: Dünyayı seçmek ve ateşi icap 
ettiren amelleri yapmak dalâlettir. Âhireti seçmek ve kendisi ile cennetin 


kazanılacağı amelleri yapmak hidâyettir. 


Bu âyet satışın hükmünün icap ve kabul kelimelerinin telaffuzuna gerek 
olmaksızın sadece mal alış verişi ile sabit olacağına delâlet eder. Zira bu 
âyette sözü edilen kimseler yaptıkları mübadeleyi sözlü olarak telaffuz etme- 
dikleri hâlde hidâyeti terk edip dalâleti almış oldukları için “satın alanlar” 


diye isimlendirilmişlerdir. Buna İmam Mâtüridi işaret etmiştir. 


“Ancak onların bu ticareti kazançlı olmamıştır.” Buradaki e7-r/4/ 
ve er-rebeh kelimesi fazlalık/kazanç anlamına gelir. Benzer şekilde e/-/4/s/ 
ve el-mesel kelimeleri de |sigaları farklı olmakla birlikte| aynı anlama gelir. 
er-Rebâh kelimesi de bu mânadadır. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Müsa- 
maha kazançtır.” buyurmuştur. e#- Ticâretü kelimesi dehale babında #ece- 
ra fiilinin mastarıdır. İzzecera (ticaret yaptı) fiili de bunun 7fiea/e babıdır. 
et-Tâcir kelimesinin çoğulu tıpkı er-rekb gibi e?-tecr şeklinde, e/-füccdr gibi 
et-tüccâr şeklinde, es-sıyâm gibi et-ticâr şeklinde gelir. Anlamı şöyledir: Onlar 
bu ticaretlerinde kâr etmemişlerdir. Bu ticaret dalâletin hidâyet ile satın alın- 
masıdır ki bu mecaz ve istiare yoluyla alış verişe benzetilmiştir. Sonra burada 
isüare olmakla birlikte tıpkı “İş kesinleştiği zaman” (Muhammed 47/21) ifade- 
sinin “İnsanlar o işe kesin karar kıldıkları zaman” anlamına gelmesi, “Gece 
yürüdüğü zaman” |el-Fecr 89/4) ifadesinin “Gece içinde yüründüğü zaman” 
anlamına gelmesi ve “Aksine gecenin tuzağı” (Sebe 34/33) ifadesinin “Onların 
gece içinde kurdukları tuzak” anlamına gelmesi gibi cümledeki özne ve nes- 
nenin yer değiştirdiği bir kullanım (maklâbu'l-kelâm) söz konusudur (yani 
kazançlı çıkmayan ticaretin kendisi değil, ticareti yapanlardır). Alışverişi bu 


şekilde olan kimsenin avuçları boş kalır, ticareti kazanç sağlamaz. 


1 Kuzâ'i, Müsnedüş-Şihâb, 1: 48; Müttaki el-Hindi, Kenzü?-Ummal, 6: 361. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Ve kendileri de hidâyete erememişlerdir.” Daha önce “Yalanladıkları 
için” |el-Bakara 2/10) âyetinin tefsirinde £47e fiilinin hem geçmiş zaman hem 
şimdiki zaman hem de gelecek zaman için kullanılabileceğini söylemiştik. 
Burada bu kelimenin her üç anlamda kullanıldığını söyleyen görüşler mev- 
cuttur. Bir görüşe göre bu ifade “Onlar zaten hidâyet üzere değillerdi, bu 
yüzden perişan oldular, hidâyet karşısında dalâleti tercih ettiler.” anlamına 
gelir. Bir başka görüşe göre “Onlar şu anda dalâlete sımsıkı sarıldıkları için 
hidâyet üzere değillerdir.” anlamına, bir diğer görüşe göre ise “Hidâyete 
ermeyeceklerdir, yani ileride de iman etmeyeceklerdir.” anlamına gelir. 


Bu ifadenin bir önceki ifade ile irtibatı hakkında şöyle denilmiştir: Bu 
kimseler hidâyet karşısında dalâleti satın almakla doğru yola (hidâyete) nâil 
olamamışlardır. Şöyle de denilmiştir: Kişi ya kazanç sağlamak ya da doğru 
yolu bulmak için ticaret yapar, oysa bunlar ne kazanç sağlayabilmişlerdir 
ne de doğru yolu bulabilmişlerdir. Bir başka görüş şöyledir: Onlar mümin- 
lerin yol bulup ulaştıkları kârlı ticarete yol bulup ulaşamamışlardır, çünkü 
müminler hakkında “Asla zarar etmez bir ticaret umarlar.” (Fâtır 35/29), “Size 
sizi acı verici azaptan kurtaracak bir ticaret göstereyim mi?” (es-Saf 61/10) 
denilmiş, bu kimselere hakkında ise “İşte onlar hüsrana uğrayanların ta 
kendileridir.” Jel-Bakara 2/27) ve “İşte bunlar kendilerini zarara uğratan kim- 
selerdir.” (Hâd 11/21) denilmiştir. 


17. Onların durumu, bir ateş yakan kimse misalidir. O ateş yanıp 
da etrafını aydınlattığı anda Allah, hemen onların aydınlığını giderir ve 
onları karanlıklar içinde bırakır, görmezler. Jel-Bakara 2/17| 


“Onların durumu.” Âyette geçen e/mese/ kelimesi Kur'ân'da on farklı 


anlamda kullanılmıştır: 

1. “Sıfat” anlamında kullanılmıştır: “En yüce mesel Allah'ındır.” (en-Nahl 
16/60) ve “İşte onların Tevrat'taki meseli budur.” |el-Feth 48/29) 

2. “Benzer” anlamında kullanılmıştır: “Allah için misaller getirmeyin.” 
(en-Nahl 16/74) (yani, O”nu başkalarına benzerlikle nitelemeyin.| 

3. “Tür” anlamında kullanılmıştır: “Biz bu Kur'ân'da her türden örnek 
verdik.” (ez-Zümer 39/27| 

4. “İbret” anlamında kullanılmıştır: “Biz de onları sonrakiler için bir 
geçmiş ve ibret/mesel kıldık.” (ez-Zuhruf 43/56) 
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5. “Önder” anlamında kullanılmıştır: “Biz onu İsrâiloğulları'na önder/ 
mesel kıldık.” (ez-Zuhruf 43/59) 


6. “Hâl/durum” anlamında kullanılmıştır: “Onların durumu bir ateş 
yakan kimse misalidir.” Jel-Bakara 2/17) Yani hâlleri, ateş yakan kimse gibidir. 


7. “Âkıbet” anlamında kullanılmıştır: “Bu dünya hayatında harcadıkla- 
rının âkıbeti...” (ÂLi İmrân 3/1171. 


» 


8. “Örnek” anlamında kullanılmıştır: “Dünya hayatının örneği...” (Yü- 
nus 10/24). 


9. “Sıla ifadesi ve ziyade kelime” olarak kullanılmıştır: “Onlardan önce- 
kiler gibi. .. (el-Haşr 59/15). 


10. “Azap” anlamında kullanılmıştır: “Onlardan öncekiler gibi...” Jel 
Haşr 59/15) |yani onların azabı öncekilerin azabı gibidir). 


Mesel kelimesi dilde benzerlik (eş-şebeh) anlamına gelir. e- Mis/ ve e/-mesel 
kelimeleri 4-52 ve eş-şebeh kelimeleri gibidir. M5s4/ bir şeye denk olan, 
onun birebir karşısına konulabilecek olan şeydir. 77/4s4/ süret anlamına ge- 
lir. Kur'ân'da meseller (emsâl) bulunur ki bunlar bildirmek ve izah etmek 
içindir. Zira mesel daha kısa anlatım ve anlatılanın daha iyi anlaşılmasını 
sağlar. Şöyle demişlerdir: Yüz için ayna ne ise söz için de mesel odur. Aynaya 
bakan kimse orada kendi yüzünün bir mislini görür, kendi durumunun 
hakikatine vâkıf olur, tam olarak hangi niteliklere sahip olduğunu öğrenir. 
Aynı şekilde sözü dinleyen kimsenin mesel kullananın sözünün mânasına 
vâkıf olması, onun kastına ulaşması da böyledir. Tabii bunu, mesel üzerinde 
düşünen kimse yapabilir. İlâve olarak meselde insan envai çeşit mânalara 
yönelebilir, oradan hayret verici türlü anlamlar çıkarabilir. Bunu şu örnek 
ile açıklayabiliriz: Allah Teâlâ “Dünya hayatının örneği bir su gibidir...” 
(Yünus 10/24) buyurmuştur, âlimler burada dünya hayatının suya benzetil- 
mesinin mânası hakkında çeşitli görüşler dile getirmişlerdir. Bir görüşe göre 
su az olunca fayda, çok olunca zarar verir; az su hadesten, cenabetten, hayız 
ve nifastan temizler; ondan yiyecek ve içecek edinilir; kirli eşyalar onunla 
yıkanır; hayvanlar, araziler, ağaçlar onunla sulanır, kurak yerler ihyâ edilir. 
Ama su çoğalınca binaları yıkar, ekinleri ifsat eder, ağaçları söküp götürür, 
nehirleri taşırır, yolları kapatır, insanları boğar. Aynı şekilde az mal da insa- 
nın ihtiyacına yeter, maslahatını temin eder, âhiret için azık sağlamaya yarar. 
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Ama çok olunca azgınlığa sebep olur, isyana, kine, nefrete/düşmanlığa sevk 
eder, düşmanları ve hasetçileri çoğaltır. Yine şöyle denilmiştir: Su az olduğu 
zaman onu sen istediğin tarafa akıtabilirsin ve kendisinde hayat, imar bulu- 
nur, ama çok olunca o kendi istediği yere akar ve onda yıkım ve ölüm olur. 
Malın durumu da bütün bu örneklerde olduğu gibidir. 


“Bir ateş yakan kimse misalidir.” Yani bir ateş tutuşturan kimse misali- 
dir. Bu fiil “yekadiü en-nâre veküde”” (ateşi tutuşturdum) şeklinde kullanılır. 
Evkadehâ gayruhâ ve istevkadehâ ifadeleri de “Onu tutuşturdu.” anlamı- 
na gelir. e/-Vekğd yakılan odun demektir, çünkü ateş onunla tutuşturulur. 
el-Vekad ise ateş anlamına gelir. Vekdetü /-harr (ateşin sıcaklığı) demektir. 
Buradaki is#evkade fiili tıpkı iskân (kesinlik talebi) fiilinin e£/&ân (kesin 
inanma) anlamında, e/-/s4/hrâc (çıkarma) fiilinin e/-/hn4c (çıkarma) anla- 
mında, e/-5s#irhâb (korkutma isteği) fiilinin e/-/rh46 (korkutma) anlamında 
kullanılmasında olduğu gibi, e/-4244 (tutuşturma) anlamında kullanılmıştır. 
Benzer şekilde Ahfeş de şöyle demiştir: “Bunun mânası, “Kendi kendisine 
bir ateş tutuşturan kimsenin misalidir.” şeklindedir” demiştir. Bir görüşe 
göre istevkade fiili, “Başkasından ateş yakmasını istedi.” anlamına gelir, çün- 
kü istif âl babındaki sin harfi istek ve talep anlamı katar. 


Bu âyette kimlerin kastedildiği konusunda ihtilâf edilmiştir. Kendisinden 
nakledilen bir rivayete göre Abdullah b. Abbas, Said b. Cübeyr, Muhammed 
b. Kâb, Atâ ve Yemân b. Riâb şöyle demişlerdir: Bunlar Yahudilerdir, Hz. 
Muhammed aleyhisselâm peygamber olarak gönderilmeden önce onu ikrar 
ediyorlardı. Bu yüzden bir nâr üzere idiler, ama Hz. Peygamber aleyhisselâm 
peygamber olarak gönderildiğinde onu inkâr ettiler. Böylece karanlıktaki 
kimseler oldular. Bu durumda onlar bir çölde iken kendisini güvene almak 
için ateş yakan, fakat ateşi sönüveren kimse gibidir. Nitekim onlar hakkında 
“Allah, hemen onların aydınlığını giderir.” Jel-Bakara 2/17) buyurmuştur, yani 
o ateşin üzerine kasıp kavurucu bir fırtına gönderir ve onu söndürür. Bu bir 
başka âyette Yahudiler hakkında kullanılan şu nitelemeye benzer: “Onlar her 
ne zaman (Hz. Muhammed'e karşı) bir savaş ateşi tutuştursalar Allah onu 
derhal söndürür.” (el-Mâide 5/64) 


Mukâtil, Katâde, Dahhâk, Süddi ve İbn Kuteybe şöyle demişlerdir -ki 
bu Abdullah b. Abbas ve Abdullah b. Mes'üd'un da görüşüdür-: Bu âyet 
münafıklar hakkında indirilmiştir, onlar tıpkı bir çöldeki kimsenin ateş ile 
kendisine emniyet sağladığı gibi kelime-i şehâdet ile kendilerine emniyet 
sağlamışlardır, fakat ölüm ile birlikte bu emniyet ortadan kalkmıştır. 
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Sonra burada cümlenin başındaki “Onların durumu” ifadesi çoğul oldu- 
ğu hâlde “Bir ateş yakan kimse misalidir.” ifadesi tekil olarak kullanılmıştır, 
bunun birkaç sebebi vardır: 


Bir görüşe göre bunun mânası, “Onlardan her birinin durumu bir ateş 
yakan kimse misalidir.” şeklindedir. Benzer bir kullanım “Sizi çocuk ola- 
rak çıkarırız.” Jel-Hac 22/5) âyetinde vardır, çünkü burada çoğula hitap ettiği 
hâlde “çocuklar olarak” dememiştir. Çünkü cümlenin anlamı “Her birinizi 
çocuk olarak çıkarırız.” şeklindedir. Bir başka görüş: Bu bir cins ismidir, bu 
yüzden de hem tekil için hem çoğul için uygundur. Bir başka görüş: Yakan 
kimse tek olsa da ateşi çok kişi için yakar, ondan aydınlananlar çoktur. Bir 
başka görüş: Bu onların kendilerinin değil, fiillerinin temsilidir ve anlamı 
şöyledir: Münafıkların fiilinin misali ateş yakan kimsenin fiilinin misalidir, 
her iki fiil de aynıdır. İsimlerden fiilin zikredilmemesi (hazfedilmesi) müm- 
kündür, nitekim “Sizin yaratılmanız da diriltilmeniz de tek bir nefis gibidir.” 
(Lokmân 31/28) âyetinde de “Tek bir nefsin yaratılması ve diriltilmesi gibidir.” 
anlamı kastedilmiştir. 


“O ateş yanıp da etrafını aydınlattığı anda.” Yani aydınlattığı zaman. 
ed-Dav'u kelimesi en-nür (ışık, aydınlık) anlamındadır. Dâe fili aydınlattı an- 
lamına gelir. £44e fiili de geçişsiz olarak aynı anlama gelir. Aynı fiil zewvere 
(aydınlattı) anlamında geçişli olarak da kullanılır. “Onlara her ne zaman ay- 
dınlatsa...” Jel-Bakara 2/20) âyetinde de bu geçişsiz kullanım vardır. Dolayısıyla 
nâre-enâre (aydınlattı), bâne-ebâne (açıkladı, beyân etti) fiilleri gibi dde ve edde 
fiilleri de aynı olur. Bu âyette ise “O ateş yanıp da etrafını aydınlattığı anda.” 
cümlesinde aynı fiil geçişli olarak kullanılmıştır, çünkü fiilin sonuna dişillik 
bildiren £ harfi gelmiştir. İfadenin mânası, “Bu ışık onu yakan kimsenin et- 
rafında bulunan bölgeleri aydınlattığı zaman” şeklindedir. Eğer burada fiil 
geçişsiz olsaydı o zaman “etrafı aydınlandığı zaman” anlamında olurdu, çünkü 
mâ havlehu (etrafı) kelimesindeki #24 harfi müzekkerdir. 


Eğer, “Işık ve nür arasında bir ayrılık var mıdır yoksa bunlar aynı şey mi- 
dir? Eğer bunlar farklı ise ozaman burada neden ikisini de kullandı ve “O ateş 
yanıp da etrafını aydınlattığı anda Allah, hemen onların aydınlığını/nârunu 
giderir. buyurdu? Eğer bu ikisi aynı ise o zaman neden iki kelime birbirinden 
ayırt edildi?” denilirse şöyle deriz: Bu ikisi burada aynı şeydir, birlikte kulla- 
nılmalarının sebebi, böyle bir kullanımın ilk lafzın ikincide de aynı şekilde 
tekrar edilmesi açısından lafız olarak daha güzel, nazım olarak daha iyi, fesa- 


hat (dilsel nitelik) olarak daha üstün ve ibare olarak daha latif hâle gelmesidir. 
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Bunların aynı olduklarının delili, mârifet nârunun niteliği konusunda Al- 
lah Teâlâ'nın “Neredeyse onun yağı aydınlatacak...” (en-Nür 24/35) ve “Nür 
üstüne nürdur.” Jen-Nür 24/35) âyetleridir. Tevrat hakkında da “Biz Müsiâ ve 
Hârün'a Furkân'ı ve bir ışık verdik.” /el-Enbiyâ 21/48) buyurmuş, yine Tevrat 
hakkında “Biz Tevrat'ı indirdik ki ondan hidâyet ve nür vardır.” Jel-Mâide 
5/44). 


> 


“Etrafını” ifadesiyle ışığı yakanın çevresi kastedilmektedir. Bu kelime 
havlehu, havâlihi ve havleyhi şeklinde kullanılır. 


“Allah, hemen onların aydınlığını giderir.” Yani götürür. e2-Zeh4b ve 
ez-zehüb kelimesi intikal anlamına gelir. e/-Mezheb yol demektir. ez-Zeh4b 
aynı zamanda zeval anlamına gelir. Allah Teâlâ “Allah sizden günahı/kiri 
gidermek istiyor.” /el-Ahzâb 33/33) buyurmuştur ki burada “gidermek” ifadesi 
“izale etmek” anlamındadır. Zehebe (gitti) fiili geçişsizdir, be harf-i ceri ile 
kullanılarak geçişli olabilir. Örneğin 4477 fülânün (bana falan geldi) de- 
nildiği gibi e44 4/hi gayruhu (bana onu başkası getirdi) de denilebilir. Yine 
zehebe hüve ifadesi “O gitti.” anlamına, zehebe bihi gayruhu ifadesi “Onu 
başkası götürdü.” anlamına, £4me hüve ifadesi “O kalktı.” anlamına, £âme 
bihi gayruhu ifadesi “Onu başkası kaldırdı.” anlamına gelir. 


Burada en-nür kelimesi onların yaktıkları ateşin ışığı anlamındadır. Asıl 
kastedilen bu olmasına rağmen burada “ateşleri” denmemesinin sebebi şu- 
dur: Ateşte iki şey vardır: Isı ve ışık. Allah ışığı gidermiş, ama çok da is- 
tenmeyen Isı bâki kalmıştır. İmam Mâtüridi bu ifadenin mânasının “Allah 
onların basiret nürlarını giderir.” şeklinde olduğuna işaret etmiştir. 


“Ve onları bırakır.” Yani onları kendi hâllerine bırakır. 


“Karanlıklar içinde” Bu ifade z4/me? (karanlık) kelimesinin çoğuludur. 
Yine bu kelimenin -tıpkı e/-hwcwr4t (odalar) ve e/-gurufât (odalar) kelime- 
lerinde olduğu gibi- ez-zw/em, ez-zulumât ve ez-zulemât şeklinde de çoğulu 
yapılabilir. Bu bir şeyi etrafından kaplayan karanlıklardır. Her bir tarafta bir 
karanlık bulunur, dolayısıyla bütün taraflar söz konusu olduğunda “karan- 
lıklar” bulunur. 


Tefsirine gelince, Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Bu onların Hz. Peygam- 
ber aleyhisselâma ızhar ettikleri Müslümanlığın nârudur ki Allah Teâlâ on- 
lardan, öldükleri vakit bu nüru kabirlerinde keser. 
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Ebü Bekir Esam şöyle demiştir: Allah onların nürlarını gidermiştir, ken- 
dilerine ceza olarak âhirette yüzlerini karartmıştır. Bir görüşe göre “Onları 
karanlıklar içinde bırakır.” ifadesi onlara kendisi ile görebilecekleri bir ışık 
vermemek anlamındadır. Bir başka görüşe göre bu ifade tıpkı “Onu evde 
bıraktı.” ifadesinin “Onu evden çıkarmadı.” anlamına gelmesinde olduğu 


> 


gibi “Onları karanlıklardan çıkarmaz.” anlamına gelir. Bu Mu'tezile'nin yo- 
rumudur -Allah onları rüsva eylesin- çünkü onlar insan fiillerinin Allah 
tarafından yaratıldığını düşünmezler. Ehl-i sünnet ve'l-cemâat'e göre doğru 
olan yorum “Onları bırakır.” ifadesinin “Onları karanlıklar içinde kılar.” 
anlamına gelmesidir. Bu açıdan bu ifade tıpkı “Onu çıplak bir kaya olarak 
bırakır.” Jel-Bakara 2/264) âyetinin “Onu çıplak bir kaya hâline getirir.” anla- 


mında olması gibidir. 


“Görmezler.” Yani ışık gitmiş olduğu için çevrelerini görmezler. Sonra 
âyetin başında “Bir ateş yakan kimse misalidir. O ateş yanıp da etrafını 
aydınlattığı anda...” şeklinde tekil ifade kullandığı hâlde burada “Ve onları 
karanlıklar içinde bırakır, görmezler.” şeklinde çoğul ifade kullanmasının 
sebebi, daha önce ifade edildiği üzere ateşi yakanın tek kişi, fakat ondan 
ısınanların çok kişi olması ya da yine daha önce ifade edildiği şekliyle tekil 
ifadeden çoğul mâna kastedilmiş olmasıdır. Bu ifade tıpkı “Doğruyu getiren 
ve onu tasdik eden var ya, işte takvâ sahipleri onlardır.” (ez-Zümer 39/33) ve 
“Bilakis, kim muhsin olarak yüzünü Allah'a döndürürse onun ecri Rabbi 
katındadır. Öyleleri için ne bir korku vardır, ne de üzüntü çekerler.” |el-Ba- 
kara 2/112) âyetleri gibidir. 


Abdullah b. Abbas, Katâde, Dahhâk, Mukâtil ve Süddi'ye göre âyetin an- 
lamı şöyledir: Münafıkların küfür ve nifak konusundaki durumları karanlık 
bir gece vakti bir geçitte ateş yakan ve onunla aydınlanan, ısınan, çevresini 
gören ve sakınacağı şeylerden kendisini koruyan, emniyetini sağlayan kim- 
senin durumu gibidir. Bu kimse bu hâl üzere iken ansızın ateşi sönüverir ve 
karanlık içinde korku ve şaşkınlık hâlinde kalır. İşte münafıkların durumu 
da böyledir. Çünkü onlar dış görünüşte iman kelimesini (kelime-i şehâdeti) 
söylemişler, onun nüru ile nârlanmış, izzeti ile izzet bulmuş, sağladığı emni- 
yetten nasiplenmiş, mümin kadınlarla nikâhlanma, onların mallarına varis 
olma, ganimetlerinden pay alma gibi haklara sahip olmuş, mal ve evlatlarını 
korumuşlardır. Ancak öldüklerinde tekrar korku ve karanlık hâline dönerler 


ve azap ve intikam içinde kalırlar. 
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İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Bu âyette “Allah onlarla alay ediyor.” (el-Bakara 2/15) ve “Allah 

onları aldatır.” (en-Nisâ 4/142J âyetlerinin mânası ortaya çıkar. 

Nitekim Allah onları dünya ve âhirette rezil rüsva eder. Çünkü 

5 onlar münafıklıkları ile emniyette olmayı istemişler, fakat Allah 
onlara bunun cezası olarak dâimi korku vermiştir. Nitekim 

“Her gürültüyü kendi aleyhlerine zannederler.” Jel-Münâfikün 

63/4), “Kalplerinde hastalık bulunanların sana sanki korkudan 

ölüp baygınlığı yaşar gibi baktıklarını görürsün.” (Muhammed 

10 47120), “Korku geldiği zaman onların sana sanki ölüm baygınlığı 
gelmiş gibi gözleri dönerek baktıklarını görürsün.” Jel-Ahzâb 

33/19), “Münafıklar kalplerinde olanı müminlere haber verecek 

bir sürenin indirilmesinden endişe ederler.” Jet-Tevbe 9/64) 
âyetlerinde onların bu korkusu anlatılır. Yine onlar münafıklık 

15 yaparak her iki grubun rızâsını kazanmayı, her iki taraf nezdinde 
izzet ve saygınlık elde etmeyi istemişler, fakat her iki grup da 

bunu öğrenip kendilerini dışlamıştır. Hak Teâlâ “Onlar sizden de 

değiller, onlardan da değiller.” (el-Mücâdele 58/14), “Ne bunlara ne 

onlara meylederler.” (en-Nisâ 4/143) buyurmuştur. Böylece izzet 

20 ve saygınlık gitmiş, zillet ve düşkünlük gelmiştir. Dolayısıyla 
onların durumu aydınlanmak ve ısısından faydalanmak amacıyla 

bir ateş yakan, fakat Allah tarafından gözü kör edilen, böylece 

ateşin ısısından faydalanma ve ışığı ile aydınlanma ümidi yok 

oluveren kimse gibidir. Bu kimse gözü kör olduğu için, yanma 

25 korkusundan dolayı ateşe yaklaşamaz, böylece soğuk havada 
onun ısısından da faydalanamaz. Yine gözü görmediği için ateşle 

yemek de pişiremez. Âhirette ise, müminler ışıklarını aldıkları 

zaman cehennemden kendilerine seslenen bu münafıklara 


gülecek ve daha önce ifade ettiğimiz şekilde cevap vereceklerdir." 


30 18. Onlar, sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler. Artık dönmezler. 
(el-Bakara 2/18) 


“Onlar, sağırdırlar.” es-Samem kulağın deliğinin tıkanmasıdır. e-E- 
samm kör kaya demektir. e/-Cüzru”7-esamm, kulların bilgisine ulaşamayacak- 
ları hesabın aslı demektir. e/-Kan4tüi5-semmâ, ortası boş olmayan demektir. 


I bkz. Mâtüridi, 7ev//410/7-Kur'ân, 1: 44-45. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


e-Sammâu “dâhi”, es-sımmetu “cesur”, es-summetu “aslan”, kârüra mes- 
müme “kapalı kutu”, sımâm ise “kapalılık” anlamına gelir. Bütün bunların 
hepsinde bağlama ve kapatma, kilitleme anlamı asıldır. e/-EAsamm kelimesi 
es-samem (sağırlık) kökünden (mastarından) türetilmiş sıfattır ve çoğulu 
da es-summ şeklindedir. Benzer şekilde ef4/ formundaki bütün kelimeler/ 
mastarlar yaratılış özelliklerine dair nitelik anlamı taşırlar ve çoğulları /4 7 
formunda gelir. Örneğin e/-bkmn (dibiz), el- wmy (kör) kelimeleri de böyle- 
dir. Eğer bunlar isim iseler çoğulları e/4 7/ formunda olur, örneğin e/-erneb 
(yabani tavşan) ismi e/-er4n4b şeklinde, e/-a cem (yabancı) ismi e/-e cim şek- 
linde çoğul yapılır. Eğer bunlar bir kusuru ifade eden nitelik iseler o zaman 
felâ formunda çoğul yapılır. Örneğin e/-a vef(cılız) kelimesi e/- 24/4 şeklinde, 
el-ahmak (ahmak) kelimesi de e/-hamkâ şeklinde çoğul yapılır. 


“Dilsizdirler.” e/-Bukm kekemeliktir ki bu insanın dilinde bulunan 
ve harfleri düzgünce çıkarmasına engel olan bir âfettir. Bir görüşe göre bu 
kelime doğuştan lâl olan kimse demektir. Bir başka görüşe göre bu, akıl/ 
gönül yokluğunu da içeren bir dilsizliktir. 


“Kördürler.” e/- Uy gözün ve kalbin görme kuvvetinin gitmesidir. 
el- Amâye cehalet demektir. e/-Ayn4 gizlilik anlamına da gelir. e:-74'miye 
gizlemektir. e-Bekm (dilsizlik) kelimesinin sıfatı e/-ebkem, sıfat hâlinin 
çoğulu ise e/-bukmdür. e/-“Umy (körlük) kelimesi göz körlüğü anlamında 
kullanıldığında bunun sıfat hâli e/-4'm4, sıfatın çoğulu e/- #wy şeklinde, 
kalp körlüğü anlamına kullanıldığında ise sıfatı e/-2#4y, çoğulu ise e/- 


amün şeklindedir. Hak Teâlâ “Aksine onlar ona karşı (kalben) kördürler 
(amün).” len-Neml 27/66) buyurmuştur. 


Bu kelimelerin âyette merfü olarak kullanılmalarının sebebi, başlarında 
“onlar” ifadesinin gizli olmasıdır, yani anlam, “Onlar, sağırdırlar, dilsizdirler, 
kördürler.” şeklindedir. Abdullah b. Mes'üd bunu summ” bukmen umyen 
şeklinde okumuştur. Bu mansub okunuşun üç izahı vardır. İlkine göre ifade 
(ve terakehüm summen bukmen umyen) “Onları sağır, dilsiz ve kör bırakır.” 
şeklindedir. İkincisine göre ifadede kınama anlamı vardır, (dolayısıyla man- 
subdur|. Üçüncüsüne göre de bu ifade hâldir (bu yüzden mansubdur|. 


Tefsirine gelince, Katâde şöyle demiştir: Yani Hakkı duyup işitmekte 
sağır, hakkı konuşma konusunda dilsiz, onu görme konusunda kördürler. 
Bir görüşe göre anlam, “Kulakları, dilleri ve gözleri sağlıklı olduğu hâlde, 
delilleri apaçık ortaya konulmuş olan haktan yüz çevirme konusunda âdeta 
sağır, dilsiz ve kör gibidirler” şeklindedir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


gesi yeşil Sin 
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Hilmim (yumuşak başlılığım) sağırdır (duymazdan gelir) ama kulaklarım 

sağır değildir 
Bir görüşe göre anlam, “Onlar sanki sağır, dilsiz ve kördür, çünkü bu 
uzuvlara sahip olmalarına rağmen onlardan faydalanamazlar.” şeklindedir. 
Bu durumda bu ifade kâfirin ölü olarak nitelendirilmesine benzer, çünkü 
o da hayatının faydasını görememektedir. Sonra bu kimseler dünyada bu 
sıfatlarla nitelendirilince âhirette de aynı cinsten cezalarla cezalandırılırlar. 
Hak Teâlâ “Biz kıyamet günü onları yüzleri üzere kör, sağır ve dilsiz olarak 
haşrederiz.” Jel-İsrâ 17/97) buyurmuştur, yani o gün onlar Allah'ın kelâmını 
işitemezler, O'nunla muhatap olamazlar ve O'nu göremezler, oysa Müslü- 
manlar dünyada Hakk'ı işitmiş, Hakk'ı konuşmuş, Hakk'a nazar etmişlerdir, 
kıyamet günü de Hak ile muhatap olma, O'nun selâmını alma ve onunla 


karşılaşma lutfuna nâil olacaklardır. 


“Artık dönmezler.” er-Riic4' kelimesi insırâf (dönmek) anlamına gelir. 
er-Rec' sarf (döndürme) anlamına gelir, böylelikle yace'4 (döndü) fiili hem 
geçişli hem de geçişsiz kullanılır. e;-R/c4* göçmen kuşların soğuk beldeler- 
den sıcak beldelere gittikten sonra geri dönüşü anlamına, e/-/rc4' develerin 
cılızken semizleşmesi ve besili hâle gelmesi anlamına, //c atü 2-zevc ve raca- 
tü z-zevc boşanmış kadına geri dönmek anlamına gelir. er-Röc 4 kelimesi 
er-rücü' (dönüş) ile aynı anlamdadır. e- Merc4' ise mektubun cevabı de- 


mektir. 


Buradaki anlamı ise “Hakk'a dönmezler.” şeklindedir. Bir görüşe göre 
“Körmüş, sağırmış ve dilsizmiş gibi yapmaktan dönmezler.” anlamına, bir 
başka görüşe göre “Hakk'ı görmeye, dinlemeye ve konuşmaya dönmezler.” 
anlamına, bir diğer görüşe göre “Allah'ın sevabına dönmez/yönelmezler.” 
anlamına gelir. Âyet onların uzuvlarının sağlam olması nedeniyle dönme 
imkânına sahip olduğunu ifade eder ki tam da bu nedenle dönme fiilini 
terk etmiş olduklarını için kınanmaya müstahak olurlar. Yine “dönmezler” 
ifadesi, buradaki “Onlar, sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler.” ifadesinin on- 
larda bu uzuvların bulunmadığı anlamına değil, aksine onların bu uzuvları 


kullanmayı terk ettikleri anlamına geldiğini ifade eder. 
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Sonra Allah Teâlâ “İşte biz âyetleri böylece tafsilatlı olarak açıklıyoruz ki belki 
dönerler.” Jel-A'râf 7/174) âyeti ile insanları kendi emirlerine uyup yasaklarından 
kaçınmaya “dönme”ye teşvik etmektedir. Kim kendi seçimi ile O'na dönmezse, 
onu ölüm ve dirilişte zorla Allah'a döndürürler. Hak Teâlâ “Her nefis ölümü 
tadacaktır, sonra Bize döndürüleceksiniz.” /el-Ankebüt 29/57|, “Allah'a döndürüle- 
ceğiniz günden sakının.” Jel-Bakara 2/281J buyurmuştur. Kim de dünyada kendi 
fili ile Allah'a döner ve “Biz Allah'tanız ve O'na dönücüyüz.” |el-Bakara 2/156| 
şeklindeki sözü ile bunu tahkik ederse, o kimsenin Hakk'a dönüşü saygınlık ile 
gerçekleşir ve Hak Teâlâ'nın “Ey mutmain nefis! O senden razı, sen de O'ndan 
razı olarak Rabbine dön.” fel-Fecr 89/27-28| hitabına muhatap olur. 


19. Yahut onların durumu, gökten yoğun karanlıklar içinde gök gü- 
rültüsü ve şimşekle sağanak hâlinde boşanan yağmura tutulmuş kimse- 
lerin durumu gibidir. Ölüm korkusuyla, yıldırım seslerinden parmak- 
larını kulaklarına tıkarlar. Oysa Allah, kâfirleri çepeçevre kuşatmıştır. 
el-Bakara 2/19) 


“Yahut gökten sağanak hâlinde boşanan yağmur gibi” £y (yahut) 
harfi Kur'ân'da on üç anlamda kullanılmıştır: 


1. Şüphe anlamında kullanılmıştır: “Dediler ki: Ya bir gün kaldık yahut 
bir günün bir kısmı kadar...” Jel-Kehf 18/19). 


2. Şüphelendirme anlamında kullanılmıştır: “Eğer o ölür yahut öldürü- 
lürse...” (ÂLi İmrân 3/144|. Bu ilkinden farklıdır, çünkü bunda sözün sahibi 
herhangi bir şüphe sahibi olmasa da iki seçenekten hangisinin olacağı din- 
leyenden gizlenmiştir. 


3. Muhayyer bırakma anlamında kullanılmıştır: “Onun kefâreti on fakiri 
doyurmak (...) yahut bir köle azat etmektir.” (el-Mâide 5/89) 


4. Mübah kılma anlamında kullanılmıştır: “De ki Allah diye dua edin 
yahut Rahmân diye dua edin.” Jel-İsrâ 17/110) Bu, muhayyer bırakmanın 
aynı değildir, muhayyer bırakmada iki seçenekten her ikisinin değil, sadece 
birinin farz olduğu, fakat seçme hakkı verildiği ifade edilir, mübah kılmada 
ise kişi iki seçeneğin ikisini birden de yapabilir, sadece birini de yapabilir. 


5. Tafsil anlamında kullanılmıştır: “Allah'a ve Resulüne savaş açanların ve 
yeryüzünde bozgunculuk çıkarmaya çalışanların cezası; ancak öldürülmeleri 
yahut asılmaları veya ellerinin ve ayaklarının çaprazlama kesilmesi yahut o 
yerden sürülmeleridir. Bu cezalar onlar için dünyadaki bir rezilliktir.” fe-Mâi- 
de 5/33) Bu cezalardan her biri farklı bir suçun cezasıdır. 
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6. Ve anlamında kullanılmıştır: “Belki o öğüt alır ve korkar.” (Tâhâ 20/44) 


7. Bel (aksine) anlamında kullanılmıştır: “Bir göz kırpması gibi ya da 
daha az bir zaman...” (en-Nahl 16/77). 


8. “Ve /4” (Ve hayır/ve yapma) anlamında kullanılmıştır: “Ve onlardan 
hiçbir günahkâra yahut hiçbir nanköre itaat etme.” Jel-İnsân 76/24) 


9. Hattâ (tâ ki) anlamında kullanılmıştır: “Bu işte sana düşen bir şey 
yoktur yahut Allah onların tövbelerini kabul eder.” (Âl-i İmrân 3/128)| 


10. İki şeyden ikisi de varken hükmün her ikisi ile ilgili olduğu, ancak 
tek biri var ise sadece var olanla ilgili olduğu durumları ifade etmek üze- 
re kullanılmıştır: “İçinizden kim hasta yahut seferde ise...” (el-Bakara 2/184), 
“Öldürülür yahut galip gelirse...” (en-Nisâ 4/74). 


11. Zikredilmiş iki şey arasında girme anlamında kullanılmıştır. Buna 
ilâve olarak aralarında ev edatı bulunan iki kelime çiftinin zikredilmesi ve 
bunlardan birinin birine, diğerinin diğerine tayin edilmesinin kastedilmesi 
anlamı da vardır: “O hâlde ya biz apaçık bir hidâyet veya dalâlet üzereyiz 


yahut siz.” (Sebe 34/24) Yani “biz hidâyet üzereyiz, siz ise dalâlet üzeresiniz.” 


12. İki husus zikredilip sanki muhatap bunlar arasında muhayyer bırakı- 
lıyormuş ya da her ikisi de mübah kılınıyormuş gibi görünen, fakat muhatap 
her ikisini ya da birini yapsa bile ona bunun fayda vermeyeceği kastedilen 
cümlelerde zikredilen iki şey arasında kullanılmıştır: “Yaslanın o ateşe, artık 


sabredin yahut etmeyin!” Jet-Tür 52/16) 


13. Bu sayılanlardan iki ya da daha fazlasını ifade etmek üzere kullanıl- 
mıştır: Bu âyetteki “Yahut gökten sağanak hâlinde boşanan yağmur gibi” 
ifadesi böyledir. Bu ifade muhayyer bırakma anlamına gelebilir, bu durumda 
anlam “Dilerseniz münafıkların misalini ateş yakan kimse gibi düşünebilir 
ya da sağanak yağmura tutulan kimse gibi düşünebilirsiniz.” şeklinde olur. 
“Ve” anlamında kullanılmış olması da mümkündür, yani anlam “ve gökten 
sağanak hâlinde boşanan yağmur gibi” şeklinde olur. “Be/aksine” anlamın- 
da olması mümkün olduğu gibi tafsil ifade etmek için kullanılmış olması 
da mümkündür, çünkü Allah'ın izni ile daha sonra açıklayacağımız üzere 


burada ilk yapılan teşbih ile ikinci teşbih başka şeylere dairdir. 
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“Yahut gökten sağanak hâlinde boşanan yağmur gibi” ifadesindeki £ef 
harfı teşbih için kullanılır. Teşbih belâgatın kısımlarından biri olup anla- 
mın daha açık ve kalpte daha etkili olmasını, kulağa daha hoş gelmesini 
sağlar ve kastedilen mânaya daha iyi ulaştırır. Kur'ân'da da çokça kullanıl- 
mıştır: “Güzel bir ağaç gibi” (İbrâhim 14/24), “Kötü bir ağaç gibi” (İbrâhim 
14/26), “Issız çöldeki serap gibidir.” Jen-Nür 24/39), “Rüzgârın savurduğu kül 
gibi” (İbrâhim 14/18), “Bir kayanın durumu gibi” Jel-Bakara 2/264), “Köpe- 
ğin durumu gibi” J/el-A'râf 7/1761, “Onlar hayvanlar gibidir.” /el-A'râf 7/179), 
“Denizde dağlar gibi..” (eş-Şürâ 42/32), “Onlar sanki içi boş hurma kütük- 
leri gibidir.” (el-Hâkka 69/7), “Sanki içinde bir lamba bulunan bir kandillik 
gibidir.” Jen-Nür 24/35), “Sanki inciye benzer bir yıldızdır.” Jen-Nür 24/35), 
“Yedi başak yetiştiren bir tane gibidir.” |el-Bakara 2/261), “Bir kayalıktaki bir 
bahçe gibidir.” (el-Bakara 2/265), “Gökten indirdiğimiz bir su gibi.” /el-Kehf 
18/45), “Yağmur misali” Jel-Hadid 57/20), “Sanki onlar saçılmış çekirge sürü- 
leri gibidir.” /el-Kamer 54/7), “Sanki atılmış renkli yün gibi.” Jel-Kâria 101/5), 
“Kızgın yağ gibi bir gül.” (er-Rahmân 55/37), “Sanki şeytanların başları gibi.” 
(es-Sâffât 37/65), “Su isteklerine maden eriyiği gibi kavuran bir su ile cevap 
verilir.” Jel-Kehf 18/29), “Saklı inci gibidirler.” Jet-Tür 52/24), “Günyüzü gör- 
memiş yumurta gibi bembeyazdırlar.” (es-Sâffât 37/49), “Sanki onlar yakut 


ve mercandırlar.” (er-Rahmân 55/58) 
6s-Sayyib yağmur anlamına gelir ve (indi anlamındaki) s4be, yes4bu 


fülinden türer. Şair şöyle demiştir: 


O hâlde sen bir insana ait değilsin, fakat bir meleğe aitsin 


Gökten inen, semânın boşluğundan (yeryüzüne) yönelen 


es-Sayyib aynı zamanda bulut anlamına da gelir. Şair Ebü Zueyb şöyle 


demiştir: 


Vadide bir su birikintisindeki yağnurun suladığı 


Sağanak hâlinde, uzunca bir zaman hiç durmaksızın 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


es-Sayyib kelimesinin aslı sayv/b şeklindedir, ancak buradaki v4v harfi ye 
harfi ile kesre arasına gelip idgam edildiği için ye harfine dönmüştür ki aynı 
şey es-seyyid, el-ceyyid, et-tayyib ve el-leyyin kelimelerinde de vardır. Ancak 
es-seyyid ve el-ceyyid kelimelerindeki ye harfinin aslı v4v, e#-#ayyib ve el-leyyin 
kelimelerindeki harfin aslı ise yedir. Bu iki kelimede ikişer kez yazılan ye 
harfi birleştirilmiştir. 


Buradaki anlamı ise Abdullah b. Abbas ve Abdullah b. Mes'üd'a göre 
“yağmur gibi” şeklindedir. Kimileri bu ifadenin anlamının “bulut gibi” ol- 
duğunu söylemişlerdir, çünkü aynı âyette “Onda karanlıklar, gök gürültüsü 
ve şimşek vardır.” denilmektedir ki bunlar yağmurda değil, bulutta olur. 
Buluta sayyib (yağmur) isminin verilmesinin nedeni, yağmurun buluttan 


yağmasıdır, bu yüzden bulut gökten inen (yes4bu) yağmurdur. 


“Gökten” 6s-Semâ kelimesi sözlükte, dünyanın tavanı anlamındadır. 
€s-Semâ aynı zamanda atın sırtı, yağmur, evin damı, bulut anlamlarına 
da gelir. Kur'ân'da bu kelime farklı anlamlarda kullanılmıştır: 1. Yedi gök 
anlamında kullanılmıştır: “O, yeryüzünde olanların hepsini sizin için ya- 
ratan, sonra göğe yönelip onları yedi gök hâlinde düzenleyendir.” (el-Bakara 
2/29) 2. Üzerimizdeki gök anlamında kullanılmıştır: “Üzerlerindeki sema- 
ya bakmazlar mı?” (Kâf 50/6) 3. Bulut anlamında kullanılmıştır: “Semadan 
su indirdi.” Jez-Zümer 39/21) 4. Yağmur anlamında kullanılmıştır: “Semayı 
üzerinize akın akın gönderir.” (Hüd 11/52) 5. Hava anlamında kullanıl- 
mıştır: “Aslı sabit, dalları ise semadadır.” (İbrâhim 14/24) 6. Evin tavanı 
anlamında kullanılmıştır: “Kendisini bir iple semaya |tavana)| bağlasın.” 
lel-Hac 22/15) 7. Cennet seması anlamında kullanılmıştır: “Gökler ve yer 
durduğu sürece orada kalıcıdırlar.” (Hd 11/108) 8. Cehennem seması an- 
lamında kullanılmıştır. “Gökler ve yer durduğu sürece orada kalıcıdırlar.” 
(Hüd 11/107) 


Buradaki anlamı “dünya semasından” şeklindedir. Bir görüşe göre anlam 
“buluttan” şeklindedir. es-S4yy7bin bulut olduğunu söyleyen kimse buradaki 
sema kelimesini bulut anlamına hamledemez, bu yüzden de “dünya seması” 
anlamına hamleder. Fakat es-sayyibin yağmur olduğunu söyleyen kimse sema 


kelimesini her iki anlama da hamledebilir. Bu iki tefsir şöyle uzlaştırılabilir: 
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Yağmur dış görünüşte buluttan yağar, bulut ise asıl itibariyle semadandır, ni- 
tekim Allah Teâlâ “Görmez misin ki Allah, bulutları sevk eder. Sonra, onları 
kaynaştırıp üst üste yığar. Nihayet yağmurun, onların arasından yağdığını 


görürsün.” Jen-Nür 24/43) buyurmuştur. 


Vehb b. Münebbih X£5:4b4/7-Mübtede'de Abdullah b. Abbas'ın şöyle de- 
diğini rivayet eder: Arşın altında bir deniz vardır, hayvanların (canlıların) 
rızkı oradan iner. Allah Teâlâ ona vahyeder, o da bir semadan diğerine ve 
nihayet dünya semasına kadar Allah'ın dilediği kadar yağmur yağdırır. Allah 
rüzgâra vahyeder, rüzgâr onu taşıyıp buluta yükler, bulut kalbur gibidir, 
Allah ona elemesini vahyeder, o da eler. Düşen hiçbir yağmur tanesi yoktur 
ki beraberinde onu konacağı yere bırakan bir melek olmasın. Gökten düşen 
hiçbir katre yoktur ki ağırlığı ve ölçüsü mâlâm olmasın. Bunun tek istisnası 
tufan günü olmuştur, çünkü o gün ölçüsüz ve tartısız bir şekilde bardaktan 


boşanırcasına su inmiştir. 


“Yoğun karanlıklar.” Bunlar gecenin, bulutun ve yağmurun karanlığı- 
dır. Bir görüşe göre bu, yağmur ve bulutun ışığı örtmesinden kaynaklanan 


karanlıktır. 


“Gök gürültüsü ve şimşekle.” er-R4 4 (gök gürültüsü) Vehb b. Müneb- 
bih'e sorulmuş, o da “Allah bilir.” demiştir. Ma'mer'in şöyle dediği nakledi- 
lir: “Zühri'ye er-ra'din ne olduğunu sordum, o da Allah bilir.” dedi.” 


Kâ'b, Abdullah b. Ömer'e er-ra'di sormuş, o da şöyle demiştir: “O, AL 
lah'ın bulutları sevk etmekle görevlendirdiği bir melektir. Allah bulutların 
bir beldeye sevk edilmesini istediği zaman ona emreder, o da sevk eder. 
Dağıldıkları zaman tıpkı sizin hayvanlarınıza yaptığınız gibi onları sesi ile 
alıkoyar ve toparlar.” Ardından şu âyeti okumuştur: “Ra'd (gök gürültüsü) 
O'nu hamd ile tesbih eder, melekler de O'nun korkusundan tesbih ederler.” 
ler-Ra'd 13/13) 


Sahâbeden bazı kimselerden rivayet edildiğine göre onlar gök gürültüsü- 
nü duydukları zaman “Gök gürültüsünün kendisini hamd ile tesbih ettiği, 
meleklerin de O'ndan korku ile tesbih ettikleri Allah yüceler yücesidir.” 


derlermiş. 
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Şehr b. Havşeb'in şöyle dediği nakledilir: e;-R4'4 bir melektir ve tıpkı 
çobanın develeri sevk ettiği, bağırarak (ıslık çalarak) onları topladığı gibi 
bulutları sevk eder, dağıldıkları zaman onları toplar. Çok kızdığı zaman 


ağzından alev fışkırır ki işte o da şimşektir. 


Katâde şöyle demiştir: er-Ra 4 Allah'ın yarattıklarından bir mahlük olup 
parıltılıdır ve Allah'a itaatkârdır. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: “Konuşması ve gülmesi buluttan gü- 
zel hiçbir şey yoktur.” Kendisine, “Bulutun konuşması ve gülmesi nedir?” 
diye sordukları zaman “Konuşması gök gürültüsü, gülmesi ise şimşektir.” 


demiştir. 


Bir diğer rivayete göre Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: er-R4'd bulutun 


altında sıkışan ve yükselen rüzgârdır, işte bu ses de o yüzden ondan çıkar. 


Bir görüşe göre er-ra'd (gök gürültüsü), bulutların birbirine çarpması 
demektir. Kelime e7-7/ detü (titreme), kökünden gelir. Çünkü o titreyen, 
yani sıkışarak çıkan bir sestir. “Ur'7de? ferdisuhu indel-havf” (Korku esna- 
sında dizleri titredi)! ifadesi de bu kabildendir. er-R; 2/4 (titrek), korkudan 
titrediği için korkan kimseye verilen isimdir. er- Ri didetu (uzuvları yumuşak 


kadın) kelimesi de buradan türer. 


el-Berk (şimşek) ise bu görüşte olanlara göre bulutların birbirlerine çarp- 
masından çıkan sestir. Hz. Ali “e/-Berk, er-Rad isimli meleğin demirden 
kamçısı ile bulutlara vurmasından çıkan sestir.” demiştir. Abdullah b. Abbas 
ve Dahhâk şöyle demişlerdir: O ateşten bir kamçıdır ve melek onunla bulut- 
ları alıkoyar. Bir görüşe göre o, suyun parıldamasıdır. Mücâhid ve Muham- 
med b. Müslim et-Tâifi şöyle demişlerdir: e/-Berk (şimşek) dört yüzü olan 
bir melektir. İnsan yüzü, boğa yüzü, kaplan yüzü ve aslan yüzü. Kanadını 


oynattığı zaman şimşek çakar. 


Şuayb b. Habhâb şöyle demiştir: Allah Teâlâ'nın kitabında şunu gör- 
düm: Arşı taşıyan meleklerden her birinin bir insan yüzü, bir boğa yüzü, 
bir kaplan yüzü ve bir aslan yüzü vardır. Kanatlarını oynattıkları zaman 


şimşek çakar. 


I o Metindegeçen /6r4/s kelimesi “kürek kemiği ile yan tarafı arasındaki et“ anlamına gelir. Korku esnasın- 
da bu bölgenin titrediği bilinir. Dilimizde bu durum “Dizleri titredi.” şeklinde ifade edilir. (Çev.) 


pe 


A A PA A ETE 
Ab ya Dy aa Sl SB be 23 5 İSİB cap İİİ ğa Sg 
gelmeli çe 3 

şen gele li dl Gl e öl de sözle JB, 

AE eN a Sora ei Ya lara gel eyi li ele el İĞ 
Tal İS da 

pk Şİ dai ye ON RAE İN ya gazel Yl Mal de: kö 
diya ol Y Öle de iy da a İİİ ve dili vehbi 
M3 e ee Yİ tül öle dg 
e 
yi 3305 aş ül arz tal ni le (İYİ Gİ çal le 
pl ll alla 3 İS azli anan lb ekl 433 

İl Şe a 


Öl ge giz 145 > NN eye öğ el 33 şi pg Ül paz eğin 


m iy v 

alay ba pat, Y 

yele yali - b Yy 

.Jeji:ik 

sile gi, b 0 

öy) X 

Sa ipekli ŞİRİN ila 0 Siya e VAYİ A AVV A) Kİ çilli gile pi daa le İşe V 
SAS geek; öz üs vb ale ağla eğ Şİİ lal. ŞI ME azil ve 53) Sa 

ipa 5 le e e Jay 2) GM el öp ad Oyla A 
.YOYİV cla EY 5 SİN lüle ENE Gİ İİ ES 


533 


534 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Bu görüşlerin tamamına göre bu âyette zikredilen gök gürültüsü ve şim- 
şek (er-ra'd ve e/-berk), bulutta parıldayan ateş ve sestir. Eğer er-Ra'd ve 
el-Berk bir meleğin iki ismi ya da iki meleğin ismi iseler o zaman bu âyette 
onların kendileri değil, sesleri ve tesirleri kastedilmiştir. Mi raç kıssasının 
Abdullah b. Abbas tarafından nakledilen rivayetinde Hz. Peygamber aley- 
hisselâm şöyle buyurmuştur: Sonra yaratılış itibariyle insanoğluna benzeyen 
bir meleğe uğradım, yarısı kardan yarısı ateşten idi. Şöyle tesbih ettiğini 
duydum: Kar ve ateşi bir araya getiren Allah yüceler yücesidir, mümin kul- 
larını birleştiren Allah yüceler yücesidir. Dedim ki: “Ey Cebrâil! Bu melek 
kimdir?” Dedi ki: “Bu, Allah Teâlâ'nın kudreti ile görmüş olduğun gibi 
yarattığı ve kendisine bulutları bir yerden bir yere sevk etme görevini verdiği 
melektir. İsmi Ra'd'dir, gök gürültüsü ve şimşek ondan çıkar. Yani bulutları 
sevk etmesi ile gök gürültüsü çıkar, bulutlara kızması ile de şimşek çıkar. 
Allah Teâlâ'nın “Görmez misin ki Allah, bulutları sevk eder. Sonra, onları 
kaynaştırıp üst üste yığar. Nihayet yağmurun, onların arasından yağdığını 


görürsün.” Jen-Nür 24/43) şeklindeki sözünü duymadın mı?” 


Hakâiku?-Kur'ân kitabında (müellif) şöyle der: İbnü'z-Zencâni şöy- 
le demiştir: “er-Ra'd (gök gürültüsü) meleklerin çarpmaları (düşüp bayıl- 
maları), e/-Berk (şimşek) onların yanıp tutuşmaları (çığlıkları), yağmur ise 
onların ağlamalarıdır.” Eğer bu söz zâhiri ile değerlendirilecek olursa deni- 
lebilir ki melekler zaten korku ve haşyet ile nitelendirilmişlerdir. Nitekim 
Allah Teâlâ “Melekler Onun korkusundan tesbih ederler.” (er-Ra'd 13/131, 
“Ve onlar O'nun korkusundan ürperirler.” |el-Enbiyâ 21/28) buyurmaktadır. 
Onların ağlamaları da şiddetlidir ki Hz. Peygamber aleyhisselâm mi'raç ge- 
cesi her bir semadaki meleklerin kendilerinden daha aşağı semada olanlara 
göre daha etkili bir şekilde ağladıklarını, onları bu şekilde gördüğünü an- 
latmıştır. Bu durumda senin havada gördüğün (gök gürültüsü ve şimşek) 
semada onlardan kaynaklanıyor olabilir. Eğer bu ifade temsile hamledilecek 
olursa o zaman izahı şöyledir: Yani nasıl gök gürültüsünün sesini duyu- 


yorsanız, aynı şekilde biliniz ki melekler de korku içinde işte bu hâldedir. 
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Nasıl şimşeğin çakmasını görüyorsanız, bilin ki işte onların şevklerinin ateş- 
lerinin parlaması da böyledir. Nasıl siz yağmur damlalarının düşüşünü görü- 
yorsanız, biliniz ki onların gözyaşları da böyledir. Onlar Kur'ân'da “Allah'ın 
kendilerine emrettiği şeyde O'na isyan etmezler, kendilerine emredileni 
yaparlar.” /et-Tahrim 66/6), “Ve onlar O'nun korkusundan ürperirler.” |el-En- 
biyâ 21/28), “Onlar kerim kullardır.” (el-Enbiyâ 21/26) şeklinde nitelendirilmiş 
olmalarına rağmen durumları budur, pekiyi onca sürçmemiz, hatamız, ku- 


surumuz, günahımız var iken bizim hâlimiz nasıl olmalıdır? 


“Parmaklarını tıkarlar.” Buradaki yeca//ne (kılarlar) fiili “koyarlar” 
anlamındadır. Bir görüşe göre “sokarlar” anlamındadır. Bu ifadenin çoğul 
kullanılmış olması “Yahut gökten sağanak hâlinde boşanan yağmur gibi” 
ifadesinden kastedilenin “yağmura yakalanan kimseler” olduğuna delâlet 
eder, çünkü ancak bu durumda “parmakları tukamak” onların fiili olabilir. 
el-Esâbi' (parmaklar) /5ba' kelimesinin çoğuludur. Bu kelimenin okunuşun- 
da beş farklı lehçe vardır: £5bi” 4sba” usbu' isbi've isba' Bu sonuncusu en 
meşhur olanıdır. Anlamı, “el ve ayak parmaklarından her biri” şeklinde- 
dir. e/-/sba' kelimesi sema (işitme) yoluyla (Arapların kullanımlarına dayalı 
olarak) müennes (dişil) kabul edilir. Hz. Peygamber aleyhisselâm bir sefer 
esnasında recez türünde söylediği bir şiirde (parmağa müennes/dişil isim 
formunda hitap ederek) şöyle buyurmuştur: 


Sen kanayan bir parmaktan başka nesin ki 
Allah yolunda karşılaştığın şey nedir ki? 


Âyet herhangi bir şeyin isminin o şeyin bir kısmına da mecaz olarak veril- 
mesinin câiz olduğuna delâlet eder, çünkü burada parmakların kulağa tıkandığı 
ifade edilmiştir. Oysa kastedilen mâna parmakların hepsinin değil, bir kısmının 
(uçlarının) kulağa tıkanmış olmasıdır. Bunun anlamı, “Onlar gök gürültüsün- 
den korktukları için parmakları ile kulaklarını kapatırlar.” şeklindedir. 


“Kulaklarına” Âz4ân (kulaklar) kelimesi #zön (kulak) kelimesinin 
çoğuludur. Bu da işitme organıdır. Ezine, yezenu fiili “işitti” anlamı- 
na gelir. Allah Teâlâ “Rabbine kulak verdiğinde -ki ona yaraşan da bu- 
dur-.” Jel-İnşikâk 84/2) Yani itaatkâr olarak dinledi, buyurmuştur. Hz. 
Peygamber aleyhisselâm da “Allah Teâlâ Kur'ân'ı teganni ile okuyan 
peygamberini dinlediği gibi hiçbir şeyi dinlememiştir.”' buyurmuştur. 


1  Ahmedb. Hanbel, Müsned, 15: 500; Müslim, “Salâtü'l-müsâfirin”, 234. 
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Ezân işittirme yoluyla bildirmek demektir. Ezixe (işitti) fiili dolaylı olarak 
“bildi” anlamına da gelir. Racü/” özün” ifadesi “her sözü dinleyen ve kabul 


eden kimse” anlamına gelir. 


“Ölüm korkusuyla, yıldırım seslerinden parmaklarını kulakla- 
rına tıkarlar. Oysa Allah, kâfirleri çepeçevre kuşatmıştır.” Yıldırım 
(es-s4'ika), ateşle birlikte çıkan sestir. Bir görüşe göre o insanın bayılta- 
cak ya da öldürecek kadar kuvvetli olan gök gürültüsünün şiddetli sesi- 
dir. Bir başka görüşe göre bu kelime “dumansız ateş” demektir. Bir diğer 
görüşe göre bu kelime “gökten inen ve işitenlerin çoğunu öldüren ses 
türünden bir azap” anlamına gelir. Bir görüşe göre es-s4 ika ve es-sâki'a 
aynı anlama gelir. Her ikisi de “vurma” anlamına gelen es-sa£'kökünden 
gelir ki bu aynı zamanda ses demektir. es-Sak/, bitkileri vuran soğuk 
(don) demektir. es-Saka'baygın demektir. Görüşler içinde en kapsamlı 
olanı ise es-s4 7ka kelimesinin gök gürültüsünün şiddetli sesi ve ondan 
çıkan ve üzerine düştüğü şeyleri yakan ateş parçası olduğu şeklindedir. 
Burada kastedilen anlam da budur. 


SA 5 


Yıldırım (65-54 ika) kelimesi Kur'ân'da pek çok şey için kullanılmış- 
tır: 1. İsrâiloğulları'nın kıssasının anlatıldığı “Dediler ki: “Allah'ı açıkça 
görmeden sana asla iman etmeyiz.” Bunu üzerine onları bir yıldırım 
yakalayıverdi.” (el-Bakara 2/55) âyetinde “ateş” anlamında kullanılmıştır. 
2. Âd kavminin kıssasının anlatıldığı “Tıpkı Âd kavmini vuran yıldırım 
gibi...” (Fussilet 41/13) âyetinde “kasırga” anlamında kullanılmıştır. 3. 
Semüd kavminin kıssasının anlatıldığı “Semüd'a gelince, Biz onlara 
hidâyeti gösterdik, ama onlar hidâyete karşılık körlüğü istediler, bunun 
üzerine onları alçaltıcı azap yıldırımı yakalayıverdi.” |Fussilet 41/17) âye- 
tinde “çığlık” anlamında kullanılmıştır. 5. Mutlak anlamda azap karşı- 
lığında kullanılmıştır: “Eğer yüz çevirirlerse de ki: Ben sizi bir yıldırım 
konusunda uyarmış bulunuyorum.” (Fussilet 41/13) 6. Gökten inen azap 
anlamında kullanılmıştır: “Yıldırımlar gönderir ve onları dilediğine 
isabet ettirir.” Jer-Ra'd 13/13) 7. Bakara süresinin bu âyetinde ise gök 


gürültüsünün sesi anlamında kullanılmıştır. 
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“Yıldırımlardan” ifadesi “yıldırımlar sebebiyle” anlamındadır ya da bu- 
rada bir gizli kelime vardır, takdiri şöyledir: Yıldırımlardan korktukları için 
ya da yıldırımlardan korunmak için parmaklarını kulaklarına tıkarlar. es- 
Savâ'ik (yıldırımlar) kelimesindeki e////4m takısı izâfetin yerine konulmuş- 
tur, yani ifade aslında “gök gürültüsünün yıldırımlarından” ya da “yağmu- 
run yıldırımlarından” şeklindedir. Bu açıdan |yani izâfetin yerine elif-lâm 
takısının kullanılması açısından) ifade tıpkı “Doğrusu cennet sığınaktır.” 


len-Nâziât 79/41) ifadesinin “Onun sığınağıdır.” anlamında olmasına benzer. 


“Ölüm korkusuyla.” Burada kullanılan e/-44zer kelimesi insanı teyakku- 
za ve çekinmeye sevk eden korku anlamındadır. Racü/ün hazirun ve racülün 
hazurun (teyakkuz hâlindeki adam) ifadeleri buradan türer. Jayrun hazirun 
“suyu içerken endişeli ve ürperti hâlinde olan kuş” demektir. Ölüm haya- 
tın son bulmasıdır. Hazara (korku) kelimesinin mansub olmasının sebebi 
mefulun leh (sebep bildiren mef'ul) olmasıdır, yani “ölümden korktukları 


için böyle yaparlar.” 


“Oysa Allah, kâfirleri çepeçevre kuşatmıştır.” e/-İhâta (kuşatmak) bir şe- 
yin tamamını her yönden idrak etmek demektir. Bir şeyi her yönüyle bilme- 
yi ifade etmek için de kullanılır. Allah Teâlâ “Her şeyi ilim itibariyle kuşatır.” 
et-Talâk 65/12) buyurur. Yine bir şeyi tamamıyla helâk etmek anlamına da 
gelir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Ve meyvesi kuşatıldı/helâk edildi.” Jel- 
Kehf 18/42), “Ancak kuşatılırsanız başka...” (Yüsuf 12/66J. Yani hepiniz helâk 


edilirseniz başka. 


Buradaki tefsiri ise kimilerine göre, “Allah dilerse onları öldürür, dolayı- 
sıyla sakınmalarının bir faydası yoktur.” şeklindedir. Bir görüşe göre anlam, 
“Allah kâfirleri bilir ve onların fiillerini resulüne bildirir.” şeklinde, bir başka 
görüşe göre “Allah onları bilir ve karşılıklarını verecektir.” şeklinde, bir di- 
ğer görüşe göre “Yaptıklarından dolayı Allah onları cehennemde bir araya 
getirecektir.” şeklindedir. “Allah onları etraflarından kuşatmıştır.” Jel-Burüc 
85/20) âyetinde ise anlam, “Onlar Allah'ın mülkünün, ilminin ve kudretinin 


dışına çıkamazlar.” şeklindedir. 
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20. Şimşek sanki gözlerini çıkaracakmış gibi çakar, onlar için 
etrafı aydınlatınca orada birazcık yürürler, karanlık üzerlerine çö- 
künce de oldukları yerde kalırlar. Allah dileseydi elbette onların 
kulaklarını sağır, gözlerini kör ederdi. Allah şüphesiz her şeye kâ- 
dirdir. el-Bakara 2/20| 


“Şimşek sanki gözlerini çıkaracakmış gibi çakar.” K4de, yekâdu, mekâ- 
det” fiili “yaklaşma” anlamı verir. Kâde yefalü kezâ ifadesi, “Yapmaya çok 
yaklaştı ama yapmadı.” anlamına gelir. 04 £âde yef al ifadesi ise “Neredeyse 
yapmayacaktı ama yaptı.” anlamına gelir. Bu kelime 454 (belki/umulur ki) 
ifadesi gibidir, ancak 454 fiili en harfi ile birlikte kullanılırken £44e hem bu 
harfle hem de bu harf olmaksızın kullanılır. Dildeki yaygın kullanımı en 
harfi olmaksızın kullanımdır. Kur'ân'da da bu şekilde kullanılmıştır. Demiş- 
lerdir ki: Kğde fili en ile birlikte kullanıldığı zaman 454 fiiline benzer, 454 
fiili ise en harfi olmaksızın kullanılınca £4de fiiline benzer. Allah Teâlâ 254 
filini, “Umulur ki Allah bir fetih getirir.” Jel-Mâide 5/52) şeklinde kullanmış- 
tür. Kâde fili ise şu âyetlerde kullanılmıştır: “Onun şimşeğinin parlaklığı 
neredeyse gözleri alıverecek.” (en-Nür 24/43), “Neredeyse onu göremeyecek.” 
len-Nür 24/40), “Neredeyse yapmayacaklardı.” (el-Bakara 2/71, “Neredeyse hiç- 
bir sözü anlamıyorlar.” (en-Nisâ 4/78), “Neredeyse hışımla saldıracaklar...” 
lel-Hacc 22/72), “Neredeyse beni öldüreceklerdi.” |el-A'râf 7/1501, “Eğer biz seni 
sabit kılmış olmasaydık neredeyse onlara birazcık meyledecektin.” Jel-İsrâ 
17/74), “İçlerinden bir kısmının kalpleri neredeyse eğrilmeye yüz tutacak- 
ken...” fet-Tevbe 9/1171, “Onun etrafında neredeyse keçe gibi birbirlerine 
geçeceklerdi.” /el-Cinn 72/19), “İnkâr edenler neredeyse...” Jel-Kalem 68/51), 
“Neredeyse ondan /bu söylediklerinden) gökler çatlayacak oldu.” (Meryem 
19/90), “Neredeyse öfkeden parçalanacak...” /el-Mülk 67/8), “Onu yudumla- 
maya çalışacak ama boğazından geçiremeyecek.” |İbrâhim 14/17) Bu âyetlerde- 
ki ifadelerin takdiri şöyledir: Şimşek onların gözlerini neredeyse çıkaracaktı, 
fakat Allah'ın koruması sayesinde çıkarmadı; İsrâiloğulları neredeyse ineği 
kesmeyeceklerdi, fakat Allah'ın yardımı ile onu kestiler; kâfirler Kur'ân oku- 
yan müminlerin üzerine neredeyse hışımla saldıracaklardı, fakat Allah'ın 
kendilerini engellemesinden dolayı buna muvaffak olamadılar. Diğer ifade- 


lerde de takdir bu minval üzeredir. 
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“Çıkaracakmış gibi” Buradaki e/-/44f kelimesi 4/ime babından bir fiil 
olup hızla alıvermek anlamına gelir. Rac5/” haytaf” ifadesi “hızlıca geçip 
giden adam” anlamına, eş-şeytânü yehtafü5-sem a ifadesi “Şeytan kulak hır- 
sızlığı yapıyor.” anlamına, e/-berku yahtafü (basar ifadesi ise “Şimşek gözü 


alıveriyor.” anlamına gelir. 


Hasan-ı Basri bu kelimeyi yeh?4/fü şeklinde okumuştur. Bir kıraatte ke- 
lime yehatif şeklinde, birinde yihitifü şeklinde okunmuştur. Bazı Medine- 
liler yehttifü (he harfinin sükünu ve 7; harfinin şeddesi ile) okumuşlardır. 
Çoğunluğun okuyuşu yehtafü şeklindedir. 77 harfinin şeddeli okunuşunun 
izahı, bu fiilin aslının yeh#a?zf şeklinde olması, sonradan e harfinin 7 harfi 
ile birleşmiş/idgâm edilmiş olmasıdır. A7 harfinin kesre ile okunmasının 
izahı ise iki sâkin harfin yan yana gelmesidir ki bu durumda ilk harfin ha- 
rekesi kesre yapılır. Örneğin /em yeküni İlezine keferü (İnkâr edenler... de- 
gillerdir.) (el-Beyyine 98/1| âyetinde yekün kelimesinin sonu, sâkin iken kesre 
olur. Ye harfinin kesreli okunmasının izahı ise 47 harfine tâbi olmasıdır. £/7 
harfinin fethalı okunmasının izahı, kendisine idgam edilmiş olan 7 harfinin 


harekesinin ona intikal etmesidir. 


“Onlar için etrafı aydınlatınca” Buradaki edâe (aydınlatınca) fiili hem 
geçişli hem de geçişsiz olabilir. İlkinin anlamı “Şimşek onlara ışıldadığında”, 


ikincisinin anlamı ise “Şimşek onlar için yolu aydınlatınca” şeklinde olur. 


“Birazcık yürürler.” e/-Meşyü hafifçe yürümek demektir. e/-Meşiy- 
yü ve el-müşüvvü ise |bağırsakları harekete geçirici) müshil ilaç demektir. 
Kur'ânda e/-meşyü kelimesi pek çok anlamda kullanılmıştır: 1. Yürüme an- 
lel-İsrâ 17/95). 2. Ge- 


çip gitme anlamında kullanılmıştır: “Onun üzerinde yürüyün...” Je-Mülk 


» 


lamında kullanılmıştır: “Yerleşip dolaşan melekler... 


67/151. 3. Yol bulma, hidâyete erme anlamında kullanılmıştır: “Size kendisi 
ile yolunuzu bulacağınız bir nür verir.” Jel-Hadid 57/28J 4. Sürünme anlamın- 
da kullanılmıştır: “Onlardan kimi de karnı üzere sürünür.” (en-Nür 24/45) 
5. Söz taşıma, dedikodu anlamında kullanılmıştır: “Sürekli söz taşıyan...” 
lel-Kalem 68/11). Buradaki tefsiri ise şöyledir: Şimşek her çaktığında ve yolu 


aydınlattığında onun ışığında yürürler, ışık kesilince dururlar. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Karanlık üzerlerine çökünce de oldukları yerde kalırlar.” e/-Kzyâm 
kelimesi ayakta durmak anlamındadır. “Onlardan ayakta duranlar da var 
yıkılıp giden de!” (Hüd 11/100) âyetinde “ayakta dikilmek” anlamında, “Seni 
ayakta bırakırlar.” Jel-Cum'a 62/11) âyetinde “ayağa kalkmak” anlamında, 
“Uyandıklarında dediler ki...” (el-Kehf 18/14) âyetinde “uyanma, kalkma” 
anlamında, “Gökyüzünün ve yerin O'nun emri ile bâki kalmaları O'nun 
âyetlerindendir.” (er-Râm 30/25) âyetinde “bekâ” anlamında, “Karanlık üzer- 
lerine çökünce de oldukları yerde kalırlar.” -Yani ışık gidip karanlık gelince 


dururlar- âyetinde ise “durma” anlamındadır. 


“Allah dileseydi.” Zev harfi şart edatıdır, ona bağlanan şey, şartın yok- 
luğu ile imkânsız olur. Bu harf “Keşke bir şansım daha olsa da ihsan sahip- 
lerinden olsam.” |ez-Zümer 39/58J âyetinde olduğu gibi temenni ifade etmek 
için de kullanılabilir. “Dilemek” ise iradedir. 


“Elbette onların kulaklarını sağır, gözlerini kör ederdi.” Yani kulak 
ve gözlerini giderir, yok ederdi. Arapçada geçişlilik bu âyette olduğu gibi 
be harfi ile de sağlanabilir. Sonra burada “kulak” kelimesi çoğula izâfe edil- 
mekle beraber tekil kullanılmış, “gözler” kelimesi ise çoğul kullanılmıştır. 
Bunun izahını “Allah onların kalplerini ve kulaklarını mühürlemiştir. Göz- 
leri üzerinde de bir perde vardır.” /el-Bakara 2/7) âyetinin tefsirinde yapmıştık. 


Bu ifadenin tefsiri/anlamı şöyledir: Eğer Allah dileseydi onların kalp 
gözlerini ve kulaklarını gidermiş olduğu gibi baş gözlerini ve kulaklarını 
da giderirdi. Bir görüşe göre anlam şöyledir: Eğer Allah dileseydi onları 
dünyada olduğu gibi âhirette de sağır ve kör yapardı. Bir diğer görüşe göre 
anlam şöyledir: Eğer Allah dileseydi onların göz ve kulaklarından fayda- 
lanmalarını ortadan kaldırdığı gibi bizzat göz ve kulaklarının kendisini de 


ortadan kaldırabilirdi. 


Bu görüşleri bilince şu soru bertaraf edilmiş olur: “Allah, “Onlar, sağır- 
dırlar, dilsizdirler, kördürler.” (el-Bakara 2/18) sözü ile onların işitme, duyma 
ve görme özelliklerine sahip olmadığını zaten söylemişti, o hâlde burada 
gözlerinin kör edilmesi ve kulaklarının sağır edilmesinin Allah'ın dileğine 
bağlı olduğunun söylenmesi ne anlama gelmektedir?” Çünkü biz bu soruya 
karşılık şöyle deriz: Allah Teâlâ'nın onlardan aldığını söylediği şey ile şayet 
dileseydi alacağını söylediği şey farklıdır ki bunu yukarıda zikrettik. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Allah şüphesiz her şeye kâdirdir.” “Her” kelimesi kapsayıcılık ifade 
eder ve içine giren her şeye işaret eder. “Şey” ise var olanların tamamına işa- 
ret eder. Burada ise, “yaratılmış her şey” anlamındadır, çünkü ilâhi kudretin 
altında olduğunu düşünmenin câiz olduğu “şey” budur. Âyette kullanılan 
el-kadir kelimesi e/-kâdir ile aynıdır, upkı e/- alim kelimesi ile ek 4m keli- 
mesinin aynı olması gibi. Bu kelimeden türetilen sıfat e/-kwdretüi ve e/-mak- 
diretü şeklindedir. e/-İzdâr, “kudret vermek” demektir. İktedera fiili “kudret 


yetirdi” anlamına, ondan türeyen muktedir ismi ise “kâdir” anlamına gelir. 


Bu ifadenin tefsiri şöyledir: O şüphesiz her şeye kâdirdir. Öncesinde 
sadece kulakların sağır, gözlerin kör edilmesinden bahsedilmesinin sebebi, 
ilgili kıssada bunların zikredilmiş olmasıdır. Gök gürültüsü kulağı etkiler, 
şimşek ise gözü etkiler, Allah bu durumda bu ikisini de gidermeye ve her 
durumda her şeye kâdirdir. 


Bu âyetlerin tamamının te'vili konusunda ise pek çok görüş nakledilmiş- 
tir. Bunlardan birine göre Medine'de münafıklardan iki kişi Hz. Peygamber 
aleyhisselâmdan kaçıp müşriklere sığınmışlar ve Allah Teâlâ'nın bu âyette 
zikrettiği gibi içerisinde gök gürültüsü, şimşek ve yıldırımların bulundu- 
ğu bir yağmur bu kimselere isabet etmiştir. Bunun üzerine bu iki kişi her 
yıldırım çarptığında korkudan parmaklarını kulaklarına tıkamışlar, şimşek 
çakmadığı zaman ise önlerini göremedikleri için yürüyemez olmuşlardır. 
Sonunda “Keşke sabaha çıksak da Muhammed aleyhisselâmın yanına varıp 
eline sarılsak (pişmanlığımızı bildirsek|.” dediler. Sabah olunca Hz. Peygam- 
ber aleyhisselâmın yanına varmış ve Müslüman olmuşlardır. Allah da bu iki- 


sinin durumunu Medine'deki münafıklara darb-ı mesel olarak anlatmıştır. 


Abdullah b. Abbas, Dahhâk, Atâ, Ali b. Ebü Talha, Mukâtil, Kelbi ve 
Ca'fer es-Sâdık şöyle demişlerdir: Bu, Kur'ân'ın misalidir, yani münafıkların 
Kur'ân ile olan durumları yağmura tutulmuş bir yolcunun durumu gibidir. 
Burada Kur'ân yağmura benzetilmiştir çünkü Kur'ân'da ona iman edenler 
için hayat vardır. “Ondan karanlıklar vardır.” (el-Bakara 2/19) Yani Kur'ân'da 
küfrün ve günahların zikri ve bunlara yönelik tehdidin ifadesi bulunur. O 
gök gürültüsü gibidir. Yine onda iman ve itaate karşılık olarak verileceklerin 


müjdesi vardır ki bu da şimşek gibidir. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Bir görüşe göre “karanlıklar” fitnelerin beyân edilmesi, “gök gürültüsü” 
korkutma ve sakındırma, “şimşek” ise zafer ve galibiyetin beyânıdır. Şöyle 
denilmiştir: Gök gürültüsü müteşâbih, şimşek ise muhkem âyetlerdir. Şöy- 
le denilmiştir: Gök gürültüsü haramların beyân edilmesi ve bunlara yönelik 
tehditler, şimşek ise helâllerin beyân edilmesi ve bunlara yönelik müjdedir. 
Şöyle denilmiştir: Gök gürültüsü Kur'ân'da zikri geçen imtihan ve sınamalar, 
şimşek ise onda bulunan hidâyet ve şifadır. “Parmaklarını kulaklarına tıkarlar.” 
(el-Bakara 2/19) yani sanki hiç duymamış gibi cihattan ve diğer emirlerden ka- 
çarlar. Şöyle denilmiştir: Sağır ve körmüş gibi yaparlar ki haklarında indirilen 
ve öldürülmelerini emreden âyetleri işitmesinler. Şöyle denilmiştir: “Parmak- 
larını kulaklarına tıkarlar.” (el-Bakara 2/19) ifadesi hakiki anlatımdır, yani onlar 
gerçekten de Kur'ân'ı dinlememek için parmaklarını kulaklarına tıkamışlardır. 
Kur'ân'ın delilleri neredeyse akılları hayrete düşürecek, gönülleri kendisine 
cezbedecek kadar açıktır. Şöyle denilmiştir: Kur'ân neredeyse onların gizli sak- 
lı hâllerini ifşa edecek olmuştur. Şöyle denilmiştir: Kur'ân'ın beyânı neredeyse 


onların dalâletlerini giderecek olmuştur. 


“Onlar için etrafı aydınlatınca orada birazcık yürürler.” Muhkem 
âyetler üzerinde ne zaman düşünecek olsalar Kur'ân'a iman etmeye yönelir- 
ler, ama müteşâbih âyetler onlara karmaşık gelince yüz çevirir ve inkâr eder- 
ler. Şöyle denilmiştir: Her ne zaman müminlere karşı delil olarak kullanmak 
üzere müteşâbih âyetlere sarılsalar muhkem âyetler ile onların delilleri çürü- 


tülür. Böylece onlar küfürlerinin karanlığı içinde şaşkın bir şekilde kalırlar. 


“Allah dileseydi elbette onların kulaklarını sağır, gözlerini kör eder- 
di.” Nasıl onları rüsva etmek için kalplerini ve basiretlerini giderdi ise onlara 


ceza olarak bunu da yapardı. Muhakkak O, dilediğini yapmaya kâdirdir. 


Şöyle denilmiştir: Bu, iman eden, fakat bir zarara uğrayınca dinden 
dönen kimseler hakkındadır. Bunlar Allah Teâlâ'nın “İnsanlardan kimileri 
vardır ki Allah'a bir şüphe üzere (ucundan kıyısından) iman eder, kendisine 
bir hayır isabet edince onunla mutmain olur.” fel-Hacc 22/11) âyetinde zik- 
redilen kimselerdir. Bu itibarla Allah Teâlâ “Yahut gökten sağanak hâlinde 


boşanan yağmur gibi...” (el-Bakara 2/19) buyurarak İslâm'ı yağmura, onda- 


ki nimeti şimşeğe, imtihan ve sıkıntıları ise gök gürültüsüne benzetmiştir. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Parmaklarını kulaklarına tıkarlar.” Jel-Bakara 2/19) yani sıkıntı ve zorluklara 
dair herhangi bir şey duymak istemezler. Müslümanların izzeti ve kazandıkları 
ganimetlere dair gördükleri şeyler kalplerindeki şüpheleri yok etmek üzeredir. 
Ancak “Karanlık üzerlerine çökünce de oldukları yerde kalırlar.” Yani dünya 
menfaati yok olunca dururlar. “Allah dileseydi” onların ellerindekini çeker 
alırdı ve zilletlerine zillet ilâve ederdi. Elbette O, her şeye kâdirdir. 


Şöyle denilmiştir: Bu misal Yahudiler ile ilgilidir. Zira yolcu yolun mâ- 
mur hâle gelmesi, su havzalarının dolması ve böylece sudan hem kendisi- 
nin hem de hayvanlarının faydalanması için yağmurun yağmasını bekler. 
Ancak karanlıkları, gök gürültüsünü ve şimşeği beklemez. Yahudilerin 
durumu da böyleydi. Onlar Hz. Peygamber aleyhisselâmın peygamber 
olarak gönderilmesini bekliyorlar, onunla hidâyet bulmak ve düşmanlarına 
karşı galip gelmek istiyorlardı. Ancak kendi şeriatlarının neshedilmesini 
ve inançları üzere kalanlara cehennem tehdidinin yöneltilmesini 
beklemiyorlardı. Burada yağmur Hz. Muhammed aleyhisselâmın, 
karanlıklar Yahudi şeriatının neshedilmesinin, gök gürültüsü Yahudilere 
yönelik cehennem tehdidinin, şimşek Hz. Peygamber aleyhisselâmın 
mücizelerinin meselidir. “Parmaklarını kulaklarına tıkarlar.” (el-Bakara 2/19) 
Yani âyetlerin apaçık ortaya çıkmasına rağmen onlar inkârda inat ederler. 
“Şimşek sanki gözlerini çıkaracakmış gibi çakar.” Yani İslâm'ın delillerinin 
apaçık ortaya çıkışı onların kalplerinin karanlığını neredeyse giderecektir. 
“Onlar için etrafı aydınlatınca orada birazcık yürürler, karanlık üzerlerine 
çökünce de oldukları yerde kalırlar.” Yani yolcu şimşeğe bakacak olsa yolu 
görebilir, gözünü kapatırsa yolu göremez. Aynı şekilde Yahudiler de eğer Hz. 
Peygamber aleyhisselâmın hâline bakıp düşünselerdi hidâyete ulaşırlardı. 
Ancak onlar yüz çevirdikleri için sapkınlık içerisinde kaldılar. Elbette Allah 
dilediği şeyi yapmaya kâdirdir. 


Rebi' b. Enes, İbn Cüreyc, Mücâhid, Dahhâk ve Kelbi Abdullah b. 
Abbas'tan rivayet ederek şöyle demişlerdir: Bu, onların dilleri ile ikrar edip 
kalpleri ile inkâr etmelerinin misalidir. Yani münafığın iman konusundaki 
durumu karanlık bir gecede, bir geçitten geçerken yağmura yakalanan 
yolcunun durumu gibidir. Burada iman yağmura benzetilmiştir, çünkü 


onda kalplerin hayatı bulunur. “Onda karanlıklar vardır.” (el-Bakara 2/19) 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Yani bu münafığın kalbinde küfrün karanlığı, dilinde ise ikrarın nüru vardır, 
tıpkı şimşek gibi çakar. O bu ikisi arasında tupkı gök gürültüsünden korkar 
gibi korkmaktadır. “Parmaklarını kulaklarına tıkarlar.” (el-Bakara 2/19) Yani 
kendilerini doğru yola iletecek deliller ve peygamberin mücizeleri üzerinde 
kalpleri ile tefekkür etmezler. “Şimşek sanki gözlerini çıkaracakmış gibi ça- 
kar.” Yani üzerinde tefekkür etmese bile bu deliller, neredeyse onun kalbinin 
karanlığını ve gözünün perdesini giderecek gibidir. 


Bir görüşe göre bu ifade şu anlama gelir: Münafığın dili ile ettiği imanın 
nüru neredeyse onun gerçek hâlini müminlerden saklayacaktır. “Onlar için et- 
rafı aydınlatınca orada birazcık yürürler.” Yani hayatta oldukları sürece bunu 
(Müslüman olduklarını) söylerler ve bundan faydalanırlar, öldüklerinde ise kab- 
rin karanlıkları ve mahşerin cezası içinde kalırlar. “Allah dileseydi” münafığı der- 
hâl helâk eder, ona ölüme kadar mühlet vermezdi, çünkü O, her şeye kâdirdir. 


Bir başka görüşe göre anlam şöyledir: Bu, münafığın korku ve şaşkın- 
lığının meselidir, çünkü yağmurun, gök gürültüsünün ve karanlıkların 
bulunduğu bir gece son derece ıssız ve korkutucudur. Parmakların ölüm 
korkusu ile kulağa tıkanmasının anlamı, münafığın sırrının ortaya çıkma- 
sından ve bu nedenle öldürülmekten ya da sürülmekten yana duyduğu kor- 
kudur. “Oysa Allah, kâfirleri çepeçevre kuşatmıştır.” (el-Bakara 2/19) onlara 
intikam cezasını indirmeye kâdirdir. “Şimşek sanki gözlerini çıkaracakmış 
gibi çakar.” Yani münafığın korkusu neredeyse onu helâk edecektir. On- 
lar için etrafı aydınlatınca orada birazcık yürürler.” Yani her ne zaman iki 
taraftan birinin galibiyeti söz konusu olsa o tarafa tâbi olurlar, ama işler 
değişince onlar da saflarını değiştirirler. “Allah dileseydi” yağmura tutulmuş 
kimsenin korktuğu şeyi, yani gözlerinin kör, kulaklarının sağır olmasını 
gerçekleştirirdi. Allah'ın münafığı bu iki tarafa birden meyletme hâli üzere 
bırakması âcizliğinden değildir, çünkü “Allah şüphesiz her şeye kâdirdir.” 


Şöyle denilmiştir: Bu, münafıkların müminlere iman ile kâfirlere 
ise inkâr ile muamele etmelerinin misalidir. Allah şöyle buyurmuştur: 
Onların durumu gecenin, bulutların, yerin ve içerisinde gök gürültüsü ve 
şimşek bulunan yağmurun karanlığı içindeki kimsenin durumu gibidir. 
Böyle bir kişide hem ışık, hem karanlık hem de korku bir araya gelmiştir. 
Işık, onun izhar ettiği imanın nürudur, karanlık onun gizlediği küfrün 
karanlığıdır, korku ise hâllerinin açığa çıkmasından duyduğu endişedir. 
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“Ölüm korkusuyla yıldırım seslerinden parmaklarını kulaklarına tıkarlar.” 
el-Bakara 2/19) yani onlar sırlarının ifşa olması tehlikesi içindedirler. “Oysa 
Allah, kâfirleri çepeçevre kuşatmıştır.” (el-Bakara 2/19) korktukları şeyleri 
onlara yakınlaştırır. “Şimşek sanki gözlerini çıkaracakmış gibi çakar.” Yani 
müminler imanlarının kuvveti ve nüru sayesinde neredeyse münafıkların 
nifakının farkına varacak, onların sırlarını anlayacaklardır. “Onlar için et- 
rafı aydınlatınca orada birazcık yürürler.” Yani onlar her ne zaman mümin 
olduklarını söyleseler bununla müminlerden kendilerini korurlar. “Fakat 
şeytanlarıyla baş başa kaldıkları zaman, “Şüphesiz, biz sizinle beraberiz. Biz 
ancak onlarla alay ediyoruz.” derler.” (el-Bakara 2/14) böylece dalâlet karan- 
lıklarına düşerler. “Allah dileseydi” onların korunma vesilelerini ortadan 
kaldırırdı ve onlar eliyle müminlerin başına gelenlere engel olurdu. Bu tıpkı 
Allah'ın, dilemesi hâlinde, herhangi bir yıldırım, şimşek ya da gök gürültüsü 
olmaksızın dahi yağmura tutulmuş kimsenin kulaklarını sağır, gözlerini kör 
etmeye kâdir olmasına benzer. “Oysa Allah, kâfirleri çepeçevre kuşatmıştır.” 
(el-Bakara 2/19) onları bilir, onlara mâliktir, onlar O'nun elindedirler, 
dolayısıyla kaçışları, kurtuluşları yoktur. “Allah şüphesiz her şeye kâdirdir.” 


Katâde ve İbn Cüreyc şöyle demiştir: Bu, münafığın korkaklığı ve savaşa 
çağrıldığı zamanki ölüm korkusunun meselidir. Oysa nasıl ki yağmurla toprak 
ve insanlar hayat buluyorsa cihatla da din ihyâ olur. Münafıklar savaşa çağrıl- 
dıkları zaman “Evlerimiz açık/sahipsiz.” lel-Ahzâb 33/13) derlerdi, Allah Teâlâ 
ise buna cevaben şöyle buyurmuştur: “Evleri açık/sahipsiz değildir.” /el-Ahzâb 
33/13), “Eğer size Allah'tan bir zafer nasip olursa, “Biz sizinle beraber değil miy- 
dik? derler. Kâfirlerin zaferden bir nasipleri olursa bu sefer de onlara, “Sizi ye- 
nip öldürebileceğimiz hâlde öldürmeyip müminlerden korumadık mı?” derler.” 
len-Nisâ 4/141) Bunların cihada rağbet etmemelerinin sebebi Hz. Peygamber 
aleyhisselâmı “Allah elbette dinini galip kılacaktır.” (es-Saff 61/9) ve “Allah'ın 
sözü en üstün olandır.” (et-Tevbe 9/40| ifadelerini tasdik etmemiş, dirilişe ve Al- 
lah'ın şehitler için hazırladığı mükâfata inanmamış olmalarıdır. “Şimşek sanki 
gözlerini çıkaracakmış gibi çakar.” Yani İslâm'ın zaferi ve izzeti sanki münafığı 
imana zorlayacak “onlar için etrafı aydınlatınca orada birazcık yürürler.” Yani 
Müslümanların izzeti onları ne zaman aydınlatsa onda biraz yürürler, ama işler 


tersine gidince küfürleri içinde şaşkın bir şekilde kalırlar. 
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“Allah dileseydi” onları herhangi bir savaş olmaksızın da helâk edebilirdi, 
nitekim “Allah şüphesiz her şeye kâdirdir.” Benzer mânada Allah şöyle buyu- 
rur: (Evlerinde) oturup da kardeşleri hakkında 'Bize uysalardı öldürülmez- 
lerdi. diyenlere de ki: Eğer doğru sözlü insanlar iseniz, canlarınızı ölümden 
kurtarın bakalım!” (Âl-i İmrân 3/168), “Ey iman edenler! Sizler, inkâr edenler 
ve yeryüzünde sefere çıkan veya savaşan kardeşleri hakkında “Eğer bizim 
yanımızda kalsalardı ölmezler, öldürülmezlerdi.” diyenler gibi olmayın.” |ÂLi 
İmrân 3/156) 


Şöyle denilmiştir: “Allah dileseydi” onların bedenlerini perişan eder, on- 
dan bir fayda sağlamalarına mani olurdu, böylece onlar ne cihada katılabi- 
lirlerdi ne de başka bir farzı yerine getirebilirlerdi, nitekim “Allah şüphesiz 
her şeye kâdirdir.” 


Şöyle denilmiştir: Onlar ne zaman bir menfaate ya da ganimete çağrıl- 
salar icâbet ederler, ama “Karanlık üzerlerine çökünce de oldukları yerde 
kalırlar.” Yani savaşa çıkmaları emredilince ağırdan alırlar. Şöyle denilmiştir: 
Onlar ne zaman kendi taraflarının galip geldiğini işitseler sevinirler, ama 
“Karanlık üzerlerine çökünce de oldukları yerde kalırlar.” Yani müminlerin 
galip geldiğini gördükleri zaman şaşkınlık içinde kalırlar. “Allah dileseydi” 
onların taraflarını helâk ederdi, nitekim “Allah şüphesiz her şeye kâdirdir.” 


Şöyle denilmiştir. Bu misal Yahudilerin Tevrat ile olan durumları 
hakkındadır. Buna göre yağmur Tevrat'tır, karanlıklar onun müteşâbihleri, 
gök gürültüsü tehditler, şimşek ise Hz. Peygamber aleyhisselâmın şeriatı ve 
Tevrat'ta anlatılan özellikleridir. “Parmaklarını kulaklarına tıkarlar.” (el-Bakara 
2/19) Yani Tevratta ondan bahseden ifadelerden ve bu ifadeler üzerinde 
düşünmekten imtina ederler, çünkü liderliklerinin ve maddi çıkarlarının 
ellerinden gitmesinden endişe ederler. Oysa Hz. Peygamber aleyhisselâmın 
hâlinin açıkça ortaya çıkışı neredeyse onların küfürlerini yok edecektir. 


Şöyle denilmiştir: “Onlar için etrafı aydınlatınca orada birazcık yürürler.” 
Yani hevâlarına uyanları kabul ederler, uymayanları ise reddederler. 


Şöyle denilmiştir: Eğer tefekkür etselerdi iman eder ve saadete ulaşırlardı, 
ama onlar yüz çevirdiler, bu yüzden de helâk olup hüsrana uğradılar. Nasıl 
Allah Teâlâ yolcunun gözlerini kör olması hâlinde dahi aydınlatmaya kâdir ise 
aynı şekilde Yahudilerin kalplerini de, onlar yüz çevirseler dahi, aydınlatmaya 
kâdirdir, ancak bunu murat etmemişti ki O, dilediği her şeye kâdirdir. 
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İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Bu misal Hz. Peygamber aleyhisselâmın dönemindeki kâfirler 
hakkındadır, nitekim “Oysa Allah, kâfirleri çepeçevre kuşatmıştır.” |el- 
Bakara 2/19) buyurmaktadır. O dönemde kâfirler iki sınıf idi: Bir sınıf 
Ehl-i kitap idi, bunlar kitabı değiştirmişlerdi. Bu hususu Allah Teâlâ 
şöyle ifade etmiştir: “Tefrikaya düşüp ihtilâf edenler gibi olmayın...” 
(Âki İmrân 3/1051), “Ey Ehl-i kitap! Peygamberlerin arasının kesildiği bir 
dönemde elçimiz size geldi ve beyân ediyor...” (el-Mâide 5/19). Ehli 
kitap içerisinde bir grup kitapta olmayan yeni şeyleri ona sokmuşlardı. 
Nitekim Allah Teâlâ “Ehl-i kitaptan bir grup, okuduklarını kitaptan 
sanasınız diye kitabı okurken dillerini eğip bükerler.” (ÂLi İmrân 
3/78) buyurur. Böylece hak kitapların izi silinmişti ve onlar dalâlet 
karanlığında kalmışlardı, aralarında hiçbir hikmet içermeyen çelişkili 
görüşler çıkmıştı. Bir diğer sınıf ise herhangi bir kitaba ve nebiye 
iman etmeyen, aksine putlara, taşlara, ateşe tapan kimselerdi. Bunları 
doğru yola sevk edecek kimseleri yoktu, bu yüzden bunlar kendilerini 
dalâletten hidâyete, parçalanmışlıktan birliğe çıkaracak birine ihtiyaç 
duyuyorlardı. Allah da onlara bir nebi gönderdi, ona âyetlerini 
lutfetti ki ona itaat ettikleri takdirde kendilerini kurtarsın. Onlar 
upkı gecenin ve bulutların karanlığında kalıp şaşkın düşmüş ya da 
şiddetli açlık, susuzluk ve kuraklıkla imtihan edilmiş bir toplum idiler, 
Allah da onlara yağmur ile yardım etti. Onlar Allah'ın bu nimetine 
şükranla karşılık verdiler ve böylece helâk olmaktan kurtuldular. Bu, 
ona tâbi olanların durumudur. Ancak onlar içinde bu peygambere 
nankörlükle karşılık verenler de oldu. Onları anlatırken peygamberini 
yağmura benzetti, çünkü o yağmur gibi rahmet idi. Ona iman 
edenlerin imanını şimşeğe ve onun ışığında yürümeye, inatçıların 
inadını ise gök gürültüsüne benzetti. Buna göre onlar kâfır olmalarına 
rağmen yine de Hz. Muhammed aleyhisselâmın nüru ve bereketi 
neredeyse onları kurtaracak gibidir. “Onlar için etrafı aydınlatınca 
orada birazcık yürürler.” Yani onun nür ve bereketi kendileri için ne 
zaman görünür olsa ona yönelir, onda sükün bulurlar, ama “Karanlık 
üzerlerine çökünce de oldukları yerde kalırlar.” Yani Hz. Muhammed 
aleyhisselâm dünyadan alınınca onlar türlü azaplara maruz kalırlar. 
“Allah dileseydi elbette onların kulaklarını sağır, gözlerini kör ederdi. 
Yani Hz. Muhammed aleyhisselâm aralarında iken de onlara azap 
ederdi, çünkü O, her şeye kâdirdir.' 
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Mâtüridi, 7ev//4rü1-Kur'ân, 1: 51-53. 
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21. Ey insanlar! Sizi ve sizden öncekileri yaratan rabbinize kulluk 
edin ki takvâya eresiniz. |el-Bakara 2/ 21) 


“Ey İnsanlar!” Zeccâc şöyle demiştir: 


Yâ harfi seslenme edatıdır. £yyyh4 kelimesindeki eyy harfi ötre 
üzere mebni mübhem bir isimdir, çünkü müfred münâdâdır. 
en-Nâs kelimesi ise onun sıfatıdır. Eyyuh& kelimesindeki 44 harfi 
tembih için olup eyy ismine bitişiktir ve izâfetin yerine gelmiştir. 
Çünkü eyy kelimesinde asıl kullanım, bu kelimenin soru 
kalıbında iken bir başka kelimeye muzaf olmasıdır. Sibeveyhi 
Halil b. Ahmed'den şöyle nakleder: “Müfred münâdâ i'raba tâbi 
değildir, mebnidir.” Bu nedenle de tenvin almaz, sıfatı ise i'rab 
edilen kelimelerin merfü oluşu tarzında merfüdur, bu nedenle 
başına elif-lâm takısı gelir.” 


Ahfeş şöyle demiştir: ex-N4s kelimesi eyy kelimesinin sılasıdır (yani ism-i 
mevsülun mübhemliğini gideren ifadedir). 


Nida (seslenme) gafillerin uyarılması, gâiblerin huzura çağrılması, 
sakinlerin harekete geçirilmesi, cahillerin bilgilendirilmesi, meşgullerin 
meşguliyetlerinin sonlandırılması, yüz çevirmişlerin yüzünün (doğru 
yöne) çevrilmesi, sevenlerin heyecanlandırılması ve müritlerin şevke 
getirilmesidir. Allah Teâlâ geçmiş ümmetlere meskenlerin ismiyle, bize 
ise “müminler” nitelemesiyle seslenmiştir: “Ey iman edenler.” Jel-Bakara 
2/1041. Yine bize insanlık ismi ile seslenmiştir ki bu bir mürüvvettir. Ayrıca 
güzel bir muamele ile ve güzel sadâkat ifadeleri kullanarak seslenmiştir. 
“Ey İnsanlar!” Bu ifade insanın başlangıçtaki hâline bir övgüdür ve son 
itibariyle de insanın insanlığına bağlı kalmasına teşviktir. “İnsanlar” kelimesi 
“gördü” anlamındaki &xese fiilinden türemiştir, sanki burada “Ey basiret 
sahipleri!” (el-Haşr 59/2) demiş olmaktadır. Yine bu kelime e/-/75 (ünsiyet) 
kökünden de türer ki bu da insanın Rabbinin zikrine ünsiyet kurması ile 
övülmesidir. Ayrıca insan kelimesi 7/syan (unutma) kökünden de türer, bu 
ise bir kınama ve mazeret telkinidir. Kınama olması itibariyle sanki “Ey 
nimetlerimizi nankörlükle, emirlerimizi isyankârlıkla unutan!” demektedir. 
Mazeret telkini olması itibariyle ise sanki şöyle demektedir: “Ey bize karşı 
kasıtlı değil, fakat unutarak, taammüden değil, fakat sehven muhalefet eden! 
Unutkanlığından dolayı seni mazur gördük, imanından dolayı seni affettik.” 


Iı Bkz. Sibeveyhi, e-XK574b,2:184, 199. 
2 Zeccâc, Meânil-Kurân, 1: 98. 
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“İnsanlar” ifadesi burada müminler, kâfirler ve münafikların ismi olabilir. 
“Kulluk edin” ifadesi de hepsine emirdir ki bunların hepsinin zikri daha 
önce geçmiştir. Müminler sârenin başında, kâfirler onlardan sonra, müna- 


fıklar da onlardan sonra zikredilmiştir. 


“Rabbinize kulluk edin” ifadesi, “Ey müminler, itaat edin! Ey kâfir- 
ler, iman edin! Ey münafıklar, ihlâs sahibi olun!” anlamındadır. Bu durum 
âyetin önceki âyetlerle de irtibat yönüdür. Kulluk/ibadet kelimesinin tefsi- 
rine dair görüşler daha önce geçmişti, burada sadece bir görüşü zikredelim: 
İbadet kâmil mânada itaat etmek için güç-kuvvetin tamamını kullanmak, 


günahtan uzaklaşmak için haşyet şuurunu hep hazır/canlı tutmaktır. 


“Rabbinize” ifadesi ilâhınıza, mâlikinize ve terbiye edicinize anlamında 


kullanılmıştır. 


“Sizi yaratan” e/-Halk (yaratma) kelimesi dilde takdir etme anlamına 


gelir. Züheyr b. Ebü Sülmâ şöyle der: 


Sen düşündüğün/takdir ettiğin şeyi kararlı bir şekilde yaparsın 


Oysa bazıları takdir eder, ama onu yapmaz 


“Hani sen çamurdan bir kuş yapıyordun.” |el-Mâide 5/110) âyetinde de 
bu kullanım vardır. e-Ha/k kelimesi yaratma anlamına geldiği gibi “Bu, 
öncekilerin uydurmasından başka bir şey değildir.” (eş-Şuarâ 26/137| âyetinde 
olduğu üzere “iftira” anlamına, “Bu ancak bir uydurmadır.” |Sâd 38/7| âye- 
tinde olduğu üzere “uydurma”, “İşte bunlar Allah'ın yarattığıdır.” (Lokmân 
31/11) âyetinde olduğu üzere “yaratılmış varlık” anlamına, “O her yaratılmışı 
bilir.” (Yâsin 36/79) âyetinde olduğu üzere “yaratılmışlar” anlamına, “Onların 
benzerini yaratmaya kâdirdir.” Jel-İsrâ 17/99) âyetinde olduğu üzere ölümden 


sonra diriltme anlamına da gelir. 


Burada “Sizi yaratan” ifadesi “sizi var eden O'dur, dolayısıyla kendisine 
kulluk etmenize lâyık olan da O'dur” anlamına gelir. İbadet/kulluk ise ih- 
lâs ile O'nun için amel etmektir. İmam Mâtüridi şöyle der: İbadet/kulluk 


kişinin kendisini söz, amel ve inanç olarak bütünüyle Allah'a adamasıdır.' 


I  Mâtüridi, Tevilârül-Kurün, 1: 57. 
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Necmeddin Nesefi şöyle der: Hak Teâlâ Kur'ân'da “yaratma” anlamını 
her şekilde ifade ederek takrir etmiştir. Sadece kendisinin yaratıcı (hâlik) 
olduğunu haber vererek “Her şeyin yaratıcısıdır.” Jel-En'âim 6/102| buyur- 
muş, eşsiz yaratıcı |hallâk| olduğunu bildirerek “O eşsiz yaratıcı ve bilen- 
dir.” (Yâsin 36/81) buyurmuş, yaratanların en güzeli olduğunu haber vererek 
“Yaratanların en güzeli olan Allah yüceler yücesidir.” (el-Mü'minün 23/14) 
buyurmuş, her şeyi yarattığını haber vererek “Her şeyi yarattı.” |el-En'âm 
6/101) buyurmuş, dilediğini yaratacağını haber vererek “Senin Rabbin di- 
lediğini yaratır ve seçer.” |el-Kasas 28/68) buyurmuştur. Ayrıca O, mahlü- 
kattan bazı varlıklarını yarattığını hususen ifade etmiştir ki bunlardan biri 
gökyüzüdür: “Gökleri direksiz olarak yarattı.” (Lokmân 31/10), onlardan biri 
yeryüzüdür: “Şimdi siz yeryüzünü yaratanı mı inkâr ediyorsunuz?” (Fussilet 
41/9), sonra bu ikisini birlikte zikredip “Gökleri ve yeri yarattı.” /et-Tegâbün 
64/3) buyurmuştur. Onlardan biri gece ve gündüzdür: “Geceyi, gündüzü, 
güneşi ve ayı yaratan O'dur.” |el-Enbiyâ 21/331. Cinlerin ve insanların yaratıl- 
masını zikrederek “Ben cinleri ve insanları ancak bana kulluk etsinler diye 
yarattım.” |ez-Zâriyât 51/56) buyurmuş, hususen cinleri zikrederek “Cinle- 
ri de yalın ateşten yarattı.” ler-Rahmân 55/15) buyurmuş, İblis'i zikrederek 
“Beni ateşten, onu ise çamurdan yarattın.” (Sâd 38/76) sözünü nakletmiş, 
melekleri zikrederek “Yoksa biz melekleri dişi mi yarattık?” (es-Sâffât 37/150) 
buyurmuş, Hz. Âdem'i zikrederek “İnsanı yaratmaya çamurdan başladı.” 
|es-Secde 32/7) buyurmuş, Havvâ'yı zikrederek “Ondan eşini yarattı.” len-Nisâ 
4/1) buyurmuş, eşlerimizi zikrederek “Onun âyetlerinden biri de size ken- 
di nefislerinizden eşler yaratmasıdır.” (er-Rüm 30/21) buyurmuş, Âdem ve 
Havvâ'nın evlatlarını zikrederek “Atılan bir sudan yaratıldı.” /et-Târık 86/6) 
buyurmuş, yaratılış aşamalarını zikrederek “Sonra nutfeyi alaka yaptık. Pe- 
şinden, alakayı, bir parçacık et hâline soktuk; bu bir parçacık eti kemiklere 
çevirdik; bu kemikleri etle kapladık. Sonra onu başka bir yaratışla insan 
hâline getirdik. Yapıp-yaratanların en güzeli olan Allah yüceler yücesidir.” 
(e-Mü'minün 23/14), “Üç karanlık içinde ardı ardına yaratılış aşamalarından 
geçirir.” |ez-Zümer 39/6) buyurmuş, bununla kendisini överek “Yaratanların 


en güzeli olan Allah yüceler yücesidir.” (el-Mü'minün 23/14| buyurmuştur. 
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Çünkü O yaratmayı en güzel şekilde yapmıştır: “Biz insanı en güzel şekil- 
de yarattık.” Jet-Tin 95/4), insanların amellerinin yaratılışını zikrederek “Sizi 
de yaptıklarınızı da Allah yaratmıştır.” (es-Sâffâr 37/96) buyurmuş, onların iç 
dünyalarının Jsırlarının| yaratılışını zikrederek “O kalplerde olanı bilir. Hiç 
bilmez mi yaratmış olan?!” Jel-Mülk 67/13-14) buyurmuş, kadın ve erkeğin 
yaratılışını zikrederek “Erkeği ve dişiyi yaratana...” |el-Leyl 92/3) buyurmuş, 
hayvanları insanlar için yarattığını zikrederek “Hayvanları da O yarattı. On- 
larda sizin için ısıtıcı (şeyler) ve birçok faydalar vardır. Onlardan bir kısmını 
da yersiniz.” (en-Nahl 16/5) buyurmuş, aynı şekilde bütün hayvanları zikre- 
derek “Allah, her canlıyı sudan yarattı. İşte bunlardan kimi karnı üstünde 
sürünür, kimi iki ayağı üstünde yürür, kimi dört ayağı üstünde yürür... Allah 
dilediğini yaratır.” Jen-Nür 24/45) buyurmuş, sineği zikrederek “Allah'tan gayrı 
kendilerine dua ettiğiniz varlıklar bir sinek dahi yaratamazlar.” Jel-Hacc 22/73) 
buyurmuş, cansızları zikrederek “Allah, yarattığı gölgeleri de size amade kıl- 
mıştır.” (en-Nahl 16/81) buyurmuş, bilmediğimiz şeyleri yarattığını zikrederek 
“O sizin bilmediklerinizi de yaratır.” (en-Nahl 16/8) buyurmuş, ölümü ve 
yaşamı yarattığını zikrederek “O ölümü ve hayatı yaratandır.” Jel-Mülk 67/2) 
buyurmuş, ardından bizi boşuna yaratmadığını ifade edip “Yoksa sizi boşu- 
na yarattığımızı ve bize dönmeyeceğinizi mi sandınız?” |el-Mü'minün 23/115| 
buyurmuş, sonra yaratıp rızık verdiğini ve hem hayat hem ölüm verdiğini 
ifade ederek “Allah, sizi yaratan, sonra size rızık veren, sonra sizi öldürecek ve 
daha sonra da diriltecek olandır. Allah'a koştuğunuz ortaklardan, bunlardan 
herhangi bir şeyi yapabilen var mı? O, onların ortak koştuklarından uzaktır, 
yücedir.” Jer-Rüm 30/40) buyurmuştur. Bütün bunlar O'ndan olduğuna göre 
kulların ibadetlerine lâyık olan varlık da sadece O'dur, başkası değildir, nite- 
kim “Sizi ve sizden öncekileri yaratan rabbinize kulluk edin.” buyurmuştur. 


“Ve sizden öncekileri” Buradaki v4 harfi atıf harfidir, yani “ve sizden 
öncekileri yaratan, bu yüzden de onların kulluğuna da lâyık olan” anlamında- 
dır. Haddizatında Allah, kullara kendisine ibadet etmelerini emredip “Senden 
önce gönderdiğimiz bütün peygamberlere, Şüphesiz, benden başka hiçbir 
ilâh yoktur. Öyleyse bana ibadet edin.” diye vahyetmişizdir.” el-Enbiyâ 21/25) 
buyurmuştur. “Ve sizden öncekileri” ifadesinde ilâhi kudretin ve yaratıcılığın 
kapsayıcılığına delâlet söz konusudur. Yine bu ifadede gaflet uykusundan 
uyandırmak üzere “Onlar yaşadılar, geçip gittiler, şimdi siz onların sonlarını 


unutmayın, kusurlarınıza bahane aramayın.” denilmiş olmaktadır. 
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“Umulur ki takvâya eresiniz.” 4//e ve /eal/e kelimeleri dilde, işin so- 
nunu bilmeyen kimsenin bir şeyi ummasını ifade eder. Allah tarafından 
kullanıldığında ise muhatabın ummasına yönelik talebi ifade eder, çünkü 
Allah için hiçbir şey bilinmez, gizli değildir. Bu tıpkı bizim için şaşırma, Al- 
lah kullandığında ise “şaşırtma” anlamına gelen £eyfe (nasıl) kelimesi gibidir. 


Farsçada bu, şöyle ifade edilmiştir: Terecci ummak, tercih ümit taşımak; 


taaccüb şaşırmak, ta'cib şaşkınlık içinde bulunmaktır. 


Takvâyı umarak Rabbinize kulluk edin anlamındadır. Burada takvâ iki 
mânaya gelir: Birincisi dünyada ameli olarak takvâ, ikincisi ise âhirette umu- 
lan takvâ. Âyetteki “ibadet/kulluk” kelimesi tevhid anlamında yorumlanırsa 
o zaman dünyadaki takvâ şirkten sakınmaktır. “İbadet” kelimesi itaat mâ- 
nasında yorumlanırsa o zaman dünyadaki takvâ günahlardan kaçınmaktır. 
Âhiretteki takvâ ise cehennemden ve diğer cezalardan korunmaktır. Burada 
bir lutuf hitabı söz konusudur. Nitekim bir insan diğerine “Seni kaba dav- 
ranışından dolayı kınamayacağım, umulur ki tekrar seçkin hâline geri dö- 
nersin.” der, Allah Teâlâ ise şöyle buyurur: “İşte böylece biz onu Arapça bir 
Kur'ân olarak indirdik ve Allah'a karşı gelmekten sakınsınlar yahut onlara bir 
uyarı versin diye onda tehditleri teker teker sıraladık.” (Tâhâ 20/1131, “Allah 
sizi, analarınızın karnından siz hiçbir şey bilmez durumda iken çıkardı. Şük- 
redesiniz diye size kulaklar, gözler ve kalpler verdi.” (en-Nahl 16/78), “Böylece 
Allah, Müslüman olasınız diye üzerinizde olan nimetini tamamlıyor.” |en- 
Nahl 16/81), “Bu da bizim indirdiğimiz bereket kaynağı bir kitaptır. Arık ona 
uyun ve Allah'a karşı gelmekten sakının ki size merhamet edilsin.” Jel-En'âm, 
6/1551, “Hayır işleyin ki kurtuluşa eresiniz.” fel-Hacc 22/771, daha ilginç olanı 
ise Firavun hakkındaki şu ifadesidir: “Ona yumuşak söz söyleyin, umulur ki 
öğüt alır yahut korkar.” (Tâhâ 20/44) Şibli bu âyet hakkında şöyle dermiş: Ey 
Rabbim! Bu senin “Ben sizin en büyük Rabbinizim!” (en-Nâziât 79/24) diyen 
kimseye karşı lutfundur, o hâlde alnını toprağa koyup sana secde edene ve 
“Benim en yüce olan Rabbim münezzehtir.” diyen kimseye karşı lutfun kim 
bilir nasıldır?” Bütün bunlar, “umulur ki” ifadesinin kulların ummasını ta- 
lep etmeye yönelik bir ifade olarak değerlendirilmesine göredir. Buna göre 


buradaki âyetin Hz. Müsâ ve Hz. Hârün'a söylediği şeyin mânası şöyledir: 
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“Ona gidin ve onu Bize çağırın, bu arada onun icâbet edeceğine, işledik- 
lerinden af dileyeceğine dair ümitli olun.” Allah Teâlâ Firavun'un iman 
etmeyeceğini bilmektedir, ancak delilin tastamam olması için Hz. Müsâ ve 
Hz. Hârün'a bunu emretmiş ve işin âkıbetini onlardan gizlemiştir ki onlar 


davette kusur etmesinler. 


22. O, yeri sizin için döşek, göğü de bina yapan, gökten su indirip 
onunla size rızık olarak çeşitli ürünler çıkarandır. Öyleyse siz de bile 
bile Allah'a ortaklar koşmayın. |el-Bakara 2/22| 


“O yeri sizin için döşek yaptı.” Bu ifade yukarıdaki “Rabbinize” ke- 
limesinin sıfatıdır. Tefsiri şöyledir: Yeri sizin için bu hâle getirdi. Bir görüşe 
göre tefsiri, “Bu şekilde yarattı.” şeklinde, bir başka görüşe göre ise “Yeri 
yaydı.” şeklindedir. 


Ce'ale (kıldı) kelimesi Kur'ân'da pek çok anlamda kullanılmıştır: 1. Ya- 
ratma anlamında kullanılmıştır: “Karanlıkları ve aydınlığı yarattı.” Jel-En'âm 
6/1 2. İndirme anlamında kullanılmıştır: “Belki akledersiniz diye Biz onu 
Arapça bir Kur'ân olarak indirdik.” (ez-Zuhruf 43/3) Yani bilin/anlayın diye 
(Kur'ân'ı| sizin dilinizde indirdik. 3. Hapsetme anlamında kullanılmıştır: 
“Biz sizi bayağı bir sudan yaratmadık mı? Sonra onu sağlam bir yerde tut- 
madık mı?” fel-Mürselât 77/20-21J Yani onu “Belli bir vakte kadar” (el-Mürselât 
77122) yani doğum zamanına kadar hapsetmedik mi? 4. Koyma anlamında 
kullanılmıştır: “Yanındaki görevli gençlere dedi ki: Onların eşyalarını binek- 
lerine yükleyin.” (Yüsuf 12/62) Yani onların dirhemlerini keselerine koyun. 
5. Sokma, tıkama anlamında kullanılmıştır: “Parmaklarını kulaklarına tı- 
kadılar.” (Nüh 71/7) 6. Toplama anlamında kullanılmıştır: “Sana haraç/vergi 
toplayalım mı?” (el-Kehf 18/94) 7. Yapma, inşa etme anlamında kullanılmıştır: 
“Bizimle onlar arasında bir set yapmana karşılık...” (el-Kehf 18/94). 8. Hâkim 
kılma, mülk verme anlamında kullanılmıştır: “Beni ülkenin hazinelerinin 
başına getir.” (Yüsuf 12/55) 9. Söyleme ve niteleme anlamında kullanılmıştır: 
“Allah'la beraber başka bir ilâh kabul etme.” fel-İsrâ 17/22) 10. Risâlet verme 
anlamında kullanılmıştır: “Bana ailemden bir yardımcı ver.” (Tâhâ 20/29) 
11. Dönüştürme anlamında kullanılmıştır: “Onları yenilmiş ekine dönüş- 
türdü.” Jel-Fil 105/5) 12. Bir hâle getirme anlamında kullanılmıştır: “İnsan- 
lardan bir kısmının gönüllerini onları arzular hâle getir.” (İbrâhim 14/37| 
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13. Terk anlamında kullanılmıştır: “Dilediğini de kısır bırakır.” Jeş-Şürâ 42/50) 
14. Verme anlamında kullanılmıştır: “Kendisine çokça mal verdim.” fel-Müd- 
dessir 74/16) 15. Edinme anlamında kullanılmıştır: “Onun bir kısmını helâl 
bir kısmını haram saydınız.” (Yünus 10/59) 16. Amade kılma anlamında kul- 
lanılmıştır: “Size gemileri ve hayvanları binek olarak amade kıldı.” (ez-Zuhruf 
43/12) 17. Yükseltme anlamında kullanılmıştır: “Biz semayı korunmuş bir 
tavan olarak yükselttik.” /el-Enbiyâ 21/32) 18. Yayma anlamında kullanılmış- 
ür: “O sizin için yeri döşek yaptı.” 


“Yeri” e/-Arz, üzerinde bulunduğumuz yerdir. Bu kelimenin türediği 
birkaç köken vardır. e/-Arz atın ayaklarının alt kısmıdır, üzerinde bulundu- 
ğumuz yeryüzü de alt kısımdır. e/-Arz titreme anlamına da gelir, üzerinde 
bulunduğumuz yeryüzü de zaman zaman sarsılabilir ki üzerindeki dağlar 
yaratılmadan önce sarsılmaktaydı, onu sabitlemek için Allah onda dağları 
yarattı. e/-Ariz iyi huylu, hayra meyilli demektir, üzerinde bulunduğumuz 
yeryüzü de öyledir, nitekim onda su ve otlaklar vardır, üzerinde canlılar ve 
ölüler için yerleşim ve sığınma imkânı bulunur. e/-İr4z yaygı demektir, yer- 
yüzü bizim yaygımızdır. e/-Âyaz genişlik demektir ki bizim yeryüzümüz de 
geniştir. e/-Arazatü tahtakurusu demektir, bizim yeryüzümüz de kendisine 
defnedilenleri kemirir. e-7677z tesis ve temellendirme demektir, Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâm “Geceden orucunu temellendirmemiş olanın orucu 


olmaz.”' buyurmuştur. Bizim yeryüzümüz de temeldir. 


“Döşek” yaygı demektir. e/-Ferş mastar olup yaymak demektir, e/- 
firâş üzerine yayılan şeyin ismidir, yani yaygı anlamına gelir. Kadın er- 
keğin yaygısıdır, çünkü erkek onunla yatmak ister. Allah Teâlâ cennet 
hanımları hakkında “Yükseltilmiş döşekler.” /el-Vâkıa 56/34) buyurur. 
Kur'ân'da yeryüzü için bu isme benzer şekilde e/-#4ehd (beşik), e-m1/hâd 
(döşekl ve e/-bis4£ (yaygıl kelimeleri de kullanılır: “Yeri sizin için be- 
şik yapan O'dur.” (Tâhâ 20/53), “Biz yeryüzünü bir döşek yapmadık 
mı?” Jen-Nebe' 78/6), “Biz yeryüzünü bir döşek olarak yaydık, bakınız ne 
de güzel döşeriz.” |ez-Zâriyât 51/48), “Allah yeri sizin için yaymıştır.” (Nüh 
71/19), “Yoksa yeri bir karar mekânı hâline getiren mi?” Jen-Neml 27/61) 


1 o Taberâni, e/-Mutemül-Evsat, 9: 45. 
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Buna yakın nitelikler kabilinden şunları da kullanmıştır: “Yeri de bunun ar- 
dından yaydı.” len-Nâziât 79/30) Âyetteki ed-dahvü kelimesi yaymak anlamına 
gelir. “Yere ve onu yayana...” (eş-Şems 91/6) Bu âyetteki e#-#ahvü kelimesi de 
yaymak, genişletmek anlamına gelir. “Bakmazlar mı yere, nasıl da yayılmış- 
ür.” lel-Göşiye 88/20), “Yeri de uzattık/yaydık.” |el-Hicr 15/19). 


“Göğü de bina yapan” Bu cümle ilk cümleye atıftır, yani “göğü de bina 
yapmıştır.” Gök, üzerimizde olan semadır ve “yükseldi” anlamındaki sem4, 
yesmü, sümüv'” kökünden türemiştir. “Yahut da gökten sağanak hâlinde 
boşanan yağmur...” |el-Bakara 2/19) âyetinin tefsirinde bu kelimenin anlam- 
ları açıklanmıştı. Bu kelime “Biz dünya semasını süsledik...” fel-Mülk 67/5) 
âyetinde olduğu üzere tek bir gök anlamında kullanılabildiği gibi “Sonra 
semaya yöneldi ve onları düzenledi.” Jel-Bakara 2/29) âyetinde olduğu gibi 
yedi gök anlamında da kullanılabilir. Tek bir gök anlamında kullanılması 
normal olan durumdur, çoğul anlamında kullanılmasının ise iki izahı vardır: 
İlkine göre bu kelime e/-2b4etü (aba, palto) kelimesinin çoğulunun e/- 444 
şeklinde gelmesinde olduğu gibi, es-semdetü kelimesinin çoğuludur. İkinci- 
sine göre ise semd kelimesi cins isimdir, bu yüzden de kapsamına girenlerin 


hepsini ifade eder. 


“Bina” inşa edilmiş yapı demektir. e/-7 4/ kalıbı çoğu zaman mef'ul an- 
lamında kullanılır. e/-X744b kelimesinin #2e£44 (üzerine yazılmış olan) an- 
lamına, e/-firâş kelimesinin e/-mefrüş (üzerine yayılınmış) anlamına, e/-bis44 
kelimesinin e/-4ebs44 (yayılmış) anlamına, e/-mihâd kelimesinin e-memhüd 
(döşenmiş, döşek) anlamına gelmesi de böyledir. e/-Bi74 kelimesi aynı za- 
manda bend, yebni (inşa etti) fiilinin mastarıdır. Bu kelime dilde üç anlama 
gelir: Ey Hâmân! Bana bir kule yap.” lel-Mü'min 40/36) âyetinde olduğu üzere 
terkip (inşa) anlamına, “Sizin mi yaratılmanız daha zordur yoksa semanın 
mı? Onu Biz yükselttik.” (en-Nâziât 79/27) âyetinde olduğu üzere yükseltme 
anlamına, Hz. Peygamber aleyhisselâmın “Saftan çıksın, abdest alsın ve na- 
mazını sürdürsün.” şeklindeki hadisinde olduğu üzere birleştirme (vasıl) 
anlamına gelir. İşte bu üç anlama, yani mürekkep olma, yükseltilmiş olma 


ve birleştirilmiş olma anlamlarına dayalı olarak semaya da bina ismi verilir. 


1 Ali el-Kâri, Mirkarü/-Mefârih, 2: 794; Zeylai, Nasbür-Râye, 1: 38. 
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el-Bünyân kelimesi de e/-bin4 kelimesi gibidir. Bu kelime Kur'ân'da bir- 
çok anlamda kullanılmıştır: 1. Duvar anlamında kullanılmıştır: “Onlar per- 
çinlenmiş duvar gibidir.” (es-Saff 61/4) 2. Ashâb-ı Kehf kıssasında ribat anla- 
mında kullanılmıştır: “Dediler ki: Onların üzerine bir bina yapın.” /el-Kehf 
18/21) 3. Seyirlik yer anlamında kullanılmıştır: “Siz her bir tepeye bir alâmet/ 
kule inşa edip eğleniyor musunuz?” |eş-Şuarâ 26/128) 4. Mescit anlamında 
kullanılmıştır: “Binasını |...) üzere inşa eden...” fet-Tevbe 9/1091. 5. Ocak/ 
fırın anlamında kullanılmıştır: “Onun için bir bina yapın!” (es-Sâffât 37/97) 6. 
Tam yapı anlamında kullanılmıştır: “Bina kuran ve dalgıçlık yapan şeytan- 
lar.” (Sâd 38/37) 7. Sema anlamında kullanılmıştır: “Göğe ve onu inşa edene.” 
(eş-Şems 91/5) 8. Cennet makamı anlamında kullanılmıştır: “Hani demişti 
ki: Rabbim! Cennette katında bana bir ev yap.” lec-Tahrim 66/11) Bu sıfatın 
bir benzeri Kur'ân'da şu âyetlerde sema kelimesi için kullanılmıştır: “Onu 
yükseltti ve düzene koydu.” len-Nâziât 79/28), “Yükseltilmiş tavana...” (et-Tür 
52/51. es-Semk kelimesi yüksek anlamındadır ve senâmün sâmikün (yüksek 
hörgüç| ifadesinden gelir. Kur'ân'ın semayı “tavan” diye isimlendirmesinin 
sebebi, yüksekliği ile birlikte eğimli olmasıdır. e/-£5£öf kelimesi uzun ve 
eğimli yer |çatı, tavan| anlamına gelir. “Yüce gökler.” (Tâhâ 20/4) ve “Göğün 


» 


(kendi düzeninde| durması...” Jer-Rüm 30/25) âyetlerinde de gökyüzünün bu 
şekilde nitelendirilmesi söz konusudur. Göğün nitelikleri arasında “Biz göğü 
muhafaza edilmiş bir tavan yaptık.” /el-Enbiyâ 21/32) âyetinde ifade edildiği 
üzere “korunmuşluk” da vardır. Onun korunması “Biz onu her kovulmuş 
şeytandan koruduk.” Jel-Hicr 15/17) âyetinde ifade edildiği üzere şeytanlardan 
koruma ve “Allah yer ve gökleri, yok olmasınlar diye tutar.” (Fâtır 35/41) âye- 
tinde ifade edildiği üzere düşmekten koruma şeklinde iki türlüdür. Yine Al- 
lah Teâlâ gökyüzünü şu sıfatlarla da nitelemiştir: “Üzerinize yedi sağlam gök 
inşa ettik.” fen-Nebe 78/12), “Yedi göğü tabaka tabaka yarattı.” |el-Mülk 67/3), 
“Yedi yol.” (el-Mü'minün 23/17), “Bitişik idiler de biz onları ayırdık.” Jel-Enbiyâ 
21/30), “Burçlara sahip göğe...” (el-Bürüc 85/1), “Yollara sahip göğe...” lez-Zâ- 
riyât 51/7), “Göğü yükseltti.” /er-Rahmân 55/7), “Ve onu süsledik.” fel-Hicr 15/16), 
“Ve onu koruduk.” |el-Hicr 15/17), “Ve onları muhkem bir şekilde düzenledi.” 
(Fussilet 41/12), “Onları düzenledi.” (el-Bakara 2/29), “Herhangi bir bozukluk 
görebiliyor musun?” Jel-Mülk 67/31, “Onda hiçbir eksiklik/gedik yoktur.” 
(Kaf 50/6), “Allah yer ve gökleri, yok olmasınlar diye tutar.” (Fâtır 35/41) 
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Sonra gök ve yerin kulluk emri üzere yaratılmış olmalarının zikredil- 


mesi beş türlü izah edilebilir: 


Birincisi: Onları yaratmaya kâdir olan yegâne varlık Allah'tır. Dolayı- 


sıyla kulluk edilen ilâh olmaya lâyık olan yegâne varlık da O'dur. 


İkincisi: Onları yaratan Allah'tır, başkası değildir. Bu yüzden onlara 
düşen, Allah'ı birlemek ve hiçbir şeyi O'na ortak koşmamaktır. 


Üçüncüsü: Yeri onlara bir yaygı ve rızık mekânı yapıp üzerinde yürü- 
yebilmeleri için uygun hâle getiren, göğü de kendisinden üzerlerine bere- 
ketlerin indiği bir tavan yapan varlık Allah'tır. O hâlde onların yapmaları 


gereken şey O'na kulluk ve itaat etmek süretiyle şükretmektir. 


Dördüncüsü: Bu anlatım bir tür delil getirmedir, çünkü kâfirlerden 
bazıları yeryüzünde bulunan putlara, ateşe vs. tapar, kimileri de gökte 
bulunan güneş, ay, melekler vb. varlıklara tapar. Bu itibarla Hak Teâlâ 
şöyle demiş olmaktadır: Yer, gök ve bu ikisinde bulunan her şey Benim 
mülkümdür, Benim yarattığım varlıklardır, o hâlde benim mülkümü nasıl 


olur da kulluk konusunda bana ortak koşarsınız? 


Beşincisi: Bu ifade tehdit kabilindedir. Yani gök ve yer benim mülküm- 
dür, dilersem sizi yerin dibine geçiririm, dilersem göğü üzerinize yıkarım. 
Bunun benzeri bir ifade şu âyette geçer: “Onlar, önlerindeki ve arkaların- 
daki (kendilerini dört bir yandan kuşatan) göğe ve yere bakmadılar mı? 
Eğer dilersek onları yere geçirir veya gökten üzerlerine parçalar düşürü- 


rüz.. |es-Sebe 34/9) 


“Ve indirdi.” ifadesi “Sizi yarattı.” (el-Bakara 2/21) ve “Ve sizin için kıl- 
dı.” (el-Bakara 2/22) ifadelerine atıftır. 


“Ve gökten indirdi.” Yani dünyanın tavanı olan gökten ya da buluttan 
lel-Bakara 


» 


indirdi. “Yahut gökten sağanak hâlinde boşanan yağmur gibi... 
2/19) âyetinin tefsirinde “Sema/gök” kelimesinin anlamı olarak bunlardan 
her ikisinin de söylendiğini ifade etmiştik, bu yüzden burada ikisi için de 


kullanıyoruz. 
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“Su” yağmur demektir. e/-M4 (su) kelimesinin aslı e-#2evehğ şeklindedir. 
Nitekim çoğulunun e/-#4/yâh ve e/-emvâh, küçültme isminin e-müveyh, fil 
hâlinin wevvehe es-sikkine, emâhet el-bi'r şeklinde kullanılıyor olması bunun 
delilidir. Ne var ki e/-mevehü kelimesindeki v4v harfi, bir önceki harfin hare- 
kesi nedeniyle, telaffuz kolaylığı sağlamak için sâkin yapılmıştır, çünkü v4” 
harfi illetli harftir. Ardından bu harf e//f harfine dönüşmüştür, çünkü bir 
önceki harfin harekesi fethadır. Aynı durum e/-m4/ ve e/-h4/ kelimelerinde 
de söz konusudur. Böylece kelime 724/ şeklini almış, ardından sonundaki 
“p” harfi hemze ile değiştirilmiştir, bunun sebebi ise bu iki harfin mütecanis 
(aynı cinsten) olmasıdır. Aynı durum |yani “#” sesinin hemzeye dönüşmesi| 


iyyâke/hiyyâke ve eyhât/heyhât kelimelerinde de söz konusudur. 


“Onunla size rızık olarak çeşitli ürünler çıkarandır.” e/-Huric (çık- 
mak) kelimesi aslında bir şeyin korunaklı yerden açık yere intikalidir. e-//74e 
(çıkarmak) aynı fiilin geçişli hâlidir. e/-İs4/4r4c çıkarım yapmak, e?-tehâruc 
varislerin birbirlerine mirastan bir şeyler vermeleri demektir. 74/r/c4/-mese- 
le (meselenin kaynaklarını etraflıca çıkarmak) ve #4hricü -mu allim (hocanın 


talebeyi mezun etmesi, icazet vermesi) ifadeleri mâlâm kullanımlardır. 


Bu kelime Kur'ân'da pek çok anlamda kullanılmıştır: 1. Bu âyette asıl 
(yani çıkma) anlamında kullanılmıştır: “Yurtlarından çıkan (...) kimseler 
gibi olmayın.” Jel-Enfâl 8/47) 2. İnme anlamında kullanılmıştır: “Nihayet 
yağmurun onların arasından çıktığını görürsün.” /er-Rüm 30/48) 3. Yük- 
selmek anlamında kullanılmıştır: “Yere neyin girdiğini ve ondan neyin 
çıktığını bilir.” (es-Sebe 34/2) 4. Ortaya çıkarma anlamında kullanılmıştır: 
“Allah gizlemekte olduklarınızı çıkaracaktır.” Jel-Bakara 2/72) 5. Ayrılma 
anlamında kullanılmıştır: “Yurtlarımızdan ve evlatlarımızdan uzaklaştı- 
rıldık.” (el-Bakara 2/246) 6. Dünyaya geri dönüş anlamında kullanılmıştır: 
“Çıkış için bir yol var mıdır?” Jel-Mü'min 40/11) 7. Yaratma ve var etme an- 
lamında kullanılmıştır: “Onunla size rızık olarak çeşitli ürünler çıka- 
randır.” Yoksa burada bu rızıkların ağaçlara konulduğu ve ağaçların onları 
çıkardığı anlamında değildir. 8. Hayat anlamında kullanılmıştır: “İşte biz 
böylece ölüleri çıkarırız.” lel-A'râf 7/57) 9. Ölüm anlamında kullanılmış- 


ur: “Melekler ellerini uzatmış, 'çıkarın diye canlarınızı!” Jel-En'âm 6/93) 
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10. Edinme/yapma anlamında kullanılmıştır: “Onlara bir buzağı, böğürtüsü 
olan bir ceset/beden çıkardı.” (Tâhâ 20/88| Yani yaptı, şekil verdi. 11. Dua/ça- 
ğırma anlamında kullanılmıştır: “İnkâr edenlerin ise dostları tâgüttur -yani 
şeytanlardır-, onları aydınlıktan karanlığa çıkarırlar.” Jel-Bakara 2/208| Yani 
hidâyetten dalâlete çağırırlar. 12. Kurtuluş anlamında kullanılmıştır: “Kim 
Allah'tan sakınırsa Allah ona bir çıkış nasip eder.” (et-Talâk 65/2) 13. Süretin 
değişmesi anlamında kullanılmıştır: “Çık oradan!” Jel-Hicr 15/34) Yani melek 
süretinden çık. 14. Zikretme anlamında kullanılmıştır: “Siz insanlar için 


çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz.” (Âl-i İmrân 3/110) Yani geçmişteki insanlara 


zikredilmiş (en hayırlı ümmetsiniz)|. 
“Onunla” yani bahsi geçen su ile ki bu su da yağmurdur. 


“Onunla size rızık olarak çeşitli ürünlerden çıkarandır.” Min harfi 
burada cins anlamı verir, ancak bu harfin asıl kullanımı “kısmilik” anlamı- 
dır. Haddizatında cins anlamında da kısmilik anlamı bulunur, çünkü cins 
de cinslerin bir kısmıdır. e-Semer44 (meyveler) kelimesi es-semeretü kelime- 
sinin çoğuludur. Bunun aslı artmak ve çoğalmaktır. Örneğin semmerallahu 
mâlehu (Allah onun malını artırsın) denilir. Meyveye de bu nedenle bu isim 
verilir. Her şeyin ve her fiilin meyvesi (semeresi) ona ilâve olan kısımdır. 
Bu kelime, sonunda bulunan ve tekillik ifade eden ?e harfinin atılmasıyla 
semer şeklinde çoğul yapılır, sonra da simâr şeklinde çoğul yapılır ki aynı 
durum &e/ed kelimesinin 44/44 şeklinde çoğul yapılmasında da söz konu- 
sudur. Sonra simdr kelimesi de es-sömür şeklinde çoğul yapılır, aynı durum 
el-himâr (merkep) kelimesinin e/-humur şeklinde çoğul yapılmasında da 
vardır. Bunlar düzensiz/kuralsız çoğullardır. Kelimenin düzenli/kurallı ço- 
gulu ise es-semârât şeklindedir. Sonra bu kelime burada bakliyat, meyve ve 
gerek yerden gerek ağaçlardan yetişen bütün yenilebilir bitkiler anlamında 
kullanılmıştır. Nitekim “Olgunlaştığında meyvesinden yiyin ve hasat günü 
hakkını da verin.” fel-En'âm 6/141) âyetindeki kullanım buna delildir, çünkü 
hasat ziraat ürünlerinde olur. Allah Teâlâ bu âyette özet olarak ifade ettiği 
hususu başka âyetlerde genişçe ifade buyurmuştur: “O gökten su indirendir. 
İşte biz onunla her türlü bitkiyi çıkarıp onlardan yeşillik meydana getirir 
ve o yeşil bitkilerden, üst üste binmiş taneler, -hurma ağacının tomurcu- 
ğunda da aşağıya sarkmış salkımlar- üzüm bahçeleri, zeytin ve nar çıkarırız: 
Her biri birbirine benzer ve her biri birbirinden farklı. Bunların meyvesine, 
bir meyve verdiği zaman, bir de olgunlaştığı zaman bakın.” Jel-En'âm 6/99), 


pe 


ağlaz isil Şİ Taare sel İŞE Sİ CAL ğe çi gi İG 3 
eünbL ili çi İrear ai) GEĞİN Dİ 178 g5) JE elsa, 
İl SAN ğe "eşiğe gi İran al ÇELİRN İN Şİ ge ÇE A) 
zey «ire öl) (eziz Jai dl gi gez JE öleli OYLA 
İG SAY ASAN öze ya (Sİ İrt ei Eğe ALA JE öyyeli 
geli iye ile al SB Şİ İva ölyaz Gİ (yep isi 8 çi) 

all şa 85 ŞİM elle şi Çağ alg 

eyi akay eiğa yaşi İS Kya) Çoldl vi FİN, 
Eyl gaz ai el Yİ ya İY ya çine “yeri 
gemi İgSlNa 0353 öl) şi ella Gİ 533 ila celeiiz öslğii İşe 
ZA öy Keziy sale ol) e ya esi e İS özel NİS digi öl 
ez İLİ 3 3D gaze ALİS GİZİİ 3 al a İİ el ile 
ge İLİN saza ei Şiyar ölağ Aİ le gezi yerli ABİ le 
gi a lapa Siya yel ya LSV SİL ga İLA il 
pE ARS diğ SASİ İĞ 2,8 a İŞİ cali öle daş la ÇEŞNİ e 
oyali Şii Al bh döş PA 0S; oazılla (evla celil Çele 


Lİ 


y EĞİ EĞİN ğe İŞİ gil a) vü lil âaYlela 


” 


Jaa/1 eLsYIl YI (EE EE ee Dak ia İĞ s8 pes 


ld b 
| i 


Ao m4 A — 


#T 
yaz çeki T 


585 


586 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Gerçekten Biz, yağmuru bol bol yağdırdık. Sonra toprağı, iyiden iyiye yar- 
dık! Böylece sizin ve hayvanlarınızın yararlanması için orada taneler, üzüm- 
ler, yoncalar, zeytinler, hurmalıklar, sık ağaçlı bahçeler, meyveler ve otlaklar 
ortaya çıkardık.” (Abese 80/25-28) 


es-Semerât kelimesinin başındaki e/if-/4m takısı marifelik ifade eder ki 
bunun da birkaç çeşidi vardır. Biri kelimeyi cins açısından belirlemek şek- 
lindedir, bu durumda o cinse dâhil olan her şeyi içine alma anlamı verir. 
İkincisi insanların bildikleri şey anlamında marifelik anlamıdır ki bu du- 
rumda bu meyveler/bitkiler, insanların bildikleri bitkilerdir. Üçüncüsü yine 
insanların bildikleri şey anlamında marifelik anlamıdır, ancak bu durumda 
kasıt, cennetten çıkan meyve anlamıdır. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Âdem 
aleyhisselâm cennetten inince Allah ona her bir şeyin yapımını öğretti ve 
onu cennet meyveleri ile donattı, işte sizin şu meyveleriniz cennet meyvele- 
rindendir, ancak cennet meyvelerinin bunlardan farkı, bozulmamalarıdır.”' 


buyurmuştur. 


“Sizerızık olarak” Yani yiyecek olarak. Bir görüşe göre bu “size azık ola- 
rak” anlamına, bir başka görüşe göre “gıda olarak” anlamına gelir ki bunlar 
birbirine yakın görüşlerdir. Bu ifadenin tafsilatlı bir şekilde tefsiri “Kendi- 
lerine verdiğimiz rızıktan infak ederler.” Jel-Bakara 2/3) âyetinde yapılmıştı. 
Ana hatları ile ifade edilecek olursa, Allah Teâlâ kullarına ihsan etmiş olduğu 
nimetleri bildirmekte; göğün yükseltilmiş bir tavan yapılması, yerin onlar 
için yaygı gibi açılması, yağmur ile onlara bitkilerin rızık olarak çıkarılması 
gibi nimetlerini hatırlatmaktadır. Şöyle denilir: Allah insanlara zorunlu ola- 
rak ihtiyaç duydukları şeyleri lutfetmek süretiyle onları başkalarına minnet 
duymaktan azade etmiştir. Bu meyanda gökyüzü onlara örtü, yer döşek, 
mubah şeyler rızık, itaat meslek, ibadet meşguliyet, zikir ünsiyet, Rab ise 
vekil olarak yeter. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Bu âyet göklerin ve yerin yaratılmasından, suyun in- 
dirilmesinden, meyvelerin ve türlü faydalı şeylerin çıka- 
rılmasından maksadın insanlar olduğuna delâlet etmek- 


tedir ki bütün bunlar ile imtihan edilenler insanlardır. 


1  Bezzâr, Müsned, 8: 45; Hâkim, e/-Müstedrek, 2: 592. 
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Nitekim âyette “Size kıldı.” (el-Bakara 2/22), “Yerde ve göklerde 
olanları size amade kıldı.” (el-Câsiye 45/13), “Geceyi ve gündü- 
zü size amade kıldı.” (İbrâhim 14/33), “Gemiyi size amade kıldı.” 
(İbrâhim 14/32) buyurmuştur ki daha pek çok âyette bütün bunlar 
bize izâfe edilmiştir. Sonra Allah Teâlâ lutfuyla, aralarındaki uzak- 
liğa rağmen göğün faydalarını yerinkilerle birleştirmiştir ki bunun 
neticesinde yerden çıkan her şey gökten inen su ile çıkar. Böylece 
Allah, bu ikisinin de yaratıcısının bir olduğunun bilinmesini mu- 
rat etmiştir. Çünkü eğer birinin yaratıcısı diğerinden farklı olsaydı 
bunların faydaları, aralarındaki uzaklığa rağmen birleşemezdi ve 
bu iki yaratıcıdan birinin diğerine muhalif olması düşünülebilir- 
di. O hâlde bu durum, yer ve göğün yaratıcısının tek olduğuna 


ve O'nun ortağı olmadığına delâlet eder." 


“Öyleyse siz de bile bile Allah'a ortaklar koşmayın.” Buradaki e4444 
(ortaklar) kelimesi 7/44 kelimesinin çoğuludur, bu da misil anlamına gelir. 
en-Nedid ve en-nedide kelimeleri de böyledir. Şair şöyle demiştir: 

e-Senderi (İbn Yezid el-Küllâbi) benim dengim sayılmasın diye 


(onunla atışmıyorum) 
(Yoksa) ben bir araya gelmiş toplulukları dağıtıveririm 


Amâm kelimesi amm (büyük topluluk) kelimesinin çoğuludur, el- 
umüm kelimesi uzun boylular/büyükler anlamına, el-amâ'im kelimesi ise 
topluluklar anlamına gelir. Yine şair e4-7/4/4 ve en-nedid kelimelerini şöyle 
kullanmıştır: 


Siz şimdi Teym'i mi bana denk (nidd) sayıyorsunuz? 
Oysa Teym, soyluya denk (nedid) olamaz! 


Niddüke hüvellezi yünâddüke (Senin dengin sana mukabil olan- 
dır.) denilir, yani senin karşına çıkıp seni savabilendir. Bu kelime 7ed- 
de, nüdüd” ve nedâden (uzaklaştı, kaçtı) kelimesinden gelir. Burada- 
ki tefsiri Abdullah b. Abbas ve Hasan-ı Basri'ye göre “Mülk konusunda 
hiçbir varlığı Allah'a denk ve ortak varlık olarak nitelemeyin.” şeklinde- 
dir. Bazı rivayetlerde “denk ve ortak” yerine “benzer ve aynı” ifadesi ge- 


çer. Mücâhid ve İkrime'nin Abdullah b. Abbas'tan nakline göre anlam, 


I  Mâtüridi, Tevilârül-Kurün, 1: 58. 
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“Allah'tan başkasına itimat etmeyin, sadece Allah'a tevekkül edin.” şeklin- 
dedir. Yine Abdullah b. Abbas'ın şöyle dediği nakledilir: “Sakın 'Falan kişi 
olmasaydı başıma şu şu gelirdi.”, 'Köpeğimiz kapıda havlıyor olmasaydı 
eşyalarımız çalınırdı.” demeyin.” Hz. Peygamber aleyhisselâmın şöyle bu- 
yurduğu nakledilmiştir: Keşke/eğer demekten kaçınınız, çünkü bu müna- 
fıkların sözüdür, münafıklar “Eğer onlar bizimle olsalardı öldürülmez ve 
ölmezlerdi.” (Âl-i İmrân 3/156J demişlerdir. 


“Bile bile” yani sizi ve sizden öncekileri, gökleri, yeri ve rızıkları yara- 
tanın putlar değil Allah olduğunu biliyorsunuz, çünkü putlar ne bir zarar 
verebilirler ne de bir fayda sağlayabilirler. Aynı anlamda Allah Teâlâ “Şimdi 
siz Allah'ı bırakıp size bir fayda sağlayamayacak, zarar da veremeyecek olan 
şeylere mi kulluk ediyorsunuz?” Jel-Enbiyâ 21/66), “Ve Allah'ın kendisini bir 
ilim üzere saptırdığı kimse...” |el-Câsiye 45/23) -yani ilâh edindiği varlığın 
kendisine fayda sağlamayacağına dair bir ilim üzere- buyurmuştur. Bir gö- 
rüşe göre “Bile bile” ifadesi, “Bütün bunları yapanın Allah olduğunu kabul 
ettiğiniz hâlde” anlamına gelir. Nitekim Allah Teâlâ “Andolsun, eğer onlara, 
“Gökleri ve yeri kim yarattı, güneşi ve ayı hizmetinize kim verdi?” diye sora- 
cak olsan mutlaka, Allah' diyeceklerdir.” Jel-Ankebüt 29/61), “Andolsun, eğer 
onlara, Gökten yağmuru kim indirip de onunla yeryüzünü ölümünden 
sonra diriltti?” diye soracak olsan, mutlaka, Allah” diyeceklerdir.” /el-Ankebüt 
29/63) buyurmuştur. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: “Bile bile” ifadesi şu anlama gelmekte- 
dir: Sizde düşündüğünüz, tefekkür ve tedebbür ettiğiniz takdirde Allah'ın 
hiçbir benzeri ve dengi olmadığını anlamayı sağlayacak olan şeyi (yani aklı) 


A 


yaratmıştır. Nitekim Allah Teâlâ “Ve kendinizde de âyetler vardır. Görmez 


misiniz?” |ez-Zâriyât 51/21) buyurmuştur.” 


Bir görüşe göre anlam şöyledir: “Onun dengi olmadığını biliyorsunuz.” 
Bir görüşe göre anlam şöyledir: “Allah'a denk koşanların başına inen azabı 
biliyorsunuz.” Bir görüşe göre anlam şöyledir: “Allah'tan başkasının hiz- 
mete lâyık olmadığını bildiğiniz hâlde O'ndan başkasına hizmet etmeyin. 
Allah'tan başka hiçbir varlığın fayda veya zarar veremeyeceğini, herhangi bir 
şey vermeye ya da almaya kâdir olmadığını bildiniz hâlde O'ndan başkasın- 
dan korkmayın.” 


1 Mâtüridi, Jevl/ârü/-Kurân, 1: 59. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Buradaki umumi nasihat şudur: Ayette “Size verdi.” demiş, sonra “Size 
rızık olarak” buyurmuştur, eğer kıyamet günü sana, “İşte bütün bunları si- 
zin için yaptım, pekiyi siz Benim için ne yaptınız?” diyecek olursa ne cevap 


vereceksin? 


Anlatıldığına göre Şibli bir gün insanlara vaaz etmiş, kıyamet günü ve 
onun dehşetinden bahsettikçe insanlar ağlamaya başlamışlar, bunun üzerine 
oradan geçen Ebü'l-Hüseyin en-Nüri, “Onları korkutma, çünkü o günün 
hesabı bu kadar uzun değil, sadece iki kelimeden ibaret: Ben seninleydim 


peki sen kiminleydin?” demiştir. 


Ömer en-Nesefi der ki: Ben de şöyle derim: Bu sualin cevabı hakkında siz 
ne söylemek istersiniz? Erkek bedenle birlikte ve kadın peşindeyim demekte, 
kadın erkekle birlikte ama daha güçlüsünün peşindeyim demekte, efendi 
sultanla birlikteyim ama kâr-zarar peşindeyim demekte. “Ben tamamıyla 


Hak ileyim” diyen kim? 


23. Eğer kulumuza indirdiklerimizden herhangi bir şüpheye düşü- 
yorsanız, haydi onun benzeri bir süre getirin, eğer iddianızda doğru 


iseniz Allah'tan gayrı şahitlerinizi de çağırın. (el-Bakara 2/23) 


“Eğer herhangi bir şüpheye düşüyorsanız.” Âyetin öncesi ile irtibatı 
şudur: Bu âyet kendilerine “Ey insanlar” Jel-Bakara 2/21) diye seslenilenlere 
hitaptır ki o kimselere Allah'a, resulüne ve kitabına iman etmelerini em- 
retmiş, o âyetlerde zikredilen delillerle Allah'ın Rab oluşunu, bu âyet ile de 


resulünün ve kitabının doğruluğunu ispat etmiştir. 


Sonra buradaki 5/7 (eğer) kelimesi birkaç anlama gelir: “Eğer siz Al- 
lah'a yardım ederseniz O da size yardım eder.” (Muhammed 47/7) âyetinde 
olduğu üzere şart anlamına; “Mademki müminsiniz, o hâlde faiz olarak 
kalanı terk edin.” Jel-Bakara 2/278| âyetinde olduğu üzere iz (-e göre) an- 
lamına; “Kâfirler ancak bir aldanma içindedirler.” Jel-Mülk 67/20) âye- 
tinde olduğu üzere olumsuzlama anlamına; “Rabbimizin vaadi mu- 


hakkak gerçektir.” Jel-İsrâ 17/108J âyetinde olduğu üzere tekit anlamına; 
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BAKARA SÜRESİ - Öyner Nesefi Tefiri 


“Şüphesiz Rabbin, onların her birinin amellerinin karşılığını onlara tam ola- 
rak verecektir.” (Hâd 11/111) âyetinde olduğu üzere /4ne (şüphesiz) anlamına 
gelir; “Andolsun Biz onlara, size vermediğimiz kudreti/imkânı vermiştik.” 
lel-Ahkâf 46/26) âyetinde olduğu üzere sıla (bağlantı) ifadesi olarak ve “Sana 
zarar verecek olsa da doğru söylemelisin, sana fayda sağlayacak olsa da ya- 
landan uzak durmalısın.” ifadesinde olduğu üzere tahkik (yani bahse konu 


olan şeyin gerçek olduğunu ifade etme| anlamında kullanılır. 


“İseniz” Buradaki #öntüm ifadesi entüm (siz) anlamına gelir. Köyüm 
kelimesi Kur'ân'da geçmiş zaman, şimdiki zaman ve gelecek zaman için kul- 
lanılır. “Yalanlamalarına karşılık.” (el-Bakara 2/10) âyetinde geçen £4ne kelime- 
sinin tefsirinde bu hususu izah etmiştik. Kğ74ö/m kelimesi de onunla aynıdır. 
Geçmiş zaman için kullanımına örnek “Sizler ölüler idiniz.” (el-Bakara 2/28) 
âyeti, şimdiki zaman için kullanımına örnek “Eğer inanıyor iseniz üstün 
olan sizlersiniz.” |ÂLi İmrân 3/139) âyeti, gelecek zaman için kullanımına ör- 
nek ise “Sizler (kıyamet günü) üç grup olacaksınız.” Jel-Vâkıa 56/7| âyetidir. 


“Şüpheye” Yani kuşkuya. Bu kelimenin izahı “Onda şüphe yoktur.” 
el-Bakara 2/2) âyetinin tefsirinde geçmişti. 


“İndirdiklerimizden” Buradaki #454 kelimesi aslında iki kelimenin 
birleşmesinden oluşmuştur. Min kelimesinin sonundaki 747 harfi mim 
harfine idgam edilmiş (birleştirilmiş) böylece bu ikisi, yazıda şedde ile gös- 
terilen tek bir 72/47, okunuşta ise iki ayrı #44 olmuştur. M4 harfı ellezi 
(o ki) anlamındadır. Böylece “İndirdiklerimizden” ifadesi Kur'ân anlamı- 
na gelir. Onun indirilmesi ile ilgili hususları “Sana indirilene...” Jel-Bakara 
2/4) âyetinin tefsirinde izah etmiştik. Tenzil kelimesi tafsil anlamına gelir 
ve bu kelime Kur'ân'ın parça parça indirildiğine delâlet eder. Bunun hik- 
meti ise “İnkâr edenler: “Kur'ân ona bir defada topluca indirilmeli değil 
miydi?” dediler. Biz onu senin kalbine iyice yerleştirmek için böyle yaptık 
ve onu tane tane okuduk.” Jel-Furkân 25/32) âyetinde ifade edilmiştir. Ön- 
cekilerin kitapları tek seferde indirilmiş, onlar da kitapları tek seferde terk 
etmişlerdir. Kur'ân ise parça parça indirilmiş, bu yüzden kalplerde kavran- 
mış bir şekilde sabit olarak kalmıştır. Ayrıca bugün Allah dostları perde- 


lenmiş oldukları için Allah Teâlâ kitabı ile onların hâlini her an yeniler. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Nitekim Allah Teâlâ üç şeyin parça parça, aşamalı olarak indirildiğini ifade 
buyurur. İlki Kur'ân'dır: “İndirdiklerimizden” İkincisi yağmurdur: “Biz 
gökten mübarek bir su indirdik.” (Kâf 50/9). Üçüncüsü ise rızıktır: “Biz 


onu ancak belli bir ölçü ile indiririz.” (el-Hicr 15/21). 


Eğer yağmur dünyadakiler üzerine topluca gelseydi tufan olurdu. Eğer 
rızık kullar üzerine topluca gelseydi onu saklamaktan âciz düşerlerdi. Eğer 


Kur'ân topluca gelseydi onunla amel etmek her kalp için ağır gelirdi. 


“Kulumuza” Bu, peygamberimiz Hz. Muhammed Mustafa aleyhis- 
selâmdır. Onun Kur'ân'da zikredilen pek çok ismi bulunmaktadır, ancak 
kendisinin bu isimlerden en çok sevdiği “abd/kul” ismidir. Bu isim ibadet 
ve ubüdet anlamlarını kendisinde toplar. Hz. Peygamber aleyhisselâmın 
ismi olarak “abd/kul” Kur'ân'da tekrarlanmıştır. Âdeta şöyle der: Kur'ân'ı 
ona vahyettim, böyleyken o Bana kuldur. “Kuluna Furkân'ı indirdi.” J/el- 
Furkân 25/1) Risâlet görevini yerine getirmek için doğrulduğunda Bana 
kuldu. “Allah'ın kulu kalktığında...” Jel-Cinn 72/19, Kendi katıma ilet- 
tim, bana kuldu. “Kulunu gece yolculuğuna çıkaran Allah yüceler yüce- 
sidir.” Jel-İsrâ 17/1), Onunla sırrı söyleştim, bana kuldu. “Kuluna vahyet- 
tiğini vahyetti.” Jen-Necm 53/10) O makamda bana övgüsünü dile getirdi. 
“Selâmlar, salavatlar/dualar ve güzellikler Allah'a aittir.” O hep benim 
kulumdur. “Ben şahitlik ederim ki Allah'tan başka ilâh yoktur ve şahitlik 
ederim ki Muhammed O'nun kulu ve elçisidir.” O tüm hâllerinde bana 
kuldur ve ben ise ona kâfiyim. “Allah kuluna kâfi değil midir?” |ez-Zümer 
39/36) O bana şükrederek kulluğunu yerine getirendir. “Şükreden bir kul 


olmayayım mı?” 


“Bir süre getirin.” Bu ifade bir süre getirmeye yönelik bir emirdir. 
el-İtyân kelimesi yapmak, gelmek, uğramak anlamına gelmektedir. e/-/44 
vermek demektir. 707/yetö5-sey/ suyun akarının açık olması anlamına, e#-4e- 
etti hazırlık anlamına, e/-m0444ât muvafakat anlamına, e/-/44 ürün/mahsul 
anlamına, e/-etiyyü ve el-etâviyyü yabancı, garip anlamına, e/-/4444 tutulan 


yol anlamına gelir. Bütün bu kullanımlarda anlamlar birbirine yakındır. 


1  Ahmedb. Hanbel, Müsned, 30, 176; Buhâri, “Teheccüd”, 6. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Kur'ân'da e/-i#yân kelimesi kırk anlamda kullanılmıştır ki biz bunları ilk 
ve uzun tefsirimizde e/-Ekmelu/-Atvel'de saymıştık. Bu âyette ise kelime mu- 
araza yapmak, karşı koymak anlamına gelir. Yani “Bu Kur'ân'a bir süre ile 
karşı koyun.” demektedir. Âyetteki bu kullanım “De ki: Tevrat'ı getirin.” (Âli 
İmrân 3/93) âyetindeki kullanımın tersidir çünkü orada olanın ortaya çıkarıl- 
ması, burada ise olmayanın inşa edilmesi söz konusudur. Bu da Kur'ân'ın 
Allah tarafından kuluna indirilmiş bir kitap olduğu, Hz. Peygamber aley- 
hisselâmın risâlet iddiasında doğru sözlü olup insanları dalâletten hidâyete 
çağırmak ve delilleri ikâme etmek üzere gönderildiği, buna karşılık onların 
inkâr konusunda ve Hz. Muhammed'in bu Kur'ân'ı kendiliğinden uydur- 
duğu şeklindeki iddialarında inatçı oldukları hususunda ilzam edici delildir. 
Bu meyanda âyet şöyle demektedir: Eğer bu kitap beşer sözü ise o zaman siz 
de kendi imkânlarınızla onun bir benzerini ortaya koyun ve bu sorumluluğu 


kendi çabanızla yerine getirin. 


“Getirin” Bu ifade emir sigası olup âciz bırakma mânasındadır. Emir 
sigası Kur'ânda birkaç şekilde kullanılmıştır: 1. Farz bildirme anlamında 
kullanılmıştır: “Namazı kılın, zekâtı verin.” Jel-Bakara 2/43) 2. Mendupluk 
bildirme (teşvik etme| anlamında kullanılmıştır: “Hayır işleyin.” lel-Hacc 
22177) 3. Mubahlık bildirme (izin verme| anlamında kullanılmıştır: “İhram- 
dan çıktığınızda avlanın.” (el-Mâide 5/2) 4. Muhayyer bırakma anlamında kul- 
lanılmıştır: “De ki: İster Allah isterse Rahmân ismi ile dua edin...” (el-İsrâ 
17/110). 5. Yasaklama anlamında kullanılmıştır: “Dilediğinizi yapın.” (Fussilet 
41/40) 6. Ret anlamında kullanılmıştır: “O hâlde kendi nefsinizden ölümü 
savın bakalım.” (Âl-i İmrân 3/168) 7. Tekvin (yaratma) anlamında kullanılmış- 
tır: “Aşağılık maymunlar olun.” Jel-Bakara 2/65) 8. Şart anlamında kullanıl- 
mıştır: “De ki: İster taş olun ister demir.” fel-İsrâ 17/50) Yani böyle de olsanız 
yine de ölecek ve dirileceksiniz. 9. Âciz bırakma anlamında kullanılmıştır: 
“Haydi, sen de onu batıdan getir.” |el-Bakara 2/258) Burada “Bir süre geti- 
rin.” ifadesinde de bu kullanım söz konusudur. #e44 (Getirin) kelimesinin 
başındaki /e harfi takip ifade eder. Fe harfi olmaksızın 744 şeklinde kulla- 
nılır ki bu durumda kelimenin başındaki e/;f harfi sonradan eklenmiştir. 
Hemze ise öncesindeki harfın kesre olmasından dolayı ye harfine dönüşmüş- 
tür. Sonra iki hemzenin birleşmemesi için #ewze düşmüş, sümme? |Sonra 


gelin) (Tâhâ 20/64| âyetinde olduğu üzere ye harfi yazımda bâki kalmıştır, 


pe 
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çünkü bu âyette okunuşta s/#mme kelimesinden sonra durulup 734 kelimesi 
ayrı okunabilir. Buna karşılık buradaki /644 (Getirin) ifadesinde ve ve? 
(Getirin) lel-Bakara 2/189) âyetinde aynı ye harfı yazılmamıştır, çünkü e harfi 
ya da vâv harfi ile bu harflerin bitişik olduğu kelimenin ayrıştırılarak okun- 
ması kolay değildir. 


“Bir süre” Burada b/-s4re#” ifadesinin başındaki 45 harfı, geçişsiz olan 
el-ityân tülini geçişli yapmak için getirilmiştir. es-S4retü kelimesi s47e, yesüru 
(yükseldi) fiilinden gelir. Şehri çevreleyen duvarlar, yüksek oldukları için 
sür diye isimlendirilir. 2/-/44nin süretün f#-mecdi (Falan kimsenin şeref 
konusunda yüksek bir yeri vardır) ifadesinde de bu kullanım söz konusudur. 


Şair Nâbiga şöyle der: 


Görmez misin Allah sana öyle bir süre (yüce bir makam) bahşetmiştir ki 


Her kralın, onun altında debelendiğini görürsün 


Buna göre Kur'ân'ın süreleri, birbirinden ayrı âyetlerin toplamından olu- 
şan ve diğer sürelerden ayrılıp müstakil bir süre olma konusunda bir bayrak 
gibi yükselip ortaya çıkan bölümlerdir. Bir görüşe göre süre, Kur'ân'ın yüce 
konumlarından her biridir. Bir başka görüşe göre süre, Kur'ân'ın her biri 
şanı yüce ve değerli olan kısımlarından biridir. 

“Onun benzeri bir süre getirin.” ifadesi herhangi bir kayıt söz konusu 
olmadığı için Kur'ân'ın en kısa sürelerini de içerir ki en kısa süre, üç kısa 
âyetten oluşan Kevser süresidir. İşte bu en beliğ ilzam ve hasımlara karşı 
en kesin darbedir. Çünkü “O hâlde onun gibi bir söz getirsinler.” /et-Tür 
52/34) âyetindeki ilk meydan okuma bütün Kur'ân'ın bir benzerini getirme- 
ye yönelik idi, sonra “De ki: Bu Kur'ân'ın bir benzerini getirme konusunda 
insanlar ve cinler bir araya gelecek olsalar, birbirlerine yardım dahi etseler 
onun bir benzerini getiremezler.” Jel-İsrâ 17/88| âyetinde onların Kur'ân'ın 
tamamını getirmekten âciz olduklarını bildirmiş, ardından da “De ki: O 
hâlde onun dengi on süre getirin.” (Hüd 11/13) âyeti ile on süre getirmelerini 
ve daha sonra da “De ki: Bir süre getirin.” (Yünus 10/37) âyetinde bir tek 
süre getirmelerini istemiştir. Onlar ise bunların hepsinden âciz kalmışlardır. 


Böylece onlara karşı delil kesinleşmiştir. 
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“Onun benzeri” Buradaki e/-4/5/ kelimesi benzer anlamındadır. 
el-Mümâsil kelimesi müşâbih anlamına, e4-4ems4l teşbih anlamına gelir. Bir 
şeyin misli, onun yerine geçen, onun boşluğunu dolduran şeydir. “Onun 
benzeri” ifadesindeki “onun” zamirinin neye işaret ettiği konusunda ihtilâf 
edilmiştir. Abdullah b. Abbas “Bana denk saydıklarınızdan getirin.” demiş, 
İbn Keysân ise “Sizin gibi bir beşer olan Muhammed gibi birinden getirin.” 
demiştir, nitekim “Kulumuza” ifadesinde Hz. Peygamber aleyhisselâmın 


zikri geçmiştir, bu yüzden bu zamirin ona işaret etmesi mümkündür. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: Siz de tıpkı onun getirdiği gibi bir şey 
getirin, çünkü siz cevher, yaratılış ve dil itibariyle onunla eşitsiniz, böyle bir 
şey uydurma konusunda o sizden daha üstün değildir.' 


Bir görüşe göre ifade “Muhammed gibi okumayan, yazmayan, ümmi bi- 
rinden” anlamına gelir ki bu, her türlü vehmi giderme konusunda daha etkili- 
dir, çünkü Hz. Peygamber aleyhisselâm okuma yazma bilmediği gibi kitaplara 
(yani semavi kitaplara) bakmış, insanlardan kıssaları dinlemiş de değildi, fakat 
buna rağmen kendisine böyle bir kitabın indirildiğini bildirdi. Bu durumda 
Hz. Peygamber'in bu kitabı kendiliğinden uydurmadığı, Rabbinden vahiy 
alarak getirdiği konusunda herhangi bir şüphe kalmamış olacaktır. 


Mücâhid ve Katâde şöyle demişlerdir: “Bu Kur'ân'ın bir benzerini geti- 
rin.” Nitekim cümlenin bundan önceki kısmında “İndirdiklerimiz” ifade- 


sinde Kur'ân'dan söz edilmiştir. 


Kur'ân'ın bir misli olamaz, çünkü Kur'ân Allah'ın sıfatı, kelâmı ve vah- 
yidir. O'nun zâtı gibi sıfatlarının da misli olmaz. Ancak bu ifadenin anlamı, 
“Sizin iddianıza göre onun misli” şeklindedir. Nitekim onlar “Dilesek biz 
de bunun benzerini söyleriz.” Jel-Enfâl 8/38) demişlerdir. Bu tıpkı “O gün 
onlara seslenir, Nerede benim ortaklarım?” diye.” (Fussilet 41/47) âyetinde 
“sizin iddianıza göre benim ortaklarım” anlamının, “İlâhına bir bak.” (Tâhâ 
20/97| âyetinde “İlâh olduğunu iddia ettiğin şeye bak.” anlamının kastedil- 


miş olmasına benzer. 


Kur'ân'ın benzerinin getirilmesi konusundaki meydan okuma onun bazı 
açılardan benzerini getirmeye yönelik meydan okumadır ki bunlar yedi hu- 


sustur: 


I Mâtüridi, Tev/âörü/-Kurün, 1: 59. 
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Birincisi: İ'câz ve belâgat hususudur ki Kur'ân az söz ile çok anlamı ifade 
eder. Hz. Peygamber aleyhisselâm da “Bana cevâmiu'l-kelim /yani az söz ile 
çok meram anlatabilme özelliği| verildi.” buyurmuştur. Buna örnek olarak 
şu âyetler verilebilir: “Kısasta sizin için hayat vardır.” (el-Bakara 2/1791, “On- 
dan suyunu ve otlağını çıkardı.” Jen-Nâziât 79/31), “Göklerde ve yerde olanlar 


Allah'ı tesbih ederler.” (er-Tegâbün 64/1) 


YA O) 


İkincisi: Kur'ân'ın fesahat ve belâgat ehlini âciz bırakan beyân ve fesa- 
hat özelliğidir. Ebü Ubeyde'nin aktardığına göre bedevinin biri, bir Kur'ân 
okuyucusunun “Sana emredileni haykır.” /el-Hicr 15/94) âyetini okuduğunu 
işitmiş ve derhâl secdeye kapanmış, ardından da “Bu sözün fesahati karşı- 
sında secde ettim.” demiştir. 


AA 


Üçüncüsü: Kur'ân'ın sıra dışı olan, hatta Arapların nazım, nesir, recez, 
şiir, hutbe, seci, risale gibi söz sanatlarının hepsinden farklı olan nazım 
biçimi, sözdizimidir ki Kur'ân Arapların kullandığı harfleri ve kelimeleri 


kullandığı hâlde onun nazmı bunların hiçbirisine dâhil edilememektedir. 


Dördüncüsü: Kur'ân'ı okuyan kimse usanmaz, dinleyen kimse bıkmaz. 
Okudukça lezzeti artar. Oysa başka sözler nazım ve nesir bakımından güzel 


olsalar da tekrarlandıkça bıktırır ve insanın diline ağır gelmeye başlar. 


Beşincisi: Kur'ân'da bulunan geçmişe dair haberlerdir. Onda peygam- 
berlerin ümmetleri ile olan kıssaları, eski çağların ve zamanların kıssaları 
yer alır. Oysa Hz. Peygamber aleyhisselâm Ehl-i kitap toplumların bildiği 
semavi kitap bilgilerine sahip olmayan ümmi bir topluma mensup ümmi 
bir kişidir. 

Altıncısı: Kur'ân'da bulunan gayb haberleri ve geleceğe dair bildirileridir 
ki bunlar Kur'ân'ın haber verdiği gibi gerçekleşmiştir. Örnek olarak şu âyet- 
ler verilebilir: “Topluluk hezimete uğrayacak ve arkalarını dönüp kaçacak.” 
lel-Kamer 54/45), “Hani Allah size iki gruptan birinin sizin olduğunu vaad 
ediyordu.” |el-Enfâl 8/71, “Muhakkak sürette Mescid-i Haram'a gireceksiniz.” 
lel-Feth 48/27), “Dinini bütün dinlere üstün kılmak üzere...” /el-Feth 48/281, 


“Eğer yapamazsanız ki asla yapamayacaksınız.” Jel-Bakara 2/24) 


1 Ahmedb. Hanbel, Müsned, 2: 412; Buhâri, “Ta'bir”, 11. 
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Yedincisi: Kur'ân'ın bütün ilimleri kapsaması, bütün ilâhi kitaplarda 
olanları ihtiva etmesi, bütün hadiselere cevaplar vermesi ve bütün maslahat- 
ları temin etmesidir. Hak Teâlâ “Biz kitapta hiçbir şeyi eksik bırakmadık.” 
le-En'âm 6/38) buyurur. Şöyle denilmiştir: Hak Teâlâ'nın “Aşırıya kaçmayı- 
niz.” Jel-A'râf 7/31) âyeti bütün tıp ilmini ihtiva eder. Aynı şekilde Kur'ân'da 
edebiyat, dil, dilbilim, belâgat, kelâm, fıkıh, öğüt ve sair faydalı bilgiler de 
vardır. İlim ehlinin tamamı, Kur'ân'ın bu türden ifadelerinden hareketle pek 
çok kitap yazmıştır. Kelâmcıların delilleri Kur'ân'dan edinilmiş, fıkıhçıların 
meseleleri Kur'ân'da çıkarılmış, ediplerin dile ilişkin kullanımları/lehçeleri 
Kur'ân ile tashih edilmiş, nahivcilerin mülâhazaları Kur'ân ile izah edilmiş, 
vaizlerin öğütleri Kur'ân'dan alınmış, bilgelerin işaretleri Kur'ân'dan beslen- 


miş ve mârifet ehlinin latifeleri Kur'ân'dan istinbat edilmiştir. 


“Şahitlerinizi de çağırın.” Buradaki ve (çağırın) kelimesi de 4 //e5- 
şeyi du 4 ve da'veten (Bir şeye çağırdı) şeklinde d harfinin ötresi ve fethası 
ile kullanılır. Duâ şeklindeki kullanım mastardır, de 4 şeklindeki kullanım 
ise sayı bildiren mastardır. Ötreli olarak e4-4x vet şeklindeki kullanım zi- 
yafet anlamına, ed-di vetü evlat iddia etmek anlamına gelir. Aynı kökten 
tedâ et el-hıytân (Duvarlar birbirini çağırdı) ifadesi mecaz olarak “duvarlar 
yıkıldı” anlamında kullanılır. Kur'ân'da du 4 kelimesi pek çok anlamda kul- 
lanılmıştır. Bu âyetteki kullanımın hangi anlamda olduğu konusunda ihtilâf 
edilmiştir. Bir görüşe göre anlam, “getirin” şeklinde, bir başka görüşe göre 
“yardım isteyin” şeklindedir. Şair yardım isteme anlamında şöyle demiştir: 


Senden önce nice hasımlar üşüştüler 


Üzerime de ne sızlandım ne de kimseden yardım istedim 


Bunun benzeri Kur'ân'da “De ki: Çağırın ortaklarınızı.” Jel-A'râf 7/1951), 
“O da meclisini (taraftarlarını) çağırsın bakalım.” Jel-Alak 96/17), “Günah 
yüklü kimse yükünü taşıması için başkasını çağırsa...” (Fâur 35/18) âyet- 
lerinde de vardır. Bu emir formu tıpkı “Bir süre getirin.” |Bakara 2/23) 
âyetindeki gibi âciz bırakmayı ifade eden bir emirdir. Burada Allah Teâlâ 
sayıları çok da olsa yaratılmışlardan yardım dilemenin onlara bir fayda 
sağlamayacağını beyân etmiştir. Nitekim muhtacın muhtaca müracaat et- 
mesi, fakirin fakire itimadı, âcizin âcize sığınması fayda etmez. O hâlde 
sen ihtiyacını ancak o ihtiyacı karşılamakta zorlanmayacak olana arz et! 
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Sadece hazineleri tükenmeyecek olandan iste! Sadece sana yardımdan âciz 
kalmayacak ve başkasından yardım almadan sana yardım edecek, tek başına 
seni muhafaza edebilecek, mala ihtiyaç duymaksızın seni zengin kılacak ola- 
na itimat et! O seni koruduğu zaman çok olan düşmanların azalır, o senin 


vekilin olduğu zaman az olan malın çoğalır. 


“Şahitleriniz” Şahitlik gözle görülen ya da kesin emin olunan bir konu- 
da şahidin gördüğüne tanıklık etmesidir. eş-$5//44 hazır bulunmak, e/-4/ş4- 
hede görmek, el-meşhed insanların huzuru demektir. “Gaybın ve şehâdetin 
âlimi” ifadesi, “gizliyi ve açığı bilen” anlamına gelir. 


“Şahitleriniz” ifadesinin tefsiri ise şöyledir: Tıpkı e/-fwkahâ (fıkıhçılar) 
kelimesinin e/-f4k/h kelimesinin çoğulu olması gibi, eş-ş5hed4 (şahitler) 
kelimesi de eş-şehfd kelimesinin çoğuludur. Abdullah b. Abbas'a göre an- 
lamı, “yardımcılarınız” şeklindedir, çünkü şahit, iddia sahibine, hakkını 
alması konusunda yardımcı konumundadır. Mücâhid ise şöyle demiştir: 
Anlam “Onun, Kur'ân'ın benzeri olduğu konusunda size şahitlik ede- 
cek insanlar” şeklindedir. Bir görüşe göre anlam, “fasih, şair ve beliğ/edip 
olanlarınız” şeklindedir ki bunlar kürsülerde konuşan ve insanların huzu- 
runda en önde gelen kimselerdir. Ferrâ şöyle demiştir: “Şahitleriniz ifadesi 
ilâhlarınız anlamına gelmektedir.” Çünkü onlar ilâhlarının kendilerine 
şahitlik ve şefaatçilik edeceklerine inanıyorlardı. Bu görüş siyaka en uygun 
olanıdır, çünkü “Çağırın” ifadesi şairlere, fasihlere, beliğlere de yöneliktir, 
dolayısıyla bunların hepsine şahitlerini çağırmaları emredilmektedir, yok- 
sa bunlar çağrılacak kimseler değildir. Dolayısıyla en doğru görüş, şahitler 
kelimesi ile onların taptıkları şeylerin kastedilmiş olmasıdır. Nitekim “Al- 
lah'tan başka” ifadesi de buna delâlet eder ki bu ifade “şahitleriniz” ifade- 
sinin devamıdır. Yani anlam, “Allah'tan gayrı kendilerini şahit edindiğiniz 
varlıklar” şeklindedir ki bu da tıpkı “Yoksa O'ndan gayrı varlıkları dost 
mu edindiler?” (eş-Şürâ 42/91, “Yoksa onlar Allah'tan başkasını şefaatçiler mi 
edindiler? De ki: Onlar hiçbir şeye güç yetiremezler ve akıl erdiremezlerse 
de mi şefaatçi edineceksiniz?” |ez-Zümer 39/43) âyetlerinde ifade edildiği 
üzere putların niteliği olarak zikredilir. Yine Allah Teâlâ onların edindiği 
dostlar hakkında şöyle buyurur: “Hâlbuki dost yalnız Allah'tır. O ölüleri 
diriltir, her şeye kâdirdir.” (eş-Şürâ 42/9) 


Iı Bkz. Ferrâ, Medni/-Kurüân, 1: 19. 
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“Allah'tan başka” Allah'tan gayrı demektir. Âyette geçen döne kelimesi 
pek çok anlama gelmektedir. Burada “gayrı” anlamında kullanılmıştır. Dine 
kelimesi aslında isimdir, bu yüzden başına harf-i cer alır. Nitekim burada 
başına min edatı gelmiş ve onu mecrur yapmıştır. Ancak bu kelimenin kulla- 
nımı harflere benzer, çünkü harflerde olduğu gibi, yalnızca başka bir kelime 
ile birlikte anlam ifade eder. Bu nedenle de harfler gibi değerlendirilir ve 
başına e/4f-/4m takısı ve nekrelik bildiren tenvin almaz ki bu ikisi isimlerin 


özelliklerindendir. 


“Eğer iddianızda doğru iseniz.” Doğruluk habere konu olan şeyi ol- 
duğu gibi bildirmektir ve yalanın zıddıdır, çünkü yalan, habere konu olan 
şeyi olduğundan farklı bir şekilde bildirmek demektir. es-Sad£ sert/keskin 
mızrak, pürüzsüz kılıç demektir. es-Sad/£ dost, es-sadâka dostluk demektir. 
Raculü sıdk tamlaması “Ne iyi adamdır!” anlamına gelir. Sevbü sıdk (çok 
iyi elbise), £ademü sıdk (doğruluk makamı), mak adü sıdk (sadâkat meclisi) 
ifadelerinin tamamı tamlama şeklindeki kullanımlardır. es-5z///£ kelimesi 


de doğrulukta en ileri dereceyi ifadeyi eder. 


“Eğer iddianızda doğru iseniz.” Yani “Muhammed bu Kur'ân'ı kendi 
uydurdu şeklindeki sözünüzde doğru iseniz.” Bir görüşe göre anlam, “Eğer 
iddianızın geçerliliği varsa” şeklindedir. Bir görüşe göre bu ifade Yahudilere 
hitap olup “Muhammed'e indirdiğimiz Kur'ân'ın Allah katından olduğu 
konusunda şüpheniz var ise o zaman Kur'ân'ın benzeri bir süreyi Tevrat'tan 
getirin ve ikisini karşılaştırın. Böylece Kur'ân'ın Tevrat ile muvafık olduğu- 
nu görecek ve Muhammed'in onu kendisinin uydurmadığını, aksine onun 
Allah'tan geldiğini bileceksiniz. Eğer şüphenizde samimi iseniz bu konuda 
din adamlarınızdan, ruhbanlarınızdan yardım alabilirsiniz.” Bu, âyetin ta- 


mamının tefsiridir. 


24. Bunu yapamazsanız -ki elbette yapamayacaksınız- yakıtı, insan 
ve taş olan cehennem ateşinden sakının. O ateş kâfirler için hazırlan- 
mıştır. Jel-Bakara 2/24| 


“Bunu yapamazsanız.” Bu ifade de yine onlara hitaptır. Başındaki /e harfi 
takip ifade eder, 77 şart edatıdır, /244 harfi gelecek zaman bildiren fiillerin başına 


gelen ve onların anlamını geçmiş zamana dönüştüren olumsuzlama ifadesidir. 
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Sonra başına şart edatı olan 5/7 harfinin gelmesi ile anlam tekrar gelecek 
zaman anlamına dönüşür. Buradaki işaret şöyledir: Mümin imanı ve itaati 
ile izzetlidir, sonra isyanı ile zelil olur, sonra tövbe ve pişmanlığı ile tekrar 


izzet sahibi olur. 


“Yapamazsanız” ifadesindeki /ef4/4 fili çoğuldur, başına cezm edatı 
olan /em geldiği için sonundaki 747 harfi düşmüştür, çünkü ndn harfi ref 
alâmetidir. Dilde /4/ kelimesi iş yapmak anlamına gelir, #7/7 /W4n” fa'letün 
hasenetin (ev seyyietin) (Falanca kimseden iyi (ya da kötü) davranış sadır 
olmuştur.) denilir. F#/önün hasenü /-fe âl (Falan kimse iyi davranış sahibi- 
dir) ve fülânün seyyiu7-fiâl (Falan kimse kötü davranış sahibidir) denilir. 
İyi davranış için /e4/, kötü davranış için 4/ şeklinde kullanılır, edebiyat 


bilginlerinin çoğunluğu bu görüştedir. 


Muhammed b. Ziyâd İbnü'l-Arabi şöyle demiştir: e-Fe4/ hayır ve şer 
filleri anlamında mastardır, e/-/7 4/ ise hayır ve şer fiilleri anlamında isimdir. 
Mücmelü -Luga isimli eserde şöyle denilir: “e/-F5 4 fiil kelimesinin çoğulu- 
dur, e/-fe4l ise kerem anlamına gelir.” M4 feale fülânün (Falan kimse ne 


yaptı) ifadesi “Falan kimse nereye gitti?” anlamında kullanılır. 


Kelâmcılara göre fiil, mümkün varlığın imkân hâlinden zorunluluk hâ- 
line döndürülmesidir ve hem doğrudan fiil için hem de terk için kullanılır, 


çünkü her ikisini de kapsar, şahitte de gaipte de aynıdır. 


Buradaki anlamı ise şöyledir: “Eğer onun benzeri bir süre getiremez 
ve şahitlerinizden yardım alamazsanız.” Bu kelime her fiil için kullanı- 
labilir. Bu şekilde söylenmesi yukarıda geçen ifadeleri açıkça söylemek- 
ten daha özlüdür, bu yüzden de daha fasih ve edebidir. Bu söylediğimizi 
izah sadedinde, kelimenin farklı eylemler için kullanımlarına dair örnek 
âyetler zikredeceğiz: “O, yaptıklarınızdan haberdardır.” Jen-Neml 27/88) 
Bu kullanımda fiil kelimesi her türlü davranış, söz ve niyeti içerir. “On- 
lar ki zekât fiilini yaparlar.” Jel-Mü'minün 23/4) yani zekâtı eda ederler. 
“Eğer onlar kendilerine öğütleneni yapsalardı...” (en-Nisâ 4/66), “Eğer 
onlara, kendinizi öldürün yahut yurtlarınızdan çıkın, diye emretmiş ol- 


saydık, içlerinden pek azı müstesna, bunu yapmazlardı.” (en-Nisâ 4/66), 


I Bkz. İbn Fâris, Mücmelü'-Luga, 3: 724. 
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“Yahut “Bizden önce babalarımız Allah'a ortak koşmuşlar. Biz onlardan 
sonra gelen bir nesiliz. Şimdi bâtıl ehlinin işlediği yüzünden bizi helâk 
mi edeceksin? dememeniz içindir.” Jel-A'râf 7/1731, “Nihayet onu kestiler 
ki neredeyse yapmayacaklardı.” |el-Bakara 2/71), “Rabbimizin vaadi mutlaka 
gerçekleşecektir.” Jel-İsrâ 17/1081, “Yâsuf'a ve kardeşine neler yaptığınızı bi- 
liyorsunuz değil mi?” (Yâsuf 12/89), “Eğer yapacaksanız ilâhlarınıza yardım 
edin.” |el-Enbiyâ 21/86), “Biz hüküm vermeyi Süleyman'a kavratmıştık. Zaten 
her birine hükümranlık ve ilim vermiştik. Dâvüd ile birlikte, Allah'ı tespih 
etmeleri için dağları ve kuşları onun emrine verdik. Bunları yapan biz idik.” 
lel-Enbiyâ 21/79), “Onu babasından isteyeceğiz ve muhakkak bunu yaparız.” 
(Yâsuf 12/61), “Kim yaptı bunu ilâhlarımıza?” Jel-Enbiyâ 21/59), “Mallarınızı 
aranızda bâtıl yolla yemeyin.” (en-Nisâ 4/29), “Kim bunu yaparsa...” (en-Nisâ 
41301, “Onların aralarındaki gizli konuşmaların çoğunda hiçbir hayır yoktur. 
Kim bunları sırf Allah'ın rızâsını kazanmak için yaparsa, biz ona büyük bir 
mükâfat vereceğiz.” (en-Nisâ 4/114), “Ne yazıcı zarar görsün ne şahit! Eğer 
yaparsanız...” (el-Bakara 2/282). 


“Ki elbette yapamayacaksınız” Bu ifade tamamlanmamış olan cümle 
içerisinde ara sözdür. Bu, sözü güzelleştiren sanatlardan olup belâgatın ve 
dil sanatının özellikleri arasında sayılır. Benzeri bir kullanım “Biz bir âyeti 
değiştirip yerine başkasını getireceğimiz zaman” Jen-Nahl 16/101)| ifadesinin 
hemen sonrasında “Allah ne indireceğini en iyi bilendir.” Jen-Nahl 16/101) 
demiş olmasıdır ki bu da tamamlanmamış olan cümle içerisinde ara sözdür. 
Devamında gelen “Derler ki...” (en-Nahl 16/101) ifadesi ise “Biz bir âyeti 
değiştirip yerine başkasını getireceğimiz zaman” Jen-Nahl 16/101| ifadesinin 
devamıdır. Burada da “Sakının” ifadesi, “Bunu yapamazsanız” ifadesinin 
devamı/cevabıdır. “Ki elbette yapamayacaksınız” ifadesi “Bunu asla ya- 
pabilecek değilsiniz.” karşılığındadır. Buradaki /en harfi bir şeyin ilelebet 
nefyedilmesi anlamındadır. Bir görüşe göre bu ifade, “Yapmaya asla güç 
yetiremezsiniz” anlamına gelir. Bu durumda ifadenin karşılığı, tıpkı “Tek 
bir yiyeceğe sabredemeyeceğiz.” |el-Bakara 2/61) ve “De ki: Asla benimle bir- 
likte sefere çıkmayacaksınız.” |et- Tevbe 9/83) âyetlerinde olduğu gibi kudretin 
olumsuzlanmasıdır. Bu âyet Hz. Peygamber aleyhisselâmın doğruluğunun 
delilidir, çünkü o bunu haber vermiş ve durum onun haber verdiği gibi ol- 
muştur. Bu bizim için gayb sayılacak bir şeydir, böyle bir şey hakkında haber 
vermek de ancak gaybı bilenin (Allah'ın) yapabileceği bir şeydir. 
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YA) 


“Cehennem ateşinden sakının.” Yani Kur'ân'ın bir benzerini getire- 
rek ona karşı koymaktan âciz kaldığınıza göre Muhammed'in benim elçim, 
kitabın (Kur'ân'ın) da benim kitabım olduğu konusundaki delil sizin için 
bağlayıcı olmuş bulunmaktadır. Bu durumda sizin onu tasdik etmeniz ve 
kendisine iman etmeniz gerekir. Eğer iman etmezseniz o zaman cehennem- 
lik olursunuz. İşte o cehennemden sakının. 


Takvânın ve çeşitlerinin izahı konusunda söylenecekler “Takvâ sahipleri 
için hidâyettir.” (el-Bakara 2/2) âyetinin tefsirinde geçmişti. en-Nâr (ateş) keli- 
mesi ile cehennem ateşi kastedilir. Bu kelime (herhangi bir kural gereği değil) 
sema yoluyla (yani Arapların kullanımı nedeniylel müennestir. Bu nedenle 
âyette müennes ism-i mevsül ve müennes sıfat kullanılmış, e//e4/ veküduhâ 
en-nâsi vel-hicâretü lel-Bakara 2/24) (yakıtı ateş ve insanlar olan) denilmiştir. 


“Yakıtı” odunu anlamındadır. e/- Ve&&4 kelimesi kendisi ile ateşin tu- 
tuşturulduğu şeydir ki bu da odundur. e/-Vöküd ateşin alevidir. e/-Vüküd 
mastar, e/-veküd ise isimdir. 


“İnsanlar” kelimesi ile burada kâfirler kastedilmiştir. 


“Taşlar” e/-hicâretü (taşlar) kelimesi hacer kelimesinin çoğuludur, hacer 
kaya demektir. Benzer şekilde ceme/ (deve) kelimesinin çoğulu da cimdle 
şeklinde gelir ki bu, kıyas dışı bir çoğul yapma biçimidir. Kıyasa uygun 
olan çoğulu ise e/-ehcâr şeklindedir, tıpkı şecer (ağaç) kelimesinin e/-eşcâr, 
seher (seher vakti) kelimesinin e/-eshâr, sefer (yolculuk) kelimesinin e/-esfâr 
şeklinde çoğul yapılmasında olduğu gibi. Tefsirine gelince, bir görüşe göre 
bu dünyadaki dağlardır. Onlar dağlara (taşlara) bağlanarak ateşe atılırlar, 
ateş kaynayıp onları yukarı fırlattıkça taşlar onları aşağı çeker. 


Abdullah b. Mes'üd, Abdullah b. Abbas ve İbn Cüreyc bunun kibrit taşı 
olduğunu söylemişlerdir. Bu durumda bilhassa bu taşın zikredilmesinin se- 
bebi, onun sahip olduğu beş özelliktir: Kibrit taşı çok hızlı tutuşur, çok geç 
soğur, çok kötü kokar, çok aşırı ısınır ve bedene çok sıkı yapışır. 


Bir görüşe göre “taşlardan” kasıt müşriklerin taptıkları putlardır. Allah 
Teâlâ “Sizler ve Allah'tan gayrı tapındıklarınız cehennemin yakıtı olacaksı- 
nız.” Jel-Enbiyâ 21/98) buyurmuştur. Müşriklerin onlarla (yani putlarının ateşi 
ile) azaplandırılacak olmalarının sebebi, putlara kulluk etmeleri nedeniyle 
azaplandırılmakta olduklarını iyice anlamalarının ve vaktiyle tâzim edip 
izzetli olduklarını sandıkları putların zillet ve zavallılık içinde olduklarını 
görmelerinin sağlanmasıdır. 
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Bir görüşe göre ateş insanları yaktığı gibi taşları da yakar ve âyette bunlar 
cehennemin dehşetini anlatmak, ondan korkutmak için zikredilmiştir. Bir 
görüşe göre anlam, “İçine insanlar girene kadar cehennemin yakıtı taşlardır, 
insanlar girdikten sonra yakıt insanlar olacaktır.” şeklindedir. 


Putların cehenneme sokulmasından maksat onlara azap etmek değildir, 
çünkü onların herhangi bir günahı yoktur, aksine maksat onlarla kâfirlere 
azap etmektir. Azabın kendisi ile gerçekleşeceği şey azap hissetmez. Nitekim 
Allah Teâlâ “O malların cehennem ateşinde kızdırılıp kendilerini dağlaya- 
cağı gün...” Jet-Tevbe 9/35) buyurmuş, malların cehenneme gireceğini ifade 
etmiştir ki bundan maksat malların kendisinin azaplandırılması değil, zekâtı 
vermeyen kimsenin azaplandırılmasıdır. Aynı şey sevap konusunda da söz 
konusudur. Rıdvân ve Hazene melekleri ve cennetteki huriler müminlere 
sevap olarak verilir, ama onlar sevap almazlar. Kâfirin taşlarla azaplandırı!- 
masındaki hikmet, onun |taştan yapılmış| puta tapmış, ona itimat etmiş, 
ona ümit bağlamış olmasıdır ki cehaletinin ortaya çıkması ve umudunun 
boşa çıkması için kendisine o taşın yanması ile azap edilir. İleri gelenlere 
hizmet eden ve onlardan medet uman reaya cehennemde onlarla birlikte 
ateşe gireceklerdir ki bu durum onlar için daha ağır olacak, ümitlerini daha 
çok kıracaktır. Aynı durum dünyada da bu şekilde gerçekleşir. 


“O ateş kâfirler için hazırlanmıştır.” Yani onlar için hazır hâle getiri- 
lip yaratılmıştır. Buradaki 4/44 kelimesi hazırlamak anlamındadır. 54/44 
hazırlanmak, e/- wdde herhangi bir şey için yapılan hazırlık anlamındadır. 
el-İtidâd da idâd ile aynı anlamdadır. “Biz cehennemi hazırladık (a #edn4).” 
le-Kehf 18/102) âyetinde bu fiil, bu anlamda kullanılmıştır. 


Bu âyet Mu tezile'ye -Allah onları perişan etsin- reddiyedir, çünkü onlar 
“Cennet ve cehennem henüz yaratılmamıştır, kıyamet günü cennetlikler ve 
cehennemlikler oraya girmeye hazır olduğu zaman yaratılacaktır.” derler. 
Onların bu görüşleri bu âyet ve Allah Teâlâ'nın cennet hakkındaki “Takvâ 
sahipleri için hazırlanmıştır.” |Âl-i İmrân 3/133) âyeti -ve benzeri başka âyetler- 
nedeniyle yanlıştır. 


“Kâfirler için” Âyetin sonu, başındaki ifade ile tamamlanmaktadır, yani 
“cehenneme girmeyi gerektiren küfürden sakının, çünkü cehennem kâfir- 
ler için hazırlanmıştır.” Sonra Allah Teâlâ “Sakının” ifadesinde kullandığı 
hitap sigasını burada kullanarak “Sizin için hazırlanmıştır.” dememiştir, 
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çünkü muhataplar içerisinde bazılarının iman edeceklerini bilmektedir. 
Bu yüzden de cehennem tehdidini sadece kâfir olanlarla sınırlandırmıştır. 


İmam Mâtüridi şöyle der: 


Bu âyet Mu'tezile'nin görüşünü nakzeder, çünkü onlar büyük 
günah işleyen kimsenin ebedi olarak cehennemde kalacağını 
iddia eder, fakat ona “kâfir” de demezler. Allah Teâlâ burada 
onların, cehennemin kâfir olmayan kimseler için de hazırlanmış 
olduğu şeklindeki iddialarını olumsuzlamıştır. Sonra bize göre 
günahkâr müminin de cehennemde bir müddet azap görmesi 
mümkündür, zira Allah Teâlâ Kur'ân'da pek çok şeyin karşılığında 
cehennem azabı ile tehdit etmiştir. Meşhur hadis-i şeriflerle de 
mümin kimsenin bir süre kaldıktan sonra cehennemden çıkacağı 


sübüt bulmuştur.' 


Sonra kimilerine göre bu âyet ile diğer âyetleri bu iki hususta telif et- 
menin yolu şudur: Cehennem herkes için aynıdır, ancak insanların orada 
görecekleri cezalar farklılaşır. Bir görüşe göre burada sözü edilen ve yakıtı 
insanlar ve taşlar olan ateş sadece kâfirler içindir, başkaları için ise başka bir 
ateş vardır. Allah Teâlâ kâfirleri ateşle korkutunca müminleri de cennetle 
müjdelemiş ve böylece kitabını 7465474 (ikili) şeklinde nitelendirmiş olması- 
nı fiili olarak gerçekleştirmiştir. Kur'ân'ın nazmı üzerinde düşünen kişi onun 
belirli bir düzen içerisinde ikili (karşıt) anlamları zikrettiğini görecektir. Biz 
bu hususu Fâtiha süresinin tefsirinde açıklamıştık. Bakara süresinin nazmı 
da böyledir, nitekim burada önce Kitap zikredilmiş ve insanların Kitap 
konusunda müminler ve kâfirler olmak üzere iki sınıf oldukları, bunların 
arasında da biri imanı açıkça ızhar etmek diğeri de içten içe küfrü gizlemek 
şeklinde iki özelliğe sahip bir başka grubun (münafıkların) bulunduğu ifade 
edilmiş ve bu münafıkların durumu iki misal ile izah edilmiştir: Bunlardan 
biri ateş yakan kimsenin misali, diğeri de yağmurlara tutulup karanlıklar- 
da kalan kimsenin durumudur. Sonra hepsine hitap ederek iki şey emret- 
miştir: İman ve ikrar. İman ve ikrar iki şeye yöneliktir: Allah'ın Rabliği ve 
Resülullah'ın nübüvveti. Bunun neticesinde insanlar iki grup olmuşlardır: 
İnkârcılar ve kabul edenler. İnkârcıları ateşle korkutmuş, kabul edenleri ise 
cennetler ve nehirlerle müjdelemiştir ki bu husus şu âyette zikredilir: 


1 Mâtüridi, Tevi/ârü/-Kur'ân, 1: 60-61. 
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25. İman edip sâlih ameller işleyenlere, kendileri için; içinden ır- 
maklar akan cennetler olduğunu müjdele. Cennetlerin meyvelerinden 
kendilerine her rızık verilişinde, “Bu tıpkı daha önce bize verilen rızık” 
diyecekler. Hâlbuki bu rızık onlara benzer olarak verilmiştir. Onlar 
için orada tertemiz eşler de vardır. Onlar orada ebedi kalacaklardır. 


el-Bakara 2/25) 


“İman edip sâlih ameller işleyenleri müjdele” e/-Beşâre, e/-bişâre ve 
el-büşâre kelimeleri kişinin bilmediği ve onu sevindirecek bir haberin kendi- 
sine verilmesidir. Bu habere bu ismin verilmesinin sebebi, insanın yüzünde 
(e/-beşere) sevinç etkisi bırakmasıdır. Aslında kötü haber de insanın yüzünde 
etki bırakır ve ona da bu isim verilir, ancak bu ifade örfte yalın (yani her- 
hangi bir kayıttan bağımsız olarak| kullanıldığı zaman iyi haber anlamına 
gelir, kötü haber anlamına ise ancak kayıtlı kullanıldığında gelir. e/-Beşere 
insanın derisinin dış yüzüdür. Allah Teâlâ /eww4her” /i/-beşer (Deriyi kasıp 
kavurur.) lel-Müddessir 74/29) buyurmuştur. e/-Beşer ise insan demektir. Allah 
Teâlâ “Eğer beşerden birini görecek olursan...” (Meryem 19/26) buyurmuştur. 
Bu kullanım çoğuldur. Fakat e/-beşer kelimesi tek bir insan anlamına da ge- 
lir. Allah Teâlâ “De ki: Ben ancak sizin gibi bir beşerim.” (Fussilet 41/6) buyur- 
muştur. e/-Beşir müjdeci anlamına geldiği gibi güzel yüzlü kimse anlamına 
da gelir. e/-Bişr yüzdeki parlaklık, neşe anlamına, e/-/54/bşâr sevinç anlamına 
gelir. 72b4ş/ri/5-swbh “sabahın ilk ışıkları/müjdecileri” anlamında kullanı- 
lir. Ayrıca bu fiil Zeha/e babından beşertühu (onu müjdeledim) şeklinde ve 
beşşertühu (onu müjdeledim) şeklinde kullanılır, /e-ebşere ise (0 da müjdeyi 
aldı, sevindi) anlamındadır. 


“Müjdele” Bu ifade Hz. Peygamber aleyhisselâmın, sâlih amel işleyen 


müminleri cennet ile müjdelemesine yönelik bir emirdir. 


Salâh (sâlihlik) kelimesi konusunda dilbilimsel olarak söylenecekler “Biz- 
ler ancak ıslah edicileriz.” (el-Bakara 2/11) âyetinin tefsirinde geçmişti. 


“Sâlih amel işleyenler” ifadesi ibadetlerin imandan başka olduğunun 
delilidir, çünkü burada bunlar imana atfedilmiştir ki bu durum ikisinin 
ayrı şeyler olduğuna delâlet eder. Bu ise İmam Şâfii'ye ameli imandan 
sayma görüşü konusunda bir reddiyedir. Sonra ame/ kelimesi dilde fiil 
anlamına gelir. e-'Wd4/e işçiye verilen iş ücreti, e/-4'mâ4/ çalıştırmak, is- 
ti'mâl bir şeyi bir işte kullanmak anlamına gelir. e/-Mu ğmele karşılıklı iş, 
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et-te âmül ise taâruf, yani bir şeyin karşılıklı olarak kabulü anlamına gelir. 
el- Ya mele çalışmaya dayanıklı kuvvetli deve demektir. “Sâlih ameller” ifade- 
sindeki s4//h41 kelimesi çoğul müennes bir ismin sıfatı olup o isim e/-hasletü 


(haslet) ya da e/-f7 letü (filler) şeklindedir ve hazfedilmiştir. 


Bu kelimenin anlamı konusunda ihtilâf edilmiştir. Hz. Osman şöyle 
demiştir: Sâlih amel işleyenler ile amellerini ihlâs ile tevhide uygun olarak 
yapanlar kastedilir. Allah Teâlâ'nın “O hâlde sâlih amel işlesin ve Rabbine 
kullukta hiçbir şeyi ortak koşmasın.” /el-Kehf 18/110) âyeti buna delâlet eder. 
Münafığın ameli sâlih olmaz, çünkü halis olmaz. 


Hz. Ali şöyle demiştir: Sâlih amel işleyenler ile farz namazları kılanlar 
kastedilir. Bunun delili de “Ve namazı kılarlar. Biz de sâlihlerin mükâfatını 
asla zayi etmeyiz.” lel-A'râf 7/170) âyetidir ki bu âyet “İman edip de güzel 
davranışlarda bulunanlar (bilmelidirler ki) biz, güzel işler yapanların ecrini 


zâyi etmeyiz.” |el-Kehf 18/30) âyetinin tefsiri gibidir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Yani aralarında ve Rableri ile kendileri 
aralarında sâlih ameller işlerler. 


Muâz b. Cebel şöyle demiştir: Sâlih amel şu dört şeye sahiptir: İlim, 


niyet, sabır, ihlâs. 


Sehl b. Abdullah et-Tüsteri şöyle demiştir: (Sâlih amel işlerler) yani sün- 
nete bağlı kalırlar, çünkü bid'atçinin ameli asla sâlih olamaz. Bazı âlimler bu 
ifadenin “emanetleri eda ederler” anlamına geldiğini söylemişlerdir. Nitekim 
Allah Teâlâ “Onların babaları sâlih idi.” (el-Kehf 18/82) -yani güvenilir bir 
kimse idi- buyurmuştur. Bir görüşe göre anlam, “günahlardan tövbe ederler” 
şeklindedir. Nitekim Allah Teâlâ “Ondan sonra sâlih kimseler olursunuz.” 
(Yüsuf 12/9) -yani tövbekâr olursunuz- buyurmuştur. Bir görüşe göre anlam, 
“farzları eda eder ve haramlardan kaçınırlar” şeklindedir. Bir rivayette Ab- 
dullah b. Abbas'ın “Sâlih ameller şeriatlardır ki bunlar namaz, zekât, hac, 


oruç ve cünüplükten temizlenip gusletmektir.” dediği nakledilir. 


Bir görüşe göre sâlih ameller iki türdür: Emanetleri eda etmek, 
ahde vefa göstermek, hakları sahiplerine vermek, sıla-i rahim yap- 
mak gibi kullar arasında olan ameller ve kul ile Allah arasında olan 


ameller. Bu sonuncusu da iki türdür: Zâhir ve bâtın. Zâhir olan 
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şeriatı eda etmek, batın olan ise kalbin sıfatlarıdır. Onlar da tevekkül, kazâya 


rızâ, belâya sabır, rahatlıkta şükürdür. 


Sonra bu ifade mutlak müjdenin iman ve sâlih amele bağlanması de- 
mektir. Nitekim itaatkâr mümin Allah'ın vaadi gereği herhangi bir azap 
görmeden cennete girer, kâfir ise ebedi azaba maruz kalır. Günahkâr mü- 
minin durumu da Allah'ın iradesine bağlıdır: Allah dilerse onu affeder ve 
azap etmeden cennete sokar, dilerse de ona bütün günahlarına veya bazı 


günahlarına karşılık azap eder, sonra onu cennete sokar. 


“Kendileri için cennetler olduğunu” Cennât kelimesi cennet kelime- 
sinin çoğuludur, cennet bostan demektir. e/-Cönnetü ve el-micennü kalkan 
demektir. Kelimenin aslı cene &leyhi e/-leylü (Gece onun üzerine çöktü, 
onu örttü) ifadesinden gelir. e/-Cünün ve e/-cinnetü (cinnet) aklı örter. Cin- 
ler insanların gözlerinden örtülüdürler. e/-Cünnetü ve el-micennü (kalkan/ 
zırh) giysiyi kaplayıp örter, e-cenenü kabir, e/-cenân kalp demektir ki kalp 
de örtülü/gizlidir. e-Cenin anne karnındaki çocuk demektir ki o da örtülü/ 
gizlidir. 

Tefsirine gelince, Mufaddal b. Seleme şöyle demiştir: Cennet, içinde 
hurma ağacı bulunan bahçedir. Bir görüşe göre içinde ağaç bulunan bah- 
çeye cennet denilir, eğer içinde üzüm bağı da varsa ona firdevs denilir. Bir 
görüşe göre cennet, içinde hurma, üzüm ve bütün meyvelerin bulunduğu 
bahçedir. Allah Teâlâ “Herhangi biriniz ister mi ki içerisinde her türlü mey- 
veye sahip bulunduğu, içinden ırmaklar akan, hurma ve üzüm ağaçlarından 
oluşan bir bahçesi olsun...” |el-Bakara 2/266), “Meyvelerinden yesinler diye 
biz orada hurma ve üzüm bahçeleri var ettik ve içlerinde pınarlar fışkırttık.” 
(Yâsin 36/34-35) buyurur. Bahçeye cennet isminin verilmesinin sebebi içine 
giren kimsenin oradaki ağaçlarla örtünüp gizleniyor olması ya da ağaçlarının 


gölgelerinin yeri örtüyor olmasıdır. 


Sonra “cennetler” ifadesi çoğuldur ve onlar sekiz tanedir. Abdullah 
b. Abbas şöyle demiştir: Onlar Dârü'l-celâl, dârü'l-karâr, dârüs-selâm, 


adn cenneti -ki bu cennetin merkezidir, bütün cennetlerin başındadır, 
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kapısının biri zümrütten diğeri yakuttan iki kanadı vardır ve bu iki ka- 
nadın arası da doğu ile batı arasındaki mesafe kadardır- me'vâ cenneti, 
firdevs cenneti, huld cenneti ve naim cennetidir. Dârü'l-celâlin tamamı, 
şehirleri, sarayları, evleri, kuleleri, kapıları, dereceleri, odaları, yüksek yer- 
leri, alçak yerleri, çadırları, salonları, ziynetleri ve içinde bulunan her şey 
nürdandır. Dârü's-selâmın tamamı kızıl yakuttan, dârü'l-karârın tamamı 
mercandan, adn cennetinin tamamı zebercedden, me'vâ cennetinin tamamı 
kızıl altından, huld cennetinin tamamı gümüşten, naim cennetinin tamamı 
zümrütten, firdevs cennetinin tamamı incidendir. Duvarları altın tuğladan, 
gümüş tuğladan, yakut tuğladan ve zeberced tuğladandır. Boyası misktir. 
Sarayları yakut, odaları inci, kapı kanatları altın, zemini gümüş, döşeme 


taşları mercan, toprağı misk, bitkisi zâferan ve amberdir. 


“Altından ırmaklar akan” Cer4 e/-mâu, yecri, ceryen, ceryeten, cereyânen 
ifadesi “su aktı” anlamına gelir. M4xn cârin (akan su), miyâhun câriyetün 
(akan sular), aynün câriyetün (akan pınar) anlamına gelir. e/-Cöriye gemi 
anlamına gelir, çünkü su onu akıtır. Sadaka-i câriye faydası devamlı olan 
(akar olan) sadakadır. e/-Erzâk ek-câriye (deveran eden rızık) demektir. Fi- 
ili, ve kad ecrâ alâ cündihi ve ashâbihi e-ücreyât (Ordusuna ve adamlarına 
ücretlerini verdi) şeklinde kullanılır. e-Cerjyyö vekil demektir, çünkü vekil, 
müvekkilinin mecrasında hareket eder, onun yerine geçer. Çoğulu e/-ecriyâ 


şeklinde gelir. e/-İcriyâ ise insanın sürdürdüğü âdet demektir. 


“Altından” Bazı âyetlerde win harf-i ceri olmaksızın “Altında akar” 
(et-Tevbe 9/100) şeklinde kullanılmıştır, çünkü 44h (alt) kelimesi zarftır, 72/7 
harf-i ceri olmadan kullanıldığı âyette fetha olması buna delâlet eder. Min 
harf-i cerinin kullanımı ya bağlantı (sıla) için ya da akma fiilinin oradan 
başladığının beyânı içindir. Çünkü min harf-i ceri başlama noktası bildirir. 
Taht (alt) kelimesi isim olup aşağı kısım anlamındadır. İsim olduğu için 
başına gelen #7 harf-i ceri ile mecrur olmuştur. Ancak bu isim harfler gibi 
kullanılır, zira çoğunlukla başka kelime ile birleşerek anlam ifade eder. Bu 
nedenle de harflere benzer ve kendisinde nekrelik ya da marifelik alâmetleri 


görünmez. 


pe 


İŞİN öz b yl yasli ie iğ 33) e Ole yan das Üz iş 
İNE lay Sİ sari Zr Aİ öğ eğri Kapa ssl Üz gk 
giy şi a kerr lila giz iaşe yaly lde il ye 
Lİ ye İS Gİ laz ogi le Sa lez lgiaiz gala helilei 
VE Iİ İz 3 Sa il a dde Ül a a İS İİİ öze Yİ 
Üy AS oyle gri Kğ İS LAN ya AİN piş İS Yl al 
Ig ozi Ala hab kğ a3 Zİ lay SİZİN ye an) yasal 
mill gaz ylmay ŞİŞ Li yöz DİLİN layyaiy İİ Gey eke 
alla Öl öz il hiiğ İN gel iz söle yell ağlasa ai ais 

EE 3 İş VR me el e öl Gİ 38 ğa e) iş 
OY üz ala «ağla ani Gİ diyer öle ölaş yle iel ii 
ay öl Ale Gİ Yİ, GE çöle öz Şİ le az li çe el 
Sl se Şe VİN Gla Yi eemelş iz le ei 
OLAY le Şiz il örlall özel Se e Ma özal geri eli EY a3 

bile Dele sd GEZİ 58 UY yanı b (EE ya sal göz 
caza OL ll elazl Vİ ÖLİ gi Lal yen Dig vale İN dll 5 b İLİ 
ga ya ya ligig il saz ie şa zg İİ lixY sb 
Sela el pll alk İLE 0 b gine içi İN Gb pl İlani bene 
İN a ill dale a 


üzel yas b | 
.çölleg:,) Y 
EN ye eb sl ie 
pornp) Th £ 
.dilbi,kb o 

eb—, 7 


629 


630 | 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Altundan” yani zemininin alt kısımlarından demektir. Bir görüşe göre 
anlam, “ağaçlarının altından” şeklinde, bir başka görüşe göre “odalarının 
altından” şeklinde, bir görüşe göre “kanal olmaksızın” şeklindedir. “Onların 
altlarından ırmaklar akar.” Jel-A'râf 7/43) âyetinde anlam, “Onların emri ile 
akar.” şeklindedir. Yani nehirler onların emir ve tasarrufları altındadır. Bu 
tıpkı mel'un Firavun'un “İşte şu nehirler benim altımdan akıyor.” (ez-Zuhruf 
43151) şeklindeki sözünde olduğu gibidir. Nehirlerin müminlerin emri ile 
akmasının anlamı bir başka âyette “Onları diledikleri gibi fışkırtıp akıtırlar.” 
lel-İnsân 76/6) -yani yukarı ya da aşağı doğru diledikleri gibi- şeklinde ifade 


edilmiştir. 
İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Cennet hususi bir yerin ya da bölgenin adı değil, ağaçların 
ve asmaların toplamının adıdır. Dolayısıyla “Altından akar.” 
âyeti “Ağaçlarının ve asmalarının altından akar.” anlamına 
gelir... Bir görüşe göre “altından” ifadesi “kendileri yüksekte 
iken görebilecekleri yerden” anlamına gelir. Bu insanların daha 
çok hoşuna gidecek bir durumdur... Yine şöyle de denilmiştir: 
“Altından” ifadesi yerin altından değil, “üzerlerindeki sarayların 
ve odaların altından” anlamına gelir. Benzer bir kullanım Hz. 
Peygamber aleyhisselâmın “Her bir saç telinin altında cenabet 
vardır.” şeklindeki sözüne benzer. Burada derinin altı değil, üst 


kısmının altında olduğu kastedilmiştir.? 


“Nehirler” e/-Enhâr kelimesi gehr (nehir) kelimesinin çoğuludur ki o da 
suyun aktığı yer, suyun akışı demektir. £n/here ed-deme “kanı akıttı” anlamı- 
na, nehr” nehirün “suyu bol nehir” anlamına gelir. Bir görüşe göre nehre bu 
ismin verilmesinin sebebi onun genişliği ve parıltısıdır. Hak Teâlâ “Elbette 
takvâ sahipleri cennetlerde ve ırmak başındadırlar.” Jel-Kamer 54/54) -yani 
parıltı ve genişlik içindedirler- buyurur. Gündüzün en-nehâr diye isimlen- 
dirilmesi de genişliği ve parlaklığındandır. Bir görüşe göre gündüzün bu 
isimle isimlendirilmesinin sebebi tıpkı suyun nehirde akması gibi güneşin 


gündüzde akıyor olmasıdır. 


1 İbn Mâce, “Tahâret”, 106; Tirmizi, “Tahâret”, 78. 
2 Mâtüridi, Tevilârü/-Kurüân, 1: 62. 
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Tefsirine gelince, Hz. Peygamber aleyhisselâmın “Cennette süt deryası, 
su deryası, bal deryası ve şarap deryası vardır, sonra diğer nehirler onlardan 
ayrılır.” buyurduğu rivayet edilir. Bu nehirlerin “Orada bozulmayan su ır- 
makları, tadı değişmeyen süt ırmakları, içenlere zevk veren şarap ırmakları 
ve süzme bal ırmakları vardır.” (Muhammed 47/15) âyetinde zikredilen nehirler 
olduğu söylenmiştir. Bir görüşe göre nehir bir tanedir ama içinde şarap, su, 
süt ve bal akar, bunların hiçbiri diğerine karışmaz. Nitekim bu tıpkı “İki 
denizi salıvermiştir, onlar birbirlerine kavuşurlar, (ama) aralarında bir engel 
vardır, birbirlerine karışmazlar.” Jer-Rahmân 55/19-29) ve “İki denizin arasına 
engel koyan...” Jen-Neml 27/61) âyetlerinde ifade edildiği üzere dünyada tatlı 


su ile tuzlu suyun karışmaması gibidir. 


Bazıları da şöyle demiştir: Nehirde akan şey tektir, ama isteğe göre fark- 
lılaşır. Kişi nehirde akanın süt olmasını isterse süt olur, diğer şeylerden ol- 
masını isterse o şey olur. Kimileri de şöyle demiştir: Akan şey tektir, ama 
dört tabiatı vardır: Hayatın var edilmesinde su tabiatı, büyümede süt tabiatı, 
tatlılıkta bal tabiatı, neşede şarap tabiatı. Bu kimselerin görüşüne göre âyette 
“nehirler” kelimesinin çoğul olarak zikredilmesinin sebebi, nehrin tek olma- 
sına karşılık anlamlarının çok olmasıdır. İnsanlar cennete girdikleri zaman 
daha önceden ölümü tatmış, cehenneme girmiş, korkmuş ve zayıf düşmüş 
durumda olacaklardır. Bu nedenle orada önce hayat bulmaları için kendile- 
rine su verilecek, böylece ölmeyecekler, ardından iyileşmeleri için kendileri- 
ne süt ikram edilecek, böylece onlar (sıhhat açısından| herhangi bir eksiklik 
görmeyeceklerdir, sonra neşe bulmaları için onlara şarap ikram edilecek ve 
artık onlar hüzünlenmeyeceklerdir, sonra sıhhat bulmaları için onlara bal 
ikram edilecek ve sonra onlar hasta olmayacaklardır. Sonra cennette pınarlar 
vardır: Kâfür pınarı, zencebil pınarı, selsebil pınarı, rahik pınarı ki bunun 
karışımı tesnimdendir. Bu nehirler arşın altındaki bir pınardan çıkarlar. Ri- 
vayet edildiğine göre arşın altında (sütununda) genişlemesine “Bismillahir- 
rahmânirrahim” yazar, su pınarı Bism kelimesindeki mim harfinden, süt 
pınarı Allah kelimesindeki he harfinden, şarap pınarı er-Rahmân kelimesin- 
deki mim harfinden, bal pınar da er-Rahim kelimesindeki mim harfinden 
çıkar. Bunlar o nehirlerin membaıdır, hepsinin döküldüğü yer ise kevserdir. 
O Hz. Peygamber aleyhisselâmın havuzu olup bugün cennette mevcuttur, 


1 Ahmedb. Hanbel, Müsned, 33: 246; Dârimi, Sünen, 3: 1873. 
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kıyamet günü müminler oradan içebilsinler diye arasât meydanına intikal 
etürilir, sonra cennette müminler melekler vasıtası ile ondan içsinler diye 
cennete intikal ettirilir. Allah müminlere tertemiz içeceği vasıtasız olarak içi- 


rir. Şöyle buyurmuştur: “Rableri onlara tertemiz içecek içirir.” lel-insân 76/21) 


Mârifet ehli zâtlardan biri şöyle demiştir: Allah Teâlâ'nın katında bir 
içecek vardır ki onu mârifet ehli için saklar. Onlar ondan içtiklerinde neşe- 
lenirler, neşelendiklerinde kalkarlar, kalktıklarında coşarlar, coştuklarında 
kendilerinden geçerler, kendilerinden geçtiklerinde yaşarlar, yaşadıklarında 
uçarlar, uçtuklarında talep edeler, talep ettiklerinde bulurlar, bulduklarında 
inerler, indiklerinde yakınlaştırılırlar, yakınlaştırıldıklarında kendilerine keş- 
folunur, keşf sahibi olduklarında müşahede ederler, müşahede ettiklerinde 
muâyene ederler (ayan beyân görürler), muâyene ettiklerinde ünsiyet sağ- 


larlar, ünsiyet sağladıklarında basiret sahibi olurlar. 


“Cennetlerin meyvelerinden kendilerine her rızık verilişinde” Bura- 
daki £ö//emâ (her) kelimesi fiillerin kapsayıcılığını gerekli kılar. £2// kelimesi 
ise şahısların umumiliğini ifade eder. K5/ kelimesi içine giren her şeyi kap- 
sar, mâ ise kendisinden sonra gelen fiil ile birlikte mastar olur ve o fiilin £5// 
kelimesinin kapsamına girmesinden dolayı umum ifade etmesini gerektirir. 


Böylelikle de tekrarı gerektirir. 


“Kendilerine rızık verilişinde” yani onlara verilişinde. Bunun hakikati- 
ni biz “Kendilerine verdiğimiz rızıktan infak ederler.” (el-Bakara 2/3) âyetinin 


tefsirinde beyân etmiştik. 


“Cennetlerin meyvelerinden” Buradaki 7447/4 (ondan) ifadesi “cen- 
netlerden” anlamına gelir. Bu ifadedeki “74/7” harfi mekânın beyânını ifade 


eder, yani “bu mekândan rızıklandırılırlar” anlamına gelir. 


“Meyvelerinden” Buradaki /4/7 ise cins ifade eder. Bir görüşe göre bura- 
daki #4/n harfi zaittir, yani “onlara her meyve verilişinde” anlamına gelir. Bir 
görüşe göre bu min harfi upkı mâ #d-dâri min racülin (Evde hiçbir adam 


yok) ifadesinde olduğu gibi tekit bildirir. 
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“Rızık” Bu kelime cümleden meçhul fiilin haberidir, hakikatte bu ifade 
ikinci mef'uldür. Burada Hak Teâlâ onlara cennette verilecek bir rızık oldu- 
gunu bildirmektedir. Aynı husus şu âyetlerde de bildirilmiştir: “Ve onlara 
orada sabah akşam rızıkları vardır.” (Meryem 19/62), “İşte onlara mâlüm bir 
rızık vardır.” (es-Sâffât 37/41), “İşte bu bizim rızkımızdır ve tükenmesi söz 
konusu değildir.” (Sâd 38/54), “Orada hesapsızca rızıklandırılırlar.” Jel-Mü'min 
40/40), “Biz ona değerli bir rızık hazırlamışızdır.” Jel-Ahzâb 33/31), “Allah ona 
güzel rızık vermiştir.” /et-Talâk 65/11), “Bize biraz su ya da Allah'ın size verdiği 


rızıktan verin...” Jel-A'râf 7/50). 


Yine onlara meyveler verileceğini haber vermiştir ki bu meyvelerin nite- 
likleri arasında şunlar vardır: “Tükenmeyen ve yasaklanmayan çeşitli meyve- 
ler...” Jel-Vâkıa 56/32-33), “Ve beğendikleri meyve...” (el-Vâkıa 56/20), “Orada, 
güven içinde canlarının çektiğil her meyveyi isterler.” (4Duhân 4455), “İlki. 
sinde de her meyveden çift çift vardır.” (er-Rahmân 55/52), “İçinde her türlü 
meyve, hurma ve nar vardır.” |er-Rahmân 55/68), “Dikensiz sedir ağaçları ve 
meyveleri küme küme dizili muz ağaçları altında...” Jel-Vâkıa 56/28-29), “Bu 
iki cennetin meyveleri yakındır.” (er-Rahmân 55/54), “Salkımları sarkıtılmış- 
tr.” Jel-İnsân 76/14) Buradaki £x44f kelimesi üzüm salkımı anlamına gelir. Be- 
devinin biri Hz. Peygamber aleyhisselâma cennetin üzümleri ve salkımlarını 
sormuş, o da “Karganın bir ay boyunca bıkıp usanmaksızın uçarak alabile- 
ceği bir mesafe boyuncadır, bütün mahlükat o salkımların birinin etrafında 
toplansa, o salkım hepsini doyurur.”' buyurmuştur. Rivayet edildiğine göre 
cennetin ağaçlarından bir meyve koparıldığında onun yerine derhâl yenisi 
yetişirmiş. Bir rivayette anlatıldığına göre cennet üzümünün bir tanesinden 
inci misali bir şey çıkar ve bu inci parlak bir gözden fışkırır, ışığı güneşi bile 
kapsar. Bir başka rivayette şöyle anlatılır: Mümin cennete girdiği zaman 
yetmiş bin bahçe görür, her bir bahçede yetmiş bin ağaç, her bir ağaçta yet- 
miş bin yaprak ve her bir yaprağın üzerinde “Lâilâhe illellah Muhammedün 
resülullah, günahkâr bir ümmet ve bağışlayıcı bir Rab” yazar. Yaprakların 


her birinin genişliği dünyanın doğusundan batısına kadardır. 


I Bkz. Buhâri, “Rikâk”, 53; Müslim, “Fezâil”, 27. 
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““Bu tıpkı daha önce bize verilen rızık!” diyecekler.” Abdullah b. 
Mes'üd, Abdullah b. Abbas, Mücâhid ve Katâde şöyle demişlerdir: Yani 
cennet meyvelerinden bize verilen bu rızık tıpkı dünyada verilmiş olan rızık 
gibidir, yani süret ve isim itibariyle ona benzemektedir. Abdullah b. Abbas, 
“Dünyada cennettekilerin sadece isimleri vardır.” demiştir. Nitekim cennet 


ağaçları zebercet, yakut, altın ve gümüştendir. 


Ebü Ubeyde ve Yahyâ b. Ebü Kesir şöyle demişlerdir: Cennet meyveleri 
ağaçlarından toplandığı zaman yerlerine hemen yenisi gelir. Topladıklarının 
yerine gelen yenilerini görünce bunlar öncekilere (topladıklarına) benzer 
gelir ve derler ki “Bu tıpkı daha önce bize verilen rızık!” Şöyle denilmiştir: 
Akşamleyin, sabah verilmiş olanın benzeri verilir, onlar da derler ki “Bu tıpkı 
daha önce bize verilen rızık!”, yani “daha önce yediğimiz gibi.” Bir görüşe 
göre bunun mânası, “Bu, dünyada bize cennetteki rızkımız olarak vaad edilen 
şeydir.” şeklindedir. Bir başka görüşe göre anlam, “Bu, dünyada bize rızık 
olarak verilen sâlih amelin sevabıdır.” şeklindedir, buna göre sevap kelimesi 
cümlede gizlidir. Bu şekilde bir kelimenin gizlenmesi mümkündür. Nitekim 
“Köye sor.” (Yüsuf 12/82) âyetinde anlam, “Köy halkına sor.” şeklindedir. 


“Hâlbuki bu rızık onlara benzer olarak verilmiştir.” Buradaki ve 44 
füli, çoğunluğun okuyuşuna göre meçhul fiil şeklindedir. Hârün b. Müsâ 
bunu ve etev şeklinde mâlâm fiil olarak okumuştur. Bu durumda anlam, 
“Hizmetçiler onlara rızıklarını getirir.” şeklindedir. Çoğunluğun okunuşun- 
da ise anlam, “İman edip sâlih amel işleyen ve cennete giren mü'minlere 


verilir.” şeklindedir. 


Benzerlik ifade eden e/-müteşâbih kelimesi dilde e/-mis/ ve e/-mesel (ben- 
zer, denk) anlamındaki eş-şbh ve eş-şebeh (benzer) kelimesinin mütefâ i/ 
kalıbında gelmiştir. eş-Ş$eb// de bu anlamdadır. e4-765b/h temsil demektir, 
müşâbehet mümaselet anlamına gelir. eş-Şebeh de e/-işb4âh (benzetme) ile aynı 
anlamdadır. eş-Şebeh altına benzeyen bir madendir. e- Umür el-müştebihât 
“zor/problemli işler” demektir, e/-42//eş4bihât da aynıdır. Müteşâbih aslında 
başkası ile benzerlik arz eden ve ondan ayırt edilmesi zor olan demektir. İki 
müteşâbih şey birbirine benzer şey demektir. eş-$58/e bir yönüyle helâle bir 
yönüyle harama benzeyen şey anlamına ve delile benzeyen (ama tam delil 
olmayan| şey anlamına gelir. 
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Buradaki tefsirine gelince, Hasan-ı Basri, Katâde ve İbn Cüreyc şöyle 
demişlerdir: Müteşâbih demek, benzer derecede güzel ve kaliteli olan şey 
demektir. Yani hepsi iyidir, birbirlerine benzerler, içlerinde kötü, bozuk, 
değişmiş olan yoktur, bu şekilde hepsi iyi olmayan dünya meyveleri gibi 
değildirler, çünkü dünya meyvelerinin içinde iyi olanlar olduğu gibi iyi 


olmayanlar da bulunur. 


Abdullah b. Abbas, Abdullah b. Mes'üd ve Rebi' b. Enes şöyle demiş- 
lerdir: Müteşâbih tat bakımından değil, renk bakımından benzer olandır. 
Cennet meyveleri dünya meyvelerinden tat bakımından farklı, onlardan 


daha iyi ve lezzetli olsalar da renk bakımından onlarla aynıdır. 


Mücâhid ve Yahyâ b. Said şöyle demişlerdir: Yani o meyveler hem tat 
hem renk bakımından dünya meyvelerine benzerler, renkte ve tatta dünya 
meyveleri gibidirler. Bu ifadede onların dünyada renk ve tatları ile bildikleri 


şeylerle teşvik edilmesi, rağbetlerinin artırılması anlamı bulunur. 


Bir rivayete göre Mücâhid şöyle demiştir: Yani renk itibariyle birbirlerine 
benzerler, tatları farklıdır. Bu ifadede onları teşvik söz konusudur, çünkü 


onlar süretleri aynı, fakat anlamları farklı şeyler bulurlar. 


Ebü Zeyd el-Eşcai şöyle demiştir: Benzerlik renk ve tatlarda değil, isim- 
lerdedir. Cennet meyveleri dünya meyvelerine tat ya da renk bakımından 
benzemezler, aksine onların sadece isimleri aynıdır. Bu da onları bilmedik- 


leri, nihayetine vâkıf olmadıkları lezzetlere teşvik etme anlamını taşır. 


Bir görüşe göre “Hâlbuki bu rızık onlara benzer olarak verilmiştir.” ifa- 
desinin mânası, “Her zaman taze olarak verilir.” şeklindedir. Cennette ilk- 


bahar, yaz, sonbahar, kış yoktur; sıcak, soğuk, eksilme ve kayıp yoktur. 


“Onlar için orada tertemiz eşler de vardır.” Dilde ez-zevc koca, ez-zev- 
cetüj ise eş/ kadın anlamına gelir. ez-Zevc aslında hem erkek hem de kadın 
için kullanılır. Kur'ân'da bu kelime pek çok anlamda kullanılmıştır: 1. Koca 
anlamında kullanılmıştır: “Ta ki bir başka koca ile evlenene kadar.” (el-Bakara 


2/2302. Hanım anlamında kullanılmıştır: “Eşini tut/boşama.” /el-Ahzâb 33/37) 


pe 


gp ALİN aa izi ila örs il İL 3 Uşak öy lal 
Yaa Ya ab İ3) Ye ani açş gl Sg özge 5 İİİ 
lr e Goy las Yİ Lİ ŞE la a 
vb İNİ LİSE tell çö gil Ola Gl yle OY zl Gİ 0S bela 

pall öğ çi A gi ki Lİ $İ ie ya ye dala  Uş 
Gi pi İİB iğ şeb bali Çi Şa lal a Gİ laz 
anabyaişkı Lİ, 3 eşi elk 

pasla çi iks OlİYİ çi ni aş çiş Şİ lay çi kale İş 
Agila Balla Büz lealgiy Eşi bö) İİ iş 
ba yap Vali göz bila ea Ya öl MN bi yali zl gli 

av) öyleki e SUŞİ JS 3 Mölaze Şİ ÇÜŞGLEZİ AŞI İZİ ölme 33 
MY yağ Yao Ya Aşa Ya a Ya ei Ng izli b 3 

Gala AN ilg YARN b hal Va Lİ İİ 0 öş 
GESİ EY EN ALAN OLAN 3 gay Lİ lp baş İş S3 
ver zeyil (AZAL) JE LU ş (vr er iy 


YI e ol-:ib o hz ole:b | 
li Yaz a öltz 1 deiiyb Y 
160 yo Uz ai öl V lak iz Nİ 


A gli a a 


cietbze ) bi :b £ 


641 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


3. Her hayvanın erkek ve dişisi anlamında kullanılmıştır: “Ona her şeyden bi- 
rer çiftal.” fel-Mü'minün 23/27) 4. Her şeyin çifti anlamında kullanılmıştır: “Her 
şeyden iki eş yarattık.” (ez-Zâriyât 51/49) 5. Sınıf anlamında kullanılmıştır: “Siz- 
ler üç sınıf olacaksınız.” fel-Vâkıa 56/7) 6. Tür anlamında kullanılmıştır: “Her 
türden iç açıcı çift bitkiler.” (el-Hacc 22/5) 7. Benzer anlamında kullanılmıştır: 
“Bütün çiftleri yaratan...” |Yâsin 36/261. 8. Yoldaş anlamında kullanılmıştır: 
“Zalimleri ve eşlerini toplayın.” (es-Sâffâr 37/22) 

Tefsirine gelince, anlam, “Cennette onlar için eşler vardır ki onlar dünya 


A 


hanımları ve cennet hurileridir.” şeklindedir. Hak Teâlâ “Biz onları yepyeni bir 
yaratışla yarattık.” /el-Vâkıa 56/35), “Onları siyah gözlü hurilerle evlendirmişiz- 
dir.” (ed-Duhân 44/54) buyurmuştur. Müminlere bu hanımlarla eşlerini birleştir- 
meyi vaad etmiştir ki onlar hem tam bir ünsiyete hem de rahata kavuşsunlar; 


cennet, yiyecekler, içecekler ve saygınlık onlar için hazır hâle gelmiş olsun. 


“Tertemiz” es- Tuhr ve et-tahâretü kelimeleri kirlilik/pislik anlamının ter- 
sidir. Fğlânün t4hirü5-siyâbi (Falan kimsenin elbisesi temizdir) ifadesi “Falan 
kimse kusurlardan beridir.” anlamındadır. e-4e#4hhur günah ve çirkinlikten 
beri olmaktır. e#- 724h4r temizlemektir. Abdullah b. Mes'üd bu ifadeyi #u£ah- 
harâtün (tertemizler) şeklinde (çoğul olarak) okumuştur, çünkü bu kelime 
çoğul olan “kadınlar/eşler” kelimesinin sıfatıdır. Çoğunluğun kıraati olan 
imam mushafta yazılı hâli #2x44hharatün (mutahharah) şeklindedir, çünkü 
sayıca az olan şeyleri ifade eden çoğul kelimelerin sıfatı konusunda Arap- 
lardan işitilen kullanım e/fve ze harfi ile çoğul yapma şeklinde, sayıca çok 
olanları ifade eden kelimelerin sıfatları konusundaki kullanım ise 4e harfi ile 
çoğul yapma şeklindedir. Örneğin ehmiratün müstenfirâtün (birkaç ürkmüş 
merkep) denilmesine karşılık 44/474r4n müstenfiratün/müstanfırah (çok sayıda 
ürkmüş merkep) denilir. Ayrıca e/-ezvdc (eşler) kelimesi zeve (eş) kelimesi- 
nin çoğuludur ki bu kelime de lafız olarak müzekkerdir, çoğulda müennes 
olur ve bu durumda da sanki tekilmiş gibi muamele görür. Benzer durum 
beytün hâvin (harabe ev) ifadesinin çoğulunun büyütün hâviyâtün şeklinde 
değil, böyütün hâviyetün şeklinde gelmesine karşılık, dörun hâviyetün (harabe 
ev) ifadesinin çoğulunun dörun hâviyâtün şeklinde gelmesine benzer. Çünkü 
burada müfred kelime (dâr/ev kelimesi) müennestir, /4viy44 ise müennesler 
topluluğunu ifade eder. Yine burada 44hiratün demek yerine mutahharatün 
demesinin sebebi, /2444hharatün kelimesinin daha etkili/beliğ olmasıdır, 
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çünkü 44hiratün kelimesi onların temizliğine delâlet ederken #424hhara- 
tün kelimesi onların temizliğini üstlenenin Allah olduğuna delâlet eder. 
Ayrıca /ef4/ formu çokluk için kullanılır ve temizlik türlerine delâlet eder. 
Yine /efi/ formu nispet ve nitelik anlamı ifade eder, böylece kelime o 
kadınların temizlikle nitelenmiş, temizliğe nispet edilmiş kimseler ol- 
duklarına delâlet eder. Yine bu kelime dünya kadınlarının niteliği olarak 
kullanıldığı zaman onların -dünyada böyle olmasalar bile- âhirette böyle 
yapılacaklarına delâlet eder. Hurilerin niteliği olarak kullanıldığı zaman 
ise mânası, onların bu şekilde yaratılmış oldukları ve ebedi olarak böyle 


kalacakları şeklindedir. 


Tefsirine gelince, bir görüşe göre bu ifade, onların yaratılıştan bedenle- 
rinin temiz olduğu anlamına gelir. Çünkü onlar toprak, meni ve alakadan 
değil, misk, kâfur, amber, zâferandan yaratılmışlardır. Bir görüşe göre bu 
ifade, onların şu anda da beden olarak temiz oldukları anlamına gelir. 
Buna göre onların derilerinin altında kan ya da irin olmaz, karınlarında 
diğer insanların karınlarında olan şeyler bulunmaz. Bir görüşe göre bu 
ifade, onların bedenlerinin verem, yumru, ağrı gibi hastalık ve arazlardan 
temiz oldukları anlamına gelir. Bir görüşe göre bu ifade, onların beden- 
lerinin doğum hâlinden münezzeh olduğu anlamına gelir. Bu, Yemân b. 
Riâb'ın görüşüdür. Bir görüşe göre bu ifade, onların bedenden çıkan idrar, 
dışkı, meni, hayız, nifas, tükürük, balgam vb. şeylerden temiz oldukları 
anlamına gelir. Bir başka görüşe göre bu ifade, onların bağırıp çağırmak, 
tartışıp kavga etmek, dik kafalı davranıp ağır konuşmak, kötü davranmak, 
serkeşlik yapmak gibi fiillerden temiz oldukları anlamına gelir. Bir görüşe 
göre bu ifade, onların ahlâk itibariyle tertemiz oldukları, dolayısıyla haset, 
kin, öfke ve aldatma gibi fiilleri işlemedikleri anlamına gelir. Bir görüşe 
göre bu ifade, onların başkalarının kalplerini çelmekten temiz oldukları, 
kocaları dışında kimseye meyletmedikleri, erkeklerin kalplerinde onları 


kendilerinden nefret ettirecek bir hâlde olmadıkları anlamına gelir. 


“Onlar orada ebedi kalacaklardır.” e/-H74/44 (kalıcılık) dilde, kal- 
mak anlamına gelir, e/-/4/44 ikâmet ve dayanmak anlamına da ge- 
lir. Bu kelimenin hakikati, bir şeyin başlangıç vaktinden itibaren de- 


vamlı olmasıdır. Bu nedenle Allah Teâlâ'nın 4/4 olduğu söylenmez, 


pe 
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çünkü O'nun başlangıcı yoktur, O kadim/ezelidir. Bu kelimenin tefsiri, 
onlar cennetlerde dâimi olarak kalıcıdırlar, orada ölmezler ve oradan çı- 
karılmazlar. Cennetliklerin cennette ebedi kalacakları, cehennemliklerin 
de cehennemde ebedi kalacakları bütün Müslümanların görüşüdür. Cehm 
b. Safvân -Allah kendisine lânet etsin- demiştir ki: “Cennet ve cehennem 
sonludur, çünkü sonsuza dek sürecek olan kalıcılık sadece Allah'a aittir.” 
Bizim delilimiz şu âyetlerdir: “Onlar orada ebedi kalacaklardır.”, “Orada 
ebedi kalıcıdırlar.” (en-Nisâ 4/57J, “Orada ölümü tatmazlar.” (ed-Duhân 44/56), 
“Onlar oradan çıkarılacak değillerdir.” fel-Haşr 15/48), “Ve âhiret diyarı hayat 
diyarıdır.” /el-Ankebüt 29/64), “Ne kesintilidir ne de yasaklanır.” Jel-Vâkıa 56/33) 
Ayrıca cennetlikleri eğer cennetin son bulacağını bilecek olsalar bu durum 
onlar için en ağır ceza olur. Aynı şekilde cehennemlikler cehennemin son 
bulacağını bilseler, tam bir rahat içinde olurlar, böylece sevap cezaya, ceza 
da sevaba dönüşmüş olur. Onların “Allah zâtı ile bâkidir, cennet ve cehen- 
nemin bekâsı ise Allah'ın onları bâki kılması ile söz konusu olur.” şeklindeki 


sözlerine verilecek cevap ise bundan farklıdır. 


26. “Şüphesiz ki Allah bir sivrisineği, ondan daha da öte bir varlığı 
örnek olarak vermekten çekinmez. İman edenler onun, Rablerinden 
bir gerçek olduğunu bilirler. Küfre saplananlar ise Allah örnek ola- 
rak bununla neyi kastetmiştir?” derler. Allah onunla birçoklarını sap- 
tırır, birçoklarını da doğru yola iletir. Onunla ancak fasıkları saptırır.” 
el-Bakara 2/26) 


“Şüphesiz ki Allah bir sivrisineği, ondan daha da ötesi bir varlığı 
örnek olarak vermekten çekinmez.” Âyetin öncesiyle irtibatı üç açıdandır: 


Birincisi: Allah Teâlâ bu sürenin başında kâfirleri zikretmiş ve “Rabbinize 
kulluk edin.” (el-Bakara 2/21) ifadesi ile onları imana davet etmiş, varlıkları 
yaratmış olmasını göstererek bunu delillendirmiş, Peygamberinin risâletini 
ve kitabının hakikatini ispat etmiştir. “Allah'tan başka yardımcılarınızı da 
çağırın.” Jel-Bakara 2/23) âyeti ile de müşriklerin putlarının âcizliğini ispat 
etmiş, onlar Allah'tan başka yardımcılarını çağıramayınca da putlarının 
âcizliğini kendilerine göstermek üzere “Allah'tan başka varlıkları dost/ilâh 


edinenlerin durumu bir örümceğin durumu gibidir.” Jel-Ankebüt 29/41), 


Iı Bkz. Eşari, Makalârü-İslâmiyyin, 279. 
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“Allah'tan başka kendilerine dua ettikleriniz bir sinek dahi yaratamazlar.” /el- 
Hacc 22/73) buyurmuştur. Buna karşılık onların içindeki sefihler, “Bu Allah 
kelâmından değildir, çünkü Allah'ın celâline bu tür hakir/basit şeylerden söz 
etmek yaraşmaz.” demişlerdir. Allah Teâlâ da “Şüphesiz ki Allah bir sivrisine- 
ği, ondan daha da öte bir varlığı örnek olarak vermekten çekinmez.” buyur- 


muştur. Burada sivrisineğin daha ötesi varlıktan kasıt örümcek ve sinektir. 


İkincisi: Kâfirlerin ardından münafıkları zikretmiş ve onlar hakkında 
“Ateş yakan kimsenin durumu gibi.” Jel-Bakara 17/2) ve “Sağanak hâlinde 
boşanan yağmur gibi.” Jel-Bakara 2/19) şeklinde iki misale yer vermiştir. Ar- 
dından onları “Rabbinize kulluk edin.” (el-Bakara 2/21) âyeti ile ihlâsa davet 
etmiş, kendilerine resulün doğruluğunun ve kitabın hak oluşunun delili- 
ni beyân edip “Allah'tan başka yardımcılarınızı da çağırın.” Jel-Bakara 2/23) 
buyurmuştur ki bundan maksat “Şeytanları ile baş başa kaldıklarında....” 
el-Bakara 2/14) âyetinde zikredilen yardımcıları ve dostlarıdır. Onlar âciz ka- 
lınca da “Allah'tan başka varlıkları dost/ilâh edinenlerin -yani bu kimselerin- 
durumu bir örümceğin durumu gibidir.” Jel-Ankebüt 29/41) buyurmuştur. 
Bunun üzerine onların sefih olanları “Bu, Allah sözü değil!” demişler, Allah 


Teâlâ da bu âyeti onlara cevap olarak indirmiştir. 


Üçüncüsü: Kâfirleri cehennem ile tehdit edip müminlere cennet müj- 
desi verince onlar, “Kâfirlerden başkası ateş ile azaplandırılmaz, cennete de 
bütün sâlih amelleri işlemiş olan müminden başkası giremez.” demişler, 
bunun üzerine “Her kim zerre kadar hayır işlerse onu görür.” |ez-Zilzâl 99/7| 
-yani cennet karşılığı olarak onu görür- ve “Her kim zerre ağırlığında kö- 
tülük işlerse onu görür.” /ez-Zilzâl 99/8) -yani cehennem karşılığı olarak onu 
görür- buyurmuştur. Zerre küçük karınca demektir. Bunu duyan sefihler 
“Karıncadan söz etmek Allah'a yaraşmaz.” demişler, bunun üzerine bu ayet 
indirilmiştir. 

“Çekinmez” Buradaki yes#ehy? fiili e/-hayâ kökünden istifal babında 
füldir ve dilde avretin ortaya çıkması demektir. Bir görüşe göre bu, çirkin 


sonuçlarından korkarak bir şeyden çekinmek, imtina etmek demektir. 
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Fiil #ayihe, yahyâ, hayâ” şeklinde alime babındandır, fâil hâli hayiyün şek- 
lindedir. e-Hayâ avret yeri demektir, çünkü açığa vurulmasından çekinilir. 
Hayânın neticesi terk etmektir, çünkü bir şeyden hayâ eden kimse onu terk 
eder. Hayâ Allah Teâlâ'nın sıfatları hakkında hem olumlanarak hem de olum- 
suzlanarak zikredilmiştir. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Allah hayâ sahibidir, 
kerimdir. Kul kendisine ellerini açtığı zaman o elleri boş çevirmekten hayâ 
eder.” buyurmuştur. Yine Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: “Allah Teâlâ 
buyurur ki: Yaşlılık (beyaz saç) benim yaşlılara verdiğim| nürumdur ve Ben 
nürumu narım (ateşim) ile yakmaktan hayâ ederim.” Olumsuz olarak ise 
“Bu elbette peygamberi rahatsız etmektedir, ancak o sizden utanmaktadır, 
oysa Allah hakkı söylemekten çekinmez.” /el-Ahzâb 33/53) âyetinde ve burada 
“Şüphesiz ki Allah bir sivrisineği, ondan daha da ötesi bir varlığı örnek olarak 
vermekten çekinmez.” âyetinde kullanılmıştır. Hayânın mânası “terk etmek” 
şeklindedir, çünkü herhangi bir şey yaptığında kusurunun/ayıbının ortaya 
çıkmasından sakınan kimse o şeyi terk eder. Aynı şekilde çirkin bir duruma 
düşmekten korkan kimse onu terk eder. Hz. Peygamber aleyhisselâm Allah 
Teâlâ'nın kulun elini boş çevirmekten hayâ ettiğini söylediği zaman bunun 
anlamı, onu mahrum bırakmayı terk etmesidir. Âyette “Oysa Allah hakkı 
söylemekten çekinmez.” Jel-Ahzâb 33/53) denildiğinde de bunun mânası, “Al- 
lah onu beyân etmeyi terk etmez.” şeklindedir. İşte yanlış anlaşılabilecek bu 
türden ifadelerin doğru izahı böyledir ki sen de bunun neticesini esas alır ve 
ona göre bunları tefsir edersin. Bu durum insanın hayretine benzer, nitekim 
insanın hayreti iki şeyden kaynaklanabilir: Birincisi iyilik ettiği kimseden 
kötülük görmüş olmasından, ikincisi ise kendisini hiçbir iyilik yapmamış 
olduğu bir yabancıdan gördüğü iyilikten. Çünkü bu durumlarda insan kar- 
şısındakinden beklemediği bir şeyi görmüş olur. Oysa böyle bir durum Allah 
için söz konusu değildir, çünkü Allah Teâlâ her şeyi bilir. Her şey olmadan 
önce onların nasıl olacaklarını bilir. Ancak bu gibi ifadelerin nihai mânası 
rızânın ve hoşnutsuzluğun son raddesini ifade etmektedir. Allah Teâlâ'nın 


“hayret”inden söz edildiği zaman kastedilen şey, bu iki neticeden biridir. 


I Bkz.Tirmizi, “De'avât”, 105; Hâkim, Müstedrek, 1: 675. 
2  Sehâvi, el-Mekâsidül-Hasene, 652; Müttaki el-Hindi, Kenzül-Ummaâl, 15: 673. 
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Örneğin Hz. Peygamber aleyhisselâmın “Allah çocukça davranışlar sergi- 


»J 


lemeyen gence hayret eder.” şeklindeki sözünde geçen hayretten maksat, 
rızâdır. “Aksine Ben hayret ettim, onlar ise alay ediyorlar!” (es-Sâffâc 37/12) 
âyetindeki hayretten maksat ise hoşnutsuzluktur. Diğerleri de bu minval 


üzere tefsir edilir. 


Aynı nitelik hakkındaki olumlama ve olumsuzlama Allah'ın zâtına ilişkin 
değildir, çünkü Allah için olumlanan bir şeyin O'ndan olumsuzlanması, 
O'nun hakkında olumsuzlanan bir şeyin ise O'nun için olumlanması müm- 
kün değildir. Aksine bu, o niteliğin muhatabı ile ilişkilidir ki bu durum “Al- 
lah kendisine şirk koşulmasını affetmez, bunun dışında dilediğini affeder.” 
len-Nisâ 4/48) âyetinde de söz konusudur. Burada Allah Teâlâ, kendisine şirk 
koşan hakkında affetmeyi olumsuzlarken şirk koşmayan hakkında olumla- 
mıştır. Bunun sebebi ise Allah'ın zâtı ile değil, müşrik kimsenin ve müşrik 
olmayan kimsenin günahı ile ilgilidir. Aynı durum “Allah sizin için zorluk 
istemez, kolaylık ister.” /el-Bakara 2/185| âyetinde ve “Allah'ın dilediği olur, 


dilemediği olmaz.” şeklindeki sözde de vardır. 


“Çekinmez” ifadesinin mânasının, “Sivrisineği örnek vermeyi terk etmez.” 
şeklinde olduğu söylenmiştir. Bir görüşe göre bu ifadenin mânası, “Bundan 
imtina etmez.” şeklindedir. Katâde ve bir grup âlim şöyle demiştir: Bu ifade 
Mekke müşrikleri ile ilgilidir, çünkü bunun bir benzeri, Mekke'de indirilen 
Müddessir sâresinde “Kalplerinde bir hastalık bulunanlar ile kâfirler, 'Al- 
lah örnek olarak bununla neyi anlatmak istedi.” desinler. İşte böyle. Allah 
dilediğini saptırır, dilediğini doğru yola iletir.” el-Müddessir 31/74) âyetinde 
zikredilmiş, burada ise, “Küfre saplananlar ise, Allah örnek olarak bununla 
neyi kastetmiştir?” derler. Allah onunla birçoklarını saptırır, birçoklarını da 
doğru yola iletir.” (el-Bakara 2/26) buyurmuştur. Müddessir süresindeki âyet ilk 
inen âyetlerdendir ve müşrikler hakkındadır, dolayısıyla bu âyet de öyledir. 
Bir başka görüşe göre bu âyet Medineli Ehi-i kitap münafıklar hakkındadır, 
çünkü âyette “Onlar, Allah'a verdikleri sözü, pekiştirilmesinden sonra bozan 
kimselerdir.” (el-Bakara 2/27) denilmiştir ki bu, Ehl-i kitaptan olan münafık- 
ların sıfatıdır. Nitekim onlar hakkında Allah, “Verdikleri sözü bozdukları 
için...” Jen-Nisâ 4/155) buyurur. Ayrıca Bakara Süresi Medine'de indirilmiştir. 


1 Ahmedb. Hanbel, Müsned, 18: 600; Taberâni, e/-Mu cemü 1-Kebir, 17: 309. 
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Bazıları da âyetin her iki grup hakkında da indirilmiş olmasının müm- 
kün olduğunu söylemişlerdir. Nitekim bu sürenin başında hem kâfirlerden 
hem de münafıklardan söz edilmiştir. Yine Müddessir süresinde “Kalple- 
rinde hastalık bulunanlar (...) desinler diye” (el-Müddessir 74/31) denilmiştir 
ki bunlar münafıklardır, devamında da “(...) ve kâfirler” (el-Müddessir 74/31) 
denilmiştir ki bunlar da müşriklerdir. 


Sonra Allah Teâlâ kâfirin sözü yüzünden doğru/hak bir darb-ı meseli ver- 
meyi terk etmeyeceğini beyân etmiştir ki sen de günahkârın sözüne bakarak 
hak sözü söylemeyi terk etme! Yine Allah, nüru nar (ateş) ile yakmaktan hayâ 
ettiğini buyurmuştur, sen de melik ve cebbâr olana muhalefet etmekten hayi et! 


“Örnek olarak vermekten” Buradaki yadribe fiili beyân etmek an- 
lamına gelir. Kur'ân'da darb kelimesi pek çok anlamda kullanılmıştır. 1. 
Yaralamadan, iz bırakmadan acı vermek anlamında kullanılmıştır: “On- 
ları darp ediniz.” Jen-Nisâ 4/34) 2. Herhangi bir acı olmaksızın sadece süret 
olarak vurma anlamında kullanılmıştır: “Asan ile taşa vur.” fel-A'râf 7/160) 
3. Az acı vermek anlamında kullanılmıştır: “Onunla vur ve böylece ye- 
minini bozmamış ol.” (Sâd 38/44) 4. Kesmek anlamında kullanılmıştır: 
“Vurun onların bütün parmaklarına.” /el-Enfâl 8/12) 5. Öldürmek anlamın- 
da kullanılmıştır: “Vurun boyunlarının üstüne.” Jel-Enfâl 8/12) 6. Kırmak 
anlamında kullanılmıştır: “Derken üzerlerine yürüyüp onlara kuvvetlice 
bir darbe vurdu.” /(es-Sâffâr 37/93) 7. Ölüm esnasında meleklerin kâfirlere 
azap etmesi anlamında kullanılmıştır: “Melekler de onların yüzlerine ve 
artlarına vururlar.” (Muhammed 47/27) Bu kelimenin mecaz kullanımları 
da şöyledir: 8. Yolculuk anlamında kullanılmıştır: “Bir de başkaları var ki 
yeryüzünde sefere çıkarlar.” (el-Müzzemmil 73/20) Darebe er-racülü ale/-ard 
(Adam yeryüzünde yolculuğa çıktı| ifadesi bu anlamda kullanılır. 9. Geri 
durmak anlamında kullanılmıştır: “Vazgeçip sizi zikir ile uyarmaktan geri 
mi duralım?” (ez-Zuhruf 43/5) Âyet, “Haddi aştığınız takdirde vebalinizin 
ne olacağını size öğretmeden sizi olduğunuz hâlde mi bırakalım (uyarıdan 
geri mi duralım)?” anlamına gelmektedir. Bu anlamda kelimenin aslı kişi- 
nin bineği yoldan çıkacağı zaman ona vurarak bineğini yola döndürmesi, 
çevirmesi durumundan türetilmiştir. Burada vurmak, hayvanı çevirmek 
yerine kullanılır olmuştur. Âyette “Biz de onların kulaklarına vurduk.” 
lel-Kehf 18/11) denilir ki bunun anlamı, “onları uyuttuk, işitmelerine engel 


olduk” şeklindedir. Bu anlam kulağa perde vurmak şeklinde takdir edilir. 
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10. Kadınlar dışarı çıktıkları zaman başlarını örten örtüyü göğüslerini ört- 
mek için üzerine doğru sarkıtsınlar anlamında kullanılmıştır: “Başörtülerini 
göğüslerine vursunlar.” Jen-Nür 24/31) 11. “Izhar edilir” anlamında kullanıl- 
mıştır: “Aralarına bir sur vurulur.” Jel-Hadid 57/13) 12. “Edin” anlamında kul- 
lanılmıştır: “Onlara bir yol vur.” (Tâhâ 20/77) 13. “Onlara cizye takdir edildi.” 
anlamında kullanılmıştır: “Onlara zillet vuruldu.” (el-Bakara 2/61) 14. “Allah'ı 
şekillerle nitelemeyin.” anlamında kullanılmıştır: “O hâlde artık Allah'a kar- 
şı meseller darb etmeyin.” (en-Nahl 16/74) 15. “Misallendirme” anlamında 
kullanılmıştır: “İşte Allah böyle hakkı ve bâtılı darb eder.” (er-Ra'd 13/74) 16. 
“Zikretme” anlamında kullanılmıştır: “Onlara misal |darb-ı mesel| olarak 
anlat.” (Yâsin 36/13) 17. “Beyân etme” anlamında kullanılmıştır: “Allah misal 
olarak darb eder.” (İbrâhim 14/24). Bu âyette de kelimenin anlamı, tefsircilerin 


icması ile “beyân” şeklindedir. 
4 Ş 


“Örnek olarak” ifadesinin tefsiri “Bir ateş yakan kimsenin durumu 
gibi.” (el-Bakara 2/17| âyetinin tefsirinde geçmiş idi. 


“Bir sivrisineği” Buradaki 744 harfi on anlamda kullanılır: 1. Olum- 
suzlama olarak kullanılır: “Kör ve gören bir değildir.” (Fâur 35/19) 2. Bile 
bile inkâr anlamında kullanılır: “Bize ne bir uyarıcı geldi ne de müjdeci!” 
lel-Mâide 5/19) 3. E/ezi (o kimse ki| anlamında kullanılır: “Göğüslerin gizle- 
diği...” Je-Mü'min 40/19). 4. Men |yani canlılar için kullanılan ism-i mevsul| 
anlamında kullanılır: “Göğe ve onu bina edene...” (eş-Şems 91/51. 5. Mas- 
tara dönüştürücü olarak kullanılır: “Rabbimin beni bağışladığını...” Yâsin 
36/271. 6. Soru edatı olarak kullanılır: “Sizi sekara (cehenneme| sürükleyen 
neydi?” Jel-Müddessir 74/42) 7. Şart edatı olarak kullanılır: “İşledikleri her ne 
hayır varsa, asla karşılıksız bırakılmayacaklardır.” (Âli İmrân 8 (115/31. Zaman 
ifade etmek üzere kullanılır: “Hayatta olduğum sürece...” (Meryem 19/31). 9. 
Hayret ifade etmek üzere kullanılır: “Ne de nankördür!” (Abese 80/17) 10. 
Sıla ifadesi olarak kullanılır: “Allahtan bir rahmet ile...” (Âli İmrân 3/159) 


âyetinde kullanılmıştır. 


“Bir sivrisineği” buradaki be /z4fen kelimesi küçük haşere anlamına 
gelir. Bir şeyin 447, onun bir kısmı demektir. 724 7z4$-şeyi demek, bir 
şeyi parçalara ayırmak demektir. Sanki ba /ze, küçük olduğu için haşere- 
nin bir kısmı gibi tasavvur edilmiştir. Bu kelimenin başındaki 7/44 harfi 
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tekit için kullanılan ilâve bir sıla ifadesi olabileceği gibi isim de olabilir ki 
bunun izahı yaygın kıraate göre mansub olan be zaten kelimesinin i'rabı 
sadedinde yapılacaktır. Yaygın/zâhir kıraatte bu kelime mansuptur. Nahivci- 
ler bu kelimenin merfü olmasının da mümkün olduğunu söylerler. Mansub 


olması ise üç şekilde izah edilir: 


Birincisi: M4 harfi zait ve tekit edicidir, anlamı da “gerçekten/hak olarak” 
şeklindedir. Bu durumda cümlenin anlamı, “Bir sivrisineği hak bir misal 
olarak vermekten çekinmez.” şeklinde olur. Bu durumda 744 harfinin i'rabı 
olmaz, onu nasb ya da cer edecek olan âmilin etkisi, kendisinden sonraki 
kelimeye geçer. Nitekim âyette “Allah'tan bir rahmet ile...” (Âl-i İmrân 3/159) 
denilmiştir. (/€-b/m4 rahmetin ifadesinde mânın alacağı hareke, ondan sonra 


gelen ahmet kelimesine geçmiştir.| 


İkincisi: A4 harfi nekre ve mansub isimdir, &e /zafen kelimesi ise onun 
sıfat ve sılasıdır, i'rabda ism-i mevsule tâbidir. Takdiri, “Herhangi bir şeyi 
misal olarak vermekten...” şeklindedir. Yani “Dilediği şeyi misal olarak ver- 
mekte, ister bir sivrisineği, ister ondan da ötesini...” şeklindedir. 


Üçüncüsü: Bu kelime, cer edici âmilin hazfedilmesi nedeniyle 
mansubdur. Mânası ise, “Sivrisinekten ondan ötesine kadar, bunların 
arasındaki herhangi bir şeyi misal olarak vermekten...” şeklindedir. Burada 
baştaki beyne (arasındaki) kelimesi ile sondaki 7/4 (-e, -a) edatı hazfedilmiştir. 
Bu nedenle her iki 724 harfi de mansub olmuştur. Bunun benzeri W44irn4 
mâ zübâlete fes-sa'lebiyye (Zübâle ve Sa'lebiyye bölgeleri arasında yağmura 
kavuştuk) cümlesinde vardır. 

Kelimenin merfü olması ise #ğve (0) zamirinin hazfedilmesi ile olur ki 
bu durumda cümlenin takdiri “fİçinde| sivrisinek olan bir misali vermekten 
çekinmez.” şeklindedir. Bu şekilde zamir takdiri dilde mümkündür. Şair 
şöyle demiştir: 


Yeter bize şeref olarak başkalarına karşı (alâ men gayrunâ) 
Nebi Muhammed'in bize olan sevgisi 


Bu şiirdeki gayr kelimesi hem merfü olarak hem mecrur olarak nakledi- 
lir. Rebi' b. Enes şöyle demiştir: Sivrisineğin misal olarak verilmesi dünya 
ehli için bir ibrettir, çünkü sivrisinek aç kaldığı sürece yaşar, karnı doyunca 
ölür. Aynı şekilde dünya ehli de müstağni olup azgınlaştığı zaman bu durum 
onun yuvarlanmasına (helâkine) sebep olur. İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 
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Allah'ın birliğine ve rabliğine dair cüssesi küçücük bir varlığın 
yaratılışındaki delâlet büyük varlıkların yaratılışındaki delâletten 
daha hayretamizdir. Çünkü sivrisinek gibi küçücük bir varlığın 
süretini var etmek ve bu varlığın ihtiyaç duyduğu ağız, burun, iki 
göz, ayak, el, nefes alıp verme uzuvları gibi organları düzenlemek 
için bütün insanlar bir araya gelseler bile bunu başaramazlar. Fakat 


belki büyük bir varlığı bu şekilde tasvir etmeyi başarabilirler.' 


Başka bir âlim şöyle demiştir: Allah Teâlâ zayıf türleri zikrederek za- 
yıf insanların kalplerini kuvvetlendirmiş, zayıf varlıkları kuvvetli varlıklar 
şeklinde yaratma konusundaki kudretini yarattıklarına öğretmiştir. Çünkü 
sivrisinek o kadar küçük olmasına rağmen, koca fil ile benzer yaratılış şe- 
killerine sahiptir, hatta sivrisinekte fazladan iki kanat da vardır. Dolayısıyla 
Allah Teâlâ nasıl ki küçücük cüsseli bir varlığa koca cüsselilere verdiği özel- 
likleri vermiş ise, O'nun keremi açısından, az amele karşılık çok amel işle- 
yenlere verdiği şeyi vermesi imkânsız değildir. Daha da ilginç olan ise, küçük 
varlığın büyük varlığa eziyet edebiliyor olması ve büyük varlığın bu eziyeti 
kendisinden savamıyor olmasıdır. Allah'ın lutfudur ki aslanı çok kuvvetli, 
sinek ve sivrisineği çok zayıf yaratmış, sonra da sineğe insanların yüzüne 
doğru uçup insanlar kendisini kovmak için ellerinden geleni yapmasına rağ- 
men bunda ısrar etme cüreti vermiş, buna karşılık aslana korku vermiş ve bu 
korku aslanın insanların yaşadığı bölgelerden ve yollardan uzak durmasında 
kendisini göstermiştir. Eğer aslan sineğin ve sivrisineğin cesaretine sahip 
olsaydı insanlar helâk olurdu. Ancak Allah lutufta bulunmuş ve cüretkâr 


olanı zayıf, kuvvetli olanı ise korkak yaratmıştır. O izzet ve hikmet sahibidir. 
Kuşeyri şöyle der: 


Hakk'ın kudreti açısından tahkik mertebesinde yaratma 
havadaki toz zerreciklerinden birinden daha küçük bir şeydir. 
O'nun kudreti açısından arş ile sivrisinek aynıdır, arşın yaratılması 
daha zor, sivrisineğin yaratılması daha kolay değildir. Çünkü 
Allah Teâlâ, kendisine zorluk ya da kolaylığın ilişmesinden 


münezzehtir.? 


I O Mâtüridi, Tevi/ârü/-Kurün, 1: 64. 
2  Kuşeyri, Lerdifü'-İşârât, 1:30. 
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“Ondan daha da öte bir varlığı” Buradaki /evk kelimesi üst anlamın- 
dadır. F4kahü fiili galebe çaldı, üstün geldi anlamındadır. Mansub olması 
ise be /zaf” kelimesinin tefsirinde zikredilen sebepten dolayıdır. Tefsirine 
gelince, Katâde ve İbn Cüreyc bunun mânasının, “daha büyük” şeklinde 
olduğunu söylemişlerdir. Ebü Ubeyde ise, “ötesindeki” anlamında olduğunu 
söylemiştir. Buradaki d4ne kelimesi hem ön hem de arka anlamına gelen 
el-verâ kelimesi gibi zıt iki anlama gelebilen kelimelerdendir. Hak Teâlâ, 
“Ötelerinde ağır bir günü bırakırlar.” Jel-İnsân 76/27) buyurmuştur. Benzer 
şekilde 6s-s4r/m kelimesi hem gündüz hem gece anlamına, e/-£ur” kelimesi 


hem hayız hem temizlik anlamına gelir. 


Tahkik ehli âlimler şöyle demiştir: Yani “ondan daha küçük olan.” Çün- 
kü burada kastedilen şey küçüklüktür. Bu kelime Arapların /4£e fülânün 
kezâ (Falan adam şöyle şöyle üstünlük sağladı) şeklindeki ifadelerinden alın- 
mıştır. Geçmek iki türlüdür: Biri büyüklükte, diğeri ise küçüklükte geçmek- 
tir. Bir şeyin küçüklüğünden söz ediliyorsa, onun “ötesinde” olan şey ile 
kastedilenin küçüklükte onu geçmiş olduğu anlaşılır. Buna karşılık bir şeyin 
büyüklüğünden söz ediliyorsa, onun “ötesinde” olan şey ile kastedilenin 
büyüklükte onu geçmiş olduğu anlaşılır. Bu örf itibariyle bilinir. Nitekim 
“Falan kimsenin değeri düşük, hayrı azdır.” denildiği zaman buna, “O bun- 
dan daha ötedir./Hayrı kıymetinden daha azdır.” denilir. Demişlerdir ki: İki 
mânanın tek bir nitelikte toplanması onların iki zıt anlam olarak değerlendi- 
rilmesinden daha evlâdır, çünkü söz anlatmak için söylenir. Tek bir lafzın iki 
zıt anlama gelmesi, sözün müphem olmasına sebep olur. Bu değerlendirme- 
yi dilde iki zıt anlama gelebilen bütün kelimeler hakkında yapmış ve şöyle 
demişlerdir: e/- Ver4 kelimesi ister ön tarafından olsun ister arka tarafından, 
senin ötende olan şeyi ifade eder. es-Sarim kelimesi ister gece olsun ister 
gündüz olsun, geçip giden vakti ifade eder. e-Kur' kelimesi ister hayız ister 
temizlik olsun, mutat olan vakte işaret eder. e/-Fevk kelimesi ister küçüklük 
açısından olsun ister büyüklük açısından, bir şeyi geçen şey anlamına gelir. 
Âyette bu kelime “daha küçük” anlamına hamledilirse, o zaman ifadenin 
mânası şöyle olur: Allah, hakkı açıklamak için, sizin nezdinizde küçüklüğün 
son haddi olan sivrisinek misalini ve sadece kendi ilmi ve kudretinde bulu- 
nan daha küçük şeyleri -siz onları gözünüzle görmeseniz dahi- örnek olarak 
vermekten imtina etmez. Eğer bu kelime âyette “daha büyük” anlamına 
hamledilirse, o zaman anlam bir görüşe göre, “büyük bir fil” şeklinde olur. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Çünkü fil ile sivrisinek süret olarak benzerler, ancak biri uçar, diğeri yürür. 
Biri yaklaşırken diğeri kaçar. Biri sana eziyet eder, musallat olur, diğer ise 
senin emrin altındadır, sen ona hâkim olursun. Tuhaf olan şudur ki sen 
bu iki hayvanın küçüğüne karşı âciz iken büyüğüne güç yetirirsin, zayıf 
olanı yüzüne doğru uçtuğu zaman için sıkılır, daralırsın, hayatın berbat 
olur, bostanın ve bağın perişan olur. Daha da tuhaf olanı ise senin, zayıf 
olmana rağmen seni ateşe sürükleyecek ve utanmana sebep olacak şeylere 
cüret etmendir. Dünyada şu küçücük sivrisinekten bu kadar korkuyorsan, 
alevli ateşte akrepler ve yılanlar başına musallat olduğu zaman hâlin nice 
olacak, bir düşün! 


uv.» 


Bir görüşe göre “ondan daha da öte bir varlığı” ifadesi örümcek ve sinek 
anlamına gelir, çünkü bunlar âyetteki bu ifadenin öncesinde -daha önce 
değindiğimiz gibi- zikredilmişlerdir. Örümceğin çok büyük önemi ve görevi 
vardır. Nitekim rivayetlerde ifade edildiği üzere Hz. Peygamber aleyhisselâm 
ve arkadaşı mağarada iken kâfirlerin kendilerine kastetmelerini Allah Teâlâ 


örümcek ile savuşturmuştur. 


“İman edenler onun, Rablerinden bir gerçek olduğunu bilirler.” 
Buradaki emwmâ kelimesi tafsil ifade eder ve bir cevabının olması gerekir. 
Cevap cümlesinin başına da fe harfi gelir. Bu, isimleri ref eden bir edattır, 
ancak hemen ardından bir emir ya da yasak ifadesi geliyorsa o zaman man- 
sub olur. Hak Teâlâ “Yetimi ise hakir görme; isteyene gelince, sakın onu 
azarlama!” (ed-Duhâ 93/9-10J buyurmuştur. Bu edat tekrar edilerek kullanılır, 
nitekim Allah Teâlâ bu âyette “İman edenlere gelince” ve “Küfre sapanlar 
ise” ifadelerinde bu edatı tekrarlamıştır. Aynı şey her yerde söz konusudur. 
el-Hakk (gerçek) bâtılın zıddıdır. e/-Hakk görev anlamına da gelir. e/-İst/h- 
kâk görevin tahakkuk etmesidir. e-Ha£k kelimesi “Allah'ın vaadi muhak- 
kak haktır.” lel-Câsiye 45/32) âyetinde “doğru” anlamında, “Rabbimin vaadi 
haktır.” Jel-Kehf 18/98) âyetinde “gerçekleşecek” anlamında, “Hakkını verin.” 
lel-En'âm 6/141) âyetinde “haklar” anlamında, “Hakkıyla korkun.” (Âli İm- 
rân 3/102), “Hakkıyla cihat edin.” (el-Hacc 22/78) ve “Hakkıyla takdir...” (el 
En'âm 6/91) âyetlerinde “nihai nokta” anlamında, “İnsanlar arasında hak 
ile hükmet.” (Sâd 38/26) âyetinde “adâlet” anlamında, “Dedi ki: Rabbim! 
Hak ile hükmet!” (el-Enbiyâ 21/112) âyetinde “azap” anlamında, “Bizim senin 
kızlarında bir hakkımız yoktur.” (Hüd 11/79) âyetinde “ihtiyaç” anlamında 
kullanılmıştır. 
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Tefsire gelince, bunun mânası şöyledir: Hak dine kalpleri ile iman edip 
bunu dilleri ile ikrar edenler bu misalin Allah'tan gelen bir gerçek olduğunu 
bilirler ve bu gerçek mesel üzerine tefekkür ederler. Böylece büyük küçük 
her varlığı yaratanın Allah olduğuna, bütün bunların Allah'ın kudretinde 
eşit olduklarına, aynı şekilde insanların küçük ya da büyük hiçbir varlığı 
yaratamayacaklarına, hepsinin insanların acziyeti noktasında eşit olduklarına 


kesin olarak iman ederler. 


Kuşeyri şöyle demiştir: “Sırrının basireti açılmış olan kimse dış dünyada- 
ki şeylere ve eserlere ancak ibret nazarı ile bakar, bu da onun ancak basireti- 
nin etkisini artırır. Basiretleri gaflete dalma ve gaflete daldırılmanın hükmü 
ile köreltilmiş olanlara gelince, darb-ı meseller onların ancak cehaletlerini 


1 


ve kafalarındaki karışıklığı artırır.” 


“Rablerinden bir gerçek olduğunu bilirler.” Kim Hakk'ı bilirse onu 
hakkıyla kabul etmek, gereğini yapmak ve eda etmek onun hakkıdır. Hatta 
Hakk'ı bilen ârifin hakkı, Hak ile ve Hak için olmasıdır. Onun Hak ile 
olması, Hak'tan başkasını mülâhaza etmemesi demektir. Hak için olması 
ise O'ndan başkasında sükün bulmaması demektir. Yaratılmış varlıklar ve 
alâkalar (dünya meşgaleleri) ile kalbi taksim edilmiş, birlikteliği bölünmüş 
olan kimsenin nispeti (Hak için ve Hak ile oluşu| nasıl gerçekleşebilir ki? 


“Küfre saplananlar ise, Allah örnek olarak bununla neyi murat et- 
miştir? derler.” Bu, inkâr anlamında bir sorudur ve anlamı şöyledir: Müş- 
rikler ve Yahudiler ise “Allah sivrisineği örnek olarak vermekle neyi murat 


etti? Bunun ne faydası vardır?” derler ki bu onların sefihliğidir. 
Buradaki 744 24 ifadesi hakkında Zeccâc şöyle demiştir: 


Mâ ve zâ harflerinin tek bir isim olması mümkündür, bu 
durumda i'rabdaki konumları nasb olur ve anlamı da, “Allah 
bununla bir misal olarak neyi kastetti?” şeklinde olur. Buradaki 
zâ ifadesinin e//ezi (o şey) anlamında olması da mümkündür, bu 
durumda anlam, “Allah'ın buradaki misal ile kastettiği şey nedir?” 
şeklinde olur. Yine bu durumda #4 harfi mübtedâ olarak merfü 
olur, z4 ise bu mübtedânın haberi olur.? 


I  Kuşeyri, Lerdifül-İşârât, 1:31. 
2  Zeccâc, Meânil-Kurân, 1: 103-104. 
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İrade dilemektir. er-Revd talep demektir, e/-mürâvede istekte bulunmak, 
el-irtiyâd tekellüf/zorlama ile istemektir. İrade Allah Teâlâ'nın zâtı ile kâim 
ezeli bir sıfatı olup Allah bu sıfat ile kendisini nitelemiş ve “O irade ettiğini 
yapandır.” /el-Burüc 85/16), “İrade ettiğini yapar.” (el-Bakara 2/253) buyurmuş- 


tur. 


“Allah onunla birçoklarını saptırır, birçoklarını da doğru yola iletir.” 
el-Kesir (çok) kelimesi azın zıttıdır. Aded” kâsirün (çoğalan sayı) ifadesi “çok 


sayıda insan/şey” anlamına gelir. Şair şöyle der: 
Asıl izzet çok olanındır 


el-Mükâsere, çokluk sayesinde üstün gelmek anlamına gelir. e-Meksür, 
çokluğa karşı mağlup olmuş anlamındadır. Tefsirine gelince, bir görüşe göre 
bu ifade Yahudiler, müşrikler ya da münafıklar hakkında bir bildirimdir. 
Buna göre onlar “Allah bu mesel ile pek çok insanı saptırır, pek çok insanı da 
hidâyete iletir.” demişlerdir. Bir başka görüşe göre bu ifade Allah Teâlâ'dan 
bir haber/bildirimdir. İmam Mâtüridi de şöyle demiştir: 


Bu onların, “Allah bu misal ile neyi murat etti?” şeklindeki 
sözlerine cevaptır. Burada Allah, “Onunla pek çoğunu saptırmayı 
ve pek çoğuna hidâyet etmeyi murat etmiştir.” demektedir. Allah 
bununla, sapkınlığı tercih edeceğini bildiği kimseleri saptırır, 
hidâyeti tercih edeceğini bildiği kimseleri de hidâyete erdirir. 
Her iki grubun da tercih edeceklerini bildiği şeyleri onlar için 
irade eder. Bu âyet Mu'tezile'nin görüşünü çürütür, çünkü onlar 
“Allah bununla herkese hidâyet etmeyi murat etmiştir, ancak bazı 
insanlar hidâyete etmiş, bazıları sapmıştır.” derler." 


Bir görüşe göre anlam şöyledir: Allah bu misal ile, misali hafife alan ve onu 
hikmet saymayan kâfirleri saptırır. Onun hikmet yönünü anlayan, faydasını 
bilen müminleri ise hidâyete erdirir. Saptırmak sapkınlık fiilini yaratmaktır 
ki bu, sapkınlığı tercih eden, delilleri gördükten sonra büyüklük taslayan 


kimseler için söz konusudur. Hidâyete erdirme ise hidâyet fiilini yaratmaktır 


I  Mâtüridi, Tevilârül-Kurün, 1: 67. 
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ve bu da hidâyete erme sıfatını tercih edenler için söz konusudur. Mu'tezile 
ise -Allah onları perişan etsin- bunu, bu kimselerin sapkın ve hidâyet ehli 
olarak isimlendirilmesi şeklinde yorumlamaktadır. Oysa dil buna imkân 
tanımaz, akli ve nakli deliller bunu reddeder. İsmet (hatadan koruma) Al- 


lah'tandır. 


“Onunla ancak fasıkları saptırır.” e/-F75£ ve e/-füsük itaatten çıkmak 
demektir. Fesakat er-rutabetü ifadesi, “Yaş hurma kabuğundan çıktı.” an- 
lamına gelir. e/-Föveysika, deliğinden çıkan fareye denir. Bu ifade önceki 
ifadenin izahıdır, çünkü öncesinde “Allah onunla birçoklarını saptırır.” bu- 
yurmuş, sonra kimi saptıracağını beyân sadedinde “Onunla ancak fasıkları 
saptırır.” demiştir. Yani “Allah bu misali zikretmek süretiyle sadece kendisine 


itaatten çıkan kimseleri perişan eder.” demiştir. 


Buradaki e/-fösikin (fasıklar) ifadesinin mansub olmasının sebebi, sap- 
urma fiilinin nesnesi olmasıdır. Genel olarak hidâyet ve saptırma hakiki 
anlamda Allah'tandır, hidâyete erme ve sapma ise hakiki anlamda kuldandır. 
Cebriyye mezhebine mensup olanlar kulun bu konuda herhangi bir fiile 
sahip olmadığını düşünürken Mu'tezile Allah'ın fiilini kabul etmez. Biz bu 


iki grubun görüşlerine daha önce cevap vermiştik. 


Sonra hidâyet, onu tercih eden içindir. Hak Teâlâ “Ve kendisine yöneleni 
hidâyete erdirir.” (er-Ra'd 13/27) buyurmuştur. Saptırma da onu tercih eden 
içindir, Allah Teâlâ “Ve Allah zalimleri saptırır.” (İbrâhim 14/27) ve “Onunla 
ancak fasıkları saptırır.” buyurmuştur. Saptırma Allah'a izâfe edildiği zaman, 
tıpkı “Onunla pek çoğunu saptırır.” âyetinde olduğu gibi sapma fiilinin 
yaratılması anlamına gelir. Bazen de “Onların amellerini saptırır/geçersiz 
kılar.” (Muhammed 47/1) âyetinde olduğu üzere iptal etmek anlamına gelir. 
Ancak bu kelime şeytana izâfe edildiği zaman ayartma ve vesvese anlamına 
gelir. Şeytan, “Muhakkak onları saptıracağım.” |en-Nisâ 4/119) demiştir. Fi- 
ravun ve benzeri kimselere izâfe edilen saptırma ise sapkınlığa çağırma an- 
lamındadır. Bu anlamda Hak Teâlâ “Firavun kavmini saptırdı.” (Tâhâ 20/79) 
buyurmuştur. Bu fiil putlara izâfe edildiği zaman “sebep olmak” anlamına 
gelir. Hak Teâlâ “Onlar pek çok insanı saptırdılar.” (İbrâhim 14/36) buyur- 


muştur. 
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Bir görüşe göre “Onunla ancak fasıkları saptırır.” ifadesindeki “fasıklar” 
kelimesi, “Bu misallerin yüceliklerine bakmayanlar” anlamına gelir. Velhasıl 
kötülük kötüler için, iyilik/güzellik iyiler içindir. Allah Teâlâ şöyle buyur- 
muştur: “Biliniz ki Allah'ın lâneti zalimlerin üzerinedir.” (Hüd 11/18), “Mu- 
hakkak ki Allah, fesatçıların amellerini ıslah etmez.” (Yünus 10/18), “Allah 
elbette hainlerin tuzaklarını yola erdirmez.” (Yüsuf 12/52), “İşte biz günah- 
kârlara böyle yaparız!” Jel-Mürselât 77/181, “Allah elbette ki haddi aşanları sev- 
mez.” (el-Bakara 2/190), “O elbette israfçıları/haddi aşanları sevmez.” /el-En'âm 
6/1411, “Ölçü ve tartıda hile yapanların vay hâline!” /el-Mutaffifin 83/1), “Kibir- 
lenenlerin vardığı yer ne kötüdür!” (ez-Zümer 39/72), “Müslümanlar için hidâ- 
yet ve müjdedir.” (en-Nahl 16/102), “Ve Allah elbette müminlerle beraberdir.” 
lel-Enfâl 8/19), “Allah ihsan sahiplerini sever.” (el-Mâide 5/93), “Muhakkak ki 
Allah, sadaka verenlerin karşılığını verir.” (Yüsuf 12/88), “Sabredenleri müj- 
dele!” (el-Bakara 2/1551, “O sâlihleri dost edinir.” fel-A'râf 7/196J, “Muhakkak 
ki Allah tövbe edenleri ve arınanları sever.” (el-Bakara 2/222), “Takvâ sahipleri 
için hazırlanmıştır.” |ÂLi İmrân 3/1331, “Huşü içinde boyun eğenleri müjdele!” 
lel-Hacc 22/34), “Muhakkak ki Allah adâletli olanları sever.” (el-Mâide 5/42), 
“Amel işleyenlerin karşılığı ne de güzeldir!” (ÂLi İmrân 3/136) 


27. Onlar, Allah'a verdikleri sözü, pekiştirilmesinden sonra bo- 
zan, Allah'ın birleştirilmesini emrettiği şeyi koparan ve yeryüzünde 
bozgunculuk yapan kimselerdir. İşte onlar hüsrana uğrayanların ta 
kendileridir. Jel-Bakara 2/27| 


“Onlar, Allah'a verdikleri sözü, pekiştirilmesinden sonra bozan” Bu 
fasıkların sıfatıdır. İpi, yapıyı, düğümü, ahdi bozmak demek, bunların düze- 
nini ve bağını koparmak demektir. en-Nukz bozulmuş demektir. e/-İn/ikâz, 
bozmanın kabul edilmesidir. Bir şeyin 74izi onun zıttıdır. Kasidenin yak;- 
zası onu cevabıdır. Âyette yenkuzüne fiili gelecek zaman formunda kullanıl- 
mış olsa da geçmiş zaman ya da şimdiki zaman anlamındadır. Yani, Allah 
bu misali zikretmek süretiyle fasıklık yapan ve ahdi bozan, an itibariyle fasık 


olan ve ahdi bozmuş bulunan kimseleri perişan eder. 
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el-Ahd (ahit) kelimesi dilde misâk (anlaşma/sözleşme) anlamına gelir. 
Ayrıca başka anlamları da vardır. Kur'ân'da bu kelime pek çok mânada kul- 
lanılmıştır: 1. Tevhid anlamında kullanılmıştır: “De ki: Allah katında bir 
ahit mi edindiniz?” fel-Bakara 2/80) 2. Cennet vaadi anlamında kullanılmıştır: 
“Allah asla ahdinden dönmez.” (el-Bakara 2/80) 3. Farzlar anlamında kulla- 
nılmıştır: “Benim ahdime vefa gösterin.” Jel-Bakara 2/40| Yani, farzlarımı eda 
edin. 4. İtaatlerin karşılığı anlamında kullanılmıştır: “Ben de sizin ahdinize 
vefa göstereyim.” |el-Bakara 2/40) 5. Vaad anlamında kullanılmıştır: “Ahdi- 
ne Allah'tan daha sadık olan kimdir?” (et-Tevbe 9/111) 6. Emir anlamında 
kullanılmıştır: “Ben size ahit vermemiş miydim?” (Yâsin 36/60) 7. Adak/söz 
anlamında kullanılmıştır: “Onlardan kimi de Allah'a ahit vermiştir.” (et-Tevbe 
9/75 8. Misâk anlamında kullanılmıştır: “Allah'ın ahdini bozarlar.” fel-Baka- 
ra 2/27) 9. Yemin anlamında kullanılmıştır: “Allah'ın ahdini az bir pahaya 
satmayın.” (en-Nahl 16/95) 10. İmamet/önderlik anlamında kullanılmıştır: 
“Benim ahdim zalimlere erişmez.” el-Bakara 2/124) 11. Sebat anlamında kul- 
lanılmıştır: “Pek çoğunda herhangi bir ahit bulamadık.” Jel-A'râf 7/102) 12. 
Zaman anlamında kullanılmıştır: “Üzerinizden geçen ahit mi uzadı?” (Tâhâ 
20/86) 


Tefsirine gelince, Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Bu, Âdem'in zür- 
riyetinden misâkın alınmasıdır. Allah bu zürriyeti tıpkı zerreler misali çı- 
karmış ve onlara, “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” Jel-A'râf 7/172) diye 
sormuş, onlar da “Evet, öylesin” /el-A'râf 7/172) karşılığını vermişlerdir. Bu 
ahdin bozulması, ikrardan sonra inkâr, inancın kalpte yerleşmesinden sonra 
uzaklaşmadır. Muamele açısından ise tevhid ehli olup Allah'ın birliğini ikrar 
etmekle beraber başkalarını da görmektir. 


Bir görüşe göre bu, müşrik Arapların kendi oydukları putlara ve diktik- 
leri taşlara tapmalarından dolayı Yahudi ve Hıristiyanlar tarafından sapkın 
olarak nitelendirilmesine tepki olarak ettikleri yemindir ki Allah Teâlâ bu 
yemini şöyle haber vermektedir: “Müşrikler, eğer kendilerine bir uyarıcı 
gelirse, ümmetlerden -yani Yahudi ve Hıristiyanlardan- herhangi birinden 
daha çok doğru yol üzere olacaklarına dair en güçlü şekilde Allah'a yemin 
etmişlerdi. Fakat onlara bir uyarıcı -yani Muhammed- gelince, bu ancak 
onların nefretlerini artırdı.” (Fâur 35/42) Dolayısıyla onların ahdi bozmaları 
uzaklaşma, küfür ve yukarıda zikredilen yeminin iptali anlamındadır. 
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Bir görüşe göre bu, Allah Teâlâ'nın Ehl-i kitaptan aldığı misâktır. Allah 
Teâlâ şöyle buyurur: “Hani Allah, kendilerine kitap verilenlerden, “Onu 
-Kitabı- mutlaka insanlara -sözlü olarak- açıklayacaksınız, onu -fiili ola- 
rak- gizlemeyeceksiniz.” diye sağlam söz almıştı. Fakat onlar verdikleri sözü, 
arkalarına atıp (ahitlerini bozup) onu az bir karşılığa -dünya menfaatine- 
değiştiler. -Yani Hz. Muhammed'in niteliklerini gizlediler, fasıklık ettiler ve 
ahdi bozdular.- Yaptıkları bu alış veriş ne kadar kötüdür.” (Âl-i İmrân 3/187| 
Kumaş, arpa gibi basit dünya menfaatleri karşılığında hakkı gizlediler ve 


böylece kendilerini cehenneme maruz bıraktılar. 


Bir görüşe göre bu misâk “Hani sizden sağlam bir söz almış, Tür dağını 
da tepenize dikmiş ve “Sakınasınız diye, size verdiğimiz Kitab'ı sıkı tutun, 
onun içindekileri düşünün.” demiştik.” (el-Bakara 2/63) âyetinde sözü edilen 
misâktır. Bozulması ise “Sonra bunun ardından yüz çevirdiniz.” |el-Bakara 


2/64) âyetinde ifade edilmiştir. 


Bir görüşe göre bu misâk “Hani, biz İsrâiloğulları'ndan “Allah'tan baş- 
kasına ibadet etmeyeceksiniz, anne-babaya, yakınlara, yetimlere, yoksullara 
iyilik edeceksiniz, herkese güzel sözler söyleyeceksiniz, namazı kılacaksınız, 
zekâtı vereceksiniz.” diye söz almıştık.” (el-Bakara 2/83) âyetinde sözü edilen 
misâktır. Bozulması ise “Sonra pek azınız hariç, yüz çevirerek sözünüzden 


döndünüz.” (el-Bakara 2/83) âyetinde ifade edilmiştir. 


Bir görüşe göre bu misâk “Hani “Birbirinizin kanını dökmeyeceksiniz, bir- 
birinizi yurtlarınızdan çıkarmayacaksınız.” diye de sizden kesin söz almıştık.” 
(el-Bakara 2/84) âyetinde sözü edilen anlaşmadır. Bozulması ise “Ama işte şimdi 


siz birbirinizi öldürüyorsunuz...” |el-Bakara 2/85) âyetinde ifade edilmiştir. 


Bir görüşe göre bu, Allah Teâlâ'nın insanlara bahşettiği ve kendileri ile 
hakkı bâtıldan ayırabilecekleri akıl, işitme ve görme gibi aletlerdir. Fıtrat 
misâkının -yani temyiz imkânı sağlayan aletlerin ve kudretin- bozulması ise 


bu aletlerin işlevsiz hâle getirilmesi ve gereken yerlerde kullanılmamasıdır. 


Bir görüşe göre ilk ahit zürriyetten alınan misâktır, sonra Allah misâkı her 
ümmet için, kendilerine bir kitap ve şeriat eşliğinde resullerini göndererek 


yenilemiştir. Onların ahdi bozmaları ise kabul ettikleri şeye muhalefet etmeleridir. 
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Bir görüşe göre bu, Allah Teâlâ'nın “Allah hakkında, gerçek dışında bir 
şey söylemeyeceklerine dair onlardan Kitap'ta söz alınmamış mıydı?” J|el- 
A'râf 7/1609) âyeti ile âlimlerden aldığı misâktır. Bozulması ise onların buna 


muhalif davranmalarıdır. 


Bir görüşe göre Müslüman olan herkes tevhid, Allah'a kulluk, O'nun 
emirlerine itaat, yasaklarından kaçınma, vaadine güvenme, hükmüne rızâ 
gösterme hususunda Allah'ın ahdini kabul etmiştir. Bu ahdin bozulması ise yüz 
çevirmek, itiraz etmek, yüz çevirmeyi tercih edip telafı talebinde bulunmaktır. 


Şöyle denilmiştir: Kulun başına bir haram bulaşma musibeti geldiği 
zaman tövbesine bağlı kalmaya ve kötülükten uzak durmaya söz vermesi 
ahdin kapsamındadır. Ahdin bozulması ise tekrar kötülüğe dönmek, onu 


bir alışkanlık hâline getirmektir. 


“Onun pekiştirilmesinden sonra” Yani sağlamlaştırılmasından sonra. 
el-Vesik muhkem demektir. Bu kelime veswke, vesâkar” şeklinde şerufe ka- 
lıbından gelir. e2-70w/£ ve e/-/sâk sağlamlaştırma, e/-mfsâk muhkem ahit, 
el-vesâk ve el-visâk kendisi ile bir şeyin muhkemleştirildiği bağ anlamına 
gelir. Bu âyetteki e/-74/s44 kelimesinden maksat ahdin kendisi değil, e/-//2/f4/ 
formundaki mastar anlamıdır, çünkü ahdin kendisi “Allah'a verdikleri söz” 
ifadesinde zikredilmiştir. “Onun pekiştirilmesinden sonra” ifadesindeki 
“onun” zamirinin “ahit/söz” kelimesine işaret ediyor olması mümkündür, 
yani “bu ahdin sağlamlaştırılmasından sonra” anlamına gelebilir. Bu zamirin 
“Allah”a işaret etmesi de mümkündür ki Allah lafzı bu ifadenin öncesinde 
zikredilmiştir. Bu durumda anlam, “Allah'ın bu ahdi sağlamlaştırmasından 
sonra” şeklinde olur. 


“Allah'ın birleştirilmesini emrettiği şeyi koparan” Bu, daha önce zikredi- 
len münafıkların niteliklerindendir. Yani, “Allah'ın hakkını ve insanların hak- 
larını zayi eden” anlamındadır. Allah'ın hakkının zayi edilmesi O'nun ahdinin 
bozulmasıyla, kulların haklarının zayi edilmesi ise sıla-i rahmin kesilmesiyle 
olur. e/-Ka?' (kesme) kelimesi dile, araya mesafe koymak demektir. e-Ka//'4 
uzaklaşmak, hicran demektir. K7444#-#wyür kuşların soğuk bölgelerden sıcak 
memleketlere göç etmesi, £444 Wn-nehr nehri geçmek, kw w/-vâdi ise vadiyi 
geçmek demektir. Bir şeyi emretmek onun gerçekleştirilmesine çağrı yapmaktır. 
el-İtimâr, emre uymaktur. e/-Vasl (birleştirme) faslın tersidir, aynı zamanda hic- 
ranın da tersidir. e Vs/afu ise kendisi ile birleşmenin sağlandığı şeydir. 
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Tefsirine gelince, bir görüşe göre bu, bazı peygamberlere iman edip di- 
gerlerini inkâr etmektir. Nitekim onlara “O hâlde Allah'a ve onun elçilerine 
iman edin.” Jen-Nisâ 4/171) âyeti ile peygamberlerin tamamına iman etmeleri 
emredilmiştir. Müminlerin ise “Biz Allah'ın elçileri arasında ayrım yapma- 
yız.” lel-Bakara 2/285) dediklerini bildirmiştir. 


Bir görüşe göre bu, sıla-i rahmi kesmektir, “Kendisi adına birbirinizden 
dilekte bulunduğunuz Allah'a karşı gelmekten ve akrabalık bağlarını ko- 
parmaktan sakının.” (en-Nisâ 4/1) âyeti ile onlara sıla-i rahmi kesmemeleri 


emredilmiştir. 


Bir görüşe göre bu, Hz. Muhammed aleyhisselâmı yalanlamak, ona mu- 
halefet ve düşmanlık etmektir ki haddizatında Hz. Muhammed aleyhis- 
selâm Hz. İsmâil'in soyundan, Ehl-i kitap ise Hz. İshak'ın soyundandır ve 
aralarında amcaoğlu düzeyinde akrabalık vardır. Allah Teâlâ şöyle buyurur: 
“De ki: Ben buna karşılık sizden, akrabalıktan doğan sevgiden başka bir 
ücret istemiyorum.” |eş-Şürâ 42/23) Yani sizinle aramda bu cihetten mevcut 


olan akrabalıktan doğan sevgiden (başka bir ücret istemiyorum). 


Bir görüşe göre bu, onların bütün Araplardan kendilerini uzak saymaları 
ve onlara karşı husumet beslemeleridir. Araplar Hz. İsmâil'in soyundan, 
onlar ise Hz. İshak'ın soyundandırlar ve aralarında bir akrabalık vardır. Oysa 
onlar bu uzaklaşma ve husumet ile kendilerine korumaları emredilmiş olan 


sıla-i rahim bağını koparmaktadırlar. 


“Ve yeryüzünde bozgunculuk/fesatçılık yapan” Bu da bu müna- 
fıkların niteliklerindendir. Kelimenin anlamı “Yeryüzünde fesat çıkar- 
mayın.” (el-Bakara 2/11) âyetinde geçmişti. Buradaki anlamına gelince, 
bir görüşe göre bu kelime tıpkı “Islahından sonra yeryüzünde fesat çı- 
karmayın.” Jel-A'râf 7/56) âyetinde olduğu gibi “küfür” anlamına gelir. 
Bir görüşe göre kelime tıpkı “Orada fesat çıkaracak olan birilerini mi 
yaratacaksın?” Jel-Bakara 2/30) âyetinde olduğu gibi “günahlar” anlamı- 
na gelmektedir. Bir görüşe göre kelime tıpkı “Ye'cüc ve Me'cüc yeryü- 
zünde fesat çıkarmaktadırlar.” |el-Kehf 18/94) âyetinde olduğu gibi “in- 


sanların mallarını almak, mülklerini gasp etmek” anlamına gelmektedir. 
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Bir görüşe göre kelime tıpkı “Onlara “Yeryüzünde fesat çıkarmayın!” de- 
nildiği zaman...” Jel-Bakara 2/11J âyetinde olduğu gibi “başkalarını fesada 
çağırmak ve sevk etmek” anlamına gelmektedir. Bir görüşe göre bu kelime 
insanları Allah'ın dininden ve O'nun Resulü'ne tâbi olmaktan alıkoymak 
anlamına gelmektedir. Bir görüşe göre ise bu kelime hakka ve doğruluğa 
muhalif olan her şey anlamına gelir. Nitekim Allah Teâlâ “Allah fesadı sev- 


mez.” Jel-Bakara 2/205) buyurmuştur. 


“İşte onlar hüsrana uğrayanların ta kendileridir.” Yani bu zikri geçen 
kimseler asıl kusurlu olanlardır, aldanmış ve helâk olacak olanlardır. Çünkü 
buradaki kelimenin mastar hâli e/-hwsr, e/-hasâr ve el-husrân şeklindedir ki 
bunların tamamı üç anlama; noksanlık, helâk ve aldanma anlamlarına ge- 
lir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Tartıda hüsran yapmayın.” (er-Rahmân 55/9) 
yani eksiklik yapmayın, “Hüsrana uğrayanlardan olurum.” (Hüd 11/47| yani 
helâk olanlardan, “Kendilerini hüsrana uğratmışlardır.” Jel-A'râf 7/53) yani 
kendilerini aldatmışlardır. 

Kuşeyri şöyle der: 

Sırrının bir an bile olsa O'nu müşahede etmekten uzaklaşması 
ahdi bozma kapsamına girer. Aldığın nefeslerin arasında O'nun 
hakkını yerine getirmekten seni alıkoyan tek bir nefesin girmesi, 
birleştirmekle emrolunduğun bağı koparmanın kapsamına 
girer. O'nu müşahede etmeye devam etmediğin bir anın senin 
üzerinden geçmiş olması, yeryüzünde fesat çıkarman kapsamına 
girer. Dikkat et, işte bu apaçık hüsrandır.' 


28. Siz cansız iken size can veren Allah'ı nasıl inkâr edersiniz? Sonra 
sizi öldürecek, tekrar sizi diriltecek ve sonunda O'na döndürüleceksi- 
niz. Jel-Bakara 2/28| 

“Allah'ı nasıl inkâr edersiniz?” Buradaki nasıl (£eyfe) kelimesi birkaç 
anlamda kullanılır: 


I. Mahza soru anlamıdır ki bu şekilde kullanıldığında hâl sorulur. 
Örneğin arkadaşına “Keyfe ente” (Nasılsın?) diye sorabilirsin. 


2. Şart anlamında kullanılır. Arkadaşına “Sen bana nasıl muamele 
edersen ben de sana o şekilde muamele ederim.” dersin. Bu kullanımda fiili 
cezm edersin. Bu, şart ve ceza cümlesi olur. 


1  Kuşeyri, Letdifül-İşânât, 1:32. 
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3. Ümit kesme ifadesi olarak kullanılır. Örneğin bir şeyi taşımayı isteyen, 
ancak onu taşıyamayacağını düşündüğün kimseye “Zayıflığına rağmen onu 


nasıl taşıyacaksın?” dersin. 


4. Arz ifade etmek için kullanılır. Örneğin arkadaşına, “Keyfe ente ve 
kisvet” fâhiraten” (Gösterişli bir elbise ve sen nasıl olur?) dersin, yani “Onu 


ister misin?” diye arz edersin. 


5. İnkâr/yadırgama anlamında kullanılır. Örneğin “Sana vefa göstermiş- 


ken arkadaşına nasıl katı davranırsın?” dersin. 


6. Olumsuzlama anlamında kullanılır. Örneğin “Müşriklerin nasıl her- 
hangi bir ahdi olabilir?” fec-Tevbe 9/7 âyetinde (44 ve /4) “olmaz” anlamına 
kullanılmıştır. Nitekim devamında gelen “Ancak (...) kimseler müstesna” 
(et-Tevbe 9/71 âyeti buna delâlet eder. 


7. Öncesini tekit, sonrasını tahkik anlamı ifade etmek üzere kullanılır. 
Allah Teâlâ “Her ümmetten bir şahit getirdiğimizde hâlleri nasıl olacak?” 
len-Nisâ 4/41) buyurur, yani “Allah zerre kadar zulmetmez, âhirette nasıl zul- 


meder ki?” buyurur. 


8. Niçin anlamına kullanılır. “Nasıl olabilir ki! Onlar size galip gelselerdi, 
sizin hakkınızda ne ahit, ne de antlaşma gözetirlerdi.” (et-Tevbe 9/8) Yani 


“Niçin onlarla savaşmayasınız ki?” 


9. Hayret ifadesi olarak kullanılır. “Bak, nasıl da Allah'a yalan isnat 
ediyorlar?” (en-Nisâ 4/50) Yani “Ey Muhammed! Bak da hayret et, bu durum 


senin hayret edeceğin bir durumdur.” 


10. Hayret uyandırma ifadesi olarak kullanılır ki buradaki âyette geçen 
“Allah'ı nasıl inkâr edersiniz?” ifadesi buna örnektir. Tefsirciler bu ifadenin 
anlamı konusunda ihtilâf etmişlerdir. Kimileri, “O sizin yaratıcınız olduğu 
hâlde neden Allah'ı inkâr ediyorsunuz?” anlamına geldiğini, kimileri, 
“Allah sizin yaratıcınız olduğu hâlde nasıl onu inkâr etmeyi kendinize câiz/ 
mümkün görüyorsunuz?” anlamına geldiğini söylemiştir. Bir görüşe göre 
bu ifade “Allah sizin yaratıcınız iken O'nu inkâr etmeniz hayret vericidir.” 
anlamındadır. Bir görüşe göre bu ifade yadırgama, bir görüşe göre kınama 


anlamı içerir. 
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» 


lel-Bakara 
2/19) âyetinin tefsirinde “ölüm” kelimesini incelemiştik. Can vermek, hayatı 


“Siz cansız iken size can veren Allah'ı” “Ölüm korkusuyla... 


var etmektedir. Bu âyetin öncesi ile irtibatı şöyledir: Önce “İnkâr edenle- 
re gelince...” (el-Bakara 2/26) buyurmuş, sonra onları kınayarak, “Sizler yok 
iken, ölü iken, yani parçaları eşit bir nutfe hâlinde iken size hayat veren, sizi 
var eden, yani bu nutfenin bazı parçalarını kemik, bazılarını et, bazılarını 
damar, bazılarını sinir, bir kısmını beyin, bir kısmını deri, bir kısmını saç 
hâline getiren ve sizi et parçası ile konuşabilen, yağ parçası ile görebilen, ke- 
mik parçası ile işitebilen, kan parçası ile öğrenebilen (bilen) varlıklar hâline 
getiren, size kavrama ve yürüme gücü veren, sizi kuvvetlendiren, havada 
uçan kuşlara, denizdeki balıklara ve çöldeki vahşi hayvanlara hâkim kılan, 
sonra öldürecek ve tıpkı başlangıçtaki ölü hâlinizde olduğunuz gibi un ufak 
edecek olan Allah iken O'nu inkâr etmeyi nasıl kendinize mümkün göre- 


biliyorsunuz?” demiştir. 


Burada hitabın Müslümanlara yönelik olması da mümkündür. Bu du- 
rumda onlara yönelik kınama başka türlü olacaktır: Sizler küfür hâlinde 
ölü iken size iman ile hayat veren, cehalet ile ölü iken ilim ile hayat veren, 
istek ile ölü iken korku ile hayat veren, şüphe ile ölü iken yakin ile hayat 
veren, ihtilâf ile ölü iken birlik ile hayat veren Allah'ın nimetlerine karşı nasıl 


nankörlük eder, onun lutuflarını gizlersiniz? 


Bağdatlı bir zât şöyle demiştir: Sizler kendi nefislerinizin hayatı ile ölü 
hâlde iken sizi bu nefisleri öldürerek hayata kavuşturdu. 


İbn Atâ şöyle demiştir: Sizler zâhir ile ölü idiniz, O size bâtın ile hayat verdi. 


Fâris şöyle demiştir: Sizler kendi müşahedenizle ölü idiniz, O size kendi 
müşahedesi ile hayat verdi. 


Vâsıti şöyle demiştir: Sizler kendiniz ile ölü idiniz, O size kendisi ile 
hayat verdi. 


Âyetin zâhirinin nazmına göre tefsiri şöyledir: Sizler hayat sahibi olmayan 
nutfeler idiniz, O size hayat verdi, yani sizi kudret ve bilgi sahibi canlılar 
olarak süretlendirdi. Sonra ecelleriniz dolduğunda sizi öldürecek, ardından 
kabirde sual ve cevap için ve ceza ve ödüle hazırlık için sizi diriltecek, sonra da 
kıyamet günü amellerinizin karşılığını görmeniz için diriltecektir. Orada bir 


grup zincirler içinde olacak, diğer grup ise gölgeliklerde divanlara kurulacaktır. 
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Hakikat yoluyla âyetin tefsiri ise üç mertebededir, Kuşeyri bunlara şöyle 


işaret etmiştir: 


İlki: Sizler O'nun hakkındaki cehaletiniz ile ölü idiniz, sonra 
sizi kendisi hakkındaki bilginiz ile ihyâ etti. Sonra sizi kendi 
müşâhedeniz ile öldürecek ve kendisi ile diriltecektir. Sonra şeriat 
hükümlerinin muhafazası ve hakikatlerin gözetilmesi ile O'na 


döndürüleceksiniz. 


İkincisi: Sizler nefislerinizin bekâsı ile ölü idiniz, sizi 
nefislerinizin fenâsı ile hayata kavuşturdu. Sonra bu müşahedeyi 
alarak sizi öldürecektir ki O'nu mülâhaza edip de hâlinizi ifsat 
etmeyesiniz. Sonra sizi alıvererek size hayat verecek, sonra O'nun 


kabzasında evrilip çevrilmek süretiyle O'na döndürüleceksiniz. 


Üçüncüsü: Bu onların dünya hayatı boyunca sahip oldukları 
hâllerinin dönüştürülmesidir, çünkü onlar asıl itibariyle kendi 
zâtları ile ölü idiler, kendilerine ikâme ettiği şey ile onlara 
hayat verdi. Sonra onları bekâyı görmekten öldürür ve fenâya 
ulaştırır, sonra onları sabit kılıp kendilerine bekâ verir, sonra her 
hâlükârda dönüşlerini ve sonlarını kendisine yönlendirir. Böylece 
onlar daima nefy (olumsuzlama) ve ispat (olumlama), öldürme 
ve hayat verme, bekâ ve fenâ, sahv ve mahv arasındadırlar. Bu 


hâller içinde iken kulun küfrü ve nankörlüğü mümkün değildir.' 


“Sonra sizi öldürecek” yani dünyada eceliniz geldiği zaman öldürecek 
“tekrar sizi diriltecek” yani kıyamet günü amellerinize karşılık hesap 
vermek üzere diriltecektir. 


Süddi şöyle demiştir: Bu ifade, sizi kabirde diriltecek anlamına gelir, 
devamındaki “ve sonunda O'na döndürüleceksiniz” ifadesi ise âhirette 
O'na döneceksiniz anlamına gelir, çünkü “sonra” ifadesi iki şeyin sıra- 
sıyla birbiri ardınca gelmesini ifade eder, dolayısıyla bu durum “tekrar 
sizi diriltecek” ifadesi ile âhiretteki dirilmenin kastedilmediğine delâlet 
eder. Çünkü âhiretteki hayata hesap ve ceza için Allah'a dönüş de eşlik 
edecektir ve bunlar aralarında gecikme olmaksızın birlikte olacaktır. Bu 
âyet kabirdeki azap ve rahatın ispatına delâlet eder. Kur'ân'da buna delâlet 
eden başka âyetler de vardır. 


1 Kuşeyri, Lerdifül-İşânâk, 1: 32-33. 
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İbrâhim b. Cafer'in şöyle dediği nakledilir: Tefekkür ve tedebbür ederek 
Kur'ân'ı yedi yüz kez hatmettim. Nihayet Kur'ân'da kabir azabını ispata dair 
üç âyet buldum. Birinci âyet, “Sizin için yeryüzünde bir süreye kadar yer- 
leşme ve faydalanma vardır.” |el-A'râf 7/24) âyetidir ki burada “ölüme kadar” 
anlamı kastedilir. Sonra “Orada yaşarsınız.” lel-A'râf 7/25) buyurmaktadır, 
bu da “kabirde” anlamına gelir, çünkü kabir de yeryüzündedir. Ölümden 
sonra hayat ancak kabirde olabilir. Yine “Ve orada ölürsünüz.” lel-A'râf 7/25) 
buyurur ki bu da kabirdeki bu hayatın ardından gelen ölüm anlamındadır. 
Ardından “Ve oradan çıkarılırsınız.” /el-A'râf 7/25) buyurur, bu da kabirden 
diriliş anlamına gelir. İkinci âyet, “De ki: Allah'ur sizi dirilten.” Jel-Câsiye 
45126) âyetidir. Bu, dirilere hitaptır, dolayısıyla ölümden sonraki dirilmele- 
ri kastedilmektedir, çünkü zaten diri olanın diriltilmesi tasavvur edilemez. 
Ardından “Sonra sizi öldürecektir.” /el-Câsiye 45/26) buyurmaktadır ki bu 
da “Bu hayattan sonra öldürecektir.” anlamına gelir. Ardından “Sonra sizi 
kıyamet gününe toplayacaktır.” |el-Câsiye 45/26) buyurur ki bu da “Sizi hesap 
vermek üzere toplar.” anlamına gelir. Üçüncü âyet ise bu âyettir. Bu âyette 
“Sizler ölü idiniz.” buyurmuştur ki bu, “Analarınızın rahimlerinde ölü idi- 
niz.” anlamına gelir. Sonra “Size hayat verdi, sonra sizi öldürecek.” buyurur 
ki bu da dünyadaki ölümdür. Daha sonra “Sonra size hayat verecektir.” 
buyurur ki bu kabirdedir. Ardından da “Sonra O'na döndürüleceksiniz.” 
buyurur ki bu da kıyamet günü olacak diriliştir. 


Kabir azabına delâlet eden âyetlerden biri, “Boğuldular ve derhâl ateşe gir- 
dirildiler.” (en-Nahl 16/25) âyetidir. Âyetteki Je harfi aradan zaman geçmeksizin 
takip anlamı vermektedir. Kabir azabına delâlet eden bir başka âyet, “Ateş ki 
sabah akşam onlar ona arz edilirler.” fel-Mü'min 40/46) âyeti ve hemen devamın- 
daki “Kıyamet koptuğu gün ise (denilir ki) Firavun ailesini en şiddetli azaba 
sokun!” Jel-Mü'min 40/46| ifadesidir. Burada “en şiddetli azap” ifadesinden 
kasıt cehennemdir. Kabir azabına delâlet eden bir başka âyet, “Onlara iki kez 
azap edeceğiz.” Jet-Tevbe 9/101) âyetidir. Yani biri dünyada sırlarının ifşa edil- 
mesi süretiyle azap, diğeri de kabirdeki azaptır. Âyetin devamında ise “Sonra 
büyük bir azaba sevk edileceklerdir.” Jet-Tevbe 9/101) buyurmuştur. Bir başka 
âyet ise “Ve elbette ki zalimler için bunun da ötesinde bir azap vardır.” /et-Tür 
52/47) âyetidir ki burada da kabir azabı kastedilmiştir. Bir başka âyet de şehit- 
ler hakkındaki “Hayattadırlar ve Rableri katında rızıklanmaktadırlar. Sevinç 
içindedirler...” (Âli İmrân 170-169/3) âyetidir ki burada da kabir kastedilmiştir. 
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Kabir azabına delâlet eden başka bir âyet, “Keşke kavmim bilseydi, Rab- 
bimin beni bağışladığını ve ikram edilenlerden kıldığını.” (Yâsin 36/26-27| 
ifadeleridir. Kabir azabına bir başka delil ise “Elbette onun için dar/sıkıntılı 
bir yaşam vardır.” (Tâhâ 20/124) âyetidir. Ebü Said el-Hudri, Hz. Peygamber 
aleyhisselâmın âyeti “kabir azabı” şeklinde tefsir ettiğini rivayet etmiştir." 


“Ve sonunda O'na döndürüleceksiniz.” S/#we (sonra) ifadesi yedi 


anlamda kullanılır: 


1. Aralarında zaman farkı olan iki şeyin sıralaması için kullanılır. Bu 


âyetteki kullanım buna örnektir. 


2. Vâv harfi ile aynı anlamda kullanılır: “Sonra Allah şahittir.” (Yânus 
10/46) Yani “Ve Allah şahittir.” anlamındadır. 


3. “Birlikte” anlamında kullanılır: “Sonra iman edenlerden olur.” Jel-Be- 


led 90/17) 


4, Varlıkta değil, fakat sadece ifadede söz konusu olan sıralama için kul- 
lanılır: “Biz sizi yarattık, sonra size süret verdik.” Jel-A“râf 7/11) 


5. Takdim ifade etmek için kullanılır: “Cehennemlikler ondan yiyecek- 
ler ve onunla karınlarını dolduracaklardır. Sonra onlar için bunun üstüne 
kaynar sudan karışık bir içecek vardır.” (es-Sâffâr 37/66-67| 


6. Cümle başı olarak kullanılır: “Sonra kitaba varis kıldık.” (Fâtır 35/32) 


7. Hayret uyandırma ifadesi olarak kullanılır: “Sonra kâfirler Rablerine 
eş koşarlar.” (el-En'âm 6/1| 


“Döndürüleceksiniz” (4/rce 4n) ifadesini kıraat imamlarının çoğunluğu 
ie harfinin ötresi ile okumuştur, Ya'küb el-Hadrami ise #e harfinin fethası ile 
terci'ün şeklinde okumuştur ki bu onların Allah'a döneceklerine dair haber 
anlamına gelir. İlk okunuştaki anlam ise Allah'ın onları kendine döndüre- 
ceğinin bildirilmesidir. Aynı anlam “Sonra onlar Allah'a döndürülürler.” 
lel-En'âm 6/62) ve “Her nerede olursanız olun Allah hepinizi getirir/toplar.” 
(el-Bakara 2/148) âyetlerinde de vardır. 


Necmeddin en-Nesefi şöyle der: Benim bu âyetlerin nazmının tercüme- 
sine dair |Farsça| şu beyitlerim vardır: 


I Bkz. Hâkim, e/-Müstedrek, 2: 413. 


pe 
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Ölü idin, sonra diri oldun. Bir müddet yaşadıktan sonra yine öleceksin. 
Haşir, amel defteri, terazi ve hesap derken cehenneme atılacaksın. 
Zalimler orada kalacak, takvâ sahipleri ise cennete iletilecek. 

Cennete iletilenler ebedi bir hayat ve saltanat bulur, cehennemde kalanlar 
ufalanıp paramparça edilir. 


29. O, yeryüzünde olanların hepsini sizin için yaratan, sonra göğe 
yönelip onları yedi gök hâlinde düzenleyendir. O, her şeyi bilendir. 
el-Bakara 2/29) 


“O, yeryüzünde olanların hepsini sizin için yaratandır.” Hive (0) za- 
miri aslında e harfinden ibarettir, sonundaki w4v harfi ötrenin tam telaffuzu 
içindir. Höve zamiri, daha önce zikri geçmiş olan bir şeye işaret ve delâlet 
eder. Burada ise öve zamiri bir âyet öncesinde zikredilen “Allah'ı nasıl inkâr 
edersiniz?” el-Bakara 2/28| ifadesindeki Allah lafzına işaret eder. Bu âyetin 


önceki âyet ile irtibatı iki açıdan kurulabilir: 


Birincisi: Bu âyette kâfirlere şöyle hitap edilmektedir: Sizi yaratan, yer- 
yüzündeki her şeyi sizin için var eden Allah olduğu hâlde, O'nu nasıl inkâr 
edersiniz? Onun sizi nasıl yarattığına bir bakın? Kudretini düşünün! Yeryü- 
zündekileri sizin için nasıl yarattığına bakın ve size olan lutfunu görün de 
O'nun rabliğini bile bile inkâr etmeyi, O'na hizmette kusuru ve ibadetten 


yüz çevirmeyi kendiniz için câiz görmeyin. 


İkincisi: Âyet müminlere hitaptır. Bu durumda âyetin öncesi ile irtibatı 
şöyledir: Önce kâfirleri kınamış, ardından da müminlere lutuf ile hitap ede- 
rek “O, yeryüzünde olanların hepsini sizin için yaratandır.” buyurmuş, onlara 
sizler dünya nimetlerinin yaratılması konusunda asıl muhataplarsınız, âhiret 
nimetleri de sadece size mahsustur. Nimetler dünyada asli olarak size aittir, kâ- 
firler ise size tâbi olarak (sizin sayenizde) o nimetlere sahip olur, ayrıca âhirette 
nimetler kâfirlere değil, sadece size mahsus olacaktır. Nitekim Allah Teâlâ 
şöyle buyurur: “De ki: Allah'ın kulları için yarattığı ziyneti ve temiz rızkı kim 
haram kılmış? De ki: Bunlar, dünya hayatında (asıl olarak) müminler içindir. 


Kıyamet gününde ise (kâfirlere değil) yalnız onlara özgüdür.” Jel-A'râf 7/32) 
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Dolayısıyla kâfirler cennet içeceklerinden bir yudum dahi tadamazlar. Allah 
Teâlâ onlar hakkında şu haberi verir: “Cehennemlikler cennetliklere “Ne 
olur, sudan veya Allah'ın size verdiği rızıktan biraz da bizim üzerimize akı- 
tün. diye çağrışırlar. Onlar “Şüphesiz, Allah bunları kâfirlere haram kılmış- 
tır. derler.” (el-A“râf 7/50) 


Tefsirine gelince, bir görüşe göre “O, yeryüzünde olanların hepsini sizin 
için yaratandır.” ifadesi “Yeryüzündekilerin zaman içinde birbirini müteaki- 
ben ortaya çıkmalarını takdir etti.” anlamındadır. Çünkü bu ifade dünyada 
var olan ve var olacak olan her şeyi içerir, ancak cümlede geçmiş zaman for- 
mu ile ifade edilmiştir, dolayısıyla anlam “var etmek” değil, “takdir etmek” 


şeklindedir. 


Sonra cahil mutasavvıflar içerisinden ibâhi bir grup buradaki “sizin 
için” ifadesini mutlak olarak anlamış ve her şeyin mubah olduğu şeklinde 
yorumlamış, “Haram, kısıtlama, nehiy ve emir yoktur, mârifet tahakkuk 
ettikten, muhabbet kuvvetlendikten sonra hizmet (kulluk/ibadet) vazifesi 
düşer, haramlık kalkar, çünkü seven sevdiğini onu yoracak şeylerle mükellef 
kılmaz, onu istediklerinden alıkoymaz.” demişlerdir. Bu onların açık küfrü, 
imandan alenen çıkmaları demektir. Hâlbuki Allah Teâlâ yasak koymuş, 
emir vermiş, haram kılmış, vaad etmiş, müjde vermiş, tehditte bulunmuştur. 
Naslar bu konuda açıktır, deliller çok ve birbirini destekler mahiyettedir. 
Şu hâlde kim bu âyeti mutlak mubahlık olarak anlarsa dinden bütünüyle 
çıkmış olur. Âyetin sahih anlamı Abdullah b. Abbas'ın dediği gibi şöyledir: 


“Bunları sizin menfaat ve maslahatınız için yarattı.” 


Bunun açıklaması şudur: Dünyada bulunan her şey sizin ihtiyaçla- 
rınızın giderilmesi, geçiminizin temini içindir. Âdet gereği insanoğlu 
yeme-içme olmadan, elbise ve örtünecek şeylerle sıcak ve soğuğa kar- 
şı kendini korumadan hayatta kalamaz. Allah Teâlâ bütün bunları sizin 
için hazır etmiştir. Ayrıca yeryüzünde zorunlu ihtiyaçlarınıza ilâve gü- 
zellikler, ziynetler, rahat edip dinlenebileceğiniz türlü vesileler de vardır. 
Gökyüzü tavanınız, güneş kandiliniz, ay ışığınız, yıldızlar rehberiniz, 
rüzgâr ferah vesileniz, yağmur imdadınız, kar serinleticiniz, bulut göl- 


eniz, toprak yayeınız, nehirler pınarınız, tohum ve meyveler rızkınız, 
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güller ve reyhanlar kokunuz, bahçeler ve bostanlar gezip dolaşma yerleriniz, 
şifalı bitkiler ilacınız, güzel elbiseler giysileriniz, cevherler takılarınız, güzel 
etler yiyeceğiniz, gemiler ve hayvanlar bineğinizdir. Sonra hususi olarak her- 
hangi bir kimsenin malı olmadığı sürece avladığınız hayvanlara, topladığınız 
ağaçlara, bitkilere, ağaç meyvelerine erişmekle mâlik olur, mülk sahiplerinin 
elinde olanlara ise meşru ve geçerli alışveriş akitleri ile sahip olursunuz, 
böylece bunlardan faydalanırsınız. Başkalarının mülkü olan şeylerden size 
meşru kılındığı şekilde ödünç alma, kiralama gibi yollarla da faydalanabilir- 
siniz. Bütün bunların hepsinden herhangi bir haramı işlememek ve günaha 
girmemek kaydıyla, kendilerine bakarak, kokularını alarak, gölgelerinde 
gölgelenerek, yollarında yürüyerek, güzel seslerini keyifle dinleyerek de fay- 
dalanabilirsiniz. Yine nikâh (cinsel birleşme) hazzına da nikâhlama ve cariye 


olarak alma yolları ile erişebilirsiniz. 


Eziyet ve zarar veren hayvanlar ve pis olan varlıklar ise size cehennem aza- 
bını hatırlatır, öyle olmayan varlıklardaki nimetleri bilmenizi sağlar ki bu da 
büyük bir nimettir. Bütün bunlardan daha büyük nimet ise bu varlıklardan 
yola çıkarak Allah'ın birliğine ulaşmanızdır. Allah Teâlâ “Onlara âyetlerimizi 
ufuklarda ve kendi nefislerinde göstereceğiz.” (Fussilet 41/53) buyurur. Bina 
onu yapana, yazı onu yazana, boya onu boyayana, sanat eseri onu yapan 


sanatçıya delâlet eder. 


Hakikat ehli âyetin anlamı konusunda çeşitli görüşler dile getirmiştir. 
Kimine göre âyetin mânası, “Yeryüzündekileri sizin için yarattı ki onlarla 
kuvvet bulup Allah'a itaat edebilesiniz, yoksa onları günahlarda kullanası- 
nız diye değil.”; kimine göre ise “Bunları sizin için yarattı ki Allah'ın sizin 
üzerinizdeki nimetlerini sayasınız ve elinizdekinden daha fazlasına ulaşmak 


için şükredesiniz.” şeklindedir. 


İbn Atâ şöyle demiştir: Yeryüzündekileri sizin için yarattı ki bütün kâi- 
nat senin için olsun, sen de bütününle Allah için olasın ve senin için olanla 
meşgul olup da senin kendisi için olduğun varlıktan (Allah'tan) uzak kal- 


mayasın. 
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Kuşeyri şöyle demiştir: “Bütün yaratılmışları size amade kılmıştır ki bu, 
onlardaki her şeyden faydalanma anlamındadır. Nitekim siz yeryüzünde 
ikâmet edersiniz, göğün altında iskân edersiniz. Yaratılmış olan her şey- 
den bir başka şekilde faydalanırsınız, hatta üzerinde tefekkür edeceğiniz 
her varlık ve eserde Allah'ın kudretinin mükemmelliğini ve rububiyetinin 


A .. .. .. .. be 1 
zuhürunu görürsünüz. 


Fiillerin ve varlıkların (a'yân), haklarında şer'i hüküm konulmadan önce 
mubah mı, haram mı oldukları, yoksa bu konuda duraksamak mı gerektiği 
konusunda usulcüler ihtilâf etmişlerdir. Hâliyle bütün bu hususlar sadece 
mükellef olması mümkün olan insanlar ve sadece iradeye dayalı fiiller için 
söz konusudur, tabii olarak ortaya çıkan fiiller için söz konusu değildir, 
çünkü bunlar teklif kapsamına girmez. Eş ârilere göre şer'i hükmün konul- 
masından önce fiillerde haramlık, farzlık ya da mubahlık olmaz. Haramlık 
yasakla, farzlık emirle, mubahlık ise mutlak ifade kullanmakla olur ki şer'i 
hüküm konulmadan önce bunların hiçbiri yoktur. Bu konuların tamamın- 
da Eşarilere tevakkuf (duraksama) görüşünü nispet eden hata etmiş olur, 
çünkü tevakkuf görüşünü savunmak, tevakkuf etmenin gereğine inanmak 
demektir ki Eş'ariler şer'i bildirim olmaksızın herhangi bir şeyin “gerekli 


olduğunu” düşünmezler. 


Ehl-i hadis kelâmcı ve fakihlerinden bir grup ile Mu'tezile ve İmâmiy- 
ye ekollerinden bazı kimseler bu fiillerin haram/yasak kapsamında olduğu, 
çünkü bu tür fiilleri işlemenin başkasının mülkünde, hak sahibinin izni 
olmaksızın tasarruf etmek anlamına geleceğini savunurlar. Kelâmcılar içeri- 
sinde Mu'tezile ve Irak fakihleri arasından Ebü'l-Hasen el-Kerhi, Ebü Bekir 
er-Râzi ve diğerleri bu âyet ve “Size rızık olsun diye...” (el-Bakara 2/22), “Size 
amade kıldı.” fİbrâhim 14/32) âyetlerinden hareketle bu fiillerin mubah oldu- 
ğunu söylemişlerdir. Çünkü eşya, mükellefler için yaratılmış olduğuna göre 
mükelleflerin onlardan faydalanma hakları, onların haram/yasak olduğuna 
dair bir şer'i hüküm konulmadığı sürece bâkidir. Ayrıca eşya kendilerinden 
faydalanılsın diye yaratılmıştır. Yaratıcı onlardan faydalanacak değildir. Eğer 
kullar da onlardan faydalanmayacaksa o zaman eşyanın var edilmesinde 


herhangi bir hikmet ve fayda kalmamış olacaktır. 


I  Kuşeyri, ZLerdifül-İşârât, 1: 33. 
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Ehl-i hak, yani Ehl-i sünnet ve'l-cemâat ise şöyle der: Âkıbetinin güzel 
olacağı bilinen şeyin güzel olduğu sabittir, âkıbetinin güzel olmadığı bilinen 
şeyin ise çirkin/kötü olduğu sabittir. Böylece vücub (zorunluluk/gerekli- 
lik) ve sakıncalılık/yasaklık sübüt bulur. Akıl tarafından bilinmeyen şeyler 
hakkında ise (akla dayanarak) haramlık, mubahlık ya da vâciplikten söz 
etmenin anlamı yoktur, aksine bunların sonları güzel olabileceği gibi aksi 
de mümkündür. Dolayısıyla herhangi bir delile dayanmadan sadece tahak- 
küm ile bu görüşlerden herhangi birini savunmanın herhangi bir gerekçesi 
yoktur. Bu, bizim Eşâriler gibi tevakkuf görüşünde olduğumuz anlamına 
gelmez, aksine Eş ârilere göre bu şeyler hakkında asli olarak herhangi bir 
hüküm söz konusu değildir, oysa bize göre bunların şöyle ya da böyle (yani 
haram ya da helâl) olmaları mümkündür ve bu hükümler şer'i bildirimin 


ortaya çıkması ile ortaya çıkar. 


Varlıklara (a'yân) gelince, bunların yenilip içilmesi düşünülebilecek 
olanları üçe ayrılır: Gıda, ilaç ve öldürücü zehir. Bu ise akıl ve duyu ile 
bilinmez, dolayısıyla şer'i bildirimin bulunması gerekir. Kişinin bunları 
tecrübe etmeye girişmesi, kendisini tehlikeye atmak sayılacağı için câiz 
değildir. Bu asılların beyânı kelâm kitaplarındadır ve burada bu kadarı 
yeterlidir. 


“Sonra göğe yöneldi.” Buradaki /s/ev4 fiili dilde üç anlama gelir: /s54ev4 
er-racülü ifadesi, “Adamın gençlik çağı bitti/olgunluk yaşına geldi.” anla- 
mına gelir. İev4 ba'de mâ ivecce ifadesi, “Eğri iken doğruldu.” anlamına 
gelir. Fe'a/tü kezâ, sümme isteveyte ileyye teştümüni ifadesi: “Ben sana şu şu 
(iyilikleri) yaptm, sonra sen bana yönelmiş beni kınıyorsun?” anlamına 
gelir. Kur'ân'da bu kelime pek çok anlamda kullanılmıştır: 1. Buluğ çağına 
erme anlamında kullanılmıştır: “Buluğ çağına gelip olgunlaşınca...” Jel-Ka- 
sas 28/14). 2. Eşit olmak anlamında kullanılmıştır: “İyi ve kötü bir olmaz.” 
fel-Mâide 5/100J 3. Oturmak anlamında kullanılmıştır: “Sen ve beraberin- 
dekiler gemiye yerleştiğinizde.” /el-Mü'minün 23/28) 4. Binmek anlamında 
kullanılmıştır: “Sırtına binesiniz diye.” (ez-Zuhruf 43/13) 5. Doğrulmak an- 
lamında kullanılmıştır: “Gövdesi üzerine doğrulmuş...” Jel-Feth 48/29). 6. 
Karar kılmak anlamında kullanılmıştır: “Ve Cüdi'ye oturdu.” (Hüd 11/44) 
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Kelimenin 54/4 anlamı şairin şu sözünde de geçer: 


Bişr Irak'a hâkim oldu ...Hem de kılıç ve akan kan olmaksızın 


Bazı âlimler “Sonra arşa istiva etti.” (Yünus 10/3) âyetindeki /s4ev4 kelime- 
sini bu anlama hamletmişler ve bunun anlamı “hâkim oldu, istilâ etti” şek- 
lindedir demişlerdir. Buna göre anlam şöyledir: O ezelde ve ebedde mülkün 
mâlikidir, melikler melikidir, fakat bu mülk ve velâyet herhangi bir sonradan 
yaratılma ve teceddüt (yenilenme) ile değildir. Bu, Allah'ın diğer sıfatları 
hakkında da “Şöyle yaptı, böyle yaptı.” şeklinde kullanılan ifadeler gibidir. 
Yani bu geçmişte olan bir şeyin sona ermesi ve gelecekte olacak bir şeyin 
ihdâsı şeklinde değildir, aksine ezeli ve ebedi bir niteliktir. Geçmiş, gelecek 
ve şimdiki zaman ifadeleri yaratılmış olan şeyin hususi bir zamanda orta- 
ya çıkmasından dolayı kullanılır. /54e44 fiili ayrıca yönelmek ve yükselmek 
anlamlarında da kullanılır. Tefsircilerinden bazıları “Sonra göğe yöneldi.” 
âyetindeki /s4ev4 fiilinin “yükseldi” anlamına geldiğini, bazıları ise “yöneldi” 


anlamına geldiğini söylemişlerdir. 


Müşebbihe bu gibi müteşâbih ifadeleri zâhirine göre anlamlandırır ve 
bunların Allah hakkında câiz olduğunu düşünür, oysa Allah bunlardan 
münezzehtir, “Hiçbir şey O'nun misli gibi değildir, O işitendir, görendir.” 
(eş-Şürâ 42/11) buyurmuştur. Ehi-i hak ise bu gibi ifadelerin tamamını usule 
uygun bir şekilde tevil eder. Bu âyetin te'vili ise /s#ev4 fiilini yükselme 
anlamında yorumlayan ve “İstiva etti.” (Fussilet 41/11) âyetini “Duman 
yükseldi.” şeklinde tefsir edenlere göre “yükselmek” anlamındadır. Nitekim 
önce “O, yeryüzünde olanların hepsini sizin için yaratandır.” |el-Bakara 
2/29) buyurmuştur ki başlangıçta yeryüzünde duman vardır, daha sonra bu 
duman yükselmiş ve Allah Teâlâ onu gök olarak yaratmıştır. Nitekim bunu 
Allah başka bir âyette “O duman idi.” (Fussilet 41/11) şeklinde ifade etmiştir. 


Bu kelimeyi “yönelme” olarak anlamlandıranlara göre âyette latif bir istiare 
sanatı vardır, çünkü insanlar içerisinden iki şeyi artarda yapan kimse için “Şunu 
yaptı, sonra buna yöneldi.” denilir ki bu, “İlkini tamamladı ve ikincisini yapma 
isteği kendisinde gerçekleşti.” anlamına gelir. Böylece Allah Teâlâ insanların 
zihninde, yeryüzünün yaratılışını kâmil bir şekilde tamamladığı ve ardından 


göğün yaratılışını bunun üzerine tertip ettiği düşüncesini yerleştirmiştir. 
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Ancak bu ifadeden insanların fiillerinde olduğu gibi önce birincisinin yapı- 
lıp bitirildiği, ardından ikincisinin yapıldığı anlamı anlaşılmaz, aksine bu- 
nun mânası şöyledir: Allah'ın fiili ezeli ve ebedidir, ancak varlıklar (a 'yân) dış 
dünyadaki eserlerinin ortaya çıkış sırasına göre zikredilirler. Bu iki yorum 
-yükselme ve yönelme anlamları- bu kelimenin selef tarafından yapılan tef- 
sirinin dışında kalmaktadır. 


Bir diğer te'vil ise âyette takdim-tehir bulunduğu şeklindedir. Buna göre 
ifade, “O, yerden göğe bütün her şeyi sizin için yaratandır.” şeklinde olup 
bunun ardından ;s4ev4 denilmiştir ki bunun anlamı da “Bütün bunlar mun- 
tazam ve tastamamdır” şeklindedir. 


Bir başka te'vil şöyledir: Âyetteki istiva kelimesi her ne kadar Allah'ın 
istiva etmesi olarak zikredilmişse de bundan maksat göğün istivasıdır. Bu 
durumda ifade tıpkı “Beşikteki bir çocuk ile nasıl konuşalım?” (Meryem 
19/29) âyetinde “Çocuk bizimle nasıl konuşsun?” anlamının ve “Onlar bana 
düşmandırlar.” (eş-Şürâ 42/77) âyetinde “Ben onlara düşmanım.” anlamının 
kastedilmesi gibi kalb (yani cümlenin bazı öğelerinin yer değiştirmesi) sanatı 
ile söylenmiştir. 


Bu âyet yeryüzünün gökyüzünden önce yaratıldığına delâlet eder. Bu 
konuda üç görüş vardır. Birine göre bu ikisi birlikte yaratılmışlardır ve “Ona 
ve göğe “İsteyerek yahut istemeyerek gelin.” dedi, onlar da “İsteyerek geldik.” 
dediler.” (Fussilet 41/11) âyeti buna delildir. 


Katâde ve Süddi şöyle demişlerdir: Önce gökyüzü sonra yeryüzü yaratıl- 
mışür. Bunun delili ise “Ve bunun ardından yeri düzenledi.” Jen-Nâziât 79/30) 
âyetidir. Bu, kudret açısından daha hayrete şayandır, çünkü temelden önce 
tavanın yapılması demektir. 


“Sonra göğe yöneldi ki o duman idi.” (Fussilet 41/11) âyetine gelince, bura- 
daki s/#e (sonra) ifadesi varlığa geliş sıralamasını değil, bildirim sıralamasını 
gösterir. Aynı durum “Onu topraktan yarattı, sonra ona ol dedi, o da oldu.” 
(Âl-i İmrân 3/59) âyetinde de vardır. 


Abdullah b. Abbas ve Mücâhid şöyle demişlerdir: Önce yeryüzü, sonra 
gökyüzü yaratıldı, bunun delili ise bu âyetteki “Sonra göğe yöneldi.” /el-Bakara 
2/29) ifadesidir. “Ve bunun ardından yeri düzenledi.” len-Nâziât 79/30) âyetinde- 
ki “sonra” kelimesinin anlamı ise “bununla beraber”dir ki aynı anlam “İman- 
dan sonra fasıklık ne kötü bir isimdir.” (el-Hucurât 49/11) âyetinde de vardır. 
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Burada da anlam “iman ile birlikte” şeklindedir. Ayrıca burada “Bunun 
ardından yeri yarattı.” dememiş, “Yeri düzenledi.” demiştir, düzenlemek 
onu yaymak anlamındadır. Biz de bu görüşteyiz, yani Allah'ın önce 
yeryüzünü, sonra gökleri yarattığı ve sonra yerleri yaydığı görüşünde- 
yiz. Bu, temelleri önce yapıp ardından binayı yapmak, sonra da temeli 


genişletmek şeklindeki hikmetli tavra daha uygundur. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Allah Teâlâ'nın ilk yarattığı şey 
uzunluğu bin yıllık yürüme mesafesi ve genişliği bin yıllık yürüme 
mesafesi olan bir cevherdir. Sonra Allah buna heybet ile baktı ve o 
eriyip dağıldı, sonra ondan bir duman çıktı ve yükseldi, köpük toplanıp 
suyun üstüne çıktı. O köpüğü yer, dumanı da gök yaptı. Demişlerdir 
ki: Gök dumandan yaratılmış, rüzgâr ile yükseltilmiş, işaret ile ayrılmış, 


direksiz dikilmiştir ve nefha ile yıkılacaktır. 


“Onları yedi gök hâlinde düzenledi.” Burada “onları” zamirinin 
çoğul olarak zikredilmesi, “gök” kelimesi ile çoğul olarak bütün gök- 
lerin kastedilmiş olduğunun delilidir. Se»w4#hönne (Onları düzenledi) 
ifadesinin anlamı, onları düzgün ve muhkem yaptı şeklindedir. “Onu 
düzenlediğim zaman.” Jel-Hicr 15/29) âyetinde bu kelime “yarattığım za- 
man” anlamına, “Sizi âlemlerin Rabbi ile bir tutuyorduk.” leş-Şürâ 42/98) 


âyetinde ise “eşit tutmak” anlamına gelir. 


“Yedi gök” ifadesi “düzenledi” fiilinin ikinci mef'ulüdür. Selmân 
şöyle demiştir: Bu gökler yedi tanedir. İlkinin ismi Rukey'âdır, yeşil 
zümrüttendir. İkincisinin ismi Erfelün'dur, beyaz gümüştendir. Üçün- 
cüsünün ismi Feydüm'dur, kızıl yakuttandır. Dördüncüsü Mâün'dur, 
beyaz incidendir. Beşincisi Debkâ'dır, kızıl altındandır. Altıncısı Def- 


nâdır, sarı yakuttandır. Yedincisi Aribâ'dır, parlayan bir nürdandır. 
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“O, her şeyi bilendir.” K5// (her) kelimesi kuşatıcılık ve kapsamlılık 
bildirir. Yani anlam, “O, her şeyin bilenidir” şeklindedir. Bu kelimenin ba- 
şındaki &e harfi, ilim kelimesinin harf-i ceridir ve onu tekit eder. Dil (vaz') 
açısından ilim kelimesi bu harf olmadan da kullanılır. Cümlenin anlamı 
şöyledir: “O yerlerin, göklerin ve bunların dışındaki zât ve niteliklerin ya- 
ratılışını bilendir.” 


30. Hani, Rabbin meleklere, “Ben yeryüzünde bir halife yarataca- 
ğım demişti. Onlar, “Orada bozgunculuk yapacak, kan dökecek biri- 
ni mi yaratacaksın? Oysa biz sana hamd ederek daima seni tesbih ve 
takdis ediyoruz.” demişler, Allah da “Ben sizin bilmediğinizi bilirim.” 
demişti. |el-Bakara 2/30| 


“Hani Rabbin demişti” Bu kıssanın önceki bölüm ile irtibatı birkaç 
açıdan kurulabilir: 


Birincisi: Önce göklerin ve yerin yaratılışı hakkında haber vermiş, sonra 
da bunların ardından ataları Hz. Âdem olan insanlığı yarattığını ve onu ya- 
ratmadan önce meleklere böyle bir varlık yaratıp kendisini halife kılacağını 
haber verdiğini bildirmiştir. 


İkincisi: Bu âyet ile öncesi birlikte okunduğunda sanki şöyle demektedir: 
“Önce yeryüzündekilerin hepsini sizin için yarattı, sonra sizi orada yarattı; 
önce yaşamanız için gerekli koşulları hazırladı, sonra sizi yarattı ki böylece 
kalpleriniz rahatlatılmış, sıkıntılarınız giderilmiştir.” 


Üçüncüsü: Sizi yaratmış, eşyayı sizin için var etmiş, atanıza bu kıssanın 
tamamında anlatılan nimetleri bahşetmiş olan Allah'ı nasıl inkâr edersiniz? 
Atalara olan nimetlerin zikredilmesi insanlardan şükür talebinde bulun- 
maktır. Nitekim benzer şekilde Allah Teâlâ “Ey İsrâiloğulları! Benim sizlere 
olan nimetimi hatırlayın...” (el-Bakara 2/40) âyetinde İsrâiloğulları'na vaktiyle 
bahşettiği nimetleri onların evlatlarına anlatmıştır. Bu nedenle bu kıssayı 
da, aralarındaki yakınlıktan dolayı diğerinin hemen ardından zikretmiştir. 


Kıssaya “Hani Rabbin demişti” ifadesi ile başlamıştır. Bu cümlenin ba- 
şındaki v4” harfi, istinaf |yani yeni bir ifade başlatmak) için kullanılan 44” 
harfidir. Vw harfinin asıl kullanımı atıf içindir, bu da bir cümlenin bir başka 
cümleye bağlanmasıdır. İz (hani) geçmiş zaman zarfıdır, başka anlamlar için 
de kullanılmıştır, hatta bunun beş anlamda kullanıldığı söylenmiştir: 
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I. Geçmiş zaman için kullanılmıştır: “Hani demiştiniz ki: Ey Müsâ!” 
lel-Bakara 2/61| 


2. Geçmişte devam eden hâl için kullanılmıştır: “Hani kalemlerini atı- 
yorlardı.” |ÂLi İmrân 3/44) 


3. Hâl (şimdiki zaman) için kullanılmıştır: “Onlar seni dinlerlerken han- 
gi maksatla dinlediklerini, kendi aralarında konuşurlarken de o zalimlerin, 
“Siz ancak büyülenmiş bir adama uyuyorsunuz.” dediklerini çok iyi biliyo- 
ruz. |el-İsrâ 17/47) 


4. Yalnız gelecek zaman için kullanılmıştır: “Hani Allah “Ey Meryem 
oğlu İsâ, sen mi (...) dedin?” diyeceği zaman.” Jel-Mâide 5/116) 


5. (Bazı âlimlere göre) Kıssaların başında “Hani meleklere demiştik 
ki...” fel-Bakara 2/34) ve benzeri ifadelerde olduğu üzere ziyade ve tekit ifadesi 
olarak kullanılmıştır. Bu Ebü Ubeyde'nin görüşüdür. Diğer dil âlimleri ona 
muhalefet etmiş ve şöyle demişlerdir: Bu tür kullanımlar zaman bildirir ve 
iki şekilde yorumlanır: Birincisi, “Ey Muhammed! Allah'ın meleklere böyle 
söylediği zamanı zikret.” İkincisi, “Yerin ve göklerin yaratılışını tamamladığı 


ve meleklere böyle söylediği zaman sizi yaratmıştır.” 


“Senin Rabbin” Bu ifade Hz. Peygamber aleyhisselâma hitap olup tefsiri 


daha önceden geçmiş idi. 


“Meleklere” Mel/âike kelimesi melek kelimesinin çoğuludur. Bu kelime 
el-emlâk, el-melâik ve el-melâike şeklinde çoğul yapılır. e- Melek kelimesinin 
aslı #2e7ek şeklindedir ve risâlet anlamındaki e/-e/4£ kelimesinden türer. Şair 


Lebid şöyle demiştir: 


Bir çocuk ki annesi göndermiştir onu 


Bir mesajla, biz de yaptık istediğini 


Melekler Allah'ın elçileridir. Allah Teâlâ “Melekleri elçiler kılan...” (Fâtır 
35/1) buyurmuştur. e-Meek kelimesi kalb (yani harflerinin yerinin değişti- 
rilmesi) yoluyla /2e/'e£ şekline gelir, çoğulu e/-#4e/4ike olur. Bu e/-mehâlibe ve 
benzeri kelimelerde kullanıldığı gibi e/-74e/4 /e veznidir. Tekil olarak kulla- 
nıldığında kolay telaffuz edilsin diye hemze atılır ve #4e/e£ denilir. e-Me/4ike 
kelimesi Kur'ân'da üç şekilde kullanılmıştır: 


ei ei | 75 


093 o 


lar ai ii Gal 333 va) 3 hs yeli 
(s2/v ole İİİ (il Gal 31ğ JE US öl iel, 


o, 0 


(EŞİ ABI İİ OŞALELS İN O AE aş İİ 353 İG US İbi, 
.lev/av cl yil 
Dooule sl) ÇE ESİZ 5534 GA e GN Ğİ izel hğimaliğ o 
0404 vela) (Sİ GİĞ İİ) yal bii sasi, v4, 
digi a lliğ ARI Şal be sil daye Şİ İİ a açan e 
Sala öyiz ee ale ll alla ÇAĞI, ii 
hh rl ii JE adL ye) SY NE Mh li kel; ASSN 
iL udida, ZE, 
ML euro zi ÇİZİASLİZİN ŞE la JE e İL he İSİ 


Yarimalla la göz İNS İSLİM le gaz la ili Lİ vi 
sal ÖNE le OYA, ASSN 3 a özal be a all 


al —- b 

meyi) ipakeib Y 

apöv-b KY 

pü öyeiz- b Ni 

giz o 

İSMİ AMİ SY le gaz say b Ni 

, ay b 4 

YoolY Ge LI A al ete ya eilye A 
LİN SALİ le gaze sag t 3 4 


714 | 


20 


25 


30 
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1. Tekil için kullanılmıştır: “O kıyamda namazda iken melekler ona ses- 
lendi.” (Âl-i İmrân 3/39) Melekler kelimesiyle Cebrâil kastedilmektedir. 


2. Hususi bir grup için kullanılmıştır: “Melekler onlara iner.” (Fussilet 41/30) 


3. Kapsayıcı olarak kullanılmıştır: “Allah kendisinden başka ilâh olma- 
dığına şahitlik etmiştir, melekler de...” |ÂLi İmrân 3/18), “Hepsi Allah'a, me- 
leklerine (...) iman ettiler.” (el-Bakara 2/2851) 


Tefsirine gelince, bir görüşe göre bu ifade semadaki meleklere, diğer bir 
görüşe göre yeryüzündeki meleklere, bir başka görüşe göre de hepsine hitap- 
tür. Aynı ihülâf “Hani biz meleklere, Âdem'e secde edin demiştik.” (el-Bakara 
2/34) âyetinin tefsirinde de söz konusudur. 


“Muhakkak Ben” Buradaki /77x kelimesi tekit ifade eder, sonuna bitiş- 
miş olan ye harfi ise konuşmacının kendisine işaret eden (nefs-i mütekellim) 
zamirdir. Bu kelime 7/77 ve inneni olmak üzere iki şekilde okunur, ikincisi 
daha tekitlidir. Aynı durum #kinni-lâkinneni (ancak ben) ve keenni-keen- 


neni (sanki ben) ifadelerinde de söz konusudur. 


“Yaratacağım” Burada kullanılan ce 2/ kelimesi ile ilgili tafsilatlı bilgi 
daha önce verilmişti. Bu kelimenin anlamlarından biri yaratmak, bir diğeri 
de oluşturmaktır ki burada her ikisi ile de âyetin tefsir edildiği nakledilmiş- 
tir. Bir görüşe göre mânası “yaratacağım” şeklinde, bir başka görüşe göre 
“tayin edeceğim” şeklindedir. İlk görüş ihdâs (yaratma) anlamına, ikincisi 
ise oluşturma anlamına dayanır. Kelime her iki anlamı da taşır. 


Câ'ili" (yaratacağım) kelimesindeki tenvin, devamında gelen /4/ffeten 
(halife) kelimesinin mansub oluşu ile birlikte değerlendirildiğinde c4 7/ün 
kelimesinin (ism-i fâil formunda olmasına rağmen)| fiil anlamına geldiğine 
delâlet eder. Bu fiil de 44/4feten kelimesini nesne alır. Yani anlam, “Bir halife 
yaratacağım” şeklindedir. Bu kullanım, kelimenin tenvinsiz ve izâfet terki- 
bi içerisinde kullanılmasının aksi istikamettedir. Bu durum, fiilin, verilen 
haberin öncesinde mevcut olduğuna delâlet eder, çünkü izâfet terkibi ile 
inni dâribü Zeydin (Ben muhakkak Zeyd'e vurucuyum) dediğin zaman, bu 
ifade senin Zeyd'e zaten önceden vurmuş olduğunu haber vermen anlamına 
gelir, buna karşılık tenvin ile kullanıp 472 dâribün Zeyden (Ben muhakkak 


Zeyd'e vurucuyum) dediğinde, ona vurmayı istediğini haber vermiş olursun. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Bundan dolayı fıkıhçılar demişlerdir ki: Bir başkasına izâfet terkibi kulla- 
narak /7ni zâ4bihu şâtike (Ben senin koyununu kesiciyim) diyen kimse o 
kişinin koyununu daha önceden telef ettiğini haber vermiş olduğu için ona 
ortalama bir koyun bedelini tazmin eder. Ama eğer bu kişi tenvin formu 
kullanıp 5724 z4bihun şâteke (Ben senin koyununu kesiciyim) deseydi, sa- 
dece o kimsenin koyununu kesmeyi istediğini söyleyerek onu tehdit etmiş 
olacağı için herhangi bir tazminde bulunması gerekmezdi. Buna göre “Allah 
geceyi sakin kılıcıdır.” fel-En'âm 6/96), “Ben seni insanlara imam kılıcıyım.” 
(el-Bakara 2/124) ve “Allah melekleri elçiler olarak göndericidir.” (Fâur 35/1) 
âyetlerinde gerçekleşmiş şeylerden söz edildiğini, buna karşılık “Ben yer- 
yüzünde bir halife yaratıcıyım.” âyetinde gelecekte olacak bir şey hakkında 
haber verildiğini anlamış olursun. Aynı durum “Biz onun üzerindekilerini 
kupkuru toprak hâline getiriciyiz.” lel-Kehf 18/8) âyetinde de söz konusudur. 
Her iki şekilde okunabilen âyetlerde ise her iki anlama da delâlet bulunur. 
Örneğin “Allah, nürunu tamamlayıcıdır.” |es-Saff 61/8) âyeti her iki şekilde 
de okunmuştur. İzâfetli okuyuş İslâm hakikatinin tamamlanışına, tenvinli 
okunuş ise Müslümanların zaferinin tamama ereceğinin müjdesine delâlet 
eder. Yine “Onlar Allah'ın vereceği zararı giderici midir?” (ez-Zümer 39/38), 
“Onlar Allah'ın rahmetini tutucu mudur?” (ez-Zümer 39/38) ve “Allah elbette 
ki işini tamamlayıcıdır.” |et-Talâk 65/3) âyetlerinde izâfet şeklindeki okunuş 
şimdiki zamana, tenvinli okunuş ise gelecek zamana delâlet eder. 


“Halife” Bu kelime /4/efehu, yehlufuhu, hulüfen (Ardından gelip onun 
yerine geçti) fiilinden £ İle vezninde türemiştir. Âyette “Sizi yeryüzünde ha- 
lifeler kılan O'dur.” (Fâtır 35/39) buyurulur. e/-H4/4fkelimesi de bu anlamda- 
dır. Bunun çoğulu e/-h4lef4 şeklindedir. Âyette “Unutmayın ki sizi Nâh kav- 
minden sonra halifeler (/4/e/4) kıldı.” fel-A'râf 7/69) şeklinde kullanılmıştır ki 
bu e/-halif kelimesinin e-hulefâ şeklinde çoğul yapılması, eş-şer4f kelimesinin 
eş-şürefâ şeklinde çoğul yapılmasına benzer. e/-Ha/ife kelimesinin çoğulu ise 
el-hulefâ olup bunun benzeri e/-halfka (yaratık) kelimesinin çoğulunun e/- 
halâik şeklinde olmasıdır. Kelimenin sonundaki #e harfi müenneslik değil, 
mübalağa anlamı katar. Benzer durum 4//4me (çok bilgin), 76ss4be (nesep 
uzmanı) ve y4viye (çok rivayet nakleden) kelimelerinde de vardır. Halife aynı 
zamanda işleri yerine getirmek üzere görevlendirilmiş kimse anlamına da 
gelir. Âyette “Biz seni yeryüzünde halife kıldık.” (Sâd 38/26) buyrulmuştur. 
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Kelimenin buradaki anlamı konusunda ihtilâf edilmiştir. Abdullah b. 
Abbas ifadenin umumi olduğunu ve Hz. Âdem ile evlatlarının kastedildiğini 
söylemiştir. Onların bu şekilde isimlendirilmelerinin sebebi ise daha önce 
yeryüzünde yerleşmiş olan cinlerin ve meleklerin ardından gelmeleri yani 
onların halefleri olmalarıdır. Bu nedenle de meleklerin “Orada fesat çıkara- 
cak ve kan dökecek birini mi yaratacaksın.” (el-Bakara 2/30) şeklindeki sözleri 
doğru/anlaşılır bir sözdür. Onlar hiç şüphesiz bu sözü söylerken Hz. Âdem'i 
değil, evlatlarını/soyunu kastetmişlerdir. 


Kaffâl'in bildirdiğine göre Hasan-ı Basri burada Hz. Âdem'in değil, 
evlatlarının kastedildiğini söylemiştir. Buna göre onların bu şekilde isim- 
lendirilmesinin nedeni hem Hz. Âdem'e halife hem de birbirlerine halife 
olmalarıdır. Melekler ve cinler ise birbirlerine halife olmazlar, aksine topluca 
gelir, topluca giderler. 


Süddi şöyle demiştir: Bununla sadece Hz. Âdem'i kastetmiştir, bu ifade 
ona mahsustur. 


Hz. Âdem'in halife olarak isimlendirilmesi konusunda da ihtilâf etmişlerdir. 
Abdullah b. Mes'üd şöyle demiştir: Onun halifeliği insanlar arasında hüküm 
vermek, vahyi tebliğ etmek ve ilâhi beyânları, va'd ve vaidleri beyân etmekti. 


Bazıları şöyle demiştir: Onun ve evlatlarının halifeliği ağaçların yetişti- 
rilmesi, meyvelerin çıkarılması ve nehirlerin açılması konusundadır. Allah 
Teâlâ arşı, kürsüyü, levhi, kalemi, sidre-i müntehâyı ve cennetü'l-me'vâyı 
yarattı, fakat bunları yaratmadan önce yaratacağını haber vermedi. Sadece 
Âdem ve evlatlarının yaratılacağını önceden haber verdi, çünkü bu şekilde 
onları şereflendirdi, saygın, üstün ve öncelikli kıldı. Bunu yapmasının sebebi 
ise onların asıllarının daha güzel ya da fiillerinin daha iyi olması değildi, ak- 
sine bu tamamen O'nun lutuf, ihsan, kerem ve cömertliği idi. Şair şöyle der: 


Nice güzellikler gördüm de 
Kalabalıklar arasında tercihim sensin 


“Orada bozgunculuk yapacak, kan dökecek birini mi yaratacaksın?” 
denilmiştir ki: Buradaki soru ifadesi kısaltılmıştır. Yani anlam, “Ora- 
da bozgunculuk yapacak birini mi, cüretkârlık gösterip kan akıtacak 
birini mi yoksa Allah korkusundan gözlerinin yaşı akacak birini mi ya- 
ratacaksın?” şeklindedir. Bu şekilde iki taraflı bir ifadenin bir tarafı di- 
gerine delâlet ediyorsa, diğer tarafının hazfedilmesi dilde mümkündür. 
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» 


(en-Nahl 16/81) âyetinde “sıcak- 
tan ve soğuktan koruyan” denilmek istenmiştir. Bir görüşe göre bu, hikmete 


Örneğin “Sizi sıcaktan koruyan elbiseler... 


dair bir sorudur. Yani, fesat çıkarıp kan dökecek olanın yaratılmasındaki 


hikmet nedir? 


Bir görüşe göre bu ifade soru değil, olumlama anlamındadır. Örneğin 
“Gelmedi mi?” |el-Hadid 57/16) âyetindeki ifade “Gelmiştir.” anlamında kul- 
lanılmıştır. Şair şöyle der: 


Sizler binek binenlerin en hayırlısı 
Ve insanlar içinde en eli açık olanlar değil misiniz? 


Eğer, “Neden Allah Teâlâ gökte değil de yerde bir halife var etti?” derlerse 
şöyle deriz: Çünkü Allah Teâlâ yeryüzünde haksızlıkların ve haddi aşmaların 
olacağını biliyordu, bu yüzden de onların arasında onları bundan alıkoyacak 
kimseler yarattı. Oysa gökte böyle bir şey yoktu, bu yüzden de göktekiler 
arasında halife yaratmadı. 


Eğer, “Halife görevlendirmek ancak orada bulunmayan ya da âciz olan 
birinin yapacağı şeydir, oysa Allah Teâlâ bütün bunlardan münezzehtir?” der- 
lerse şöyle deriz: Elbette hiçbir şey Allah Teâlâ'dan gizli değildir, O da hiçbir 
şeyin uzağında değildir, ama emir gayba aittir ve her kul gayba muttali değil- 
dir. Allah bunu sadece nebilere tahsis etmiş ve insanlara tebliğ etmesi için Hz. 
Âdem'i halife ve nebi olarak tayin etmiştir. Aynı şekilde herhangi bir acziyet 
de söz konusu değildir, ancak kullar Allah'ın haklarını bilme konusunda âciz- 
dirler, bu yüzden halife, onlara bu hakları beyân etmek üzere gelir. 


Eğer, “Melekler Hz. Âdem'in evlatları arasında böyle kimseler olacağını 
nasıl bildiler ve neden böyle konuştular?” derlerse şöyle deriz: Çünkü onlar 
daha önce cinlerin yeryüzünde fesat çıkardıklarını, kan döktüklerini, ken- 
dilerinin aksine onların şehvetli ve tamahkâr olduklarını, üreme ve çoğalma 
özelliklerine sahip olduklarını görmüşlerdi. Kendilerinin bu tür özellikleri 
olmadığı gibi onlardan bu tür fiiller de sadır olmamıştır. Bu yüzden bir 
kıyaslama yaparak Hz. Âdem ve evlatlarını da şehvet, üreme, çoğalma gibi 
özelliklerinden dolayı cinler gibi davranacaklarını düşünmüşlerdir. Ancak 
bu (kıyas) açık (güçlü) değildir, çünkü bir bölgede birilerinin yerleşip orada 
fesat çıkarmış olmaları, onlar gittikten sonra oraya yerleşecek başkalarının 
da aynı fesadı çıkaracakları anlamına gelmez. Nitekim cinlerden sonra yer- 
yüzüne yerleşen melekler fesat çıkarmamışlardır. 
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Bir başka görüşe göre melekler levh-i mahfüza bakmışlar ve bunu gör- 
müşler, bunu öğrenince de Allah'a sormuşlardır. Ancak başka bazı âlimler 
bu konuda herhangi bir haber veya nakil bulunmadığını ve bu görüşün tar- 
tışmaya açık olduğunu ifade etmiştir. Çünkü eğer melekler levh-i mahfüza 
bakıp bunu oradan öğrenmiş olsalardı, sordukları sorunun cevabı olacak 
şeyleri de orada görmüş olurlardı. Kaldı ki levh-i mahfüza bakan sadece İsrâ- 
fil'dir ve o da kıyamete kadar bütün olacakları bilmez, sadece Berat gecesi, o 
yıl boyunca olacak şeyleri bilir. Doğru cevap Abdullah b. Abbas, Abdullah b. 
Mes'üd, Hasan-ı Basri, İbn Cüreyc ve Muhammed b. İshak'ın şu cevabıdır: 
Allah Teâlâ bu haberi onlara vermiş ve kendilerine bu soruyu sormaları için 
izin vermiştir. Nitekim devamında onların “Bizim, Senin bize öğrettiğinden 
başka bilgimiz yoktur.” (el-Bakara 2/32) demeleri buna delâlet eder. 


Meleklerin bu bilgiye sahip oldukları hâlde böyle konuşmaları onların 
bir kusuru olmadığı gibi Allah'a itiraz ettikleri anlamına da gelmez, aksine 
bu durumun birkaç izahı vardır: 


Bir: Bu ifade tıpkı “Ba'le mi tapıyorsunuz?” /es-Sâffât 37/125| âyetinde 
olduğu gibi taaccüp/hayret ifade eder ki bu, iki şekilde anlaşılabilir. İlki 
Allah'ın, âdemoğullarının hâllerini bilmesine rağmen onları halife kılmasına 
şaşkınlık, ikincisi ise Allah'ın onlara yönelik nimetlerinin çokluğuna rağmen 
âdemoğullarının fesat çıkarıp kan dökmelerine şaşkınlık şeklindedir. 


İki: Bu soru hükme yönelik bir itiraz değil, hikmeti öğrenmek üzere 
sorulmuş bir sorudur. Nitekim Allah Teâlâ kendisi hakkında “O, yaptıkla- 
rından sorulmaz.” Jel-Enbiyâ 21/23) buyurmuştur. Ayrıca Allah'ın melekleri 
hakkında “Onlar Allah'ın emri olmadan konuşmazlar.” |el-Enbiyâ 21/27) bu- 
yurmuş olması da buna delâlet eder. Hikmeti sormanın câiz olduğunun 
delili ise, kulun böyle bir soruyu Allah'tan başkasına soramayacak olmasıdır. 
Nitekim Allah Teâlâ sahâbenin zayıflarının “Rabbimiz! Neden bize savaşı 
farz kıldın? Bize bir süre kadar daha mühlet verseydin ya!” (en-Nisâ 4/77) 
dediklerini haber vermiş, ancak onların bu sözlerini yadırgamamış, aksine 
onlara cevaben, “De ki: Dünya menfaati azdır.” Jen-Nisâ 4/77) buyurmuştur. 
Yani onlara, “Ben size savaşı emrettim ki çokça sevap kazanasınız.” demiştir. 
Başka bir âyette “Nerede olursanız olun, ölüm sizi yakalar.” (en-Nisâ 4/78) 
buyurmuştur. Yani “Savaşsanız da savaşmasanız da ölüm sizi yakalar, şehit 
olarak ölmek hayat demektir. O hâlde fâni hayatınızı bâki hayat hâline, az 
olan fayda ve malınızı çok hâline getirin.” buyurmuştur. 
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“Orada bozgunculuk yapacak” Buradaki #en harfi çoğul anlamın- 
dadır. Daha önce geçtiği üzere, “Onlardan kimileri de Allah'a iman ettik 
derler.” Jel-Bakara 2/8) âyetinde de bunun benzeri bir kullanım vardır. Yö 
sidü (bozgunculuk yapar) ifadesinin tefsiri daha önce geçmişti. Bu ifade 


Kur'ân'da on farklı anlamda kullanılmıştır: 


1. Küfür anlamında kullanılmıştır: “Şimdi mi? Oysa daha önce isyan 
etmiş ve fesatçılardan olmuştun.” (Yünus 10/91) 2. Günah işlemek anlamında 
kullanılmıştır: “Yeryüzünde fesatçılık yapmayın.” Jel-Bakara 2/11) 3. Tahrip 
anlamında kullanılmıştır: “Onlar bir beldeye girdikleri zaman orayı ifsat 
ederler.” Jen-Neml 27/34) 4. Öldürme anlamında kullanılmıştır: “Ye'cüc ve 
Me'cüc yeryüzünden fesatçılık yapıyorlar.” (el-Kehf 18/94) 5. İnsanların hâl- 
lerini bozma anlamında kullanılmıştır: “Ve yeryüzünde fesada çalışırlar.” 
lel-Mâide 5/33) 6. Helâk etme anlamında kullanılmıştır: “Yeryüzünde iki kez 
fesat çıkaracaksınız.” Jel-İsrâ 17/4) 7. Yağmur ve bitkinin azlığı anlamında 
kullanılmıştır: “Karada ve denizde fesat çıktı.” (er-Rüm 30/41| 8. Sihir an- 
lamında kullanılmıştır: “Allah fesatçıların sihirbazların) amelini asla ıslah 
etmez.” |Yünus 10/81) 9. Ölçü ve tartıda eksiklik anlamında kullanılmıştır: 
“Ölçü ve tartıyı bozmayın.” (Hüd 11/84), “Islahından sonra yeryüzünde fesat 
çıkarmayın.” lel-Arâf 7/85) 10. Bozulma, çatışma anlamında kullanılmıştır: 
“Eğer yer ve gökte Allah'tan başka ilâhlar olsaydı, o zaman bu ikisi fesada 
uğrardı.” Jel-Enbiyâ 21/22) 


Tefsirine gelince, bir görüşe göre burada kastedilen küfürdür. Yani 
“Onlar seni inkâr edecek, yarattıklarının kanlarını dökeceklerdir.” demek 
istemişler, insanların Allah haklarına karşı suçlarını “küfür” ile, kul hakkı 
sayılacak konulardaki cinayetlerini ise “öldürme” ile ifade etmişlerdir ki 
bu ikisi, Allah ve kul hakkı olarak tasavvur edilebilecek en büyük hıya- 
netlerdir. Nitekim meleklerin bu söz mukabilinde kendileri hakkında iki 
şeyden; Allah'ı hamd ile tesbih etmek ve takdis etmekten söz etmiş olma- 
ları da buna delâlet eder. Allah'ı hamd ile tesbih etmek O'na iman edip 
O'nu yüce sıfatları ile nitelemektir. Allah'ı takdis etmek ise onların hem 
kendilerini hem de bütün âlemi, rızâya uygun olmayan bütün fiillerden 


arındırmaları anlamına gelir. 
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Bir görüşe göre bu fesat ile kastedilen şey, her türlü günahı işlemektir. As- 
lında bütün günahlar fesadın kapsamına girdiği hâlde bu ifadenin sonrasın- 
da kan dökmek fesada atfedilmiştir. Bunun sebebi kan dökmenin çok kötü 
olması ve vebalinin büyüklüğüdür. Bunun benzeri “Senden ve Nühtan....” 
fel-Ahzâb 33/7) ifadesinin “Hani biz nebilerden misâklarını almıştık...” (el-Ah- 
zâb 33/71 ifadesine atfedilmesinde de söz konusudur ki burada da Hz. Mu- 
hammed ve Hz. Nüh'un derecelerinin yüceliği ve mertebelerinin büyüklüğü 
nedeniyle bu atıf yapılmıştır. 


“Orada” Yani yeryüzünde. 


“Ve kan dökecek” Dökülme anlamına gelen es-sef£ kelimesi bazı dilcilere 
göre özellikle kanın dökülmesi anlamına, bazılarına göre ise hem kan hem 
gözyaşının dökülmesi anlamına gelir. Dex (kan) kelimesinin aslı e&-demyü 
şeklinde olup sonundaki ye harfi, sık kullanım nedeniyle, telaffuz kolaylığı 
sağlamak için hazfedilmiştir. Bu nedenle ism-i tasgir (küçültme ismi) for- 
munda bu harf tekrar geri gelir. Yine demiye, yedmâ, edmâhu gayruhu, dem- 
mâhu şeklindeki fiil kullanımında da bu ye harfi görünür hâle gelir. Çoğulu 
ed-dimâu şeklindedir. Kan rengine benzeyen kızıl renkteki ata e-müdemmdâ 
denilir. es-Şeccetü d-dâmiyetü, kanayan ama kanı akmayan yara/dert demektir. 
Yüsfikü (kan dökmek) tekil bir fiil olup tıpkı y2//idü (fesad çıkarmak) fiili gibi 
çoğul anlamda kullanılmıştır. e4-Dimâu kelimesinin başındaki elif-lâm takısı 
izâfetin yerine kullanılmıştır. Yani anlam “Sözü dinlerler.” (ez-Zümer 39/18) 
âyetinde “söz” kelimesinin “Allah'ın sözü” anlamında kullanılması örneğinde 
olduğu gibi, burada da “insanların kanı” anlamındadır. Kan dökmekten 
maksat, haksız yere kan dökmektir, çünkü kısas gereği ya da muharip (savaş 
hâlindeki düşman) kimse ile savaşta kan dökmek kınanacak bir şey değildir. 
Melekler burada kınanacak kan dökme fiilini kastetmişlerdir, çünkü bu fiili 
fesat çıkarma fiiline atfetmişlerdir. Böylece mutlak (kayıtsız) olarak kullanılan 
“kan dökme” fiili sözün akışının delâleti ile kayıtlanmıştır. 


Allah Teâlâ “Yeryüzüne benim sâlih kullarım varis olacaktır.” /el-Enbiyâ 
21/105), “Gözlerinden gözyaşının boşaldığını görürsün.” (el-Mâide 5/83) 
âyetlerinde insanları sâlih olmak ve gözyaşı dökmekle nitelediği hâlde 
melekler onları fesatçılık ve kan dökmekle nitelemişlerdir ki bu konuda 
doğru söylemişlerdir. Nitekim bu durum kendilerine haber verilmiştir. 
Allah Teâlâ “Allah'tan daha doğru sözlü kimdir?” Jen-Nisâ 122/4) buyurmuş, 
âdeta şöyle demek istemiştir: İnsanlar içinde öyle olanlar da vardır, böyle 
olanlar da vardır. Ancak fesat yani isyan ârızidir, ıslah yani iman ise dâimidir. 


Nitekim bir kul bir başka kula (şiirde) şöyle der: 
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Sevgili şayet bir tek günah işlediyse (ne olmuş!) 
İyilikleri ona bin şefaatçi çıkarır. 


Bir başka şair şöyle der: 


Kötü olan fiil bir tek ise 
Onun sevindirici filleri binlerledir. 


Diğer bir şair şöyle der: 


İspiyoncular senin dereceni düşürmüş değildir 

Benim nezdimde, gıybetini eden de sana zarar veremez 
Aslında seni kınarlarken benim nezdimde 

Seni övüyor olduklarını bilmezler. 


“Oysa biz sana hamd ederek daima seni tesbih ve takdis ediyoruz.” 
Tesbih Allah'ı her türlü kötü nitelikten tenzih etmektir. 554/47e min kezâ 
ifadesi “Falan kimse şu şeyden ne kadar da uzaktır!” anlamına gelir. Şair 
şöyle der: 


Bana onun övgüsü geldiğinde derim ki 
Hayret şu övünen Alkame'ye doğrusu! 


Bu kelimenin hayret anlamına geldiği de söylenmiştir ki bu beyitte 
anlam, “ona hayret ederim” şeklindedir. “Tesbih edenlerden idi.” |es-Sâffâr 
37/143) âyetinde “namaz kılanlardan” anlamında, “S/bhanallâhi |Allah mü- 
nezzehtr)|.” (es-Sâffâr 37/159) âyetinde ise “Allah için namaz kılın.” anlamın- 
dadır. es-S/6hatü kelimesi nafile anlamına gelir. 


Tefsirine gelince, Abdullah b. Abbas ve Abdullah b. Mes'üd şöyle demiş- 
lerdir: Bunun anlamı, “Biz senin emrin ile namaz kılıyoruz.” şeklindedir. 
Bir görüşe göre anlam, “Seni eş, evlat, denk, zıt ve sana yaraşmayan sıfatlar 
sahibi olmaktan tenzih ediyoruz.” şeklindedir. 


“Hamd ederek” Abdullah b. Abbas ve Abdullah b. Mes'üd'dan bize ge- 
len bir rivayete göre bunun mânası, “Senin emrin ile” şeklindedir. Bu şekilde 
ifade edilmesi, “Senin övgüye değer (mahmüd) emrin ile” anlamını verir 
ve burada mastar ile mef'ul mânası kastedilmiştir. Benzer durum /4z4 dar- 
bü-emir (Bu, emirin basmasıdır) ifadesinin “Bu emirin bastırdığı paradır.” 


anlamına gelmesinde söz konusudur. 
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Sa'lebi şöyle demiştir: Âlimlerden biri bunun anlamının, “Sana Fâtiha 
süresi ile namaz kılarız.” şeklinde olduğunu söylemiştir. Buna göre buradaki 
“Hamd ile” ifadesinden Fâtiha süresinin ismi kastedilmiş, bu süre Allah'ın 
kelâmı ve vahyi olduğu için de #amdike (Senin hamdin) şeklinde Allah'a 
izâfe edilmiştir. 

Mücâhid şöyle demiştir: Anlam “Nimetlerine karşı seni hamd ile tâzim 
ederiz.” şeklindedir. 


Meleklerin “Seni hamd ile tesbih ederiz.” ifadelerinin tahkiki, yani bu 
hamdin tatbiki, s5bh4neke Allâhümme ve bi-hamdike” (Allah'ım! Sen mü- 
nezzehsin, Sana hamd olsun.) deriz, şeklindedir. Bu ifade, kötü nitelikleri 
Allah'tan tenzih etme ve O'na, övgüye değer sıfatları nedeniyle övgüde bu- 


lunma anlamına gelir. 


Mufaddal şöyle demiştir: Anlam: “Seni yüksek sesle zikrederiz.” şeklin- 
dedir. Cerir şöyle demiştir: 


İlah Tağlib (kabilesi)nin yüzünü kararisın 
Ne zaman hacılar yüksek sesle tesbih edip tekbir getirseler 


Sa'lebi şöyle demiştir: Anlam şu şekildedir: “Seni tesbih ve takdis ederiz 
ki bu da Senin hamdin iledir, yani bizi buna muvaffak kıldığın için hamd 
Sanadır. Zira muvaffakiyet bize değil, Sana aittir.” Bu Ehi-i sünnet ve'l- 
cemâat mezhebinin tasdikidir, yani kulun fiili kendisine, yardımı ise Allah'a 
ait görmesidir. 


“Seni takdis ediyoruz.” Takdis temizlemek demektir. e-Kx4 temiz an- 
lamına gelir. e-Kwyddis Allah'ın isimlerindedir. Beytü?/-makdis, el-ard el-mu- 
kaddese (mukaddes topraklar), e/-Ködisiyye gibi kelimeler eks kelimesin- 
den türemiştir. e/-Kx4s aynı zamanda bereket anlamına da gelir. Rivayette 
çok sayıda peygamberin mercimeği takdis ettikleri ifade edilmiştir. 


Buradaki tefsirine gelince, kimine göre anlam, “Seni, Sana lâyık olma- 
yan şeylerden arındırırız.” şeklindedir. Ze£e (seni) ifadesindeki /4y4 harfı sıla 
(yani fiili mef'ule birleştirme| işlevi görür. Kimine göre anlam, “Kalplerimizi 
şirkten, nefislerimizi günahtan Senin için temizleriz.” şeklindedir. Bir 
görüşe göre anlam, “Amellerimizi Senin için kusurdan, hatalardan, kendini 
beğenmişlikten ve riyadan temizleriz.” şeklindedir. 
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Eğer ilk anlam, yani “temizleme” anlamı verilirse, aynı anlam melekler 
tarafından “tesbih” kelimesinde de ifade edilmiş olacağı için buradaki tekrar 
tıpkı “Bilen ve haberdar olandır.” Jen-Nisâ 4/35) âyetinde olduğu gibi tekit ifade 
eder. Ayrıca tesbih, Allah'ın şanına yakışmayan şeyleri olumsuzlamak, takdis ise 
O'nun şanına yaraşan şeyleri olumlamaktır. İkinci mâna verilirse zaten tekrar 
olmaz, çünkü bu durumda birinci ifade Allah'ı tenzih etme anlamına, ikincisi 
ise meleklerin kendilerini Allah için temizlemesi anlamına gelir. 


Meleklerin bu sözlerinin tamamı üç şeyi içerir. İlki “Seni hamd ile tesbih 
ederiz.” ifadesindeki tevhiddir. İkincisi “Hamd ederek” ifadesindeki sünnettir 
(Ehl-i sünnet yoludur), çünkü bu sözü söylemekle onlar fiili kendilerinden, 
ihsanı/yardımı Allah'tan bilmişlerdir. Üçüncüsü “Seni takdis ediyoruz.” 
ifadesindeki itaattir. Çünkü bu ifade nefislerin günahlardan, amellerin 
ayıplardan arındırılmasıdır ki bu da itaatin Allah için halis kılınmasıdır. Bu 
her Müslümana, kemâl mahalline ulaşmak üzere bu hususları tamamlaması 


için bir uyarı ve teşviktir. 


Pek çok cüretkâr kimse bu hususlarda, inanılması câiz olmayan şeyler 
söylemiştir. Örneğin meleklerin âdemoğullarına haset ettiklerini, onları 
kınayıp kendilerini övdüklerini, bu yüzden de Hz. Âdem'e secde etmek ve 
dünya hayatında âdemoğulları için çalışıp âhirette onlara hizmet etmekle 
cezalandırıldıklarını söylerler. Bunlar çirkin sözlerdir. Allah Teâlâ'nın 
“Aksine onlar değerli kullardır.” Jel-Enbiyâ 21/26), “Kendilerine verdiği emirde 
Allah'a isyan etmezler ve hangi emri almışlarsa onu yaparlar.” |et-Tahrim 66/6), 
“Allah'ın emri olmadan konuşmazlar ve O'nun emri ile amel ederler.” fel- 
Enbiyâ 21/27), “Bıkıp usanmadan gece gündüz tesbih ederler.” Jel-Enbiyâ 21/20) 
ve benzeri âyetlerde kendilerini övmüş bulunduğu mukaddes melekleri 
kötülemektir. 


Meleklerin “Orada bozgunculuk yapacak, kan dökecek biri- 
ni mi yaratacaksın?” şeklindeki sözleri yadırgama ya da hoş karşıla- 
mama değil, hikmetini öğrenmek amacıyla soru sorma ifadesidir. On- 
ların kendilerini tesbih ve takdis eden kimseler olarak nitelemeleri ise 
yaptıkları ibadetleri sayıp dökmek anlamında değil, kulluğu itiraf et- 
mek anlamındadır. Meleklere Hz. Âdem'e secde etmelerinin emredilmiş 
olması Hz. Âdem için bir teşriftir, ama onlar için bir tahkir değildir. 
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Aynı şekilde onların amelleri yazmak, ahvali gözetlemek, rızık ulaştırmak, 
âfetlerde insanları korumak gibi hususlarda âdemoğlu için çalışmalarının 
emredilmiş olması da kendilerine böylesi önemli işlerde itimat edildiği anla- 
mına gelir. Onlara cennette âdemoğullarını ziyaret etmelerini emretmesi de 
o ev ve saraylarda kendilerine gelmiş değerli konuklara ikramda bulunmak 


anlamına gelir. 


“Allah da “Ben sizin bilmediğinizi bilirim.” demişti.” Onlara hikmeti 
derhâl beyân etmemiş, işin gizli tarafını göstermemiş, aksine şöyle demiştir: 
Onların, sahip oldukları niteliklerden dolayı halife kılınmasındaki hikmeti 
Ben bilirim. O hâlde hükmüme ve takdirime itiraz etmeyin, tasarrufumun 
ardındakini (gaybını) ortaya çıkarmaya çalışmayın. Çünkü yaratılmış her 
varlık yaratıcının gaybını bilecek, halk içindeki herkes hükümdarın sırlarına 
vâkıf olacak değildir. 


Abdullah b. Mes'üd, Abdullah b. Abbas ve Mücâhid şöyle demişlerdir: 
Bunun mânası şöyledir: Ben İblis'in Âdem'e secde etme emri konusunda 
içinde gizlediği kibir ve mâsiyeti bilirim. Nitekim sizler onların fesat çıka- 
racaklarını ve kan dökeceklerini söylediniz, oysa fesadın asıl kaynağı, inadın 


sebebi olan ve kulları ifsat etmeye çalışan varlık sizin aranızdadır. 


Şöyle demişlerdir: Allah Teâlâ'nın İblis'in hâlini o esnada gizlemiş olması- 
nın sebebi, onun hâlinin mahlükata gizli olması idi. Bu sebeple Allah onun 


sırrını, kendisi ameli ile ortaya çıkarıncaya kadar ifşa etmedi. 


Katâde şöyle demiştir: Ben insanlar içerisinde ıslahçı olup fesat çıkarma- 


yacak olan nebi ve velilerin olacağını biliyorum. 


Bir görüşe göre mânası şöyledir: Siz nefsinizin bütün hâllerdeki itaa- 
tini gösterdiniz, ancak bu sizin tabiatınız olup zorlanmadan yaptığınız 
bir şeydir. İnsanlardan ise itaat ancak bazı hâllerde sadır olur, fakat onlar 
nefsin hevâsına, şeytanın vesvesesine ve dünyanın fitnesine sahip oldukları 
için zorlanarak bu itaati gerçekleştirirler, bu yüzden de onlar daha evlâdır, 


amelleri daha üstündür. 
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İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Meleklerin soruları iki şekilde değerlendirilebilir. Birincisine 
göre insanların böyle olacaklarını Allah onlara bildirmiş, onlar da 
“Onları sen yarattığın, sen rızık verdiğin, türlü nimetler ikram 
ettiğin hâlde nasıl böyle yaparlar? Oysa biz, Sen bizi yarattığından 
beri Seni tesbih ve takdis ediyoruz?” demişlerdir. Ya da, “Senin 
nimetlerinin büyüklüğüne rağmen onların kalpleri Sana isyana 
nasıl tahammül edebiliyor, bizim aklımız bunu kabul etmiyor?” 
demişlerdir. Allah da buna karşılık “Ben sizin bilmediğinizi 
bilirim.” demiştir. Yani: “Ben onları fıtratlarına yerleştirdiğim 
şehvet ve kendilerine gelecek olan âfetlerle imtihan edeceğim. Bu 
yüzden onlar bu mertebeye sahip olacaklardır.” demiştir. Melekler 
bu soruyu hikmeti öğrenmek üzere sormuşlar, Allah da onlara, 
insanları herhangi bir ihtiyaçtan ya da kendisine yarayacak bir 
şeyden dolayı yaratmadığını beyân etmiştir. 


İkincisine göre onların “yaratacak mısın” şeklindeki sözleri 
olumlu anlamdadır. Yani “Bunu yaparsın, çünkü herhangi bir 
günahın Sana zararı, itaatin de faydası olmaz.” anlamındadır. Bu 
ifade tıpkı “Kalplerinde hastalık mı var?” Jen-Nür 24/50), “Beni 
öldürmek mi istiyorsun?” Jel-Kasas 28/19), “Şimdi siz inkâr mı 
ediyorsunuz?” (Fussilet 41/9) âyetlerinde soru kalıbının olumlama 


anlamına kullanılmasına benzer.' 


“Ben sizin bilmediğinizi bilirim.” Onlara başkaları hakkında değil, 
fesatçılar hakkında haber vermiş, onlar soru sorduklarında kendilerine “Ben 
sizin bilmediğinizi bilirim.” demiş, yani “İnsanlar içinde resuller ve hayırlı 
kimseler olacağını bilirim.” buyurmuştur. 


Bu ifadenin anlamı hakkında şu görüşler de söylenmiştir: 


1. Onlar ilim sahibi, siz ise amel sahibisiniz. İlim daha üstündür. Bu 
nedenle Âdem'e bütün isimleri öğretip bu isimleri onlara sorduktan ve onlar 
isimleri bilemeyince Âdem onlara bu isimleri bildirdikten sonra şöyle bu- 
yurmuştur: “Allah şöyle dedi: Ben size, göklerin ve yerin gaybını şüphesiz ki 
Ben bilirim, yine açığa vurduklarınızı da gizli tuttuklarınızı da Ben bilirim 
demedim mi?” (el-Bakara 2/33) 


1 Mâtüridi, Tevi/ârü/-Kur'ân, 1: 74-75. 
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2. İtaat size ait bir özelliktir ve iftihar vesilenizdir. Günah ise onlara aittir 
ve beraberinde tövbeleri vardır. 3. Siz onların isyanını biliyorsunuz, Ben ise 
onlara yönelik bağışlamayı biliyorum. 4. Tesbih ve takdisin sizin fiiliniz olup 
bunlardan söz etmeniz üstünlüğünüzü dile getirmek sayılır. Onların hata- 
larını affedip kötülüklerini bağışlamak ise Benim fazlım ve rahmetimdir, 
nimet ve minnetimin tamamlanmasıdır. 5. İhsan sahibi olursanız övgüye 
lâyık olursunuz, onlar günah işlediklerinde Ben onları bağışladığım zaman 
ise övgü bana olur. 6. “Ben sizin bilmediğinizi bilirim.” Her ne kadar bize 
isyan ile zâhirleri kirlenmiş olsa da Bize olan muhabbetlerinde ve ahdimizi 
muhafaza etme konusunda sırlarının temizliğinde mümin kullarımın 
itikadının saflığını bilirim. 7. “Ben sizin bilmediğinizi bilirim.” Onların 
bedenleri ile günah işlerken kalplerinin bunu hoş karşılamayacağını, sizin ise 
bedenlerinizle itaat ettiğinizi ve kalplerinizle bunu kastettiğinizi biliyorum. 
8. Benim adâletim varken sizin itaatinizin, Benim affım varken onların 
günahlarının ne kıymeti var! 9. Siz nefislerinizi itaat ile güzelleştirdiniz, 
Ben ise onları af ile güzelleştirdim. Onların Benim affım ile güzelleşmesi 
sizin itaatleriniz ile güzelleşmenizden üstündür. 10. Sizin günahları terk 
etmeniz Bizim muhafazamız sayesindedir, onların günahlardan çıkışı ise 


Bizim rahmetimiz iledir. 


Ardından Allah Teâlâ Hz. Âdem'e isimleri öğretmesini zikretmektedir. 
Bu husus ile önceki husus arasında Hz. Âdem'in yaratılışı ve kendisine 
ruh üflenmesi gibi konular zikredilmemiştir. Bunların kıssası Vehb b. 
Münebbih'in zikrettiğine göre şöyledir: Allah Teâlâ Âdem'i yaratmayı 
murat ettiği zaman yeryüzüne şöyle vahyetti, yani ilham etti: “Ben senden 
halife yaratacağım, onlardan kimi Bana itaat edecek, kimi de isyan edecek. 
İtaat edeni cennete, isyan edeni ise cehenneme sokacağım.” Yeryüzü 
“Benden ateşe girecek bir mahlâk mu yaratacaksın?” dedi. Allah “Evet” 
buyurdu. Bunun üzerine yer ağladı ve kendisinden kıyamet gününe kadar 
akacak pınarlar çıktı. Allah Teâlâ yerin dört bir yanından, karasından, 
kızılından, iyisinden, kötüsünden, ovalarından ve dağlarından bir avuç alıp 
getirmesi için Cebrâil'i gönderdi. Cebrâil bir avuç almak üzere yeryüzüne 
geldiğinde yeryüzü ona, “Benden bugün, yarın ateşin nasibi olacak bir 
şey almaman için Seni bana gönderenin izzetine sığınıyorum.” dedi. 


Cebrâil de yeryüzünden herhangi bir şey almadan yerine geri döndü ve 
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“Ey Rabbim! Yeryüzü sana sığındı, ben de ona yönelmek istemedim.” 
dedi. Bunun üzerine Allah Teâlâ Mikâil'e, “Git ve yerin dört bir yanından, 
karasından, kızılından, iyisinden, kötüsünden, ovalarından ve dağlarından 
bir avuç getir.” buyurdu. Mikâil bir avuç almak için yeryüzüne geldiğinde 
yeryüzü ona Cebrâil'e söylediğini söyledi, o da geri dönüp Cebrâil'in 
söylediklerini söyledi. Allah da İsrâfil'e daha önce Cebrâil'e söylediğini söyledi 
ve o da geri dönüp aynı şeyleri söyledi. Sonra Allah ölüm meleğine “Git 
ve yerin dört bir yanından, karasından, kızılından, iyisinden, kötüsünden, 
ovalarından ve dağlarından bir avuç getir.” buyurdu. Ölüm meleği kendisine 
geldiğinde yeryüzü ona “Benden bugün, yarın ateşin nasibi olacak bir şey 
almaman için Seni bana gönderenin izzetine sığınıyorum.” dedi. Ölüm 
meleği ise, “Ben de kendisine herhangi bir emrinde isyan etmekten O'nun 
izzetine sığınırım.” dedi ve onun dört bir yanından, en üst tarafından bir 
avuç aldı ve göğe çıkardı. Allah ona emir verdi ve o da bunu çamur yaptı, 
kırk sene boyunca çamur kaldı ve sonunda yapışkan çamur hâline geldi. 
Ardından kırk yıl boyunca kurutulup şekillendirilmiş çamur, sonra kırk yıl 
boyunca balçık oldu, sonra onu bir beden hâline getirdi ve kırk yıl boyunca 
gökten yere yükselen meleklerin yolu üzerinde, Mekke yoluna konuldu. 
Meleklerden bir grup ne zaman onun yanından geçse onun görünüşünün 
güzelliğine hayret ediyorlardı. Daha önce Âdem'in süretine benzer bir şey 
görmüş değillerdi. Nihayet İblis onun yanından geçti ve “Allah bunu ne 
için yarattı acaba? Yemek yiyen bir karın mıdır bu? Ben bunda, gelecekte 
önemli haberleri olacak bir yaratık görüyorum.” dedi ve arkadaşlarına şöyle 
seslendi: “Daha önce benzerini görmediğiniz sürette olan şu yaratık eğer 
size üstün kılınırsa ne yapmayı düşünüyorsunuz?” Onlar da “Rabbimize 
itaat eder, O'na hiçbir konuda isyan etmeyiz.” dediler. İblis ise kendi ken- 
dine “Eğer o bana üstün kılınırsa kesinlikle ona isyan ederim, yok eğer 
ben ona üstün kılınırsam, o zaman da kesinlikle onu helâk ederim.” dedi. 
Allah Âdem'e ruh üflemeyi murat ettiği zaman ruha ona girmesini emret- 
ti, ruh, “Girişi karanlık, ucu bucağı görünmez bir girme yeri” dedi, Allah 
ona ikinci kez “Gir!” buyurdu, o da aynı şeyi dedi. Allah üçüncü kez emir 
verdi, o yine aynı şeyi dedi. Dördüncüsünde Allah ona, “Zorla gir, zorla 


çık.” buyurdu, böylece ruh onun için zorla girdi ve çıkışı da zorla olur. 
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Ruhu ona üflediği zaman ruh onun başına, alnına, kulaklarına ve diline si- 
rayet etti, sonra bütün bedenine yayıldı ve nihayet ayaklarına ulaştı, oradan 
bir çıkış bulamayınca geri döndü ve burun deliğine geldi, oradan hapşırdı. 
Bunun üzerine Rabbi ona “Hamd Âlemlerin Rabbi olan Allah'adır de!” 
buyurdu, Âdem de öyle dedi, bunun üzerine “Allah sana rahmet etsin, işte 
bu yüzden seni yarattım.” buyurdu. Ruh mafsallarına ulaştığında hareket 
etmek istedi ama başaramadı, ayaklarına ulaşınca hareket etti. Allah Teâlâ 
da, “İnsan aceleden/aceleci yaratılmıştır.” (el-Enbiyâ 21/37) buyurdu. Böyle- 
likle et, kan, kemik, sinir, damar ve bağırsakları olan bir beşer oldu. Sonra 
ona tırnaklar verdi ki bunlar her gün yenileniyor ve güzelleşiyor, her an çe- 
şitleniyordu. Bu esnada o beline kuşak sarıp, başına taç takmıştı. Allah onun 
bedeninde dokuz kapı/çıkış yarattı. Bunların yedisi başındaydı: Duymak 
için iki kulak, görmek için iki göz, koku almak için iki burun deliği, içinde 
konuşmasını sağlayan dilin ve tat almaya yarayan damağın bulunduğu ağız. 
İkisi de bedeninin diğer bölgelerindeydi. Bunlar yiyip içtiklerinin posasını 
çıkaracağı dübürü ve ön deliği idi. Aklını beynine, iştahını böbreklerine, 
öfkesini karaciğerine, katılığını kalbine, arzusunu akciğerine, kahkahasını 
dalağına, sevinç ve hüznünü yüzüne yerleştirdi. İnsanı kemik ile işitir, yağ 


ile görür, et ile konuşur ve kan ile bilir kılan Allah, yüceler yücesidir. 


31. Âdem'e bütün isimleri öğretti. Sonra onları önce meleklere arz 


edip “Eğer siz sözünüzde sadık iseniz, şunların isimlerini bana bildi- 


rin” dedi. Jel-Bakara 2/31| 


“Âdem'e bütün isimleri öğretti.” Öğretmek ilim telkin etmektir. 
et-Te allüm bilgiyi almak, e#-ta'/im ise öğretmek, bildirmektir. Allah Teâlâ 
“De ki: Dininizi Allah'a mı öğretiyorsunuz?” |el-Hucurât 49/16) buyurmuştur. 
er-Tealliim aynı zamanda ilim anlamına da gelir. Örneğin 7e'a/lem kezâd ifa- 
desi “Şunu öğren.” anlamına gelir. /572, mâlâmun (bilgiye konu olan şeyin) 
gerçekte nasılsa o hâliyle anlaşılmasıdır. Bu kelimenin sıfat hâli e/-4//4 ve 
el-âlim şeklinde, mübalağalı hâli ise e/-a//4m şeklindedir. İsm-i tafdil formu 
el-a'lem şeklindedir. e/-İ'lâm bilgiyi ulaştırmak, e/-isti'lâm ise bilgi verilme- 


sini istemek demektir. 
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Buradaki tefsirine gelince, Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Melekler 
“Orada kan dökecek birini mi yaratacaksın?” el-Bakara 2/30) dedikleri zaman 
Allah Âdem'in onlara üstünlüğünü ortaya çıkarmak istedi, bu yüzden de ona 
öğretti. Böylece Âdem'in onların bilmedikleri şeyi bilmekle onlara üstün 


oluşunu göstermiş oldu. 


Allah'ın ona nasıl öğrettiği konusunda ihtilâf edilmiştir. Bir görüşe göre 
ona bu soruyu soranların dışında bir meleği göndermiş ve bu yolla kendisine 
mahlükatın isimlerini vahyetmiş, Âdem de bunları işitip ezberlemiştir. 


Bir görüşe göre ona ilham etmiş, böylece bilgi kalbine yerleşmiş, eşyanın 
isimlerine dair kalbindeki bu bilgi de dilinden dökülmüştür. 


Aynı şekilde bu isimlerin Âdem'in dilinden tek bir dilde mi yoksa bütün 
dillerde mi çıktığı konusunda da ihtilâf edilmiştir. Bir görüşe göre tek bir 
dilde çıkmış, sonra her toplum muvazaa (toplumsal uzlaşım) yoluyla başka 
bir dili kullanır olmuştur. 


Bir başka görüşe göre insanların kıyamet gününe kadar konuşacakları bü- 
tün dillerde bu isimleri söylemiş ve evlatlarına da bu şekilde öğretmiştir. Ev- 
atları dağılınca her bir topluluk bunlardan kolaylarına gelen ve alışkın olduk- 


larından birini sürdürmüş ve aradan geçen zamanla diğerlerini unutmuştur. 


Bir görüşe göre bunlar bir sabah uyandıklarında, her bir topluluğun 
sadece bir dili konuşabildiğini, diğerlerini bir gecede unutmuş olduklarını 


görmüşlerdir. 


Yine Âdem'e sadece isimlerin mi, yoksa hem isimler hem de onların 
anlamlarının mı öğretildiği konusunda da ihtilâf edilmiştir. Bir görüşe göre 
sadece isimler öğretilmiş, bir başka görüşe göre isimler mânalarıyla öğretil- 
miş ve her ismin nasıl kullanıldığı, (isimlendirilen şeyin) faydası ve zararı 


da öğretilmiştir. 


“Âdem” Bir görüşe göre bu isim İbrânice olup herhangi bir kelimeden 
türemiş değildir. Nebilerin çoğunun ismi böyledir. Demişlerdir ki: Kur'ân'da 
her dilden kelime vardır, çünkü o herkese hitap etmektedir, bu yüzden de 
bütün dilleri içinde barındırır. Bir başka görüşe göre Kur'ân'da Arap dili 


dışında bir kelimenin bulunması câiz değildir, çünkü Allah Teâlâ “Biz onu 
Arapça bir Kur'ân olarak indirdik.” (Yüsuf 12/2) buyurmuştur. 


pe 
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Ali b. Hüseyin b. Vâkid şöyle demiştir: Kur'ânda Nabatice, Habeşçe ya 
da Yemence bir kelime yoktur, ama onda Nabatice, Habeşçe ya da Yemence 
dilleri ile Arapça arasında ortak kullanılan kelimeler vardır. 


Ebü Ubeyd şöyle demiştir: Bu kelimelerin aslı yabancı bir dilde olup 
sonradan Arapçaya geçmiştir ve Araplar o kelimeleri kendi dillerinin i'rabına 
(yani Arapça gramerinin kurallarına| uygun hâle getirmişlerdir. Örneğin Zr 
kelimesi Süryanice'de dağ demektir. Süryanice'de bu kelime merfü, mansub 
ya da mecrur iken sonunda bir e/f'yer alır ve başında elif-lâm takısı bulun- 
maz, ama Araplar bu kelimenin başına elif-lâm takısı koyarak onu i'raba 
tâbi kılmışlardır. 


Bir görüşe göre Araplar dışındaki toplumların kullandığı bazı kelime- 
ler Araplar tarafından da kullanılmış ya da Arapçaya intikal etmiş, böylece 
Arapçaya dâhil olmuştur. 


Bir başka görüşe göre Âdem kelimesinin aslı Arapçadır, çünkü Arap 
dilinin formlarından olan ef4/ veznindedir ve Arapçada sıfat olarak kulla- 
nılabilir. Bu görüşte olanlar bu kelimenin mânası konusunda ihtilâf etmiş- 
lerdir. Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Ona bu ismin verilmesinin sebebi, 
kendisinin toprağın edim adı verilen yüzeyinden, yani üstteki görünen kıs- 
mından yaratılmış olmasıdır. Nitekim Abdullah b. Selâm'ın sorularına ce- 
vaben Hz. Peygamber aleyhisselâmın da böyle cevap verdiği nakledilmiştir. 


Bir başka görüşe göre bu kelime bir renk ismi anlamına gelen e/-ö/dme 
kelimesinden türemiştir. Bu, Dahhâk ve Nadr b. Şümeyl'in görüşüdür. An- 
cak bunun hangi renk olduğu konusunda ihtilâf etmişlerdir. Dahhâk bunun 
esmer renk olduğunu söylemiştir ki bu en yaygın görüştür. Nadr ise bunun 
beyaz renk olduğunu söylemiştir. Ayrıca cildin iç yüzeyi anlamındaki e/-edeme 
kelimesinden türemiş olması da mümkündür. e/-Beşere ise cildin dış yüzeyi 
demektir. F5/4n“” müdemün mübşerün ifadesi, “Falan kimse hem cildin iç 
yüzeyinin yumuşaklığına, hem de dış yüzünün haşinliğine sahiptir.” anlamına 
gelir. Hz. Âdem de beşerdir, bu iki vasfa birden sahip olduğu için Âdem ismini 
almıştır. Yine bu kelimenin Âdemellâhu beynehuma, yedümü (Allah onların 
arasını birleştirsin) fiilinden veya aynı anlamdaki Âdeme, yüdimü (birleştir- 
mek, ülfet sağlamak) fiilinden türemiş olması da mümkündür. Bu durumda 
ismin anlamı, Allah'ın onunla Havvâ'yı birleştirdiğine ya da kendisini ilâhi 
lutuf ve ikramlarla bir araya getirdiğine delâlet eder. Yine bu ismin “Sevdi” 
anlamına gelen Âdeme fiilinden türemiş olması da mümkündür. Şair şöyle der: 
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Beyaz kadınlar ancak sevgiyi hak edeni severler 


Şair burada L4 yüdimne illâ müdimen ifadesi ile “Ancak sevilecek olanı 
severler.” demek istemiştir. Hz. Âdem, sahip olduğu özelliklerden dolayı, 
özellikle tövbesinden dolayı Allah'ın sevdiği kul idi. Allah Teâlâ, “Muhakkak 
Allah tövbe edenleri sever.” /el-Bakara 2/222) buyurur. Kelimenin Ce altü fülâ- 
7” edmete ehli (Falan kimseyi ailemin rehberi, örneği kıldım) cümlesindeki 
kullanımdan türemiş olması da mümkündür. Bu duruma göre Âdem keli- 
mesi, onun Allah dostlarının ve seçkinlerin örneği, rehberi olduğuna işaret 
etmektedir. Nitekim o, nebilerin ilkidir. 


Ferrâ şöyle demiştir: “e/- Eğme vesile demektir.” Buna göre bu ismin mâ- 
nası, Hz. Âdem'in vesilesinin apaçık, faziletinin kâmil olduğu şeklindedir. 


“Bütün isimleri” Rebi b. Enes ve Ebü'l-Âliye şöyle demişlerdir: Ona 
meleklerin isimlerini öğretti. 


Abdurrahmân b. Zeyd şöyle demiştir: Yani bütün zürriyetinin isimlerini 
öğretti. 

Bir rivayete göre Abdullah b. Abbas, Mücahid, Katâde ve Dahhâk şöyle 
demişlerdir: Ona kap kacak isimlerine varıncaya kadar bütün isimleri öğ- 
retti. 


Bir rivayete göre Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Ona her şeyin ve her 
filin ismini öğretti. 
Mukâtil şöyle demiştir: Allah Teâlâ canlı cansız her şeyi yarattı ve isimle- 


rini Âdem'e öğretti. Ona “Ey Âdem! Bu attır, bu katırdır, bu merkeptir...” 
şeklinde en sonuncusuna kadar hepsini söyledi. 


Said b. Cübeyr şöyle demiştir: Ona deve, inek, koyun, vb. her cinsin 
ismini öğretti. 

Ebü Müsâ şöyle demiştir: Ona her şeyin yapımını öğretti. 

Dahhâk Abdullah b. Abbas'tan şöyle nakletmiştir: Ona şehirlerin, köy- 


lerin, dağların, kuşların, ağaçların, olacakların, kıyamet gününe kadar yara- 
tacağı her varlığın ismini öğretti. 


Bir görüşe göre Allah ona yerdeki ve gökteki bütün mahlükatın, hayvan- 
ların, cansızların, yiyeceklerin, içeceklerin ve cennetteki bütün nimetlerin 
isimlerini öğretti. 
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Humeyd eş-Şâmi şöyle demiştir: Ona yıldızların isimlerini öğretti. 
Kuşeyri şöyle demiştir: 


“İsimler” ifadesinin umumi olarak kullanılmış olması, onun 
bütün isimleri kapsamasını gerektirir. Buna “hepsini” ifadesinin 
de birleştirilmiş olması da kapsamlılığı gerektirir. Hz. Âdem'e 
müfessirlerin dediği üzere bütün mahlükatın isimlerini öğrettiği 
gibi Hak Teâlâ'nın isimlerini de öğretmiştir. Ancak Âdem'in 
seçilmiş olma konumu meleklere, bütün mahlâkatın isimlerini 
bilmesi ile zuhür etti. Bu kadarı ile onun meleklere üstünlüğü 
açığa çıkmış oldu. Onun Allah Teâlâ'nın isimlerini bilen tek varlık 
olması ise hiçbir meleğin muttali olmadığı bir sırdır. Mahlükatın 
isimlerini bilme konusunda kendisine eşit bir mertebeye sahip 
olmayan kimsenin Allah'ın isimlerini bilme konusunda ona 
eşit olması ne mümkün! Onun mahlükatın isimlerini bilen 
tek kişi olarak seçilmiş olması meleklerin kendisine secde etme 
sebebi oluyorsa, Hak Teâlâ'nın isimlerini bilen tek kişi olarak 


seçilmesinin neleri gerektireceğini bir düşün!' 


“Sonra onları meleklere arz etti.” Yani bu isimlerin sahiplerini, insan- 
ları, melekleri, cinleri, şeytanları ve diğer varlıkları arz etti. Buna akıl sahibi 
olan ve olmayan her varlık dâhildir, bu yüzden #öm (onlar) zamirini kul- 
landı, çünkü akıl sahibi olanlarla olmayanları içine alan bir topluluğu ifade 
eden isim bu şekilde kullanılır. Bu çoğunluğun okuyuşudur. Übey b. Kâ'b 
sümme arazahâ şeklinde okumuştur ki bu durumda anlam, “O isimleri arz 
etti.” şeklinde olur. Abdullah b. Mes'üd'un okuyuşunda ise kelime s5wme 


arazahünne şeklinde olup “Onların müsemmilarını arz etti.” anlamına gelir. 


Kimileri şöyle demiştir: Bu, âyette geçen “isimler” ifadesi ile müsem- 
mâların kastedildiğine delâlet eder. Bu nedenle “Onları arz etti.” demiştir. 
Arz isimler için değil, zâtlar için kullanılabilir. Oysa doğru olan görüşe göre 
âyette “isimler” ifadesi isimlendirmeler anlamına gelir, çünkü öğretmeye 
konu olan şey zâtlar değil, isimlendirmelerdir. “Onları arz etti.” ifadesi ise 
“O isimlerin sahiplerini arz etti.” şeklinde “sahiplerini” kelimesinin gizlen- 


mesi yoluyla söylenmiştir ki böyle bir kullanım mümkündür. 


1 Kuşeyri, Lerdifül-İşânâk, 1: 35. 
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“Şunların isimlerini bana bildirin.” dedi.” Bildirmek haber vermektir. 


Enbeehu ve nebbeehu filleri haber verdi anlamına gelir. en-Nebe” haber de- 
mektir. Çoğulu e/-enb4 şeklindedir. “De ki: O büyük bir haberdir. ew-Nebe' 
(haber) kelimesi Kur'ân'da çeşitli anlamlarda kullanılmıştır: 1. Kur'ân an- 
lamında kullanılmıştır: “Siz ise ondan yüz çeviriyorsunuz.” (Sâd 38/27-28) 2. 
Kıyamet anlamında kullanılmıştır: “Neyi aralarında soruyorlar? O büyük 
haberi!” (en-Nebe 78/1-2) 3. Kıssa anlamında kullanılmıştır: “Onlara Âdem'in 
iki oğlunun haberini oku.” Jel-Mâide 5/27) 4. Haber anlamında kullanılmış- 
tır: “Sana Sebe'den kesin bir haber getirdim.” /en-Neml 27/22) 5. Öğretme 
anlamında kullanılmıştır: “Onlara isimlerini bildir.” Jel-Bakara 2/32) 6. Yap- 
tıklarının karşılığını vermek anlamında kullanılmıştır: “Biz ona, 'Kendi- 
lerine muhakkak haber vereceksin.” diye vahyettik.” (Yüsuf 12/15) 7. Açığa 
çıkarmak, muttali kılmak anlamında kullanılmıştır: “Bana bilen ve haberdar 
olan haber verdi.” |ec-Tahrim 66/3) Bu âyetin öncesinde “Allah ona ızhar etti.” 
(et-Tahrim 66/3) Yani “onu muttali kıldı.” denilmiştir. 


“Bana bildirin.” ifadesinin anlamı “Bana bu müsemmiların isimlerini 
haber verin.” şeklindedir. Bu âyet, buradaki “isim” kelimesinin müsemmâ 
değil, isimlendirme anlamına geldiğine delâlet eder, çünkü burada “isimler” 
kelimesi “şunlar” zamirine izâfe edilmiştir ki izâfet, bu iki şeyin birbirinden 
ayrı şeyler olduğuna delâlet eder. Sonra âyette iki zamir kullanılmıştır. Biri 
küllehâ (hepsini) ifadesindeki 44 zamiri, diğeri de arazahüm (Onlara arz 
etti) ifadesindeki 45/4 zamiridir. Bu iki zamir aynı şeye işaret etmez, aksine 
müennes olan /4 zamiri isimlendirmelere, çoğul olan #öm (onlar) zamiri 
ise müsemmâlara işaret eder. Bu durum “ (...) Seni çıkaran beldenden. Biz 
onları helâk ettik.” (Muhammed 47/13) âyetindeki kullanıma benzer. Burada 
ehracetke (Seni çıkardılar) fiilindeki 4e zamiri beldeye, ehleknâhüm (Onları 
helâk ettik) ifadesindeki çoğul #574 zamiri ise belde halkına işaret eder. 


Kulun güç yetiremeyeceği şeylerle mükellef kılınmasının câiz/mümkün 
olduğunu savunanlar bu âyete tutunurlar ve Allah'ın burada melekleri, güç 
yetiremeyecekleri bir şeyle mükellef kıldığını söylerler. Biz şöyle deriz: Burada 
mükellefiyet hitabı değil, âciz bırakma hitabı söz konusudur ki bunun benzeri 
“Onun benzeri bir süre getirin.” (el-Bakara 2/23) ve Hz. İbrâhim'in Nemrut'a 
hitaben dediği “O hâlde sen de güneşi batıdan doğur.” Jel-Bakara 2/258) sözüdür. 
Çünkü bu ifade “Eğer doğru sözlü iseniz.” Jel-Bakara 2/32) şartına bağlanmıştır. 
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Yani “Biz ondan daha üstünüz şeklindeki sözünüzde doğru iseniz haber ve- 
rin, üstünlük ilimle olur, eğer ondan daha bilgili iseniz o zaman bildiğinizi 
haber verin.” anlamına gelir. Şarta bağlanan şey ise şartın varlığından önce 
mevcut olmaz. Sonra “Bana bildirin.” ifadesi öğretme anlamına değil, sadece 
haber verme anlamına gelir, çünkü öğretmek, bilgiyi oluşturmaktır ki bir 
şeyi zaten bilen kimseye onu öğretmek tasavvur edilemez. Haber vermek 
ise habere konu olan şeyi dile getirmektir, bu da bilene de bilmeyene de 
geçerli olur. “Ey Âdem! Onlara isimlerini bildir.” (el-Bakara 2/33) âyetinde 
ise meleklere bildirmek, öğretmek söz konusudur, çünkü onlar bu bilgiyi 
bilmemektedirler. 


Âyet iddia sahibinden delil isteneceğine delâlet eder, çünkü melekler 
üstünlük iddiasında bulunmuşlar, buna karşılık kendilerinden delil isten- 
miştir. Onlar görmedikleri gayb hakkında konuşmuşlar, bunun üzerine 
gördükleri şeylerdeki bilgisizlikleri yüzlerine vurulmuş, yani onlara “Siz 
gördüklerinizin isimlerini bile bilmiyorsunuz, hâl böyleyken görmediğiniz 
kimselerin fesatçı olduklarını nasıl söyleyebilirsiniz?” denilmiştir. Ey iddia 
sahipleri, mânalar nerededir? Ey mârifet sahipleri, muhabbet nerededir? Ey 
muhabbet sahipleri, itaat nerededir? 


Ebü Bekir el-Vâsıti şöyle demiştir: O'nu bilip de sevmemen imkânsızdır. 
O'nu sevip de zikretmemen imkânsızdır. O'nu zikredip de zikrinin tadına 
varmaman imkânsızdır. Zikrinin tadına varıp da başka şeyle meşgul olman 


imkânsızdır. 


“Eğer siz sözünüzde sadık iseniz” Sıdk hakkında söylenecekler daha 
önce söylenmiştir. Katâde şöyle demiştir: Allah Teâlâ Hz. Âdem'i topraktan 
yarattığı zaman melekler aralarında fısıldaştılar ve “Allah Teâlâ elbette di- 
lediği mahlüku yaratabilir, ancak bizden daha üstün ve bilgili birini asla 
yaratmayacaktır.” dediler. Allah onların acziyetini ızhar etti ve Hz. Âdem'e 
isimleri öğretip meleklere emir buyurarak “Eğer siz sözünüzde sadık iseniz 
bana şunların isimlerini haber verin.” buyurdu, yani “Âdem'den daha bilgili 
olduğunuza dair sözünüzde sadık iseniz.” Onlar bundan âciz kalınca ve Hz. 
Âdem isimleri kendilerine bildirince Hz. Âdem'in onlardan daha bilgili ve 
üstün olduğu ortaya çıktı. Bir görüşe göre bunun mânası şöyledir: Bana 
doğru bir şekilde haber verin, eğer isimlerini biliyorsanız ve doğru haber 
verecekseniz haber verin, aksi takdirde haber vermeyin. 
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Bir diğer görüşe göre anlam şöyledir: Biliyorsanız haber verin. Burada 
“bilmek” kinaye yoluyla sadık olma ifadesi kullanılarak dile getirilmiştir, 
çünkü sadık olmak ancak bilmekle mümkündür. 


Bir görüşe göre anlam şöyledir: Madem sadıksınız, o hâlde sadık davra- 
nın, biliyorsanız doğru söyleyin, yalan söylemeyin. Bu durumda bu ifade, 


> 


“Eğer müminseniz.” Jel-Bakara 2/91) ifadesinin “Madem müminsiniz.” anla- 


mına gelmesine benzer. 
İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Onlara bu şekilde bir uyarı yapılmış olmasının sebebi, Hz. 
Âdem onlara isimleri bildirince, gayret gösterecek olsalar bu 
isimleri bilebileceklerini düşünmemeleridir. Ya da onlara Hz. 
Âdem'in nübüvvetine delâlet edecek bir mücize göstermek 
istemiş, onların bu konudaki âcizliklerini kendilerine hatırlatmış 
ve bu ilmi ortaya koyma konusunda onların Hz. Âdem'e boyun 
eğmelerini sağlamıştır. Bu tıpkı “Şu sağ elindeki nedir Ey Müsâ!” 
(Tâhâ 20/17) âyetindeki durum gibidir. Burada da önce ona 
hâlini ve asasının durumunu hatırlatmış, böylece elindekinden 
(asasından) göreceği şeylerin onübüvvetinin delillerinden 
olduğunu bilmesini sağlamıştır." 


32. Dediler ki: Seni bütün eksikliklerden uzak tutarız. Senin bize 
öğrettiklerinden başka bizim hiçbir bilgimiz yoktur. Şüphesiz her şeyi 
bilensin, hikmet sahibisin. (el-Bakara 2/32) 

“Dediler ki: Seni bütün eksikliklerden uzak tutarız.” Meleklerin her- 
hangi bir bilgiye sahip olmadıklarını söylemeden önce söze tesbih ile başla- 
malarının birkaç izahı vardır. 


1. Tesbih ifadesi taaccüb (hayret, şaşkınlık) anlamı verir. Şair şöyle demiştir: 


Bana onun övgüsü geldiğinde derim ki 
Hayret şu övünen Alkame'ye doğrusu! 


Buna göre âyetteki tesbih ifadesi, “Bilmediğimiz şeyi sormamız hayret 


edilecek bir durumdur!” mânasına gelir. 


I  Mâtüridi, Zewlârül-Kurün, 1: 79-80. 
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2. Bu ifade melekler için gizli/bilinmez olan şeylerin Allah için de gizli 
olması gibi bir durumdan Allah'ı tenzih etmektir. Kelime Halil b. Ahmed'e 
göre mastar olduğu için mansubdur, yani nünezzihüke tenzihen (Seni büs- 
bütün tenzih ederiz.) anlamına gelir. Nakkâş şöyle demiştir: Bu ifade nida/ 


seslenme olduğu için mansubdur. Anlamı “Ey münezzeh olan!” şeklindedir. 


3. Melekler cevap vermeden önce Allah'a övgü ile başlamışlardır ki her 


türlü hitapta kulun yapması gereken de budur. 


4. Melekler bunu daha önce söylediklerinin tövbesi olarak zikretmiş- 
lerdir. Çünkü bu, tövbeden önce zikredilen bir kelimedir. Allah Teâlâ Hz. 
Müsâ'nın “Seni tesbih ederim, Sana tövbe ettim.” Jel-A'râf 7/143) dediğini 
bildirir ki burada anlam, “Ey Tertemiz olan! Beni, içine düştüğüm ayıptan 


temizle!” şeklindedir. 


5. Melekler böyle söyleyerek daha önce “Biz Seni hamd ile tesbih ediyo- 


ruz.” şeklinde söyledikleri sözü yerine getirmiş, uygulamışlardır. 


“Senin bize öğrettiklerinden başka bizim hiçbir bilgimiz yoktur.” 
Abdullah b. Abbas, Abdullah b. Mes'üd, Hasan-ı Basri ve Muhammed b. 
İshak şöyle demişlerdir: Bunun mânası şöyledir: Sen bize onların yeryü- 
zünde fesat çıkaracaklarını söyledin, biz de “Orada fesat çıkaracak birini 
mi yaratacaksın?” Jel-Bakara 2/30) dedik ama bu isimler hakkında bize bir 
şey öğretmedin, bu yüzden onları bilmiyoruz. Eğer melekler sadece “Bizim 
hiçbir bilgimiz yoktur.” demiş olsalardı tam ve yeterli cevap vermiş olurlardı, 
ancak onlar “Senin bize öğrettiklerinden başka” diyerek kulluklarını daha 
fazla ızhar ve itiraf etmelerini sağlamışlardır. Çünkü “Bizim hiçbir bilgimiz 
yoktur.” sözü özür kabilinden, “Senin bize öğrettiklerinden başka” sözü ise 
Rablerini niteleme kabilindendir. Yani anlam şöyledir: Kusur bizden, kemâl 


Sendendir, talep bizden, fazl u ihsan Sendendir. 


Bu âyet kulun kendi noksanlarından ve Allah'ın fazl u ihsanından asla 
gafıl kalmaması ve bilmediği şeylerde “Bilmiyorum.” demekten yüksünme- 


mesi gerektiğini ifade eder. 
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Şa'bi'ye bir mesele hakkında soru sorulmuş, o da “Bilmiyorum.” diye 
cevap vermiştir. Bunun üzerine kendisine “Güya Irakeynin (iki Irak'ın/Irak 
ve Şam diyarının) imamısın, bilmiyorum demekten utanmıyor musun?” 
denilmiş, o da “Melekler ilâhi huzurda iken “Bilmiyoruz.” demişlerdi, ben 


kim oluyorum ki?” karşılığını vermiştir. 


“Bilmiyorum” demenin ilmin yarısı olduğunu söylemişlerdir. Kadı Ebü 
Yüsuf'a bir mesele sorulmuş, o da “Bilmiyorum.” diye cevap vermiştir. Bu- 
nun üzerine kendisine “Her gün beytülmâlden şu kadar ücret alıyorsun, 
sonra da bilmiyorum diyorsun?” denilmiş, o ise cevaben “Ben sadece bildi- 
ğim kadarının ücretini alıyorum, eğer bilmediklerimin ücreti bana verilecek 


olsaydı bütün dünyanın malı yetmezdi.” demiştir. 


Ebü Bekir el-Iyyâzi'ye minberde iken bir soru sorulmuş, o da “Bilmiyo- 
rum.” şeklinde cevap vermiş, bunun üzerine kendisine, “Minber cahillerin 
yeri değildir.” denilmişti. O ise “Ben buraya bildiğim kadarı ile çıktım, bil- 


mediğim kadarı ile yükselecek olsaydım semaya ulaşırdım.” demiştir. 


Anlatıldığına göre âlimlerinden birine bir mesele sorulmuş, o da “Bilmi- 
yorum.” demiş, bunun üzerine soruyu soran kimse “Burası cahillerin yeri 
değil.” demiş, âlim ise buna cevaben “Mekân bazı şeyleri bilen bazı şeyleri 


bilmeyenler içindir, her şeyi bilenin ise mekânı yoktur.” demiştir. 


“Şüphesiz her şeyi bilensin, hikmet sahibisin.” Buradaki /7neke (şüp- 
hesiz sen) ifadesi hitabı tekit için kullanılmıştır. £zze (sen) ifadesi ise tekidi 
daha mübalağalı hâle getirir, çünkü tekrar içerir, tekrarda da tekit ve takrir 


bulunur. 


“Bilen (e/-4//m)” kelimesinin tefsiri daha önce gelmiştir. “Hikmet sa- 
hibi (e-Hakim)” yaptığı işi sağlam yapan, sözünde ve fiilinde isabetli olan 
demektir. Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: “Bilen” bilgide zirveye ulaşan 
anlamında, “hikmet sahibi” ise hikmetin zirvesine ulaşan anlamındadır. 
Meleklerin sözünün anlamı şöyledir: Bizim senin öğrettiklerinden başka 
bilgimiz yoktur, bizim bilgimiz eksiktir, Sen ise kâmil mânada bilgi sahibi- 
sin, fiilleri doğru yapansın, bizim bilmediğimizi bilirsin, Âdem'i üstün kılma 
konusunda da Sen nihai hikmet sahibisin. 
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Melekler Allah'ı ilim ve hikmet ile nitelemişler ve bu sayede övgüye nâil 
olmuşlar, İblis ise kendisine verilen secde emrindeki hikmeti reddetmiştir. 
Bu yüzden kovulmaya ve lânete müstahak olmuştur. 


Bir görüşe göre “Hikmet sahibi” düzenleyen, takdir eden, hükmü beşer 
tarafından bozulamayan demektir. Bir başka görüşe göre bu ifade işlerin 
sonunu bilen, gizli ve açık her şeye muttali olan anlamına gelir. 


33. Allah şöyle dedi: “Ey Âdem! Onlara bunların isimlerini söyle.” 
Âdem, meleklere onların isimlerini bildirince Allah, “Size, göklerin ve 
yerin gaybını şüphesiz ki Ben bilirim, yine açığa vurduklarınızı da gizli 
tuttuklarınızı da Ben bilirim demedim mi?” dedi. |el-Bakara 2/33) 


“Allah şöyle dedi: Ey Âdem! Onlara bunların isimlerini söyle.” Rivayete 
göre Hz. Âdem bir minbere çıkarılmış ve melekler önünde oturmuş vaziyette 
iken onlara eşyanın (varlıkların) isimlerini bildirmesi emredilmiştir. Bir başka 
görüşe göre o esnada melekler onun çevresinde ayakta beklemişlerdir. 


Vehb şöyle demiştir: Hz. Âdem yeryüzünde iken onlara kuş, hayvan, yer, 
bitki, karada ve denizde olanlar dâhil her şeyin ismini söylemiştir. Sonra 
kendisine göklerin kapıları açılmış, o da her bir semanın ehline bunların 


isimlerini söylemiştir. 


“Adem, meleklere onların isimlerini bildirince” Yani onlara bu isim- 
leri haber verdiği ve onlar da Adem'in üstünlüğünü, kendi âcizliklerini an- 


ladıkları zaman. 


“Ben bilirim demedim mi? dedi.” Bu ifadenin zâhiri sorudur, ancak 
mânası onaylamadır, yani “Size demiştim.” anlamına gelir. Bunun benzeri 
“Bilmez misin ki Allah her şeye kâdirdir.” el-Bakara 2/106) âyetinde söz ko- 
nusudur. Aynı şekilde “Sizin için yeterli değil mi?” |ÂLi İmrân 3/1241, “Size 
gelmedi mi?” Jel-En'am, 6/1301, “Allah hâkimler hâkimi değil midir?” Jec-Tin 
95/8| örneklerinde olduğu gibi olumsuz cümlenin başına gelen bütün soru 


ifadelerinde bu durum söz konusudur. 


“Göklerin ve yerin gaybını” Yani gök ehlinden de yer ehlinden de gizli/ 
gayb olanlar. 


Bir görüşe göre bu ifade şu anlama gelir: Gök ehlinin gökteki sırrını, yer 
ehlinin de yerdeki sırrını bilirim. 
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Bir görüşe göre göklerin gaybı Âdem ve Havvâ'nın cennette kendilerine 
yasaklanmış olan ağaçtan yemeleridir ki bu, semadaki ilk isyandır. Yerin gay- 


bı ise Kâbil'in kardeşi Hâbil'i öldürmesidir, bu da yeryüzündeki ilk isyandır. 


Bir görüşe göre göklerin gaybı Allah'ın oradaki mahlükatın işlerine dair 
kazâsı, takdiri, yerin gaybı ise yerdekilerin ezeli takdir gereği yerde yaptık- 


larıdır. 


Kuşeyri şöyle demiştir: (Bu ifadenin anlamı şöyledir:| Ben gök ehli ve 
yer ehlinden mahlükatın bilgisinin yetersiz kaldığı şeyleri bilirim. “Yine 
açığa vurduklarınızı da, gizli tuttuklarınızı da ben bilirim” yani açığa 
vurduğunuz itaatlerinizi ve gizlediğiniz niyetleri bilirim. 


Bir görüşe göre “açığa vurduklarınız” “şu anda Adem'in üstünlüğünü 
kabul etmeniz” anlamına, “gizli tuttuklarınız” ise “kendinizi daha önce 


Adem'den üstün görmeniz” anlamına gelir. 


Bir görüşe göre “açığa vurduklarınız” ifadesi onların “Orada fesat çı- 
görüşe g çığ ç 

karıp kan dökecek birini mi yaratacaksın?” (el-Bakara 2/30) şeklindeki sözleri, 
“gizli tuttuklarınız” ise “kendinizi daha önce Âdem'den üstün görmeniz” 


anlamına gelir. 


Hasan-ı Basri ve Katâde şöyle demişlerdir: Gizli tuttukları şey içlerinde 
sakladıkları “Allah kimi yaratırsa yaratsın, biz o yaratıktan üstün oluruz.” 
şeklindeki düşüncedir. Abdullah b. Abbas, Abdullah b. Mes'üd, Said b. Cü- 
beyr şöyle demişlerdir: Bu, İblis'in içinde gizlediği kibir ve isyandır. İlkinde 
bu ifade bütün meleklere yönelik ve hem açığa vurulan hem de gizlenenleri 
içeren bir hitaptır. Bu sonuncu görüşe göre ise gizleme ifadesi İblis'e hitaptır, 
yani “Senin gizli tuttuğunu ey İblis!” anlamında olup ona tehdit mahiye- 
tindedir. İlki ise meleklere hitap olup onlara müjde mahiyetindedir. Tekil 
muhataba çoğul formu ile hitap etmek dil açısından uygundur. Nitekim 
“Rabbim! Beni döndürün.” /el-Mü'minün 23/99) âyetinde bu form kullanı!- 
mıştır. Ya da bu ikincisi bütün meleklere yöneliktir ve her birinin kendi 


içinde gizledikleri kastedilmektedir. 
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Âyetteki #44 harfi gizleme ve açığa vurma fiillerinin mef'ulü olabileceği 
gibi fiile mastar anlamı katıyor da olabilir ki buna göre anlam “gizlemenizi 


ve açığa vurmanız!” şeklindedir. 


34. Hani biz meleklere “Âdem'e secde edin.” demiştik. İblis hariç 
hepsi secde ettiler. O imtina etti ve büyüklük tasladı, böylece kâfirler- 
den oldu. |Jel-Bakara 2/34) 


“Hani biz meleklere Âdem'e secde edin.” demiştik. İblis hariç hepsi 


secde ettiler.” Bu ifadenin öncesi ile münasebeti üç açıdan kurulabilir: 


1. Cenâb-ı Hak onlara Hz. Âdem'in ilim ile üstünlüğünü ızhar edince 
kendilerine, Hz. Âdem'e selâmlama secdesi yaparak tâzimde bulunmalarını 


da emretti. 


2. Bu âyetin başı, sonunda genel olarak ifade edilen husus açıklan- 
maktadır. “Gizlediğinizi de bilirim.” ifadesinden İblis'in maksadı kaste- 


dilmektedir. 


3. Bu ifade Allah Teâlâ'nın “Size yeryüzünü bir döşek yapandır.” (el-Bakara 
2/22) âyetinden “Sizin için yarattı.” /el-Bakara 2/29) âyetine kadar zikrettiği 
ve “Atanızı yarattı, onu üstün kıldı, ona ilim verdi ve meleklere ona secde 


etmelerini emretti.” şeklinde ifade ettiği bize yönelik nimetlerine atıftır. 


“Meleklere” Melekler hususunda ihtilâf edilmiştir. Bir görüşe göre onlar 
İblis ile birlikte yeryüzünde olan melekler olup Allah bu meleklerle, yeryü- 


zünü orada fesat çıkaran cinlerden temizlemiştir. 
Bir görüşe göre onlar yedi semanın melekleridir. 


Bir görüşe göre onlar bütün meleklerdir. Nitekim “Hepsi” /el-Hicr 15/30) 


âyeti ile bunu tekit etmiştir. 


“Secde edin.” Secde dilde boyun eğmek, teslim olmak demektir. Selâme 
b. Cendel şöyle der: 


Kendileri ile savaştığımız herhangi bir topluluk bizi endişeye mi sevk etti ki 
Aksine hepsi üstünlüğümüzü kabul edip boyun eğdiler 
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Ebü Amr şöyle demiştir: Bir kimse başını eğip eğildiği zaman escede (Sec- 
de etti) denilir. Şair şöyle der: 


(Hanımlar) develerinin yularlarını çektiklerinde develer boyun eğdi 
(secde etti) 
Hıristiyanların Rablerine secdesi gibi 


Escede el-ba'irü (Deve secde etti) ifadesi “Deve boynunu eğdi.” anlamına 


gelir. Şair şöyle der: 
Ona dediler ki: Leylâ'ya secde et (boyun eğ)! O da secde etti. 


Hurma ağacının dalları ağırlaşıp yere doğru sarkınca secedet en-nahletü 
(Hurma ağacı secde etti.) denilir. Meleklere emredilen bu secde hakkında 
ihtilâf edilmiştir. Bir görüşe göre bu, namazda emredilen tam secde değil, 
insanların büyükleri, liderleri karşısında tevazu, teşrif ve tâzim maksadıyla 
yaptıkları harekete benzer şekilde imâ ile yapılan bir secdedir. 


Çoğunluğun görüşüne göre ise bu secde tıpkı namaz secdesi gibi yüzü 
yere koyarak yapılmıştır. Bunun delili de bir başka âyette geçen “Secde eder 
vaziyette onun huzurunda yere kapanın.” |el-Hicr 15/29) ifadesidir. 


Sonra secdenin Hz. Âdem'e mi yoksa Allah'a mı yapıldığı konusunda da 
ihtilâf edilmiştir. Bir görüşe göre bu secde Allah'a ibadet için yapılmıştır ve 
âyetteki “Âdem'e” ifadesinin anlamı, “Âdem'e doğru” şeklindedir. Böylece 
Âdem onların yöneldikleri bir kıble olmuştur, secde ise Allah'a kulluk olarak 
yapılmıştır. 


Doğru olan görüşe göre bu secde Âdem'e yapılmıştır. Eğer Allah'a yapıl- 
mış olsaydı İblis bundan imtina etmezdi, çünkü secde Allah'a yapıldıktan 
sonra kıblenin Âdem ya da başka bir şey olması fark etmez. 


Yine bu secdenin hususi bir secde olup olmadığı konusunda da ihtilâf 
edilmiştir. Katâde şöyle demiştir: “Bu secde Âdem'e saygı, hürmet olmak 
üzere Allah'a yapılmış bir secde idi. Bu yönüyle cenaze namazı gibiydi. Ni- 
tekim cenaze namazı da ölü için duadır, fakat Allah'a ibadettir.” Doğru olan 
görüşe göre ise bu secde sadece Âdem'e selâmlama secdesi olarak hususi bir 
secde idi. Bu nedenle İblis secde yapmaktan imtina etti ve Âdem'in kendisi 
tarafından tâzim edilmeye lâyık olmadığını düşündü, kaçındı ve kibirlendi. 
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Bu secde Âdem'e kulluk değildir, çünkü kulluk sadece Allah'a yapılır. Geç- 
mişte selâmlama secdesi câiz idi, sonra nesh edildi. Allah Teâlâ Yüsuf kıssa- 
sında “Ve onun huzurunda secdeye kapandılar.” (Yâsuf 12/100) buyurmuştur. 
Selmân-ı Fârisi Hz. Peygamber aleyhisselâmın huzurunda secde etmek iste- 
diği zaman Hz. Peygamber aleyhisselâm onu bundan menetmiş ve “Yaratıl- 
mış hiçbir kulun Allah'tan başka hiç kimseye secde etmemesi gerekir. Eğer 
bir kulun diğerine secde etmesini emredecek olsaydım kadının kocasına 


secde etmesini emrederdim.” buyurmuştur. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: Burada kitabın sünnet ile neshine delil 
vardır, çünkü Allah'tan başkasına secde etmenin câizliği Âdem ve Yüsuf pey- 


gamberlerin kıssaları ile sabittir, ancak bu hadis ile nesh edilmiştir.” 


Hz. Âdem'e secde edilmesindeki hikmet hakkında da âlimler görüş beyân 
etmişlerdir. Bir görüşe göre bu, ilmin üstünlüğünün ve âlimin başkasının 


hizmetini hak ettiğinin beyânı içindir. İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Allah onları itaatin değerini ortaya çıkaracak bir şekilde imtihana 
tâbi tutmuştur, çünkü çok yüce ve çok üstün olan bir varlığa karşı 
boyun eğmek kolaydır, yaratılmışların fıtratına uygundur. Ama 
boyun eğen kimse, boyun eğdiği kimsenin kendisinden daha aşağı 
ya da kendisine eşit mertebede olduğunu düşünürse o zaman ona 
boyun eğip itaat etmesindeki sıkıntı şiddetlenir. İşte Allah onları 
bu itibarla imtihan etmiştir ki Allah'a boyun eğip O'nun hakkını 
teslim eden ile nefsinde kibirlenen (İblis) açıkça belli olsun. İşte 
geçmişteki müstekbirlerin peygamberlere tâbi olmaktan imtina 


etmeleri de bu sebebe dayanır.” 


Bir görüşe göre bu, Allah Teâlâ'nın onların ibadetlerine muhtaç olmayışı- 
nın beyân edilmesi ve onların “Biz Seni hamd ile tesbih ve takdis ediyoruz.” 
(el-Bakara 2/30) şeklindeki sözlerinin yadırganmasıdır. Nitekim böylelikle on- 
lara şöyle demiş olmaktadır: Sizin ibadet ve hizmetinize ihtiyacım yok, siz 


kullarım içerisinden bana çok fazla hizmet etmemiş bir kuluma hizmet edin. 


1 İbn Mâce, “Nikâh”, 4; Ebü Dâvüd, “Nikâh”, 41; Tirmizi, “Radâ”, 10. 
2 Mâtüridi, Tevl/ârü/-Kurün, 1: 88. 
3  Mâtüridi, Tevilârül-Kurün, 1: 86. 
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Şöyle demişlerdir: Melekler “Biz itaat ve hizmet faziletine sahibiz.” de- 
mişler, İblis “Ben asıl ve nesep üstünlüğüne sahibim.” demiş, Âdem ise “Ben 
hata ve yanlışlığın hayâsına sahibim.” demiştir. Bunun üzerine Allah Teâlâ 
meleklere, “Sizin itaat ve hizmetiniz varsa Benim de mülk ve müstağniliğim 
(muhtaç olmayışım) var.” buyurmuş, İblis'e, “Senin aslın ve nesebin varsa 
da kibrin ve secdeden kaçınman nedeniyle lânet ve öfke senin üzerinedir.” 
buyurmuş, Âdem'e ise “Hata ve yanlış senden olsa da bu hayân ve heybetin 


sebebiyle mağfiret ve rahmete nâil olacaksın.” buyurmuştur. 


Kuşeyri şöyle demiştir: “Allah Teâlâ burada, kendisinin mukaddesliğinin 
onların fiilleri ile değil, kendi celâli ile söz konusu olduğunu, tesbih ve takdis 
ile güzelleşenlerin bizzat meleklerin kendileri olduğunu beyân etmiştir. Al- 
lah öylesine yücedir ki O'nun yücelttiği kimse O'nun yüceltmesi sayesinde 
yücelir, O'nun izzet verdiği kimse O'nun izzet vermesi sayesinde aziz olur. 
Mahlükat tarafından yüceltilmeyecek kadar şanı yücedir, onlar tarafından 


izzetlendirilmeyecek kadar azizdir.” 


Vehb'den şöyle nakledilmiştir: İlk secde eden Cebrâil idi, sonra Mikâil, 


sonra İsrâfıl, sonra Azrâil, sonra diğer melekler secde ettiler. 


Şöyle denilmiştir: İlk secde eden Cebrâil idi, bu yüzden özellikle pey- 
gamberlerin efendisi olmak üzere bütün nebilere vahyi indirmekle müşerref 


kılındı. 
Bir görüşe göre Âdem'e ilk secde eden İsrâfil idi, başını kaldırdığında, 


ilâhi emre uymada hepsinden önce davranmasına karşılık kendisine bir ik- 


ram olarak bütün Kur'ân alnına yazılmış idi. 


Bir görüşe göre Âdem'e secde hadisesi yeryüzünde yaşanmış, bir başka 
görüşe göre gökyüzünde yaşanmıştır. Bir görüşe göre ise hiçbir gecikme 
olmaksızın, ruh üflemenin hemen akabinde gerçekleşmiştir, çünkü âyette 
“Ona şekil verdiğim ve ona ruhumdan üflediğim zaman, siz hemen onun 
için secdeye kapanın!” Jel-Hicr 15/29) buyrulmuştur ki buradaki /e harfi ge- 
cikme olmaksızın hemen anlamı verir. Bir başka görüşe göre bu hadise isim- 
lerin öğretilmesinden ve eşyanın isimlerinin meleklere haber verilmesinden 


sonra gerçekleşmiştir. Bu sürenin âyetlerinin nazmı buna delâlet eder. 


Iı  Kuşeyri, Letdifül-İşârât, 1: 37. 
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Ebü Bekir Nakkâş, $//455-Swdür isimli tefsirinde meleklerden secdenin 
iki kez gerçekleştiği yönünde bir görüş nakleder. Buna göre ilk secde, bu 
âyette ifade edildiği üzere, ruh üflenmesinin hemen ardından gerçekleşmiş, 
ikincisi ise meleklere isimlerin haber verilmesinin ardından gerçekleşmiştir. 
Bu ise sürenin nazmından anlaşılır. Bu görüşü naklettikten sonra Nakköş 
şöyle der: Bu, hiç kimsenin onaylamadığı bir görüştür, daha güçlü olan 
görüş bu hadisenin meleklere isimlerin bildirilmesinden sonra gerçekleştiği 
şeklindedir. Âyetteki /£ (hemen) harfi ise “Ve şeytan onları hataya sürük- 
ledi.” (el-Bakara 2/36), “Ve Âdem Rabbinden kelimeler aldı.” (el-Bakara 2/37) 
âyetlerinden olduğu gibi aradan zaman geçtikten sonra bir fiilin diğerini 
takip etmesi anlamını da ifade edebilir. Nitekim Âdem'in Rabbinden keli- 


meler alması iki yüz ya da daha fazla sene sonra gerçekleşmiştir. 


Allah'ın bize lutfudur ki meleklere atamıza secde etmelerini emretmiş, 
ama “Güneşe de aya da secde etmeyin, onları yaratana secde edin.” (Fussilet 
41/37) buyurarak bizim kendisinden başkasına secde etmemizi yasaklamıştır. 
Saygın melekleri Hz. Âdem'e ve ona secde etmeye yönlendirmiş, bizi ise 


kendisine secde ve kulluk etmeye sevk etmiştir. 


“İblis hariç.” Buradaki ///4 ifadesi istisna bildirir. İblis'in meleklerden 
olup olmadığı konusunda ihtilâf edilmiştir. Hz. Ali, Abdullah b. Abbas, 
Abdullah b. Mes'üd, Said b. Müseyyeb ve İbn Cüreyc şöyle demişlerdir: 
Meleklerden idi ve ismi de Azâzil idi. Meleklerin en üstünlerinden idi, sonra 
İblisleşti. 


Hasan-ı Basri, Katâde, Mukâtil, Şehr b. Havşeb ve İbn Zeyd şöyle demiş- 
lerdir: Meleklerden değil, cinlerden idi. Yalın, dumansız ateşten yaratıldı. 
Evlatları ve soyu vardı, kendisi şeytanların babasıdır. Bu görüşte olanlar 
“Bir tek İblis hariç, o cinlerdendi.” Jel-Kehf 18/50) âyetini delil gösterirler. 
Onlara göre bu âyette secde emrine meleklerle birlikte muhatap olmasının 
sebebi onlardan biri olması değil, o esnada onların aralarında olmasıdır. 
İllâ kelimesi munkatı* istisna için kullanılır ki bu tür istisna cinsten yapılan 


istisnadan farklıdır. Bu, dilde yaygındır. Şair şöyle der: 
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Ne ateşin (susuzluğun) var ne de açlığın 
Uykun hariç, ama uyumak yasak! 


Kur'ân'da da şu âyetlerde bu kullanım vardır: “Orada boş söz işitmezler, 
“Selâm! hariç.” (Meryem 19/62), “Ben sizin taptıklarınızdan beriyim. Beni ya- 
ratan hariç.” (ez-Zuhruf43/26-27) Yine bu görüşte olanlar Kur'ân'da şeytandan 
nakledilen “Beni ateşten yarattın.” Jel-A'râf 7/12) sözünü ve cinler hakkındaki 
“Cinleri ise biz daha önce yalın, dumansız ateşten yarattık.” |el-Hicr 15/27) 
âyetini delil gösterirler. Ayrıca şeytanın secdeden kaçınıp kibirlenmiş olma- 
sı, isyan edip inkârcı olması, buna karşılık meleklerin nitelikleri hakkında 
Allah'ın şunları söylemesi de bu görüşte olanların delillerindendir: “Onlar 
Allah'ın kendilerine emrettiğine isyan etmezler.” /et-Tahrim 66/6), “O'na kul- 
luk etme konusunda kibre kapılmazlar.” Jel-A'râf 7/206) Bir de bu görüşte 
olanlar delil olarak şeytan hakkındaki “Şimdi siz onu ve zürriyetini dost mu 
edineceksiniz?” Jel-Kehf 18/50) âyetini hatırlatmakta ve meleklerin zürriyetle- 


rinin olmadığını ifade etmektedirler. 


İlk görüşte olanların delili ise “Hani biz meleklere Âdem'e secde etme- 
lerini emretmiştik.” |el-Bakara 2/34| âyetidir. Burada secde emri sadece me- 
leklere yöneliktir ve sonra İblis bunlardan istisna edilmiştir. İstisna edilen, 
kendisinden istisna edilenin cinsindendir, asıl kaide budur, aksi bir delil 
bulunmadıkça asıl kaide geçerlidir. İblis'in de bu emre muhatap olduğunun 
delili, “Sana emrettiğimde secde etmekten seni alıkoyan neydi?” Jel-A'râf 7/12) 
âyetidir. “O cinlerdendi.” Jel-Kehf 18/50) âyetine gelince, bu âyetin anlamının 
tupkı “O kâfirlerden oldu.” (Sâd 38/74) âyetinde olduğu gibi, “O cinlerden 


oldu.” şeklinde olduğu söylenmiştir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: “Cinler melekler içerisinde en gayretli 
olan grup idiler.” İbn İshak şöyle demiştir: Cin meleklerin de ismidir, çün- 
kü melekler de insanların gözlerine görülmezler. Hak Teâlâ “Onunla cinler 
arasında nesep bağı iddia ettiler.” (es-Sâffât 37/158) buyururken melekleri kas- 
tetmiştir. Şair A şâ Beni Sa'lebe Hz. Süleyman hakkında şöyle der: 


Cin meleklerden dokuzunu emrine amade kıldı 
Huzurunda durur ve karşılıksız olarak ona çalışırlardı. 
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Bir görüşe göre cinler meleklerden bir gruptur ve biz nasıl genel olarak 


melekleri göremiyorsak melekler de bu grubu göremezler. 


Abdullah b. Mes'üd şöyle demiştir: “O cinlerdendi.” (el-Kehf 18/50Jâyeti, 


“O, cennetin bekçisi idi.” anlamına gelir. 


İblis'in ateşten yaratıldığını söylemelerine gelince, bu konuda şöyle deriz: 
Ateşin alevli kısmı ışıktır ki melekler de nürdan yaratılmışlardır. Ateş, ışığın 
da ismidir. Hak Teâlâ “Bir ateş/ışık gördüm.” (Tâhâ 20/10) buyurmuştur. 


“İblis'in soyu sopu vardır.” şeklindeki sözlerine gelince, bu konuda da 
şöyle deriz: Süreti değiştirildikten (şeytana dönüştürüldükten) sonra soyu 
sopu olmuştur. Her ne kadar lânetlenip süreti değiştirilenin soyu olmaz ise 
de İblis Allahtan mühlet istediği ve kendisine mühlet verildiği için soyu 
olmuştur. Nitekim süreti değiştirilen diğer varlıklar üç gün sonra ölmele- 
rine rağmen, İblis'e mühlet verilmiş olduğu için o kıyamet gününe kadar 


yaşayacaktır. Nesil konusu da buna benzer. 


Meleklerin isyan etmeyen ve kibirlenmeyen varlıklar olarak nitelen- 
dirilmeleri ise onlardan isyanın sadır olmasının tasavvur edilebileceğinin 
delilidir. Eğer isyan etmeleri tasavvur dahi edilemez olsaydı o zaman onlar 
isyan etmemekle övülmezlerdi. Ancak onlar için itaat tabii, isyan zorla- 
ma bir davranıştır. İnsanlar için ise hevâya tâbi olmak tabii, itaat etmek 
zorlama bir davranıştır. Meleklerin isyanını tasavvur etmek garipsenecek 
bir husus değildir. Nitekim Hârüt ve Mârüt hakkında benzer hususlar 


zikredilmiştir. 


“İblis” kelimesi bir görüşe göre yabancı bir kelime olup herhangi bir 
kelimeden türemiş değildir. Kur'ân'da Arapça dışında bir kelimenin bulun- 
masının imkânına dair bahis, Âdem kelimesinin tefsiri esnasında geçmişti. 
Bir başka görüşe göre bu isim eb/ese (ümidi kesti) fiilinden türemiştir. Hak 
Teâlâ bu fiili “Bir de bakarsın ki onlar ümidi kesmişlerdir.” (el-En'âm 6/44) 


âyetinde kullanmıştır. £&/ese fiili “sustu” anlamına da gelir. Şair şöyle der: 


Ey dost! Üst üste yığılmış harabeleri bilir misin? 
Dedi ki: “Evet, bilirim.” ve sustu. 
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Ebleset en-nâkatü (Deve sustu) ifadesi şehvetinin azgınlığı nedeniyle 
böğürmeyi kesen hayvan için kullanılır ve bu durumdaki hayvana n74kar” 
miblâsi” (susmuş deve) denilir. İblis küfrü ve ısrarından dolayı Allah'ın rah- 
metinden ümidi kestiği ve susan kişinin konuşmadan imtina etmesinde 
olduğu gibi Âdem'e secde etmekten imtina ettiği, şehveti kabarmış devenin 
böğürmeye yönelmemesinde olduğu gibi amel etmeye yönelmediği için 
ümidini kesmiştir. 

Âyette İblis kelimesi, olumlu cümlede istisna olarak kullanıldığı için 
mansubdur. Tenvinsiz kullanılmasının sebebi ise gayrı munsarıf olmasıdır. 
Gayrı munsarıf olması da yabancı kelime ve marife olmasından kaynaklanır. 


“O imtina etti ve büyüklük tasladı.” e/-(44/ imtina etmek anlamına 
gelir, e/-5b4ö ise bir hastalıktır. İştahı kesilen kimse için es4behu e/-übdü 
(Ona übâ hastalığı isabet etti) derler. 


Burada eb4 kelimesi “azgınlık yaptı” anlamına, bir görüşe göre “imti- 
na etti” anlamına, bir başka görüşe göre “reddetti” anlamına gelir. e/-/s- 
tikbâr büyüklük taslamaktır. Aynı kökten e/-/4b4r büyütmek, e#-tekebbür 
büyüklenmek, e4-4ekbir tâzim etmek, e/-kibriyâ azamet, el-kübbâr/el-kübâr 
ise büyük anlamına gelir. 


Âyetteki /sekbere fiili “Kendini büyük gördü.” anlamına gelir. Bir görüşe 
göre bu fiil “Allah'ın böyle bir emir vermesini yadırgadı.” anlamına gelir. Bu 
iki kelimenin toplamı hakkında da şöyle denilmiştir: £44 (imtina etti) ifadesi 
“Secde etmeyi kendisine yediremedi, kerih gördü.” anlamına, is#ekbere fiili 
ise “Bu secdenin Âdem için yapılmasını kabul edemedi.” anlamına gelir. Bir 
başka görüşe göre bu iki fiil, “Fiilden imtina etti ve kendisini emre bağlı kal- 
mayacak kadar büyük gördü.” anlamına gelir. Bir diğer görüşe göre /stekbere 
fiili, “Kendisini başkasına hizmet etmeyecek kadar büyük gördü.” anlamına 
gelir. Bir görüşe göre bu fiil, “Kendisini böyle bir emre muhatap olmayacak 
kadar büyük gördü.” anlamına gelir, nitekim “Secde edecek değilim.” Jel-Hicr 
15/33) ve “Ben ondan hayırlıyım.” (el-A“râf 7/12) demesinin sebebi de budur. 


Şöyle demişlerdir: Meleklere secde emri verildiği ve onlar secde ettiği 
zaman İblis imtina etmiş, Âdem'e yönelmeyip diğer meleklerin secde süresi 
olan yüz yıl -bir görüşe göre bu süre beş yüz yıldır- boyunca dimdik durmuş, 
diğer melekler secdeden kalktıkları zaman o dimdik bir şekilde ve secde- 
den imtina etmesinden herhangi bir pişmanlık duymaz hâlde dikilmişti. 
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Melekler onun bu mahrum olmuş ve secdeye muvaffak kılınmamış hâlini, 
kendilerinin ise muvaffak kılınıp secde etmiş olduklarını görünce ikinci kez 
Allah'a secde etmişlerdir, böylece biri Âdem'e, diğeri Allah'a olmak üzere iki 
secde yapmışlardır. İblis ise onların secdelerini görmüş, ama kendisi yapma- 
mıştır. İşte onun imtinası budur, bu yüzden de Allah onun sıfatını, hâlini, 
süretini, şeklini ve sesini değiştirmiş, onu en çirkin varlıktan bile daha çirkin 
yapmıştır. Nitekim Allah şöyle buyurur: “Muhakkak Allah hiçbir topluluğu, 


onlar kendilerini değiştirmedikleri sürece değiştirmez.” |er-Ra'd 13/11) 


“Kâfirlerden oldu.” Köne (idi/oldu) ve kısımları hakkındaki bahis daha 
önce geçmiştir. Buradaki mânası “İmtina (yüz çevirmesi) ve büyüklük tas- 
lamasından dolayı kâfirlerden oldu.” şeklindedir. Bu, emri uygulamayı terk 
etmek değil, doğrudan emri terk etmektir. Bir görüşe göre bu ifade, “Allah'ın 
ilminde o, kâfirlerden idi.” anlamına gelir. Fakat bu onun Allah'ın ilminde 
başından beri kâfir olduğu anlamına değil, iman ettikten sonra kâfir olaca- 
ının Allah'ın ilminde biliniyor olduğu anlamındadır. Burada birkaç usul 


meselesi bulunmaktadır: 


1. Ehl-i sünnet ve'l-cemâate göre secdenin terki ya da herhangi bir büyük 
günah küfür değildir. Hâriciler “Büyük günah işleyen kimse kâfir olur ve 
ebedi olarak cehennemde kalmaya müstahak olur.” derler. Mutezile, “Bü- 
yük günah işleyen kimse imandan çıkar, ama küfre girmez, fakat ebedi ola- 
rak cehennemde kalmaya müstahak olur.” der. Biz ise şöyle deriz: Kul küçük 
günahla ya da büyük günahla kâfir olmaz, işlediği günahı helâl görmedik- 
çe, emri reddetmedikçe günahı onu imandan çıkarmaz. Çünkü Allah Teâlâ 
günah işleyenleri “müminler” olarak isimlendirmiş ve şöyle buyurmuştur: 
“Ey iman edenler! Sizin için kısas farz kılındı.” Jel-Bakara 2/2781, “Ey iman 
edenler! Allah'tan korkun ve faizin geri kalanını bırakın.” Jel-Bakara 2/178), 
“Eğer müminlerden iki grup birbiri ile savaşırsa...” (el-Hucurât 49/9), “Ey 
iman edenler! Allah'a ve Resul'e ihanet etmeyin.” |el-Enfâl 8/27), “Ey iman 
edenler! Hep birlikte Allah'a tövbe edin.” Jen-Nür 24/31) Velhasıl emrin kabu- 
lü iman, emri yerine getirmek itaat, terk etmek mâsiyet (günah), reddetmek 


ise küfürdür. 
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2. Cebriyye şöyle der: “İmanın ve itaatin faydası, küfrün ve günahın 
da zararı yoktur, çünkü İblis çokça itaat etmiş olduğu hâlde Allah Teâlâ 
onu lânetlemiş, Firavun'un sihirbazları nice kötülükler yapmış olmalarına 
rağmen onlara ikramda bulunmuştur. Önemli olan ezeli inâyettir.” Biz ise 
şöyle deriz: Bu görüş bâtıldır, çünkü Allah Teâlâ İblis'e küfründen ve emrini 
reddetmesinden dolayı lânet etmiş, Firavun'un sihirbazlarına da iman etmiş 


oldukları ve bunu zikrettikleri için ikramda bulunmuştur. 


3. Bize göre İblis başta mümin iken sonradan kâfir olmuştur. Eş'ariler 
ise onun başından beri kâfir olduğunu söylerler. Bu saadet ve bedbahtlığa 
dair hükmün değişip değişmeyeceği meselesidir ki bize göre değişir, çünkü 
bunlar kulların sıfatlarındandır. Saadet bahşetme ve bedbaht kılma ise de- 
gişmez, çünkü bunlar yaratıcının sıfatlarındandır ve O'nun sıfatlarında da 
zâtında da değişim olmaz. Eş'ariler mesut olanın bedbaht, bedbaht olanın 
ise mesut olamayacağını söylerler. Bu #44/v4f44 |yani insanın son nefesin- 
deki durumu) meselesidir. Dinden dönmekle amellerin boşa çıkması ve 
imanda istisna meselesi de bu ilke üzerine bina edilir. Ehl-i hakkın delili 
Allah Teâlâ'nın “İmanınızdan sonra küfre mi girdiniz?” (Âl-i İmrân 3/106), 
“İmanlarından sonra küfrettiler.” (Âli İmrân 3/90, “İman edip sonra küfre 
giren ve sonra iman eden...” Jen-Nisâ 4/137) âyetleridir ki bu âyetlerde Allah 
iman ve küfür niteliklerini ardı ardına aynı kimseler için kullanılmıştır. Bu 
iki nitelikten ilkinin varlığı, var olduğu durumda, ikincisinin var olduğu 
durum göz önüne alınarak yok sayılamaz. Onlara (Eş'arilere) göre ise kişi- 
nin son nefesi iman ya da küfürden hangisi ile verilmişse o sıfata sahip olur, 
öncesinde sahip olduğu sıfat onun ismi olmaz. Bu, ayan beyân olan gerçeğin 
ve hakikatlerin inkârıdır. 


“Kâfirlerden oldu.” ifadesinin mânası “Kâfirlerden biri hâline gel- 
di.” şeklindedir ki (£ğze fiilinin) bu şekildeki kullanımı “Aralarında dal- 
ga girdi ve o boğulanlardan oldu.” |Hüd 11/43) âyetinde de vardır. Sonra 
İblis küfre düştüğü zaman başka bir kâfir bulunmadığı hâlde onun hak- 
kında “Kâfirlerden oldu.” denilmiş olmasının sebebi, kendisinden sonra 


başka kâfirlerin de olacağının Allah'ın ezeli ilminde biliniyor olmasıdır. 
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Bu yüzden onun kâfirlerden olduğunu, yani kendisinden sonra kâfir olacak- 
lara dâhil olduğunu ifade etmiştir. Bu kullanım tıpkı “Yoksa ikiniz (Âdem 
ve Havvâ) zalimlerden olursunuz.” (el-Bakara 2/35) âyetinde ve Hz. İbrâhim 
hakkındaki, “Dedi ki: Hayır! Rabbiniz göklerin ve yerin rabbidir. O bunları 
yaratandır ve ben de buna şahitlik edenlerdenim.” Jel-Enbiyâ 21/56) âyetindeki 
kullanım gibidir. 

Ebü'l-Hüseyin Muhammed b. Yahyâ el-Büşâgiri şöyle der: İblis'in 
Âdem'e isyan edip ilâhi emri reddedeceği Allah'ın ezeli ilminde biliniyordu. 
Bu yüzden İblis, bunları içinde gizli tutuyorken de Allah katında kâfirdi, im- 
tina edip büyüklük taslayınca ise Âdem ve melekler nezdinde de kâfir oldu. 


35. “Ey Âdem! Sen ve eşin cennette oturun, istediğiniz yerinden ra- 
hatça yiyin için ve şu ağaca yaklaşmayın; yoksa zalimlerden olursunuz” 


dedik. (el-Bakara 2/35) 


“Dedik” ifadesi, “Dediğimizde...” (el-Bakara 2/34) âyetine atfedilmiştir. 
Âyette hazif vardır, yani “Onun için eşini yarattık ve o ikisine böyle dedik.” 
anlamı kastedilmiştir. 


“Ey Âdem! Sen ve eşin cennette oturun.” Buradaki skin (otur) ifa- 
desi, sekene, yeskünü, süknâ kelimesinden türemiş bir emirdir. Nitekim se- 
kened-dâr denir ki bu da meskende oturma anlamına gelmektedir. Arap 
dilinde sekene/-müteharrikü sükün“ (Hareketli olan sakinleşti, durdu) ve 
sekenel-kalbü/-muddaribü sekiner” (Istırap çeken kalp sükün, huzur buldu) 
şeklinde kullanımlar vardır. Kefharfinin fethası ile es-sekenü “kendisi ile kal- 
bin sükün bulduğu şey” anlamına gelmektedir. Adamın karısı, onun sekeni 
yani meskeni ve huzur kaynağı gibidir. Bıçağa es-s/kkin denmesinin sebebi, 
kesilen hayvanın hareketini durdurmasından ötürüdür. S5/kkânü5-sefine (ge- 
minin yolcuları) gemiyi sakinleştirir, e/-#45s£in ise değişip dalgalanmayan, 
durgun, fakir anlamındadır. 

Tefsirine gelince, “Ey Âdem! Orada karar kıl!” denmek istenmiştir. Bir 
görüşe göre anlam “Orada ikamet et.”, bir başka görüşe göre ise “Oraya in, 
orada konakla!” şeklindedir. 

“Sen ve eşin” Buradaki “sen” kelimesi “otur” emrinin öznesi olan muha- 
tap zamiridir. “Sen” zamiri “ve eşin” ifadesinin kendisine atfedilmesini sağ- 
lamak amacıyla âyette açıkça zikredilmiştir. Çünkü bir cümlede atfedilmiş 


bir kelime varsa onun kendisine atfedileceği bir unsur da olmak zorundadır. 
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“Ve eşin” ifadesiyle Âdem'in eşi Havvâ kastedilmiştir. Kâ'b, Vehb ve bir 
grup âlim “Allah onu, cennetin dışında yarattı.” demişlerdir. Başka bir grup 
ise “Âdem, Mekke ile Tâif arasında gidip gelirken Allah, eşini yeryüzünde 
yarattı. Daha sonra o ikisi, kıymetli taşlarla süslenmiş bir yatağın üzerinde 
gökyüzüne taşındı.” demişlerdir. Başka bir görüşte “Sadece Âdem, gökyü- 
züne taşındı. Cennetin kapısına geldiğinde yatak konuldu ve uyudu. Havvâ 
da onun sol kaburga kemiğinden yaratıldı. Daha sonra ikisine cennete gir- 
meleri emredildi.” denilmiştir. 


Abdullah b. Abbas, Abdullah b. Mes'üd ve bir grup âlim, Havvâ hakkında 
şöyle demişlerdir: Hz. Âdem'in cennete girmesinden sonra Allah, Havvâ'yı da 
cennette yarattı. Allah, onu Âdem'in en uç sol kaburga kemiğinden yarattı. 
Âdem ise bu esnada uykuyla uyanıklık arası bir hâldeydi. Eğer tam uyuyor ol- 
saydı Havvâ'nın kendisinden yaratılmış olduğunu bilmez ve ona karşı merha- 
metli olmazdı. Eğer tam uyanık olsaydı bu durumdan acı hisseder ve yine ona 
karşı merhametli olmazdı. Âdem, uyandığında Havvâ'ya “Kimsin sen?” dedi. 
Havvâ da ona “Ben senin eşinim. Ben sende, sen de bende huzur bulasın diye 
Allah beni, senin için yarattı.” dedi. Bunun üzerine melekler, Âdem'e seslene- 
rek “Ey Âdem! Bu da kim?” diye sordu. Âdem de “Bu bir kadındır (//4x44.” 
dedi. Onların “Peki neden ona kadın (i#2n2e) dedin?” şeklindeki sorularına 
karşılık Âdem, “Çünkü (imr4e, mer” kelimesinden gelmektedir ve o| insan 
olarak yaratıldı.” dedi. Daha sonra Melekler Âdem'e “Onun adı nedir?” diye 
sordular. Âdem, “Onun adı Havvâdır.” dedi. Bunun üzerine “Neden Havvâ 
olarak isimlendirildi?” diye sordular. Âdem de “Çünkü o canlı olan bir var- 
lıktan (yani benden) yaratıldı.” diye cevap verdi. Sonrasında Melekler Âdem'e 
onu sevip sevmediğini sordular. Âdem de sevdiğini ifade etti. Melekler, aynı 
soruyu Havvâ'ya da sordular. O ise kalbinde Âdem'in kalbindekinden katbe- 
kat fazla sevgi bulunmasına rağmen “Hayır” dedi. Bunun üzerine Melekler 
“Eğer herhangi bir kadın, kocasına olan sevgisini açığa vurma konusunda 
doğru konuşacak olsaydı bu kadın Havvâ olurdu. O sevgisini göstermekten 
hayâ ettiğinden ötürü bu hayâ hâli kızlarına miras olarak kaldı.” dediler. 

Bir grup âlim şöyle demiştir: “Havvâ'nın Âdem'in kaburga kemiğinden 
yaratıldığı rivayeti doğru değildir. Çünkü bu durumda Âdem'de bir noksan- 
lık hâli ortaya çıkar ki peygamberlerin noksan olduğunu söylemek doğru 
değildir.” Biz buna cevaben şöyle deriz: Bu noksanlık hâli şekil itibariyle- 
dir. Buna karşılık bu durum manevi olarak olgunlaşmasıdır. Çünkü Allah, 
Havvâ'yı yaratmakla Âdem'e huzur kaynağı oluşturdu ve onunla Âdem'deki 
yalnızlığı ve hüznü ortadan kaldırdı. 
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Abdullah b. Abbas'ın şöyle dediği rivayet edilir: Allah Teâlâ'nın Âdem'i 
cennete koyduğu anda aslında onu (hükmen) çıkarmış idi. Çünkü Âdem'e 
verilen emir cenneti mesken edinmesi idi. Mesken ödünçtür ve ödünç olan 


şey geri alınmak üzere verilir. 


Hz. Âdem'in çıkarıldığı bu cennet, cennetü'l-huld idi. Bize göre bugün 
bu cennet, yaratılmıştır. Mu'tezile ise cennetü'l-huldün henüz yaratılmadı- 
ğı görüşündedir. Ancak naslar onların bu söylemini geçersiz kılmaktadır. 
Mutezile, Hz. Âdem'in çıkarıldığı cennet hakkında şöyle dedi: “Bu cennet 
denilen yer, Fars ile Filistin topraklarındaki Kirmân bölgesi arasında ka- 
lan bir bostandı. Buranın cennetü'l-huld olması mümkün değildir. Çünkü 
Allah, Âdem ve Havvâ'ya burada bir şeyler emredip onları bazı şeylerden 
nehyetti. Cennetü'l-huldde ise emir ya da nehiy yoktur. Cennetü'l-hulde 
giren bir daha oradan çıkmayacaktır, ancak o ikisi bu cennetten çıkarıldı- 
lar. Ayrıca Âdem ve Havvâ orada bir zelle (günah, hata) işlediler. Cenne- 
tü İ-huldde ise günah ya da hata yoktur. Ayrıca şeytan, onlara orada vesvese 


verdi. Cennetü'l-huldde vesvese yoktur.” 


Bu iddialara karşı şöyle deriz: Allah Teâlâ, başka bir âyette Hz. Âdem 
için “Şüphesiz ki senin için orada acıkmak ve çıplak kalmak yoktur. Ve sen 
orada susuzluk çekmezsin ve güneşte de yanmazsın.” (Tâhâ 20/118-119) 
buyurmuştur. Bu âyetlerde geçenler cennetü'l-huldün nitelikleridir. Başka 
bir âyette de Allah, “44524 (inin)” demiştir. İnmek, yukarıdan aşağıya doğru 
gerçekleşen bir fiildir. Bu özellik, yeryüzünde yaratılmış bir bostanda karşılı- 
ğını bulmaz. Emir ve nehiy sorumluluk içindir ve bu durum cennet ehli için 
hâlâ devam etmektedir. Nitekim onlar cennette de, tevhid ve mârifet (yani 
Allah'ı bir kabul etmek ve onu bilmek) ile sorumlu olmaya devam ederler. 
Âdem ve Havvâ'nın cennetü'l-huldden çıkarılmalarına gelince, onların ora- 
ya girmeleri ödül (karşılık) için değil bir imtihan gereğince idi. Nitekim 
Hz. Peygamber aleyhisselâm da mi'rac gecesinde oraya girdi ve daha sonra 
oradan çıktı. Hz. Âdem ve Havvâ'nın cennetü'l-huldde zelle işlemeleri, ora- 
nın ödül yeri olmadığı, aksine imtihan yeri olduğu anlamına gelmektedir. 
Şeytanın vesvese vermesi ise daha sonra açıklayacağımız üzere Hz. Âdem, 


oradayken gerçekleşmemiştir. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Yiyin” Hz. Âdem ve Havvâ'ya verilmiş bir emirdir. “Oradan” ifade- 
sinden kastın cennet olduğu belirtilmiştir. Bu ifade, daha önce açıkça zik- 
redilmiş “cennet” kelimesine işaret eden bir zamirdir. Bu şekilde kullanım 
(yani “Cennetten yiyin!” şeklinde bir ifadenin kullanılması| dil açısından 
geçerlidir; çünkü yenilen şey, cennette bulunan ağaçların meyvesidir. Başka 
bir görüşe göre “oradan” ifadesinden kastedilen cennet değil, “meyveler” - 
dir. Yani anlam “O meyvelerden yiyin!” şeklindedir. Bu durumda bu ifade, 
doğrudan “cennet” kelimesine değil, o kelimenin anlamına |yani “cennetin 
meyveleri” mânasına| işaret eden bir zamir olur. 

“Rahatça” Buradaki y4ğad” kelimesinin rağide #şuhum rağad” (Geçimle- 
ri bollaştı), 74ğ/4””, rağd”” (bol, rahat) şeklindeki kullanımları vardır. Kelime 
“geniş, rahat, güzel” anlamlarına gelir. exğ4de/-kavmü “Halkın eli bollaştı, 
mahsulleri verimli oldu.” anlamına, erğader-racülü -mâşiyete ifadesi “Adam 
bineğini otlattı.” anlamına, er-rağide ise “suyun üzerinde biriken köpük, 


v.» 


sütün üzerinde biriken tereyağı” anlamına gelir. 


Tefsirine gelince, Abdullah b. Abbas ve Abdullah b. Mes'üd'a göre bu 
kelime “afiyetle” anlamına gelmektedir. Ebü Ubeyde ve Dahhâk'a göre ke- 
limenin anlamı “geniş”, Mücâhid'e göre ise “hesabı sorulmayacak olan helâl 
şey” demektir. 


Kelimenin çok, bol anlamına da geldiği söylenmiştir. Zeccâc'a göre er-ra- 
Şad, “bol ve kolayca elde edilir olan” anlamına gelir.' Bu kelime, hazfedilmiş 
olan mastar formundaki bir kelimenin sıfatı konumundadır. Bu yüzden de 
nasb edilmiştir, takdiri e2/” rağad” (bolca yiyerek) şeklindedir. 


“İstediğiniz yerinden” Yani “cennetin istediğiniz, arzuladığınız, diledi- 
ğiniz yerinden.” Bir görüşe göre anlam, “cennetin dilediğiniz ürününden” 
şeklindedir. Zaysö kelimesi yer zarfıdır ve aslı aw şeklindedir. Bu yüz- 
den de kelimedeki peltek se harfi, kendisinden önce bulunan w4” harfinin 
harekesi ile harekelendirilmiştir. Bu ifade, Âdem ve Havvâ'nın yemek için 
bulunduğu mekân anlamına gelebileceği gibi ürününün kendisi anlamına 
da gelebilir. Çünkü yeme eyleminin yeri ve konumu ürünün kendisidir ve 
“istediğiniz” ifadesi ile tanınan serbestliğin kapsayıcılığı, meyvelerin içeri- 
sinden dilediklerini yiyebilecek olmaları anlamına gelir. 

Âyette geçen bu ifadeyle güzel elbiseler giyilmesini ve lezzetli yemekler yenil- 
mesini yasaklayıp münzevi hayatı benimseyen aşırı züht yanlılarına (mütekaş- 
şife) reddiye vardır. Nitekim Hak Teâlâ şöyle buyurmaktadır: “De ki: Allah'ın 
kulları için yarattığı süsü, temiz ve iyi rızıkları kim haram kıldı.” Jel-A'râf 7/32). 


1  Zeccâc, Meğnil-Kurân,1:114. 
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Öte yandan Allah, Hz. Âdem'i özel olarak seçmiş ve onu hilâfete lâyık gör- 
müş olmasına rağmen ona bunu emretmesinin (yani yeme içme ile meşgul 
olmasını salık vermesinin) sebebi, Âdem'in en nihayetinde yaratılmış bir varlık 
olmasıdır ki yaratılmış olana (yani Âdem'e| yaraşan, yaratılmışlığın gereğini 


yerine getirmesi ve nasibini (rızkını) elde etmek için işe koyulmasıdır. 


“Ve şu ağaca yaklaşmayın.” K4f harfinin kesresi ile e/-£7r44n kelimesi 
“bir şeye varma” anlamına, &/-kurbü minhu ifadesi ise “bir şeye yaklaşma” 
anlamına gelir. İlkinden |yani el-kırbân kökünden) /ime vezninde türeti- 
lerek aribtühu (Ona geldim), ekrabuhu (Ona gelirim), ve kzrbân“” (gelmek) 
ifadeleri kullanılır ki bu durumda fiil, herhangi bir harf-i cerre ihtiyaç duy- 
madan mef'ulünü doğrudan alıp geçişli olur. Ayrıca şeröfe vezninde karubtü 
minhbu (Ona yaklaştım), ekrubü (Ona yaklaşırım), £wr&6 (yaklaşmak) denir 
ki bu da lâzım (geçissiz) bir fiil olup #27 harf-i cerriyle mef'ul alarak müte- 


addi (geçişli) olur. 


Tefsirine gelince, bu ifadeyle Hz. Âdem ve Havvâ'ya şöyle denmek isten- 
miştir: “Bu ağaçtan bir şey yemeyin!” Yasak ağaca yaklaşmakla ilgili olmayıp 
ondan bir şey yemekle ilgilidir. Yaklaşma kelimesine alıkonulmanın izâfe 
edilmesi, yaklaşmanın yemeye sebep olmasındandır. Nitekim herhangi bir 
şey, mecaz olarak, “sebebiyle” isimlendirilir. Yasağın yeme hakkında oldu- 
ğunun delili ise Âdem ve Havvâ'nın hatalarının yeme ile ilgili olmasıdır 
ki bundan ötürü Allah Teâla, “O ağaçtan yediler.” (Tâhâ 20/121) ve “Ağacın 
meyvesini tattıklarında” Jel-A'râf 7/22) buyurmuştur. eş-Şecera (ağaç) kelimesi 
el-eşcâr kelimesinin tekilidir. Ancak eş-şecerü kelimesi, hem tekil hem çoğul 
(cins isim) anlamına gelebilir. e/-47245-şecr4, “çok ağaç bulunan yer” anla- 
mına gelir. Öte yandan eş-şeciratü biçiminde bir kullanım da vardır. V4d” 
şecir”” ifadesi de “çok ağaç bulunan vadi” demektir. Kelimenin aslı, birbiri- 
ne geçmeyi, karıştırmayı ve iç içe girmeyi ifade eder. Bundan ötürü şecera 
mâ beynel-kavmi ifadesi “İnsanlar arasında ihtilâf ortaya çıktı.” anlamında 
kullanılır. Ayrıca iş#ecer4 “münakaşa ettiler”, #eşdcer4 bi r-rimâh “mızrakla 
birbirini yaraladılar”, eş-şecr “yeme ve içme gibi şeylerin girdiği yemek bo- 
rusu”, eş-şicâr “deve üzerindeki tahtırevan”, eş-şecir “kavmin arasına girmiş 
yabancı kimse” demektir. Ağaca şecera denmesinin sebebi ise dallarının iç 


içe girmesinden ötürüdür. 
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Âyette zikredilen ağacın mahiyeti hakkında ihtilâf edilmiştir. Abdullah 
b. Abbas, Muhammed b. Kâ'b el-Kurazi, Hasan-ı Basri, Atiyye, Katâde, 
Muhârib b. Disâr ve Mukâtil, bunun buğday olduğunu söylemişlerdir. Bazı 
rivayetlerde bu âlimlerin “Allah'ın Âdem'in çocukları için dünyada rızık 


kaynağı kıldığı başak.” şeklinde bir ifade kullandıkları da kaydedilir. 
Süddi, Abdullah b. Mes'üd, Said b. Cübeyr ve Ca'd b. Hübeyra ise bu 


ağacın üzüm ağacı olduğunu, çünkü âdemoğullarının bununla imtihan edil- 
diklerini söylemişlerdir. İbn Cüreyc, sahâbeden bazı kimselerden rivayetle 
onun, incir ağacı olduğunu söylemiştir. Hz. Ali bunun kâfür ağacı olduğunu 
söylemiştir. Kelbi ve Dineveri (İbn Kuteybe) ise hayır ve şer ilimlerini ihti- 
va eden ve meyvelerinden yiyen kimsenin bilmediği şeyleri öğrendiği bilgi 
ağacı olduğunu söylemişlerdir. 


Bir görüşe göre Âdem ve Havvâ, o ağaçtan yedikten sonra avret yerleri- 
nin açıldığını öğrendiler. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “O ağaçtan yedik- 
ten sonra ayıp yerleri kendilerine göründü.” (Tâhâ 20/121) Nitekim Âdem ve 
Havvâ, bu hadiseden önce avret yerlerinin açıldığını bilmiyorlardı. Muham- 
med b. İshak'a göre bu ağaç, hanzal ağacıdır. Ebü Mâlik bunun hurma ağacı 
olduğunu söylemiştir. İbn Cüdân'a göre meleklerin yediği şeceretü'l-huld- 
dür (ebedilik). Abdullah b. Abbas -bir rivayette nakledildiğine göre- bu 
ağacın, firdevs ağacı olduğunu, cennetin ortasında yer aldığını, dallarında 
her türlü (meyve ve) ürünün bulunduğunu, orada bulunan ağaçlar arasında 
en uzun, en süslü, en güzel ve meyvelerinin de en tatlı ve en lezzetli oldu- 
ğunu söylemiştir. Rebi' b. Enes'e göre her kim bu ağaçtan yediyse abdesti 
bozulmuştur ki cennet abdest bozma yeri değildir. 


Muhammed b. Ali et-Tirmizi'ye göre bu ağacın aslı başaktır, dallarında 
her türlü meyve vardı. Meyvesi baldan tatlı, yağdan yumuşak, kardan be- 
yazdı. Her bir tanesi ineğin böbreği gibiydi. 


İmam Mâtüridi şöyle der: Bu ağacın mahiyetine dair açık ve kesin bir nas 
mevcut değildir. Böyle bir bilgi ancak vahiy ile bilinebilir. Bu ağacın (hangi 
özelliklere sahip| ne tür bir ağaç olduğunu kesin bir şekilde bilmemize ge- 
rek de yoktur. Bilmemiz gereken, Âdem ve Havvâ'nın herhangi bir ağaçtan 
yemelerinin yasak kılınmış olmasıdır.' 


1  Mâtüridi, Zewlârü/-Kurün, 1: 100. 
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“Olursunuz” ifadesi, nehyin cevabı olarak /e harfiyle nasb edilmesi 
mümkün olduğu gibi önceki nehiy cümlesine atıf yapılmak süretiyle cezm 
de olabilir. İlk durumda cümlenin takdiri şöyle olur: “Eğer ağaca yaklaşır- 
sanız o zaman zalimlerden olursunuz.” İkinci ihtimalin takdiri ise “Yaklaş- 
mayın ve zalimlerden de olmayın!” şeklinde olur. Tesniye (ikil) formdaki 
fiillerin sonundaki 747 harfi, cezm ve nasb durumlarında düşer. Birinci 
veche göre “olursunuz” ifadesinin anlamı “dönüşürsünüz” şeklinde, ikinci 


veche göre ise “olmayın!” şeklindedir. 


“Zalimlerden” Zulüm, bir şeyi ait olmadığı yere koymak demektir. Zu- 
lüm haksızlık, eksiltme, cana zarar verme gibi anlamlara da gelir. Zor belâ 
kazılabilen, kazılmaya karşı direnen, kazmaya münasip olmayan sert toprağa 
el-arzu /-mezlümetü denilir. Münasip olmayan toprağın kazılması, kazma 
işinin uygun olmayan yere konulmasıdır, yani zulümdür. Bu anlamda şair 


şöyle der: 


(Çadırların etrafındaki) tümsekler (harabe diyarın ıssızlığından dolayı 
öyle kurumuş ki), yaban arazide çorak ve sert toprağa zorla kazılmış 
hendek gibi olmuş 


Zamanı (yaşı) gelmeden kendisi ile cinsel temas kurulmuş (bekâreti bo- 
zulmuş) cariyeye de e/-maz/ümetü denilir. Kelimenin tefsirine gelince, bu 
ifadeyle Âdem ve Havvâ'ya “Onlara biz zulmetmedik; fakat onlar kendileri- 
ne zulmettiler.” (Hâd 11/101J ve “Onlar bize zulmetmediler; fakat kendilerine 
zulmediyorlardı.” |el-Bakara 2/57) âyetlerinde olduğu gibi “Kendinize zarar 


verenlerden olursunuz!” denilmiştir. 


Başka bir görüşe göre “zalimlerden” kelimesi, “Ondan hiçbir şeyi kıs- 
mamıştı.” Jel-Kehf 18/33) ve “Allah, şüphesiz zerre miktarı haksızlık yapmaz.” 
len-Nisâ 4/40) âyetlerinde olduğu gibi “Nasiplerini eksiltenlerden olmayın!” 
anlamına gelmektedir. Diğer bir görüşe göre ise bu ifade “Kendilerini lâyık 


olmadığı bir yere koyanlardan olmayın!” anlamındadır. 


36. Derken, şeytan ayaklarını oradan kaydırdı. Onları içinde bulun- 
dukları konumdan çıkardı. Bunun üzerine biz de “Birbirinize düşman 
olarak inin. Sizin için yeryüzünde belli bir süre barınak ve yararlanma 


vardır.” dedik. Jel-Bakara 2/36) 


pe 


0S Üİ iymez ey öğ b "ela a OO özne ÇEKİŞ sal, 
kl 3 yal ye "$$ ÖL İM pü  İŞMI gll le aülal 
b azg alli pk öğiiş yali YY ŞE 
Şi api eş dari Şİ KEŞİŞ liğe e sazla ea 
US Yy e 

zy ARİZA GE BEN g3 ŞI ÇİNİ Sağ sali 
e İY il aki GEY yl yl lala yakl çal 
yeli 10) eni e ana gri 03 GO YI 

SEN daki GİS Gİ, 

OR Lal ya Sİ 3k AB gi bla OYA A ZE zil iş ll da lag 
hal ozal 1 Çezâsi lk İŞ ÇAL U3) igili gö US LSN 
.lev/r «5 231) | gök 4 İS SİZ GE zy va) g8 a 

SN) (23 Al g8 ÇİZ sali 3 LE USE la yal ya gi kğ 

gli va gl kl ile s/8 ei 6 5 İGK, çiş Yal 51) JE (rh 


Umöya p l 


4 Lİ 7 * da Wi pal ld öp e zez e di e 
paz Nalasal Göz 5 ÜS Ge GE ŞE ler Şİ va 
# ği # 


) pr > 

e e, o x 5 . di. BA 

0 Er ile YENİ iğ ge ya 

# a yi 7 5 

Ml: 

it 

.£Y GN gi Ze mi 


Le ve 


799 


800 


20 


25 


30 


35 


BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Şeytan ayaklarını oradan kaydırdı.” ifadesinde geçen ze/le, zele/” ve 
zelif” kaymak, yoldan çıkmak, ezellehu gayruhu kaydırmak, ez-zelzele ha- 
reketlendirme, eze//e i/4 fülân” sanfef”" bir kimseye bir şey (hayır ya da şer) 
yapmak, ez-zülâl içimi kolay tatlı su, ez-ze/le istemeden doğru yoldan çık- 
mak, ayrılmak, hata etmek anlamına gelmektedir. 


Bu âyetteki tefsirine gelince, “Şeytan, Âdem ve Havvâ'yı hata yapmaya 
sevk etti.” anlamına gelir. Yani vesvese, kibir ve günaha davet ile onların hata 
yapmasına sebep oldu. Nitekim Allah şeytanın onun bu fiilini kendi ağzından 
şöyle haber verir: “Zaten benim size karşı bir gücüm yoktu. Ben, sadece sizi 
linkâra)| çağırdım, siz de benim davetime hemen koştunuz.” (İbrâhim 14/22) Kı- 
raat imamlarından Hamza, zevâl kökünden hareketle kelimeyi /2-ez4/ehümâ 
şeklinde okumuştur ki bu durumda anlam, “Âdem ve Havvâ'nın oradan 
çıkmalarına sebep oldu.” şeklinde olur. Ayrıca şöyle de denilmiştir: Şeytan, 
Âdem ve Havvâ'yı, bulundukları yerden çıkarmaya mecbur kılacak bir hata 
yapmaya ve günah işlemeye çağırdı. 

“Oradan” Bu kelime, bir görüşe göre cennetten, diğer bir görüşe göre 
ağaçtan, başka bir görüşe göre ise itaatten çıkma anlamına gelir ki bütün bu 
anlamlar Hamza'nın kıraatine göre kelimenin zâhir anlamıdır. Çoğunluğu 
teşkil eden kıraat imamlarının okuyuşuna göre ise /z/4/ (çıkarma, uzaklaş- 
tırma) kelimesinin cennetten çıkarmak ya da ağaçtan çıkarmak şeklindeki 
tamlamalardaki anlamı, Âdem ve Havvâ'nın daha önce zikrettiğimiz üzere, 
vesvese, çağırma ve benzeri sebeplerle bunlardan (cennetten, ağaçtan vb.) 
uzaklaştırılması şeklinde; itaatten çıkarılması tamlamasındaki anlamı ise 
kasıtsız olarak itaatten ayrılması anlamındadır. Buna göre çoğunluğu teşkil 
eden kıraat imamlarının okuyuşunda bu ifadenin anlamı, “Onlar, şeytanın 
daveti ile hataya düştüler, yani ağaçtan yediler.” şeklindedir. 

Bu olayın hikâyesi Kelbi'nin tefsirinde yer verdiğine göre şöyledir: İblis, 
Âdem ve Havvâ'nın cennetteki durumlarını gördüğünde onlara karşı haset 
besledi. O da (onlarla birlikte) yeryüzüne indirilmişti. Derken onları kan- 
dırmak için bir hileye başvurdu ve süretlerine girmek için hayvanlardan izin 
istedi. Ancak yaratılış itibariyle cennette çok güzel olan yılan dışında hiçbir 
hayvan bunu kabul etmedi. Yılan cennette iken deveye benzerdi ve dört ayağı 
üzere yürüyebiliyordu. Cennette ondan güzel hiçbir hayvan yoktu. Üzerinde 
bütün renklerden vardı. Yılan, şeytanın uzun ısrarlarına dayanamayıp ona 
itaat etti. Daha sonra şeytan, yılanın süretine girerek cennetin kapısına gelip 
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Âdem ve Havvâ'ya seslendi. Âdem ve Havvâ onun seslenişine karşılık verdik- 
ten sonra şeytan onlara şöyle sordu: “Rabbiniz cennette sizden ne yapmanızı 
ve neyden uzak kalmanızı istedi?” Onlar “Şu tek ağacın dışında Firdevs 
cennetinin diğer bütün ağaçlarından yememizi emretti.” dediler. Şeytan da 
buna mukabil şöyle dedi: “Rabbiniz, hayır ve şerri bilen ölümsüz iki melek 
olmamanız için şu ağaçtan yememenizi istedi. Size yemin ederim ki ben 
sizin iyiliğinizi istiyorum ve ben, sizin için nasihat edenlerdenim. Kim bu 
ağacın meyvesinden yerse o ölümsüz olur ve kim diğerinden önce yerse o, 
diğerinden üstün olur.” Tabii ki Allah düşmanı bu hususta yalan söylemişti, 
ancak önce Havvâ, ağaca yaklaştı ve “Âdem, al yel” dedi. Âdem de ona “Ya- 
zık sana! Allah'ın bizi bu ağaçtan menettiğini ve meyvelerinden yememiz 
hâlinde bizi cezalandıracağını söylediğini bilmiyor musun?” dedi. Havvâ, 
“Peki sen ey Âdem, Allah'ın rahmetinin ne kadar geniş olduğunu bilmiyor 
musun?” diye karşılık verdi ve ağacın meyvesinden önce kendisi yedi, sonra 
Âdem'e yedirdi. Yedikleri, karınlarına ulaştığında nürdan oluşan elbiseleri 
bir anda yok oldu. Nitekim bu durum âyette de şöyle belirtilmiştir: “Ağaç- 
tan tattıklarında kendilerine avret yerleri göründü.” (el-A'râf 7/22) Elbiseleri 


yok olunca her biri diğerinin daha önce gizli olan avret yerini gördü. 


Her ne kadar Kelbi her biri diğerinin avret yerini gördü dese de doğru 
olan Âdem ve Havvâ'dan her birinin kendi avret yerlerini gördüğüdür. Ni- 
tekim Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Avret yerleri kendilerine göründü.” 
(Tâhâ 20/121), “Şeytan, kendilerinden gizlenmiş olan avret yerlerini onlara 
açmak için kendilerine vesvese verdi.” Jel-A'râf 7/20) Cümle içerisinde çoğul 
kelimenin zamirinin çoğul olması tekil kelimenin zamirinin de tekil olma- 
sını gerektirir. Örneğin “İnsanlar elbiselerini giydi.” ya da “ İnsanlar hay- 
vanlarına bindi” cümlelerinde, “Herkes kendi elbisesini giydi.” ve “Herkes 


kendi hayvanına bindi.” anlamı kastedilir. 


Kelbi, Ebü Sâlih kanalıyla Abdullah b. Abbas'tan şöyle nakleder: 
Âdem, cennete girdiğinde hem onun hem Havvâ'nın elbiseleri nür- 
dandı, üzerlerinde inci ve yakutla kaplı altından bir taç, inci ve yakutla 
kaplı bir kemer, inci ve yakutla kaplı iki halhal, inci ve yakutla kaplı iki 
altın bilezik, iki elmas bilezik, inci ve yakutla kaplı pürüzsüz iki taş var- 


dı. O ağaçtan yedikleri vakit üzerlerindeki bu elbise bir anda yok oldu. 
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Onlar da bu durum karşısında utanıp incir yapraklarıyla avret yerlerini ka- 
patmak için koşuştular. Daha sonra incir yapraklarını bir araya getirerek 
avret yerlerini kapattılar. Nitekim bu hadise Kur'ân'da şöyle geçmektedir: 
“Cennet yapraklarıyla üzerlerini örtmeye başladılar.” (Tâhâ 20/121) 


Kuşeyri şöyle der: Cennetten daha üstün bir yer yoktur. Âdem'den daha 
akıllı ve daha zeki bir kimse yoktur. Hiçbir nasihat, Allah'ın nasihati kadar 
faydalı olamaz. Âdem'in kararlılığı ve azmi hiç kimsede bulunamaz. Fakat bu 
olanların hepsi kaderdir. Kadere karşı da gelinmez. Hüküm verildiyse itiraz 
edil(e)mez. (...) Âdem, cennette tek başınayken her türlü nimetin içerisin- 
deydi. Ancak ne zaman ki benzeri (eşi) de geldi işte o zaman fitne ve imtihan 
kapısı açıldı. Havvâ, kendisine yasak ağaçtan verdiğinde ona uyup o da yedi. 
Ondan sonra da olanlar oldu. Nitekim bu hususla ilgili olarak şöyle denilmiştir: 


İnsanın insan ile eğlenmesi o insanoğlunda eski bir hastalıktır. 


Burada şeytanın Âdem ve Havvâ'yı nasıl yanlışa sürüklediğinden ve 
Âdem'in düştüğü hatanın özelliklerinden söz etmek icap eder. Birinci me- 
sele yani şeytanın onları yanlışa sürükleme hadisesine dair öncelikle şöyle 
söylenmiştir: Şeytan onlara yeryüzünden seslenmiştir. Başka bir görüşe göre 
şeytan, içeri girmeksizin cennetin kapısından onlara seslenmiştir. Şeytan, 
cennet ehlinden değildi; çünkü kâfirlerin cennete girmesi yasaklanmıştır. 
Onun, seslenişini ve “Rabbiniz cennette sizden ne yapmanızı ve neyden 
uzak kalmanızı istedi?” sorusunu Âdem ve Havvâ'ya ileten Allah'tır. Bu gö- 
rüşü dile getirenlere göre şeytanın “Bu ağaçtan” sözü, onun cennette, ağacın 
yanında olduğuna delâlet etmez. Çünkü bu söz, Âdem ve Havvâ'nın zikret- 
tiği ağaca işaret etmektedir. Yani “Sözünü ettiğiniz o ağaçtan” anlamına gelir. 


Başka bir grup ise -yukarıda rivayetini naklettiğimiz üzere- şeytanın yı- 
lanın kafası süretinde cennete girdiğini söylemişlerdir. Onlara göre bu, şey- 
tanın cennete girmesi demek değildir, çünkü böylelikle cennete şeytan değil 
yılan girmiştir. Nitekim kâfirler, Âdem'in sulbündeyken de cennetteydiler. 
Ancak onlar bu şekilde cennete girmiş sayılmazlar. Bu görüşü dile getirenler 
şeytanın, Âdem ve Havvâ ile bizzat konuştuğunu, onlara yeminler edip soru 
sorduğunu söylemekte ve bunu kendi görüşlerine delil olarak göstermekte- 
dirler, çünkü bütün bu hâller ancak şeytanın Âdem ve Havvâ'nın yanında 
olması ile gerçekleşebilir. 


1 Kuşeyri, Lerdifül-İşânât, 1: 38. 
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uv. A 


Bu husus Ebül-Hasen er-Rüstefağni'ye sorulmuş, o da şöyle cevap ver- 
miştir: Kesin delil bulunmadığı için şeytanın cennete girdiğini söyleyemeyiz. 
Ancak eğer kesin delil var ise bu durumda onun cennete girmiş olduğunu 
düşünmek imkânsız değildir. Çünkü şeytanın cennete girmesi onun üzüntü, 


keder ve hasretini artırır. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Şeytan, kendisine sağlanan imkânlarla ves- 


vesesini Adem ve Havvâ'ya ulaştırmıştır. 


Şöyle demişlerdir: Şeytanın Âdem ve Havvâ'ya vesvesesi, bugün yer- 
yüzünde yaşayan bütün insanların kalplerine aynı anda verdiği vesveseye 
benzer. Eğer şeytan, kişiye sadece huzurunda vesvese verseydi o zaman aynı 
anda bütün insanların kalplerine vesvese veremezdi. Yani, şeytan aynı zaman 
diliminde bütün kalplere vesvese verebiliyorsa bu onun tek bir mekânda 
olmadığına delâlet eder. Yine şöyle demişlerdir: Şeytanın vesvesesi, Azrâil'in 
insanların canlarını alması gibidir. Nitekim aynı anda ölen insanlar farklı 


yerlerde oldukları hâlde Azrâil tek bir yerdedir. 


Öte yandan şeytanın insanların kalplerine vesvese vermesinin mahiyeti ve 
keyfiyeti hakkında da ihtilâf edilmiştir. Bir görüşe göre şeytan, rivayet edildiği 
gibi insanların kan damarlarında dolaşır. Diğer bir görüşe göre şeytan, insan- 
ların yanlarında bulunmaksızın ve içlerine girmeksizin Allah'ın dilediği gibi 
göğüslerinin üzerinde (içlerinde) bulunur. İmam Mâtüridi şöyle der: 


Şeytanın vesvese verdiği konusunda bize nakli bilgi gelmiş, 
ancak bu vesvesesinin nasıl olduğu hakkında herhangi bir bilgi 
gelmemiştir. Bu yüzden biz de onun vesvese verdiğini kabul 
eder ve vesvesesinden korunup sakınmaya çalışırız, nasıl vesvese 
verdiğini sorgulayıp incelemez, hakkında delilimiz olmaksızın 
herhangi bir konu hakkında da kesin hüküm vermeyiz. Hakikati 
ve keyfiyeti bilinmese de bâtıla çağıran ve doğrudan yüz çevirmeye 
sebebiyet veren bütün her şey, şeytanın işidir ve bu durumlarda 
onun şerrinden sakınılmalı ve Allah'a sığınılmalıdır. Nitekim 
Hak Teâlâ “Eğer şeytandan bir kışkırtma seni dürterse, hemen 
Allaha sığın.” lel-A'râf 7/200) ve “Takvâya erenler var ya onlara 
şeytan tarafından bir vesvese dokunduğunda hatırlarlar.” /el-A'râf 
71201) buyurmuştur. 


I  Mâtüridi, Zewlârü/-Kurün, 1: 101. 
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Âdem'in zellesinin mahiyeti hakkında İmam Mâtüridi şöyle der: 


Hasan-ı Basri der ki: Âdem, bu fiili bilinçli bir şekilde yaptı. 
Âyette geçen “Unuttu.” (Tâhâ 20/115) ifadesi, hatırlamama 
anlamındaki unutma değil, ihmal etme mânasında bir 
unutmadır. Bunun birkaç delili vardır. Öncelikle hatırlamayı terk 
etme anlamındaki unutmanın affedileceği ve yine bu unutmayı 
gerçekleştiren kişiye isyankâr (günahkâr) denilmemesi hususunda 
ezelde Allah tarafından verilmiş bir hüküm vardır. Oysa Âdem, 
isyan ile muhakeme edilmiş ve “Rabbine isyan etti ve saptı.” 
(Tâhâ 20/121) vasıflarıyla nitelendirilmiştir. Yine daha önce Allah, 
Âdem ve Havvâ'ya hitap ederken “Zalimlerden olursunuz.” fel- 
Bakara 2/35) diyerek onları zulümle nitelemiştir. Ayrıca eğer 
unutarak bunu yapmış olduğunu düşünecek olursak, düşmanı 
şeytan, ona yasak ağaçtan yememe hususunda Rabbinin emrini 
hatırlatmıştı. Eğer gerçekten unutmuş olsaydı, şeytan, “Rabbiniz 
sizi bu ağaçtan menetmedi.” (el-A'râf 7/20), “Onlara yemin etti.” 
lel-A'râf 7/21) ve “Onları hileyle kandırdı.” Jel-A'râf 7/22) demezdi. 
(Bütün bunlar hatırlamamadan kaynaklanan bir unutmanın 
olamayacağını gösterir.) Eğer hatırlamamadan kaynaklanan 
bir unutma varsa (Âdem ve Havvâ| yeminle kandırılamazlardı. 
Dolayısıyla burada Âdem hakkında kullanılan “Unuttu.” $ili 
tupkı “Onlar Allah'ı unuttular; Allah da onları unuttu.” Jet-Tevbe 
9/671 âyetindeki anlamda kullanılmıştır." 


Yine Hasan-ı Basri “Biz onda (Âdem'de| bir kararlılık 
bulmadık.” (Tâhâ 20/115| âyetini, “Verdiğimiz emri ve yasağı 
koruma hususunda Âdem'i, kararlı bulmadık.” şeklinde tefsir 
etmiştir.? 

Bütün bunlar yakışıksız ifadelerdir, Allah'ın peygamberlerini böyle 
şeylerle nitelemek câiz değildir, çünkü Allah, onları seçmiş ve kendileri 
hakkında ezeli ilâhi bilgiye sahip olarak onları seçkin kılmıştır. Nitekim 
bu durum, “Andolsun, onları, bir bilgi üzerine âlemlere üstün kıldık.” Jed- 
Duhân 44/32) ve “Allah, peygamberlik görevini kime vereceğini çok iyi bilir.” 
lel-En'âm 6/124) âyetlerinde de anlatılmıştır. Allah, Âdem hakkında da bazı 
özellikler, kerametler, dereceler ve makamlar zikretmiştir ki bütün bunlar 
onun yukarıda bahsi geçen niteliklerden tenzih edilmesini gerektirmektedir. 


I O Mâtüridi, Tew/ârü/-Kurün, 1: 92. 
2 Mâtüridi, Jevlârü/-Kurün, 9: 241. 
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Unutma (nisyân) kelimesinin gerçek anlamı, hatırlamamaktır, ihmal an- 
lamında ise mecazen kullanılır. Bu kelimenin hatırlamama anlamına geldi- 
ğini “Biz Âdem'de herhangi bir kararlılık bulmadık.” (Tâhâ 20/1 15jâyetindeki 
kullanım da destekler. Zira buradaki “kararlılık” (42/4) kelimesi dildeki asıl 
anlamı itibariyle “kasıt, niyet” mânasına gelir. (Dolayısıyla “Biz Âdem'de 
herhangi bir kararlılık bulmadık.” ifadesi “Biz Âdem'de herhangi bir kasıtlı- 
lık bulmadık.” anlamına gelir.| “Onun düşmanı şeytan, yasak ağaçtan yeme- 
me hususunda ona Rabbinin emrini hatırlatmıştı.” şeklindeki delil hakkında 
ise şunları deriz: Âdem ve şeytan arasında öyle çok şey geçti ki Âdem'in kalbi 
(aklı) hep şeytanı savuşturmakla, ondan ve tuzaklarından kurtulmakla meş- 
gulken düşmanı Âdem'in Allah'a verdiği sözü ona unutturdu. Öte yandan 
unutkanlık, Âdem'in dışında bir başkası için özür kabul edilirken Âdem için 
özür kabul edilmemiş ve kendisi unutkanlığının sonucu olarak cezalandırıl- 
mıştır. Çünkü Âdem, hatırlaması zor ve çok çeşitli şeylerle değil, sadece söz 
konusu ağaç ile imtihan edilmiştir. Bundan ötürü onun durumunda olan 
birisinin özrünün kabul edilmemesi doğaldır. Âdem dışındaki insanların 
ise pek çok meşgalesi olmasından dolayı (kendilerine tevdi edilen emri veya 
yasağı) unutmaları ve hatırlamamaları anlaşılabilir ve mazur görülebilir bir 
durumdur. Bizlerin hâli de farklı değildir. İnsan, ancak sıklıkla hataya düşü- 
len bir konuda mazur görülür. Söz gelimi, kişinin namazda yanlışlıkla selâm 
vermesi, Allah için kesilen kurbanda besmeleyi unutması ve Ramazan'da 
yanlışlıkla yeme içmesi mazur görülürken namazda yemek yemesi veya hac 


esnasında cinsel ilişkide bulunması mazur görülmez. 


İkincisi: Sıradan insanlar küçük ve basit işlerden sorumlu tutulmazken 
Allah'ın kendilerine bahşettiği onca nimetten ötürü insanların en hayırlı- 
larının ve toplumun önde giden insanlarının küçük, basit ve önemsiz bir 
emirden (veya ihmalden) ötürü uyarılması, hesaba çekilmesi mümkündür. 
Yine, bu insanların ceza ve azabı da diğer insanlara nazaran kat kat fazla 
olabilmektedir. Bu durum Hz. Yânus'un kıssasında müşâhede edilebilir. 
Nitekim o, kavminin inkârcılığını ve kötülüklerini görünce onlardan uzak- 
laşmıştır. Onun bu davranışı başkası tarafından yapılmış olsaydı makul kar- 
şılanabilirdi. Keza, Hz. Peygamber aleyhisselâm da kâfir topluluğun başın- 
daki insanlara yakınlık duyması, onlar için üzülmesi ve İslâm dinini kabul 
etmeleri için yoğun çaba sarf etmesinden ötürü uyarılmıştır. Oysa böyle bir 
davranış, onun dışındaki biri için hayırlı hasletler kabilinden sayılmaktadır. 
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Üçüncüsü: Hz. Âdem, imtihanın kendisiyle başlaması mümkün olan 
bir şeyle kınanmıştır. Kaldı ki insan bu tür imtihanlar için yaratılmıştır. 
Nitekim bu durum “Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım.” |el-Bakara 2/30) 
âyetinde de belirtilmiştir. Ancak Allah, ihsanını ve cömertliğini belâ ve im- 
tihanına öncelemek süretiyle kullarını bu imtihana hazırlar. Bu bağlamda 
Hak Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Onları iyiliklerle ve kötülüklerle imtihan 
ettik.” fel-A'râf 7/168) 

Daha sonra bu meselede, Âdem dışındakiler için oldukça etkili bir ders 
ve uyarı söz konusudur. Ayrıca kalplerdeki günahların tehlikesinin büyüklü- 
güne de işaret edilmiştir. Kendisine hilâfet verilen, melekler tarafından secde 
edilen ve ilimle müşerref kılınan insan ırkının atası Âdem'in bu ölçekte bir 
hatadan dolayı azarlanıp cezalandırılması, Allah'ın emrinde bir gevşekliğin, 
hükmünde herhangi iltimasın olmadığı bilinsin ve idrak edilsin diyedir. 
Böylelikle kulların günaha karşı sürekli dikkatli, ihtiyatlı olmaları, endişe 
hissetmeleri, ceza ve kınanmayı gerektiren eylemlerden kaçınmaları gerekir. 


Hz. Âdem'in yasağı hatırında tutmuş, ancak bunun haram kılmaya yö- 
nelik bir yasak olmadığını düşünmüş olması da muhtemeldir. Bu durumun 
birkaç izahı olabilir: Her ne kadar bu yasak, ilgili yasağın haram kılma an- 
lamına geldiğine delâlet eden “Zalimlerden olursunuz.” ifadesiyle birlikte 
zikredilmiş olsada Âdem'in yasağı hatırlaması, fakat ikinci ifadeyi yani “Za- 
limlerden olursunuz.” uyarısını unutmuş olması, böylece zihninin karışmış 
olması da muhtemeldir. Çünkü Jikinci ifadenin hatırlanmaması hâlinde) 
bu yasak haram kılmaya yönelik bir yasak olabileceği gibi o ağaçtan yemek 
helâl olduğu hâlde başka ağaçları tercih etmesi gerektiği anlamında bir ifade 
de olabilir. Yine bu yasak, ağaçtaki bir hastalıktan kaynaklanıyor da olabilir 
ki bu durumda yasak haramlık değil, rahmet yasağı olur. Dolayısıyla bütün 
bu ihtimalleri düşünmüş olan Âdem, umduğu ve istediği bir faydayı elde 
etmek için, bu zararı göze almış olabilir. 


Ayrıca Âdem'in “Zalimlerden olursunuz.” ifadesini hatırlamış olması, 
fakat bunun haddi aşma anlamında zulüm değil de, kusur işleme ve ken- 
dilerine zarar vermeleri anlamında bir zulüm olduğunu düşünmüş ve bu 
anlamdaki zulmü göze almış olması da muhtemeldir. Onun aklında bu 
ihtimallerin oluşması şeytanın vesveselerindendir. Ancak Âdem şeytanı gö- 
remediği için bütün bunların vesvese değil ilham olduğunu düşünmüş ola- 
bilir. Bundan dolayı da aslında yasağı unutmamış olsa bile, unutmuş gibi 


bir konumda bulunmuştur. 
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Bir diğer yorum da şöyledir: Yasak belirli bir ağaç ile ilgili olsa, burada kasıt 
hem o ağacı hem de o cinsteki bütün ağaçları kapsar. Nitekim Hz. Peygam- 
ber aleyhisselâmın elinde ipek ve altın olduğu hâlde ashabının yanına çıktığı 
ve “Bu ikisi ümmetimin erkeklerine haram, kadınlarına helâl kılınmıştır.” 
buyurduğu nakledilir. (Burada Hz. Peygamber aleyhisselâm sadece elinde 
tuttuğu altın ve ipeği değil, hem onları hem de bütün altın ve ipek cinslerini 
kastetmiştir.| Benzer şekilde doktor hastaya “Şu yemeği yeme, senin için za- 
rarlıdır.” derken sadece o yemeğin bizzat kendisini değil, hem kendisini hem 
de cinsinin tamamını kasteder. İşte Âdem de yasağın sadece belirli bir ağaç ile 
ilgili olduğunu, cinsin tamamını kapsamadığını düşünmüştür. Bütün bunla- 
ra ilâveten zamanın uzaması, yiyeceğin yenilmek istenmesi, ağacın fazlasıyla 
güzel ve alımlı olması gibi sebepler de etkili olmuştur. Bunun neticesinde 
ağaçtan ilk yiyen Havvâ oldu. Ancak herhangi bir değişiklik olmadı. İblis'in 
dışında daha önce isyan eden bir kimse görülmemişti. İblis de isyan ettiği 
gibi cezalandırıldı. Âdem, buna bakarak yasak hükmünün sadece o ağacın 
kendisi ilgili bir durum olduğu ya da yasağın kalktığı yönünde bir ictihadda 
bulundu. Ancak böyle bir ictihadda bulunması câiz değildi, çünkü konu, hak- 
kında nassın bulunduğu bir konuydu, vahiy kesilmiş değildi. İctihad yapma 
konusunda mazur görüldü, çünkü daha önce böyle bir ictihadda bulunması 
yasaklanmamıştı. Ağaçtan yeme konusunda ise mazur görülmedi, çünkü bu 


husus daha önce kendisine yasaklanmıştı. 


Semerkant âlimleri, peygamberlerin fiilleri hakkında “zelle (küçük hata)” 
kelimesini kullanmazlar. Çünkü “zelle”, günahın bir çeşididir. Bu yüzden 
onlar şöyle derler: Peygamberler en faziletli, en iyi (evlâ) olanı yapmış, (ba- 
zen de| terk etmişlerdir. Uyarılmalarının, cezalandırılmalarının sebebi de en 
faziletli olanı terk etmeleridir. Buhara âlimleri ise “Şeytan onların ayağını 
kaydırdı.” (el-Bakara 2/36) ve “Şeytan onların ayağını kaydırmak istemişti.” 
(Âli İmrân 3/155) âyetlerindeki kullanımın gereği olarak “zelle” kelimesini 
peygamberler hakkında kullanırlar ve bu lafzı “ilâhi emre muhalif olan bir 
fülinin peygamberler tarafından kasıtsız olarak ve fiil esnasında bunun hata 
olduğunu bilmeksizin, fiilin ardından da aynı fiilde ısrar etmeksizin ya- 
pılması” şeklinde açıklarlar. Buna göre “zelle” tıpkı çamurda yürüyen bir 
kimsenin durumu gibidir ki bu kimse bilerek ve isteyerek çamura girmez, 


ama girdikten sonra da iki ayağı üzerinde duramaz. Kuşeyri şöyle der: 


1 Ahmedb. Hanbel, Müsned, 2: 146; İbn Mâce, “Libas”, 19; Ebü Dâvüd, “Libas”, 12. 
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Âdem, meleklerce övülmüş, herkesçe de kendisine secde 
edilmiştir. Başında vuslat tacı, belinde kurbet (Allaha yakınlık) 
kemeri, boynunda da zülfe (yakınlık) gerdanlığı vardı. Hiç kimse 
rütbe bakımından ondan üstün değildi, üstünlük açısından da 
eşi benzeri yoktu. Her an kendisine “Ey Âdem! Ey Âdem” diye 
seslenilirdi. Ancak çok geçmeden (daha akşam edemeden) güzel 
elbiseleri üzerinden çıkarıldı, Allah ile arasındaki ünsiyeti kendisinden 
alındı, konumu değişti, zamanı bozuldu. Şair şöyle der: 


Ona güvendim ama o, bana tam da güvendiğim yerden saldı tuzağını 
İşte böyledir sevdiklerine güvenenin hâli! 


“Onları içinde bulundukları konumdan çıkardı.” Yani, şeytan on- 
ların bulundukları cennet ortamından çıkarılmalarına sebep olan hatanın 
(zellenin) işlenmesine sebep olan vesveseyi onlara verdi. Benzer kullanım, 
“Onlar (putlar), insanlardan birçoğunun sapmasına sebep oldular.” (İbrâhim 
14/36), “O kadar ki onlar size beni anmayı unutturdu.” Jel-Mü'minün 23/110) 
ve “Kalplerinde hastalık olanların azaplarına azap ilâve eder.” |et-Tevbe 9/1251) 
âyetlerinde de vardır. 


“İçinde bulundukları konumdan” ifadesi hakkında Muhammed b. Kays 
şöyle demiştir: Yani, üzerlerindeki elbiselerden mahrum kaldılar ve bunun so- 
nucunda avret bölgeleri kendilerine göründü. Bir görüşe göre burada kastedi- 
len “cennetten çıkarılma”dır ki bu çoğunluğun görüşü olarak kabul edilmiştir. 
Cennet kelimesi müennes olduğu hâlde âyette müennes (dişi) zamiri olan //4 
yerine müzekker (eril) zamir olan /2/7 ifadesinin kullanılmasının sebebi, bu 
zamirin, ifadenin başındaki 74/74/44 (şeyden) kelimesindeki #44 harfine işaret 
ediyor olmasıdır. Diğer bir görüşe göre anlam “İçerisinde bulundukları iyi 
hâlden, yani nimet ve rahattan belâ ve sıkıntıya” şeklindedir. Başka bir görüşe 
göre ise anlam “Allah'a itaatten zelleye (hataya)” şeklindedir. 

“İnin! dedik”, ifadesinde geçen /hbi#4 kelimesi, inme, düşme, düşüş, 
iniş aşağı gibi anlamlara gelmektedir. Kelime, e harfinin fethalı okunma- 
sıyla e/-hebüt şeklinde de okunmuştur. Hebeta fiili, lâzım ve müteaddi fiil 
grubundandır (yani nesnesini hem doğrudan hem de harfi cer ile alır). Bu 
kelime, Âdem ve Havvâ'nın cennetü'l-huldde olduklarına ve oradan çıka- 
rıldıklarına, yani yüksek bir yerden alçak bir yere indirildiklerine delâlet 
etmektedir. Bu yüzden de cennetü'l-huldün yeryüzünde bir bostan olduğu 
şeklindeki yorum doğru olmaz. 


1  Kuşeyri, Lerdifül-İşânât, 1: 83. 
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Âdem ve Havvâ iki kişi olmalarına rağmen ifadenin çoğul hâlinde gelme- 
si onlarla beraber başkasını da ihtiva etmesindendir. Bu bağlamda Mücâhid, 
“Hitap Âdem, Havvâ ve şeytan içindi.” demiş; Abdullah b. Abbas ve Süddi 
de “Hitap, onlara ve yılana idi.” demiştir. Abdullah b. Abbas'tan nakledilen 
bir rivayette “Hitap, beş kişiye idi, beşincileri de tavus kuşuydu. Çünkü ta- 
vus kuşu, İblis'e yılana gitmesini işaret etmişti. Bu yüzden de onlarla birlikte 
cennetten çıkarıldı.” denmiştir. 


Cennetten çıkarılma emrine dair kelime, hepsinin beraber çıkarılması- 
na delâlet etse de bu böyle olmamıştır. Hepsi beraber cennetten çıkarılmış 
değillerdir. İblis, “Oradan in!” Jel-A'râf 7/13), “Oradan çık!” fel-Hicr 15/34) ve 
“Allah dedi ki: Yerilmiş ve kovulmuş olarak çık oradan.” /el-A'râf 7/18) âyetle- 
rinde de görüldüğü üzere lânetlendiği zaman cennetten çıkarılmıştır. Âdem, 
Havvâ ve yılan ise ondan çok daha sonra çıkarılmışlardır. 

“Siz ikiniz oradan inin.” (Taha 20/123) ifadesi, üçüncü bir şahıs için değil 
sadece Âdem ve Havvâ içindir. Bir görüşe göre “İnin” ifadesinde çoğul bir 
hitap kullanılmasının sebebi Âdem ve Havvâ'ya hürmettir. Benzer kullanım 
başka âyetlerde de vardır. Hâk Teâlâ, “Dâvüd ile Süleyman'ı da hatırla. Hani 
bir ekin tarlası hakkında hüküm veriyorlardı. Çünkü halkın koyunları o 
ekine girmişti. Biz de hükümlerine şahit olmuştuk.” Jel-Enbiyâ 21/78) âye- 
tünde Dâvüd ve Süleyman'ın isimlerini zikretmiş ama hem onları hem de 
zürriyetlerini kastetmiştir. Aynı durum “İkisi de “İsteyerek geldik.” dediler.” 
(Fussilet 41/11) âyetinde de söz konusudur. (Çünkü burada “geldiler” fiili 
tesniye (ikil) değil, çoğul kullanılmıştır.) Yani bizimle beraber olan kulların 
tamamıyla denmek istenmiştir. 


Diğer taraftan bu emrin zâhir anlamı, yeryüzüne inmeye yöneliktir. An- 
cak bir görüşe göre bununla kastedilen şey, işlenilen “zelle” sebebiyle mer- 
tebenin düşmesi, konumun alçalmasıdır. 


“Birbirinize düşman olarak” Yani İblis, Âdem ve Havvâ'ya, onlar da 
İblis'e düşman olarak. Yılanın da onlar arasında zikredilmesi mümkündür, 
çünkü neticede yılan insanların düşmanıdır, insanları sokar, insanlar da onu 
kovarlar. Aynı şekilde İblis insanları fitneye sürükler, insanlar da ona lânet 
ederler. Eğer ibarede yer alan 444km (kiminiz) lafzıyla Âdem, Havvâ ve 
soyları kastedilmişse, o zaman kastedilen düşmanlık dünyada birbirini çe- 
kememekten, kıskanmaktan ve haset etmekten veya dinde ihtilâf etmekten 
kaynaklanır. Bu ifade “Düşman olun!” anlamında bir emir değildir. Aksine 
aralarında bulunan düşmanlık hakkında bir haber (bildirim) cümlesidir. 
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Şöyle demişlerdir: Şeytanla (Âdem ve oğulları arasındaki| düşmanlık 
dinidir ve din bâki kaldığı müddetçe de devam edecektir. Yılan ile düşman- 
lık ise fitridir ve fıtrat bâki kaldığı müddetçe devam edecektir. Öte yandan 
bu düşmanlık, bizimle onlar arasında kesin bir durumdur, zafer ise Allah'ın 
kendileriyle beraber olduğu grubun olacaktır. 


Bir görüşe göre Allah, “birbirinize düşman olarak” buyurduğunda Âdem, 
“Elhamdülillah, Allah, “Ben sizin düşmanınızım.' demedi.” diye karşılık ver- 
miştir. Burada kullanılan e/-a4ö/vv (düşman) kelimesi arkadaşına kötülük et- 
mede haddi aşan ve saldırıda bulunan kimse anlamına gelir ve ze 4444 (haddi 
aşmak) ifadesinden türer. Bu kelime tekil-çoğul, erkek-kadın fark etmek- 
sizin herkes için kullanılır. Hak Teâlâ “Onlar düşmandır, onlardan sakın!” 
fel-Münâfikün 63/4) buyurmuştur. Çünkü bu kelime mastar formundadır. 


“Sizin için yeryüzünde belli bir süre barınak vardır.” Yani istikrar 
bulacak ve yerleşecek yer vardır. Kayra, karrara ve istekarra filleri yerleş- 
mek, karar kılmak anlamına gelir. Âyette kullanılan /44ekarr kelimesi de 
istikrar mekânı demektir. Bir görüşe göre bu kelimeden kastedilen, dünya 
hayatında yeryüzünde karar kılınan yerdir. Diğer bir görüşe göre ise -ki bu 
görüşün sahibi Süddi'dir- bu kelimeden kastedilen kabirdir. Kişi için üç 
farklı müstekarr (barınak, konaklama) vardır: Birincisi ana rahmidir. Bu 
bağlamda Hak Teâlâ, “O, sizi bir tek candan yaratandır. Sizin bir karar kılma 
yeriniz, bir de emanet bırakılma yeriniz var.” |el-En'âm 6/98) buyurmuştur. 
Kişi, önce babanın sulbüne konulur, daha sonra anne rahmine yerleştirilir. 
İkincisi dünyadır. Hak Teâlâ “Sizin için yeryüzünde belli bir süre barınak 
vardır.” (el-Bakara 2/36) buyurmuştur. Üçüncüsü âhirettedir. Bu ya “O gün 
cennetliklerin kalacakları yer daha hayırlı, dinlenecekleri yer daha güzeldir.” 
lel-Furkân 25/24) ve “O gün varıp durulacak yer, sadece Rabbinin huzurudur.” 
lel-Kıyâme 75/12) âyetlerinde olduğu gibi cennettedir ya da “Şüphesiz, ne kötü 
bir durak ve ne kötü bir konaktır orası.” Jel-Furkân 25/66) âyetinde belirtildiği 
gibi cehennemdedir. 


“Yararlanma” Bir görüşe göre bu ifadeden kasıt maişet/geçim, bir başka 
görüşe göre müddet, bir diğer görüşe göre menfaat ve bir başka görüşe göre ise 
yeterli olacakşeydir. Başkabirgörüşegörebukelimeyeme, içme, giyim vebarınma 
gibi hayatın içerisinde yer alan ihtiyaçlardan fayda elde etmek anlamındadır. 
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Kelimenin gerçek anlamı, bir şeyden uzun süre istifade etmektir. Nitekim 
bu bağlamda metea'n-nehâr (Gün en üst noktaya yükseldi) denir ki bununla 
“Gün uzadı.” denilmek istenir. Yine, /s#emte'a bi $-şey'i “bir şeyden uzun bir 
müddet istifade etmek” demektir. 


“Belli bir süre” ifadesi belli bir noktaya, hedefe kadar demektir. Arap- 
çada e/-hin (süre), esas itibariyle meçhul zaman dilimi için kullanılır. Şair 
şöyle der: 


Herkes elbet bir gün tabiatına (mizacına) döner 
Bir süre farklı huylar edinmiş olsa da 


Hin (süre) kelimesi, Kur'ân'da farklı zaman dilimlerini ifade etmek için 
kullanılmıştır: 


1. Namaz vakti anlamında kullanılmıştır: “Öyle ise akşama girdiğinizde, 
sabaha kavuştuğunuzda, Allah'ı tesbih edin.” /er-Rüm 30/17| 


2. Altı ay anlamında kullanılmıştır: “Bu ağaç, Rabbinin izniyle her mev- 
sim meyvesini verir.” (İbrâhim 14/25) Yani, çıktığı zamandan nemlendiği vakte 


kadar. 


3. Kırk seneyi ifade etme anlamında kullanılmıştır: “İnsan (henüz) anılır 
bir şey değilken (yaratılmamışken) üzerinden uzunca bir zaman geçti.” Jel- 
İnsân 76/1| 


4. Bazı müfessirlere göre (tefsirini yaptığımız) bu âyette dünyanın müd- 
deti anlamında kullanılmıştır. Abdullah b. Abbas ve Süddi bu kelimeye, 


“ölüm” anlamı vermişlerdir. 


Mücâhid ve Dahhâk şöyle demişlerdir: Âyette belirtilen belli bir süre, 
kıyâmet vaktine kadardır. Bu anlamda bütün insanlık için geçerlidir. Abdul- 
lah b. Abbas ve Süddi'nin kelimeye yükledikleri anlam ise bireyler hakkın- 
dadır. Cennetten çıkarıldıktan sonra Hz. Âdem, Hindistan topraklarında 
Serendib dağı üzerine düşmüştür. Hz. Âdem'in üzerinde cennet kokusu ol- 
duğundan ötürü düştüğü bölgede yer alan ağaçların kokusu da o düştükten 
sonra güzelleşmiştir. Havvâ ise Cidde'ye düşmüştür ki onunla Âdem arasın- 
da yedi yüz fersah uzaklık vardır. Öte yandan tavus Hindistan'ın çayırlarına, 
yılan Sicistan'a, İblis ise Ye'cüc ve Me'cüc seddine düşmüştür. 
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Başka bir görüşe göre yılan İsfahan'a, tavus Meysân'a düşmüştür ve düş- 
tüklerinde olabilecek en iyi durumdadırlar. Âdem, toprağı ekme ve hayatı 
idame etmeyle sınanırken Havvâ, hayız hâli, hamilelik, talâk, akıl eksikliği 
ve miras ile sınanmıştır. Allah, yılanın ayaklarını içine doğru yarattı ve yiye- 
ceğini de toprak kıldı. Tavusun ayaklarını çirkinleştirdi. İblis'i de en çirkin 
sürette ve en rezil hâlde yarattı. Âdem ve Havvâ'nın cennette oturma süreleri 


âhiret günlerine göre öğle vaktinden ikindi vaktine kadardı. 


37. Derken, Âdem Rabbinden birtakım kelimeler aldı, onlarla amel 
edip Rabbine yalvardı. O da bunun üzerine tövbesini kabul etti. Şüphe- 
siz O, tövbeleri çok kabul edendir, çok bağışlayandır. Jel-Bakara 2/37| 


“Âdem aldı.” Bu ifadede geçen /elekkâ kelimesi, aldı ve ezberledi anlamına 
gelmektedir. Nitekim (Arap dilinde| şöyle denilir: 7/ek££ayne?-hâc (Hacılarla 
görüşmek için onları karşıladık). Ayrıca /ekkaytühu5-şey fetelekkâhu, lekkan- 
tühu fetelekkanehu, lekaftühu felekkafehu kelimeleri aynı anlama gelmektedir. 


“Rabbinden birtakım kelimeler” ibaresinde yer alan e/-£0//m4t, kelime- 
nin çoğul hâlidir. Kelime ise harflerin bir araya gelmesi demektir. e/-Kefimât, 
Kur'ân'da farklı anlamlarda kullanılmıştır: 1. İlim anlamında kullanılmıştır: 
“De ki: Rabbimin ilmini yazmak için denizler mürekkep olsa...” (el-Kehf 
18/109). 2. Kur'ân anlamında kullanılmıştır: “Rabbinin kelimesi doğruluk 
ve adâlet bakımından tamdır.” fel-En'âm 6/115) 3. Farzlar, emirler anlamında 
kullanılmıştır: “Bir zaman Rabbi, İbrâhim'i birtakım farzlarla (emirlerle) 
sınamış...” (el-Bakara 2/124J. 4. Vaad, söz anlamında kullanılmıştır: “Allah'ın 
sözlerinde hiçbir değişme olmaz!” (Yünus 10/64) 


Bu âyette kelimelerden kastedilen anlam hususunda ihtilâf edilmiştir. 
Hz. Ali ve Mücâhid'e göre bu kelimeler şöyledir: Ya Rabbi! Senin dışında 
hiçbir ilâh yoktur. Hamd Sana'dır. Sen eksik sıfatlardan pak ve uzaksın. Al- 
lah'ım! Ben bir kötülük işledim, kendime zulmettim. Beni bağışla, şüphesiz 
Sen, bağışlayanların en hayırlısısın! Ya Rabbi! Senin dışında hiçbir ilâh yok- 
tur. Sen eksik sıfatlardan pak ve uzaksın. Allah'ım! Ben bir kötülük işledim, 
kendime zulmettim. Sana tövbe ettim, tövbemi kabul eyle. Şüphesiz Sen, 
tövbeleri kabul eden merhamet sahibisin! Ya Rabbi! Senin dışında hiçbir 
ilâh yoktur. Sen eksik sıfatlardan pak ve uzaksın. Allah'ım! Ben bir kötülük 
işledim, kendime zulmettim. Bana merhamet eyle. Şüphesiz Sen merhamet 
edenlerin en hayırlısısın! 
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Hz. Ali şöyle demiştir: Kim bunu söylerse, günahları denizin köpükleri 


ve kum taneleri kadar da olsa bağışlanır. 


Abdullah b. Abbas'a göre e/-kelimât (kelimeler) Allah'a hamd ü senâ et- 
mek, ondan bağışlanma dilemek ve hac ibadetlerini hakkıyla ifâ etmektir. 
Yani Allah Âdem'e, hac görevini yerine getirmesini ve bu esnada istiğfar 


anlamındaki bu duayı okumasını emretmiştir. 


Başka bir görüşe göre şöyle denilmiştir: Bu ibare, Hz. Muhammed aley- 
hisselâma salavat getirmek ve ondan şefaat dilemektir. Hz. Ömer, Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâmdan şöyle nakletmiştir: Âdem, Allah'a “Muhammed'in 
hakkı için beni affet.” demiş, Allah da ona “Muhammed'i nereden biliyor- 
sun?” diye sormuş, Âdem şöyle cevap vermiştir: “Beni yarattığında ve bana 
ruhtan üflediğinde gözlerimi açtım ve arşta Allah'tan başka ilâh yoktur. 
Muhammed onun resulüdür.' ibaresinin yazılı olduğunu gördüm. O zaman, 
Muhammed'in Senin yanındaki kıymetini, onun mahlükatın en değerlisi 
olduğunu anladım. İsmini kendi isminle zikredeceğin kadar kıymetli ol- 
duğunu anladım.” Allah da buna karşı “Evet” demiş ve Hz. Muhammed 
aleyhisselâmın şefaatiyle Hz. Âdem'i bağışlamıştır. 


Süfyân şöyle demiştir: Âdem, cennetten çıkarıldıktan sonra Allah'a şöyle 
demiştir: “Ya Rabbi! Hiç kimsenin Senin meşietin ve kaderin dışında bir şey 
yapamayacağını biliyor olmam hatırına beni bağışla.” Bunun üzerine Allah 


da onu bağışlamıştır. 


Bir görüşe göre şöyle denilmiştir: Hz. Âdem “Ya Rabbi! Sadece Seninle 
aldatıldım.” demiş, Allah da “Doğru söyledin.” deyip onun tövbesini kabul 


etmiştir. 


Başka bir görüşe göre e/-kelimât (kelimeler) şu duadır: Allah'ım! Sen 
açık gizli her şeyimi bilirsin. Özrümü kabul eyle. Ne istediğimi biliyorsun 
bana istediğimi ver. Nefsimde olanı biliyorsun günahlarımı affeyle! Allah'ım! 
Senden kalbime huzur veren bir iman, başıma gelen her şeyin Senin yaz- 
dığın kaderle geldiğini belleten kesin bir bilgi ve bana taksim ettiğin şeye 
rızâ istiyorum. Âdem böyle dua edince Allah da “Kim bu sözlerle Bana dua 


ederse onun günahları bağışlanır.” demiştir. 
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Denilmiştir ki: Allah Teâlâ Âdem'e “Kim küçük ya da büyük günah 
işleyip, işlediği dolayısıyla da pişmanlık duyar ve bir daha o günaha dönme- 
meye azmederse Ben onun tövbesini kabul ederim.” diye vahyetmiştir. Hz. 
Âdem de bunu Rabbinden alarak kabul edip ona göre amel etmiştir. Allah 


da buna karşılık onun tövbesini kabul etmiştir. 


Denilmiştir ki: e/-Ke/imât (kelimeler), emir ve nehiylerdir. Âdem, bunları 
kabul etmiş, kendisine verilen emir ve yasaklara harfiyen uymuştur. Allah 
da neticede onun tövbesini kabul etmiştir. Bunun delili “Bir zaman Rabbi 


» 


İbrâhim'i birtakım kelimelerle sınamıştı...” Jel-Bakara 2/124) âyetidir. 


Başka bir görüşe göre ise e/-kelimât (kelimeler), Âdem ve Havvâ'nın şu sö- 
züdür: “Dediler ki: Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. Eğer bizi bağışlamaz 
ve bize acımazsan mutlaka ziyan edenlerden oluruz.” Jel-A'râf 7/23) Bu görüş, 
Mücâhid, Said b. Müseyyeb, Hasan-ı Basri ve Rebi' b. Enes'in görüşüdür. 


Abdullah b. Abbas ve Süddi şöyle demişlerdir: Hz. Âdem “Rabbim! Beni 
ellerinle yarattın ve bana ruhundan üfledin. Rahmetin, öfkeni ve gazabını 
geçmiştir. Eğer Sana tövbe eder ve durumumu düzeltirsem beni tekrar cen- 
nete döndürür müsün?” dedi. Allah'ın “Evet” cevabı karşısında Âdem, “Eğer 
tövbe edersem tövbemi kabul eder misin?” diye sordu. Allah da yine “Evet” 


dedi. Bunun üzerine Âdem tövbe etti, Allah da onun tövbesini kabul etti. 


Ubeyd b. Umeyr şöyle demiştir: Hz. Âdem “Ya Rabbi! Başıma gelen şey 
nefsimden ötürü müdür yoksa bu, beni yaratmadan önce Senin takdir etti- 
ğin bir şey midir?” diye sordu. Allah, “Seni yaratmadan önce takdir ettiğim 
bir şeydir.” diye cevap verince Âdem, “Ya Rabbi! Takdir ettiğin gibi beni 
bağışla!” diye dua etti, Allah da onu bağışladı. 


Abdullah b. Mes'üd şöyle demiştir: Hiç şüphesiz Allah'a en sevimli gelen 
söz, babamız Âdem'in hatasını itiraf ettiği ve bağışlanma dilediği şu duasıdır: 
Allah'ım! Sen eksik sıfatlardan pak ve uzaksın. Seni daima böyle tenzih eder 
ve överim. Senin ismin mübarektir. Şanın her şeyden üstündür. Senden 
başka ilâh yoktur. Kendime zulmettim, beni bağışla, Senden başka günahları 
bağışlayan yoktur. 
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Kuşeyri ise şöyle der: 


Âdem'in dilinden Hak ile birlikte kelimeler döküldü. Hak 
Teâlâ, Âdem'e bir takım kelimeler (sözler) işittirdi. Hak Teâlâ 
kelimât lafzını, kıssa kapalı kalsın veya ihtimal ve varsayım 
barındırsın ve bu kıssa konusunda te'vile yer kalsın diye icmalen 
vermiştir. Âdem'in sarfettiği sözler, özür ve kurtulma kabilinden, 
Hak Teâlâ'nın sözleri ise Âdem'in tövbesini kabul etmeye ve 
ona lutufta bulunmaya yönelik sözler olabilir. Denilir ki: Allah, 
Âdem'e cennetten çıkmasını emredince ona duyurduğu kıymetli 
hitabını kendisine bir hatırlatma ve hazırlık olsun diye bir azık 
kılmıştır. Şair şöyle der: 


Koruması altında bulunduğum yurdumdan ayrıldığım günleri 
hatırladıkça 


Parçalanmasından korktuğum ciğerimi tutuyorum 


Dostların birbirlerine hitabı, açıklama gerektirmediği gibi 
yabancılar da bu hitabın mahiyetini kavrayamazlar.' 


İbn Kesir, /e-telekkâ Âdemü (Âdem aldı) ifadesinde Âdem lafzını mansub 
olarak Âdeme şeklinde; min Rabbihi kelimâtin (Rabbinden kelimeler) ibare- 
sindeki £e/imâtı da merfü olarak £e/imâtün şeklinde okumuştur. Böylelikle 
anlam, “Kelimeler Âdem'e geldi, verildi.” olur. Benzer kullanım “Zeyd'i 


gördüm, o da beni gördü.” sözünde de vardır. 


“O da bunun üzerine tövbesini kabul etti.” ifadesinde geçen tövbe, 
dönmek demektir. 74be ileyhi, #4be, nâbe, âbe ve enâbe şeklinde kullanımları 
vardır. 72be7- abdü ilâ Rabbihi ifadesi “Kul, günahlarından Rabbine dön- 
dü.” anlamına, 75be Allahu aleyhi ifadesi de, “Allah, kulunu tövbeye muvaf- 
fak kıldı ve tövbesini kabul etti.” anlamına gelir. Bu bağlamda Allah, “Sonra 
Allah onları tövbekâr olmaya muvaffak kılıp tövbelerini kabul etti.” (et-Tevbe 
9/118) buyurmuştur. Allah'ın kulunu muvaffak kılması, tövbe içindir. Allah, 
başka bir âyette, “Her kim de işlediği zulmünün arkasından tövbe edip 
durumunu düzeltirse kuşkusuz, Allah onun tövbesini kabul eder.” fel-Mâide 
5/39) buyurmaktadır ki bu da tövbenin kabul edilmesi içindir. Bu âyet, hem 
Âdem hem de Havviâ için geçerlidir. 


1 Kuşeyri, Lerdifül-İşânât, 1: 39-40. 
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Tam mânada bir tövbe için kulun, yaptığından pişman olması, o an 
günahı terk etmesi ve sonraki zamanlarda bir daha o günahı işlememeye 
azmetmesi gerekir. Kul haklarında da zikredilen bu durumlara riayet etmek 
ve hasmın hakkını elle vererek ve ondan dille özür dileyerek onu hoşnut ve 


razı etmek icap eder. 


“Şüphesiz O, tövbeleri çok kabul edendir.” Yani, Allah tövbeleri çok- 
ça kabul edendir. Bu, Allah'ın kuluna vaadidir: Kul, eğer günah işledikten 
sonra tövbe eder, ardından bir daha günaha düşer ve bir daha tövbe eder ve 
bu durum böyle tekrar ederse tövbesi her defasında doğru ve sahih olmak 
şartıyla Allah, tövbesini kabul eder. 


“Çok bağışlayandır.” Bu ifadenin tefsiri daha önce Besmele bahsinde 
geçmişti. Buradaki anlamı şudur: Allah, tövbekâra merhamet eder, günahını 
bağışlar ve tövbesini kabul eder. Denildiğine göre e/-ke/imât (kelimeler), üç 
şeydir: Hayâ, ağlama ve dua. Şehr b. Havşeb, şöyle der: Âdem, yeryüzünde, 


hayâsından ötürü kafasını kaldırmadan üç yüz sene boyunca kaldı. 


Abdullah b. Abbas şöyle der: Âdem ve Havvâ, iki yüz sene boyunca ağ- 
ladılar. Kırk gün boyunca ne bir şey içtiler ne de bir şey yediler. Âdem, yüz 


sene boyunca eşi Havvâ'ya (cinsel anlamda) yaklaşmadı. 


Eğer, “Önceki ibarede Âdem ve Havvâ'nın ikisinin de zikri geçmesi- 
ne rağmen burada neden “Onların tövbesini kabul etti. demedi de “Onun 
tövbesini kabul etti.” dedi?” derlerse şöyle deriz: Çünkü Allah, önce sadece 
Âdem'in kelimeleri aldığını söyledi. Tövbenin kabulünü de bu kullanıma 
uygun olarak zikretti. Çünkü kadınlar söz konusu olduğunda asıl olan on- 
ların gizliliği ve zikredilmemesidir, ayrıca dünyada kalbi duaya hasretmek 
sadece peygamberlere özgü bir durumdur. Yine Havvâ Âdem'e tâbiydi, bun- 
dan ötürü onun hükmü, tâbi olduğuna bağlı idi. Öte yandan iki kişinin fiil- 
lerinin anlamı aynı ise birinin zikredilmesi diğerinin de zikredilmesi yerine 
geçer. Benzer kullanım şu âyetlerde de vardır: “Onlar bir ticaret veya bir 
oyun eğlence gördükleri zaman hemen dağılıp ona koşarlar.” |el-Cum'a 62/11), 
“Alan ve gümüşü biriktirip onları Allah yolunda harcamayanları elem dolu 


bir azapla müjdele.” Jet-Tevbe 9/34) 
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Bu âyet, günahın imanı ortadan kaldırmayacağına delâlet eder ve Hârici- 
lere reddiye mahiyetindedir. Ayrıca âyet, Mu'tezile'nin “Küçük günah, affe- 
dilmiştir. Küçük günahtan ötürü ceza vermek doğru olmadığı gibi ona tövbe 
etmek de gerekmez” şeklindeki düşüncesine de reddiyedir, çünkü Âdem'in 
işlediği zelle/hata küçük günahtan bile küçük iken bu zelle karşılığında ce- 


zalandırılmış ve tövbe etmesi emredilmiştir. 


İmam Mâtüridi, Âdem'in bu fille sınanmasının bazı hikmetlerini sırala- 
maktadır. Birincisi: Âdem'in sulbünde cennet ehlinden olmayan kâfirler bu- 
lunmaktaydı. İkincisi: Her günahla ümitsizliğe düşüp Allah ile olan velâyet 
bağlarını bütünüyle koparmamaları için Allah kullarına rahmet eylemiştir. 
Üçüncüsü: Burada insanlara bir ibret sunulmaktadır ki hiç kimse kendi nefsi 
ile baş başa bırakıldığı zaman, kınanmasına neden olacak şeyler yapmaya- 
cağını taahhüt etmesin. Yani zamanında bu durum onların, her türlü şer 
durumunda nefislerine bakmayı bırakıp kendilerini koruması için Allah'a 
boyun eğmelerine sebep olacaktır. Nitekim Yüsuf peygamber şöyle demiştir: 
“Ben nefsimi temize çıkarmam, çünkü Rabbimin merhamet etmesi hariç, 


nefis aşırı derecede kötülüğü emreder.” (Yüsuf 12/53). 


38. “Dedik ki: İnin oradan hepiniz. Tarafımdan size bir yol gösterici 
geldiği zaman kim ona uyarsa, onlar için herhangi bir korku yoktur, 
onlar üzülmeyeceklerdir.” |el-Bakara 2/38| 


“Dedik ki: İnin oradan hepiniz.” ifadesinde yer alan (daha önce 36. 
âyette geçmiş olan) 44b74/ (inin) lafzının, burada tekrar edilmesinin sebebi, 
bu kelime ile her iki âyette farklı bir anlamın kastedilmiş olmasıdır. Önceki 
âyette geçen “inin” lafzının anlamı, “Birbirinize düşman olarak ve yeryü- 
zünde belli bir süre konaklamak üzere inin.” şeklinde iken bu âyette, aynı 
lafzın burada bir daha zikredilmesinin sebebi, devamındaki “Tarafımdan 
size bir yol gösterici gelir.” ifadesi ile dile getirilen ibadetlerle ilgili imti- 
hanın zikredilmiş olmasıdır. Haddizatında “inin” lafzı bir defa zikredilerek 
bu iki anlam arasındaki ilişki kurulabilecekken ikisi arasına bir ara cümle 
gelmiştir ki bu da Âdem'in kelimeleri/sözleri alması ve (onlarla) tövbeye nâil 
olması ile ilgili ifadedir. Lafız, yani ibadetlerle sınanma, itaat etmeye karşılık 
sevap ve günah işlemeye karşılık ceza anlamı pekişsin diye burada ikinci kez 
tekrar edilmiştir. 
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“(Size) geldiği zaman” ifadesinde yer alan /e edatı, takip ifade eder. Ve 
immâ (... zaman) şart harfi olan 57 ile zâit olan #44 harfinden oluşmuştur. 
“Geldiği” buradaki ye?i fiili şarttır, yeğiyenneküm tülindeki nğn harfi pekiş- 
tirme içindir. Ye#; fiilinin |şart olduğu için) sonundan hazfedilen ye harfı, 
tekit için geri gelmiştir. İmam Mâtüridi'ye göre bu ifadenin anlamı “Size 
gelmesi için” şeklindedir. Çünkü dilde böyle bir kullanım câizdir. Abdullah 
b. Abbas da şöyle demiştir: Görünüşte şart gibi görülse de bu şart ifade eden 
bir cümle değildir. Nitekim bu şartın cevabı yoktur. 


(Necmeddin en-Nesefi şöyle der:| Bu iki sözün, Arapça dilbilgisine 
uygun bir şekilde doğrulanmasının yolu şudur: Bu edat, şart anlamında- 
dır. Şart koşulan şey ise bazen zikredilir, bazen de zikredilmez. Hidâyetin 
gelmesi mutlaka olacak şeylerdendir (yani bu noktada şart koşulan şeyin 
ihtimalli olma durumu, şart edatını şart olmaktan çıkarmadığı gibi kesin 
olmaktan da çıkarmaz). Ancak kelâmın bu şekilde kurulması başka bir şart 
cümlesinin bunun üzerine bina edilmesi ve her ikisinin cevabının bunların 
akabinde getirilmesi sebebiyledir. İkinci şart koşulan şey ise bazı kimseler 
için gerçekleşip bazıları için gerçekleşmeyecek şeylerdendir. Bu nedenle şar- 
tün gerektirdiği anlam bu nokta içindir, yoksa ilk şart koşulan (/hidâyetin 
gelmesi anlamı) için değildir. İlki gerçekleşmiş, ikincisi ise şarta bağlanmış- 
tır. Bu durumda âyette ifade edilen meramın takdiri şöyledir: Benden size 
hidâyet rehberi bir kitap, bir peygamber gelecektir. O geldiğinde her kim 
bunlara uyarsa ona ne bir korku ne de bir üzüntü vardır. Âyette geçen “kim 
ona uyarsa” sözü, (size) geldiği zaman” ibaresinin cevabıdır. Bu, “kim ona 
uyarsa” sözü, cevap gerektiren başka bir şarttır. Bunun cevabı da “korku 
yoktur” ifadesidir. Ayrıca şartıyla beraber bu cevap (şart koşulan şey), birinci 


şartın, yani “(size) geldiği zaman” ibaresinin cevabıdır. 


Başka bir görüşe göre de sondaki ceza, iki şartın cevabıdır. Nitekim 
Kur'ân'da “Allah'ın size lutfu ve merhameti olmasaydı ve Allah tövbeleri 
kabul eden, hüküm ve hikmet sahibi olmasaydı.” (en-Nür 24/10) buyurulmuş; 
fakat cevabı zikredilmemiştir. Keza, “Allah'ın lutfu ve rahmeti sizin üzeri- 
nize olmasaydı ve Allah çok esirgeyici ve çok merhametli olmasaydı.” Jen- 
Nür 24/20) buyurulmuş, ancak yine cevabı zikredilmemiştir. Ardından “Eğer 
Allah'ın size lutfu ve merhameti olmasaydı, sizden hiçbiriniz asla temize 
çıkamazdı.” Jen-Nür 24/21) buyurularak her ikisinin cevabı ifade edilmiştir. 
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“Tarafımdan bir yol gösterici” ifadesinde yer alan 4/4” mastarından 
kastedilen hidâyet verenin, yol gösterenin özelliğidir. Burada nitelenen keli- 
me hazfedilmiştir. Bu ise kitap ve peygamberdir. Her ikisinin tek bir lafızla 
ifade edilmesinin ise iki sebebi olabilir: Ya bu ikisinden biri kastedilmiştir 
veya ikisinden biri zikredildiğinde diğeri zaten anlaşılacaktır. Nitekim pey- 
gamber bir kitapla gelir, kitap da bir peygambere iner. 754 kelimesi de 
ityân füliyle merfü olmuştur. 


Abdullah b. Abbas, “(size) geldiği zaman” sözüyle âdemoğullarının 
zürriyetine hitap edildiğini söylemiştir. Çünkü İblis ve zürriyetine ne kitap 
ne de peygamber gelir. Ayrıca onlara tâbi olan kimse de yoktur. Mukâtil 
b. Hayyân şöyle demiştir: 754” (bir yol gösterici) kelimesiyle kastedilen 
Muhammed aleyhisselâmdır. Kim ona uyarsa ve onun yolunu takip ederse 
ona ne bir korku ne de bir üzüntü vardır. 


“Kim ona (yol göstericiye) uyarsa” ifadesinde geçen /ebi'a ve şeddeli 
hâliyle ve?rebe'a izlemek, esbe'ahu ise peşi sıra gitmek, arkasından gelmek 
anlamına gelmektedir. Bu bağlamda Allah Teâlâ, “Bunun üzerine Firavun 
askerleriyle birlikte onların peşine düştü.” (Tâhâ 20/78) buyurmaktadır. Tefsiri 
ise şöyledir: Her kim kitaba göre amel edip ona muhalefet etmez ve Peygam- 
ber'e uyup ondan ayrılmazsa |o kimse hidâyet bulmuştur). 


“Onlar için herhangi bir korku yoktur.” Yani âhirette karşılaşacak- 
ları şey konusunda onlara bir korku yoktur. “Onlar üzülmeyeceklerdir.” 
Yani onlar dünyadayken elde edemedikleri şeye ihtimam göstermezler. Bir 
görüşe göre anlam şöyledir: Cezadan ötürü onlara bir korku ve sevabın 
elden kaçmasından ötürü de bir üzüntü yoktur. Yine bir diğer görüşe 
göre korku, istenilen bir şeyin kaybedilmesi sonucunda duyulan his iken 
hüzün, sevilen bir şeyin yitirilmesinden duyulan histir. Nitekim Allah, 
Hz. Ya küb'dan bahsederken, “Babaları dedi ki: Doğrusu onu götürmeniz 
beni üzer, siz ondan habersiz iken onu kurt yer, diye korkuyorum.” (Yüsuf 
12/13) buyurmaktadır. 


Başka bir görüşe göre anlam şöyledir: Dünya hayatında dalâletten ötürü 
onlara bir korku, âhirette de sıkıntı çekme üzüntüsü yoktur. Bu bağlamda 
“Kim benim yol göstericime uyarsa artık o, ne sapar ne de sıkıntı çeker.” 
(Tâhâ 20/123) buyrulmuştur. Allah, bu âyette şartı tekil olarak ifade etmiş, 
şartın cevabını ise çoğul olarak zikretmiştir ki bunun sebebi daha önce “Al- 
lah ışıklarını yok ediverir.” Jel-Bakara 2/17| âyetinin tefsirinde izah edilmişti. 
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39. İnkâr edenler ve âyetlerimizi yalanlayanlara gelince, işte bunlar 
cehennemliktir. Onlar orada ebedi kalacaklardır. |el-Bakara 2/39) 


“İnkâr edenler ve âyetlerimizi yalanlayanlara gelince” ifadesinde Al- 
lah, (kâfirlerin) rezilliklerini bildirmek ve utanç durumlarını tekrar etmek 
için aynı mânayı iki farklı kelimeyle ifade etmiştir. Benzer durum başka bir 
âyette “Firavun, halkını saptırdı, onlara doğru yolu göstermedi.” (Tâhâ 20/79) 
şeklinde ifade edilmiştir. Bir görüşe göre bu âyette geçen küfür kelimesi, 
Allah'a ait olan övülmüş güzel sıfatların nefyedilmesi; tekzib (yalanlama) 
kelimesi ise Allah'ın şanına yakışmayan, yerilmiş çirkin sıfatların O'na isnat 
edilmesidir. (Âyetler| kelimesi Allah Teâlâ'nın birliğine delâlet eden indiril- 
miş kitaplar ve diğer deliller anlamına gelir. 


“İşte bunlar cehennemliktir.” Yani, onlar cehennemin sakinleridir. Bu 
ifadede geçen ash4b, kelimesi sahb kelimesinin, o da s4h7b (dost) kelimesinin 
çoğuludur. Yani bu kelime çoğulun çoğuludur. Benzer durum e/-e5hdd (ta- 
nıklar) ve e/-ensâr (yardımcılar) kelimelerinde de vardır. Burada s4hbet, bağ- 
lantı anlamına gelmektedir. Nitekim âyette, cehennem sakinlerinin oranın 
ashâbı olarak isimlendirilmelerinin sebebi, cehennemle bağlantılı olmaları 


ve orada devamlı kalmalarından ötürüdür. 


“Onlar orada ebedi kalacaklardır.” Yani, orada devamlı kalacaklar, öl- 
meyecek ve oradan çıkarılmayacaklardır. Bu âyet, hak yola tâbi olmayanlara 
tehdit (vaid), önceki âyet ise tâbi olanlara müjdedir (va'd). İmam Mâtüridi 
şöyle der: 


“Kim benim, yol göstericime uyarsa.” |el-Bakara 2/38) ibaresi, 
“Kim ölünceye kadar ona tâbi olursa” anlamına gelmektedir. 
Aynı durum tehdit (vaid) içeren âyet için de geçerlidir. Her 
iki âyette, Cehmiyye'nin “Cennet ve cehennem, (bir gün) 
içerisinde bulunan her şeyle birlikte yok olacaktır.” şeklindeki 
iddiasına ret mahiyetindedir. Çünkü Allah, onların korku ve 
hüzün duymayacağını ifade etmiştir. Şayet, cennet ve cehennem 
yok olacak olsalardı cennet ehlinin korkusu ve hüznü daha 
şiddetli olurdu. Cehennem ehlinin azabının da elem verici ve 
şiddetli olduğu ifade edilmiştir. Şayet cehennemin yok olması 
söz konusu olsa ve içerisinde bulunanlar onun yok olması 
ümidine sahip olsalar, o zaman cehennem azabı kendileri 
için hafıflerdi ve hatta cennet ehlinden daha mutlu olurlardı. 
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Çünkü bu durumda cennet ehli de içerisinde bulundukları 
nimetin yok olması korkusunu yaşayacaktı ki bu onlar için 
olabilecek en büyük sıkıntıdır. Buna karşılık cehennem ehli 
cezalarının sona ereceğini umacaklardı ki bu da onlar için büyük 
bir nimettir." 


40. Ey İsrâiloğulları! Size verdiğim nimeti hatırlayın. Bana verdiği- 
niz sözü yerine getirin ki ben de size verdiğim sözü yerine getireyim. 
Yalnız benden korkun. |el-Bakara 2/40| 


“Ey İsrâiloğulları!” Bu âyetin Âdem kıssasının sonu ile münasebeti şöy- 
ledir: Âdem kıssasının sonu hidâyete tâbi olanın cennetle müjdelenmesi, 
hidâyete karşı gelenin de ceza ile tehdit edilmesini içeriyordu; bu âyette ise 
Allah Teâlâ kendilerini cennete sokma müjdesini yerine getirmesi için kulla- 
rın da kendi sözlerine, yani Allah'a iman ve itaat sözüne sadâkat göstermesi 
konusunda onları teşvik etmekte ve “Bana verdiğiniz sözü yerine getirin ki 
ben de size verdiğim sözü yerine getireyim.” buyurmaktadır. Nitekim başka 
bir âyette önce “Şüphesiz Allah, müminlerden canlarını ve mallarını cennet 
karşılığında satın almıştır.” (et-Tevbe 9/111), ardından da “Kimdir sözünü Al- 
lah'tan daha iyi yerine getiren?” |et-Tevbe 9/111) buyurmuştur. 


Bu âyetin Âdem kıssasının tamamı ile münasebeti ise şöyledir: Allah, 
daha önce atamız Âdem'e bahşettiği nimetleri sıraladığı gibi şimdi de İs- 
râiloğulları'na, onların atalarına bahşettiği nimetleri sıralamaktadır. Âye- 
tin Âdem kıssasının öncesiyle münasebeti ise ahde vefa, sözünde durma 
hususuyla ilgilidir. Bu bağlamda daha önce “Onlar, Allah'a verdikleri sözü 
bozarlar.” /el-Bakara 2/27) buyurulmuş, şimdi de burada Allah'a verilen söze 
vefa emredilmiştir. 

“Ey İsrâiloğulları!” Yani ey Ya'küb'un oğulları! İfadede geçen &en4 keli- 
mesinin aslı &e4/ydir. O da ibn (oğul) kelimesinin çoğul hâlidir. Benin keli- 
mesinin sonundaki #747 harfi, izâfetten dolayı düşmüştür. Arap dilinde kadın 
ve erkek bir arada bulunduğu zaman o topluluğa erillik sıfatı verildiği gibi 
el-benün kelimesi de bir arada bulunan kız ve erkek çocukları için kullanılan 
bir isimdir. İsrâil ise Ya'küb'un adıdır. İsrâi'in anlamı hakkında Abdullah b. 
Abbas şöyle der: İbrânicede /s74 kul, 7 ise Allah demektir. Böylelikle İsrâil 
kelimesi, Abdullah yani Allah'ın kulu anlamına gelmektedir. Bu hususla ilgili 
başka görüşler de serdedilmiştir, ancak onlara itimat edilmemektedir. 


1  Mâtüridi, Jev/ârü/-Kurn, 1: 108. 
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“Size verdiğim nimeti hatırlayın.” ifadesindeki hatırlama emri, özel- 
likle kalple yapılan unutmanın karşıtı hatırlama anlamında ez-zükr yani za/ 
harfinin ötresi ile okunabileceği gibi kalp ve dil ile ikrar anlamında ez-zikr 
yani zal harfinin esresi ile de okunabilir. İkinci hâliyle okunduğunda âyet- 
teki ifade, bahşedilen nimetlere dil ile şükür ve kalp ile muhafaza emri olur. 
Hâl böyle olunca insanın gaflet ve nisyanla o nimetin hakkını vermekten 


geri durmaması gerekir. 


Âyette geçen nimet, cins isim olup her şeyi kapsar. Bunun örneği “Eğer 
Allah'ın nimetlerini saymaya kalkışsanız sayamazsınız.” (İbrâhim 14/34) âye- 
tdir. 

Bu âyette geçen nimet ile neyin kastedildiği konusunda ihtilâf edilmiş- 
tir. Bir görüşe göre buradaki nimet, Allah'ın bütün kullarına bahşettiği ni- 
metlerin tamamıdır. Zira hepsi, Hak Teâlâ'ya verilen ahde vefa göstermeyi 


gerektirir. 


Diğer bir görüşe göre âyette bahşedilen nimet, tehlikeden kurtarma, pey- 
gamberler gönderme, sıcağa karşı bulutları gölge yapma, yemek için gök- 
yüzünden kudret helvası ile bıldırcın indirme, su için taştan pınar fışkırma 
ve benzeri deliller gibi İsrâiloğulları'nın atalarına bahşedilen nimetlerdir. 
Bunların hepsi, atalarının yolu üzere oldukları ve onlara verilen onur ile şeref 
duydukları için (Hz. Peygamber aleyhisselâm dönemindeki| İsrâiloğulları'na 


da verilen nimetlerdir. Bu görüş Hasan-ı Basri'ye aittir. 


Abdullah b. Abbas'a göre, bu nimet, içerisinde peygamber olarak gönderi- 
lecek elçinin bazı özelliklerinin bulunduğu Tevrat'ın İsrâiloğulları'na verilme- 
sidir. Başka bir görüşe göre âyette zikredilen nimet, Hz. Muhammed aleyhis- 
selâmın kendisidir. Çünkü İsrâiloğulları, kâfirlere karşı onunla övünüyorlar, 
onun gelişi ile muzaffer olacaklarını söylüyorlardı. Allah, bu âyetle onlara 
âdeta “Ey İsrâiloğulları! Muhammed'in hakkını koruyun, ona iman edin, 
onun hakkındaki ahdime vefa gösterin!” demek istemiştir. Hz. Muhammed 
aleyhisselâmın peygamber olarak gönderilmesi onlar için bir nimettir, çünkü 
Allah, İsrâiloğulları'nın ihtilâf ettiği, kutsal kitabı değiştirdikleri ve peygam- 
berlerin gönderilmediği bir zaman diliminde (fetret döneminde) Hz. Mu- 
hammed aleyhisselâmı onlara nimet olarak göndermiştir ve onların Hz. Mu- 
hammed aleyhisselâma itaat etmeleri, kurtulmaları anlamına gelmekteydi. 
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Bu âyetin bir benzeri “Allahın nimetlerine nankörlük ettiler.” (en-Nahl 
16/112) âyetidir. Burada da kastedilen Hz. Muhammed aleyhisselâmdır. 
Âyette “nimetler” kelimesinin çoğul olarak zikredilmesinin sebebi ise tıpkı 
Hz. İbrâhim'in ümmetlerin vasıflarını taşımasından ötürü tek başına bir 
ümmet olarak isimlendirilmesi gibi bu nimetin (yani Hz. Peygamber'in 
gönderilmesinin) de pek çok nimeti barındırmasıdır. 


“Bana verdiğiniz sözü yerine getirin.” Bu ifadenin anlamı hakkında 
şöyle denilmiştir: Bu, Allah'ın ona iman etmeye ve emirlerine uymaya dair 
Âdem'in zürriyetinden aldığı misâka (ahde) sadık kalma emridir. Bu bağ- 
lamda Allah, “Siz Allah'tan söz mü aldınız?” (el-Bakara 2/80| buyurmuştur 
ki bu örnek âyette kastedilen anlam “Lâilâhe illallah (Allah'tan başka ilâh 


yoktur) cümlesini mi söylediniz?” şeklindedir. 


Başka bir görüşe göre ise bu söz, Allah'ın, peygamberimiz Hz. Muham- 
med aleyhisselâma iman etmeye dair kendilerine kitap verilenlerden aldığı 
sözdür. Nitekim “Allah, kendilerine kitap verilenlerden, onu mutlaka insan- 
lara açıklayacaksınız, onu gizlemeyeceksiniz diye sağlam söz almıştı.” JÂl-i 
İmrân 3/187| buyurulmuştur. 


Abdullah b. Abbas ve Rebi' bu ifadenin anlamı hakkında şöyle demiş- 
lerdir: Yani, size emrettiğime sadık kalın, Ben de size vadettiğime sadık 
kalayım. 


Âyette geçen ahit, emir mânasına gelmektedir. Nitekim bu kelime 
Kur'ân'ın muhtelif yerlerinde bu anlamda kullanılmıştır: “Biz Âdem'e (...) 
ahit verdik/emrettik.” (Tâhâ 20/1151, “Size aht etmedim mi/emretmedim 
mi?” (Yâsin 36/60), “İbrâhim ve İsmail'e ahit vermiştik/emretmiştik.” Jel-Bakara 


YA 


2/1251. Dolayısıyla burada da “Bana verdiğiniz sözü yerine getirin.” âyetinin 


anlamı “Emrimi yerine getirin.” Jel-Bakara 2/40) şeklinde olur. 


“Ben de size verdiğim sözü yerine getireyim.” Yani, size (verdiğim) 
vaadimi |yerine getireyim) demektir. Buna göre âyette geçen ahit, vaad mâ- 
nasına gelir. Kelimenin bu anlamına dair Kur'ân'da şöyle buyurulmuştur: 
“Kimdir vaadini Allah'tan daha iyi yerine getiren?” |et-Tevbe 9/111), “Allah'ın 
vaadi haktır.” (en-Nisâ 4/122), “Onların içinde Allah'a söz verenler vardı.” 
(et-Tevbe 9/75) Bu âyetlerde geçen ahit, vaad anlamına gelmektedir. Başka bir 
âyette “Allah'a verdikleri sözü tutmadıkları için...” (et-Tevbe 9/77) buyurul- 
maktadır ki burada da bu vaad kelimesi, ahit anlamına gelmektedir. 
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(Bu ifadenin anlamı hakkında farklı görüşler serdedilmiştir.| Bir görüşe 
göre ifadenin anlamı şudur: Farzları yerine getirme hususunda bana verdi- 
ğiniz sözü tutun ki Ben de buna karşılık size verdiğim sözü yerine getireyim 


ve sizi ödüllendireyim. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: İsrâiloğulları'na verilen ahit, Hz. Müsâ 
vasıtasıyla gerçekleşmiştir. Buna göre Allah, Hz. Müsâ'nın ağzıyla “Ben, İs- 
mâiloğulları'ndan ümmi bir peygamber göndereceğim. Kim ona uyar, getir- 
diği nüru tasdik ederse onun günahlarını bağışlar, cennete koyar ve ona iki 
kat sevap veririm.” demiştir. Allah, onlara bu emri, bu âyetle hatırlatmıştır. 


Başka bir görüşe göre ifadenin anlamı, “Nefsinizle mücadelede bana ver- 
diğiniz sözü yerine getirin ki ben de onunla mücadelede size yardım edeyim.” 
şeklinde, bir görüşe göre, “Dünyanızı ıslah ve imar etme hususunda Bana 
verdiğiniz sözü yerine getirin ki Ben de âhiretinizin ıslahına dair size verdiğim 
sözü yerine getireyim.” şeklinde, bir görüşe göre, “Gizli hâllerinizde ihlâsınızı 
koruyup muhafaza etme hususunda sözünüzü tutun ki Ben de zâhir hâlleri- 
nizin ıslahında size verdiğim sözü yerine getireyim.” şeklinde, diğer bir görü- 
şe göre ise “Size söylediğim “Şunu yapın!” veya “Bundan sakının!” türündeki 
emirlerime karşılık verin ki Ben de sizin “Ya Rabbi! Bunu yap!” veya “Ya Rabbi! 
Bunu yapma! türündeki dualarınıza karşılık vereyim.” şeklindedir. Zira Allah 
Teâlâ, “Bana dua edince, dua edenin duasına cevap veririm. O hâlde, doğru 
yolu bulmaları için benim davetime uysunlar.” (el-Bakara 2/186) buyurmaktadır. 
Bu görüş, Süfyân-ı Sevri'ye aittir. İmam Mâtüridi şöyle der: 


Allah'ın kullarına ahdi iki türlüdür. Bunlardan ilki, hilkat 
(yaratılış) ahdidir. Yani Allah, yarattığı her bir kulun fıtratına onu 
mârifet (tanıma), tevhid (birleme), kulun boş yere yaratılmadığı 
ve başıboş da bırakılmayacağı bilgisini yerleştirmiştir. Diğeri ise 
peygamberlerin diliyle bildirilen risâlet şeklindeki ahittir. Nitekim 
âyette, “Allah, şöyle demişti: Ben sizinle beraberim. Andolsun 
eğer namazı kılar, zekâtı verir ve elçilerime inanır, onları destekler, 
Allaha güzel bir borç verirseniz, elbette sizin kötülüklerinizi 
örterim!” Jel-Mâide 5/12) buyurulmaktadır. Allah'ın “Ben de size 
verdiğim sözü yerine getireyim.” ifadesi, “Sizin kötülüklerinizi 
örterim ve sizi, içinden ırmaklar akan cennetlere koyarım.” Jel- 
Mâide 5/12) demektir.! 


I  Mâtüridi, Tewlârü/-Kurün, 1: 110. 
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Kuşeyri ise şöyle der: 


Nimet, sana nimet vereni gösteren veya O'nu hatırlatan ya da 
seni nimet verene ulaştıran veya seni nimet verenden perdelemeyen 
şeydir. (...) Allah, İsrâiloğulları'na nimetlerin hatırlanmasını 

5 emrettiği gibi Ahmed'in ümmetine de nimet vereni hatırlamalarını 
emretmiştir. Nitekim Allah, ümmet-i Muhammed'e “Öyleyse 
yalnız Beni anın ki Ben de sizi anayım.” |el-Bakara 2/152| 
buyurmuş, İsrâiloğulları'na ise “Bana verdiğiniz sözü yerine getirin 
ki Ben de size verdiğim sözü yerine getireyim.” |el-Bakara 2/40| 

10 buyurmuştur. Yani, söz verme (misâk) gününde Bana verdiğiniz 
sözü yerine getirin ki âhirette karşılaşma gününde sizin için güvence 
kıldığım sözü yerine getireyim. Başkasını Bana tercih etmeme 
hususunda verdiğiniz sözü yerine getirin ki Ben de sizden hayrı 
eksik etmeyeyim! Beni tanımaya dair verdiğiniz sözde sabit kalın ki 

15 Ben de ihsanımı sürdürmede size verdiğim sözü yerine getireyim. 
Bana hizmet etmede verdiğiniz sözü yerine getirin ki Ben de onu 
sizden minnetimle kabul etmede verdiğim sözü yerine getireyim. 
Mücadele ve mücahede etmede Bana verdiğiniz sözü yerine getirin 
ki Ben de şahit olmada size verdiğim sözü yerine getireyim. Sevgi 

20 ve muhabbetinizin doğruluğunda Bana verdiğiniz sözü yerine 
getirin ki Ben de size yakın olmada verdiğim sözü yerine getireyim. 
Sadece Benimle yetinme ve sadece Bana itimat etme hususunda 
Bana verdiğiniz sözü yerine getirin ki Ben de sizden razı olmaya 
dair verdiğim sözü yerine getireyim. Zorlukların diyarında güç ve 
PE takatiniz yettiğince Bana itaat ve hizmet etmede verdiğiniz sözü 
yerine getirin ki Ben de ferahlık ve yakınlık diyarında ülfetin ve 
muhabbetin devamlılığı hususunda size verdiğim sözü yerine 
getireyim. Ahdinize sadık kalma hususunda Bana verdiğiniz sözü 
yerine getirin ki Ben de size mutluluğun devamına dair verdiğim 
30 sözü yerine getireyim. Her daim “Rabbim! Rabbim!” demede 
Bana verdiğiniz sözü yerine getirin ki Ben de her zaman “Kulum! 
Kulum!” diye karşılık vermede size verdiğim sözü yerine getireyim." 


“Yalnız benden korkun.” Kuşeyri bu ifadenin anlamı hakkında şöyle 
der: Mutlak kudrette tek olduğumdan ötürü korkuyu sadece Bana tahsis 


35 edin, yani sadece Benden korkun.? 


1 Kuşeyri, Lerâifü'-İşârât, 1: 40-41. 
2  Kuşeyri, Lerdifül-İşârât 1:41 
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İmam Mâtüridi şöyle der: 


Yani, Benim saltanatımdan ve kudretimden korkun. Bir 
görüşe göre “Azabımdan ve öfkemden korkun, sakının!”, bir 
başka görüşe göre ise “Bana verdiğiniz sözü bozmaktan ve 
peygamberin (Muhammed aleyhisselâm) sıfatlarını gizlemekten 


korkun.” anlamına gelir. 


Abdullah b. Abbas'a göre ise “Yalnız benden korkun” ifadesi, “Aksi tak- 
dirde sizden önceki milletlere indirdiğim gibi size de sert bir azap indiri- 
rim.” demektir. “Yalnız sana kulluk ederiz.” Jel-Fâtiha 1/5) âyetinin tefsirinde 
açıkladığımız gibi 7yy4 ifadesinin öne geçirilmesi cümleye “sadece” anlamını 
katar ve bu durumda anlam, “Başkasından değil, sadece Benden korkun!” 
şeklinde olur. Bunun benzeri “Şu hâlde, siz de insanlardan korkmayın, Ben- 
den korkun.” lel-Mâide 5/44| âyetinde zikredilmiştir. 


“Korkun.” Yani /erhebün kelimesinin aslı izâfet harfi olan y4 ile birlikte 
Jerhebüni şeklindedir; ancak diğer âyetlerin sonları ile uyumlu olması için y4 
harfi hazfedilmiştir. Bu fiilin nesnesi, kelimenin sonunda zikredilmiş olan 
zamirdir. İyyd kelimesi, mef'ul olduğundan ötürü mansubdur. Bu kelime, 
korkma fiilinin mef'ulüdür. Burada bir fiilin biri açık, diğeri zamir şeklinde 
olmak üzere iki mef'ul (nesne) almış olması, fiilin (başlangıçta) atıf harfi 
olan v4vdan gizli bir şekilde gelmiş olmasıdır. Eğer atıf harfi v4 olmasaydı 
öncesinde açık bir ifade varken sonrasında zamir kullanılmazdı. Örneğin 
Zeyd” darabtü (Zeyd'i dövdüm) dediğinde eğer daha önceden zikredilmiş 
bir ifadenin ardından bu cümleyi söyleseydin Zeyd kelimesinin başında atıf 
harfi vâv getirirdin ve bu durumda yine Zeyd kelimesini nasb eder, sonuna 
da e zamirini getirirdin |yani cümleyi ve Zeyd” darabtühu (Ve Zeyd'i döv- 
düm) şeklinde kullanırdın|. Bunun benzeri ve/-kamere kaddernâhu (Ay için 
de |... takdir ettik.) (Yâsin 36/39) âyetinde vardır (yani #amer kelimesi nasb 
edilmiş, filin sonunda da 4x zamiri gelmiştir). “Yalnız sana kulluk ederiz.” 
el-Fâtiha 1/5) ve “Hepsini hidâyete erdirdik.” (el-En'âm 6/84| örneklerinde ol- 
duğu gibi bazı yerlerde başına atıf harfi v4» getirilmeden ve sonuna zamir 
eklenmeden yapılan kullanımın sebebi ise v7 harfinin atıf için kullanılıyor 
olması ve bu atfın kendisi üzerine gerçekleşeceği bir fiili gerektirmesidir. 


I  Mâtüridi, Zewlârü/-Kurün, 1 111. 
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41. Elinizdeki Tevrat'ı tasdik edici olarak indirdiğimize iman edin. 
Onu inkâr edenlerin ilki olmayın. Âyetlerimi az bir karşılığa değişme- 
yin ve bana karşı gelmekten sakının. |el-Bakara 2/41| 


“Elinizdeki Tevrat'ı tasdik edici olarak indirdiğimize iman edin.” 
Bu ifade, daha önce bahsi geçen ahdin tefsiridir. Yani, ey Yahudi topluluğu! 
Muhammed'e inen Kur'ân'a iman edin. 

“Tasdik edici” Musaddik” kelimesi kat kaidesi! gereği mansuptur. İkinci 
mef'ul olması da mümkündür ki bu durumda anlam, “Tevhid, geçmiş ve 
gelecek olaylara dair haberler, Muhammed'in peygamber olarak gönderileceği 
ve Kur'ân'ın da ona ineceği bilgisi gibi hususlarda elinizdeki Tevrat'ı tasdik 
eden, yani ona uygun olarak indirdiğim Kur'ân'a iman edin.” şeklinde olur. 
Şeriatlarda ve ahkâmda ihtilâf edilmesinde ise çelişki ve tutarsızlık yoktur. 
Çünkü bu nesh (hükmü ilga) sayılır. Aynı kitabın içerisinde bazı bölümler 
diğer bölümleri nesh edebilir. Hâl böyle iken iki farklı kitap arasında neshin 
söz konusu olması hayli hayli mümkündür. Nesh, bedâ (sonradan fark etme) 
olmayıp birinci hükmün müddetini beyân etme olduğundan ötürü câizdir. 


“Onu inkâr edenlerin ilki olmayın.” ifadesinde geçen /hi (onu) keli- 
mesinin anlamı hakkında farklı görüşler serdedilmiştir. Bir görüşe göre 7hi 
(onu) kelimesiyle Kur'ân, başka bir görüşe göre ise Hz. Muhammed aley- 
hisselâm kastedilmiştir. Kur'ân, Hz. Muhammed aleyhisselâma indiğinden 
ötürü ikisi beraber zikredilmiştir. Bu yüzden buradaki 47/5 (onul) ifadesinin 
Hz. Muhammed aleyhisselâma işaret etmesi mümkündür. Diğer bir görüşe 
göre ise anlam “Sizin elinizde olanı, yani Tevrat'ı inkâr etmeyin, çünkü 
Tevrat'ın içerisinde Muhammed aleyhisselâmın bazı özellikleri yer alır.” şek- 
lindedir. B4h/ (onu) ifadesinin Kur'ân'a işaret ettiği görüşü İbn Cüreyc'e, Hz. 
Muhammed aleyhisselâma işaret ettiği görüşü Ebü'l-Âliye'ye, Tevrat'a işaret 
ettiği görüşü ise Zeccâc'a aittir. 

Öte yandan Allah, âyette “kâfir(lerin) ilki” derken kâfir kelimesini ço- 
ğul olarak ifade etmemiştir, çünkü kâfir kelimesi, “inkâr eden kişi” şeklin- 
de fiilden türemiş bir isimdir. Hakiki anlamı üzere çoğul forma sokulması 
mümkün olsa da, tekil formu da çoğul anlamını zaten karşılamaktadır. Bu 
noktada şair şöyle der: 


Karınları doyduğunda en mülâyim tok kimseler olurlar 
Acıktıklarında ise en beter/şerli aç karınlı kimseler oluverirler 


1 Nahiv açısından bir başka kelimeye tâbi (sıfat, bedel, vs.) olan bir kelimenin kendisine tâbi olduğu 
kelimeye i'rab açısından tâbiliğinin kopması. 
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Şair burada ilk kelimeyi (44 7/4 (tok) kelimesini| tekil olarak kullanırken 
ikincisini |c7y4' (karnı aç kimseler) kelimesini) çoğul formda kullanmıştır. 
Benzer şekilde Araplar arasında da e/-ceyşü mukbil (Ordu harekete geçti) 
ve el-cündü münhezim (Asker yenildi) denilir (ordu kelimesi anlam olarak 
çoğul olduğu hâlde, yüklemi tekil kullanılır). Ancak bu kullanım, yükle- 
min fiilden türemediği durumlarda söz konusu olmaz, örneğin “Ordu bir 
adamdır.” ya da “Asker bir delikanlıdır.” denilmez. Bunun yerine “Ordu 
adamlardan oluşur.” ve “Asker, delikanlılardan oluşur.” denilir. 


Ahfeş şöyle demiştir: “Onu inkâr edenlerin ilki olmayın.” ifadesinde ha- 
zif vardır. Yani, “Onu inkâr eden (grupların) ilki olmayın.” denmek isten- 
miştir. Dolayısıyla Allah burada kâfir kelimesini anlam olarak değil, sadece 
lafzen tekil kullanmıştır. 


Anlamına gelince, “Onu inkâr edenlerin ilki olmayın.” ibaresi, “Döne- 
min ilk inkâr edeni olmayın.” demektir. Zira İsrâiloğulları'ndan önce inkâr 
edenler zaten vardı. İlk kâfir olmaktan -küfür önce de sonra da haramdır- 
sakındırmasının mânası, küfrün ziyadesiyle çirkin ve büyük bir vebal olma- 
sından ötürüdür. Diğer bir ifadeyle “Sakın onu inkâr edenlerin ilki olmayın, 
çünkü başkaları da size tâbi olur ki böylelikle hem kendinizin hem de on- 
ların günahlarını yüklenmiş olursunuz.” denmek istenmiştir. Bu bağlamda 
Hz. Peygamber aleyhisselâm, “Kim iyi bir çığır açarsa, kendi sevabının yanı 
sıra, kıyamet gününe kadar o çığırdan yürüyenlerin sevabı kadar da sevap 
alır. Kim de kötü bir çığır açarsa, kendi günahı yanı sıra kıyamet gününe 
kadar o çığırdan yürüyenlerin günahı kadar günah yüklenir.” buyurmuş- 
tur. Çünkü Hz. Peygamber aleyhisselâm Medine'ye geldikten sonra onu 
ilk Medine Yahudileri yalanlamıştır. Daha sonra sırasıyla Kurayzaoğulları, 
Nadiroğulları, Hayber ve Fedek Yahudileri onu yalanlamıştır. Daha sonra 
da diğer Yahudi kabileleri bu yolu takip etmişlerdir. 

“Âyetlerimi az bir karşılığa değişmeyin.” ifadesinde geçen e/-iştir4 (sa- 
tın alma, değiştirme) kelimesinin anlamına daha önce “İşte onlar, hidâyete 
karşılık sapıklığı satın almış kimselerdir.” Jel-Bakara 2/16J âyetinin tefsirinde 
değinmiştik. Buradaki anlamı ise “İnsanlara kitabı öğretmede herhangi bir 
ücret almayın.” şeklindedir. Bu, Ebü'l-Âliye'nin görüşüdür. Daha önce yan- 
larında bulunan ilk kitapta “Ey Âdemoğlu! Sana bedava öğretildiği gibi sen 
de bedava öğret.” emri yazılıydı. 


1 Müslim, “İlim” 15; İbn Mâce, “Mukaddime”, 14. 
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Hasan-ı Basri'ye göre bu, “Kitabınızı değiştirme/tahrif etme karşılığında 
bedel almayın.” demektir. Süddi'ye göre ise “Kitabınızda yer alan Muham- 
med'e ve Kur'ân'ı tasdike dair ifadeleri gizlemeye karşılık bir eder, kıymet 


almayın.” anlamına gelmektedir. 


Âyetin sebeb-i nüzülüne gelince, Kâ'b b. Eşref -Allah'ın lâneti üzerine 
olsun- Yahudilerin din adamlarına “Muhammed hakkında ne dersiniz?” 
diye sordu. Onlar, “O bir peygamberdir.” deyince “Eğer bu dediğinizin 
dışında bir şey söylerseniz bende sizin için bazı ikram ve hediyeler var.” 
dedi. Onlar da “Biz senin soruna düşünmeden cevap verdik. Bize biraz vakit 
ver ki Tevrat'a bakalım.” dediler. Ardından çıktılar ve Muhammed Mustafa 
aleyhisselâmın sıfatlarını Deccâl'in sıfatlarıyla değiştirdiler. Daha sonra da 
Kâ'b'in yanına gelip, ona bunu söylediler. O da her birisine birer ölçek arpa 
ve dört arşın beyaz pamuklu kumaştan verdi. Bu, Allah'ın âyette zikrettiği 


“az bir karşılık” ifadesinin anlamıdır. 


Denilmiştir ki: Âyette karşılığın “az bir karşılık” olarak isimlendirilme- 
sinin sebebi, dünyanın bizatihi değerinin az olması, hele de karşılığında 
vazgeçilen şeylerle ve âhiret ile mukayese edildiğinde hiçbir kıymet-i har- 
biyesinin bulunmamasıdır. Diğer taraftan onların aldıkları karşılık aslında 
bir ücret değildir, fakat terk ettikleri şeye karşılık onu aldıkları için, sanki 


alışveriş ücreti gibi olmuştur. Şair şöyle der: 


Dünya ile uğraşıp onu elde etsen de 
Haccı terk etmekle hiçbir kâr edinemezsin 


“Bana karşı gelmekten sakının.” Bu ifade, tıpkı “Yalnız Benden kor- 
kun.” Jel-Bakara 2/40) âyetinde olduğu gibi “Benden korkun.” anlamına 
gelmektedir. Önceki âyette zikredilmesine rağmen burada tekrar etmiştir. 
Çünkü önceki âyette, “ahdi bozma hususunda duyulan korku” anlamına 
gelirken burada “Muhammed aleyhisselâmın sıfatlarını gizleme ve bu âyette 
zikredilen hususlara dair duyulan korku” anlamındadır. Allah'ın emirlerine 
uymak ve yasaklarından sakınmak ancak Allah'tan korkan ve O'nu yücelten 
bir kimse için kolaydır. Bu itibarla Allah Teâlâ önceki âyette, emirlerine 
uyulması hususunda kolaylık sağlamak için kendisinden korkulmasını ve 
çekinilmesini emretmiş, bu âyette ise yasaklarından sakınılması hususunda 


kolaylık sağlamak için kendisinden korkulmasını tekrar emretmiştir. 
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42. “Hakkı bâtılla karıştırmayın, gerçeği bildiğiniz hâlde hakkı giz- 
lemeyin.” el-Bakara 2/42| 


“Hakkı bâtılla karıştırmayın.” âyetinde yer alan /4 /e/b/s4 ifadesinin 
kökünde yer alan e/-/2bs kelimesi darabe vezninde olup “karıştırmak” anla- 
mına gelir. e/-2//s kelimesi ise '“a/me vezninde olup “giyinmek” anlamına 
gelir. Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: “Âyetin mânası, doğruluğu yalanla 
karıştırmayın! Yani Muhammed aleyhisselâmın niteliklerini deccâlinkilerle 
karıştırmayın.” şeklindedir. Mücâhid şöyle demiştir: “Yani, Yahudilik ve Hı- 
ristiyanlığı İslâm dini ile karıştırmayın!” Bir görüşe göre anlam: “İndirilen 
Tevrat'ı elinizle yazdıklarınızla karıştırmayın!” şeklinde, bir başka görüşe 
göre ise “Emaneti hıyanetle karıştırmayın!” şeklindedir. Çünkü onlar, Tev- 
rat'ta yazılı olanı ızhar edip hiçbir şeyi gizlemeyeceklerini temin etmişlerdi; 
fakat gizlemek ve değiştirmek süretiyle ihanet ettiler. 


“Hakkı gizlemeyin.” ifadesi, kendinden önceki fiilde yer alan nehiy 
ifadesine matuftur. Yani “Hakkı, Muhammed aleyhisselâm ile ilgili gerçeği 
gizlemeyin!” anlamındadır. Fakat buradaki hak (gerçek) ifadesinden mak- 


sadın “Kur'ân” yahut “iman” olduğu da söylenmiştir. 


“Gerçeği bildiğiniz hâlde” ifadesi ise “Onun hak olduğunu biliyorsu- 
nuz, fakat yine de üstünlük taslıyorsunuz.” anlamındadır. “Hakkı bâtılla 
karıştırmayın!” ifadesi değiştirme eylemini, “Hakkı gizlemeyin!” ifadesi ise 
gizlemeyi yasaklar. Her iki cümle de yasaklanan bir hususu bildirmektedir. 
İkinci fiilde nehiy edatı olan /4 harfinin hazfedilmesi, “Ey iman edenler! 
Allah'a ve Peygamber'e hainlik etmeyin, kendi (aranızdaki) emanetlerinize 
de hainlik etmeyin.” /el-Enfâl 8/27) âyetindeki ikinci fiilin başında /4 harfi 
bulunmasa bile fiilin “Emanetlerinize de hainlik etmeyin.” anlamını ifade 


etmesi gibidir. 


Şöyle denilmiştir: Bu âyet müşriklere hitap etmektedir; çünkü onlar tel- 
biye getirirken şöyle derlerdi: “Buyur Allah'ım buyur! Emrindeyim buyur! 
Senin kendisine ve elindekilere sahip olduğun dışında hiçbir ortağın yoktur.” 
Şöyle de denilmiştir: Âyet, münafıklara hitap etmektedir. Anlamı, “İhlâsı ni- 
fakla karıştırmayın!” şeklindedir. Âyeti Müslümanlara ve Müslüman toplum- 
lardaki her sınıf insana tevcih etmek de mümkündür. Bu durumda âyetin an- 
lamı “Ey sultanlar! Adâleti zulümle karıştırmayın!”, “Ey hâkimler! Verdiğiniz 
hükümlere rüşvet karıştırmayın!” şeklinde her tabakaya mesaj vermektedir. 
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Kuşeyri şöyle demiştir: 


“Âyetlerimi az bir karşılığa değişmeyin!” Yani, “Dünyada 
alacağınız basit nasiplerinizi benim yüce hakkıma tercih etmeyin!” 
demektir. “Bana karşı gelmekten sakının!” zira cezasından korkulan 
çoktur, ama görülmesi dahi heybet saçan varlık nadirdir. “Hakkı 
bâulla karıştırmayın!” Yani, iki zıddın birleşmesinin size fayda 
sağlayacağını sanmayın! Kâinat, ya hakka dayalı ya da kısmete 
bağlı olmak üzere iki hâlden birindedir. “Hakkı karıştırmayın!” 
ifadesi ile hile yapmak (tedlis), “Hakkı gizlemeyin!” ifadesi ile kafa 
karıştırmak (telbis) yasaklanmıştır, “Bildiğiniz hâlde” ifadesi ise 
Hakk'ın hakkının en yüce olmasıdır (takdis). 


43. Namazı kılın, zekâtı verin. Rükü edenlerle birlikte siz de rükü 


edin! (el-Bakara 2/43) 


“Namazı kılın.” Yani onu kabul ve eda edin. “Zekâtı verin.” Bu da ön- 
ceki gibi, kabul ve eda edin anlamına gelir. Bir görüşe göre anlam, “Hamd ve 
senâyı dillerinizle Allah için yapın! Zekâtı verin. İnkâr ve isyandan kendinizi 
Allah için arındırın!” şeklindedir. Bu bağlamda Allah Teâlâ şöyle buyurmuş- 
tur: “Ona de ki: İster misin (küfür ve isyanından) temizlenesin?” Jen-Nâziât 
79/18) Yani (buradaki zezekk4â kelimesi| arınmak, temizlenmek anlamındadır. 
Yine başka bir âyette şöyle buyrulmaktadır: “Suçsuz birini mi öldürdün?” |el- 
Kehf 18/74) Bu âyetteki z4kiyyer” ifadesi başka bir kıraatte zekiyye?” şeklinde 


okunmakta ve “temiz” anlamına gelmektedir. 


Malın zekâtının bu şekilde isimlendirilmesinin iki sebebi vardır. Biri, 
daha önce bahsettiğimiz gibi “temizlik, arınma” anlamıdır. Diğeri ise “art- 
ma, nemâ” anlamıdır. Ekinler büyüyüp geliştiği zaman zek4 ez-zer'u denilir. 
Zekât ise malı fazlasıyla geliştirip büyüttüğü ve zekât vereni temizleyip mağ- 
firete erdirdiği için böyle isimlendirilmiştir. 


“Rükü edenlerle birlikte siz de rükü edin!” Rükü sözlükte başını aşağı 
eğmek, saygıyla eğilip bükülmek anlamındadır. Lebid b. Rebia bir şiirinde 
şöyle demiştir: 


Geçmiş dönemlerden haberdar ediliyorum 
Kendime çekidüzen verip hürmetle eğiliyorum 


1 Kuşeyri, Letdifül-İşânât, 1: 42. 
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Şeriatta ise rükü, kıyam ile secde arasında özel bir rükündür. Bu durum- 
da âyetin mânası şöyledir: “Namazda Müslümanlar gibi rükü yapın.” Zira 
Yahudilerin ibadetlerinde rükü yoktur. Yani “İslâm dinine intisap edenlere 
yaraşır şekilde İslâm'a girin ve öyle amel edin!” Bu sebeple Cenab-ı Allah 
âyette “Rükü edenlerle birlikte” ifadesini kullanmış ve bununla namazların- 
da rükü eden Müslümanlarla birlikte rükü etmeyi kastetmiştir. 


Şöyle denilmiştir: Rükü burada namazın tamamını kapsayan bir isim 
olarak kullanılmıştır. “Bu kitap, hiç şüphe yok, sakınanlar için bir rehber- 
dir. (Onlar) gayba iman ederler, namazı kılarlar... (el-Bakara 2/2-3) âyetinde 
geçen salât kelimesinin başka isimleri de vardır ki rükü bunlardan sadece 
bir tanesidir. Durum böyle olunca âyetin mânası, “Namaz kılanlarla birlikte 
namaz kılın.” şeklindedir. O hâlde âyetin iki anlamı vardır: 


Birincisi: Ümmet-i Muhammed'in namazı ile birlikte, onlar gibi namaz 
kılın. Yani onların dinlerine ve uygulamalarına tâbi olup bütün rükünleriyle 
birlikte onların namazı gibi namaz kılın ve namazda tıpkı onlar gibi Kâbe'ye 
yönelin. Rükü edenler kelimesi, Muhammed ümmetine verilmiş isimdir. 
Kur'ânda Müslümanlara (bunun gibi) daha pek çok isim verilmiştir. 


İkincisi: Namaz kılanlarla birlikte namaz kılın. Bu ifade namazın tek 
başına değil cemaatle kılınmasına dair bir emirdir. 


Bu takdirde âyetin son kısmındaki bu ifade, âyetin baş tarafındaki “Na- 
mazı kılın.” emrini tekrar mahiyetinde değildir. Çünkü baş taraftaki ifade 
namaz ibadetinin kabulü ve aslı üzere eda edilmesini emrederken son kısmı 
ise namazı rükü erkânı ile yerine getirmek ve namazı cemaatle eda etmeyi 


emretmektedir. 


44. Sizler kitabı okuduğunuz hâlde insanlara iyiliği emrediyor, ken- 
dinizi unutuyor musunuz? Aklınızı kullanmıyor musunuz? |el-Bakara 


2144) 


“İnsanlara iyiliği emrediyorsunuz.” cümlesindeki e/-birr (iyilik) keli- 
mesi sözlükte doğruluk, sözünde durma, anne-babanın hakkına riayet etme, 
onlara itaat ve lutufta bulunma gibi birkaç anlama gelir. Sarf açısından kelime, 
alime fili gibi sülâsi veznindedir. İyi anlamında sıfat hâli fethalı olarak e/-berr 
ve el-bârr şeklinde kullanılır. Süddi'ye göre bu âyetteki anlamı “Kendiniz isyan 
ettiğiniz hâlde insanlara Allah'a itaat etmeyi mi emrediyorsunuz?” şeklindedir. 
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Abdullah b. Abbas demiştir ki: İçerisinde Muhammed aleyhisselâmın 
nübüvveti yer alan kitabınızı kendiniz inkâr edip terk ettiğiniz hâlde insan- 
lara ona itaat etmeyi mi emrediyorsunuz? 


Bir görüşe göre anlam “Kendiniz yalanladığınız hâlde insanlara onu tas- 
dik etmeyi mi emrediyorsunuz?” şeklinde, bir görüşe göre “Kendiniz geri 
durduğunuz hâlde insanlara onu tasdik etmeyi mi emrediyorsunuz?” şek- 
linde, bir başka görüşe göre ise “Kendiniz karşı çıktığınız hâlde insanlara 
Muhammed aleyhisselâmı ve ona tâbi olanları tasdik edip ona uymayı mı 


emrediyorsunuz?” şeklindedir. Sonuncusu en yaygın ve güçlü görüştür. 


Âyet Yahudi âlimleri hakkında inmiştir, çünkü onlardan her biri eşinin 
yakınları, kendi akrabaları ve süt hısımlarından Müslüman olanlara gizlice, 
“Bu adamın (Hz. Muhammed'in) dinine sıkıca sarılın; çünkü onun söyle- 
dikleri haktır.” der, fakat almakta olduğu rüşvetten ve liderlik konumundan 
mahrum olmamak için kendisi bu dediklerini yapmazdı. Bunun üzerine 


âyet nazil oldu. 


Bir görüşe göre onlar kendilerinden herhangi bir beklenti içinde olma- 
dıkları fakirlere gizlice, “Muhammed'e iman edin; çünkü o haktır.” diyor- 
lardı. Menfaatleri devam etmesi için zenginlere de “Evet, onda âhir zaman 
peygamberinin bazı emarelerini görüyoruz, ama hepsini değil, bu yüzden 
durup bekleyin bakalım!” diyorlardı. 


“Emrediyor musunuz?” ifadesi, kınama ve tehdit anlamında bir soru 
cümlesidir. “Kendinizi unutuyorsunuz.” cümlesindeki unutmak, hatırla- 
ma kelimesinin zıddıdır. Unutmak kelimesi, aynı zamanda terk etmek ve 
ertelemek anlamına da gelir. Nes/, göç edenlerin konak yerinde bıraktıkları 
değersiz ufak tefek eşyadır. Nitekim kervan harekete geçtiği zaman “Ufak te- 
fek eşyalarınıza dikkat edin, geride unutmayın!” diye seslenilir. Şair şöyle der: 


Sanki orada (o bölgede) bir şey unutmuş da onu arıyor 


Söz konusu kelime, “Eğer unutur veya hata edersek...” |el-Bakara 2/286) 
âyetinde birinci, “Onlar Allah'ı umursamadılar, O da onları kendi hâlle- 
rine bıraktı.” (et-Tevbe 9/67) âyetinde de “Allah onları kendi rezil hâllerine 
terk etti.” anlamında ikinci anlamdadır. “Benim işimi diğer işlerin gerisi- 
ne aldın.” anlamında adamın birisine “İşimi erteledin.” demesi de üçün- 


cü anlamdır. Âyetin buradaki mânası ise şöyledir: Siz kendiniz yapmıyor, 
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âdeta unutmuş gibi davranıyorsunuz ve kendinizi geri planda tutuyorsunuz. 
Bu yüzden de iman edip gereklerini yapmak süretiyle kendinizi azaptan kur- 
tarmıyorsunuz. Veyahut da kendinizi dâhil etmeden içinde bulunduğunuz 
durumu, zenginlere yakınlığınızın kesintiye uğramaması için erteliyorsunuz. 
Üstelik bir gün peygambere uyma niyetiniz olmasına rağmen içinde bulun- 
duğunuz kötü hâlde ısrar etmeniz, ömrünüz bitene kadar küfürde kalma- 
yı tercih etmenize sebep oluyor. Aynı şekilde isyan ve kusurların peşinde 
koşanların durumları da böyledir. Böyle bir kimse şunu demiş olur: İyice 
ihtiyarlayıp elden ayaktan kesilince tövbe ederim. Hâlbuki belki de ölüm 


ansızın gelip çatacak ve geriye sadece pişmanlıkları kalacak. 


“Sizler kitabı okuduğunuz hâlde” ifadesinden maksat Tevrat'tır. Bu 
kısım, “(Muhammed) Mustafa'nın hak olduğunu ve getirdiği kitabın dos- 
doğru olduğunu biliyorsunuz ama yine de bildiğiniz şeylere aykırı davranı- 


yorsunuz.” anlamındadır. 


“Aklınızı kullanmıyor musunuz?” ifadesi ise “Kendinizi ıslah etmenin, 
kendiniz dururken başkalarıyla meşgul olmanın ve bildiğiniz şeylere de mu- 
halif davranmanın sizin için çok çirkin bir davranış olduğunu bilecek kadar 


aklınız yok mu?” anlamındadır. 


Bir görüşe göre anlam şöyledir: Kitabınızda bir kimsenin başkasına tav- 
siye edip de kendisinin yapmamasının değil, aksine bildiğiyle amel edip 
sonra başkasına tavsiye etmesinin öyüldüğünü okuyorsunuz. Nitekim bizim 
kitabımızda Allah Teâlâ, “Bunlar Allah'a ve âhiret gününe inanırlar, iyiliği 
emrederler, kötülükten menederler ve hayırlarda yarışırlar.” (Âl-i İmrân 3/114) 
buyurarak bu hususa işaret etmiş ve böyle kimseleri “İşte bunlar sâlih kim- 


selerdendir.” |ÂLi İmrân 3/114) diye nitelemiştir. 


İbrâhim en-Nehai şöyle demiştir: Üç âyet beni avam ile oturup kalk- 
maktan alıkoydu ki bu üç âyet vaizlerin kulağına küpedir, denir. Bunlar: (1) 
Allah Teâlâ'nın Şuayb Peygamber'den bahsettiği “Size yasakladığımı kendim 
yapmak niyetinde değilim.” (Hüd 11/88) sözü, (2) “Ey iman edenler! Niçin 
yapmayacağınız şeyleri söylüyorsunuz?” |es-Saff 61/2) âyeti ve (3) “Sizler ki- 
tabı okuduğunuz hâlde insanlara iyiliği emredip kendinizi unutuyor musu- 


nuz? Aklınızı kullanmıyor musunuz?” (el-Bakara 2/44) âyetidir. 
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Denilmiştir ki: Başka bir âyet de bu anlamdadır: “De ki: Ey Ehl-i kitap! 
Siz Tevrat'ı, İncil'i ve Rabbinizden size indirileni (Kur'ân'ı) doğru dürüst 
uygulamadıkça tuttuğunuz yol, yol değildir.” (el-Mâide 5/68| Diğer taraftan 
bu âyetteki kınama, insanların iyiliği tavsiye etmesine yönelik değil, tam 
aksine tavsiye edenin bizatihi amelden geri durmasına yöneliktir. O ne- 
denle “Bu âyetten dolayı amel etmeyen birinin iyiliği tavsiye etmesi câiz 
değildir.” diyen bir kimsenin sözü doğru değildir. Aksine hem amel etmesi 
hem de tavsiye etmesi gereklidir. Bu konuda Peygamber aleyhisselâm “Amel 
etmeseniz de iyiliği tavsiye edin, kendiniz kötülükten uzak durmuyor olsa- 
nız da insanlara kötülükten uzak durmalarını öğütleyin.”' buyurmaktadır. 
Böyledir, zira amel etmeyen kimse iyiliği tavsiye ettiği zaman, kendisi amel 
etmemesi ile sadece bir farzı yerine getirmemiştir; ancak hem amel etmez 
hem de iyiliği tavsiye etmezse iki farzı birden ihmal etmiş olur. 


45. Sabrederek ve namaz kılarak Allah'tan yardım dileyin. Şüphesiz 
namaz, huşü sahiplerinden başkasına ağır gelir. |el-Bakara 2/45| 


“Sabrederek ve namaz kılarak yardım dileyin.” Yani ibadetlere, kötü- 
lükleri terk etmeye, sıkıntı ve zorluklara katlanmaya, savaş meydanlarında 
düşmanla savaşmaya sabrederek kötülüklerin kefâretini ödemek ve ihtiyaç- 
ları da gidermek için namaz kılarak yardım isteyin. Nitekim sabretmek insa- 
nın kendisini alıkoyması demektir. Bu ise meşakkatlerine rağmen ibadetleri 
yerine getirmek, çekiciliğine rağmen de günahları terk etmektir. 


Âyetteki 54 (ile) harfi cerri yardım dilemenin vesilesini, aracını ifade eder. 
Ne için yardım dileneceği âyette belirtilmemiştir. Bu, günahların kefâretidir. 
Nitekim Allah Teâlâ “Sabreden erkekler ve sabreden kadınlar... Allah onlar 
için bağışlanma hazırlamıştır.” /el-Ahzâb 33/35) demiştir. Namaz da böyle- 
dir. Allah, “Elbette iyilikler kötülükleri giderir.” (Hâd 11/114) buyurmuştur. 
Kimilerine göre âyette belirtilmemişse de aynı şekilde namaz ve sabırla ih- 
tiyaçların giderilmesi konusunda da yardım dilenilmiş olur. Çünkü sabır 
ferahlığın anahtarıdır, namaz ise kendisi ile ihtiyaçların da giderildiği bir 
ibadettir. Nitekim Allah “Zekeriyyâ mabette namaz kılarken melekler ona 
şöyle seslendiler: Allah sana, kendisinden gelen bir kelimeyi doğrulayıcı, 
efendi, nefsine hâkim ve sâlihlerden bir peygamber olarak Yahyâ'yı müjde- 
ler.” (Âli İmrân 3/39) buyurmuştur. 


1 — Taberâni, e-Mu'tcemü3-Sağir, 2: 175; Beyhaki, Şu abü/-İmân, 10: G1. 
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Bir görüşe göre âyetteki sabır oruç anlamındadır. Ramazan ayı oruç ayı 
olduğu için sabır ayı diye isimlendirilmiştir. Aynı şekilde oruçla ve namazla 
günahların bağışlanması ve ihtiyaçların karşılanması için yardım dilenilir. 
Namaz ile bunun nasıl istendiğini açıklamıştık. Oruca gelince, oruç ayı 


mağfiret ve dualara icâbet ayıdır. 


Bir görüşe göre âyetin anlamı “Oruç ve namazla diğer ibadetler için yar- 
dım isteyin.” şeklindedir. Nitekim “Namaz ibadetlerin toplamıdır.” (Onda 
her bir ibadetten bir parça vardır) denildiği gibi oruç da ibadetlerin ka- 
pısıdır. Bir görüşe göre âyetin anlamı “Savaşlarda peygambere yardım ve 
onu takip etme konusunda sabırla yardım isteyin. Allah için sâlih ameller 
işlemek konusunda da namazla yardım dileyin.” şeklindedir. Bir görüşe göre 
de anlam “Sabır ve namazla âhireti talep etme konusunda yardım isteyin.” 


şeklindedir. 


Muhammed b. Ali et-Tirmizi şöyle demiştir: Sabırla -ki burada sabır 
oruçtur- nefsin terbiyesi konusunda, namazla da kalplerin aydınlanması ko- 
nusunda yardım dileyin. Çünkü kişi oruç tutup karnı acıktığında günahlara 
karşı karnı tok olur. Namaz kıldığında ise namazda Allah'a münacat ve göz 


aydınlığı vardır. 


Bir görüşe göre âyetin anlamı şöyledir: “Namaz ve oruç konusunda Al- 
lahtan yardım dileyin.” Buna göre âyette açıkça zikredilmese de kendisinden 
yardım dilenilen Allah'tır. Âyetteki sabır ve namaz kelimelerinin başındaki 
bi (ile) harf-i cerri 4/4 (konusunda) anlamındadır. Nitekim “Dağı üzerlerine 
düşecek sanmışlardı.” /el-A'râf 7/171) âyetinde olduğu üzere /i harfinin 4/4 


mânasında kullanımı mümkündür. 


Bir görüşe göre de anlam “Liderliğin ve kazancın elinizden gitmesine 
sabretmek için ve Kâbe'ye yönelerek namaz kılma konusunda Allah'tan yar- 
dım dileyin.” şeklindedir. Çünkü bu iki şey Ehi-i kitaba ağır geliyordu. Bu- 
nun delili “O ağır gelir.” (el-Bakara 2/45) âyetidir. Benzer bir kullanım “Senin 
kendilerini çağırdığın şey Allah'a ortak koşanlara ağır geldi.” |eş-Şürâ 42/ 13) 
âyetinde de vardır. Buradaki £ebir (ağır) kelimesinin asıl anlamı azamettir. 
Bir şey kıymet olarak bizatihi büyük olabilir, bu şey bir ftil ise o fiili yapmak 


üzere olan kimsenin gözünde azametli (ağır) olur. 
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“O ağır gelir.” Buradaki “o” zamiri Allah'ın “Yardım dileyin.” ifadesinin 
gereğince sabit olan “yardım dileme”ye işaret eder. Bu ikisi ile yani bu ikisini 
elde ederek, âyette açıkça zikredilmediğini söylediğimiz hususlarda yardım 


dilemek onlara zor geliyordu. 


Bir görüşe göre “O ağır gelir.” ifadesindeki “o” zamiri namaza işaret eder. 
İki şey zikredildiğinde ve onların ardından bir zamir geldiğinde, asıl olan 
zamirin her ikisine de işaret etmesidir. Ama ihtisar mantığı ile sadece birine 
işaret ettiğini düşünmek de (zamiri böyle yorumlamak da| mümkündür. Bu 
durumda öncelikli tercih, zamirin, daha yakın olması dolayısıyla ikinciye 
işaret ettiğini düşünmektir. Nitekim “Kim bir günah işler ve hata yapar da 
onu suçsuz bir kimsenin üstüne atarsa...” (en-Nisâ 4/112) ve “Altın ve gümü- 
let-Tevbe 9/34) âyetlerinde 


> 


şü biriktirip de Allah yolunda harcamayanlar...” 
zamir ikinci kelimeye işaret eder. “Onlar bir ticaret veya bir oyun ve eğlence 
gördükleri zaman hemen dağılıp ona koştular...” /el-Cum'a 62/11) âyetinde 
ise zamir birinci kelimeye yani ticarete işaret eder, çünkü oyun-eğlence tica- 
rete tâbidir. Zamirin tâbi olan kelimeye değil de asıl kelimeye işaret etmesi 
daha iyi olsa da her ikisine işaret etmesi de mümkündür. Çünkü bu âyette 
her iki unsur da zamirin öncesinde zikredilmiştir. Bundan dolayı “Sonra 
Allah o kederin ardından üzerinizi kaplayan bir güven ve uyku indirdi.” 
(Âli İmrân 3/154) âyetindeki yeğşâ (kaplayan), #eğsâ şeklinde de okunmuştur 
ki ilk okunuşta uykunun (74 4s”) onların üzerini kapladığı, ikincisinde ise 
güvenin (emener”) kapladığı kastedilmiş olur. Yani zamir her iki kelimeye 
de işaret edebilir. Aynı şekilde “Şüphesiz zakkum ağacı günahkârların ye- 
meğidir. O maden eriyiği gibidir. Kaynar suyun kaynaması gibi karınlarda 
kaynar.” |ed-Duhân 44/43-45) âyetinde de yağli (kaynar) fiili hem müzekker 
hem müennes olarak okunmuştur, çünkü öncesinde hem müzekker bir ke- 


lime hem de müennes bir kelime geçmiştir. 


“Huşü sahiplerinden başkasına” Yani ümmet-i Muhammed'den başka- 
sına. Daha önce “rükü edenler” ifadesinde dediğimiz gibi bu da müminlerin 
isimlerindendir. Huşü kelimesinin lugat anlamı korku sebebiyle alçalmak, 
boyun bükmektir. Haşe'a “boynu eğmek” anlamındadır. Birisi gözlerini kıs- 
tığı zaman haşea bi-basarihi (Gözlerini kıstı) denilir. Abdullah b. Abbas 
şöyle demiştir: Onlar, Allah'a ve Allah'ın indirdiğine iman etmelerinden 
ötürü alçak gönüllülükle itaat edenlerdir. 
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Dahhâk ve Rebi' bu kelimenin “korkanlar” anlamına geldiğini söylemiş- 
tir. Buna göre âyet şöyle demektedir: Liderliği bırakmak ve âdetleri üzere 
Beytülmakdis'e yönelerek namaz kılmayı bırakarak Müslümanlarla beraber 
Kâbe'ye yönelmek, teslim olup Allaha itaat eden ve Müslüman olan kimseler 
haricindekilere zor gelir. 


46. Onlar, Rablerine kavuşacaklarını ve gerçekten O'na dönecekle- 
rini çok iyi bilirler. |el-Bakara 2/46| 


“Çok iyi bilirler.” Yezwwnüne fili her ne kadar “Zannederler” anlamına 
gelse de burada “Kesin olarak bilirler, emin olurlar.” demektir. Mücâhid, İbn 
Cüreyc, Şa'bi ve Rebi' bu kanaattedirler. Abdullah b. Abbas ise bu ifadenin 
“Bilirler.” mânasında olduğunu söylemiştir. İlmin zan ile ifade edilmesinin 
mümkün olmasının sebebi, zanda hem yakin (kesin bilginin) hem de ilmin 
bulunuyor olmasıdır. Eğer ilim yoksa o zaman zan kelimesinin karşılığı ce- 
halet olur. Şu âyetlerdeki kullanım buna örnektir: “Allah'ın koyduğu ölçüleri 


gözetebileceklerine inanıyorlarsa...” (el-Bakara 2/2301, “Çünkü ben hesabımla 
karşılaşacağımı zaten biliyorum.” |el-Hâkka 69/20) 


“Rablerine kavuşacaklar.” Yani Rablerini bizzat göreceklerdir. Bu ifade, 
kıyamet günü amellerin sunulacağı ve insanların hesaba çekileceği güne 
şahit olmaktan kinayedir. Nitekim “Bir kimse Allah ile o, kendisine kızdığı 
hâlde karşılaşır.” şeklindeki rivayette ve benzerlerinde geçen “Allah ile kar- 
şılaşma” ifadesinin doğru yorumu budur. 


Bir görüşe göre bu ifade “Öleceklerini bilirler.” anlamına gelir. Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâm şöyle demiştir: “Kim Allah'a kavuşmayı isterse Allah 
da ona kavuşmayı ister. Kim de Allah'a kavuşmaktan hoşlanmazsa Allah 
da ona kavuşmaktan hoşlanmaz.” Burada Hz. Peygamber aleyhisselâm 
ölümü kastetmiştir. Allah'a kavuşmaktan kasıt onu görmektir. Rü'yetul- 
lah, Ehi-i sünnet ve-| cemâate göre sabittir, gerçekleşecektir. Fakat bu gibi 
yerlerde bu ifade, hesap gününü görmek anlamında istiare olarak kulla- 
nılır. Örneğin “Falan kimse sultanın huzuruna çıkartıldı, sultan da ceza- 
landırılmasını, kınanmasını veya ödüllendirilmesini emretti.” denildiğin- 


de, doğrudan sultanın huzuruna değil, yargılamaya çıkarıldığı kastedilir. 


I  Ahmedb. Hanbel, Müsned, 6: 8; Buhâri, “Mesâkât”, 5. 
2 Buhâri, “Rikâk”, 41; Müslim, “Zikir ve Dua”, 14. 
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“O da kalplerine, kendisiyle karşılaşacakları güne kadar sürecek bir nifak 
soktu.” (et-Tevbe 9/77) âyetinde de Allah ile karşılaşma ifadesinin bir ikram 
(saygınlık bahşetme) olan Allah'ı görme mânasına hamledilmesi mümkün 
değildir. Aksine buradaki karşılaşma, hesap gününü görmek anlamındadır. 
Bu gibi yerlerde de durum böyledir. 


“Ona döneceklerini (bilirler).” Kıyamet gününde Allah'a rücü ede- 
ceklerini, yani yaptıklarının karşılığını onlara vereceğini bilirler. Bir görüşe 
göre anlam “Her işte nihayetinde Allah'a dönülecektir.” şeklindedir. Yani 
denilmek istenen şudur: Öleceğini ve yaptıklarının karşılığını almak için 
Allah'a döneceğini, hiçbir istisna olmaksızın bütün mahlükatın dönüşünün 
yalnızca O'na olacağını ve Allah'ın yargılamasından kaçış olmayacağını bi- 
len kimseler hariç her şeyin Allah'a döneceğinin bilgisi insanlara zor gelir. 


Namazın Yahudiler için ağırlıkla nitelendirilmesi onlar adına bir kına- 
madır. Çünkü bu inancın kötülüğü anlamına gelir ki bunun benzeri müna- 
fıkların niteliği hakkındaki “Verdiklerini de ancak istemeyerek veriyorlar.” 
(et-Tevbe 9/54) âyetinde vardır. Müminlerin niteliği konusunda ise “Hoşunu- 
za gitmediği hâlde savaş size farz kılındı.” el-Bakara 2/216| denilmiş, benzer 
şekilde Bedir Gazvesi'ne katılan sahâbe hakkında “Müminlerden bir grup 
ise bu konuda kesinlikle isteksizlerdi.” (el-Enfâl 8/5) denilmiştir. Ancak bu 
bir kınama değildir. Çünkü savaşa gitmekteki isteksizlik insan tabiatından 
kaynaklanır, ancak Allah'ın emrine uyarak, hoşlarına gitmediği hâlde buna 
tahammül eden mümin kimse övülür ve kendisine zor gelen bir şeye taham- 
mül ettiği için sevabı da bol verilir. 


47. Ey İsrâiloğulları! Size verdiğim nimetimi ve sizi âlemlere üstün 


kıldığımı hatırlayın. Jel-Bakara 2/47| 


“Ey İsrâiloğulları! Size verdiğim nimetimi hatırlayın.” Bu ibare daha 
önce bir kez daha geçmişti. Buradaki tekrar tekit içindir. Birinci nimet Ya- 
hudilerin kendileri içindi. Buradaki ikinci nimet ise ataları içindir. Daha 
sonra Allah, Yahudilerin atalarını kendi zamanlarında âlemlere üstün kıldı- 
ğını ve onlara daha sonraki âyetlerde sayacağı nimetlerini dile getirmekte- 
dir. Atalarına verilen nimetin zikredilmesi çocuklarına şükrü gerekli kılmak 
içindir. Çünkü onlar atalarının üstünlüğü ile üstünlük (şeref ) sahibi olurlar. 
Bu yüzden Allah “Sizi üstün kıldım.” demiş, “Atalarınızı üstün kıldım.” de- 


memiştir, çünkü babalarının üstünlüğü aynı zamanda kendi üstünlükleridir. 


pe 


çel alam Saz V via yil ÇAĞŞİİŞ 3 Lİ Çayla 6 EŞ sl 
ala ga b İSİ ez Agla 2g ea hel $ a İZİ 

gi cal NALA e üz) esi Oyaları isi e R çel va) gö 
OSI İS İİ ge 3 iz elsi ZE gal e 
İİ Oyla ör İl Oğan Öğe Gİ özelli ie Vİ 585 Lİ eline 
BİZİ ve yale Yi e ekte Yl Sİ aza 

2 b İZİS a ölür dal SN eş b aşi le LENA 3 3 
aa ğe A0 b b Li lose yil ÇÖŞA ŞE ŞA3 Yİ Öyknl 3) iü 
yi İSİ ie Şİ daş vr (3: ES SAZ İRİ Şİ ES) 
alamı ya ğall geler ab dal $ EW) pie el İl Tola EYİ) (048 ği 
sand le Gy e alaz le ogi ös) lg e A) EL) aa Ral ge 


pa 


iz ŞİA iğ ÇİZ ENİ İN 2S İZ U -ev 
ğe 
ia oi üm Gİ Lİ Sİ Gİ LİN İZL EŞ sali, 
ir sell b İN az çeğele "kali b İY OY pall Sİ Sig 
eş geli yle e kl ya BALM le OLS le öş Ble dü gi 
esl Yİ le SAL GIZ ELİ le gl 4533 UYİ ya okap leb e 52 la 
OY "Se lak" <a la ÇSSİZŞ Ula şel İY ği Öğ 


yea ze ürk ) 
.delali b Y 


e Ni 


879 


880 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Sizi cümle âlemlere üstün kıldığımı hatırlayın.” Fz/ fazlalık, 2///// 
fazlalığın sürekli sağlanması, 7/44/ ve #efaddul da nimet verme demektir. 
Fâzıl ise erdem sahibi olana denir. Ebü'l-Âliye'ye göre âyetin mânası, “Ha- 
urlayın ki Ben size idare hakkı ve maddi imkân vererek sizi kendi zamanı- 


nızdakilere üstün kılmıştım.” şeklindedir. 


Mücâhid ve Katâde'ye göre ise cümlenin anlamı “Ben sizi aralarında 
bulunduğunuz kimselere üstün kıldım.” şeklindedir. Nitekim İsrâiloğulları 
peygamber çocukları iken diğerleri böyle değildi. Onların bu üstünlüğü 
Hz. Muhammed aleyhisselâmın ümmetine üstünlük sayılmaz, çünkü Allah 
“Siz, insanlar için çıkarılmış en hayırlı bir ümmetsiniz.” (Âli İmrân 3/110) 
buyurmuştur ki bu, hususi bir üstünlüktür. Bunun benzeri Hz. Meryem 
hakkında inen “Seni dünya kadınlarına üstün kıldı.” (Âli İmrân 3/42) âye- 
tidir ve burada “Kendi zamanındaki kadınlara üstün kıldı.” anlamındadır. 
Çünkü Hz. Hatice, Hz. Âişe ve Hz. Fâtıma -Allah onlardan razı olsun- Hz. 
Meryem'den daha üstündürler. 


Bir görüşe göre “Sizi cümle âlemlere üstün kıldığımı hatırlayın.” âyetinde 
ifade edilen üstünlük umumidir ve kastedilen şey onların bulutlarla gölgelen- 
dirilmeleri, kendilerine bıldırcın eti ve helva ikram edilmesi, kayadan suyun 
fışkırması gibi onlara mahsus nimetlerdir. Aynı şey Hz. Meryem için de geçer- 
lidir. Ancak Hz. Meryem'in üstün kılınmasıyla kastedilen şey babası olmadan 


bir çocuk dünyaya getirmesi ise bu genel anlamda bir üstün kılmadır. 
Kuşeyri şöyle der: 


Allah “Sizi cümle âlemlere üstün kıldığımı hatırlayın.” diyerek 
İsrâiloğulları'nı kendi üstünlüklerine şahit tuttu. Muhammed 
aleyhisselâmın ümmetini ise “De ki Allah'ın lutuf ve rahmetiyle 
(yalnız bunlarla sevinsinler.|” (Yünus 10/58) diyerek kendi 
üstünlüğüne şahit tuttu. Kişinin üstünlüğüne kendisinin şahit 
olması ile Rabbinin şahit olması arasında çok büyük fark vardır. 
Nitekim kulun kendi üstünlüğüne şahitlik etmesi, kendisini 
beğenme tehlikesine yol açar. Oysa kulun Rabbinin lutfuna 


şahitlik etmesi, (üstünlüğünün) kabulüne vesile olur. 


1 Kuşeyri, Letdifu-İşârat, 1: 44. 
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48. Öyle bir günden sakının ki o gün hiç kimse bir başkası adına 
bir şey ödeyemez. Hiçbir kimseden herhangi bir şefaat kabul edilmez, 
fidye alınmaz. Onlara yardım da edilmez. Jel-Bakara 2/48| 


“Öyle bir günden sakının ki o gün hiç kimse bir başkası adına bir şey 
ödeyemez.” Allah, onları peygamber nesli kılmakla üstün kıldığını söyle- 
yince onlar “Kıyamet gününde babalarımız bizi kurtarır.” dediler. Ardından 
Allah “Öyle bir günden sakının ki o gün hiç kimse bir başkası adına bir şey 
ödeyemez.” dedi. Buradaki /4 /ecz4 (ödeyemez) ifadesiyle ilgili olarak fay- 
da vermez, yeterli olmaz, vekâlet edemez, ödeyemez şeklinde anlamlar dile 
getirilmiştir. Son söylenen “ödeyemez” anlamı lugat açısından uygundur. 
Nitekim ceza ed-deyn (Borcunu ödedi) şeklinde bir kullanım vardır. Benzer 
şekilde 4ec4z4hu (Dava açtı) ve cezâhu bi- amelihi (Hakkını verdi) ifadele- 
rinde de aynı kelime bu anlamda kullanılır. 


Hz. Peygamber aleyhisselâmın “Senden sonra hiç kimsenin kefâreti 
olmaz, ama senin kefâretin geçerli olsun.” şeklindeki sözünde bu kelime 
“Kurbanının ve kefâretinin yerine geçer.” anlamında kullanılmıştır. Cezâ 
an filân” “Onun adına ödedi, onun yerini aldı, ona niyabet etti, onun 
durumunu kurtardı.” denilir. 


“Hiç kimse” Yani hiçbir mümin. “Bir başkası yerine.” Yani kâfir bir 
kişi yerine. Aynı durum “Hiçbir baba çocuğuna hiçbir yarar sağlayamaz.” 
(Lokmân 31/33) âyetinde de vardır. Yine Allah Teâlâ “Yakınlarınız ve çocukla- 
rınız size asla fayda vermez.” Jel-Mümtehine 60/3) buyurmuştur. Nasıl fayda ve- 
rebilir, çünkü Allah Teâlâ o gün hakkında, “O gün kişi kardeşinden kaçar.” 
(Abese 80/34) buyurmuştur. Yalnız bu durum kâfir kimse içindir, mümini ise 
Allah bundan istisna etmiş ve “O gün ki ne mal fayda verir ne oğullar. Ancak 
Allah'a selim bir kalple -yani şirkten uzak olarak- gelenler başka.” (eş-Şuarâ 
26/88-89| buyurmuştur. Yine Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: “Ne mallarınız 
ne de çocuklarınız, sizi bizim katımıza daha çok yaklaştıran şeylerdir. Ancak 
iman edip sâlih amel işleyenler başka.” (es-Sebe 34/37) 


Âyette gizli bir ifadenin bulunduğu da söylenmiştir. Buna göre cümle 
Vettekü yevm"” lâ teczi fihi nefs” an nefs” şey” şeklindedir. Burada f harf-i 
cerri zarf olduğu için düşürülmüştür. Zarf durumundayken # harf-i cerri- 
nin düşürülmesi câizdir. Nitekim / harf-i cerrini kullanmaksızın ezey#üke 
elyevme (Sana bugün geldim) diyebileceğin gibi £ harf-i cerrini kullanarak 
eteytüke f! İ-yevmi (Sana bugün geldim) de diyebilirsin. Şair şöyle der: 
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Bir gün ki pek göremedik Süleym ve Âmir kabilelerinin bir ganimet 

aldıklarını 

Ucu kan damlayan mızraklarımızın darbeleri dışında 

Burada şair şehidnâhu (Onu gördük) ifadesini kullanırken şehidn4 fihi 

(Onda gördük) demek istemiş, # harf-i cerrini hazfetmiştir. Âyetteki bir 
diğer gizli ifade ise “Öyle bir günden sakının ki” sözündedir. Yani bu, “Öyle 
bir günün azabından sakının.” demektir. Çünkü günün kendisinden sa- 
kınılmaz. Aynı şekilde “Gün korkutucudur.” denilebilir, çünkü korkutan 
şeyler o günün içerisindedir. Diğer taraftan Allah Teâlâ bir âyette “Ateşten 
sakının.” |Âl-i İmrân 3/131) demiştir ki bu avama yöneliktir, buradaki âyette 
geçen “Öyle bir günden sakının ki” ifadesi havâssa (seçkinlere), başka bir 
âyette geçen “Benden sakının.” |el-Bakara 2/197| ifadesi ise havâssü'l-havâssa 
(seçkinlerin de seçkinlerine) yöneliktir. 


“Hiçbir kimseden şefaat kabul edilmez.” Buradaki /4 yukbelü (kabul 
edilmez) fiili £e ve ye harfleri ile (44&be/ ve yukbelü şeklinde) okunmuş- 
tur. Müennes, yani 7e harfi ile okuyan, şefaat kelimesi lafzen müennes 
olduğu için böyle okumuştur. Müzekker, yani ye harfi ile okuyan ise canlı 
olmayan şeylerin müennesliği gayr-i hakiki müenneslik olduğu için öyle 
okumuştur. Ayrıca fiil burada isimden önce gelmiştir ve aralarında bir 
fasıla bulunmaktadır. Kur'ân'daki şu kullanımlar buna örnektir: “Zulme- 
denleri çığlık yakalayıverdi.” (Hüd 11/67, 941, “Sizin için güzel bir örnek 
vardır.” (el-Mümtehine 60/21), “Allah'ın elçisinde sizin için örnek vardır.” 
lel-Ahzâb 33/21), “Size delil gelmiştir.” Je-En'âim 6/1571, “Eğer içinizden bir 
grup...” lel-A'râf 7/87) Netice olarak hakiki müennes olmayan kelimenin 
fiilini müzekker okumak da müennes okumak da câizdir. İsim önce gelse 
de (yani mübtedâ olsa) sonra gelse de (yani fâil olsa); aralarında bir fasıla 
bulunsa da bulunmasa da (her durumda) câizdir. Hakiki müenneste ise 
filin müennes okunması behemehâl câizdir. Müzekker okunması ise fiil 
öne geçtiğinde ve aralarında bir fasıla bulunduğunda câizdir. Fasıla olmak- 


sızın müzekker okunması iyi değildir. 


Âyette minhâ kelimesindeki zamir ilk önce zikredilen nefse, mü- 
min nefse işaret eder. Yani “Mümin kimsenin kâfire yapacağı şefaat ka- 
bul görmez.” Şefâar, şâ4fi' ve şefi" kelimelerinin mastarıdır. Bu kelimeler de 
“Kendi dışında birinin ihtiyacını gidermek isteyen kimse” anlamına gelir. 
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Bu kelime, eş-şef" (çift yapmak) kelimesinden türemiştir. Çünkü o, aracı 
olduğu kimsenin talebi için kendisini çift kılar, ona eşlik eder. $5//a kelimesi 
de aynı kökten gelir ki bu da başkasının malını kendi mülküne dâhil etmek 
demektir. Kâfir için şefaat yoktur. Allah Teâlâ şöyle demiştir: “Zalimlerin 
ne sıcak bir dostu ne de sözü dinlenir bir şefaatçisi vardır.” el-Mü'min 40/18), 
“İşte bu yüzden bizim şefaatçilerimiz yok. Candan bir dostumuz da yok.” 
(eş-Şuarâ 26/100-101) Kâfirler bu sözlerini, müminler için şefaatçilerin şefaatini 
ve dostlarının yardımını gördüklerinde söyleyeceklerdir. 


Hz. Peygamber aleyhisselâm, “Benim şefaatim ümmetimin büyük günah 
işleyenleri içindir. Kim bunu yalanlarsa o, bu şefaate nâil olamaz.” buyur- 
muştur. Allah Teâlâ da “İzni olmaksızın onun katında şefaatte bulunacak 
kimdir?” /el-Bakara 2/255J) demiştir. Bu âyet kendisine şefaat konusunda izin 
verilen kimsenin şefaatinin ispatıdır. Kuşeyri şöyle der: 


Naslarda yer almadığı için Allah hakkında şefaatçi sıfatı 
kullanılmasa da gerçekte en büyük şefaatçi O'dur. Bu mânada 
şöyle denilmiştir. 


Şükür ile hamd Allah'adır, zira her hayır Onun katındadır 
Dost beni O'na götürecek şefaatçiye beni ulaştıran şefaatçim oldır 


“Hiç kimseden fidye alınmaz.” Allah Teâlâ şöyle demiştir. “O, her tür- 
lü fidyeyi verse de ondan kabul edilmez.” |el-En'âm 6/70). Fidyenin âyette 
adi olarak isimlendirilmesinin sebebi, fidye karşılığında kurtarılan kimseye 
denk, yani ona benzer olmasıdır. Allah Teâlâ “Yahut onun dengi oruç tut- 
maktır.” fel-Mâide 5/95) demiştir. 


Fetha ile okunan e/- 44/ kelimesi bir şeyin farklı cinsten benzeri, kesre ile 
okunan e/-5d/ kelimesi ise bir şeyin aynı cinsten benzeri demektir. Mânası- 
na gelince, kâfirden kendisini ateşten kurtaracak bir fidye alınmaz; o, fidye 
olarak verecek bir şey de bulamaz demektir. Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: 
“Eğer yeryüzünde bulunan her şey tümüyle ve onlarla beraber bir o kadarı da 
zulmedenlerin olsa, kıyamet günü kötü azaptan kurtulmak için elbette onları 
verirler.” (ez-Zümer 39/47) “Kıyamet gününün azabından kurtulmak için fid- 
ye verecek olsalar kendilerinden kabul edilmez.” (el-Mâide 5/36) “Âyetlerimizi 
inkâr etmiş ve kâfir olarak ölmüşlere gelince.” Jel-Bakara 2/161) “O günün aza- 
bına karşılık olmak üzere oğullarını fidye olarak vermek ister.” Jel-Meâric 70/11) 


I O Ebü Dâvüd, “Sünnet”, 23; Tirmizi, “Sıfatü'l-kıyâme”, 11. 
2  Kuşeyri, Letdifü-İşârât, 1: 44. 
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Müslümanlar hakkında ise her bir Müslümana bir Yahudi ve bir Hıristi- 
yan verileceği ve ona, “İşte bu, senin ateşten kurtuluş fidyendir.” denileceği 
rivayet edilmiştir. 


“Onlara yardım da edilmez.” Nusra yardım demektir. Aynı zamanda 
engellemek demektir. Yani, “Onlara yardım edilmez ve azap edenlerin elle- 
rinden de kurtarılmazlar.” Bu durum kâfirler içindir. Müslümanlara gelin- 
ce Allah onlar hakkında “Şüphesiz ki peygamberlerimize ve iman edenle- 
re dünya hayatında ve şahitlerin şahitlik edecekleri günde yardım ederiz.” 
le-Mümin 40/51) buyurmuştur. Sonra Allah yönsarün kelimesini, kendinden 
önceki kelimeler tekil olmasına rağmen çoğul olarak zikretmiştir. Çünkü 
önceki kelimeler olumsuzluk bildiren edatlardan sonra gelmişlerdir. Bu da 
onların umum ifade ettiğini, bütün kâfirleri kapsadığını gösterir. Bu yüzden 


mâna yoluyla, âyetin çoğul bir kelime ile bitmesi câizdir. 


Bu âyet belâgat (söz sanatı) bakımından zirvedir, çünkü insanların dünya 
hayatında başlarına gelecek musibetlerden nasıl kurtulacaklarına dair husus- 
ları ihtiva etmektedir. Bunlar ise dörttür: Çektiği sıkıntıların başka birisi tara- 
fından üstlenilmesi, birinin mal ile fidye verip onu kurtarması, kendisi adına 
birinin aracı olması ve ona ikramda bulunulması, (son olarak) bir yardımse- 
verin ona yardım etmesi. Allah bunların hiçbirini âhirette geçerli kılmamıştır. 


49. Hani, sizi azabın en fenâsına uğratan, kadınlarınızı sağ bırakıp 
oğullarınızı boğazlayan Firavun ailesinden kurtarmıştık. Bunda, size 


Rabbinizden gelen büyük bir imtihan vardır. el-Bakara 2/49| 


“Hani, sizi kurtarmıştık.” Yani, hatırlayın, sizi kurtarmıştık. Bu fiil 
necâ (kurtardı), yencü (kurtarır), zecâ#” (kurtuluş) ve encâhullahu in- 
câ” (Allah onu kurtardı) ve yeccâhu tenciye#” (Onu kurtardı) şeklinde 
kullanılır. £7c4hx “Onu tehlikeye düşmeden önce kurtardı.” anlamına, 
neccâhu ise “Tehlikeye düştükten sonra onu kurtardı.” anlamına gelir. 
Nitekim Allah “Hani, sizin için denizi yarmış ve sizi kurtarmıştı.” Jel-Ba- 
kara 2/50) demiştir ve bu, olay vuku bulmadan önce olmuştur. Konumuz 
olan âyette ise zeccâküm demiştir yani olay vuku bulduktan sonra Jsizi 
kurtarmıştık|. Yalnız bu zayıf bir görüştür. Çünkü Allah Teâlâ “Hüd'u 
ve onunla birlikte iman edenleri kurtardı.” (Hüd 11/58) âyetinde #ecc4 fı- 
ilini kullanmıştır. Bu ve benzeri âyetlerdeki kurtarma, olay vuku bul- 


duktan sonra olmamıştır. Doğru olan bu iki kelimenin aynı olduğudur. 
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Necve “yüksek arazi” demektir. Çünkü kim oraya ulaşırsa kurtulur. Âye- 
tin mânası “Babalarınızı kurtardık.” şeklindedir. Babalarının kurtarılması 
onlar adına bir nimet gibi zikredilmiştir, çünkü babalarının kurtarılması, 
kendilerinin kurtarılmasıdır. Bu, Arapların âdetlerindendir. Onlar “Ukaz 
günü sizleri öldürdük.” derler yani “Babalarımız o gün babalarınızı öldür- 
dü.” demek isterler. 


“Firavun ailesinden” Ebü Ubeyde “Onun ailesinden kasıt ev halkıdır.” 
demiştir. Onun ailesi ifadesiyle kimileri kendisine uyan kavminin, kimileri 
de taraftarlarının kastedildiğini söylemiştir. Burada kullanılan 4/ kelimesi 
aslında nesep veya arkadaşlık bağı ile kişinin kendilerine bağlı olduğu kim- 
seler anlamına gelir. 


Firavun kelimesi bir görüşe göre o zamanlar kral olan Velid b. Mus'a- 
b'ın veya Velid b. Reyyân'ın özel adıdır. Bir başka görüşe göre ise Firavun, 
Mısır'a hükümdarlık eden kimseye verilen isimdir. Rumların yöneticilerine 
Kayser, İranlıların yöneticilerine Kisrâ, Türklerin yöneticilerine Hakan, Ye- 
menlilerin yöneticilerine Tübba' denildiği gibi Mısırlıların yöneticilerine de 
Firavun denilir. 


“Sizi azabın en fenâsına uğratan” Yani size azabı tattıran. Şair Amr b. 
Külsüm şöyle demiştir: 


Kral, insanlara zilleti tattırınca 
Zilletin içimizde yerleşmesini kabul etmedik 


Şairin bu beyitte kullandığı 44sefkelimesi zillet anlamına gelir. Bir görüşe 
göre “Sizi azabın en fenâsına uğratan” ifadesi “Sizi zor işlerle mükellef kılan” 
anlamındadır. Mufaddal şöyle demiştir: Yani “Sizin için bunu isteyen” anla- 
mındadır ve buradaki ye#müneküm fiili, alıcı ve satıcıdan her birinin farklı 
fiyat istemeleri anlamına gelen “alışverişte müsâveme” ifadesinden türemiş 
olup “istemek” anlamındadır. Bir görüşe göre anlam “Bunu sizin üzerinizde 
yapmaya devam ettiren” şeklindedir, nitekim s44e 5ibi/ehu ifadesi “Deve su 
içtikten sonra onu su içmeye devam etmeye zorladı.” anlamına gelir. 


“Azabın en fenâsına” Yani azabın en zoru ve en şiddetlisine. Anlam 
“Son derece eziyetli şeyleri sizin üzerinize yüklüyor.” şeklindedir. Azap de- 
nilen şey yalnızca kötülüktür |iyi azap yoktur). Yalnız azabın bir kısmı ha- 
fiftir, bir kısmı ise şiddetlidir. Dolayısıyla buradaki 5447-4240 ifadesi, azabın 
kötüsü demek değil, azabın şiddetlisi demektir. 
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“Sizi azabın en fenâsına uğratan” ifadesi Allah'ın onları kendisinden 
kurtardığı şeyin açıklamasıdır. “Oğullarınızı kesiyor.” ifadesinin de “Sizi 
azabın en fenâsına uğratan” ifadesinin tefsiri olduğu söylenebilir. Çünkü 
ikisi arasında bir atıf yoktur. Onun dışında farklı bir durumun olduğu da 
söylenebilir. Zira başka bir âyette Allah “Onlar sizi işkencenin en ağırına 
uğratıyorlar, oğullarınızı boğazlıyorlar...” (İbrâhim 14/6) demiş, bu iki ifade 
arasında atıf harfi olan v4» harfini kullanmıştır. Bu da ikisinin farklı şeyler 
olduğunun delilidir. Önceki âyette v4v harfinin kullanılmaması “Sana ik- 
ramda bulundum, sana bağışta bulundum, sana arkadaşlık ettim.” cümle- 
sinde bu harfi kullanmamana benzer. 


Zebh (kesmek) boğazı ve şahdamarını kesmek demektir. Kelimenin aslı or- 
tadan ikiye ayırmak demektir. Ze4ehtüi/-miske yani “Kokuyu şişesinden çıkar- 
dım.” denilir. Âyette yözebbihüne şeklinde şeddeli olarak kullanılması, çokluk 
içindir. Nitekim bir kapıyı açtığın zaman /etahtü?-b4be (Kapıyı açtım) derken 
çok kapıyı açtığını ifade etmek için /ex#ahtü7/-ebvâb (Kapıları açtım) dersin. 


Ebnâ kelimesi ibn (oğul) kelimesinin çoğuludur. İn kelimesinin aslı da ye 
harfi ile birlikte ebinyüdür. Bir görüşe göre de v4v harflidir çünkü mastarı 
el-bünüvv olarak gelir. Fakat bu, v&vlı olacağına delâlet etmez. Benzer durum 
fütüvve kelimesinde de vardır, zira bu kelime v4vlıdır ama e/-fe4 kelimesi v4v 
harfi ile değil, ye harfı ile gelir. Bu yüzden çoğulu /4ye#” ve f##yân'” şeklinde- 
dir. Güçlü olan seçenek, kelimenin aslında ye harfinin bulunduğu görüşüdür. 
Çünkü mânasının “Babasının attığı temel üzerinde bina yapan, iş yapan kim- 
se” olduğu söylenmiştir. Her ne kadar bu isim (yani ebn4, bn kelimesi), “Ey 
âdemoğulları!” (Yâsin 36/60) ve “Ey İsrâiloğulları!” (es-Saff 61/6J gibi âyetlerde 
de olduğu üzere başka yerlerde hem erkek hem kız çocukları için kullanılsa 
da burada özellikle erkek çocukları kastedilmiştir. Çünkü onlar kızları değil 
sadece erkek çocuklarını boğazlıyorlardı. Aynı şekilde kastedilen sadece küçük 
çocuklardır, büyükler değildir, çünkü onlar küçükleri boğazlıyorlardı. 


“Kadınlarınızı sağ bırakıp” Yani kızlarınızı canlı olarak bırakıyorlardı. 
İstihyâ, hayat kelimesinden gelip istifâ/ babındandır. Bu kelime aynı zamanda 
“köle edinmek” demektir. Onlar, kadınları köle ediniyorlardı ki bu da (köle 
edinme) onları hayatta bırakmak demektir. Bir görüşe göre de onlar, kadın- 
ların hamile olup olmadıklarını görmek için rahimlerini kontrol ediyorlardı. 
İstihyâ kelimesinin kökünde yer alan ay4 kelimesi, ferc (rahim) demektir. 
Kişi, fercinin açığa çıkmasından hayâ ettiği için bu şekilde isimlendirilmiştir. 
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Nisâ kelimesi mer'e£” (kadın) kelimesinin çoğuludur ve kendi lafzından 
tekili yoktur. Aslında bu kelime baliğ olmuş kimseler içindir, küçükler için 
değildir. Onlar sadece küçük çocuklara bunu (yaşatma işini) yapsalar da bu- 
rada birkaç sebepten ötürü 77s4 (kadınlar) kelimesi zikredilmiştir. Birincisi 
Allah onları (yani hayatta bırakılan kız çocuklarını) sonuçta olacakları hâl ile 
Ikadın olarak) isimlendirmiştir. Çünkü onlar, kızları hayatta bıraktıklarında 
buluğdan sonra o kızlar kadın olacaklar. Benzer kullanım şu âyetlerde de 
vardır: “Sadece ahlâksız ve kâfir kimseler doğururlar.” (Nüh 71/27), “Şarap 
sıktığımı (gördüm).” (Yüsuf 12/36), “Sen de ölüsün, onlar da ölüler.” (ez-Zümer 
39/30) Ayrıca onlar kız çocuklarını anneleri ile birlikte hayatta bırakıyorlar- 
dı. Bir isim ihtilât hâlinde küçükler için de büyükler için de kullanılabilir. 
Nitekim çocuklarla yetişkinler birlikte geldiğinde “Adamlar geldi.”, küçük 
çocuklarla yetişkin kadınlar birlikte geldiğinde de “Kadınlar geldi.” denilir. 
Ancak buradaki /54//y4 kelimesini “kadınların rahimlerini kontrol etmek” 


anlamına hamleden kimse, bu son yorumlara ihtiyaç duymaz. 


Eğer, “Erkek çocukların boğazlanması şiddetli bir azaptır fakat kız ço- 
cuklarının hayatta bırakılması öyle değildir, aksine selâmet ve nimettir. 
(Böyleyken neden o da bir azapmış gibi ifade edilmiştir?|” diye sorulursa 
deriz ki: Onlar kadınları köle edinmek, alay etmek ve zor işler yüklemek için 
hayatta bırakıyorlardı. Ayrıca kız çocuklarının hayatta bırakılması, özellikle 


erkek çocuklarının boğazlanmasından sonra babalar için ağır şeylerdendir. 


Kaffâl şöyle der: Boğazlama ve hayatta bırakma, “sizi azabın en fenâsına 
uğratan” âyetindeki tüm azapları ifade ediyor olabileceği gibi bu iki azap 
tüm azapların bir kısmı da olabilir. Rivayet edildiğine göre Firavun, on- 
lardan cizye ve haraç alıyordu. Ayrıca kerpiç kalıpları dökme işini ve kötü 
işleri onlara yüklüyordu. Âyette “İsrâiloğulları'nı köle kılmandan dolayıdır.” 
(eş-Şuarâ 26/22) ifadesi kullanılır. Yine rivayet edildiğine göre Firavun, onları 
hizmetçi yapmıştı. Bir grup onun için inşaat, bir grup da ziraat yapıyordu. 
Herhangi bir mesleği olmayandan ise cizye alınıyordu. Küçük çocukları 
boğazlamalarının nedeni ise kâhinlerinin ve müneccimlerinin onları kor- 
kutması ve saltanatlarının yıkılışının İsrâiloğulları'nın eliyle olacağını söy- 


lemesidir. 
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Bir rivayete göre de İsrâiloğulları, Firavun ailesine hâkim olacaklarına ve 
onların saltanatını yok edeceklerine dair sözleri kendi aralarında konuşu- 
yorlardı ve bunları peygamberlerinden aktarıyorlardı. Firavun'un yandaşları 
da bu sözleri doğru çıkmasın diye onları öldürüyordu. Bir görüşe göre de 
kâhinler ve müneccimler belli bir dönemde doğan çocukların bu söylenen 
kehanete konu olacağını söylüyorlardı. Bu yüzden de Firavun, İsrâiloğulla- 
ri'nın erkek çocuklarının boğazlanmasını emretmişti. 


Süddi şöyle demiştir: Firavun, rüyasında Beytülmakdis tarafından gelen, 
İsrâiloğulları'nın evleri hariç Mısır'daki evlerin hepsini kaplayan, Kıptiler'i ve 
evlerini yakan bir ateş gördü. Ardından kâhinleri, sihirbazları ve müneccimleri 
çağırdı ve onlara bu durumu sordu. Onlar da Beytülmakdis'ten bir adamın 
çıkacağını ve Mısır'ın helâkinin bu adamın elinden olacağını söylediler. Bu- 
nun üzerine Firavun, İsrâiloğulları'ndan dünyaya gelen her çocuğun boğazlan- 
masını emretti ve Kıpüler'e de onları en kötü işlerde çalıştırmalarını söyledi. 
“Şüphe yok ki Firavun yeryüzünde (ülkesinde) üstünlük kurmuş ve oranın 
halkını sınıflara ayırmıştı.” fel-Kasas 28/4) âyeti de buna işaret etmektedir. Fira- 
vun, İsrâiloğulları'ndan doğan her çocuğu öldürtüyordu, böylece (hüzün ve 
benzerleri sebeplerden dolayı| onların yaşlıları arasında da ölüm yaygınlaştı. 
Bunun üzerine Kıptiler'in önde gelenleri Firavun'a gelerek ölümün İsrâilo- 
gulları arasında çok arttığını, böyle giderse kölelerin yaptıkları işleri yakında 
kendi çocuklarının yapması gerekeceğini söylediler. Bunun üzerine Firavun 
(doğan çocukların| bir sene öldürülüp diğer sene sağ bırakılmasını emretti. 
Çocukların öldürülmediği sene Hz. Hârân doğdu ve öldürülmeden bırakıldı. 
Çocukların öldürüldüğü sene de annesi Hz. Müsâ'ya hamile kaldı. Anlatıl- 
dığına göre İsrâiloğulları Firavun'un hükmü altında öylesine ağır şartlarda 
çalışıyorlardı ki karınları tamamen aç hâlde çalışarak onun için yedi büyük 
sur yapmışlardı ve soylarından on iki bin çocuk öldürülmüştü. 


“Bunda, size Rabbinizden gelen büyük bir imtihan vardır.” Be/4, 
“Müminleri güzel bir imtihana tâbi tutmak için bunu yaptı.” (el-Enfâl 8/17) 
âyetinde de olduğu gibi nimet anlamına gelmektedir. Be/4, aynı zaman- 
da sıkıntı, zorluk anlamına da gelmektedir. Çoğunlukla kullanıldığı mâna, 
kelimenin asıl anlamı olan deneme, sınamadır. Allah, kulunun şükrünü 
denemek için nimetlerle, sabrını denemek için zorluklarla imtihan eder. 
Allah Teâlâ şöyle demiştir “Sizi bir imtihan olarak hayır ile de şer ile de de- 
niyoruz.” |el-Enbiyâ 21/35), “Belki dönüş yaparlar diye onları kâh güzelliklerle 
kâh kötülüklerle sınadık.” Jel-A'râf 7/168) E4/4-yübli fiili hayırda kullanılır. 
Belâ-yeblü ise hem hayır hem de şerde kullanılır. Şair şöyle der: 
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Allah o ikisinin size yaptıklarına iyilikle karşılık verdi 
Onları, sınanabilecek en güzel şekilde sınadı 


Şair burada sınama (46/4) kelimesinin iki anlamını da hayır ile sınama 
şeklinde kullanmıştır. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Müminleri güzel bir im- 
tihana tâbi tutmak için bunu yaptı.” lel-Enfâl 8/17), “Sizi bir imtihan olarak 
hayır ile de şer ile de deniyoruz.” lel-Enbiyâ 21/351. Âyetteki bu ifadenin bura- 
daki anlamı ise “Bu kurtarmada Rabbinizden sizin için büyük bir nimet var- 
dır.” şeklindedir. Bir görüşe göre anlam “Onların, çocuklarınızı öldürmek, 
kızlarınızı hayatta bırakmak gibi size yaptıkları azaplarda büyük zorluklar 
vardır.” şeklindedir. Çocukları öldürme ve kızları hayatta bırakma ifadele- 
ri daha önce zikredildiği için, buradaki zamirin onlardan her birine işaret 
etmesi mümkündür. Daha önce ifade edildiği şekilde, Hz. Peygamber aley- 
hisselâmın bunu haber vermesi de onun risâlet davasında doğru olduğunu 


gösterir. Ayrıca bu âyet sabrın faydasına delâlet etmektedir. 


50. Bir zamanlar sizin için denizi yardık, sizi kurtardık, Firavun'un 


taraftarlarını da siz bakıp dururken denizde boğduk. |el-Bakara 2/50| 


“Sizin için denizi yardık.” e/-Fark, tafsil etmek, e4-fefrik ise ayırmak 
demektir. Yani, Nil denizini on iki gruba ayırmakla size olan iyiliğimi ha- 
tırlayın. Allah Teâlâ “Her parçası kocaman bir dağ gibi oldu.” |eş-Şuarâ 26/63) 
demiştir. 


“Sizin için” Buradaki p/kwm kelimesinin başında bulunan &e harfı iki şe- 
kilde yorumlanır. İlkine göre bu harf / (için) anlamındadır. Bu harf £ anla- 
mına gelebilir. Nitekim “Bu, böyledir. Çünkü Allah gerçeğin ta kendisidir.” 
(Lokmân 31/30), âyetinde /i-ennellah ifadesi /-ennallah “Çünkü Allah...” an- 
lamındadır. İkincisi ise buradaki &e harfi “ile” anlamındadır ve mâna “gir- 
menizle” şeklindedir. Bu durumda &e harfi gerçek mânasında olmuş olur. 
Deniz, büyüklüğü ve genişliğinden dolayı 44/r olarak isimlendirilmiştir. 


“Sizi kurtardık.” Yani sizi sağ salim kurtardık. Bu, olay mey- 
dana gelmeden önce yapılmış bir kurtarmadır. “Firavun'un ta- 
raftarlarını boğduk.” Garika (suda boğulma) fili, &//ğme babın- 
dandır. Yani denizde battı. Suya batan kişi henüz ölmediyse ona 
garik, öldüyse garik denilir. Bu kelimenin çoğulu e/-garkâ şeklindedir 
ve el-merdâ (hastalar) ve e/-cerhâ (yaralılar) kelimeleri ile aynı kalıptadır. 
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Âfetlerin bütün sıfat isimleri bu kalıptandır. İğrâk, suda helâk etmek de- 
mektir. Âyette kullanılan “Firavun ailesi” tabiri, onun taraftarları demektir. 
Firavun da (boğulma anında) onların arasında idi. Çünkü onların arasına 
girdiği bilinmektedir. 

“Siz bakıp dururken” Buradaki yazara (bakmak) fiili 7/4 harf-i cerri ile 
kullanılınca yazara ileyhi bi aynihi fe-reâhu (Ona gözleriyle baktı ve onu 
gördü) ifadesinde olduğu gibi görme anlamına, / harf-i cerri ile kullanıldı- 
ğında yazara fihi bi-kalbihi fe-derâhu (O konuda kalbi, aklı ile düşündü ve 
bildi.) ifadesinde olduğu gibi düşünmek anlamına gelir. Tefsire gelince, bir 
görüşe göre anlam “Deniz yoluna girdiğinizde sizin için denizin yarıldığını, 
siz oradan sağ salim geçtikten sonra denizin, Firavun'un yandaşları üzerine 
kapandığını ve onların boğulduklarını gözlerinizle gördünüz.” şeklindedir. 
Kelbi ise şöyle demiştir: Firavun ve yandaşları boğulurken onlar bakmadı- 
lar, daha sonra onlar tekrar çıkartıldı ve İsrâiloğulları da onları seyrettiler. 
Çünkü Hz. Müsâ Rabbinden onları, kendilerine göstermesini istedi. Deniz 
de onları dışarı attı, böylece onlar da görmüş oldular. 


Bir görüşe göre onlar kendileri için kuru bir yol hâline getirilen yerde 
Firavun'un yandaşlarına deniz dalgalarının çarpmasını seyrediyorlardı. Bu 
da bizzat gözleri ile görgü tanıklığıdır. Ferrâ şöyle demiştir: Uzak olmala- 
rından ötürü siz, onları gözlerinizle görmeseniz de onlarla karşılaştınız, bir 
araya geldiniz. Bu Arap'ın devru fülân” tetenâzaru (Falan kimsenin sırası 
yaklaşıyor) ifadesindeki kullanıma benzer. 


Bu olayın hikâyesi şöyledir. Firavun'un yanındakiler ona “Müsâ ve ya- 
nındakileri bu topraklarda bozgunculuk yapsınlar diye mi serbest bıraka- 
caksın?” Jel-A'râf 7/127) dediler. Ardından Allah Teâlâ Hz. Müsâ'ya İsrâilo- 
gulları'nı (Mısır'dan) çıkarmasını emretti. Hz. Müsâ da onlara, Kıptiler'den 
değerli süs eşyaları ödünç alıp evlerinden çıkmalarını, çıkmadan önce sabaha 
kadar ışıklarını açık tutmalarını ve gideceklerini kimseye söylememelerini 
emretti. Ayrıca Hz. Müsâ evden çıkan kimselerin çıktığı bilinsin diye ka- 
pısına bir avuç kan sürmesini emretti. Gece vakti olunca Kıptiler'in haberi 
olmadan İsrâiloğulları evlerinden çıktılar. O sıra Kıptiler'den biri ölmüştü 
ve onlar sabaha kadar defin işi ile meşgul oldukları için İsrâiloğulları'nı 
takip etmeye fırsat bulamadılar. Bundan dolayı Allah Teâlâ “Firavun ve 
adamları gün doğarken onları takibe koyuldular.” (eş-Şuarâ 26/60) demiştir. 
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Bu yolculuklarında Hz. Müsâ onların liderleri idi. Hz. Hârün da en önde 
onlara rehberlik ediyordu. Hz. Müsâ bu yolculuğa altı yüz yirmi bin savaşçı 
ile çıkmıştı ki buna, çocuk oldukları için yirmi yaşının altındakiler ve yaşlı 
oldukları için altmış yaşının üstündekiler dâhil değildi. Firavun ise Hâmân'ın 
önderliğinde bir milyon yedi yüz bin atlı ile -ki bu atların hepsi güçlü kuv- 
vetli idi, aralarında bir tane bile kısrak yoktu- onları takibe koyuldu. Bu 
atlıların her birinin başında miğfer, elinde de mızrak vardı. Bir süre sonra 
Firavun onlara yaklaştı ve Hz. Müsâ'nın yanındakileri görüp “Bunlar pek az 
ve önemsiz bir topluluktur.” (eş-Şuarâ 26/54) dedi. Hz. Müsâ'nın beraberinde- 
kiler de “Eyvah! Yakalandık!” /eş-Şuarâ 26/61), “Ey Müsâ! Sen bize gelmeden 
önce de çok eziyet çektik, geldikten sonra da!” Jel-A'râf 7/129) dediler. Yine, 
“Deniz önümüzde, Firavun arkamızda işte bugün yok olacağız!” dediler. Hz. 
Maüsiâ ise onlara “Hayır, şüphesiz Rabbim benimledir, bana yol gösterecek- 
tr.” (eş-Şuarâ 26/62) dedi. Bunun ardından Allah, Müsâ'ya “Asan ile denize 
vur.” leş-Şuarâ 26/63) diye vahyetti. Hz. Müsâ da denize vurdu ve denizde on 
iki farklı yol oluştu. Bu yollardan her biri büyük bir dağ kadardı. Her bir 
kabile bir yola girdi. Herkes kendi yoluna girince kimileri “Neden arkadaş- 
larımızı (diğer kabileleri) göremiyoruz?” dediler. Onlara, “Yürümeye devam 
edin, herkes sizin gibi kendi yolunda yürüyor.” denildi. Fakat onlar “Arka- 
daşlarımızı görünceye kadar buna razı olmayız!” dediler. Bunun üzerine Hz. 
Müsâ “Allah'ım, şunların kötü ahlâkina karşı bana yardım et.” dedi. Allah 
Teâlâ Hz. Müsâ'ya asasını sağa ve sola sallamasını vahyetti. Hz. Müsâ böyle 
yapınca denizde gedikler oluştu ve onlar birbirlerini gördüler. Böylece, yürü- 
meye devam ettiler ve denizden çıktılar. Hz. Müsâ'nın beraberindekilerden 
son grup da denizden geçince Firavun, güzel ve siyah atının üzerinde denize 
atıldı. Lâkin at, denize yaklaşınca dalmaktan korktu. O sırada Cebrâil dişi 
bir atın üzerinde ona göründü. Firavun'un atı, Cebrâil'in atını görünce onun 
arkasından denize daldı. Firavun'un beraberindekilerden son grup denize 
daldığında ve Hz. Müsâ'nın kavminden son grup denizden çıktığında deniz, 
Firavun ve yanındakilerin üzerine kapatılıverdi. Böylece onlar boğuldular. 
O sırada Firavun “İsrâiloğulları'nın kendisine inandığı ilâhtan başka ilâh 


olmadığına inandım.” (Yünus 10/90) dedi. Kıssa bu şekilde devam etmektedir. 


pe 


BE 3 m le is çrğii İlel ge el öğyla 0S 
ğini gel Ya oka yayla iel çağa Oğdar V Ee Aİ yiye Be 
öle İİ Blenyez İİ ANİ b Olea eds e üğE b eşi 0 
glüyep bölek a köy aşe dia İS pl le SAZ ği 
BİM sepya pa öy Terli Çöz kas) YERI) 0lü eye ei 
Çilli U 305 ğe Gİ İİ ŞE ğe Aİ eya ler a ÇİZİLİ 
208 31 5S JüY aile öze iy bali el öl beli eyl Da LA 
Bula, Sayi İY iyeye il li eğ larla il Çapa 5 
JS ük lb ie öl a yla Gl pa arr ela ÇÖZ 
YU iagn; İĞ gb İSİ bb ai özi ib ae Şİ ÜS elan 
> öğ YİNE Sb Şe ib İS e liye GİB leeel 5 
LE b AYA CM ŞE PU EEE 
YAR İİ gr; üz 535 lg yla Yy Ea ia Nia Han, Bİ 
3 ÖZE ça ee pi Hİ ili el yer > yl 
ae hiz Şi çiz Oİ ezall bla âh leb Çİ e İz pe 
Je li ili eli öğe ei lay ai eğri İİ ei e 
DEBİ seğiş öğe e el Bİ eye Çil ös öze b ei İİ 


sİAİl (a sfs eyl (Aza Ey EE İY yrd adı Y Lİ Öye 3 gol 


esi v 
— Di 
oy > OLJ 2 lesl gl ör Aİ, 3 gizi UZAR O ML EEEŞND gl ğa Y 
el an EYE)» “ri 

.Ll — 


£ 


903 


904 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Bu esnada İsrâiloğulları “Firavun ölmedi, şimdi bize yetişecek ve bizi öl- 
dürecek.” dedi. Ancak deniz Firavun'un ordusundan altı yüz yirmi bin ki- 
şiyi zırhları ile birlikte su yüzüne çıkardı, kıyıya vurdu. “İşte senin bugün 
bedenini kurtaracağız.” (Yünus 10/92J âyetinde ifade edilen husus budur. O 
günden sonra deniz kimi yuttuysa suyun yüzeyine çıkarmıştır. Hz. Müsâ 


İsrâiloğulları'nı aşure gününde denizden geçirmişti. 
Kuşeyri şöyle demiştir: 


İsrâiloğulları'nın basiretleri yetersiz kalınca Allah onlara açık 
mücizeler göstermiştir. Bu ümmetin ise basireti keskin olduğu için 
Allah âyetleriyle onlara keşfi gizli verdi. Onlar, denizin yarılması, 
Firavun ve taraftarlarının boğulması şeklindeki bu mücizelerin 
zâhirini görünce içlerine bir şüphe girdi ve “Firavun boğulmadı.” 
dediler. Bu şüphe, deniz Firavun ve taraftarlarını kıyıya vurup 
İsrâiloğulları onları boğulmuş hâlde görünceye kadar devam 
etti. Muhammed ümmetinin ise peygamberi tasdikte aşırılığı 
ve basiretlerinin gücü o kadar sağlamdır ki nitekim onların 
içinden birisi (Ümmü Hârise| şöyle demiştir: “Cennet ehlinin 
ziyaretleştiğini, cehennem ehlinin ise bağrışıp çağrıştıklarını 
görür gibiyim. Rabbimin arşını da apaçık bir şekilde görür 
gibiyim.” İman noktasında mücizeleri açıkça gördüğü hâlde 
şüphe eden ile sadece duymakla yetinerek görmüş gibi iman eden 


kimse arasında ise çok büyük fark bulunmaktadır." 


51. Hani, biz Müsâ ile kırk gece için sözleşmiştik. Sizler ise onun ar- 
dından (kendinize) zulmederek bir buzağıyı tanrı edinmiştiniz. |el-Ba- 


kara 2/51) 


“Hani, biz Müsâ ile kırk gece için sözleşmiştik.” Onlar, Allah'ın yaptı- 
ğı birinci iyiliğe cahillikle ve ahmaklıkla tâbi olmuşken Allah onlara diğer bir 
iyiliği hatırlattı. Yani şöyle dedi: Hatırlayın ki Müsâ'ya, Tür dağına gelmesini 
söyleyip ona, içerisinde ihtiyacınız olan her şeyin açıklaması bulunan Tev- 
ratı vermeyi vaad ettim. O da oraya geldi ve Ben vaad ettiğim şeyi yerine ge- 
tirdim. Ama Müsâ'nın geri dönmesi geciktiğinde atalarınız Beni inkâr edip 
buzağıyı ilâh edindi, ardından onlara bir nimet olarak kendilerini affettim. 


1 Kuşeyri, Lerdifül-İşânât, 1: 45. 
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Ebü Amr buradaki v4ednâ (sözleşmiştik) kelimesini e/ifharfı olmaksızın 
vaednâ (Waad etmiştik) şeklinde okumuştur. Çünkü Allah vaad etmede yal- 
nızdır (kimse O'na vaadde bulunamaz ki karşılıklı vaad söz konusu olsun). 
Vaad ise karşı tarafa hayır ümidi vermektir. Buna karşılık sözleşme, karşılıklı 
vaadleşme iki taraf arasında olur. Diğerleri bu âyeti e/if harfi ile müf4'ale 
babından “vdedn4” şeklinde okumuştur. Buna göre Hz. Müsâ ile Allah ara- 
sındaki sözleşme, karşılıklı vaadleşme, Allah tarafından söz verme ve Hz. 
Müsâ tarafından kabul görme şeklinde gerçekleşmiştir. 


“Kırk gece için” Ahfeş ve diğer bazı âlimler şöyle demişlerdir: Bu ifade 
“kırk gecenin bitimi ya da tamamlanması” anlamına gelir. Çünkü kitab in- 
dirme vaadi bu sürenin bitimi içindi. Nitekim bu şekilde “tamamlanması, 
bitimi” gibi bir kelimenin hazf edilmesiyle yapılan bu kısaltma dilde bilinen 
bir kullanımdır. Mesela, “Bugün falan kimsenin çıkışının kırkıdır.” derler 
ve “Onun çıkışından sonra kırk gün tamamlandı.” anlamını kast ederler. 


“Kırk gece için” Yani gündüzleriyle beraber (kırk gece|. Günler keli- 
mesinin çoğul olarak zikredilmesi gecelerin de onun içine dâhil olmasını 
gerektirir. Tersi de bu şekildedir (Yani gecelerin çoğul olarak zikredilmesi 
gündüzleri de dâhil etmeyi gerektirir). Bunun delili aynı olaydan bahse- 
den iki âyetin ilkinde “Üç gece insanlarla konuşmamandır.” (Meryem 19/10) 
denilirken ikincisinde “Üç gün sadece işaretleşebilmendir.” (Âl-i İmrân 3/41) 
denilmiş olmasıdır. Bu kırk günün otuz günü zilkâde ayı, on günü ise zil- 
hicce ayının on günüdür. Diğer bir görüşe göre otuz gün zilhicceden, on 
gün muharrem ayındandır. Birinci görüş daha meşhur ve daha doğrudur. 
Bu kırk gün şu âyette zikredilen kırk gündür: “Müsâ'ya otuz gece süre be- 
lirledik, buna on gece daha kattık. Böylece Rabbinin belirlediği vakit kırk 
geceye tamamlandı.” /el-A'râf 7/142) 


Kelbi şöyle demiştir: Hz. Müsâ, onlara kırk gün sonra kitap (Tevrat) ile ge- 
leceğini vaad etti. Halkı da (onun ardından) yirmi gece ve yirmi gündüz saydı. 
Daha sonra “Müsâ bize vaad ettiği şeyi getirmedi.” deyip buzağıya taptılar. 


“Buzağıyı tanrı edinmiştiniz.” Yani, buzağıyı ilâh veya mâbut edin- 
diniz. Allah Teâlâ “Sen mi insanlara, Allah'ı bırakarak beni ve annemi iki 
ilâh edinin, dedin?” (el-Mâide 5/116) demiştir. Buradaki 722ehaze (edindi) fiili 
el-ahz (almak) kökünden olup 7/6/'4/ babında türetilmiş olup aslı 4 4ehaze 
şeklindedir, ancak ikinci hemze yumuşatılıp #e harfine dönüştürülmüştür. 
Ardından da ikinci 4e harfine idgâm edilmiştir. 


ei b ayl | 07 


İİ yaz de e oya e LOY Rİ gp “eğ iğyas gl öl çi 
OYU öder yalla  İYL “uely” la Bal e 0S öle yalla « öl 
ELİN le plüreli epey e Yüz il ya leş 
eli 3İ Aİ yeniği eLalil Şİ dee aI JE Çal GESİğ sali, 
YI ay SALİ oda #Lağl Jap OS OLİN ÜS dey OY Aİ eyi 
Uye eli Şİ OE dali Oyma ezeli Gl 5 şe 
Lil İksa Bez EYİ 53 ül egeli çi Çİ BİN öz 
ray Deha iyiyi ÇÜ Yİ EY sali gla GAS lal leş e İL e 
çi Bala ÖL LİSE Saz dal Şevin öle) İya5 Yİ El 8) 
İM see pdez izel gb ika İİNYAŞ izel 5 gra ödedi g5 
Lİ GİS çiy BİRŞ ali b AN a öl olay şb şi 
rerleasei GİS Gezi 255 Ela 35 çk, İŞ 


İİ güzle AA dei ği ği daş SİL Gİ Öİ gadley İSİN 

ali çak dez leş bi el illöğ dü a aye 
ŞE EN PEY 
İM he saf e 0 o ge a3 asd yl eğ El) 
AN Çi LA ei laz ei AŞ özal Sİ “isi” az İYİ a Şi 


La il 


ekiş b ) 
Maaezib Y 


908 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Buzağı, ineğin yavrusuna denir. Buzağının e/- 7c/ olarak isimlendirilme- 
sinin sebebi e/- 7c/ (acele) kelimesinin sürat anlamına gelmesi ve buzağının 
daha büyümemiş, az süre yaşamış olmasının da sürat gibi değerlendirilme- 
sidir. Âyette ilâh veya mâbut kelimeleri mânanın açıklığından dolayı açıkça 


zikredilmemiştir. 


“Onun ardından” Yani, sizi boğulmaktan kurtarmamızın ardından. Bir 
görüşe göre de anlam “Müsâ'nın Tür dağına gitmek için yola çıkmasının 
ardından.” şeklindedir. 


“Kendinize zulmederek” Yani, kâfirler olarak. Bir görüşe göre anlam 
“Kendinize zarar vererek” şeklinde, bir görüşe göre de “İbadeti yapılması 
gereken kimseye yapmayarak” şeklindedir. 


Said b. Cübeyr şöyle demiştir: Hz. Müsâ otuz gün sonra -ki bu ilk bu- 
luşmadır- kendilerine kitabı getirmeyi vaad etmişti. Bu otuz günlük süreye 
on gün daha ilâve edilince ve otuz gün geçtikten sonra Hz. Müsâ kitabı 
getirmeyince, ilâve on günlük süre boyunca buzağıya taptılar. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Yirmi gece ve yirmi gündüz saydıktan 
sonra (kalan) yirmi günde |buzağıya| taptılar. 


Mukâtil b. Süleyman şöyle demiştir: Buzağıya sadece bir gün taptılar.' 


Kuşeyri şöyle demiştir: Peygamberlerinin kendilerinden kırk gün ayrıl- 
ması ile hemen buzağıya tapınan ve onu ilâh edinen kavim ile peygamber- 
lerinin gidişinden yaklaşık beş yüz yıl geçmesine rağmen tevhid üzere kalan 
kavim arasında ne kadar da büyük fark vardır!? 


Abdullah b. Abbas bunun sebebini şu şekilde anlatmıştır: Sâmiri, ineğe 
tapan bir topluluktan gelmekteydi. Müslüman olduktan sonra dahi ineğe 
tapma sevgisi onda devam etti. Sâmiri, Cebrâil'i tanıyan birisiydi. Çünkü 
annesi, öldürülmesinden korktuğu için onu (küçükken) ormana bırakmıştı. 
Cebrâil de ona gelip parmakları ile onu besliyordu. Sâmiri, onun sağ baş- 
parmağından bal, sol başparmağından da yağ emiyordu. Denizden geçerken 
Cebrâil'i gördü ve onu tanıdı. Cebrâil'in atının ayaklarının altındaki toprak- 
tan bir avuç toprak aldı ve onu Hz. Müsâ Tür dağına çıkıncaya kadar sakladı. 


I  Mukâtil b. Süleyman, İsrailoğulları'nın buzağıya taptığı süre hakkında şöyle der: “Ateş bize sayılı 
günlerde dokunacak.” ifadesi, “Atalarımızın buzağıya taptığı kırk gün kadar.” anlamındadır.” bkz. 
Mukâtil b. Süleyman, 76fr, 1: 269. 

2  Kuşeyri, Lerdifü'-İşârât, 1: 46. 
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İsrâiloğulları denizden çıkıp kurtulunca “Kendilerine ait putlara tapan bir 
kavme rastladılar.” Jel-A'râf 7/138) Sâmiri onların “Ey Müsâ! Onların kendi- 
lerine ait ilâhları olduğu gibi sen de bize ait bir ilâh yapsana.” (el-A'râf 7/138) 
dediklerini duydu. Bunun üzerine Sâmiri'nin içine onları buradan kandır- 
ma fikri düştü. Derken Hz. Müsâ Hz. Hârün'u geride bırakarak Tür dağına 
gitti. Hz. Hârün onlara “Siz, Kıptiler'in eşyalarını alarak günah yüklenmiş 
oldunuz. Şimdi onlardan kurtulun, çünkü onlar pistir.” dedi. Ardından, Hz. 
Hârün bir ateş yaktı ve ellerindekileri bu ateşe atmalarını emretti, onlar da 
bu emri yerine getirdiler. Sâmiri ise ateşe yöneldi ve “Ey Allah'ın elçisi! Elim- 
deki şeyi atayım mı?” dedi. Hz. Hârün onun elinde de Kıptiler'den kalma 
bir süs eşyası olduğunu zannettiği için “Evet, at.” dedi. Sâmiri, “Böğürmesi 


olan bir buzağı bedeni ol!” dedi ve elindekini ateşe attı. Dediği şey de oldu. 


Bir görüşe göre şöyle denilmiştir: Sâmiri kuyumcu idi. Altından bir bu- 
zağı yaptı. Ardından elindeki toprağı bu buzağının ağzından ve arkasından 
üfürdü. Böylelikle eti, kanı, saçı, böğürmesi olan bir buzağı bedeni meydana 
geldi. Sâmiri onları bu şekilde fitneye düşürdü ve İsrâiloğulları'nı bu şeye 
ibadet etmeye davet etti. Onlar da buna ibadet ettiler. Ardından Hz. Hârün 


onlara dediği şeyleri söyledi. 


52. Sonra bunun ardından şükredesiniz diye sizi affetmiştik. |el-Ba- 
kara 2/52)| 


“Sonra sizi affetmiştik.” /4/ kelimesinin aslı, izleri, eseri silmek de- 
mektir. Kad aferid-diyâru ifadesi “Beldenin izleri kayboldu” anlamına gelir, 
burada lâzım (geçişsiz) olarak kullanılmış olan bu fiil, 644 er-rihu (Rüzgâr 


onun izlerini sildi) ifadesinde de müteaddi olarak kullanılır. 


“Bunun ardından” Yani siz buzağıyı ilâh edindikten sonra biz, sizi he- 
men helâk etmeyip Müsâ gelinceye kadar size mühlet verdik. O gelip sizi 
uyardı ve size günahlarınızın kefâretini nasıl ödeyeceğinizi haber verdi. Bir 
görüşe göre bunun anlamı “Öldürmeden ve tövbeden sonra” şeklindedir. 
Böylece birinci yoruma göre affetmek, yargılamanın geciktirilmesi demektir, 


ikinci yoruma göre ise aslında yargılamamak demektir. 
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“Şükredesiniz diye” Yani bu nimetlere şükredesiniz diye. Çünkü nimet 
vermek şükrü gerektirir. Bir görüşe göre de mânası, “İman edip Allah'ı bir- 
leyesiniz diye” şeklindedir. Nitekim şükür, imanın bir ismidir. Allah Teâlâ 
şöyle demiştir. “O, kullarının inkâra sapmasına razı olmaz. Eğer şükreder- 


seniz (iman ederseniz), bundan hoşnut olur.” (ez-Zümer 39/7| 


Âyette kullanılmış olan £ 2//e (umulur ki) ifadesi bu gibi yerlerde (Allah 
tarafından kullanıldığında) şüphe bildirmez, teşvik ifade eder. 


53. Hani, doğru yolu tutasınız diye Müsâ'ya kitabı ve Furkân'ı ver- 


miştik. Jel-Bakara 2/53) 


cc A AI 


üsâ'ya kitabı ve Furkân'ı verdik.” Âzeyn4 fiili “verdik” anlamına 
gelir. Kitaptan kasıt Tevrat'tır. Furkân hakkında ise farklı görüşler söylen- 
miştir. Bir görüşe göre -bu, Ferrâ'nın görüşüdür- o Tevrat'tır. Burada kitap 
ve Furkân aynı anlama gelse de lafızları farklı olduğu için Allah kitabı bu 
iki isimle isimlendirmiştir. Benzer kullanım her ikisi de aynı anlama gelen 
suhk“” ve bu'd” (Uzak olsun, lânet olsun) kelimelerinin birlikte zikredilme- 
sinde de vardır. 


Furkân kelimesinin Tevrat'ın ismi olduğunun delili ise “Andolsun, biz 
Müsâ'ya ve Hârün'a Furkân'ı verdik.” Jel-Enbiyâ 21/48) âyetidir. Her ikisi de 
aynı şeyin ismi olsa da mânaları farklıdır. Kitap, bir araya getirilmiş yazılar- 
dır. Furkân, hak ile bâtılın arasını ayırandır. Mânaları farklı olduğu için ara- 
larına gelen v4v harfi ile birbirlerine atıf yapılarak kullanılması mümkündür. 
Benzer kullanım Kur'ân hakkında şu âyetlerde söz konusudur: “Andolsun, 
biz sana tekrarlanan yedi âyeti ve yüce Kur'ân'ı verdik.” |el-Hicr 15/87), “Yâsin 
hikmet dolu Kur'ân'a yemin olsun ki...” (Yâsin 36/1-2), “İşte size Allahtan bir 
nür ve apaçık bir kitap gelmiştir.” (el-Mâide 5/15) 


Bir görüşe göre Furkân, Tevrat'ın mânalarının açıklamasıdır. Bir görüşe 
göre de düşmanlara karşı yardımdır. Allah, onunla Hz. Müsâ ve kavmi ile ve 
Firavun ve kavminin arasını ayırmış, birincileri kurtarmış, ikincileri ise helâk 
etmiştir. Nitekim Allah Teâlâ “Furkân günü kulumuza indirdiğimiz...” Jel-Enfâl 
8/41) âyetinde Furkân ile yardım ve zaferi kastetmiştir ki bu da Bedir günüdür. 
Kaffâl şöyle demiştir: Âyetin anlamı şöyle olabilir: “Yardım geldiği zaman hak 
ehli, bâtıl ehli karşısında zafer kazanmıştır. Ardından her iki grup bir diğerinden 
ayırt edilmiş böylece onların haklı, diğerlerinin ise yalancı olduğu bilinmişür.” 
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Bir görüşe göre Furkân, sıkıntıdan kurtulma demektir. Çünkü onlar kö- 
leleştirilmişlerdi. Allah, “Size Furkân'ı verir.” fel-Enfâl 8/29) demiştir. Yani bir 
rahatlama ve bir çıkış verir demektir. Bir görüşe de Furkân, daha önce açık- 
ladığımız gibi, İsrâiloğulları'nın karşıdan karşıya geçebilmeleri için denizin 
yarılması demektir. Bir görüşe göre Furkân Kur'ân'ın bir ismidir ve âyetin 
mânası şudur. “Müsâ'ya Tevrat'ı verdik ve ona, Muhammed aleyhisselâma 
Kur'ân'ın ineceğini hatırlattık.” Bir diğer görüşe göre Furkân Kur'ân'ın is- 
midir ve âyetin mânası “Müsâ'ya Tevrat'ı, Muhammed aleyhisselâma ise 
Furkân'ı yani Kur'ân'ı verdik.” şeklindedir. Allah Teâlâ şöyle demiştir. “Ku- 
luna Furkân'ı indiren Allah'ın şanı yücedir.” (el-Furkân 25/1) Bu durumda 
burada yani “Müsâ'ya kitabı ve Furkân'ı verdik.” âyetinde bir kelime, Mu- 
hammed kelimesi hazfedilmiştir. Bunun benzeri “Allah, onların kalplerini 
ve kulaklarını mühürlemiştir.” (el-Bakara 2/7| ifadesinin ardından “Gözleri 
üzerinde perde vardır.” |el-Bakara 2/7) demiş olmasıdır. Bir kıraatte gışâve 
kelimesi mansub olarak g7ş4ve#” şeklinde okunur ki bu durumda önceki 
cümlenin devamı olur ve cegfe |kıldı| kelimesi muzmer |gizli| olmuş olur. 
Benzer örnek “Artık sizde işinizi kararlaştırın ve ortaklarınızı |çağırın|” (Yü- 
nus 10/71) âyetinde de vardır. Yani, “Ortaklarınızı çağırın.” demektir |ve “ça- 


gırın” ifadesi gizlidir). Şair şöyle demiştir: 
Onu, sanki Allah onun burnunu kesmiş 


Ve de gözünü (oymuş) da mevlâsı ona bunları geri vermiş gibi görürsün 


Burada da “gözünü” ifadesinin beraberinde “oymuş” kelimesi zikredil- 


memiş, gizlenmiştir. Bir görüşe göre Furkân, Tevrat'tan önce Hz. Müsâ'ya 


indirilen sahifelerdir. 


“Doğru yolu tutasınız diye.” Yani, kitapla hidâyet bulasınız diye. Bu, 
illetin değil, hikmetin beyânıdır. Yani denilmek istenen şudur: Kitabın in- 
dirilmesindeki hikmet, içindekileri düşünmeniz ve Allah'ın bu kitabı sırf 
Muhammed aleyhisselâmın nübüvvetinin sıhhatine delil olsun da bu sa- 
yede sizler doğru yola tâbi olma gayreti gösteresiniz diye yapmış olduğunu 
anlamanızdır. Bunu anladığınız zaman Muhammed aleyhisselâma iman 
edersiniz. Çünkü düşündüğünüz zaman göreceksiniz ki o, size nübüvvet 


iddiasının doğruluğuna delâlet eden mücizeler getirmiştir. 
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54. Müsâ, kavmine dedi ki: Ey kavmim! Sizler, buzağıyı ilâh edin- 
mekle kendinize yazık ettiniz. Gelin yaratıcınıza tövbe edin de ken- 
dinizi öldürün. Bu, Yaratıcınız katında sizin için daha iyidir. Böylece 
Allah da onların tövbesini kabul etti. Çünkü O, tövbeleri çok kabul 
edendir, çok merhametlidir. Jel-Bakara 2/54| 


“Müsâ, kavmine dedi ki: “Ey kavmim!” Buradaki £avmi (Ey kavmim!) 
ifadesinin sonunda aslında ye harfi vardır ve kelime yâ kavmi şeklindedir. 
Nida ifadelerinde çokça kullanıldığı için tahfif (telaffuz kolaylığı) amacıyla 


düşürülmüştür. 


“Kendinize yazık ettiniz.” Yani, azabı nefislerinize zorunlu kılmakla 
kendinize zulmettiniz demektir. Bir görüşe göre anlam, “Müsâ ile beraber 
olma sevabını kendiniz için eksilttiniz.” şeklindedir. Nitekim daha önce 


geçtiği gibi zulüm, zarar ve eksiklik demektir. 


“Buzağıyı ilâh edinmekle” Yani, buzağıyı ilâh edinip ona ibadet etmek 
süretiyle (kendinize yazık ettiniz|. “Yaratıcınıza tövbe edin.” Buradaki B4ri 
kelimesi yaratıcı anlamına gelir. Be harfinin fethası ile 4ex4e-ber” (yarattı) fili 
sanaa babındandır. e/-Beriyyetü, yaratılmışlar demektir. Berae-bür*” ise “Hasta- 
lığından iyileşti.” demektir. 4Zy5e babından, 2er7e-berâe?” ise “Borç ve benzeri 


şeylerden beraat etti.” demektir. Berie anhu, “Ondan uzaklaştı.” demektir. 


“Kendinizi öldürün.” Öldürmek, canı almak demektir. Enfüs, nefs ke- 
limesinin çoğuludur. Burada insan bedeni anlamında kullanılmıştır. Ab- 
dullah b. Abbas, Said b. Cübeyr, Ebü'l-Âliye, Katâde, Zühri, Süddi bunun, 
tövbenin keyfiyetinin açıklaması olduğunu söylemişlerdir. Bir görüşe göre 
öldürme fiili tövbe fiiline atıftır. Yani anlam “İman ederek Allah'a geri dö- 
nün. Sizler buzağıya tapmakla küfrederek Allah'tan yüz çevirdiniz, bu tövbe- 
den sonra kendinizi öldürünüz.” şeklindedir. “Kendinizi öldürün.” sözünün 
mânası ise “Birbirinizi öldürün.” şeklindedir. Çünkü inananlar kardeştir ve 
bir kimsenin kardeşi kendi gibidir. Benzer kullanım (yani nefs kelimesinin 
birbiriniz anlamında kullanımı) şu âyetlerde de vardır: “Birbirinizi öldürme- 
yin.” Jen-Nisâ 4/29), “Birbirinizi karalamayın.” |el-Hucurât 49/11), “İman eden 
erkek ve kadınlar, kendi din kardeşleri hakkında iyi zan besleselerdi.” (en-Nür 


241121, “Birbirinize selâm verin.” (en-Nür 24/61| 
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Bir görüşe göre bunun mânası şudur: Ölüme boyun eğin ve sizden olup 
sizi öldürecek olan kimseye karşı koymayın. Bu da zaten kendini öldürmekle 
aynı şeydir. Bu, Muhammed b. İshak'ın görüşüdür. 


Hasan-ı Basri'ye göre bu öldürmenin keyfiyeti şu şekildedir. İki gruba 
ayrıldılar ve sabahtan akşama kadar birbirlerine vurdular. Biri “Neden bu- 
zağıya taptın?” diyor; diğeri de “Neden beni alıkoymadın?” diyordu. 


Bir görüşe göre Hz. Müsâ'nın seçtiği yetmiş kişi buzağıya tapanları öl- 
dürdü ve ölülerin sayısı yetmiş bine ulaştı. Onlar kalçaları üzerlerine oturup 
bacaklarını karınlarına doğru çektiler ve hiçbiri bu oturuşu bozmadı. Bu 
şekilde üç gün boyunca öldürüldüler. Bir başka görüşe göre Tür dağında 
Hz. Müsâ ile çıkan yetmiş kişi de (Tür dağında Müsâ'ya| söyledikleri şey 
yüzünden irtidat edenlerden idiler ve bu işi yapmaya diğerlerinden daha 
öncelikli değildiler. Fakat bu görüş doğru değildir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Hz. Müsâ İsrâiloğulları'ndan öldürül- 
melerine karşı sabretme sözü almıştı. Bunun üzerine her bir kabile ayrı ayrı 
evlerinin avlusunda sabahladılar. Hz. Hârün onlara, buzağıya tapmamış ve 
ellerinde kılıç olan on iki bin kişi getirdi. Bunlar toplamda iki buçuk kabi- 
le etmekteydiler. Karargahın/konaklama yerinin olduğu yere yürüdüler ve 
karşılarına çıkanları öldürdüler. Bir kimse evlerinin avlusunda oturanlara 
yaklaşıyor ve “Bunlar sizin kardeşlerinizdir. Kılıçlarını çekmiş olarak size 
geliyorlar. Allah'tan korkun ve buna sabredin. Allah, oturuşunu bozana, ye- 
rinden kalkana, onlara yan gözle bakana, elleriyle veya ayaklarıyla onlardan 
korunmaya çalışana lânet etsin.” diyordu. Onlar da “Âmin.” dediler. Bu 
şekilde onları akşama kadar öldürdüler. 


Mukâtil şöyle demiştir: Hz. Müsâ öne çıkıp “Bunlar sizin kardeşleri- 
nizdir, kılıçlarını çekmiş olarak size geldiler.” dedi. Sonra, gelenler kuşluk 
vaktine kadar onları öldürdü. Ta ki ölülerin sayısı yetmiş bine ulaştı. 

Kelbi şöyle dedi: Hz. Müsâ çok fazla kişinin öldüğünü görüp çığlıkların 
arttığını duyunca Rabbine dua etti, ardından onlar affedildi ve Müsâ'ya 
şöyle denildi: “Daha başka kimseyi öldürme. Ben, onlardan öldürülenlerin 
de öldürülmeyenlerin de tövbesini kabul ettim, geride kalanları affettim. 
Öldürülmeyi onlar için şehâdet saydım, geride kalanları da bağışladım.” 
Ardından Hz. Müsâ'ya vahyedilen bu sözler herkese duyuruldu ve diğerleri 
bırakıldılar. 
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“Bu, Yaratıcınız katında sizin için daha hayırlıdır.” Yani, bu öldürül- 
me ve tövbe veya kendisi tövbe olan öldürülme sizin için, sizi azaba götüre- 


cek olan ısrarlı bir şekilde (ölümden) kaçınmadan daha faydalıdır. 


“Böylece Allah da onların tövbesini kabul etti.” Yani, siz bunu yaptı- 
nız ama O sizin tövbenizi kabul etti. “O tövbeleri çokça kabul edendir.” 
Tevvâb, tövbeleri kabul eden demektir. “Çok merhametlidir (rahim).” 
Yani, Allah size acıdı, tövbe kapısını açtı ve tövbenizi kabul etti. Bir görüşe 
göre anlam “Allah, öldürülmemiş olan kimselerin tövbesini çokça kabul 
edendir, öldürülen kimseye de merhamet edendir.” şeklindedir. Bir görüşe 
göre anlam “Allah, buzağıya tapan kimse için tevvâb, buzağıya tapmayan 
içinse rahimdir.” şeklindedir. Bir görüşe göre ise anlam “O tevvâbdır, tekrar 
tekrar bağışlar; rahimdir, hemen cezalandırmayıp mühlet verir.” şeklindedir. 
Bir görüşe göre öldürülme emri onların üzerindeki ağır yükümlülüklerden 
biri idi, fakat Allah, bu ümmet için bunu hafifletti ve pişmanlığı tövbe ye- 
rine saydı. Bu, Allah'ın bir lutfudur dilediğine verir. 


Kaffâl şöyle demiştir: Allah, maslahatın birbirlerini öldürmede olduğunu 
bildiği için onların kefâreti olarak bunu belirlemiştir. Allah'ın, kulların mas- 
lahatı doğrultusundaki bilgisine göre kefâretler ve cezalar farklı derecelerde 
tayin edilmiştir. Kimisi öldürülmedir, kimisi celde (sopa) cezasıdır, kimisi 
de para vermektir. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Tefsir ve tevil ehli, onların kendilerini öldürmelerinin hakiki 
mânada olduğu konusunda icma etmeseydi, verilen emrin bu 
şekilde yorumlanması mümkün değildi. Çünkü bu emir, onların 
tövbe etmesinden ve Allah'a yönelmelerinden sonradır. Bunun 
delili Allah Teâlâ'nın şöyle demesidir: “İsrâiloğulları yaptıklarına 
pişman olup, gerçekten sapmış olduklarını görünce dediler ki: Eğer 
Rabbimiz bizeacımazsa mutlaka ziyan edenlerden oluruz.” Jel-A'râf 
711491; “Müsâ, kavmine kızgın ve üzgün olarak döndüğünde...” 
lel-A'râf 7/150). Allah, peygamberleri vasıtasıyla, Müslüman 
oluncaya kadar kâfirlerin öldürülmesini omeşrulaştırmıştır. 
Çünkü öldürme, küfrün cezasıdır, Müslüman olmanın cezası/ 
karşılığı değildir. Dolayısıyla eğer icma olmasaydı bu emrin, 
Allaha isyanda aşırı gitmeleri sebebiyle kendilerini ibadetle, 
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itaatle yormalarına ve zorluklara katlanmalarına hamledilmesi 
gerekirdi. Çünkü “Falan kimse falan konuda kendisini öldürüyor.” 
denebilir. Bu sözle o kişinin gerçekten kendisini öldürdüğü 


kastedilmez, fakat kendisini o konuda çok yorduğu kastedilir. 


Öldürme emri başlangıçta, onlar için günahlarının cezası 
olarak değil de Allahtan bir sınama olarak hakiki mânaya 
hamledilebilir. | Başlangıçta Allahın, kullarını kendilerini 
öldürmeleri ile sınaması mümkündür. Allah “Eğer biz onlara 
hayatlarınızı feda edin diye yazmış olsaydık...” (en-Nisâ 4/66) 
demiştir. Aynı şekilde bu emrin, kendilerinin yok olma ihtimali 
olsa da düşmanlarla savaşmaya hamledilmesi de mümkündür. 
Allah Teâlâ “Şüphesiz Allah, müminlerden canlarını satın 
almıştır. Onlar Allah yolunda öldürür ve öldürülürler.” (et-Tevbe 


9/111) buyurmuştur.' 


55. Bir zaman da “Ey Müsâ! Biz Allah'ı açıkça görmedikçe sana asla 
inanmayız!? dediniz. Bunun üzerine derhal sizi yıldırım çarptı, siz de 


bakakaldınız. el-Bakara 2/55) 
“Bir zaman da “Ey Müsâ" dediniz.” Yani Ey Müsâ, dediğiniz (günleri) 


ALA 


hatırlayın. Çünkü sizin atalarınızdan Hz. Müsâ'nın seçtiği, onunla beraber 


Tür'a giden yetmiş kişi böyle demişti. 


“Sana asla inanmayız.” Yani, seni tasdik etmeyiz. Bu kelime “Sen bize 
inanmazsın.” (Yüsuf 12/17) âyetinde de bu anlamda kullanılmıştır. Yani “Bu- 
nun Allah'ın kitabı olduğunu, senin de Allah'ın kelamını işittiğini, Allah'ın 
bize o kitabı kabul etmemizi ve içindekilerle amel etmemizi emrettiğini 
doğrulamayız.” Bir görüşe göre kastedilen anlam, “Senin peygamberliğini 


tasdik etmeyiz.” şeklindedir. 


“Allah'ı açıkça görmedikçe.” Yani, ayan beyân Allah'ı görmedikçe (sana 
asla inanmayız|. Bu, Katâde'nin görüşüdür. Abdullah b. Abbas ise “aleni ola- 
rak görmedikçe” demiştir. Bu ikisi arasında fark vardır. Birincisi görmenin 


sıfatıdır; ikincisi, görünen şeyin sıfatıdır. 


1 Mâturidi, Tevlârü/-Kurün, 1/127-128. 
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Abdullah b. Abbas'tan aktarılan bir rivayete göre âyette takdim-tehir 
vardır ve mâna şudur: “Siz apaçık böyle söylediniz.” Bu durumda “açık- 
lık” görmenin değil, söylemenin sıfatıdır. Bu, sesli bir şekilde okumak yani 
cehri kıraat ve günahları açıkça yapma gibidir. Birinci görüşe göre ise “açık- 
lık” görmenin sıfatı olmakta; arada engel olmadan, açıkça, uyku ve benzeri 
şekilde olmaksızın görme isteği anlamına gelmektedir. Cehertü5-şeye, bir 
şeyi görünür kıldım, yani onu açığa çıkardım, izhar ettim denilir. Kuyunun 
suyu çamur ile kaplandıysa ve sen onu temizleyip suyunu ortaya çıkardıy- 
san cehertü /-bi're (Kuyuyu görünür kıldım) dersin. Aynı şekilde bir adamın 
sesi bariz yüksek ise 545” cehir veya racüli” cehveriyy”” denilir. Vech” cehir, 
“Apaçık görünen parlak yüz” demektir. Bir adama arada herhangi bir engel 
olmadan baktığında cehertü'-racüle dersin. Şair Ahtal şöyle demiştir: 


Gün olur, istediğin zaman (vermekte) ondan daha cömerdini 
(görmedim) 
Meydan okunduğunda ondan daha açıkça ortaya çıkanı da (görmedim) 


“Bunun üzerine derhal sizi yıldırım çarptı.” Buradaki es-s4 ikatü keli- 
mesi ses, ateş, vb. korkunç, ölümcül ya da aklı baştan alan her şey anlamına 
gelir. Âyette bu kelime ile neyin kastedildiği konusunda ihtilâf edilmiş- 
tir. Süddi, “Gökten inip onları yakan bir ateştir.” demiş, Katâde ve Rebi' 
“Ölümdür.” demiştir. Bir görüşe göre bu öldürücü ses, başka bir görüşe göre 
ise “Onları sarsıntı yakalayınca bayıldılar.” /el-A'râf 7/1551 âyetinde zikredilen 
zelzeledir. Bunun da aslı titremek/sarsıntıdır. 


“Siz de bakakaldınız.” Yani, siz yıldırıma bakıp dururken. Eğer es-s4 7- 
katü kelimesi ile kastedilen şey ateşse, onu görmüşlerdir. Eğer ölümcül bir 
ses/çığlık ise ilk başta bir kısmını öldürmüş, kalanlar da onların öldüklerini 
görmüşlerdir ki burada “ölümü görmek” mecazi bir ifadedir. Benzer kulla- 
nım “Andolsun, siz ölümle karşılaşmadan önce onu temenni ediyordunuz. 
İşte onu gördünüz, ama bakıp duruyorsunuz.” |Âl-i İmrân 3/143) âyetinde de 


vardır. 


Bir görüşe göre “Siz de bakakaldınız.” sözü Hz. Muhammed aleyhisselâm 
dönemindekilere hitaptır. Yani, “O, size öncekilerin haberini veriyor, siz de 
bu haber verdiği şeyleri biliyorsunuz ama sadece ona bakıyorsunuz, iman 
etmiyorsunuz.” demektir. 


pe 


a gali le özge çal Blg tela Oİ Alay b el el Eş 
ço lk öalaeliğ da Şİ sağ öl İL gl say İN İİ ami öz 
til taya eyl b Yale öl da ği ğe Na İYİ İS 
öelel lak 4 ağla İSİN b Ey e giy dl “eN b ge” 
Üye İSİ) ipa & işer Şaş özer Piyaz laz ağla eb iz az 
a & as 13) 5 la eN rl Alb iş yer ar al e 
GEY JE el 

Dİ de NI Ül ğe iile 

sila ünl eğe si ae ila pi İS a GİRE GEY sali, 
GU ES iş İS aga gi all g5 8 0S O 0 Say 0Süş 
lez yal iğ yali a aile öl Yy eş b el ya 
Ni) ÇÂZEZN BAZİ GK 23 özge ib aş aş 
Ok EYİ İs heo/v 

3S Öly ela gizle dö İŞU ES OB Asli Jİ esi (0733 .b13 al) va) 3 
iğg hha ani lil çi ON Gİ Yİ çeş le ab Yöla Bye 
JAB EŞAİSÖİ 428 ye SERİN ÖYAZS 2S AZ li İle yl 
here eölas Jİ Çöz) 2483 

Sia Şİ el ale şia par AV le Köylü GİS kös 
GÜ gie$ M8 a) Oy ykziy Göle Gİ O galaiy G SENAİ ya OS Laz Uy, 


gi * l 

posl Ne VAf aa: 3) ŞEYİ gas öl öle şekl ei yl ll ya — Y 
payas İİ asl ei İle GİZLİ EMEN ASİ yaz bp le ge e SİZ pl Rİ li 
ça rl 0 NI bala (İlle özi AI,bi ml le Li İYİ aa ep 
ego)/Y e azli alli Jp vüb zle a Ül al a ilg ös BA arel 
ve Si ede 

80) ilgi GEMİ EE ele: il Y 


925 


926 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Bir görüşe göre ise “Siz de bakakaldınız.” ifadesi “Muhammed aleyhis- 
selâmı yalanlamanızdan ötürü onlara indirilen şeyin size de indirilmesini 
bekliyorsunuz.” demektir. Buna benzer kullanım “Bize bakın ki sizin ışığı- 
nızdan biz de yararlanalım.” Jel-Hadid 57/13) âyetinde mevcuttur. 


Bu âyetin kıssası şu şekildedir. Tür dağına çıkmak için Hz. Müsâ'nın seç- 
tiği yetmiş kişi, Allah, Hz. Müsâ ile konuştuktan ve ona levhaları verdikten 
sonra Hz. Müsâ'ya “Bizim senin üzerinde hakkımız var. Bizler senin yakın 
dostların ve seçilmiş kişileriz. Seninle beraber dağa çıktık ve kavmimizin 
yaptığı şeyi yapmadık |puta tapmadık|. Dolayısıyla Allah'ı bize açıkça gös- 
ter de senin onu gördüğün gibi biz de görelim.” dediler. Hz. Müsâ onlara 
“Ben Allah'ı görmedim. Onu görmeyi istedim, ama Allah bunu reddetti, 
ardından dağa tecelli etti ve onu yok etti, ben de düşüp bayıldım. Ayıldığım 
zaman Allah'a tövbe ettim ve anladım ki o, dünyada görülmezmiş.” dedi. 
Onlar “Allah'ı açıkça görmedikçe senin peygamberliğini onaylamayacağız.” 
dediler. Ardından bir yıldırım onları çarpıverdi. Hz. Müsâ “Ey Rabbim! 
Eğer isteseydin onları buzağıya tapanlarla birlikte bugünden önce de helâk 
ederdin.” dedi. Sonra Allah Hz. Müsâ'nın duasıyla öldükleri gün onları 
tekrar diriltti ve onlar ecelleri gelinceye kadar yaşadılar. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 


Mutezile, rü'yetullahı red konusunda bu âyetin zâhirine 
tutunur. Bize göre burada Allah'ın görülemeyeceğinin değil, aksine 
görülebileceğinin delili vardır. Çünkü o yetmiş kişi Hz. Müsâ'dan 
Allah'ı görmeyi istediklerinde Hz. Müsâ, onlara böyle bir istekte 
bulunmayı yasaklamadı. Aynı şekilde Hz. Müsâ Allah'tan bunu 
istediğinde Allah da ona bu konuda yasak getirmedi, aksine 
“Eğer dağ yerinde durursa sen de Beni görebilirsin.” dedi ki bu, 
rü yetullahın gerçekleşmesinin tasavvur edilebilecek şarta (dağın 
yerinde durmasına) bağlanmasıdır. Aynı şekilde sahâbe de Hz. 
Peygamber aleyhisselâma “Rabbimizi görecek miyiz?” diye 
sorduklarında o, sahâbeye bu şekilde soru sormayı yasaklamadı. 
Âyette bahsi geçen İsrâiloğulları'nı yıldırımın çarpma sebebi, 
onların bu soruyu doğruyu bulmak için değil, inat ve zorluk 
çıkarmak için sormalarıdır. Bir görüşe göre onlar, “Asla iman 


etmeyeceğiz.” sözleri sebebiyle cezalandırılmışlardır.? 


Iı Bkz. Buhâri, “Evkâtu's-salât”, 15; Müslim, “İman”, 299-303. 
2 Mâturidi, 70v//4rü7-Kur'ân, 1: 132,133. 
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Bu Jyani “Asla iman etmeyeceğiz.” şeklindeki sözleri) onlardan sadır 
olmuş açık bir küfürdür. Ayrıca bu âyet, Hz. Peygamber aleyhisselâmın 
nübüvvet davasında doğru olduğunun da delilidir. Çünkü Hz. Peygamber 
aleyhisselâm onlara kendilerinin bilmediği, ancak Allah'ın bildirmesi ile bi- 
linebilecek şeyleri haber vermiştir. Yine bu âyette yeniden dirilişi inkâr eden 


Arap müşriklerine karşı da bağlayıcı delil bulunmaktadır. 


56. Sonra, şükredesiniz diye ölümünüzün ardından sizi tekrar di- 


rilttik. Jel-Bakara 2/56) 


“Ölümünüzün ardından sizi tekrar dirilttik.” Yani, Hz. Müsâ'nın du- 
asıyla size tekrar hayat verdik. Ba$ kelimesi Kur'ân'da çeşitli anlamlarda kul- 
lanılmıştır: 1. Yeniden diriltme anlamında kullanılmıştır: “Yeniden dirilme 


» 


gününe kadar...” (er-Rüm 30/56). 2. Haber verme anlamında kullanılmıştır: 
“Böylece aralarında bir sorgulama yapsınlar diye onları dirilttik.” Jel-Kehf 
18/19) 3. Gönderme anlamında kullanılmıştır: “Andolsun, biz her ümmete 


elçi gönderdik.” (en-Nahl 16/36) 


“Şükredesiniz diye” Yani, tevhid ve ibadetle geçecek olan hayat nime- 
tine şükredesiniz diye. Bir görüşe göre, “Bağışlanmanıza şükredesiniz diye” 


denilmiştir. 


Bu âyetteki hem bu “Şükredesiniz diye/umulur ki şükredersiniz.” âyetin- 
de hem daha önceki âyetlerde geçen “Doğru yolu tutasınız diye/umulur ki 
doğru yolu tutarsınız.” |el-Bakara 2/53) ifadesinde anlamın “şükredesiniz diye” 
ve “hidâyete eresiniz diye” olduğu söylenmiştir. Mu'tezile hem bu âyetlere 
hem de “Ben cinleri ve insanları ancak bana kulluk etsinler diye yarattım.” 
lez-Zâriyât 51/56) âyetine dayanarak Allah'ın küfür ve günahı değil de bunları 
(yani hidâyeti, şükrü, ibadeti| irade ettiğini söyler. Fakat biz bu ifadelerin 
mânasının “Bana şükretmeye, bana ibadet etmeye ve benim dinime girmeye 
sizi sevk etsin, ilzam etsin diye” şeklinde olduğunu söylüyoruz. Eğer Allah 
onlardan, bunları istemiş olsaydı, onlar kesinlikle bunu yaparlardı. Eğer 
Allah bunu irade ettiği hâlde bu olmasaydı o zaman Allah sadece temenni 
etmiş |ve bu temennisi gerçekleşmemiş) olurdu ki Allah bundan münezzeh- 


tir, O, yüce ve uludur. 
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Kuşeyri şöyle demiştir: 


Arada ilâhi heybet niteliği olmaksızın Allah'ın zâtını görmeye 
yeltenmek hürmeti terk etmenin açık ifadesi olur. Bu da Allah'ın 
yardımından uzak kalmanın ve kısmetsizliğin belirtilerindendir. 
Kurbetin incelikleri ile birlikte aziz olan Allah'ın keşiflerine sahip 
olmak vuslatın belirtilerinden ve mutluluğun alâmetlerindendir. 
Hiç şüphesiz onlar, edebi terk ederek cahilce şeyler söyleyince 


onları bir sarsıntı ve titreme tutuverdi.' 
Aynı şekilde Kuşeyri önceki âyet hakkında şöyle demiştir: 


Kendini öldürerek tövbe etmek bu ümmet için mensuh 
değildir. Fakat İsrâiloğulları'nın (tövbe olarak) kendini öldürmesi 
açıkça idi, bu ümmetin tövbesi kendilerini, kendilerinde gizlice 
öldürmesidir. Allah'a yönelmede ki ilk adım Allah için nefisten 


sıyrılmaktır. ? 


Yine o şöyle demiştir: İnsanlar İsrâiloğulları'nın tövbelerinin (kendilerini 
öldürmelerinin) en zor şey olduğunu zannediyorlar. Oysa durum onların 
zannettiği gibi değildir. Çünkü onların kendilerini öldürmeleri tek sefere 
mahsus bir şeydi. Bu ümmetin seçkinlerinin kendini öldürmesi her an de- 
vam etmektedir. Nitekim şöyle denilmiştir: 


Ölüp de rahata kavuşan kimse ölü değildir 
Asıl ölü yaşayanların ölüsüdür 


Bir başkası şöyle demiştir: 


Mahlükatın kabirleri toprak altındadır 
Hevâsına uyan kişilerin kabirleri ise elbiseleri altındadır 


57. Bulutu üstünüze gölge yaptık. Size, kudret helvası ve bıldırcın in- 
dirdik. “Verdiğimiz rızıkların iyi ve güzel olanlarından yiyin.” dedik. Onlar 
bize zulmetmediler, fakat kendilerine zulmediyorlardı. |el-Bakara 2/57) 


I  Kuşeyri, Lerdifü'-İşârât, 1: 47-48. 
2  Kuşeyri, Lerdifü'-İşârât, 1: 47. 
3  Kuşeyri, Lerdifü'-İşârât, 1: 47. 
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“Bulutu üstünüze gölge yaptık.” Yani, bulutu sizin için gölgelik yaptık, 
onu sizi gölgeler hâle getirdik. ez-Z4//e#ü güneşlik örtü demektir. ez-Z7//47- 
zalil, sürekli gölge demektir. Sultan, başına güneş vurmuş kimsenin sığındığı 
gölgelik gibi zıllullahtır (Allah'ın ihsan ettiği gölgeliktir). Yani, Allah katın- 
dan kullar için bir sığınaktır. 


Abdullah b. Abbas'a göre gamâm, bulut demektir. Süddi'ye göre ise beyaz 
buluttur. Semayı örttüğü için o, bu şekilde isimlendirilmiştir. G#mme, kapa- 
lı şey demektir. Gam ise kalbi örten hüzün demektir. Gamem, saçın kafayı 
ve alnı örtmesi demektir. Racj/” agamm (gür saçlı adam), imraet”" gammâ 
(gür saçlı kadın) sözü buradan gelir. Kapalı gecede hilal görünmediğinde, 
onu bir şey örttüğünde gumme1-hilalü denilir. Tegamgum açık olmayan bir 
şekilde konuşmak demektir. Âyetteki anlam “Tih çölünde sizin için böyle 
yaptık, bulutu üstünüze gölgeledik.” şeklindedir. 


“Size kudret helvası indirdik.” Abdullah b. Abbas, “O, ağaç üzerine 
düşen ve bulunan ve insanların yediği bir şeydir.” demiştir. Rebi' b. Enes, 
“O, kendilerine indirilen bir içecekti, onlar bunu su ile karıştırıp içiyorlar- 
dı.” demiştir. Vehb, “O, lavaş ekmeğidir.” demiştir. Süddi, “O, zencefildir.” 
demiştir. Katâde, “O, kudret helvasıdır. Fecrin doğuşundan, güneşin do- 
ğuşuna kadar kar şeklinde iniyordu.” demiştir. Bu görüş en meşhur ve en 
açık olandır. 


Şöyle denilir: Bu, Allah'ın kullarına, onlar tarafından herhangi bir yorulma 
olmadan, bir tek tohum dahi ekmeden verdiği hediyesidir. Hz. Peygamber 
aleyhisselâmın “Mantar, kudret helvası cinsindendir. Suyu göze şifadır.” sözü 
de bu bağlamdadır. Yani o, Allah'ın kullarına ekme ve sulama olmaksızın 


ikramıdır. İkrime, “O, yoğun (katı) meyve suyu gibi idi.” demiştir. 


“Ve bıldırcın” Bir görüşe göre buradaki es-se/vâ bıldırcındır. Abdullah 
b. Abbas, “Bıldırcına benzeyen, beyaz bir kuştur. Güney rüzgârları onların 
üzerine bu kuşları topluyordu.” demiştir. Şöyle de demişlerdir. “Rüzgâr, o 
kuşun kafasını kesiyor, karnını yarıyor ve tüylerini yoluyor, güneş de onu 
pişiriyordu. Onlar da kudret helvası ile birlikte bunu yiyorlardı.” Bir görüşe 
göre bu, rengi kırmızıya çalan, güvercin gibi semiz bir kuştur ve daha ziyade 


Yemen taraflarında yaşar. 


1 Buhâri, “Tefsir”, 2/4; Müslim, “Eşribe” 157-158. 
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Ahfeş, “Bu kelimenin tekili se/44” şeklindedir.” demiştir. Bir görüşe göre 
bu kelimenin tekili de çoğulu da aynıdır. Kutrub bazı Arapların se/v4 keli- 
mesini “güzel şey” anlamında kullandıklarını söyler. Bir görüşe göre o, baldır 
ve kelimenin kökeni es-s4/övvüden gelir. Sanki se/v4 denilen şey kederli kalbi 


eğlendirip teselli edermişçesine ona bu isim verilmiştir. 


İbn Cüreyc, “Onlardan biri, bir günlük yemekten fazla kudret helvası ve 
bıldırcın eti alsaydı aldığı bozuluyordu. Ancak cuma günleri böyle olmuyor- 
du. Cumartesi günleri yemek indirilmediği için onlar cuma günü iki günlük 


yemek alıyorlardı.” demiştir. 


“Verdiğimiz rızıkların iyi ve güzel olanlarından yiyin.” Burada gizli 
bir öge vardır. Cümlenin takdiri şöyledir: Onlara dedik ki yiyin... “İyi ve 
güzel olanlar” ifadesi burada üç anlama gelebilir. Helâlleri, lezzetli şeyleri 
ve hastalıktan ve zararlardan arındırılmış olanları. 


Olayın kıssası şu şekildedir: İsrâiloğulları Mısır'dan çıkıp denizi geçtikten 
sonra içerisinde hiçbir yapı bulunmayan ıssız bir çöle düştüler. Ardından Al- 
lah onlara, gündüz kendilerini güneşten koruyan, gece de onları aydınlatan 
bir bulut ihsan etti. Bir görüşe göre bu bulut, kubbe, çadır, bina gibi onların 
üzerine alçalıyordu. Bir görüşe göre geceleyin aydınlatıcı, nârdan bir direk 
önlerinden gidiyordu. Allah, onlara kudret helvası ve bıldırcın indirmişti. 


Kudret helvası ekmek gibi, bıldırcında et gibidir. 


Kelbi şöyle demiştir: Bir müddet onlara kudret helvası iniyordu, ardın- 
dan onlar “Ey Müsâ, bu helva tatlılığıyla bizi perişan etti.” dediler. Hz. 
Müsâ dua etti ve Allah bıldırcın eti indirdi, ikisini karıştırıp yediler. Bu, 
çoğunluğa göre Tih çölünden önce idi.” Kaffâl da “Tevrat'ın tercümesinde 
de bu böyledir.” demiştir. 


Sonra Allah onlara, Erihâ ve Ezriâ -bir görüşe göre Belkâ- köylerinin 
ahalisi ile savaşmalarını emretti. Burası Beytülmakdis yakınlarında Amâlika 
kabilesinin beldesidir. Onlar emri kabul ettiler. Köye yaklaştıkları sırada 
buranın ahalisinin cüsseli ve kuvvetli olduklarını, her birinin boyunun aşağı 
yukarı yedi yüz arşın civarında olduğunu duydular ve “Sen ve Rabbin gidin, 
onlarla savaşın. Biz burada oturacağız.” lel-Mâide 5/24) dediler. Allah Teâlâ da 
“O hâlde, o kutsal yer onlara kırk yıl haram kılınmıştır. Bu süre içerisinde 
yeryüzünde şaşkın şaşkın dolaşacaklar.” /el-Mâide 5/26) buyurdu. 
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Burası da on ikiye on iki fersah ölçüsünde bir yer idi. Gün boyu yü- 
rüyorlar, akşam olduğunda, sabah yürümeye başladıkları yerde kendilerini 
buluyorlardı. Kendilerine ihsan edilen nimetlerden de mahrum kalmış ol- 
dular. Bu yüzden Allah Teâlâ “Onlar, bize zulmetmediler, fakat kendile- 
rine zulmediyorlardı.” demiştir. Yani, onlar bize zarar vermiyorlardı, fakat 


o nimetleri kendilerine haram kılarak kendilerine zarar veriyorlardı. 


Şöyle de denilmiştir: Allah, onlara bunu Tih çölünde vermişti. Onlar 
böyle cezalandırılınca pişman oldular ve tövbe ettiler. Ardından Allah da 
lutufta bulundu ve onlara bunu hazırladı. Bu yoruma göre Allah'ın “Onlar, 
bize zulmetmediler, fakat kendilerine zulmediyorlardı.” sözü şu mânaya 
gelir: “Biz, onlara rızık verdiğimiz şeylerin iyi ve güzel olanlarını yemelerini, 
şükretmelerini ve verilenleri depolayarak haddi aşmamalarını emretmiştik. 
Onlar, kuralı ihlal ettiler ve (ürünleri) depolayarak çürüttüler, bozdular. 
Ardından, (bu nimet de) kesildi. Bu, onların kendilerine zararıdır. Bize, 


muhalefet edenin muhalefeti yüzünden ne zarar ne de eksiklik dokunur.” 


Bir görüşte şöyle denilmiştir. Cihat etmekten çekindiler ve cihadın seva- 
bını kaçırarak kendilerine zarar verdiler. Bizden herhangi bir şey eksilmedi. 
Aynı şekilde onlar arz-ı mukaddese girmekten çekinerek kendilerine zarar 


verdiler. Kuşeyri şöyle der: 


Allah, onları gurbetin ıssız yerlerine savurduğu zaman 
kendilerini gölgelendirdi, yetecek kadar elbise ile giydirdi, 
kazanç elde etmenin zorluğundan müstağni kıldı, ihsanı (güzel 
fili) sebebiyle onları ihtiyaç duydukları şeye sahip kıldı. Ne 
saçları uzuyor ne tırnakları büyüyor ne elbiseleri kirleniyor ne de 
güneşin ışığı tepelerine yükseliyordu. Kendisi ile seçimleri arasına 
girdiği kimse için Allah'ın sünneti işte budur. Allah'ın onun için 


seçtiği şey kulun kendisi için seçtiğinden daha hayırlıdır.' 


58. Hani, 'Şu memlekete girin. Orada dilediğiniz gibi, bol bol yiyin. 
Kapısından eğilerek tevazu ile girin ve Hıtta! (Ya Rabbi, bizi affet) de- 
yin ki biz de sizin hatalarınızı bağışlayalım. İyilik edenlere ise daha da 
fazlasını vereceğiz.” demiştik. |el-Bakara 2/58| 


1 Kuşeyri, Lerdifül-İşânât, 1: 48. 
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“Şu memlekete girin demiştik.” Katâde, Dahhâk, Rebi' b. Enes, bu- 
nunla Beytülmakdis'in kastedildiğini; Süddi, Mücâhid ve Mukâtil, Bey- 
tülmakdis'in de içerisinde bulunduğu İliyâ'nın kastedildiğini,' Ebü Zeyd, 
Beytülmakdis yakınlarındaki Erihâ'nın kastedildiğini söylemiştir. 


Girmek, açık alandan daha korunaklı yere taşınmak mânasındadır. Zıttı, 
çıkmaktır. Karye ise içinde insan topluluğun bulunduğu binalar, yapılardır. 
Karaytü'İ-mde f1 7-havzi (Suyu havuzda topladım) sözündeki kullanımdan 
türemiştir. Mikrâ? misafir yemeklerinin konulduğu kap, çanak demektir. 
Karaytü d-dayfe kır” (Misafir ağırladım) sözündeki kelime de aynı kökten- 
dir. Karâ el-ba'iru cirratehu (Deve geviş getirdiği şeyi ağzında, avurdunda 
topladı.) ifadesinde de bu kelime toplama anlamındadır. e-Kara da sırt, 
gövde anlamına da gelir, orası tüm gücün toplandığı yerdir. Âyetin mânası 
şudur: “Hani babalarınıza sükünet bulmak için bu memlekete girin de- 
miştik.” Benzer şekilde Allah Teâlâ “Onlara bu şehirde oturun denilmişti.” 
lel-A“râf 7/161) buyurmuştur. 


“Dilediğiniz gibi bol bol yiyin.” Yani, sizin için onları mubah kıldık, 
bol bol verdik. Herhangi bir baskı ve engelleme olmadan orada nerede is- 
terseniz yaşayın. Bu, ganimet yoluyla onlara mülk vermedir. Burada (husu- 


siyetle) yemenin zikredilmesi kastın çoğunluğunun o olması sebebiyledir. 


“Kapısından eğilerek, tevazu ile girin.” Bir görüşe göre o, belirli bir 
kapıdır. Süddi ve Mücâhid bunun Beytülmakdis'in sekizinci kapısı olan hıt- 
ta kapısı olduğunu söylemişlerdir. Bir görüşe göre o, Hz. Müsâ ve Hârün'un 
ibadet ettiği kubbe kapısıdır. Bir görüşe göre o, beldenin en büyük kapısıdır. 
Bir görüşe göre o, beldenin (giriş) yönlerinden bir yöndür. Sanki Allah on- 


lara bu taraftan girin demiştir. 


Abdullah b. Abbas “Tevazu ile girin.” ifadesinin “Eğilerek (rükü hâlinde) 
girin.” anlamına geldiğini söylemiştir. Bir görüşe göre bu ifade, “O zorba 
kimselerin öldürülmesi ve beldenin fethedilmesi sebebiyle oraya girmeden 
önce şükür secdesi ederek girin.” anlamındadır. Bir görüşe göre, “Başlarınızı 
eğerek, mütevazı ve alçak gönüllü olarak girin.” anlamındadır. Bir görüşe 


göre de “Girmeden önce namaz kılıp öyle girin.” anlamındadır. 


I o Mukâülb. Süleymân, 74/5/r, 1: 109. 
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“Ve “Hıtta” deyin.” İkrime bunun anlamının, “Allah'tan başka ilâh 
yoktur diyerek.” şeklinde olduğunu söylemiştir ki bu Ahfeş'in tercih ettiği 
yorumdur. Hz. Ali'nin bu ifadenin anlamının “Bismillahirrahmânirrahim 
(Rahmân ve rahim olan Allah'ın adıyla)” olduğunu söylediği rivayet edilir. 
Abdullah b. Abbas'ın ise bu ifadenin anlamının “Estağfirullah (Allah'tan 
bağışlanma dilerim)” olduğunu söylediği rivayet edilir. Rivayete göre Ha- 
san-ı Basri bu ifadenin “Günahlarımızı küçült (affet), biz senin gözünden 
düştük.” anlamına geldiğini söylemiştir. Dahhâk'a göre anlam, “Ya Rabbi! 
Biz hata ettik ve hatalarımızı itiraf ediyoruz, bizi bağışla deyin.” şeklindedir. 
İbn Kuteybe anlamın, “Hatalarınızı hafifletecek bir söz söyleyin.” şeklinde 
olduğunu söylemiştir. Zeccâc'a göre anlam, “İsteğimiz affedilmektir deyin.” 
şeklindedir.? Bir görüşe göre anlam, “Girerken ki secdemiz günahlarımıza 
mağfirettir.” şeklindedir. Bir başka görüşe göre bunun mânası şudur: “Bizler 
senin hükmün altındayız, emrine tâbiyiz.” H474 kelimesinin aslı bir şeyin 
yukarıdan aşağıya inmesidir.” Semeri, eyeri veya benzeri şeyi indirdim.” de- 
nilirken bu fiil kullanılır. 27444/2-zenb günahı düşürmek, suçu affetmek 
demektir ve sırttan veya baştan yükü atmak gibidir. £/474“ mastarından 
olan haffa fiili geçişlidir. 274444“ mastarından olan /a444 fiili ise geçişsizdir. 


Bir görüşe göre onlara günahlarının affedilmesi için ibadet maksadıyla 
sadece bu kelimeyi kullanmaları emredilmişti, fakat İsrâiloğulları bu kelime- 
yi değiştirdiler ve 477747” (buğday) dediler. İbn Kuteybe de bu görüştedir.? 


Allah'ın onları bir şeyle mükellef kılmadan önce kendileri için sebepleri 
kolaylaştırması ve nimet kapılarını sonuna kadar açması lutfunun yüceliğin- 
dendir. Sonra Allah, onlara iki şey emretmiştir: kolay bir iş ve kısa bir söz. 
Yapacakları iş giriş esnasında eğilmek; söyleyecekleri söz de nakledilen şeyi 
söylemekti. Sonra Allah o iki şey karşılığında günahlarının affını, sevapla- 
rının artmasını vaad etmişti. Bu, Allah'ın “Biz de sizin hatalarınızı bağışla- 
yalım.” sözünde geçmektedir. e/-Gafru, el-gufrânu ve el-mağfiretü günahları 
örtmek demektir. e/-Gifâre (başörtüsü), e/-miğfer (miğfer) ve gafrü5-sevbi 
(Kumaşı örten tüy) de bu kökten gelmektedir. e-Cemmü”-gafir, her tarafı 
kaplayacak kadar büyük kalabalık demektir. 


1 İbn Kuteybe, Tefsiru Garibi -Kurân, s. 50. 
2 Zeccâc, Meğânil-Kurüân, 1: 139. 
3 Bkz. İbn Kuteybe, Tefsiru Garibi -Kur'ân, s. 50. 
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Hatâyâ kelimesi, tıpkı beliyye (belâ) kelimesinin çoğulunun &el4yâ ol- 
ması gibi, 447/e?” (hata) kelimesinin çoğuludur. Bu, doğrunun zıddıdır. H/; 
harfinin kesresi ile e/-/7/4 ve hatfetü ise günah demektir. Hate fiili “Bile- 
rek günah işledi.” demektir. Bir şeyi kasten yapmadığında ise ehfaa denilir. 
Hatiât, hatfe kelimesinin düzenli çoğuludur. Burada Allah Teâlâ yapılmasını 
istediğini amelleri en sınırlı sayı ile sınırlamış, ancak affedeceği günahları 
herhangi bir sayı ile sınırlamayıp bütün günahları affedeceğini vaad etmiştir. 


“İyilik edenlere ise daha da fazlasını vereceğiz.” Yani, sizden bu emri- 
mize itaat eden muhsin kimselere daha önceki lutuflarımıza ek olarak yuka- 
rıda zikri geçen lutufları da bahşedeceğiz. Böylece onlara hem dünya lutfu 
hem âhiret mükâfatı olarak fazlasını vermiş olacağız. Bir görüşe göre “İyilik 
edenlere ise daha da fazlasını vereceğiz.” ifadesi, “Sizden iyilikte bulunanları 


> 


affettiğimiz gibi daha sonra âhiret sevabını da arttıracağız.” anlamına gelir. 
Bir görüşe göre “İyilik edenlere ise daha da fazlasını vereceğiz.” ifadesinin 
anlamı “Bundan önce Müslüman olan muhsinlere daha fazlasını vereceğiz.” 
şeklindedir. Bir görüşe göre muhsinler (iyilik edenler) ifadesinden kasıt “Bir 
sonraki gün için kudret helvası ve bıldırcın eti depolamayanlar” şeklindedir. 
Bir görüşe göre bu ifade karşıt iki tarafa da fazlasının verileceğini söyler, 
yani anlam “Kim hata etmişse onun hatalarını affederiz, kim iyilik yapmışsa 


onun da mükâfatını arttırırız.” şeklindedir. 


59. Fakat zalimler, kendilerine söylenenleri başka sözlerle değiştir- 
di. Bunun üzerine biz, yapmakta oldukları kötülükler sebebiyle zalim- 
lerin üzerine gökten acı bir azap indirdik. |el-Bakara 2/59) 


“Fakat zalimler, kendilerine söylenenleri başka sözlerle değiştir- 
di.” Yani, değiştirdiler ve /77444”” demeyip /hzntaf” (buğday) dediler. Bir 
görüşe göre onlar alay ederek kendi dillerinde kırmızı buğday anlamına 
gelen hin4” simkâs“” demişlerdir. Yalnız, onlardan bir kısmı böyle yap- 
mıştır. İhsan sahibi olanlar ise kendilerine emredileni yerine getirdiler. 
Bu yüzden Allah, “Değiştirdiler.” dememiş, “Zalimler değiştirdi.” demiş- 
tir. Kimilerine göre âyetin zâhiri, fiilde herhangi bir değişiklik yapmak- 
sızın sadece sözü değiştirdiklerine delâlet etmektedir. Kimilerine göre ise 
fiilde de sözde de değişiklik yaptılar. Allahın “Kendilerine söylenenle- 
ri başka sözlerle değiştirdiler.” sözünün mânası “Kendilerine emredileni 
emredildiği gibi yapmadılar.” şeklindedir. Çünkü Allah'ın emri bir söz- 
dür, bu da kendilerine emredilen şeyin tamamını değiştirmek demektir. 
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Ebü Hüreyre Hz. Peygamber aleyhisselâmdan onların, kapıdan içeri sürü- 
nerek girdiklerine ilişkin bir rivayet nakletmiştir. Abdullah b. Abbas onların 
kafaları üzerine uzanarak girdiklerini söylemiştir. Bir görüşe göre yüzlerinin 
yanı üzere eğilerek girmişlerdir. Başka bir görüşe göre ise kalçaları üzerinde 


girmişlerdir. 


Secde etmekten ve kendilerine emredilen şeyi söylemekten imtina ettik- 
lerinde Allah dağa, tepelerine dikilmesini emretti. Onlar dağı üzerlerinde 
görünce yüzlerinin yanı üzere yere kapanıp diğer yanı ile dağa baktılar. Allah 
da onlara merhamet edip dağı üzerlerinden çekti. Bunun üzerine onlar “Al- 
lah'ın en çok hoşuna giden secde bu secdedir. Onun sayesinde Allah bizden 
azabı kaldırmıştır.” dediler. Bu yüzden bu şekilde secde etmektedirler. 


“Zalimlerin üzerine indirdik.” Yani, sözü değiştirenlerin üzerine indir- 
dik. “Gökten acı bir azap” Rcz” kelimesi azap anlamındadır. Bir görüşe 
göre ricz her azaba isim olarak verilir, nitekim “Biz de, üzerlerine tufan, çe- 
kirge, haşerat, kurbağalar ve kan gönderdik.” |el-A'râf 7/1331. Bunun üzerine 
onlar “Ey Müsâ! Rabbinin sana verdiği söz uyarınca bizim için dua et. Eğer 
azabı üzerimizden kaldırırsa mutlaka sana inanacağız.” lel-A'râf 7/134) dediler. 
Sonra da Allah “Biz onlardan azabı kaldırınca...” (el-A'râf 7/135) demiştir. 
Bütün bunlar //cz olarak isimlendirilmiştir. Ebü Said ed-Darir, “O, hayatı 


ifsat eden bir azaptır” demiştir. Bir görüşe göre riez, sarsıcı bir azaptır. 


Onlara indirilen azap konusunda ihtilâf edilmiştir. Kimileri bunun on- 
ları yakan bir ateş olduğunu, kimileri veba olduğunu ve bu salgın yüzünden 
bir saatte yirmi dört bin kişinin öldüğünü, daha sonra salgının devam etti- 


ğini ve ölülerin sayısının yetmiş bine ulaştığını söylemiştir. 


“Yapmakta oldukları kötülükler sebebiyle” Yani, bize itaat etmekten 
vazgeçince bununla cezalandırdık. Allah burada bu ifadenin devamında “On- 
ları cezalandırdık.” dememiş, belli kişileri kastederek “zalimleri” demiştir. 
Daha önce “zalimleri” ifadesi ve “muhsinleri” (el-Bakara 2/58) ifadesi geçmişti. 


Eğer Allah “onları” deseydi hepsinin buna dâhil olması mümkün olabilirdi. 
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Başka bir âyette “Onların üzerine indirdik.” (el-A'râf 7/162) demiş, ardından 
da belirli kişilerin diğerlerinden ayırt edilmesi için “Zulmetmelerinden ötü- 
rü. lel-A'râf 7/162) demiştir. Nitekim zamirin daha önce açıkça ya da zamir 
olarak zikredilmiş bir şeye işaret etmesi dilde mümkün ve yaygındır. Nite- 
kim Allah Teâlâ “Her kim Allah'a düşmanlık ederse...” (el-Bakara 2/98 demiş, 
ardından da “Allah da inkâr edenlerin düşmanıdır.” (el-Bakara 2/98) demiştir. 
Adi b. Zeyd şöyle demiştir. 

Görmedik mi ölümün önüne geçebilen bir şey olsun! 

Ölüm, zengini de fakiri de üzer 


Şöyle demişlerdir: Allah Teâlâ bu âyette ha#4yâküm (hatalarınız) ifadesini 
kullanmış, diğer bir sürede /44/4#iküm (hatalarınız) lel-A'râf 7/161) demiş, 
burada #dhulü (Girin) derken orada öskönü (Yerleşin) lel-A'râf 7/1611) demiş, 
burada /e-enzelnâ (Biz de indirdik) derken orada fe-erse/n& (Biz de gön- 
derdik) Jel-A'râf 7/162) demiş, burada bim4 kânü yefükün (fasıklıklarından 
dolayı) demiş, orada “Zulüm işlemelerinden dolayı.” lel-A'râf 7/162) demiştir, 
bütün bu farklılıkların sebebi, her iki yerde anlam uyumunun gözetildiğinin 


ve lafız farklılığı ile bu uyumu değiştirmeyeceğinin bilinmesini sağlamaktır. 


60. Hani, Müsâ kavmi için su dilemişti. Biz de 'Asanı kayaya vur. 
demiştik, böylece kayadan on iki pınar fışkırmış, her boy kendi su ala- 
cağı pınarı bilmişti. “Allah'ın rızkından yiyin, için. Yalnız, yeryüzünde 
bozgunculuk yaparak fesat çıkarmayın.” demiştik. (el-Bakara 2/60) 

“Hani, su dilemişti.” Yani, Bizden su dilemişti. /s4/sk4 su istemek de- 
mektir. Burada su için dua etmek (yağmur duası) mânasındadır. 5/4 har- 
finin fethası ile ve £24 sekaytuhü saky” (Ona içeceği şeyi verdim.) şeklinde 
kullanılır. Sekay#ü7-arda (Toprağı vb. suladım) denildiğinde hakiki sulama 
(bir kimsenin bir yeri fiilen sulaması) kastedilir, es£ay2ü f4/4n“ denildiğinde 
ise “İçmesi ve ekinini sulaması için ona su temin ettim.” denilmek istenir. 
Divânü-Edeb'de, sekâhullâhu (Allah onu sulasın, ona su bahşetsin) ile es- 
kâhu ifadesinin aynı mânada olduğu söylenir. Şair Lebid her ikisini birlikte 


şöyle kullanır: 
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Kavmim Mecdoğulları'na da su temin etti 
Nümeyr'e (Nemircike) ve Hilaloğulları'nın diğer kabilelerine de! 


Doğrudan bir kimseye su verince sekaytühu, hayvanlarına ve toprağına 
su verince ise 7sfekaytuhu fili kullanılır ki bu ikinci fiil “Onun için suyu 
getirdim, istedim.” gibi bir anlama gelir. Şair Zürrumme şöyle der: 


Sevgilinin öldüğü toprağı (gözyaşlarımla) suladım, öylesine hüznümü 
döktüm ki 
Taşları ve oyun oynadığı yer bile bana konuşur oldu 


İskıni ihâbek “Kırbandan bana su ver, su kırbanı benim için su alma yeri 
kıl.” denilir. Siz harfinin kesresi ile es-s/£yx “sulama sırası, payı”, es-sikdu “su, 
süt tulumu” demektir. S/£4ye, hac mevsimlerinde veya diğer zamanlarda su 
temin edilen yer demektir. Yâsuf süresindeki s/£4ye ise hükümdarın içtiği su 
kabı demektir. e-Miskâtü, çekici bir şeye iliştirilen sulama aracı demektir. 
el-İstikâu mine'l-bi'ri kuyu ve benzeri bir yerden su almak demektir. 


“Müsâ, kavmi için” Onlar İsrâiloğulları'dır. Anlam, “Müsâ'nın onlar 
için Tih çölünden önce kırsal yerde su istediğini hatırlayın.” şeklindedir. Bir 
görüşe göre bu, Tih çölündedir. 


“Asanı kayaya vur demiştik.” Onun asası cennetin mersin ağacındandı. 
Kendi arşını ile on arşın kadardı. Bu, Hz. Müsâ'nın mücizesi ve yılana dö- 
nüşen asaydı. Kaya hakkında ise bir görüşte şöyle denilmiştir. “Allah Teâlâ 
ona, insan başı kadar hafif olan bir taşı alıp heybenin içine koymasını em- 
retti.” Bir görüşe göre bu kaya kedi başı kadar, bir başka görüşe göre öküz 
başı kadardı. 


Mukâtil b. Süleymân bunun kare bir taş olduğunu söylemiştir.! Dahhâk ve 
Süddi, bunun kenar ölçüleri bir arşın olan kare şeklinde bir taş olduğunu söy- 
lemişlerdir. Kelbi şöyle demiştir: Bu taş insan kafası gibi yuvarlaktı, üzerinde 
kadın göğsü gibi on iki tane göğüs vardı, Hz. Müsâ onu Tür dağından almıştı. 


Said b. Cübeyr şöyle söylemiştir: O taş, kavmi Hz. Müsâ'nın hadım edil- 
miş olduğunu söylediği zaman böyle olmadığını göstermek için onun elbisele- 
rini alıp götüren taştır. Daha sonra Hz. Müsâ'ya o taşı taşıması emredilmiştir. 


1  Mukâülb. Süleymân, 767, 1: 110. 
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Bir görüşe göre bu belirli bir taş değildir ve Hz. Müsâ bulduğu herhangi 
bir taşa vurmuştur. Yalnız doğru olan onun belirli bir taş olduğudur. Çün- 
kü Allah onu elif-lâm takısı ile kullanmış, böylece belirli bir taş olduğunu 
bildirmiştir. 

“Böylece ondan (pınarlar) fışkırmıştı.” Kaffâl şöyle demiştir: Bu, Hz. 
Müsâ'nın vurmasına delâlet etmektedir, yani “Vurmasından pınarlar fış- 
kırmıştır.” demiştir. Bir görüşe göre burada gizli bir fiil vardır ve cümlenin 
takdiri “O vurdu ve ondan on iki pınar fışkırdı.” şeklindedir. Cümleden bir 
ögeyi düşürmek, şu âyette de olduğu gibi mümkündür: “Sizden her kim 
hasta veya yolcu ise...” Yani orucunu bozsun. “Tutamadığı günler sayısınca 
başka günlerde tutsun.” Jel-Bakara 2/184) Buradaki #7hu (ondan) zamiri de 
kayaya işaret eder, yani “kayadan” anlamına gelir. Burada bu kelime, Hz. 
Müsâ'nın emre muhalefet etmeyeceğini bildiğimizden ve zâhirinde buna 
işaret ettiğinden dolayı hazfedilmiştir. Benzer kullanım, “Ona ticaret yap- 


masını söyledim, o da para kazandı.” ifadesinde de vardır. 


İnficâr (fışkırma) geniş bir şekilde yarılma demektir. İ4b/c45 ise dar bir 
şekilde yarılma demektir. Bir görüşe göre imficâr çokça çıkma, imbicâs az az 
çıkmadır. Bir görüşe göre i7ficâr yumuşak bir şeyden çıkma, /4b5c4s da sert 
bir şeyden çıkmadır. Ahfeş'e göre, her ikisi de aynı şeydir. Bir görüşe göre in- 
bicâs akma, inficâr da fışkırma, kaynamadır. Bir görüşe göre /nf1câr kelimesi 
fecrin doğmasından (i4/icâr) türetilmiştir ki bu da karanlığın aydınlıktan 
ayrışması demektir. Bu kelimenin asıl anlamının mufâraka (ayrılma) olduğu 
da söylenmiştir. Nitekim /&cğr, iyilikten ayrılmaktır. Kutrub böyle söyle- 
miştir: Bu âyette /€7-fecerat denilmiş; A'râf süresinde ise /€7-beceset lel-A'râf 
71160) denilmiştir. Aslında her iki kıssa aynıdır. Dolayısıyla bu iki kelimenin 
(infecere ile inbecese kelimelerinin) aynı olduğunu söylerse, sözü doğru olur. 
Kim de “O taş belirli bir taş değildi, aksine işine yarayan herhangi bir taşı 
alıp ona vurdu.” görüşünde ise şunu demiş olur: “Eğer küçük bir taş alıp 
ona vurduysa ondan su azar azar akmıştır (57becese), yok eğer büyük bir taşı 
alıp ona vurduysa ondan su fışkırarak akmıştır (/7/ecera).” Kim de “O taş, 
heybesinde taşıdığı -bir görüşe göre de eşeğin üzerinde taşıdığı- bir taştı.” 
derse “İybic4s (az az akma) taştan suyun çıktığı ilk andaki akmadır; /7/fic4r 
(fışkırarak akma) ise akmaya başladıktan sonraki aşamadır.” demiş olur. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Bir görüşe göre, ilk başta azar azar akmış, sonra artarak akmaya devam 
etmiş ve sonra fışkırarak akmıştır. Bir görüşe göre de ihtiyacın az olduğu 
zamanlarda azar azar, ihtiyaç arttığında ise fışkırarak (bolca) akıyordu. 


“Oniki pınar” 5764 kelimesinde ki 7e harfi, sayının müennes olduğunu 
göstermek için gelmiştir. Onun üzerindeki müennes sayılarda on sayısının, 
biri peltek se harfinin sükünu ile diğeri de kesresi ile olmak üzere iki türlü 
okunuşu vardır. Ay7 pınar demektir. Bu kelime semai müennestir, temyiz 
olarak nasb edilmiştir. Ayrıca bu kelime görme aleti olan gözden türemiştir. 
Çünkü göz, baştaki en şerefli şeydir, pınar da yeryüzündeki en şerefli şeydir. 
Ayrıca gözyaşı gözden çıktığı gibi su da pınardan çıkar. İsrâiloğulları on iki 
boy (kabile) oldukları ve birbirleri ile anlaşamadıkları için kendilerine on 
iki pınar verilmiştir. Birbirleri ile çekişmesinler diye her bir kabile için ayrı 
ayrı su kaynağı verilmiştir. 


“Her boy kendi su alacağı pınarı bilmişti.” Yani su kaynağını bilmişti. 
Katâde şöyle demiştir: Her boy kendi pınarını biliyordu ve gidip ihtiyacı 
kadar su alıyordu, sonra da su kesiliyordu. Bir görüşe göre, su, onlar (orada) 
konaklıyorken akıyordu, göç edeceklerinde taşın suyu kesiliyordu ve taşı 
çuvala koyup taşıyorlardı. 


Ebü Ravk şöyle demiştir: O taşta on iki oyuk vardı, bir yerde konakladık- 
larında taşı koyuyorlardı, her bir boy kendi oyuğuna gelip kanal kazıyordu 
(açıyordu), sonra da diledikleri kadar içiyorlardı. Onu taşımak istediklerin- 
de Hz. Müsâ taşa vuruyordu ve suyu kesiliyordu. Ayrıca bu taştan altı yüz 
binden fazla kişi su alıyordu. Bir görüşe göre bu taş mermerdendi, bir başka 
görüşe göre ise koyun başı kadardı. 


“Allah'ın rızkından yiyin, için.” Burada zikredilmemiş gizli bir öge 
vardır. Cümlenin takdiri, “Onlara Kudret helvasından ve bıldırcın etinden 
yiyin; taşın pınarlarından için, bu iki nimette Allah'ın sizi rızıklandırdığı 
yani size verdiği şeylerdir.” dedik.” şeklindedir. 


“Yalnız, bozgunculuk yapmayın.” Buradaki #e$av fiilinin mastarı olan 
el- asy kelimesi, fesadın zirvesi anlamına gelir. Bir görüşe göre, fesatta aşı- 
rılıktır. Bu kelime 4//me babından olup &siye-ya 54 fiil kökündendir. Bu 
kelime başka iki kalıptan da gelir. Deha/e babından 454-ya5ü ve fe ile-yef'ilü 
babından aslı 2y/se-ya yisu olan &se-ye 7su şeklindedir. 
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“Yeryüzünde” Yani, Tih çölünde. Bir görüşe göre bu ifade “Dünyada” 
anlamına gelir. Yeryüzünde “Fesat çıkararak” Mifidin kelimesi hâl üzere 
mansub kılınmıştır. Yani, bozgunculukta aşırıya kaçmayın. Bir diğer ihtimal 
ise bu iki ifadenin aynı anlama gelmesidir ki bu durumda âyette tekrarın 
olması (yani “Bozgunculuk yapmayın.” denildikten sonra “fesatçılar olarak” 
denilmesi| mübalağa içindir. Bunun benzeri “Gaddar olarak Zeyd'e zulmet- 
me!” ifadesinde vardır. Gaddarlık zaten zulüm demektir. Aynı şekilde boz- 
gunculuk zaten ifsat demektir. Yalnız, birincisi daha uygun bir seçenektir, 


çünkü Jaynı anlamın tekrarı yerine| daha fazla anlam içermektedir. 


Âyetin mânası, “Size verdiğimiz rızıklardan yiyin, için fakat mallarını 
gaspetmekle veya benzeri şeylerle insanlara zulmederek yeryüzünde bozgun- 
culuk yapmayın.” şeklindedir. Bir görüşe göre anlam, “Şükrederek nimetle- 
rimizi kabul edin, nankör olmayın, sizden başkalarını küfre davet etmeyin, 
çünkü o yeryüzündeki en büyük bozgunculuktur.” şeklindedir. Bir görüşe 
göre “Yiyin, için” bedenin iyiliği, “Bozgunculuk yapmayın!” da dinin 1s- 
lahıdır. Böylece Allah önce sebepleri hazır etmiş, sonra hitabını yöneltip 


mükellef kılmıştır. Kuşeyri şöyle der: 


Hak Teâlâ her toplumun diğerlerini rahatsız etmeden 
kendi sınırlarına sadık kalmasını irade etmişti. Bu amaçla her 
bir kabileye kendisi ile su kaynaklarını bilecekleri bir alâmet 
vermişti. Böylece gruplardan biri, diğerinin suyuna dokunmamış 
oldu. Ayrıca onlara, istedikleri şeyi verince şükretmelerini, 
emrine itaat etmelerini ve günah işlemeyi terk etmelerini emretti. 
Su kaynakları değişik ve su içilen yerler farklıdır, her grup kendi 
suyunun başına varır. Kimi tatlı ve kolay içimli, kimi acı ve 
buruk, kimi dupduru, kimi de damla damla akacak kadar azdır. 
Her kavmin yöneticisi onları idare eder, her grubun lideri onları 
sevk eder. Nefisler arzu ve şehvetlerin, kalpler takvâ ve itaatin, 
ruhlar keşif ve müşâhedelerin kaynaklarına yönelirken, sırlar da 


sıfatlardan fenâ bularak hakikatlerin menbaına inerler." 


1 Kuşeyri, Lerdifül-İşânât, 1: 49. 
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Bu âyet yağmur duasına çıkmanın mubah olduğunu ifade etmekte, ay- 
rıca Hz. Muhammed aleyhisselâm ümmetinin faziletine de işarette bulun- 
maktadır. Çünkü İsrâiloğulları suya ihtiyaç duyunca Allah'tan istemesi için 
Hz. Müsâ'ya müracaat ettiler; baklaya, sebzeye ve diğer yiyeceklere ihtiyaç 
duyduklarında da aynı şeyi yaptılar. Bu ümmete ise her ne zaman ihtiyaç 
duyarlarsa Allah'tan istemeleri salık verildi. Allah Teâlâ “Allah'tan lutfunu 
isteyin.” en-Nisâ 4/32) ve “Dua edin, duanıza icâbet edeyim.” /el-Mü'min 40/60) 
buyurmuştur. Burada büyük bir müjde vardır. Hz. Müsâ, onların sözüyle 
Allah'tan kavmi için su talep etmiştir. Hz. İsâ onların sözüyle kavmi için 
yemek talebinde bulunmuştur. Peygamberimiz Hz. Muhammed aleyhis- 
selâm ise Allah'ın emri ile bizim için mağfiret talebinde bulunmuştur. Allah 
Teâlâ “Hem kendi günahın hem de mümin erkekler ve mümin kadınlar 
için mağfiret dile.” (Muhammed 47/19) buyurmuştur. Allah, kavimlerinin is- 
temesi neticesinde her iki peygamberin de duasına icâbet etmiş olduğuna 
göre bizzat kendi emri ile Peygamberimizin bizim için ettiği duaya icâbet 


buyurması daha evlâdır. 


61. Hani, “Ey Müsâ! Biz bir çeşit yemeğe asla katlanamayız. O hâlde, 
bizim için Rabbine yalvar da o bize yerden biten sebze, salatalık, sarım- 
sak, mercimek, soğan versin.” demiştiniz. O da size, “İyi olanı düşük 
olanla değiştirmek mi istiyorsunuz? Öyle ise inin şehre! İstedikleriniz 
orada var. demişti. Böylece zillete ve yoksulluğa duçar oldular. Allah'ın 
gazabına uğradılar. Bunun sebebi, onların Allah'ın âyetlerini inkâr edi- 
yor, peygamberleri de haksız yere öldürüyor olmaları idi. Bütün bunla- 
rın sebebi ise isyan etmek ve aşırı gitmekte oluşlarıydı. |el-Bakara 2/61| 


“Ey Müsâ dediğinizde.” Yani, aynı şekilde bunu da hatırlayın demektir. 


“Biz bir çeşit yemeğe asla katlanamayız.” Yani, biz sadece kudret hel- 
vası ve bıldırcın eti yemeyle kendimizi sınırlandıramayız dediler. Kendile- 
rine iki çeşit nimet verildiği hâlde onların “bir çeşit yemeğe” demelerinin 
sebebi, etle ekmeğin beraber yendiği gibi birini diğeri ile birlikte yemeleri 
idi. Bir görüşe göre şöyle denilmiştir: Onlara, önce sadece kudret helvası 
veriliyordu, sonra onlar bundan bıktılar ve ardından onlara bıldırcın eti de 
gönderildi. Dolayısıyla onlar, bıldırcın eti verilmeden önce “Biz bundan 
bıktık, artık bunu yemek istemiyoruz.” demiş olabilirler. 
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“Bizim için Rabbine yalvar.” Yani, ondan iste. “Rabbine yalvar da o 
bize yerden biten sebze (...) versin.” Âyette mimmâ kelimesindeki 74/7 Ah- 
feşe göre zâit harf-i cerdir. Yalnız, kısmilik için de olabilir. M7 4ak//h4 ifade- 


sindeki 74/7 ise cins içindir. Aynı şekilde o da “bazı çeşitlerinden” demektir. 


“Çıkarsın” Buradaki yy/ric fiilinin cezimli olmasının iki nedeni olabilir. 
Birincisi cevap cümlesi takdirinde olmasıdır. Yani mânası, “Bizim için Rab- 
bine dua et, eğer sen dua edersen o da çıkartır.” şeklindedir. İkincisine göre 
ise anlam “Bizim için Rabbine dua et ve ona 'Çıkar” de ki o da çıkarsın.” 
şeklinde olabilir. Bunun benzeri “Kullarıma söyle en güzel sözü söylesinler.” 
fel-İsrâ 17/53) ve “İnanan kullarıma söyle namazı dosdoğru kılsınlar.” (İbrâhim 


14/31) âyetlerinde vardır. 


“Sebze” Bakl, yemekle birlikte yenilen her türlü yeşillik demektir. Keli- 


me aslında yerden biten her şey için kullanılır. Şair şöyle der: 


Bir kavim ki ilkbahar kendileri için bitkileri yeşeritiği vakit 
Otlarla (bakl) birlikte onların düşmanlıkları da yeşerir 


“Salatalık?” K7ss4 salatalık demektir. X2fharfinin ötresi ile £4ss4 şeklinde 
telaffuzu da bir lehçedir ve Yahyâ b. Vessâb, Talha b. Musarrıf ve Eşheb'in 
kıraati bu şekildedir. 


“Sarımsak” Abdullah b. Abbas, Katâde ve Süddi buradaki //mw kelime- 
sinin buğday olduğunu söylemişlerdir. Uhayha b. Cülâh şöyle söylemiştir: 


Tek başıma insanların en zenginiydim 
Medinede buğday üretiminden dolayı 


Atâ, Mücâhid ve İbn Zeyd bunun ekmek olduğunu söylemiştir. Kutrub 
ise şöyle demiştir: Her soğan demetine, bir parça ete ve her büyük lokmaya 
füm denilir demiştir. Fevvemtü eş-şey'e ifadesi bir şeyin büyük ve yuvarlak 


yapılması anlamına gelir. 


Ferrâ şöyle demiştir: #4744 /en4 ifadesi “Bize ekmek pişirin.” anlamına 
gelir. Rebi' b. Enes ve Kisâi şöyle demiştir: O, sarımsaktır. Babamın ve Ab- 
dullah b. Mes'üd'un kıraatinde peltek se harfi ile okunmuştur. Ümeyye b. 
Ebi's-Salt şöyle demiştir: 
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O zamanlar onların evi aşikârdı 
Orada firdevs bahçeleri, soğan ve sarımsak vardı 


Füm kelimesinin sarımsak anlamına geldiği görüşünde olanlar âyette so- 
ğanın zikredilmesinin bu kelime ile kastedilenin sarımsak olduğuna delâlet 
ettiğini, çünkü bu ikisinin aynı cinsten olduğunu söylerler. Onun ekmek 
veya buğday mânasında olduğunu söyleyenler âyette mercimeğin zikredil- 
mesinin burada kastedilenin ekmek veya buğday olduğuna delâlet ettiğini, 


çünkü ekmek veya buğday ile mercimeğin aynı cinsten olduğunu söylerler. 


“Ve mercimeğinden” O, bilindik tanedir. “Ve soğanından” Bu da 
mâlümdur. “O da size, “İyi olanı düşük olanla değiştirmek mi istiyorsu- 
nuz” dedi.” Bu, yadırgama mânasında bir sorudur. Yani, “Daha iyisi yerine 
daha değersizini mi istiyorsunuz?” demektir. £474 (düşük olan) ifadesi yakın 
olmak anlamındaki denâ-yednü fiilinden türemiştir. Sev” mukârib “değer- 
siz elbise” demektir. Mânası şöyledir: Bedeli arttığı zaman değeri yükselir, 
azaldığı zaman da düşer. Bu kökten türeyen dender”" kelimesi bayağılık, 
dentün ise âdi, değersiz anlamına gelir. #477 kelimesinin sarımsak anlamına 
geldiğini söyleyenler bunu delil gösterir ve burada f##m kelimesinin daha 
bayağı ve değersiz olmakla nitelendirildiğini, oysa buğdayın öyle olmadığını 
söylerler. Diğerleri ise buğdayın helva ve bıldırcın eti karşısında seviye olarak 
daha düşük ve daha değersiz olduğunu söyleyerek cevap vermişlerdir. 


Ednâ kelimesinin mânası hakkında bir diğer yaklaşım da onun buluna- 
bilirlik açısından daha kolay ve daha yakın olduğudur. O, insanların çoğu 
tarafından rahatlıkla bulunabilir. Onlar bununla, kendilerine has kılınan ve 
bulunması daha zor olan, değerli ve önemli şeyi değiştiriyorlar denilmiştir. 


Bu, Kutrub'un görüşüdür. 


“Öyle ise inin şehre!” e/-Mssr, içerisinde ceza hukukunun uygulandığı, 
ihtiyaçların giderildiği, halifenin fesat tertibi (haksız dağıtımı) olmaksızın! 
savaş ve zekât gelirlerinin paylaştırıldığı her yerleşim yerinin adıdır. 


Bir görüşe göre bu kelime kesmekten türemiştir denilmiştir. Masara eş- 
şeye (Bir şeyi kesti) yemsuruhü (Onu keser) şeklinde kullanılır. Şehir, bina- 
larla boş çevreden ayrıldığı için bu şekilde isimlendirilmiştir. 


I O Metinde geçen “min gayri muâmereti”l-halife” ifadesi, “Halifeye karşı herhangi bir tezgâh/komplo 
kurulmaksızın” şeklinde de tercüme edilebilir. (Çev.) 
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Bu kelimenin burada belli bir şehir anlamında mı yoksa herhangi bir 
şehir anlamında mı kullanıldığı konusunda ihtilâf edilmiştir. Hasan-ı Basri, 
Ebü'l-Âliye ve Rebi*, “Orası İsrâiloğulları'nın çıktığı, Firavun'un şehridir.” 
demişlerdir. Allah Teâlâ “Onlar geride nice bahçeler, nice pınarlar bıraktı- 
lar... Onları başka bir topluma miras bıraktık.” (ed-Duhân 44/25-28| ve “On- 
lara İsrâiloğulları'nı mirasçı kıldık.” (eş-Şuarâ 26/59) demiştir. 


A G 


Burayla Beytülmakdis'in kastedildiği de söylenmiştir. Allah Teâlâ “Ey 
kavmim! Allah'ın size yazdığı kutsal toprağa girin.” /el-Mâide 5/21) demiştir. 
Buna göre Allah burada müzekker olarak belde kelimesini kastettiği için bu 
kelimeyi tenvinli olarak getirmiştir. “Mısır'a girin!” (Yüsuf 12/99) sözünde 
ise müennes olarak e/-be//ete kelimesini kastettiği için tenvinli olarak getir- 
memiştir. Marifelik ve müenneslik bir araya geldiğinde gayr-ı munsarıflık 
oluşur. Birincisinde ise marifelik ve müenneslik bir araya gelmemiştir. 


Bir görüşe göre burada şehirlerden herhangi bir şehri kastetmiştir. Çün- 
kü sebze vb. istedikleri şeyler sadece şehirde bulunan şeylerdir. Bu, Katâde, 
Süddi, Mücâhid ve İbn Zeyd'in görüşüdür. 


Kimilerine göre anlam şöyledir: Eğer bu şeyleri istiyorsanız bir şehre 
girin. Çünkü siz çöldesiniz ve çölde istediğiniz şeyler bulunmaz, sadece şe- 
hirde bulunur. 


Bir başka görüşe göre anlam “Eğer bir şehre inerseniz orada istediklerini- 
zi bulursunuz.” şeklinde olup bu ifade o an onlara verilmiş bir emir değildi. 
Çünkü onlar Tih çölünde belli bir süreliğine cezalandırılmışlardı. Bu görüş- 
te olan kimse (görüşü ile tutarlı olarak) “Onlar Tih çölünden çıkmadılar.” der. 


Bir görüşe göre bu, âciz bırakma, muhatabın ilgili şeyi yapamayacağını 
gösterme anlamında bir emirdir. Yani anlam “Gücünüz yetiyorsa bir şehre 
inin de orada istediklerinizi bulun.” şeklindedir. Bu kullanımın benzeri “De 
ki: İster taş olun ister demir.” Jel-İsrâ 17/50) ve “Haydi onun benzeri bir süre 
getirin.” Jel-Bakara 2/23) âyetlerinde de vardır. 


Kaffâl bu görüşleri zikreder ve ardından şöyle der: İsrâiloğulları Tih çö- 
lünden geçerken orada kendilerine vaad edilmiş olan belde dışında ve gir- 
meleri yasaklanmamış şehirlerin bulunması ve âyette geçen “şehre” ifadesi 
ile bu beldeye işaret edilmiş olması mümkündür. Kolaylık olsun diye veya 
her iki isim de insanların ve evlerin bir arada olduğu yer anlamına geldiği 
için şehir köy, köy de şehir olarak isimlendirilebilir. 
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Kelbi şöyle demiştir: “Öyleyse inin şehre!” Yani, Firavun'un hüküm sür- 
düğü, çıktığınız Mısır'a (inin). İstediğiniz şeyler orada vardır, oraya tekrar 
dönün. Yalnız onlar, bundan hoşlanmadılar, böylelikle zillete ve yoksulluğa 
duçar oldular. Âyetin zâhir anlamı, onlara Firavun'un Mısır'ına gitmeleri- 
nin emredilmemiş olmasıdır. Çünkü Hz. Müsâ “Ey kavmim! Allah'ın size 
yazdığı kutsal toprağa girin. Sakın arkanıza dönmeyin.” Jel-Mâide 5/21Jdemiş- 
tir. Onlar için Firavun'un Mısır'ına dönme gibi bir durum da söz konusu 
değildir ki bu yüzden “İşte böyle yaptık ve onlara, İsrâiloğulları'nı mirasçı 
kıldık.” (eş-Şuarâ 26/59) âyetinin mânası, “Firavun ve ahalisinin helâkinden 
sonra oranın sahibini İsrâiloğulları yaptık.” şeklindedir. Yoksa bu son âyetin 
mânası, “Onlar oraya yerleştiler.” şeklinde değildir. Dolayısıyla bu emir, 


onların kutsal topraklardaki şehirlerinden birine inmeleri ile ilgilidir. 


Bir görüşe göre Hz. Müsâ Allah'tan bunu istemiş, Allah da duasını kabul 
etmiştir. Bu durumda “Şehre inin!” ifadesi bir emir ifadesi olur. Bir görüşe 
göre Hz. Müsâ böyle bir şey istememiştir aksine “... değiştirmek mi isti- 
yorsunuz?” diyerek onların taleplerini reddetmiş ve bizzat kendisi onlara 
“Şehre inin!” demiştir. Bir görüşe göre “Şehre inin!” emri Hz. Müsâ'nın ve 
Hz. Hârün'un vefatından ve Tih çölünde kalma zorunluluğu bittikten sonra 
verilmiştir. Âyetteki 44644 inmek demektir. Binaenaleyh Tih'in yüksek bir 
yerde, şehrin ise alçak bir yerde olması mümkündür. Diğer taraftan /xbi# 
kelimesinin mutlak mânada inmek, konaklamak, yerleşmek anlamında ol- 


ması da muhtemeldir. 


“Böylece zillete ve yoksulluğa duçar oldular.” Zillet, izzetin zıddıdır. 
Meskenet ise fakirlik demektir. Bir görüşe göre bu ifade “İstedikleriniz orada 
var.” ifadesi ile bağlantılıdır, onlara, istedikleri şeyleri elde etmek için şehre 
inmelerini emretmiştir. Sonra da çiftçilik gibi, dışkı taşımak gibi düşük iş- 
lerde çalışıp kendilerini küçük düşürerek, “zillete ve yoksulluğa duçar oldu- 
lar.” Hâlbuki ilk başta onlara herhangi bir çalışma veya çabalama olmadan 
rızıkları geliyordu. Allah Teâlâ “Eğer, o memleketlerin halkları iman etseler 
ve Allah'a karşı gelmekten sakınsalardı, elbette onların üstüne gökten ve 
yerden nice bereketlerin kapılarını açardık.” |el-A'râf 7/96) demiştir. Yalnız 
onlar, bundan mahrum kaldılar ve itaatsizlikleri yüzünden bu şekilde im- 


tihan edildiler. 
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Bu görüşe göre “Onlar, Allah'ın gazabına uğradılar.” cümlesi mübte- 
dâdır. Yani anlam, “Peygamberleri öldürmeleri, ardından isyan ve düşman- 
lık etmeleri sebebiyle Allah'ın gazabına müstahak oldular.” şeklindedir. Bir 
görüşe göre bu cümlenin başı (mübtedâsı), “Zillete ve yoksulluğa duçar 
oldular.” sözüdür. Bu cümlenin önceki cümle ile münasebeti ise şöyledir: 
Onlar Allah'ın kendileri için seçtiği şeyi reddedince Hz. Müsâ, Allah'tan 
onlar için bunu (yeryüzünün bitirdiği soğan, sarımsak vs.| istedi. Allah da 
onlara, dünyevi isteklerini verdi. Benzer bir durum “Kim öteki dünyada 
kazanç elde etmeyi isterse onun kazancında bir artış sağlarız.” (eş-Şürâ 42/20) 
âyetinde ifade edilmiştir. Sonra bunların çocukları Allah'ın kendilerine vaad 
ettiği mukaddes şehre girdiler, ancak orada sürekli olarak bozgunculuk, asi- 
lik, taşkınlık yaptılar, peygamberleri öldürdüler. Nihayet Allah onlara ilk 
defasında Buhtunnasr'ı, ardından da Romalı Tatvas b. İsbinyânüs'u (Titus 
Flavius Vespasianus) musallat ederek kendilerini cezalandırdı. Buhtunnasr, 
Beytülmakdis'i harap etti, orada yaşayanları esir aldı; onların da düzenleri 
bozuldu. Kendilerini toplayıp birleştirecek bir kralları ya da liderleri olmak- 
sızın yeryüzüne dağıldılar. Böylelikle onlar zillete ve fakirliğe duçar oldular. 
Mısır ve Şam topraklarına ve zorbaların (Firavunların) şehrine varis olan 


krallar iken birden zayıf, hakir ve fakir kimseler hâline geldiler. 


“Duçar oldular.” Yani, onların üzerine (zillet ve fakirlik) bir damga 
gibi vuruldu, bu şeylere mecbur bırakıldılar ve kendilerine bu şeyler yaklaş- 
trıldı. Sürekli olan bir şey için “Bu kaçınılmaz ve gerekli olandır.” denilir. 
“Onlara yorgunluk vuruldu.” ifadesi, “Yorulmaya mecbur bırakıldılar, buna 
zorlandılar.” anlamına gelir. Katâde ve Hasan-ı Basri'ye göre zillet, onlara 
cizye vergisinin şart koşulmasıdır. Meskenet ise Ebü'l-Âliye'ye göre fakirlik, 
Süddi'ye göre gönül fakirliği demektir. 


Bir görüşe göre bu, istedikleri şeyleri elde etmede ki meşakkat ve zahmet 
demektir. Bir görüşe göre zillet, cimrilik; meskenet de hırs demektir. Bir 
görüşe göre bu, Allah'ın “İşte o zaman Rabbin, onlara en kötü azabı yapa- 
cak kimse(leri) kıyamet gününe kadar üzerlerine göndereceğini bildirdi.” 
lel-A'râf 7/167) sözündeki onlara yaptığı tehdittir ki bu kişi peygamberimiz 
Hz. Muhammed aleyhisselâmdır. Nitekim o Nadiroğulları'nı sürgün etmiş, 
Kurayzaoğulları'nı öldürmüştür. Daha sonra onlar Şam'a yerleşmişler ve on- 


lara cizye şart koşulmuştur. 
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Meskenet kelimesi sükün kökünden ve mef alet” kalıbındandır. Meskenet, 
insanı harcamalarındaki hareketlerden alıkoyan bir fakirliktir. Aynı kelime- 
nin #ederra a ve temedra'a (Zırh kuşandı) kalıbına aynı anlamda sokulması 
örneğinde olduğu gibi bu kelime de /esekkene ve #emeskene kalıplarında ifade 
edilebilir. 27424 eskenü min filan” (Bu, falan kimseden daha fakirdir) denilir. 
Buradaki (yani meskenet kelimesindeki ya da mefaletün formundaki) mim 
harf zâittir. Eli vezninde gelmesi de câizdir. 


Bir görüşe göre meskenet, gönül fakirliği demektir ve maddi olarak zen- 
gin de olsa fakir de olsa, gönlünün fakirliğini, miskinliğini ve düşkünlüğünü 
gösterecek emarelerden uzak ve gönlü zengin hiçbir Yahudi yoktur. 

“Onlar Allah'ın gazabına uğradılar.” Buradaki 444 fiili bir görüşe göre 
“Onu yüklendiler.”, bir başka görüşe göre “Onu üstlendiler.”, bir diğer gö- 
rüşe göre “Onu hak ettiler.”, bir başka görüşe göre “Onu kabul ettiler.”, bir 
görüşe göre de “Onu kendilerine zorunlu kıldılar.” anlamına gelir. Tercihe 
şayan olanı da bu son görüştür. Nitekim evveetühü menzil” fe-tebevvee 
(Onu bir eve yerleştirdim o da oraya yerleşti) ifadesinde fiil bu anlamda, 
yani, Onu mecbur ettim, o da kabul etti.” anlamında kullanılır. 


“Bunun sebebi, onların, Allah'ın âyetlerini inkâr ediyor olmaları- 
dır.” Yani, zillete ve yoksulluğa duçar ve azaba müstahak olmalarının nedeni 
Allah'ın kitabı olan Tevrat'ı inkâr etmeleri ve onun içindeki haramları helâl 


kılmalarıdır. 


“Peygamberleri öldürmeleridir.” Hz. Zekeriyyâ, Hz. Yahyâ ve diğer 
peygamberler. “Haksız yere” öldürme fiilinin bu vasıfla kayıtlanmasının 
amacı tekittir. Benzer kullanım şu âyetlerde de vardır. “Allah, iki ilâh edin- 
meyin dedi.” Jen-Nahl 16/51, “Gökte iki kanadıyla uçan her tür kuş...” |el- 
En'âm 6/38), “Çünkü gerçekte gözler değil, göğüslerdeki kalpler kör olur.” 
el-Hacc 22/46), “Ağızlarıyla söylüyorlardı.” |ÂLi İmrân 3/1671. Burada pekiş- 
tirdiği şey şudur: Peygamberleri öldürüyorlardı. Hâlbuki peygamberlerin 
öldürülmesi her hâlükârda haksız bir öldürmedir. 


Kaffâl şöyle demiştir: “Allah'ın âyetlerini inkâr ediyorlardı.” Yani, pey- 
gamberlerin ellerinde gerçekleşen mücizeleri inkâr ediyorlar ve “peygamber- 
leri öldürüyorlardı.” Şöyle diyorlardı: “Bunlar aldatıcı şeylerdir, yoksa Allah 
katından değildir, bu adamlar yalancıdır bu yüzden onları öldürüyoruz.” 
Oysa peygamberlerin yalan söylediklerine dair delil de getirmiyorlardı. Kaf- 
fâlin bu yorumu güzel bir yorumdur. 
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“Bütün bunların sebebi ise isyan etmek” Yani, bu inkârları meşum 
isyanları sebebiyledir. “Ve aşırı gitmekte oluşlarıydı.” Yani, sınırı aşmala- 
rıdır. Haddi aşma her türlü karşı çıkma, muhalefet durumunda söz konusu 
olur. Benzer şekilde Allah Teâlâ “İçinizden cumartesi yasağını çiğneyenler.” 
el-Bakara 2/65) demiştir ki buradaki haddi aşma yasak günde avlanmadır. 
Şu âyetlerde de geçtiği gibi onların isyanı hem âlimlerin hem de halkın 
isyanı şeklindeydi: “İnsanların mallarını haksız yollarla yiyorlar.” (et-Tevbe 
9/34), “Bunları, din adamları ve bilginler günah söz söylemekten ve haram 
yemekten sakındırsalardı ya!” Jel-Mâide 5/63), “Onlardan çoğunun günahta, 
düşmanlıkta, haram yemede birbirleriyle yarıştıklarını görürsün.” Jel-Mâide 
5/62), “Onlardan sonra namazı zayi eden, şehvet ve dünyevi tutkularının 
peşine düşen bir nesil geldi.” (Meryem 19/59) 


Kuşeyri şöyle der: 


İsrâiloğulları, Allahın kendileri için güzel seçimine razı 
olmadılar, kendilerine yetecek kadar elbise ve yiyecek sağlamayı 
Allahın üstlenmesine sabretmediler. Âdetleri olduğu üzere 
değersiz yemekleri yeme ve şimdikinden daha düşük şeylere 
razı olma konusunda da şüpheye düştüler. Böylece Allah da 
onları rezil şeylere katlandıkları (eski günlere) döndürdü ve 
perişanlığa mahküm etti. Nihayet peygamberlerin kanlarını 
akıttılar, utanmazlık ve sorumsuzluk yaparak emrin saygınlığını 
çiğnediler. Allah da çirkin filleri sebebiyle onları cezalandırdı ve 
tercih ettikleri değersiz mallara onları döndürdü. Nasihat sonuç 
vermeyince musibete ve rezalete duçar oldular. İsrâiloğulları'nın 
amaçları ve hedefleri farklı idi. Tek bir yemeğe razı olmadılar. 
Dinlerinde tek bir ilâha ibadet etmekle yetinmediler de puta 
tapan bir kavim gördüklerinde “Ey Müsâ! Onların kendilerine 
ait ilâhları (putları) olduğu gibi sen de bize ait bir ilâh yapsana!” 
(el-A'râf 7/138) dediler. İşte, tefrikaya düşen kimselerin özellikleri 
böyledir. Bir olan Allah inancına sabretmek herkesin yapabileceği 
bir iş değildir. Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Kur'ân'da (ibadete 
lâyık ilâh olarak) sadece Rabbini andığın zaman arkalarını dönüp 
kaçarlar.” Jel-İsrâ 17/46)! 


Allah bu âyetin sonunda küfür ve isyandan söz etmiş, hemen ardından 
gelen şu âyete ise iman ve itaatten söz ederek başlamıştır: 


1 Kuşeyri, Lerdifül-İşânât, 1: 50. 
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62. Şüphesiz, iman edenler ile Yahudiler, Hristiyanlar ve Sâbiiler'den 
Allah'a ve âhiret gününe inanan ve sâlih amel işleyenler için Rableri 
katında mükâfat vardır; onlar için bir korku yoktur, onlar mahzun da 
olmayacaklardır. |el-Bakara 2/62| 


“İman edenler ile Yahudiler” /444 ile Yahudiler kastedilmektedir. On- 
lar haktan saptıkları için bu şekilde isimlendirilmişlerdir. Bir görüşe göre bu 
şekilde isimlendirilmelerinin sebebi “Biz, sana varan doğru yola yöneldik.” 
lel-A'râf 7/156J demeleridir. Bir görüşe göre de Yahudiler Hz. Ya'küb'un en 
büyük oğlu Yahuza'nın neslinden oldukları için Yahudiler olarak isimlendi- 
rilmişlerdir. Yahuza kelimesinde ki z4/ harfi İbrâniceden Arapçaya geçerken 


dal harfine dönüşmüştür. 


“Hıristiyanlar” Âyetteki 745474 kelimesinin tekili 7457474 şeklindedir. 
Bunlar dinlerini hâkim kılmak için kendi aralarında yardımlaştıkları için bu 
şekilde isimlendirilmişlerdir (Çünkü bu kelimenin kökü, yardım etmek an- 
lamındaki yasara fiilidir). Bir görüşe göre Hz. İsâ'ya yardımcı oldukları için 
bu şekilde adlandırılmışlardır. Nitekim Hz. İsâ “Allah'a giden yolda benim 
yardımcılarım kimlerdir dediğinde havâriler dediler ki: Allah'ın yardımcıları 
bizleriz.” (es-Saff 61/14) 


İbn Cüreyc ve Katâde şöyle demiştir: Hz. İsâ'nın doğum yeri Nâsıra 
olduğu için bu şekilde adlandırılmışlardır. 

Sibeveyhi'ye göre zeşvân (sarhoş, meyhoş) kelimesinin çoğulu /2eş4v4 ol- 
duğu gibi, kıyasa göre yasrân kelimesinin çoğulu da 74s4r4 olur. Tedavülde 
olan kullanım ise nisbet harfi y4 eklenmiş olan y74sr4n4 şeklidir. Asıl olan 


birincisidir. Nitekim şair şöyle demiştir: 


Akşam olduğunda onu hanif-mümin olarak görürsün 
Sabah vakti ise bir de bakmışın hıristiyan olmuş 


Başka bir şair şöyle demiştir: 


Her ikisi de yere kapandılar ve başı secde etti 
Tıpkı hanif olarak kalmamış bir hıristiyan gibi 


Halil b. Ahmed'e göre mehârâ nasıl mehriyyun |Mehra b. Haydân kabilesi- 


ne mensup) kelimesinin çoğulu ise 745474 da nasriyyun kelimesinin çoğuludur. 
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“Sâbiiler” Bir kimse bir dinden çıkıp başka bir dine girdiğinde s4bee-yes- 
beu-subü” denilir. Sâbiiler de Yahudilik ve Hıristiyanlığa muhalefet edip 
bu dinlerden çıktıkları için böyle adlandırılmışlardır. Yörüngesinden saptığı 
zaman yıldız için sabeen-necmü, devenin dişi çıktığı zaman da sabee nâbu- 
be'ir denilir. Kelimeyi hemzesiz okuyanlar, kelimenin meyletmek mânasına 


gelen sab4-yesbü-sabver” kökünden türediğini söylemişlerdir. 


Bir görüşe göre bunlar Harran ahalisinden olup Allah'ı, âhireti, kimi pey- 
gamberleri kabul etmekle birlikte yıldızlara taparlar. Bir başka görüşe göre 
bunlar Maniheistler'dendir. Katâde, Sâbiilerin meleklere tapınan, Kâbe'yi zi- 
yaret eden, Zebür okuyan bir topluluk olduğunu söylemiştir. Süddi onların 
Ehi-i kitaptan bir grup olduğunu söylemiştir. Mücâhid, “Sâbiiler, Mecüsiler 
ile yahudiler arası bir topluluktur, kestikleri yenmez, kadınları da nikâh- 
lanmaz.” dediğini nakleder. Bu Hasan-ı Basri'nin görüşü olup Ebü Yüsuf 
ve Muhammed b. Hasan eş-Şeybâni de bu görüştedir. Bunlar Sâbiilerin 
putperestler gibi yıldızlara taptıklarını söylemişlerdir. 


Ebü Hanife şöyle demiştir: Kestiklerinin yenmesi ve kadınlarının nikâh- 
lanması konusunda Ehi-i kitap gibidirler. Çünkü onlar Zebür okurlar ve 


namazlarında kıble olarak yıldızlara yönelir, onları bu şekilde tâzim ederler. 


“Kim Allah'a ve âhiret gününe iman ederse” Yani yahudilerden, hıris- 


tiyanlardan ve Sâbiilerden kim Allah'a iman ederse. 


“İman edenler” Yani müşrik Araplardan, diğerlerinden ve bu üç fırkadan 


Allah'a ve âhiret gününe yani kıyametin varlığının doğruluğuna inananlar. 
“Sâlih amel işleyenler” ifadesinin tefsiri daha önce geçmişti. 


“Onların ecirleri Allah katındadır.” Yani imanlarının ve sâlih amelleri- 
nin sevabı Allah katındadır. Bu mükâfatı ecir olarak adlandırmasının sebebi, 
bunun Allah'ın lutfu ve hak vaadi ile kulların amellerinin karşılığı olmasıdır. 
Bir işçi işi karşılığında nasıl ücretini hak ediyorsa Allah da ecrinin varlığı ile 
kullarının kalbini teskin etmiştir. Yalnız kul amelinin ecrine hak etmesi ile 
değil Allah'ın vaadi ile ulaşır. Allah bunların iman edip sâlih amel işledik- 
lerinde önceki yaptıklarıyla, atalarının yaptıklarıyla yargılanmayacağını ve 


sevaplarından hiçbir şey eksiltilmeyeceğini belirtmiştir. 
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“Onlar için bir korku yoktur.” Yani onlar için yaptıkları iyiliklerin iptal 
edileceği korkusu yoktur. “Onlar mahzun da olmayacaklardır.” Onlar 
sevaplarının elden gitmesi ile hüzünlenmeyeceklerdir. 


Bir görüşe göre “İman edenler” ifadesi ile Hz. Peygamber aleyhisselâmın 
çağındakiler, “yahudiler” ifadesi ile kendi döneminde Hz. Müsâ'ya iman 
edip din değiştirmeden o hâl üzere ölenler, “hıristiyanlar” ifadesi ile Hz. 
İsâ'nın dinine iman edip değiştirmeksizin o din üzere ölenler, “Sâbiiler” 
ifadesi ile Yahudilik ve Hıristiyanlık harici hak bir dine inanan ve o dinin 
kitabına ve peygamberine tâbi olan kimseler kastedilmiştir. Bu kimselerden 
iman edenler, yani imanı üzere sabit kalıp, imanına uygun bir şekilde sâlih 
amel işleyenlere imanlarının ve sâlih amellerinin ecri verilecektir. Onların 
cezalandırılma korkusu ve cenneti kaçırma üzüntüsü olmayacaktır. 


İbn Kuteybe şöyle demiştir: “İman edenler” ifadesi, dilleri ile iman edip 
kalpleriyle yalanlayan münafıklar, yahudiler, hıristiyanlar ve Sâbiiler'dir. 
“Bunlardan kim iman ederse” yani doğru bir şekilde iman ederse onlar için 
bir mükafat vardır, korku ve hüzün yoktur. 


“Kim iman ederse ve sâlih amel işlerse” âyetinde “ederse” ve “işler- 
se” fiilleri #zex7 (kim) kelimesinin lafız olarak tekil olmasından dolayı tekil 
formda ifade edilmiştir. Ancak “Onlar için bir korku yoktur. Onlar mahzun 
da olmayacaklardır.” ifadesinde zamirler çoğul olarak zikredilmiştir. Bunun 
sebebi, #2e7 kelimesinin, lafzen tekil olsa da anlam olarak çoğul olmasıdır, 
çünkü bu kelime tekil için de çoğul için de kullanılabilir. 


63. Hani sizden sağlam bir söz almış, Tür'u da tepenize dikmiş ve 
“Sakınasınız diye, size verdiğimiz kitaba sımsıkı tutunun, onun içinde- 
kileri düşünün.” demiştik. el-Bakara 2/63) 


“Hani sizden bir söz almıştık.” Yani, hatırlayın! Sizden, getirdiği şey- 
ler konusunda Müsâ'ya itaat etmeniz hususunda bir söz almıştık, siz de 
bunu kabul etmiştiniz ve onunla birlikte Mısır'dan ayrılmıştınız. Sonra 
biz Müsâ'yı, münâcât için kendimize yaklaştırdık ve ona içerisinde Tevrat 
olan levhaları verdik. Ardından Müsiâ size bunları getirdi ve siz de “Bunun 
içerisindekiler çok ağır, biz bunlara güç yetiremeyiz.” diyerek kabul etme- 
miştiniz. Biz de dağı sizin üzerinize kaldırıvermiştik. Bu husus “Tür'u da 
tepenize dikmiştik.” âyetinde ifade edilir ki aynı husus “Hani dağı onların 
üstüne kaldırmıştık.” Jel-A'râf 7/171) âyetiyle de belirtmiştir. 
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GCrTTA 


ür” kelimesi dağ anlamına gelir. Bir görüşe göre her dağa Tür ismi 
verilir. Rivayet edildiğine göre Abdullah b. Abbas bunun mümbit dağ an- 
lamına geldiğini söylemiştir. Yine bir görüşe göre Tür, ağaçların bulunduğu 
her dağdır. Bir başka görüşe göre Tür, Filistin dağlarından bir dağdır. Bu dağ 
kökünden sökülüp bir gölgelik gibi İsrâiloğulları'nın tepesine dikilmiştir. Bu 
esnada İsrâiloğulları'nın bulunduğu yer kenarı bir fersah olan kare şeklinde 
bir yerdi. Dağın ölçüsü de bu ebatlardaydı. Bir görüşe göre kenarı beş fersah 
olan kare şeklinde idi. Allah Hz. Müsâ'ya, Tevrat'ı kabul etmezlerse dağı 
üzerlerine bırakacağını ve onları un ufak edeceğini vahyetti. İsrâiloğulları 
bu durumdan kaçış olmadığını fark ettiklerinde Tevrat'taki hükümleri ka- 
bul ettiler ve korkudan ötürü yanakları üzerine secdeye kapandılar. Çünkü 
secde ederken bir taraftan da dağa bakıyorlardı. Bundan dolayı yahudiler 
bu şekilde secde ederler. 


“Size verdiğimiz kitaba sımsıkı tutunun.” Yani kitaba ciddiyet ve de- 
vamlılıkla tutunun. Burada kullanılan “alın, tutunun” ifadesinden maksat 
“kabul edin” anlamıdır. Bir görüşe göre anlam “Kuvvetle, gayretle size farz 
kılınanları yerine getirmek için uğraşın.” şeklindedir. Bir başka görüşe göre 
ise anlam “Size bu kuvveti verdik ki bu da uzuvlarınızın sağlam olmasıdır. 
İşte siz de bu kuvvet ile onu tutun.” şeklindedir. 


“Onun içindekileri düşünün.” Bir görüşe göre anlam “Kalplerinizin 
katılığı gitsin ve bu sayede va'd ve vaidi düşünebilesiniz diye.” şeklindedir. 
Burada “Kitabı ezberleyin, onu unutmayın!” anlamının kastedilmiş olması 


da mümkündür. Ayrıca her iki mânanın kastedilmiş olması da mümkündür. 
“Sakınasınız diye.” Yani müttaki kimseler olasınız ve ateşten korunasınız diye. 


“Tutunun” ifadesinin öncesinde gizli bir ifade vardır ve cümlenin takdi- 
ri, Onlara “Tutunun!” dedik.” şeklindedir. Cümlenin akışı (siyakı) burada 
böyle bir gizli ifadenin bulunduğuna delâlet eder, ayrıca misâktan söz edil- 
miş olması da bunu gerektirmektedir. Yani sanki “Sizinle bu kitabı sımsıkı 
tutacağınıza dair misâk yaptık.” demiştir. 


“Sizden bir söz” ifadesinde söz (misâk) kelimesi, çoğul zamire izâfe edil- 
diği hâlde tekil kullanılmış, “sözleriniz” denilmemiştir, çünkü burada her 
bir kimseden söz alma kastedilmektedir. “Sonra sizi çocuk olarak dünyaya 
getiririz.” /el-Hacc 22/5) âyetinde durum olduğu gibi burada da “Her birinizi 
çocuk olarak dünyaya getiririz.” denilmiştir. 


ei ei | v7 


Sİ ğe ele vel year İS le gi ga NİNYAİ iz ke özal 
yeli ie e er ai lis Tylerilai ie İS şa iliş al kel 
EA Bk Seli Oy GALRN ke eğ33) le giy e e gl 
il seye LA ala eğe im b lim ikiz İS hali 
OS eşi özge VÖİ giy lal vap egri lll eği, Mig öl ili ül 
kzı öykde İS EN taşra ölesi e EŞ ya yz lg le 
NİS 3 gg ae TE, 
w ” : fe o Hİ . z soz! ei ij N w 
ÜNE Aİ ras İyİ Ab ya Isi özü, SUS Gaz va) 8g 
3 <V3 öy pSikazl gi ÜNER ee yap ll ebi, bi; yuzu Gİ ögüş 
yal Si e giri YY Mv 
, .. Ms Me İş ” 
iye gla e gi aş la SİZİ Sli Bİ o ge zal çi ik Çala A öy 
ya imal BA) 5 gez so yenii Yo zül gl ak lela Sg: haze 
> 5 Ke İde İY iş 
ğin YİN ya e Nil ig K0y33 SİZİĞ sal gö 
By ale Jap yazl ağ Ayder çeşi Gy Şİ yane dd ÇİMİ il 3 


Miz Öİ a Skil 96 GİS cazi BELİN S5 OY AYI ve 


ayal ÖV Sü a iş gaz İl iŞ Ol, 33 (SELA il 
(GÜL ŞE İÇİN JE US liye Sie el İS e BİZİ Gİ la 5 Be 
Al F gi lo/rr ez31l 


GA iglallölib ) 
ale İğİ lar al 4S im öle çay VS hr a hi yl ili hr a et b 


giy 
.UİS4:, b Yy 
NU, : 


yeleli :b o 


980 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Bir görüşe göre şöyle denilmiştir: Herkesten ayrı bir söz alınmıştır. Yani, 


onlardan birinin sözü diğerinin sözünden başkadır. 


Kaffâl şöyle der: Tür'un üzerlerine kaldırılması ile onlardan söz alınması 
aynı anda olabilir ve bu iki ifade arasındaki v4 harfi, ikisini birleştirme 
anlamında olabilir. Ayrıca sözün önceden alınıp sözlerini tutmadıklarında 
dağın üzerlerine kaldırılmış olması da mümkündür. Birinci yorumun delili 
söz vermeleri üzerine “Tür'u da tepenize dikmiştik.” âyetidir. İkinci yoru- 
mun delili ise mânanın, “Sözlerini ihlal etmeleri sebebiyle dağı tepelerine 


diktik.” şeklinde olabilmesidir. 


Bu olay Tih çölünden ve Eriha şehrine girme emrinden önce vuku bul- 
muştur. Yalnız, kıssa bir olduğu için Kur'ân'da bu ikisinden sonra zikredil- 
miştir. Bu durum, Allah'ın İsrâiloğulları'nın atalarına iyiliklerini anlatma 
babında zikredilmiştir. Dolayısıyla burada olayların sırası ile anlatılmış ol- 
ması mümkün olduğu gibi sırayı bozarak anlatılmış olması da mümkündür. 
Maksat onlara önceleri olan şeyleri hatırlatmaktır. Bu da her nasıl anlatılırsa 
anlatılsın, maksat hâsıl olmaktadır. 


Dağın İsrâiloğulları'nın tepesinde dikilmesi, onları iman etmeleri için 
cebr (mecbur kılma) anlamına gelmez, çünkü cebr, ihtiyarı ortadan kaldırır 
ve bununla birlikte iman olmaz. Bu, kâfirlerle iman etsinler diye savaşmak 
gibidir. İhtiyarı ortadan kaldırma kabilinden bir zorlama değildir. Allah'ın 
“Dinde zorlama yoktur.” |el-Bakara 2/256) ve “İnsanları mümin olsunlar diye 
mi zorlayacaksın!” (Yünus 10/99) âyetleri savaş emrinden önce inmişti, sonra 


bu âyetler savaş emri ile neshedildi. 


64. Sonra onun arkasından yine yüz çevirdiniz. Eğer üzerinizde Al- 
lah'ın lutuf ve rahmeti olmasaydı her hâlde zarara uğrayanlardan olur- 


dunuz. |Jel-Bakara 2/64) 


“Sonra onun arkasından yine yüz çevirdiniz.” Yani, Tevrat'ı ka- 
bul ettikten sonra hükümlerini uygulamaya devam etmekten yüz çe- 
virdiniz. Anlamın “Dağ üzerinizden çekildikten sonra yüz çevirdiniz.” 
şeklinde olduğu söylendiği gibi “Söz aldıktan ve dağı üzerinize diktik- 
ten sonra yüz çevirdiniz.” şeklinde olduğu da söylenmiştir. “Onun” ke- 
limesi kendinden önce iki şey zikredildiği hâlde -o iki şey Tevrat'ı kabul 
etmeleri ve dağın üzerlerinden çekilmesidir- tekil olarak getirilmiştir. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Çünkü Allah bu ifade ile “zikrettiğimiz şeyden sonra” mânasını kastetmiştir. 
Buradaki #44 harfi tekil olduğu için 24/i£e de tekil kullanılmıştır. Z4/£e 
(onun) sözü -sonundaki £efzamirinin muhatap ve tekil formda olmasından 
dolayı- sadece Hz. Peygamber aleyhisselâma hitaptır. Şayet z4/iküm deseydi 
onların hepsine hitap olurdu. 


“Eğer üzerinizde Allah'ın lutuf ve rahmeti olmasaydı” Allah'ın lutfu 
nimetlerin fazlalığıdır, rahmeti ise şefkatidir. Yani Allah'ın, dağ üzerinizde 
iken size tövbe edecek kadar vakit verme ve dağı üzerinizden çekme rahmeti 
ve lutfu olmasa idi kâfirler olarak ölecektiniz. Bu, yüz çevirdikten sonra 
tövbe eden kimseler hakkındadır. 


Bir görüşe göre “Allah'ın lutfu olmasaydı” ifadesinden maksat Tevrat'ı 
vermesi, rahmetinden maksat ise yüz çevirmelerinden sonra tövbelerini ka- 
bul etmesidir denilmiştir. Bir görüşe göre anlam şöyledir: Allah'ın lutfu ile 
Allah'a iman etmiş olmasaydınız ve size kitap vererek rahmet etmiş olma- 
saydı. Bir başka görüşe göre “Sonra onun arkasından yine yüz çevirdiniz.” 
sözü ile cümle tamamlanmıştır. Sonra birinci cümleye bağlı yeni bir cümle 
başlamış ve onlara şöyle demiştir: “Allah'ın lutfu olmasaydı” yani “Dağı 
üzerinize dikmekle gösterdiği lutfu olmasaydı kitabı inkâr etmeye ve onu 


» 


reddetmeye devam ederdiniz.” “Zarara uğrayanlardan olurdunuz.” Fakat 
Allah dağı üzerinize dikerek size lutufta bulundu ve rahmet etti, sonra siz 
de tövbe ettiniz. Ardından dağı üzerinizden geri indirdi. Bu böyle olmasaydı 


dağ üzerinize düşecekti ve siz zarara uğrayanlardan olacaktınız. 


Bir yoruma göre de Allah'ın lutfu Tevrat'ı vermesidir, rahmeti de onu 
kabule muvaffak kılmasıdır. Bir görüşe göre anlam şöyledir: Babalarınızı 
azaptan kurtararak ve dağı üzerinizden çekerek size lutfetmeseydi sizler üre- 


yip çoğalamazdınız. 


“Zarara uğrayanlardan olurdunuz.” Hüsran aslında ana paranın zayi 
olması demektir. Buradaki kasıt nefsin helâk olmasıdır. Çünkü nefis de asıl- 
dır. Bir görüşe göre anlam şöyledir: Sevaptan mahrum kalarak ve azaba 
düşerek kaybedenlerden olurdunuz. 


65. Şüphesiz siz, içinizden cumartesi yasağını çiğneyenleri bilirsi- 


niz. Biz onlara, Aşağılık maymunlar olun!” demiştik. |el-Bakara 2/65| 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Siz o kimseleri bilirsiniz.” Bu, Hz. Peygamber aleyhisselâm dönemin- 
dekilere bir hitaptur ve şöyle demektedir: Cumartesi günü avlanarak haddi 
aşan kimselerin süretlerini ibret olsun diye değiştirdiğimizi biliyorsunuz. 
Sizden öncekileri (atalarınızı), isyanları ve sözlerini bozmaları sebebiyle der- 
hal cezalandırmamış, cezayı tehir etmiş olmamız âcizliğimizden değil, aksine 
lutfumuz ve rahmetimizden dolayıdır. Eğer isteseydik cumartesi yasağını 
ihlal edenleri hemen cezalandırdığımız gibi onları da cezalandırırdık. Sizin 
Muhammed aleyhisselâma isyankârlığınız için de aynı şey geçerlidir. İstersek 


onlara yaptığımız şeyi size de yaparız. 


“Cumartesi yasağını çiğneyenleri” Yani, seleflerinizden cumartesi günü 


avlanma yasağını çiğneyenleri /bilirsiniz|. 


Cumartesi (seb4), haftanın son günüdür. O gün, her şeyin yaratılma işi 
bittiği ve tamamlandığı için seb? olarak isimlendirilmiştir. Se? kelimesi as- 
lında kesmek, bitirmek demektir. 554444, uyku demektir, çünkü uyku ihtiyari 
fiilleri bitirir. Yahudiler de o gün istirahat ediyorlardı, yani işi bırakıyorlardı. 


Abdullah b. Abbas'tan rivayet edildiğine göre olayın kıssası şu şekildedir. 
Bu olay, Dâvüd peygamber zamanında Medine ve Şam arasında bulunan, 
Kızıldeniz sahilinde Eyle adında bir yerde vuku buldu. Her sene bir ay, civa- 
rın bütün balıkları sanki bir bayramda toplanırmış gibi oraya toplanıyordu. 
Balıklar bu ayda o kadar çok geliyordu ki neredeyse su görünmüyordu. 
Ayrıca balıklar bu ayın dışında her cumartesi günü bu ayda geldiği gibi 
çok geliyordu. Fakat cumartesi günü geçtiğinde şehir halkı denizde balık 
namına hiçbir şey bulamıyordu. Cumartesi günü avlanmak ise onlara haram 


kılınmıştı. 


Bir görüşe göre bu hadisenin (balıkların bolca gelmesinin) özellikle bu- 
güne mahsus kılınmasının sebebi şöyledir: Hz. Müsâ sadece Allah'a ibadetle 
meşgul olacağı bir gün tahsis etmek istemiş ve bunun için cuma gününü seç- 
mişti. Ancak yahudiler buna muhalefet ettiler ve “Bu günü cumartesi günü 
olarak belirleyelim, çünkü Allah o gün hiçbir şey yaratmadı.” dediler. İbadet 
haricinde diğer bütün işleri bırakmak için bu günü seçtiklerinde o gün içe- 


risinde avlanmaları da yasaklandı ve bu seçimleri onlar için bir vebal oldu. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Bir süre sonra köyün ahalisinden bazıları cuma akşamından gidip ağ atmaya 
başladılar. Balıklar, ağın içerisine giriyordu, onlar da balıkları hapsedip pazar 
gecesi veya pazar günü topluyorlar, sonra bu balıkları kâh yiyor, kâh tuzlayıp 
satıyorlardı. Bir süre böyle yapmaya devam ettiler ve o süre zarfında çok 
para kazandılar. Bir görüşe göre kırk yıl, bir görüşe göre de yetmiş yıl bunu 
yapmaya devam ettiler ve bu süre zarfında onlara herhangi bir azap inmedi. 
Yalnız onlar bir taraftan da üzerlerine azabın inmesinden korkuyorlardı. 
Fakat cezalandırılmadıklarını görünce seviniyorlar ve “Demek ki cumartesi 
günü bize helâl kılındı.” diyorlardı. Sonra çocukları da babalarının yaptığı 
şeyi âdet edindiler. Eğer onlar bunu bir veya birkaç kez yapsalardı bu onlara 
zarar vermezdi. Daha sonra şehir halkından cumartesi günü avlanmayı hoş 
görmeyen yaklaşık olarak on iki bin kişi -ki şehrin nüfusu toplamda yetmiş 
bin kişi kadardı- avlanan kimseleri bunu yapmaktan menetmek için geldiler 
ve şöyle dediler: “Ey kavmimiz! Sizler Rabbinize isyan, peygamberinizin 
sünnetine muhalefet ettiniz, üzerinize azap inmeden önce bu işi yapmaktan 
vazgeçin.” Fakat onlar söz dinlemediler (ve avlanmaya devam ettiler). Allah 
Teâlâ da şöyle dedi: “Yasaklandıkları şeylerden vazgeçmeye yanaşmayınca 
onlara Aşağılık maymunlar olun!” dedik.” fel-A'râf 7/1661. Yani, “Avlanmayı 
helâl görmekten vazgeçmediler. Biz de kötülükten alıkoyanları kurtardık, 
avlanmayı helâl görenler ise aşağılık maymunlar oldular.” Bu hâle girenler üç 
gün yaşadılar ve insanlar onları seyrettiler, sonra öldüler. Onlar üreyip çoğal- 
madılar ve maymuna dönüşmüş hâlde yaşamları üç günden uzun sürmedi. 


“Onlara “Aşağılık maymunlar olun” dedik.” Onlara, yani haddi aşan- 
lara. Öncesinde Allah “sizden” (haddi aşanlar) demişti. Bu, Hz. Peygamber 
aleyhisselâm döneminde yaşayanlara yapılmış bir hitaptır. Buradaki “Onlara 
Aşağılık maymunlar olun! dedik.” ifadesi “Onları maymuna dönüştürdük.” 
anlamına gelir. Cümledeki “Olun!” ifadesi bilindik anlamda emir değil, 
ilâhi hükme ve kudrete boyun eğmek zorunda olmaları anlamındadır ki 
bu da “Biz bir şeyin olmasını istediğimiz zaman sözümüz sadece, ona, ol 
dememizdir. O da hemen oluverir” (en-Nahl 16/40) âyetine işaret kabilin- 
dendir. Yani anlam şöyledir: “Biz onların maymun olmasını istediğimizde 
herhangi bir engel ve gecikme olmaksızın hemen istediğimiz şekle girdi- 
ler.” Bu kullanım, Allah'ın “Cumartesi yasağını çiğneyenleri lânetlediği- 
miz gibi... Allah'ın emri yerine gelecektir” (en-Nisâ 4/47) ve “Ey ateş! İbrâ- 
him'e karşı serin ve esenlik ol dedik.” (el-Enbiyâ 21/69) âyetlerinde de vardır. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Aynı şekilde bu, emrinin ve isteğinin yerine geldiğini ve zâtının büyük- 
lüğünü göstermek için birinin “Şöyle olmasını emrettim, emrettiğim gibi 
de oldu.” demesi gibidir. Cümledeki “Olun!” ifadesinin yaratma mânasına 
geldiğinin delili Allah'ın, “Biz onu ibret kıldık.” Jel-Bakara 2/66) sözüdür. 


“Maymunlar” e/-Kiradetü (maymunlar) kelimesi £:x/ kelimesinin ço- 
ğuludur. Benzer form e/-fiyeletü (filler) kelimesinin e/-f/, ed-diyeketü (ho- 
rozlar) kelimesinin ed-dik, ed-dirasatü (fare yavruları) kelimesinin ed-dirsin 
çoğulu olmasında da söz konusudur. 


“Aşağılık” Yani insana yaklaşan bir köpeğe “defol” denildiği gibi siz de 
hakir, kovulmuş ve itilmiş olarak (maymunlar olun) demektir. “Sonra tekrar 
tekrar bak; bakışların âciz ve bitkin hâlde (445/9) sana dönecektir.” Jel-Mülk 
6714) âyetinde de bu kelime “hakir bir şekilde, tekrar bakmaktan imtina 
ederek” anlamında kullanılmıştır. Bu /asie kelimesi h4se?ü/7-kelbe (Köpeği 
defettim) /2-hasee (O da defoldu) kullanımlarında olduğu üzere lâzım olarak 
da müteaddi olarak da kullanılabilir. 


Bir görüşe göre bu kelime “suskun bir şekilde yani konuşmadan” anla- 
mına gelir ki kelimenin bu anlamda kullanımının benzeri “Kesin sesinizi, 
sakın bir şey söylemeyin.” (el-Mü'minün 23/108) âyetinde vardır. 


Mücâhid şöyle demiştir: Bu, bedenlerin dönüştürülmesi değildir, kalp- 
lerin dönüştürülmesi demektir. Bir rivayette de şöyle demiştir: Onlar may- 
munlara dönüştürülmediler, aksine “Ciltlerle kitap taşıyan eşek misali...” 
le-Cum'a 62/5) âyetinde olduğu gibi bu da bir darb-ı meseldir. 


Kaffâl şöyle demiştir: Bu görüşte olan kimse bu ifadeyi mecaza ham- 
letmiş ve tıpkı bir kimsenin başka birine “İlim üzerinde kafa yorma, ilim 
adamları ile arkadaşlık etme de git eşek ol.” (yani eşek gibi ol) deyişindeki 
kullanıma benzetmiş olur. Bu kullanım şairin şu beytinde de vardır: 


Eğer sen âşık olmadıysan ve de sevgi nedir bilmiyorsan 
Sert ve katı bir kaya gibi taş ol 


Fakat bu görüş âyetin zâhiriyle de nakledilen rivayetlerle de çelişmek- 
tedir. Bu kimselerin bedenen maymuna dönüştürüldükleri meşhurdur, 
yaygın olarak bilinmektedir. İnsanlar yahudilere hakaret etmek istedik- 
leri zaman onlara “Bre maymun ve domuzların kardeşleri!” derler ki Hz. 
Peygamber aleyhisselâm döneminde de onlara bu şekilde hitap ediliyordu. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Hem süretin dönüştürülmesi ilk defa yaratmaktan daha zor değildir. Cev- 
herlerin yoktan var edildiğine inanan bir kimse süretlerin değiştirilmesine 
neden inanmasın ki? 


Diğer taraftan bir görüşe göre onlar, maymuna dönüştürülmüşlerdi ve 
dış görünüşünde de içlerinde de insanlığa dair bir şey kalmamıştı. Bir başka 
görüşe göre onlar maymuna dönüşseler de akılları ve idrakleri hâlâ vardı. 
Rivayet edildiğine göre onlar geceleyin maymuna dönüştürüldüklerinde 
sağ salim sabahlayanlar (maymuna dönüşmeyenler| bu kimselerin kapısına 
geldiler. Bir de baktılar ki kapıları kilitli. Ne bir ses duyuluyor ne de bacala- 
rından duman tütüyor. Ardından duvardan atlayıp içeriye girdiler ve onları 
maymuna dönüşmüş olarak gördüler. İçeri girenler, onlardan her birini, 
akrabaları veya arkadaşları olmaları hasebiyle tanıyorlardı ve onlara “Biz sizi 
uyarmamış mıydık?” deyince onlar da başları ile işaret ederek, gözü yaşlı bir 
şekilde “Evet.” dediler. Bu, onların akıl ve idraklerini kaybetmediklerinin 
delilidir. Sonra şunu da belirtelim ki) maymun cinsinin başlangıcı onlarla 
olmamıştır. Onlardan önce maymunlar zaten vardı. Bu kimseler yaptıkları 
çirkin işlerin cezası olsun diye çirkin sâretli maymuna dönüştürüldüler. Ar- 
dından üç gün sonra da öldüler. Dünyadaki maymunlar, dönüşüme uğrayan 
kimselerden önceki maymunların neslindendir. 


İmam Mâtüridi şöyle der: Burada Mu'tezile'nin görüşü nakzedilmiştir. 
Çünkü onlar, Allah'ın yarattığında çirkin olmaz derler. Eğer Allah'ın yarat- 
tığında çirkin olmasa idi, o zaman bu kimselerin insan süretinden maymun 
süretine dönüştürülmelerinin (cezalandırma kabilinden) bir anlamı olmazdı." 


66. Biz bunu hem önündekine hem de sonra ardındakine bir ibret ve 


Allah'a karşı gelmekten sakınanlara da bir öğüt kıldık. Jel-Bakara 2/66| 


“Biz onu kıldık.” Yani, bu cezayı bir öğüt kıldık. Buradaki 44 (onu) 
zamiri daha önce açıkça zikredilmiş bir lafız bulunmasa da önceki ifade- 
lerden anlaşılan mânaya işaret eder. Bir görüşe göre cümlenin takdiri, “Bu 
maymuna dönüştürme işini (öğüt) kıldık.” şeklindedir. Bir başka görüşe 
göre takdiri, “Haddi aşan şehir halkını (öğüt) kıldık.” şeklindedir, çünkü 
başka sürede şehir zikredilmiştir. Yine burada öğüt kılınan şeyin takdiri ko- 


nusunda “Bu ümmet”, “Bu belde”, “Bu fiil”, “Maymunlar”, “Bu topluluk” 


gibi farklı tercihler dile getirilmiştir ki söylenenlerin hepsi birbirine yakındır. 


1  Mâtüridi, Zev/ârü/-Kurün, 1: 151. 
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“İbret” en-Nekâlü, açıktan yapılan küçük düşürücü fiil demektir. Bir 
görüşe göre bu, insanlar benzeri suçlara yönelmesin diye verilen ibretlik 
cezadır. Nekele ani/-emri nükül” (İşten geri durdu) denilir. Ni£/, zincir de- 
mektir. Çoğulu ise e4£4/ şeklinde gelir. Nitekim zincir, bağladığı kimseyi 
gitmekten engeller. Burada Allah Teâlâ, “Biz bunu kulları fesattan engel- 
lemek için yaptık. Yoksa insanların yaptığı gibi intikam almak için veya 


benzeri bir şey için yapmadık.” demiştir. 


“Hem önündekine” Bir görüşe göre bu âhiret cezası anlamına, “hem 
ardındakine” ifadesi ise kıyamete kadar kendilerini rezil rüsva edecek olan 
dünya cezası anlamına gelir. Bir görüşe göre “hem önündekine” balık av- 
lama günahlarından önceki diğer suçları anlamına, “hem ardındakine” ise 
balık avlamadan sonraki suçları anlamına gelir. Bir görüşe göre bu iki şey, 
önceki ve sonraki kendilerini kuşatan günahlarının çokluğundan ibarettir. 
Bir görüşe göre “hem önündekine” kendi zamanları için “hem ardındakine” 


kıyamete kadar gelecek olanlar için anlamındadır. 


Ebü'l-Âliye şöyle demiştir: Önceden işledikleri günahları için ceza, 
kendilerinden sonra gelecekler için ise ibret kıldık. Bir görüşe göre “hem 
önündekine' yani bu olaya şahit olanlara, hem ardındakine' yani bu olayı 
duyanlara ibret kıldık.” anlamındadır. Bir görüşe göre bu ifade “Önlerindeki 
ve arkalarındaki şehirlere ibret kıldık.” anlamındadır. 


Kimilerine göre “hem önündekine” ifadesi “kendilerinden sonra gelenler 
için” anlamındadır. Bu anlamda ed-dayfü beyne yedeyk (Misafir önündedir, 


eli kulağındadır, gelmek üzeredir) denilir. 


Sahâbeden Üsâme, Arafat'tan inerken Jakşam namazını hatırlatmak 
için) “Namaz ya Resülullah” demiş, Hz. Peygamber aleyhisselâm da “Na- 
maz önündedir.” buyurmuştur, yani “Namazı biraz sonra | Müzdelife'de| 
kılacaksın.” demek istemiştir. Binaenaleyh Allah'ın “hem önündekine” sözü 
“kendilerinden sonra gelenler için” anlamına “hem ardındakine” ise “ken- 
dilerinden öncekiler için” anlamına gelir. “Bu şey arkamda kaldı.” dediğin 
zaman “Onu geride bıraktım, geçtim.” demek istersin. Burada Allah Teâlâ 


sanki “Geçmiş ve gelecek herkese ibret olsun diye” demiştir. 


1 Buhâri, “Abdest”, 6; Müslim, “Hac”, 266. 
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“Allah'a karşı gelmekten sakınanlara bir öğüt kıldık.” Yani, Allah'ın 
cezasından sakınan müminlerin hepsine bir ibret kıldık. Bir görüşe göre anlam 
“Müttaki kimseler birbirlerine onunla öğütte bulunur.” şeklinde, bir görüşe 
göre “Bu, her ne kadar bütün insanlara bir öğüt olsa da sadece müttakilerin 
istifade ettiği bir öğüttür.” şeklindedir. Nitekim bu görüşe “Müttakiler için 
hidâyettir.” (el-Bakara 2/2) âyetinin tefsirinde yer vermiştik. Bir görüşe göre 
âyette “müttakiler” bu ümmetin ismi olarak kullanılmıştır. Yani anlam, “Mu- 
hammed aleyhisselâm ümmetine öğüt olsun diye” şeklindedir. Allah burada 
onları, şirkten korundukları için ve kendisi de onları ateşten koruduğu için 
müttakiler (yani korunanlar, sakınanlar| olarak isimlendirmiştir. 


67. Hani, Müsâ kavmine “Allah, size bir sığır kesmenizi emrediyor.” 
demişti. Onlar da “Sen bizimle eğleniyor musun?” demişlerdi. Müsâ, 
“Kendini bilmez cahillerden olmaktan Allah'a sığınırım.” demişti. 
(el-Bakara 2/67) 


“Hani Müsâ kavmine şöyle demişti” Yani, yine hatırlayın ki Hz. Müsâ 
kavmine, yani sizin atalarınız olan İsrâiloğulları'na demişti. Allah bu kıssa ile 
atalarının cehaletine, onların kendilerine nasıl zulmettiklerine ve peygam- 
berlerine nasıl karşı geldiklerine işaret etmiştir. 


“Allah size bir sığır kesmenizi emrediyor.” Kendi içlerinde vuku bulan 
öldürme olayında maktulün durumunu onlara göstermek için (bunu emre- 


diyor). 


“Onlar da “Sen bizimle eğleniyor musun?” dediler.” Buradaki (soru 
harfi olan) e/4f, ağırlıklı olarak bilgi almak maksadıyla soru sormayı ifade 
etse de, yadırgama için kullanılmıştır. 7524/v ifadesi “alay” anlamına gelir 
ki kelime mastardır, fakat burada kendisi ile mef'ul anlamı kastedilmiştir. 
Mastar kullanıp mef'ul kastedilmesi şu örneklerde de vardır: “Bu Allah'ın 
bildiklerindendir.” demek için “Bu, Allah'ın bilgisidir.” denilir. “Arzuladığı- 
mız şey Allah'tır.” demek için “Arzumuz Allah'tır.” denilir. 


Onlar Hz. Müsâ'nın kendileri ile dalga geçtiğini, şaka yaptığını zan- 
netmişlerdi. “Biz sana bizden bir adam öldürüldü diyoruz, sen bize 
bir inek kesin diyorsun öyle mi?” dediler. Muhtemelen Hz. Müsâ onla- 
ra, muradını ve bu işin sonunda ne olacağını açıklamadan sadece bir 
inek kesmelerini emretmişti. Bu yüzden onlardan “Sen bizimle eğleni- 
yor musun?” gibi bir tepki ile karşılaştı. Veya onlara şöyle demiş olabilir: 
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“Bir inek kesin, bu ineğin bir parçası ile ona vurun böylelikle maktule ne 
olduğu ortaya çıkmış olur.” Onlar da maktule ne olduğunun bu şekilde or- 
taya çıkacağına şaşırıp “Sen bizimle dalga mı geçiyorsun?” demiş olabilirler. 


Kimi âlimler şöyle demişlerdir: Onlar böyle söylemekle Peygamberleri- 
nin sözünde şüpheye düştükleri için veya Allah'ın ineğin bir parçası ile ölüyü 
diriltecek kudrete sahip olmasından şüphe ettikleri için küfre girmişlerdir. 


Kimileri de bunun bir cehalet ve kusur olduğunu, nitekim onların işin 
sonunda ineği keserek ilâhi emre itaat ettiklerini söylemişlerdir. İmam 
Mâtüridi şöyle der: 


Burada, onların kullandıkları kelimenin aynını kullanma (mücâzât, 
müşâkele) sanatı vardır. Nitekim onlar söz konusu emrin Allah 
katından olduğunu bilmedikleri için Hz. Müsâ'ya, “Böyle söyleyerek 
daha önceleri sana olan itaatsizliğimizin ve muhalefetimizin karşılığını 
mı veriyorsun?” demişlerdir, Daha önce alay, aldatma ve tuzak kurma 
konusunda söylediğimiz gibi bu şekilde mücâzâmüşâkele |yani 
muhataba kendisinin kullandığı ifade ile cevap vermek mümkündür. 
Bunun benzeri Hz. Nühun şu ifadesinde de vardır: “Bizimle alay 
ettiğiniz gibi biz de sizinle alay edeceğiz.” (Hüd 11/38)! 


cc 


Cahillerden olmaktan Allah'a sığınırım.” demişti.” Bu ifade ile Hz. 
Müsâ onlara, din konusunda alay etmenin büyük günah ve bir cahillik çe- 
şidi olduğunu beyân etmiştir. 


68. “Bizim için Rabbine dua et de onun nasıl bir sığır olduğunu bize 
açıklasın.” dediler. Müsâ şöyle dedi: “Rabbim diyor ki: O ne yaşlı ne kör- 
pe, ikisi arası bir sığırdır.” Haydi, size emredileni yapın. |el-Bakara 2/68| 


“Bizim için Rabbine dua et.” Yani, bizim için Rabbine sor. “Bize açık- 
lasın.” Yani, O'na de ki: “Bize açıkla.” Burada yöbeyyin (açıklasın) fiili, emir 
fülinin cevabı olduğu için meczum olarak gelmiştir. 


“Onun (sığırın) ne olduğunu” Yani, hangi sığır olacağını. Buradaki 
soru cinsi tayin etmek için sorulmuş bir soru değildir. Çünkü Allah, ke- 
silecek şeyin sığır olduğunu zaten söylemişti. Fakat bu soru sığırın yaşını 
öğrenmek için sorulmuş bir sorudur. Bu yorum cevaptan anlaşılmaktadır. 
Benzer bir durum “Bir de sana yetimleri soruyorlar... Eğer onlara karışıp 


» 


birlikte yaşarsanız...” Jel-Bakara 2/220) âyetinde söz konusudur. 


1  Mâtüridi, Jev/ârü/-Kurün, 1: 153. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Dedi ki” Yani, Müsâ dedi... “O diyor ki” Yani, Allah Teâlâ diyor ki 
“O ne yaşlı bir sığır olacak” Bir görüşe göre buradaki /4 f4riz” ifadesi “ne 
yaşlıdır” anlamına, bir görüşe göre “ne ihtiyardır” anlamına, bir görüşe göre 
“ne kocamıştır” anlamına gelir ki bunların hepsi zaten aynı mânadadır. “Ne 
de körpe” Yani genç, henüz doğurmamış. Bir görüşe göre bu ifade “küçük” 
anlamına, bir görüşe göre “genç” anlamına, bir görüşe göre de “bir kez do- 


gurmuş olan hayvan” anlamına gelir. 


“İkisi arası” Bir görüşe göre bu, körpeden büyük, ama yaşlı da olmayan 
hayvandır. e/-Avânü lâ ta'lemü-hımrate (Orta yaşlı kadınlar nasıl | güzel) 
örtünüleceğini bilmezler.) denilir. Yine H4r6” v4n (İlk olmayan, ikinci 
veya üçüncü kez yapılan savaş) ifadesi de bu kelimenin bu anlamda kulla- 
nımına örnektir. e Avânü kelimesi kadın için kullanıldığında evli veya dul 
(yani genç olmayan) kadın anlamına gelir. #47iz (yaşlı) kelimesinin fiili, 
ferazat-tefrizu-fürüz” şeklinde gelir. Avân (İkisi arası) kelimesinin fiili de 
avvenet-tü avvinu-ta vin” şeklinde gelir. Bikr (körpe) kelimesinin ise fiili 
duyulmamıştır. Bu sıfatların sonlarında müenneslik alâmetinin bulunma- 
masının sebebi bunların zaten dişilere özgü sıfatlar olmasıdır. Bu yüzden de 
tıpkı Z4lik (boşanmış kadın) ve /4iz (âdetli kadın) kelimeleri gibi, sonunda 
müenneslik alâmeti olmaksızın kullanılır. Ahfeş'e göre bu sıfatların merfü 
olmasının sebebi, daha önce geçmiş olan “sığır” kelimesinin sıfatı olmaları, 


Zeccâc'a göre ise başlarında gizli bir #7ye (0) zamirinin bulunmasıdır. 


“İkisi arası” Yani körpe ile yaşlı arası. Beyne (arası) kelimesi iki şeyi gerektir- 
diği hâlde Allah Teâlâ âyette müsenna (ikili) ismi işaret kullanıp da &eyne zey- 
nike dememiştir, bunun sebebi, buradaki ifadenin, “bu söylediklerimiz arası” 
anlamında olmasıdır ki bu durumda tesniye (ikili) değil, tekil işaret isminin 
kullanılması buna uygun olmaktadır. Benzer bir kullanımı şair şöyle yapar: 


Zavallı evlatlarım! Su bulmaya giden anneleri geç kalmış kayakuşu 
yavruları gibi 


Uçmaktan âciz, daha tüyleri bitmemiş, gövdeleri kıpkızıl (öylesine 
çaresizler) 


Şair bu beytin sonunda hwmr” havâsiluhâ (o kuşların gövdeleri kıpkızıl) 
demek yerine hav4siluhu demiş, müzekker zamir kullanmış, böylece “bahsi 
geçenlerin gövdeleri” anlamını kastetmiştir. Böyle olmasaydı ifadeyi humr” 
havâsiluhâ şeklinde kullanırdı. Ebü Ubeyde şöyle der: “Şair Ru'be b. Accâc'a: 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Develerin üzerinde siyah ve beyaz çizgiler 
Sanki derilerinde alaca hastalığı var 


şeklindeki beytini okudum ve şöyle sordum: Eğer burada &eennehu (sanki o) 
ifadesindeki zamir ile çizgileri kastediyorsan |çizgiler kelimesi gayr-i âkıl çoğul 
olduğu için müennes (dişil) zamir kullanmalı ve) £eewweh4 demeliydin, yok 
eğer karalığı ve beyazlığı kastediyorsan o zaman |tesniye (ikili) zamir kullanıp| 
keennehümâ (sanki o ikisi) demeliydin! O da bana şöyle dedi: Ben burada 
keenne zâlike/-mezkür (Sanki bu bahsi geçen şey) demek istedim.” 


“Haydi, size emredileni yapın.” Yani, (haydi artık| kesmeniz emredilen 
sığırı kesin. Bu emir, yalnızca gelecek zaman anlamı değil, şimdiki zaman 
anlamı da içerir, çünkü onlara bu işi hemen, o an yapmaları emredilmiştir. 


69. Onlar, “Bizim için Rabbine dua et de rengini açıklasın.” dedi- 
ler. Müsâ şöyle dedi: “Rabbim diyor ki o sapsarı, rengi bakanların içini 
açan bir sığırdır.” dedi. Jel-Bakara 2/69) 


“Bizim için Rabbine dua et dediler.” Yani, O'na sor. “Rengini açıkla- 
sın.” Daha fazla soru sorarak -ki o soru renginin ne olduğudur- belirsizliği 
gidermeye çalıştılar. “Müsâ şöyle dedi: Rabbim diyor ki o sapsarı bir 
sığırdır.” Sarı, beyaz ile kırmızı arasındaki o bilindik renktir. Abdullah b. 
Abbas ve Said b. Cübeyr şöyle dediler: Bu buzağı, boynuz ve toynakları dâhil 


olmak üzere bütünüyle sarı idi. 


Mücâhid şöyle demiştir: Toynakları ve boynuzları altındandı, yani güzel- 
liği ve renginin saflığı nedeniyle sanki altındanmış gibi görünürdü. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Simsiyah olmasını kastetmiştir. Arap siyahı, 
sarı olarak isimlendirir. Şair A'şâ şöyle der: 


İşte şu atlarım, onun (Kays b. Ma'di Kerb'in) ihsanıdır ve işte binek 
develerim 
Hepsi simsiyah, yavruları da üzüm karası renginde 
Aynı şekilde Allah Teâlâ “Zeennehü cimâlât”"” sufr (sanki sapsa- 
rı develer)” Jel-Mürselât 77/33) buyurmuş ve bu ifade ile “kapkara de- 
veler” anlamını kastetmiştir. Yalnız doğru olan görüş birincisi, yani 
bu kelimenin burada sarı renk anlamında kullanılmış olmasıdır, 


1 Ebü Ubeyde, Mecâzu?-Kurün, 1: 44. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


çünkü Allah Teâlâ “f4£:*” levnühâ (şiddetli sarı/sapsarı)” ifadesini kullan- 
mıştır ki bu, hususi olarak sarı renginin sıfatıdır. Siyah rengi abartılı söy- 
lemek için esved ğırbib veya esved hâlik gibi ifadeler kullanılır. Kıpkırmızı 
anlamı için &hwer kâni, bembeyaz anlamı için ebyed yekak, yemyeşil anlamı 
için ahdar nâdir ve sapsarı anlamı için asfer fâk:'denilir. Ayrıca asfer (sarı) ni- 
teliğinin “siyah” mânasında kullanılması özellikle develer söz konusu oldu- 
ğunda geçerlidir. Çünkü sığırların aksine develerde siyah renk, sarıya çalar. 


“Fâkı*" levnühâ” ifadesi (sapsarı) demektir. Bu kelimenin fiili sana a ba- 


bından f/eka a-yefka'u-fukü'*" şeklindedir. 


“Bakanların içini açan” Yani, bu inek yaratılışının mükemmelliği, ren- 
ginin parlaklığı, boynuzlarının ve tırnaklarının zarafeti ile kendisine bakan- 
lara güzel görünecek, hoşuna gidecek ve içini rahatlatacaktır. Âyette kulla- 
nılan #esürrü (içini açar) fiilinin mastarı olan e/-meserretü, fayda umulan bir 


anda kalpte meydana gelen lezzet demektir. 


70. “Bizim için Rabbine dua et de onun nasıl bir sığır olduğunu bize 
açıklasın. Çünkü sığırlar, bizce, birbirlerine benzemektedir. Ama Allah 
dilerse elbet buluruz.” dediler. |el-Bakara 2/70| 


“Bizim için Rabbine dua et de onun nasıl bir sığır olduğunu bize 
açıklasın.” Yaşı ve rengi hakkında soru sorduktan sonra diğer özelliğinin de 
açıklanmasını isteyerek hayvanın tam olarak ne olduğunu bulmak istediler. 


“Çünkü sığırlar bizce birbirlerine benzemektedir.” Şecer kelimesi şe- 
cerat” (ağaç) kelimesinin çoğulu olduğu gibi bakar kelimesi de bakarar” 
(inek) kelimesinin çoğuludur. Burada kelimenin sonundaki /e harfi tekillik 
için eklenmiştir. Âyette kelimenin sonundaki bu harfin kaldırılmış olması, 
kelimenin çoğul ve cins isim anlamında olduğuna delâlet eder. 76ş4behe fiili 
karışmak, kapalı gelmek mânasındadır. Fiil burada müzekker kullanılmış 
olsa da bununla müennes formdaki 7/ş4ebehet (karıştı, birbirine benzedi) ve 
hufiyet (kapalı geldi) anlamı kastedilmiştir. Çünkü &akar kelimesi çoğul olsa 
da, ona taalluk eden 7eş4behe fiili, bakar kelimesinin lafız yapısına uygun bir 
şekilde müzekker ve tekil yapılmıştır. Kur'ân dışında kullanıldığı zaman, 
anlamı esas alınarak bu kelime müennes yapılabilir, ancak Kur'ân metninde 
böyle bir değişiklik yapılması söz konusu değildir. Bir görüşe göre bu ifade- 
nin anlamı “Sığır cinsi bize kapalı geldi.” şeklindedir. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Bu kelime muzari olarak, son harfin harekesinin ref'i ile 4646/4 (karış- 
ular) şeklinde de okunmuştur. Bu hâliyle “Neredeyse cehennem öfkesinden 
patlayacaktır.” (el-Mülk 67/8) âyetinde de olduğu gibi hafifletme adına iki e 
harfinden biri düşürülmüştür. (Çünkü bu durumda fiilin aslı 4e4eş4behu 
şeklindedir.| Bir başka kıraatte ise iki ze harfinden biri sonraki harfe katılarak 
ve şin harfinin şeddesi ile /e4ş4behe şeklinde okunmuştur. 


“Ama Allah dilerse elbet buluruz dediler.” Bir görüşe göre anlam, 
“Diğerlerinden ayırt edici özellikleri bize verildiğinde, kesmemiz emredilen 
sığırı Allah'ın izni ile bulacağız.” şeklindedir. Bir görüşe göre anlam şöyledir: 
“Sığırın özelliklerini araştırma konusunda Allah'ın izni ile bizler doğru yol 
üzereyiz. Yani, araştırma ve soruşturma yaparak dalâlet üzere olmadığımızı 
ümit ediyoruz.” Bir başka görüşe göre anlam şöyledir: Bizler, vasıfları bize 
verilen sığırı keserek emre itaat ettiğimizde Allah'ın izni ile katilin kim ol- 
duğunu bulacağız. 


Hz. Peygamber'den şöyle rivayet edilmiştir: “Eğer onlar istisna etmese- 
lerdi |inşâallah demeselerdi| katili bulamazlardı.” 


71. Müsâ şöyle dedi: “Rabbim diyor ki; o, çift sürmek, ekin sulamak 
için boyunduruğa vurulmamış, kusursuz, hiç alacası olmayan bir sı- 
ğırdır.” Dediler ki: “İşte şimdi tam doğrusunu bildirdin.” Ve nihayet o 
sığırı kestiler ki neredeyse yapmayacaklardı. |el-Bakara 2/71| 


“Müsâ şöyle dedi: Rabbim diyor ki; o, boyunduruğa vurulmamış bir 
sığır olacak.” Yani, Hz. Müsâ şöyle dedi: Allah Teâlâ diyor ki “Bu sığır, işine 
koşulup bitkin düşmüş ve horlanmış bir sığır olmayacak.” D4bber” zelil” 
(uysal hayvan), uysallığı, zilleti belli olan anlamına gelir ki bu, zorluğun, 
güçlüğün zıttı demektir. Raci/” zeli”” (hakir adam) ise alçaklığı, züllü belli 
olan kimse anlamına gelir. Hakir ve âciz olmak, izzetin zıddıdır. Ze//e/ehu 
ifadesi “Onu yumuşattı.” anlamına gelir. 


“Çift sürmek” Yani, toprağı bellememiş, çift sürmemiş bir sığır. Bu fiilin 
çekimi esdra (çift sürdü), ysiru (çift sürer), is4raf” (çift sürmek) şeklindedir. 
Lâzım fiil olarak s47a-yesüru-sevrân“” şeklinde gelir. Bu iş esnasında toprak 
hareketlendiği/havaya kalktığı için toprağı bellemek 5s4ratü Farz diye isim- 
lendirilmiştir. Dumanın çıkması, tozun ve toprağın yükselmesi, kaya kuşu- 
nun kalkması, yüze kanın çıkması, şafağın yükselmesi gibi ifadelerde hep 
bu s4re fiili kullanılır. 


1 Suyüti, ed-Dürrü/-Mensür, 1: 189. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


“Ekin sulamak” Yani ekin sulamamış. Ekin sulamak ve toprağı bel- 
lemek, çift sürmek için boyunduruğa vurulmamış demektir. “Kusursuz” 
Yani, bütün eksikliklerden salim olan demektir. Bir görüşe göre bu kelime 
ile söz konusu hayvanın, ehil olmadığı için herhangi bir işte çalıştırılmamış 
olması kastedilmiştir. Çalıştırılmış hayvan muhakkak kusurlu olur, dolayı- 
sıyla çalıştırılmamış olması kusurlardan hâli olması demektir. 


“Hiç alacası olmayan” Yani, bütün bedeninin rengine muhalif bir rengi 
olmayan. Bu kelime veşiye3-sevbü ifadesinden türer ki bu da dokuma esna- 
sında bütün renkleri kullanmak demektir. 


Sehl b. Abdullah et-Tüsteri şöyle demiştir: “Yani, onda kendisine halel 
getirecek herhangi bir belirti yoktur.” Bu kelime (ş/ye?e), /2 /er“” kalıbından- 
dır. es-Szfafü (sıfat), ez-zinetü (ölçü), e/- 7detü (hazırlık) kelimelerinin aslının 
vısfet””, viznet”" ve vi der” olması gibi bu kelimenin aslı da vişye#”” şeklinde- 
dir. İmam Mâtüridi şöyle der: 


Âyet, bahsi geçen hayvanın erkek (öküz) olduğuna işaret 
etmektedir. Çünkü çift sürmek ve ekin sulamak öküzün yapacağı 
işlerdendir. Bu da bizim mezhep büyüklerimizin, “İnek eti 
yemeyeceğim.” diye yemin edip öküz eti yiyen kimsenin yeminini 
bozmuş olacağı görüşüne delildir. Çünkü Allah Teâlâ bu âyette 
boğayı inek olarak isimlendirmiştir. Dediğimiz gibi örfe göre çift 
sürmek ve ekin sulamak boğanın özelliklerindendir. Cümledeki 
müennes (dişil) zamirler lafza işaret ederler |çünkü hayvanın 
kendisi erkek olsa da, kullanılan lafız dişildir). Benzer bir 
kullanım “Hani bir taife demişti ki...” (Âl-i İmrân 3/72) ve “Hani 
bir topluluk (ümmet) demişti ki...” (el-A'râf 7/164) âyetlerinde de 
vardır. |Bu âyetlerde de 44jfe ve ömmet kelimeleri, anlam olarak 
değilse de lafız olarak müennestir, bu yüzden âyetlerde fiiller 
müennes formda kullanılmıştır. |' 


Ebü Yüsuf şöyle demiştir. Yemin eden kimse /akarar” 
kelimesini kullanırsa, bu sadece dişi hayvana işaret eder, 
ancak bakar kelimesini kullanırsa bu hem erkek hem dişi 
hayvana işaret eder. Benzer durum /#ywar (erkek veya 
dişi eşek) ve /zmarati” (dişi eşek) kelimelerinde de vardır. 


1 Mâtüridi, 7evilârüi/-Kurün, 1: 158. (Müfessir burada İmam Mâtüridi'nin sözlerini mâna olarak 


özetlemektedir.) 
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Ebu Hanife ise buradaki kelimenin sonuna gelen te harfınin 
upkı #ammâm (güvercin) ve hamâmet” (güvercin) kelimelerinde 
olduğu gibi erkeklik-dişilik ayrımına değil, tekilliğe delâlet 
ettiğini söyler. Ancak o dönemin insanları -zamanımızdakilerin 
öküzle çift sürmelerine mukabil- inekle çift sürüyor idiyse o 
zaman bu âyet, söz konusu meselede delil teşkil etmez.' 

“Dediler ki: İşte şimdi tam doğrusunu bildirdin.” Yani, şimdi bize 
doğrusunu istediğimiz vasıfları açıkladın dediler. Bir görüşe göre anlam 
şöyledir: İşte şimdi biz hayvanın yaşı, rengi ve görünüşüne dair özellikleri 
konusunda emin olduk. Biz böyle bir hayvanı biliyoruz, ona falanca kişi 
sahiptir. Gidip ondan bu hayvanı satın alalım ve Allah'ın emrine itaat ederek 
onu keselim.Bir görüşe göre anlam şöyledir: Senin alaycı bir kimse olmadı- 
ğını, bize hakikatle ve ciddiyetle geldiğini şimdi anladık. O kimselerin Hz. 
Müsâ'ya dalga geçmeyi isnat ederek küfre düştükleri görüşünde olan kimse 
bilmelidir ki) bu kimseler (işte bu son sözlerinden anlaşılan| itaatle, kabulle 


ve inançla iman etmiş olmaktadırlar. 


“Ve nihayet o sığırı kestiler ki neredeyse yapamayacaklardı.” Yani, 
onu satın aldılar ve kestiler. “Neredeyse bunu yapamayacaklardı”. Yani, 
bunu uzun bir sorgulamadan sonra yerine getirdiler. Neredeyse bu işi ya- 
pamayacaklardı. Bir görüşe göre anlam şöyledir: Katilin kim olduğunun 
ortaya çıkmasından kendileri adına korktukları için neredeyse bunu yapa- 
mayacaklardı. Bir görüşe göre anlam şöyledir: Sığırın ücretinin çok yüksek 
olmasından dolayı neredeyse bunu yapamayacaklardı. 


Bir görüşe göre anlam şöyledir: Kesmeleri gereken hayvanın özellikleri 
hakkında çok soruşturmada bulundular, keyfiyeti hakkında çok soru sor- 
dular. Bir şey hakkında fazla soru sormak direnç göstermek için de olabilir. 
Ayrıca bilinen tefsirlerde, eğer onlar herhangi bir ineği kesmiş olsalardı bu 
konuda kendileri için yeterli olurdu denilmiştir. Sığırın özellikleri hakkında 
araştırma yaptıkça, bu konuda defalarca kez soru sordukça sorgulamaları 
yüzünden bu iş kendilerine ağırlaştırılıyordu. Hatta o dereceye vardı ki ke- 
secekleri sığırın ücreti çok yüksek meblağlara ulaştı. Sonunda onlar derisi 
dolusunca altın vererek bir hayvan satın aldılar. Neredeyse emredildikleri 
şeyi yerine getiremeyeceklerdi. Yine, onlar kendileri için zorlaştırdıkça Allah 
da onlara zorlaştırdı diye rivayet edilmiştir. 


1  Mâtüridi, Tevi/ârü/-Kurn, 1: 158. 


ll ee | 1009 


çal US EİN Y an gl ip 20 yüz dl a2 köz 
213 al 044 ÖİV zall ka) yaza gi eli Yüz üslezia 
Y ib SİL öl la al b e YL öp öle 
Lİ kab üye 
dal ll ES İl Ala OY Gİ GİZİL Ez DİNİ salöy 
OE ve yay likya le öl ola koy İİ özü OY: iş 
Sİ Lİ ğe OY eşi ikiz eler bl ali gli hpeliz de hp dale 
ga Aykal a5 ezgi ar lg 2S İĞ yaz Yilan aş dali lez 
oeYi 3 İylla oLEYI 
1y31$ aŞk la gey rev) Lay zl Gİ ÇÖŞİLİŞ 188 3 A AZ) al öy v 
Lay iz lb ge İİ a Se ea Vİ iş 3 li Giz 
O gri 1y31$ laz köz. BN ge gerdi Dİ çeçil e 6 Öl hs 
gi #9 
sil b ekaize Yi İİ e İlla ELAN AL b gere hş 
Ga Şİ öyk yeeb l İ ög eall yel b 0g $b 2 nil 0 ley e 
EŞİ he ağlak! OS İlya haiz gir İyi beli 3 gi li ES 
eler Bil çil İN al al öl Öİ Zİ eşek 
gil le 0gp Gİ 0530 Sa ayal VON e Sa ağ ga 


ASAN aşa Ola aa 
yazdi -b Y 


1010 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Şöyle demişlerdir: Bu âyette, şer'i naslardaki umumi hitapların umumi 
olarak bırakılması (tahsis edilmemesi), hükmün, o hükme konu olan şeyin 
isminin kapsamına dâhil olan en küçük parçaya (dahi) taalluk edeceği! ve 
nasların zâhir anlamları ile amel edilmesi gerektiği konusunda delil vardır. 
Nitekim Allah Teâlâ onlara “Size emredileni yapın.” |el-Bakara 2/68| ifadesi 
ile aynı emri tekrarlamış, yani “İşi daha fazla kurcalamayın, ne deniliyorsa 
onu yapın!” demiştir. Fakat İmam Mâtüridi şöyle der: 


Kimileri bu âyeti, hitabın, işitildiği zaman umum ifade ettiğine 
delil olarak göstermişlerdir. Çünkü Allah, hitap vaktinde onlara 
keyfıyetini açıklamaksızın sadece sığır kesmelerini emretmiştir. 
Rivayette bildirildiğine göre eğer onlar sığır sayılabilecek en düşük 
(değerdeki ve özellikteki) hayvanı bile kesselerdi emri yerine 
getirmiş olurlardı. Fakat onlar kendileri için işi zorlaştırınca, Allah 
da onlar için zorlaştırdı. Lâkin bu görüşler doğru değildir. Çünkü 
bu görüşlerde Allah'ın emrinde yeni şeylerin meydana geldiği ve 
hükmünde bedâ (bir şeyi sonradan fark etme) olduğu iddiası vardır. 
Bu ise küfürdür, değil bir peygamberin, ortalama bir Müslümanın 
dahi ağzına alacağı bir söz değildir. Zira âyette Müsâ aleyhisselâm 
Allah emrediyor/söylüyor.| yani “Allah şöyle şöyle yapmanız 
gerektiğini söylüyor.” demektedir. Eğer ilk söylenen şey ikinci 
söylenenden başka idiyse, o zaman Allah Teâlâ sanki ilk olarak 
umumi bir şekilde söylediği şeye dair yeni bir şey fark etti ve daha 
önce irade etmediği bir şekilde sözünü açıklamış oldu demektir. 
İşte bedânın, hatta ilk sözü ile kastettiği şeyden vaz geçip onu 
başka şekilde izah etmenin mânası budur. Bu ise işin sonuçlarını 
göremeyen kimselerin fili olup Allah bundan münezzehtir. ? 


Diğer taraftan onların Hz. Müsâdan, emrini beyân etmesi 
için Rabbine dua etmesini istemeleri, bunun onlar için bir 
mücize olarak gösterilmiş olması anlamına gelir. Nitekim 
onlar sıradan herhangi bir ineğin bu tür mücizeler için uygun 
olmayacağını düşünmüşler, bu yüzden de bu ineğin nasıl 


özelliklere sahip olduğuna dair izahı Hz. Müsâdan değil, 
doğrudan Allah'tan istemişlerdir. Çünkü mücizeleri bilen Allah'tır. 


I Burada buzağı kesme emrinin, kendisine buzağı isminin verilebileceği en küçük bir hayvanın kesilmesi 
ile dahi yerine getirilmiş olacağı kastedilmektedir. 
2 Mâtüridi, Jewlârü/-Kurün, 1: 155. 
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Dolayısıyla daha ilk başta verilmiş olan inek kesme emri ne 
ise işin sonunda gerçekleşen şey de o idi. Ancak onlar ilk emirden 
neyin kastedildiğine ulaşabilmek için Hz. Müsâ'nın bunu Rabbine 
sormasını istediler. Yoksa Allah onların soruları neticesinde, ilk 


verdiği hükmü yenilemiş (değiştirmiş, ağırlaştırmış) değildir. ' 


Öte yandan diğer hayvanlardan herhangi birinin değil de 
ineğin bir mücize olarak seçilmesinin iki hikmeti söz konusudur. 
Birincisi: Rivayete göre ebeveynine karşı çok iyi ve müşfik bir 
kimsenin tam da bu niteliklere sahip bir ineği vardı ve Allah 
Teâlâ da -o ineğin çok yüksek bir bedelle satılması süretiyle- bu 
kimsenin amellerinin karşılığını bu dünyada vermeyi diledi. 
İkincisi: Bu insanlar geçmişte ineklere ve buzağılara tapınıyorlardı, 
edildiği üzere bu iş kendilerine sevdirilmişti. Ancak onlar sonra 
tövbe edip Allah'a kulluk etmeye, O'na itaate başladılar, Allah 
da kendilerini, sevdikleri bir hayvanı kurban ettirerek imtihan 
etmek istedi ki tövbelerinin hakiki olup olmadığı ortaya çıksın ve 


kalplerinden bu tür şeyler bütünüyle sökülüp atılsın.? 


Bir görüşte şöyle denilmiştir: O zaman için onların en iyi kurbanı sığırdı. 
Sahip oldukları en iyi şey ile Allah'a yaklaşmaları için sığırı kesmeleri emre- 
dildi. Sonra Allah Teâlâ bir sonraki âyette, kendilerine sığır kesme emrinin 
verilmesinin sebebini şöyle açıklamaktadır: 


72. Hani, bir kimseyi öldürmüştünüz de bu konudaki suçu birbiri- 
nizin üstüne atmıştınız. Hâlbuki Allah, gizlemekte olduğunuzu ortaya 
çıkaracaktı. el-Bakara 2/72| 


“Hani, bir kimseyi öldürmüştünüz.” Yani, aynı şekilde hatırla- 
yın ki seleflerinizden biri öldürülmüştü. Öldürme işi, buna razı olduk- 
ları için onlara (Hz. Peygamber aleyhisselâm dönemindeki yahudile- 
rel izâfe edilmiştir. “Bir kimseyi”, bu kimse Âmil b. Şerâhil'dir. “Suçu 
birbirinizin üstüne atmıştınız.” Yani, ayrılığa düştünüz ve birbi- 
rinizle didiştiniz. Sonra herkes bu işi kendinden defedip başkasının 
üzerine attı. Derge-yedrau-der” fiili defetmek demektir. “...kadından ce- 
zayı uzaklaştırır.” len-Nür 24/8| âyetinde bu fiil bu anlamda kullanılmıştır. 


I o Mâtüridi, Zew/ârü/-Kurün, 1: 155. 
2 Mâtüridi, Tevlârü/-Kurün, 1: 156. 
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Dâraehü “Onu savundu..”, #edârae el-kavmü “Topluluk birbirleri ile dövüş- 
tü.” demektir. İZdârai da aynı mânaya gelmektedir. İğdârae fiilinin aslı 7e- 
dârae şeklindedir. Baştaki 44 harfi da/ harfine katılmıştır. Çünkü /a harfi ile 
dal harfinin mahreçleri aynıdır. Bu iki harfin birleşmesinden sonra da/ harfi 
sâkin (harekesiz) kılınmıştır, sâkin bir harfle kelimeye başlanılmayacağı için 
de başına bir vasıl hemzesi getirilmiştir. 


“Allah, gizlemekte olduğunuzu ortaya çıkaracaktı.” Yani, Allah doğ- 
rulukla ve haklılıkla katilin durumunu ortaya çıkarandır. Daha önce “çıkma 
(hurüc)” ile “çıkarma (ihrâc)” kelimelerinin vecihlerini açıklamıştık. 


Bir görüşe göre, bu âyet mâna bakımından, ilgili kıssanın başında gelir, 
yani anlam şöyledir “Bu olayın sizin aranızda vuku bulduğunu, sonra sizin 
Müsâdan bu durumun açıklığa kavuşmasını istediğinizi, onun da “Allah, bir 
sığır kesmenizi, onun bir parçasıyla ölüye vurmanızı emrediyor. Ardından 
Allah onu diriltecek ve o, size kendisini kimin öldürdüğünü haber verecek.” 
dediğini hatırlayın. Nitekim onu siz öldürdüğünüz hâlde Müsâ'ya, “Bizimle 
alay mı ediyorsun?” diyorsunuz. Noksanlığa ve çelişkiye mahal vermedikten 
sonra haber cümlelerinde ve tilâvette takdim ve tehir yapılabilir. Örneğin dört 
ay on günlük iddet süresi, “kadının evden çıkarılmaksızın bir yıla kadar geçi- 
minin sağlanması” ile ilgili âyeti neshetmiştir. Diğer taraftan tilâvet (mushaf- 
taki yeri) itibariyle nâsih olan âyet önce, mensuh olan ise sonra gelmektedir. 


Bir başka görüşe göre bu âyet ve öncesindeki âyetler iki farklı zamanda 
nazil oldular. Allah Teâlâ Hz. Peygamber aleyhisselâmı teselli etmek için 
buzağı kesme emrini anlattı. Çünkü bu kıssada Müsâ'nın kavmi ona alay- 
cılığı izâfe ediyordu ve onun verdiği emri sorguluyordu. Sonra sahâbe, Hz. 
Peygambere İsrâiloğulları'na neden buzağı kesme emrinin verildiğini sordu, 
bunun üzerine Allah bu âyeti indirdi. Bunun delili, birinci âyetin (“Allah 
size bir sığır kesmenizi emrediyor...” (el-Bakara 2/67) Hz. Müsâ'nın, kavmine 
hitap olmasına karşılık ikinci âyetin (“Hani bir kimseyi öldürmüştünüz...” 
lel-Bakara 2/72) ilk âyette sözü edilen katillerin çocuklarına (Hz. Peygamber 
aleyhisselâm dönemindeki İsrâiloğulları'na| yönelik hitap olmasıdır. 


İkinci âyetin kime hitap olduğu konusunda ihtilâf edilmiştir. Bir görüşe 
göre bu hitap, Hz. Müsâ zamanında yaşayan İsrâiloğulları'nadır. Buna göre 
“Allah, gizlemekte olduğunuzu ortaya çıkaracaktı.” ifadesinin mânası şöyledir: 
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Katilin kim olduğunu ortaya çıkaracak, böylece suçlu ile suçsuzu ayırt ede- 
cektir, oysa onlar, suçu birbirlerine attılar ve bu işin böylece gizli kalacağını 
zannettiler. Fakat Allah, bir sığır kesip onun bir parçasıyla maktule vurul- 
masını emrederek gerçeği ortaya çıkardı. 


Diğer bir görüşe göre ise bu, Hz. Peygamber aleyhisselâm döneminde 
yaşayanlara yapılmış bir hitaptır. Onlar, içerisinde çirkinlik, inatçılık ve Hz. 
Müsâ'ya alaycılığı izâfe etme cürümleri olduğu için bu kıssayı gizliyorlardı. 
Fakat Allah Teâlâ bu âyeti indirerek bunu ortaya çıkarmıştır. Nitekim âyette 
“inkâr ettiğiniz şeyi” denilmeyip de “gizlemekte olduğunuz şeyi” denilmiş 
olması, bunun delilidir. 


73. “Sığırın bir parçası ile maktule vurun.” dedik. İşte, Allah ölüle- 
ri böyle diriltir, düşünesiniz diye mücizelerini de size böyle gösterir. 


Umulur ki akledersiniz. el-Bakara 2/73)| 


“Sığırın bir parçası ile maktule vurun dedik.” Yani, öldürülene vurun. 
Daha önce 76 kelimesi geçse de (ki nefs kelimesi müennestir| mânaya itibar 
edildiği için burada zamir müzekker kullanılmış ve //r/b4/hu (ona vurun) 
denilmiştir. Nitekim bu maktul erkek idi. Fakat Allah “Bu konudaki suçu 
birbirinizin üstüne atmıştınız.” Jel-Bakara 2/72) âyetinde 4/4 zamiri müennes 
olarak kullanılarak 4e/ kelimesine işaret etmiştir. Çünkü 76/5 kelimesi semâi 
müennestir. Allah burada iki zamirden biri ile lafza, diğeri ilede mânaya işa- 
ret etmiştir. “Seni yurdundan kovan bu toplumdan daha güçlü nice toplum- 
ları yok ettik.” (Muhammed 47/13) âyetinde de aynı kullanım söz konusudur. 
Bir görüşe göre “Bu konudaki suçu birbirinizin üstüne atmıştınız.” Jel-Bakara 
2/72) âyetindeki 444 zamiri, “Hani bir kimseyi öldürmüştünüz de” |el-Bakara 
2/71) ifadesinden anlaşılan “cinayete (e/-katle) işaret eder. 


“Sığırın bir parçası ile” Yani, kesilen ineğin bir kısmı ile. Bu bir kısmın 
neresi olduğu konusunda ihtilâf edilmiştir. Abdullah b. Abbas ve İkrime 
“Bu, butudur.” demişlerdir. Ferrâ, bu parçanın sağ but olduğunu, Süddi, 
hayvanın iki omzu arasından bir parça olduğunu, Ebü'l-Âliye ve Rebi* b. 
Enes bunun bir kemik parçası olduğunu söylemişlerdir. Kimine göre bu 
uzuv “kuyruk”, kimine göre “Acbü'z-zeneb denilen omurganın en altında- 
ki kemiktir. Muâz b. Cebel bu görüştedir. Kişi, bu kemikten yaratılmaya 
başlar. Kıyamet günü yeniden diriltilirken de kişi bu kemiğinden başlanarak 
diriltilir. Bir kimsede yaratılan ilk şey bu kemik olduğu gibi en son çürüyen 
şey de budur. Kimine göre ise bu “dildir. 
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İmam Mâtüridi ise “Bu, ancak Allah'tan gelen bir haberle bilinebilir. Biz 
sadece kitapta olduğu kadarıyla hareket eder. 'Bir kısmı ile vurdu.” deriz.” 
demiştir.' 


Sonra, bu âyette gizli bir öge vardır. Yani cümle, “Ona bir parçası ile 
vurun dedik, ardından o ölüyü diriltük.” şeklindedir. Ayrıca Müsâ ölüye 
kendisi vurmayıp, onlara vurmalarını emretmiştir. Daha önce asayı yılana 
dönüştürdüğünde kendisini sihirbazlıkla suçladıkları gibi şimdi de yaptığı 
şeyi sihir ve hileye hamlederek kendisini töhmet altında bırakmasınlar diye 
böyle yapmıştır. Nitekim Firavun “Mutlaka size sihirbazlığı öğreten ustanız 
o olmalı!” (Tâhâ 20/71) demişti. Diğerleri de “İki sihirbaz birbirlerine destek 
oluyorlar.” Jel-Kasas 28/48) demişlerdi. 


“İşte, Allah ölüleri böyle diriltir.” Yani, bu ölüyü dirilttiği gibi kıya- 
met gününde de ölüleri diriltir demektir. Yine bu sürede yer alan “Yahut 
altı üstüne gelmiş bir şehre uğrayan kimseyi görmedin mi?” |el-Bakara 2/259) 
âyeti de bu âyete atıftır. Her ne kadar araları uzak olsa da atıf yapmak câiz- 
dir. Çünkü Kur'ân'ın tamamı tek bir kitaptır, birbiri ile irtibatlıdır. Her ne 
kadar âyetler birbirine uzak olsa da mâna bunları birbirine bağlar. Bu durum 
şu âyetlerde de söz konusudur. “Bu ne biçim peygamber ki yemek yer!” 
lel-Furkân 25/7| âyetinin cevabı “Senden önce gönderdiğimiz bütün peygam- 
berler de şüphesiz yemek yerlerdi.” Jel-Furkân 25/20) âyetidir. “Sâd. O, şanlı 
Kur'ân'a yemin olsun ki...” (Sâd 38/1J âyetinin cevabı “Şüphesiz bu, kesin 
bir gerçektir.” (Sâd 38/64) âyetidir. “Tan yerinin ağarmasına, on geceye yemin 
olsun...” |el-Fecr 89/1-2) âyetinin cevabı “Şüphesiz Rabbin gözetlemededir.” 
lel-Fecr 89/14) âyetidir. 


Eğer, “İsrâiloğulları yeniden dirilişe inanıyordu, onların “İşte Allah ölüle- 
ri böyle diriltir.” âyeti ile ilzam edilmelerinin mânası nedir?” denilirse şöyle 
deriz: Onlar buna sadece sözde ve taklit yoluyla inanıyorlardı. Allah ise açık- 
ça ve kesin olarak bu konuya dikkatlerini çekti. Bu durum Hz. İbrâhim'in 
“Hayır inandım ancak kalbimin tatmin olması için...” Jel-Bakara 2/260) de- 
mesi gibidir. 

Ebü Sehl et-Tâlekâni şöyle demiştir: Bu âyette nefislerin diriltilmesi kas- 
tedilmemiştir. Bilakis Hz. Peygamber aleyhisselâmın vasıflarını gizlemeleri- 
nin, recim ve benzeri hükümleri yok etmelerinin diriltilmesi (açıklanması) 
kastedilmektedir. Yani, “Nasıl onları açığa çıkardıysa bunu da açığa çıkarı- 
yor.” denilmiştir. 


1 Mâturidi, Tevi/ârü/-Kurün, 1: 159. 
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“Mücizelerini size böyle gösterir.” Yani, diğer mücizelerini size göste- 


riyor. Yoksa bu âyetin gösterdiği mücizeye hasredilmiş değildir. 


“Umulur ki akledersiniz.” Burada, akıl sahibi kimseler olmaları kas- 
tedilmemektedir, çünkü zaten onlar akıl sahibi kimselerdi. Ancak anlam 
şöyledir: Ölünün diriltilmesi ve benzeri mücizeleri gördükten sonra dininiz 


konusunda yükümlü olduğunuz şeyleri düşünün! 


Kaffâl şöyle demiştir: Bu, başlangıç cümlesidir. Yani anlam şöyledir: “Ey 
Arap topluluğu! Allah, Hz. Muhammed aleyhisselâm konusunda size müci- 
zelerini gösteriyor. Onun aracılığı ile size, ancak kendisi haber verdiği zaman 
bilinebilecek gayb bilgilerini haber veriyor. Bunu da siz aklınızı başınıza 
alın ve onun sizi davet ettiği şeyi kabul edin diye yapıyor.” Burada akletme 
ifadesi, “Bunu aklet!” cümlesinin “Bunu iyi anla/belle!” anlamında kulla- 
nılmasına benzer şekilde kullanılmıştır. 


Daha öncesine matuf olabileceği de söylenmiştir. Yani, ölüyü dirilttiği 
gibi size başka mücizeleri de gösteriyor demektir. Âyetin mânası şöyle de 
olabilir: Hz. Müsâ'nın gelişinden itibaren sonuna kadar size bütün mücize- 
lerini göstermektedir. Beyaz el, asa, tufan, çekirgeler, ürün güvesi (haşerat), 
kurbağalar, kan, denizin yarılması, boğulmaktan kurtulmaları, Firavun ve 
yanındakilerin boğulması, Tih çölünde iken onlara bıldırcın eti ve kudret 
helvasının bahşedilmesi, yetmiş kişinin öldürüldükten sonra yeniden diril- 


tilmesi bu mücizelerdendir. 


Kelbi'nin rivayetine göre olayın hikâyesi şöyledir: İsrâiloğulları'na Tevrat'ta 
şöyle denildi: Allah'ın size yazdığı ve size babanız İbrâhim'den miras kalan 
mukaddes beldeye -Dımaşk, Ürdün, Filistin- yerleştikten sonra orada yaşadı- 
ınız müddetçe iki belde arasında katili bilinmeyen bir ölü bulunursa bu olayı 
iyice araştırın. Eğer bulamazsanız onu en yakın belde(den birinin) yapmış 
olabileceğini kabul edin. Sonra, bu beldede ki bütün herkesi maktulün yanına 
götürsünler. Eğer katilin kim olduğunu bilirlerse onu öldürsünler. Eğer katilin 
kim olduğunu bulamazlarsa o belde sakinlerinden elli yaşlıyı seçsinler. Sonra 
bir yaşında kırmızı bir sığırı alıp bir vadiye götürüp onu orada kessinler. Ar- 
dından seçilen elli yaşlı, ellerini bu hayvanın üzerine koyup İsrâiloğulları'nın 
ilâhı, güçlü ve semanın Rabbi olan Allah adına onu öldürmediklerine ve onu 
kimin öldürdüğünü bilmediklerine dair yemin etsinler. Eğer yemin ederlerse 
bu suçtan beri olurlar ve maktulün diyetini alırlar. 
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Derken İsrâiloğulları'ndan iki erkek kardeş, malına varis olmak için Amil 
adındaki amcaoğullarını öldürdüler. Bu iki adamın bir de genç ve güzel 
olan amcakızları vardı. Bu kız İsrâiloğulları arasında parmakla gösterilecek 
kadar güzeldi. Amcaoğullarının bu kızla evlenmesinden korktukları için 
onu öldürüp onu bir beldenin dışına götürüp attılar. Bu beldenin insanları 
sabahleyin bölgelerinde ölü bir kimse olduğunu gördüler, ancak onu kimin 
öldürdüğünü bilmiyorlardı. Daha sonra bu insanlar, nereden geldiğini, ki- 
min öldürdüğünü bilmedikleri bu cesedi alıp Müsâ'ya gittiler, katilin kim 
olduğunu bildirmesi için Allah'a dua etmesini söylediler. Müsâ da Allah'a 
dua etti. Ardından Müsâ'ya gelip “Ey Müsâ! Rabbin ne cevap verdi?” dedi- 
ler. Müsâ şöyle dedi: “Allah bir inek kesmenizi ve onun bir parçası ile ölüye 
vurmanızı emrediyor. Böylece o dirilecek ve size katilin kim olduğunu haber 
verecek.” Onlar, Müsâ'nın kendileri ile dalga geçtiğini zannettiler ve “Sen 
bizimle alay mı ediyorsun?” dediler. Sordukları sorular ve onlara verilen 
cevaplar daha önce bu âyetin tefsirinde geçmişti. Daha sonra Kelbi şöyle 
devam etti: Zikredilen vasıflardaki sığırı araştırmaya başladılar. Sonun da 
onu, babalarının sahip olduğu sığırlardan kendisine sadece bir sığır kalmış 
olan ve kendisinin bu sığırdan başka bir şeyi olmayan bir adamın yanın- 
da buldular. Bu adam, bu sığırla çocuğu gibi ilgileniyordu. İsrâiloğulları 
onu kendilerine satmasını istediler. (Kendilerine satsın diye sürekli) fiyat 
da yükselttiler. Sonunda hayvanın derisi dolusunca altın verdiler de o da 
hayvanı onlara sattı. Hayvanı kestikten sonra onun bir parçası ile maktule 
vurmaları emredilmişti. Denileni yaptılar ve ölü dirilip boynundan kanlar 
akar vaziyette oturdu “Beni amcamın iki oğlu öldürdü.” dedi. Ardından o 
ikisi yakalanıp öldürüldüler ve mirastan da bir şey alamadılar. 


Bir rivayete göre bu olaydan sonra katil kimsenin varis olmadığı söylenir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: İsrâiloğulları arasında bir oğlu ve bir 
buzağısı olan sâlih bir adam vardı. Adam bu hayvanı bir ormana getirip 
“Allah'ım! Bu buzağıyı oğlum büyüyünceye kadar sana emanet ediyorum.” 
dedi ve onu bıraktı. Bir süre sonra adam öldü, buzağı da ormanda kal- 
maya devam etti. Nihayet çocuk da buzağı da büyüdü. Hayvan orman- 
da kaldığı müddetçe kendisini avlamaya çalışan kimselerden kaçmıştı. 
Çocuk büyüyünce elinde bir iple hayvanın yanına geldi. Buzağı kendi- 
liğinden gence teslim oldu ve kendisini almasına izin verdi. Buzağı çok 
güzel ve besili idi. Daha sonra genç, onu annesinin yanına getirdi. Müsâ 
aleyhisselâm kavmine “Allah size bir inek kesmenizi emrediyor.” dedi. 
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Ardından Kelbi âyetin tertibine göre kıssayı anlatmaya devam etti. Sonra 
şöyle dedi: Onlar, bu hayvanın yetim bir gence ait olduğunu öğrendiler. 
Ardından, Müsâ'ya “İşte şimdi doğrusunu bildirdin dediler.” Hayvanı al- 
mak için genç ile pazarlık ettiler. Bu arada annesi gence “Bana danışmadan 
onu satma!” demişti. Derken pazarlık başladı ve sürekli fiyatı yükselttiler. 
Sonunda o hayvanı derisi dolusunca altın karşılığında almayı kabul ettiler. 


Süddi şöyle demiştir: (Kesmeleri gereken) ineği araştırdılar ve onu İsrâilo- 
ğulları'ndan bir gencin yanında buldular. Bu genç son derece takvâ sahibiydi. 
Hatta kendisine birisi çok değerli inci getirmişti ve o da bu inciyi elli bin dir- 
heme satın almıştı. Ancak adama “Babam şu an uyuyor ve sandığın anahtarı 
da onda, biraz bekle, o uyansın, sonra sana paranı vereyim.” dedi. Adam ona 
“Babanı uyandır ve paramı ver!” dedi. Genç “Bunu yapamam ama babam 
uyanana kadar beni bekle, sana on bin dirhem daha fazla vereyim.” dedi. 
Adam, gence “Sen babanı uyandır, ben fiyattan on bin dirhem daha düşeyim.” 
dedi. Genç, “Beni beklemen karşılığında sana yirmi bin dirhem vereyim.” 
dedi. Bu şekilde genç fiyatı arttırmaya, adam da fiyatı düşürmeye devam etti. 
Fakat genç babasını uyandırmadı. Allah da o gence, babasına olan iyiliğine 
karşılık mükâfat bahşetti ve İsrâiloğulları'nın aradıkları sığırın tam da o gencin 
sahip olduğu sığır olmasını takdir buyurdu. İsrâiloğulları ona gelip “İneği bize 
sat.” dediler. O da “Hayır.” dedi. İsrâiloğulları bu inek karşılığında ona iki inek 
vermeyi teklif ettiler. Yine reddetti. Nihayet onlar yedi ineğe kadar çıktılar. 
Ama o yine de kabul etmedi. Onlar da Müsâ'ya gelip “İsrâiloğulları'ndan bir 
gençte bu özelliklere sahip bir inek bulduk.” dediler. Hz. Müsâ ona birini 
gönderip ineği satmasını söyledi. Genç “Benden onu zorla mı alacaksın Ey 
Müsâ!” dedi. Hz. Müsâ da “Hayır.” dedi. Genç, “O benim malım, istediğim 
fiyata satarım.” dedi. Bunun üzerine Müsâ “Genç doğru söylüyor, onu ikna 
edin.” dedi. Ardından ona ne kadar istediğini sordu. Genç, “Onu ancak derisi 
dolusunca altına satarım.” dedi. Başka yol bulamadıkları için istediği parayı 


ALA 


verdiler ve ineği alıp Müsâ'ya götürüp kestiler. 


Said b. Cübeyr onların kırk yıl boyunca ineği istediğini söylemiştir. İk- 
rime şöyle demiştir: Aradıkları ineği “Onu yüz dirheme satarım.” diyen bir 
adamda buldular. Bu fiyatı kabul etmeyip Müsâ'ya müracaat ettiler. Müsâ 
da “O daha iyi bilir, isterse satar, isterse satmaz.” dedi. Adama geri dönüp 
yüz dinara alacaklarını söylediler. Bu sefer adam “İki yüz dirhemden aşağı 
satmam.” dedi. Bu şekilde Müsâ ile adam arasında gidip geldiler. Her se- 
ferinde fiyat arttı. En sonunda adam “Onu ancak derisi dolusunca altına 
satarım.” dedi. Onlar da bu fiyata satın aldılar. 
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Süddi şöyle demiştir: İsrâiloğulları arasında amcasının yanında yaşayan 
yetim bir çocuk vardı. Çocuk buluğ çağına erdiği zaman amcasına “Am- 
cacığım, beni kızınla evlendirsene!” dedi. Amcası bunu kabul etmedi. Bu- 
nun üzerine genç “Vallahi amcamı öldüreceğim. Malına mirasçı olacağım, 
kızı ile evleneceğim ve diyetini de alacağım.” dedi. Sonra bir gece amcasına 
“Benim İsrâiloğulları kabilelerinden biri ile bir işim var, bana yardım eder 
misin?” dedi. Böylelikle amcasını yanında götürdü. Ardından yolda amcası- 
nın üzerine atıldı. Daha önceden onu öldürmek için hazırladığı hançeri ona 
sapladı ve amcasını öldürdü. Sabah olunca da amcasının ölüsüne ağlamaya 
başladı ve bilerek amcasının kabilesi hariç diğer kabilelerin hepsini gezdi. 
Onlara “Amcamı siz öldürdünüz!” dedi. Ardından hepsini toplayıp Müsâ'ya 
götürdü ve diyet talebinde bulundu. Onlar da kendilerinin öldürmediğini 
söyleyerek suçu birbirlerinin üzerine attılar. Sonra Allah Teâlâ Müsâ'ya vah- 


yetti ve bir inek kesmelerini emretti. 


İbn Sirin'den şöyle rivayet edilmiştir: Adamın biri, malına varis olmak 
için bir akrabasını öldürdü. Sonra onu başka bir kabilenin kapısının önüne 
götürüp attı. Ardından akrabasının kan parasını onlardan talep etti. Onlar 
da bu kişiyi öldürmeye meylettiler. Böylece iki taraf kılıçlarını kuşandı. O 
sırada adamın biri “Aranızda Allah'ın peygamberi Müsâ varken birbirinizle 
mi savaşacaksınız.” dedi. Bunun üzerine birbirlerinden el çektiler. Sonra 
Hz. Müsâ'ya gidip olanları anlattılar. Bunun devamında İbn Sirin, âyette 


anlatılan kıssayı zikretmiştir. 


Kuşeyri “Ne yaşlı ne körpe, ikisi arası bir hayvan” |el-Bakara 2/68) âyeti 
hakkında şöyle demiştir: Burada şuna işaret vardır. Bu tarikata uygun olan 
insan, gençliğin cazibesi ve sarhoşluğuna kapılmayan, ihtiyarlığın âcizlik ve 
zaafı ile atıl hâle gelmeyen, aksine sarhoşluğundan ayılıp kendinde olan ve 


sonrasında ömründen kendisi için zindelik kalan kimsedir. 


Mârifet ehlinden kimileri “Hiç alacası olmayan” |el-Bakara 2/71) âyeti hak- 
kında şöyle demiştir: Bu âyette şuna dikkat çekilmiştir. Kulun hâllerinden 
en çok övüleni, dünyanın meşgaleleri kendisini dağıtmaksızın tek bir hâl 


üzere Allah ile beraber olmasıdır. 


1  Kuşeyri, Lerdfü-İşârât 1:51. 
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Hz. Peygamber aleyhisselâm şöyle demiştir: “Kimin dünyalık dertleri 
dallanıp budaklanırsa (çoğalırsa) Allah, o kimsenin hangi vadide helâk ola- 


cağına aldırış etmez.” 


Süfilerden (fukarâ) biri, bir kişinin “Her gün hâlden hâle giriyorsun, oysa 
şu anki hâlin daha güzel!” dediğini işitmiş ve onu dinledikçe “İşte benim 
Allah ile olan hâlim de aynen böyledir.” demiş, ardından bir taraftan böyle 
söyleyip diğer taraftan feryat ederek çığlık atıp ruhunu teslim etmiş. 


Mârifet ehli şöyle der: “Ona sığırın bir parçası ile vurun. İşte Allah ölüleri 
böyle diriltir.” Allah'ın ölüyü ineğin kesilmesi ile diriltmiş olmasının sebebi 
kullarının dikkatini şu hususa çekmektir: Kalbinin dirilmesini isteyen kim- 
se buna ancak nefsini öldürerek ulaşabilir. Kim riyazet çeşitleri ile nefsini 


öldürürse Allah, müşâhede nürları ile o kimsenin kalbini diriltir. 


74. Sonra bunun ardından kalpleriniz yine katılaştı; taş gibi, hatta 
daha katı oldu. Çünkü taş vardır ki içinden ırmaklar fışkırır. Taş var- 
dır ki yarılır da içinden sular çıkar. Taş da vardır ki Allah korkusuyla 
(yerinden kopup) düşer. Allah, yaptıklarınızdan hiçbir zaman habersiz 
değildir. el-Bakara 2/74| 


“Kalpleriniz yine katılaştı.” Yani sertleşti ve katılaştı. Bu kelime £4s4 
(katılaştı), yeks4 (katılaşır), £4svet”, kâs'” ve kâsiyy”” (katı) şeklinde gelir. Allah 
Teâlâ “Kalplerini katılaştırdık.” /el-Mâide 5/13) demiştir. Bu âyette bu kelime 
kasiyyet” şeklinde de okunmuştur. Hacer” kâs'” “sert taş”, e-kasiyye “soğuk 


gece”, el-mukâsât ise bir işi zorlukla düzeltmek demektir. 


“Bunun ardından” Abdullah b. Abbas ve Katâde şöyle demiştir: Yani 
öldürülenin diriltilmesinden sonra. Bu âyet, iki katile hitaptır. Yani, maktul 
diriltildi ve amcasının iki oğlunun kendisini öldürdüğünü söyledi. Fakat 


onlar bu büyük âyete rağmen bunu reddettiler. 


Bir görüşe göre âyetin mânası, “Ölü diriltildikten sonra bile hakikate 
boyun eğme konusunda kalpleriniz yine katıydı.” şeklindedir. Çünkü onlar 
bu olaydan sonra bile hâlâ söz dinlemiyorlardı ve peygamberlere karşı inatçı 


ve hasetçi idiler. 


I Hakim et-Tirmizi, Nevâdirul-Usül, 2: 309. 
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Bir görüşe göre âyetin mânası, “Maktulün diriltilmesinden ve diğer 
mücizelerden sonra kalpleriniz yine katılaştı. Tih çölünde ve diğer yerlerde 
Müsâ'ya karşı gelmekten ve inat etmekten geri durmadınız.” şeklindedir. 
Tüm bunların hepsi İsrâiloğulları'nın selefleri ile ilgilidir. 


Bir görüşe göre bu, Hz. Peygamber aleyhisselâm dönemindeki yahudi 
din adamlarına hitaptır. Yani anlam, “Seleflerinize verilen mücizelerden, 
yaptıkları cürümlere verilen cezalardan, onlardan alınan sözden sonra; tüm 
bu âyetlerin bilgisinden sonra -ki bu âyetler insanın kalbini yumuşatır- siz 
yine azgınlık ettiniz.” şeklindedir. Bu konuda mümin kimsenin özelliğinin 
ne olduğu daha önce geçmişti. Allah Teâlâ, “Rablerinden korkanların de- 
rileri ondan dolayı gerginleşir. Sonra derileri de kalpleri de Allah'ın zikrine 
karşı yumuşar.” (ez-Zümer 39/23) buyurur. 


“Taş gibi (katılaştı)” Yani, bu kalpler sertlikte ve katılıkta taş gibi oldu 
demektir. Hicârar” kelimesi, hacer (taş) kelimesinin çoğuludur. 


» 


“Hatta |taştan| daha katı oldu. 
tutulmuş kimselerin durumu gibidir.” |el-Bakara 2/19) âyetinin tefsirinde “ew” 


Yahut onların durumu, yağmura 


(ya da) atıf harfinin pek çok mânasının olduğunu belirtmiştik. Burada da 
“ev” (atıf harfi) pek çok mânaya hamledilebilir. Bunlardan birincisi x4v (ve) 
mânasında olmasıdır. Bir diğeri 4e/ (bilakis) mânasında olmasıdır. Bir diğeri 
tahyir (seçenek sunma) mânasında olmasıdır. Yani, “İsterseniz o kalpleri taş 
gibi farz edin, o kalpler aynı onun gibidir. İsterseniz onları taştan daha katı 
farz edin, o kalpler aynı onun gibidir.” demektir. Nitekim “İster Hasan ile 
otur ister İbn Sirin ile” denilir. Burada da “ew” tahyir (seçenek sunma) mâ- 
nasındadır. Veya her ne kadar Allah bilse de bu durumu kullara müphem 
bırakmak için burada “ev” edatı kullanılmış olabilir. Bu, birinin diğerine 
“Ekmek veya et yerim.” demesi gibidir. Nitekim eğer muhatabına sadece 
bu iki şeyden birini yediğini, üçüncü bir şey yemediğini bildirmek istersen 
ve ihtiyaç olmadığı için veya tam olarak ne yediğini belirtmek istemediğin 
için ona bu ikisinden hangisini yediğine dair bilgi vermeden bu noktayı 
müphem bırakırsan böyle söylersin. Şu sözün de bunun gibidir. “Sadece tatlı 
veya ekşi yedi.” Yani, bu ikisi haricinde bir şey yemedi, ama hangisi olduğu 
konusunda tereddüt vardır. O zaman âyetin mânası şöyledir: “Sizin toplu- 
luğunuzda ki insanların kalpleri ya taş gibidir ya da ondan daha katıdır. Bu 
ikisi haricinde bir şey değildir, yani taştan daha yumuşak olamaz.” 
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İşin aslı şudur: Aranızdan bu kimseleri bilenler nezdinde onların duru- 
mu ya taş gibi ya da ondan daha katıdır. Fakat Allah katında onlar, bu iki 
şeyden sadece biri gibidirler, bunda şüphe yoktur. Siz, her iki duruma da 
yakın olduğunuz için şüpheye düşüyorsunuz. Benzer kullanım “Biz onu 
yüz bin yahut daha fazla insana peygamber olarak gönderdik.” (es-Sâffâr 
3711471, “O kadar ki aralarında iki yay boyu veya daha az kaldı.” /en-Necm 
53/9) âyetlerinde de vardır. 


Bir görüşe göre bu söz iki grup hakkındadır, yani anlam “Bir kısmı- 
nızın kalbi taş gibi, bir kısmınızın ise ondan daha katı” şeklindedir. Bir 
görüşe göre bu ifade, kalpleri pekiştirmeye yöneliktir. Bu meyanda Allah 
önce, bildikleri, sertliğin son noktasındaki şeyle benzetmeye başlamış ve 
onların kalbini taşa benzetmiş, ardından kalplerinin tamamen katılaştığını 
açıklamak üzere o kalplerin taştan daha sert olduğunu ifade etmiştir. Bil- 
dirim cümlelerinde önce düşük olandan başlanıp sonra yüksek olana geçi- 
lebilir ki bu kullanım, dinleyicinin kalbinde daha çok etki bırakır. Benzer 
şekilde Allah Teâlâ önce “Hani sen müminlere “Rabbinizin, indirilmiş üç 
bin melek ile yardım etmesi size yetmez mi?” diyordun.” |ÂLi İmrân 3/124| 
demiş, ardından da “Rabbiniz size beş bin nişanlı melekle yardım eder.” 
(Âli İmrân 3/125) demiştir. Hz. Peygamber aleyhisselâm da sahâbeye “Ben 
sizin cennet ehlinin üçte birini oluşturmanızı temenni ediyorum.” bu- 
yurmuş, sahâbenin sevinçle tekbir getirmesinin ardında da “Sizin cennet 
ehlinin yarısını oluşturmanızı temenni ediyorum.” demiştir. Sahâbe yine 
sevinç tekbiri getirince “Ben sizin cennet ehlinin üçte ikisini oluşturma- 


nızı temenni ediyorum.” buyurmuştur.' 


“Hatta daha katı” Buradaki eşeddü (daha katı) ifadesi £e7-hicdrati (taş 
gibi) ifadesindeki £ef(gibi) harfinin anlamına atfedilmiş olmasından dola- 
yı merfüdur. Kasve?” (katılık itibariyle) kelimesi temyiz olduğu için man- 
subdur. Bu kullanımın benzeri “O, ahlâk açısından insanların en iyisi ve 
şefkat bakımından en kâmilidir.” şeklindeki cümlede geçen #w/4k (ahlâk 
açısından) ve 75f£ (şefkatli olmak bakımından) kelimelerinde de vardır. 


İmam Mâtüridi şöyle der: 


1 Buhâri, “Ehâdisü'l-Enbiya”, 9. 
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Allah Teâlâ kalpleri hakkında bir benzetme yaparak onları 
sertliğinden ve katılığından ötürü taşa benzetmiştir. Hatta taştan 
daha katı olduğunu belirtmiştir. Çünkü sertliğine, katılığına, 
akıl ve kavrama yeteneğinin bulunmayışına, dinde mükellef 
kılınmamasına rağmen taş, Allah'ın emrine itaat eder ve yarılır. 
Allah Teâlâ “Bu Kur'ân'ı bir dağa indirmiş olsaydık, dağın ezilip 
büzülerek Allah korkusuyla paramparça olduğunu görürdün.” /el- 
Haşr 59/21), “Rabbi dağa tecelli edince onu darmadağın ediverdi.” 
lel-A'râf7/143) buyurmuştur. Kâfır kimsenin kalbi, aklının ve kabul 
yeteneğinin varlığına rağmen itaat etmez ve yumuşamaz. Aynı 
şekilde Allah, kıyamet gününün korkunçluğundan ötürü dağların 
yumuşadığını ve itaat ettiğini haber vermiştir. “Dağlar da atılmış 
renkli yünler gibi olacaktır.” (el-Kâria 101/5) Kâfir kimsenin kalbi 
ise asla yumuşamaz. Veya şöyle de denilir: Allah Teâlâ, sertliğine 
ve katılığına rağmen dağlardan mahlükat için faydalı şeyler 
kılmıştır. Nitekim dağlardan sular ve nehirler fışkırmaktadır. 
Kâfır kişinin kalbi ise imkân sahibi olmasına rağmen hiçbir 
kimseye fayda sağlamaz. Kalplerinin demir, alaşım (tunç) gibi 
diğer sert şeylere benzetilmeyip de taşa benzetilerek darb-ı mesel 
yapılmasının hikmeti ise -Allahu a'lem- şudur: Demiri ve alaşım 
madenini (tunç) ateş yumuşatır, hatta onlardan kap kacak yapılır. 
Taşı ise ne ateş eritebilir ne de başka bir şey. Bundan dolayı 
kâfirin kalbi taşa benzetilmiştir... Bu, -Allahu a'lem- Allah'ın, 
iman etmeyeceğini bildiği topluluklar hakkındadır.' 


“Çünkü taş vardır ki içinden ırmaklar fışkırır.” Buradaki Lem4 ifa- 
desindeki /4w harfi tekit içindir, #24 harfi ise cümlenin başındaki /77xxe 
edatının haberidir ve merfüdur. Anlam “Öyle bir taş ki kendisinden su 
fışkırır.” şeklindedir. Minhu kelimesindeki 4 zamiri #icdrati kelimesine 
(herhangi bir taşa değil, #4 harfine (yani kimi taşa| işaret eder. Bir gö- 
rüşe göre bü zamiri minel-hicarati (taştan bazıları) ifadesindeki min (ba- 
zıları) ifadesine işaret eder. Bu durumda 744 harfi anlama katkısı olmayan 


sıla harfi olur ki bunun benzeri “Allah'ın rahmeti sayesinde...” (Âli İmrân 
3/1591), “Yakın zamanda mutlaka pişman olacaklar.” (el-Mü'minün 23/40), 


1 Mâturidi, Tevi/ârü/-Kur'ân, 1: 160-161. 
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“Verdikleri sözü bozmalarından dolayı...” (en-Nisâ 4/1551 âyetlerinde vardır. 
Böyle kabul edersek âyetin anlamı “Bazı taşlar vardır ki içlerinden ırmaklar 


fışkırır.” şeklinde olur. 


“Fışkırır” Yani, bolca ve genişçe akar demektir. £744r, nehir kelimesinin 
çoğuludur ki anlamı bilinmektedir. Su kanallarından geniş olanına nehir 
denilir. Bir görüşe göre bu ifade, içerisinden nehirler ve dereler çıkan bütün 
büyük taşları kapsar. Bir görüşe göre ise bu lafız hususidir ve Hz. Müsâ'nın 


asası ile vurup on iki kabile için kendisinden on iki göz suyun çıktığı taştır. 


“Taş vardır ki yarılır da içinden sular çıkar.” Yani, ikiye ayrılır da 
içerisinden az su çıkar. Buradaki yeşşakkaku (yarılır) fiilinin aslı yeteşekkaku 
şeklindedir ve #e harfı şi7 harfine birleştirilmiştir. “e Müzzemmil (örtünüp 
bürünen)” fel-Müzzemmil 73/1), “e/- Müddessir (örtüsüne bürünen)” Jel-Müd- 
dessir 74/1), “ Yezzekkeru (öğüt alır)” (Abese 80/41, “ Yessadde'ün (bölük bölük 
ayrılırlar)” ler-Rüm 30/43) âyetlerindeki isim ve fiillerde de aynı durum söz 
konusudur. Bu ifadenin daha önce geçtiği yerde olduğu gibi burada da iki 
görüş vardır. Birincisine göre #4 harfi e//ezi (o şey) mânasındadır ve minhü 
(ondan) ifadesindeki zamir bu 744 harfine işaret eder. İkincisine göre ise #47 


harfi kısmilik anlamı verir ve 774 harfi zâittir. 


Bir görüşe göre bu lafız umumidir ve yarılıp da içerisinden nehirden 
daha az miktarda su akan bütün taşları kapsar. Bir görüşe göre ise bu ifade 
hususidir ve Dâvüd kıssasındaki dağları kastetmektedir: “Ey dağlar! Kuşların 
eşliğinde onunla birlikte tesbih edin.” |es-Sebe 34/10) 


“Taş da vardır ki Allah korkusuyla (yerinden kopup) düşer.” Daha 
önce geçtiği gibi burada da win ve mâ hakkında iki görüş vardır. H/xbö#, 
düşmek, inmek demektir. Haşyet ise ilimden kaynaklanan korku demektir. 
Kimilerine göre bu lafız burada umumidir ve bütün taşları kapsamaktadır. 
Bu, Allah korkusu ile dağın tepesinden aşağı yuvarlanan taşlardır. Bir görüşe 
göre ise bu lafız hususidir ve Hz. Müsâ kıssasında anlatılan, Allah'ın ken- 
disine tecellide bulunduğu ve paramparça ettiği dağdır. Böylelikle Allah şu 
hususu açıkça ortaya koymuştur: Kâfirin kalbi, kendisinde bütün bu izler 
bulunan taştan bile daha katıdır. 
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Eğer, “Korkmak sadece aklı başında ve mümeyyiz varlıklarda bulun- 
duğu hâlde nasıl olur da Allah Teâlâ taşı korkmakla nitelendirir?” diyecek 
olurlarsa buna şöyle deriz: Bu konuda birkaç cevap vardır. Birincisine göre, 
bunun mânası -Allahu a'lem- şöyledir: “Öyle taşlar vardır ki Allah'ın hük- 
müne boyun eğerek yüksekten aşağı düşer. Oysa bu kimseler inatlarında 
ısrarcılar ve boyun eğmiyorlar.” Bu durumda Allah Teâlâ, taşın düşüşünü 
itaate benzetmiştir ki bu kullanım “Falancanın hükmüne indim, konakla- 
dım, itaat ettim.” şeklindeki kullanıma benzer. “Allah korkusundan” ifadesi 
ise “Allah onu neye hizmet etsin diye yarattı ise ona boyun eğdi.” demektir. 
Bu durumda taşın hâli Allah'tan korkan kimsenin fiiline benzetilmiş, “Taşın 
hâli akıllı ve seçme hürriyetine sahip kimsede olsaydı o kimse de Allah'tan 
korkardı.” denilmiştir. Bunun benzeri, “Derken orada yıkılmak isteyen bir 
duvar gördüler.” Jel-Kehf 18/77) âyetinde vardır ki burada da duvarda düşme 
emarelerinin ortaya çıktığı, bu emarelerin canlı ve irade sahibi bir varlıkta 
bulunması hâlinde o varlığın “düşmek istediğinin” söyleneceği anlamı kas- 


tedilmiştir. 


İkincisine göre bununla zelzeleler ve mücizeler neticesinde ortaya çı- 
kan ve Allah'tan korkulmasına sebep olan durumlar kastedilmektedir. Yani 
anlam, “Allah, kendisine dönsünler diye kullarını korkutmak istediğinde 
taşlardan bazıları birbirlerinden koparak düşerler.” şeklindedir. 


Üçüncüsüne göre eğer bununla hakiki mânada korkmak kastedilmişse 
o zaman Allah, |taşlarda| hayat ve ayırt etme gücü yarattı demektir. Ehl-i 
sünnet ve'İ-cemâate göre ise hayatın ve ayırt etme yeteneğinin yaratılması 
için hususi bir bünye ve cisim şart değildir. Nitekim “Eğer biz, bu Kur'ân'ı 
bir dağa indirmiş olsaydık dağın ezilip büzülerek Allah korkusuyla param- 
parça olduğunu görürdün.” |el-Haşr 59/21) âyeti bu kabildendir. Aynı şekilde 
kıyamet gününde kâfirlerin derilerinin konuşturulması, hurma kütüğünün 
inlemesi, taşların Hz. Peygamber aleyhisselâma selâm vermesi, Hz. Pey- 
gamber aleyhisselâmın elindeki çakılların tesbih etmesi, zehirlenmiş koyun 
(etinin) konuşması, iki ağacın Hz. Peygamber aleyhisselâm hacetini gidersin 
diye onu kapatmak için kalkıp gelmesi ve sonra yerine dönmesi, Allah'ın 
“İşte o gün arz kendi haberlerini anlatır.” Jez-Zilzâl 99/4) sözü ve buna benzer 


ifadeler bu kabildendir. 


pe 
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“Allah yaptıklarınızdan habersiz değildir.” İbn Kesir, buradaki 4 me/ün 
(yaptıklarınızdan) ifadesini muhatap formundaki cümle yapısından üçüncü 
şahıs (gâib) formuna dönerek ya melün (yaptıklarından) şeklinde okumuştur. 
Buna benzer kullanım “Gemilerle denize açıldığınızda ve onlar sizi yüzdürür- 
ken...” (Yânus 10/22) âyetinde vardır. Diğerleri ise âyetin başında olduğu gibi 
burayı da muhatap formunda, 44 nelün (yaptıklarınız) şeklinde okumuştur. 
Bu hitap, çok etkili bir tehdittir. Yani anlam “Kulların yaptıkları hiçbir şey 
Allah'a gizli kalmaz ve o size amellere göre karşılık verir.” şeklindedir. 


75. Şimdi, bunların size inanacaklarını mı umuyorsunuz? Oysa iç- 
lerinden bir grup, Allah'ın kelâmını dinler, iyice anladıktan sonra, onu 


bile bile tahrif ederlerdi. |el-Bakara 2/75) 


“Şimdi, bunların size inanacaklarını mı umuyorsunuz?” Bu âyetin 
öncesi ile münasebeti şöyledir: Hz. Peygamber ve ashabı, Yahudilere hitap 
eden bu âyetleri işittikleri zaman âyetlerin onların kalplerine tesir etmesini 
ve iman etmelerini umdular. Bunun üzerine Allah Teâlâ “Umuyor musu- 
nuz?” buyurdu. Aslında bu, nehyetme anlamında bir sorudur. Bu hitap Hz. 
Peygamber ve ashabına yönelik olup kalpleri katılaşmış kimselerin iman 
etmelerini ummamalarına dairdir. Yani “Onların sizi tasdik etmelerini um- 
mayın.” demektir. Âmene /ehu ifadesi “Onu tasdik etti.” anlamına gelir. “Ve 
Lüt ona iman etti.” Jel-Ankebüt 29/26) ve “Sen bize inanacak değilsin.” (Yüsuf 
12/17) âyetlerinde bu anlamda kullanılmıştır. Yani burada “Onların Mu- 
hammed aleyhisselâmın getirdiği vahiy konusunda sizi tasdik etmelerini 


ummayın!” demektedir. 


Bir görüşe göre bu ifade, her ne kadar çoğul kipinde kullanılmış ise de hu- 
susi olarak Hz. Peygamber'e hitaptır, çoğul kipinde kullanılması ise onu tâzim 
içindir. Bunun bir benzeri “Muhakkak Kârün, Müsâ'nın kavmindendi ama on- 
lara karşı azgınlık yaptı.” lel-Kasas 28/76) âyetinde vardır. Bir görüşe göre burada 
da anlam “Ona |yani Müsâya| karşı azgınlık yaptı.” şeklindedir. Ancak tâzim 
için çoğul kip kullanılmıştır. Sonra bu ifade, onların imanlarından ümit kesme 
anlamına gelir ki onlar tıpkı “Sen onları uyarsan da uyarmasan da birdir, iman 
etmezler.” /el-Bakara 2/6) âyetinde olduğu gibi belli bazı kimselerdir. Ardından 


Allah Teâlâ, o kimselerin imanından ümit kesmeyi şöyle beyân etmiştir: 
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“Oysa içlerinden bir grup, Allah'ın kelâmını dinler.” Yani o kimseler 
Hz. Müsâ'nın Rabbi ile mülâkatına giderken seçtiği ve Allah'ın kelâmını 
işitmiş olan yetmiş kişilik grubun evlâtlarıdır. Kelbi'nin anlattığına göre 
bu grup Hz. Müsâdan kendilerine Allah'ın kelâmını işittirmesini talep et- 
mişler, o da “Gusledin ve temiz elbiseler giyinin.” demiştir. Onlar bunu 
yaptıktan sonra Allah Teâlâ kendilerine kelâmını işittirmiş ve “Ben, elbette 
Ben sizin Rabbinizim, Benden başka ilâh yoktur. Ben hay ve kayyümum.” 
duyurmuştur. Dahhâk buna ilâveten Allah Teâlâ'nın onlara şöyle buyurdu- 
ğunu ifade eder: “Size ana-babaya iyiliği, hırsızlık yapmamanızı, zina etme- 
menizi, birbirinize zulmetmemenizi, yol kesmemenizi, birbiriniz aleyhine 
yalancı şahitlik yapmamanızı emrediyorum.” Ancak doğru olan, onların 
Allah kelâmını aracısız bir şekilde işitmemiş olduklarıdır, çünkü bu sadece 
Hz. Müsâ'ya mahsus bir durum idi ve bu dünyada, bu özellikte hiç kimse 
ona ortak değildi. Dolayısıyla “Oysa içlerinden bir grup, Allah'ın kelâmını 
dinler.” ifadesinin anlamı, onların Tevratı Hz. Müsâ'nın okuması sayesinde 
dinlemiş olduklarıdır. Bunun bir benzeri “Eğer müşriklerden biri senden 
izin isterse kendisine Allah'ın kelâmını dinlemesi için izin ver.” (et-Tevbe 9/6) 
âyetinde de vardır. 


“İyice anladıktan sonra, onu bile bile tahrif ederlerdi.” e;-77/r/f'de- 
giştirmek demektir, e/-47/hir4f meyletmektir, e-24harruf da bu anlamdadır. 
Âyette “Savaş için çekilirse” (el-Enfâl 8/16) şeklinde kullanılır. K2/6m” müte- 
harrif” ifadesi, başı eğilmiş kalem anlamına gelir. Sözün tahrifi onun başka 


bir yöne çevrilmesidir. 


Tefsirine gelince, Mücâhid ve Süddi şöyle demişlerdir: Yani onlar Tevrat'ı 
tahrif ederler. 


Muhammed b. İshak ve Rebi* şöyle demişlerdir: Yani onlar Hz. Müsâ'dan 


vahyi işitip onun anlamını ve tev ilini öğrendikten sonra onu tahrif ederler. 


Bir görüşe göre bu, kitabın hükümlerinin tahrif edilmesidir. Çünkü on- 
lar kendilerine fetva soran fakirlere kitapta olduğu şekliyle fetva verirler, 
fakat zengin biri fetva sorduğu zaman rüşvet alır ve kitabın hükümlerini 
zenginin isteğine göre değiştirirlerdi. Mesela rüşvet aldıkları için recm hük- 
münü, zenginlere karşı hafifletmek üzere değiştirmişlerdi. Allah Teâlâ bu- 
rada, “Bu kimseler atalarını taklit ediyorlar iken nasıl iman etmiş olabilirler 
ki?” buyurmaktadır. 
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İmam Mâtüridi şöyle demiştir: “İyice anladıktan sonra” Bu vahyin Allah 
katından olduğunu ve Hz. Müsâ'nın Allah'ın resulü olduğunu, hak olduğu- 


nu anladıktan sonra demektir. ' 


Yine İmam Mâtüridi şöyle demiştir: Âyetin mânası, “Onlar Hz. Müsâ 
zamanında çokça mücizeler (âyetler) görmüş, pek çok harikulade hadiseye 
şahitlik etmiş olmalarına karşılık Hz. Müsâ yine de onların iman etmelerini 
ummamıştı. Hâl böyleyken ve onlar atalarının izinden gidiyor iken sizler 
onların iman edeceklerini nasıl umarsınız?” şeklindedir.? 


Bir görüşe göre âyetin mânası şöyledir: Onlardan bir grup Kur'ân'ı Hz. 
Peygamber aleyhisselâmdan işitip anlamını öğrendikten sonra onun tev'ilini 
tahrif etmişken siz onların iman etmelerini nasıl umarsınız? 


Kaffâl şöyle demiştir: “Onu tahrif ederlerdi.” Yani onun doğru anlamını 
Allah'tan öğrendikleri hâlde yine de olmadık şekilde te'vil edip doğru anlam- 
dan başka anlamlara hamlederlerdi. Üstelik bu tahriflerinin bâtıl olduğunu 
bilir; bunu, haset ve azgınlıklarından dolayı kasıtlı olarak yaparlardı ya da bu 
yaptıklarının günah ve ceza gerektirdiğini bilirlerdi. Dolayısıyla âyetin sonun- 
daki “iyice anladıktan sonra” ifadesi ile “bile bile” ifadesi aynı şey değildir. 


Kuşeyri şöyle demiştir: Allah onların imanından müminlerin ümidini kes- 
miş, Allah'ın hitabını Allah'tan işittikten, onu akledip bildikten sonra onu 
tahrif ettiklerini zikretmiş ve “Sizden vahyi risâlet vasıtasıyla dinlerken nasıl 
iman edebilirler ki?” buyurmuştur. Açıkça gördükten sonra bile iman üzere 
kalmayan kimse delil (burhan) ile nasıl iman edebilir ki? Hak uğruna ıslah 


olmayan sizin için de ıslah olmaz. Allah'tan utanmayan sizden nasıl utansın? 


76. Onlar iman edenlerle karşılaşınca “İman ettik.” derler. Birbirle- 
riyle baş başa kaldıklarında da şöyle derler: “Rabbinizin katında delil 
olarak kullanıp sizi sustursunlar diye mi, Allah'ın size bildirdiklerini 
onlara söylüyorsunuz? Akıl erdiremiyor musunuz?” |el-Bakara 2/76| 


“Onlar iman edenlerle karşılaşınca “İman ettik.” derler.” Yani öldü- 
rülme ve esir alınma korkusundan dolayı dilleri ile iman ettiklerini söy- 
leyen, ama içlerinde küfrü saklayan Ehl-i kitaba mensup bu münafıklar 
Hz. Peygamber aleyhisselâmın ihlâs sahibi samimi ashabı olan müminler 
ile karşılaştıkları zaman “İman ettik.” yani “Biz de sizin gibi ihlâs sahibi 
müminleriz.” derler. 


I O Mâtüridi, Zew/ârü/-Kurün, 1: 162. 
2 Mâtüridi, Jevlârü/-Kurün, 1: 162. 
3  Kuşeyri, Lerdifü-İşârât, 1: 53. 
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“Birbirleriyle baş başa kaldıklarında da” Yani Kâ'b b. Eşref, Kâ'b b. 
Üseyd ve Vehb b. Yehüdâ -Allah hepsine lânet etsin- gibi liderleri ile yalnız 
kaldıkları zaman. 


“Allah'ın size bildirdiklerini onlara söylüyorsunuz?” Yani bu Yahudi 
liderleri o münafıklara derler ki: “Söylüyor musunuz?” Bu, yasaklama an- 
lamında bir sorudur. Anlam ise “Allah'ın size bildirdiklerini, yani Tevrat'ta 
Muhammed aleyhisselâmın özelliklerine, onun risâletinin hak olduğuna, 
dinine ve kitabına dair indirdiklerini Araplara söylemeyin.” şeklindedir. Bu- 
radaki “açma, bildirme” kelimesi “indirme” anlamındadır ve “Eğer o bel- 
delerin halkları iman edip sakınmış olsalardı biz onlara gökten ve yerden 
bereketler açardık, indirirdik.” fel-A'râf 7/96) âyetinde de bu fiil “indirme” 
anlamında kullanılmıştır. 

Abdullah b. Abbas, Ebü'l-Âliye, Hasan-ı Basri ve Katâde şöyle demiş- 
lerdir: Müjdelenen peygamberin niteliklerine dair “Allah'ın sizlere açtığı” 
ilim kapısı. 


Bir görüşe göre anlam şöyledir: Allah'ın bu konuda size bildirdikleri. Bu 
durumda kelime 757ef#ahtühu fe-feteha aleyye (Ben ona sordum, o da bana 
bilgi verdi) şeklindeki kullanıma benzer. Benzer şekilde 7/44 aleyye fi emri 
(Bana işim konusunda yol göster) kullanımı da vardır. 


Bir görüşe göre anlam şöyledir: “Allah'ın size bildirdiklerini” Yani üzerine 
vacip kıldığı ve kitabınızda “Sonra size beraberinizdekini tasdik eden bir elçi 
geldiğinde ona kesinlikle iman edecek ve kendisini destekleyeceksiniz.” |Âl-i 
İmrân 3/81) şeklinde söz aldığı hükmü. Bu durumda bu kelime, Arapların 
hâkime “fettâh (karara bağlayıcı)” demelerine benzer. Allah Teâlâ da “Rab- 
bimiz! Bizimle kavmimiz arasında hak ile hüküm ver (aramızı fetheyle).” 
lel-A'râf 7/89) âyetinde fethetmek kelimesini “hüküm vermek” anlamında 
kullanmıştır. 


Mücâhid şöyle demiştir: Yani sizi maymun ve domuzlara çevirerek hak- 
kınızda verdiği hükmü sakın onların yanında onaylamayın, yoksa bu sayede 


sizin ve atalarınızın inadını öğrenirler. 


Bir görüşe göre “Allah'ın size bildirdiklerini” ifadesi “Savaşlarınızda ahir 
zaman peygamberinin gelmesini istediğinizde size yardım ettiğini” anlamına 


gelir. 
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“Rabbinizin katında delil olarak kullanıp sizi sustursunlar diye mi?” 
Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Münafıklar uğramış oldukları azapları 
Araplara anlatıyorlardı, liderleri de onlara, “Gördüğünüz azapları onlara, 
Allah katında size karşı delil olarak kullansınlar ve “Biz Allah katında sizden 
daha değerliyiz, O'na sizden daha sevimliyiz.” desinler diye mi anlatıyorsu- 
nuz?” dediler. 


Mukâtil b. Süleymân şöyle demiştir: 


Âyet Yahudiler hakkında inmiştir. Şöyle ki: Müslüman 
kimse Yahudiler arasında kendisinin sütkardeşi ya da dostu olan 
birini gördüğü zaman ona “Sizin kitabınızda Muhammed'den 
söz ediliyor mu?” diye sorardı, o da “Evet, o haktır, biz onu 
biliyoruz.” derdi. Kâ'b b. Eşref, Mâlik b. Dayf -Allah onlara 
lânet etsin- ve arkadaşları bunu duyunca Yahudilere gizlice 
dediler ki: “Onun nebi olduğunu itiraf edip sonra kendisine tâbi 
olmamanız nedeniyle Rabbinizin katında size karşı delil olarak 
kullansınlar diye mi Muhammed'in niteliklerine dair Allah'ın 


size bildirdiklerini onun ashabına anlatıyorsunuz?” 


“Rabbinizin katında” yani kıyamette. Bunun bir benzeri “Sonra sizler 
kıyamet günü Rabbinizin katında hasımlaşırsınız.” /ez-Zümer 39/31) âyetinde 
vardır. Bir görüşe göre anlam şöyledir: Dünyada ve âhirette Allah katında 


onların sizin aleyhinize delilleri olur. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: “Rabbinizin katında” ifadesi “Rabbiniz 
hakkında” anlamına gelir, yani “Eğer sizin aleyhinize delilleri sağlam olursa 
onlar Rabbiniz nezdinde sizden daha evlâ olurlar.” 


Bir görüşe göre “Rabbinizin katında” ifadesi “Rabbinizin hükmünde” 
anlamına gelir ki bunun bir benzeri “İşte onlar Allah katında kâfirlerin ta 
kendileridir.” Jen-Nür 24/13) ve “Muhakkak Allah katında ayların sayısı on 
ikidir.” Jet-Tevbe 9/36) âyetlerinde vardır. Yani anlam, “Allah'ın sizden aldığı 
söz ile hakkınızda hüküm vermiş olduğunu ikrar etmeniz nedeniyle size kar- 
şı delil sahibi olurlar.” şeklindedir ki bu misâk da “Sonra size beraberinizde- 
kini tasdik eden bir elçi geldiğinde ona kesinlikle iman edecek ve kendisini 
destekleyeceksiniz.” (Âl-i İmrân 3/81) âyetinde beyân edilmiştir. 


1  Mukâülb. Süleymân, 76fir, 1: 117-118. 
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Bir görüşe göre bu âyette takdim-tehir vardır ve cümle “Size karşı delil 
olarak kullansınlar diye Rabbiniz katından size indirileni kendilerine mi 
söylüyorsunuz?” şeklindedir. 


“Akıl erdiremiyor musunuz?” Bu ifade de onların sözünün devamıdır. 
Yani “Böyle yaptığınız takdirde delilin aleyhinize döneceğini ve bunun hem 
sizin hem de atalarınızın ayıbı olduğunu akıl edemiyor musunuz?” 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Bu ifade “Umuyor musunuz?” ifadesi ile bağ- 
lantılıdır. Yani anlam, “Nitelikleri bu şekilde olan kimsenin iman edeceğini mi 


umuyorsunuz? Bunun olmayacağına akıl erdiremiyor musunuz?” şeklindedir. 


77. Onlar bilmezler mi ki gizlediklerini de açığa vurduklarını da 
Allah bilmektedir. (el-Bakara 2/77| 


“Onlar bilmezler mi” Yani bu münafıklar ya da bu Yahudiler. 


“Gizlediklerini de açığa vurduklarını da Allah bilmektedir.” Yani 
söz ve fiil olarak gizlediklerini de açığa vurduklarını da. Bir görüşe göre 
anlam “Gizledikleri inançlarını ve açığa vurdukları ikrarlarını” şeklinde, bir 
başka görüşe göre “Gizledikleri gerçeği, yani Muhammed aleyhisselâmın 
sıfatını ve açığa vurdukları yalan ve bâtılı” şeklinde, bir diğer görüşe göre 
“Gizledikleri nifakı ve açığa vurdukları dil ile kelime-i şehâdet getirmeyi” 
şeklindedir. Bir başka görüşe göre anlam şöyledir: “Allah'ın size bildirdiğini 
onlara mı anlatıyorsunuz?” J/el-Bakara 2/76) şeklindeki sözlerini gizlemelerini 
ve “O nebidir, haktır, kitabımızda zikredilmektedir.” şeklinde açıkça ifade 
ettikleriniz Allah bilmektedir. 


“E-ve-lâ (mi ki?)” Bu takrir (onaylama) anlamında bir sorudur ve 
sahâbenin o kimseler hakkında hayretini celbetmek için kullanılmıştır. An- 
lam, “Allah kendilerinin gizlediklerini de açığa vurduklarını da bildiği hâlde 
onların kendi kitaplarında Muhammed'in sıfatlarına dair ifadeleri inkâr et- 
meleri ve inatçılık yapmalarına şaşırmaz mısınız?” şeklindedir. 


Onların bunu bilmiyor olmaları ve “Bilmezler mi ki” ifadesinin onlara 
bilgi sağlayacak şeyi öğrenmeleri için kendilerine yönelik bir teşvik olması 
da mümkündür. Bunun benzeri herhangi bir şeyi yapmayan ve senin ken- 
disini teşvik etmek istediğin kimseye söyleyeceğin “Şöyle yapmaz mısın?” 
sözünde de vardır. 
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el-İsrâr gizlemek, e/-istisrâr gizlenmek demektir. el-İ'lân açığa vurmak, 
el-ulvân, el-alâniyye ve el-isti'lân ise açığa çıkmak demektir. ek Alen ise sır 
ve gizli olanın zıddıdır. 


78. İçlerinde bir takım ümmiler vardır ki kitabı bilmezler. Bütün 
bildikleri kulaktan dolma şeylerdir. Onlar sadece zan ve tahminde bu- 
lunuyorlar. Jel-Bakara 2/78| 


“İçlerinde bir takım ümmiler vardır.” Yani Yahudiler içinde ümmi- 
ler, yani kitap okuyamayan ve yazamayan kimseler vardır. Okuma yazma 
bilmeyene ümmi isminin verilmesinin sebebi, bu kimsenin okuma yazma 
bilmeme konusunda anasından doğduğu hâl üzere bulunuyor olmasıdır. 


Bir görüşe göre ümmi kelimesi ümm (anne) kelimesine nispet edilir. 
Anne ise kadındır ve kadınlar çoğunlukla okuma yazma bilmezler. 


Aa 


Bir görüşe göre ümmi “asıl” anlamındaki ümm kelimesine nispet edilir. 
Çünkü aslolan okuma yazma bilmeme hâlidir, yazmak yaratılıştan gelen bir 
özellik değildir, sonradan öğrenilerek kazanılır. 


Bir görüşe göre ümmi “çoğunluk” anlamına gelen ümmet kelimesine 
nispet edilir. Çoğunluğun da asıl hâli okuma yazma bilmemektir. Arapla- 
rın ümmi olarak nitelendirilmesinin sebebi onların çoğunun okuma yazma 
bilmemesi, aralarında yazma bilenin çok nadir bulunmasıdır. Yine onlar 
Ümmülkurâ (şehirlerin anası) olan Mekke'den oldukları için onlara bu isim 
verilmiştir. Hz. Peygamber aleyhisselâm da hem Araplardan ve Ümmül- 
kurâ'dan olduğu hem de herhangi bir kitabı okuyup yazmadığı için kendisi- 
ne ümmi denilmiştir. Ümmi sıfatının bizzat kendisi herhangi bir övgü ya da 
yergi içermez. Ancak Hz. Peygamber aleyhisselâm için kullanıldığında onun 
davasının sahihliğine delâlet eder. Nitekim Allah Teâlâ şöyle buyurmuştur: 
“O zaman bâul ehli şüpheye düşerdi.” |el-Ankebüt 29/48) Yani (bâtıl ehli| onu 
yazdığı bir kitaptan aldığını zannederlerdi. Bu âyetteki “İçlerinde bir takım 
ümmiler vardır.” ifadesi, bu kimselerin bilgisiz olmaları ve bâtıl konusunda 
liderlerini taklit etmeleri nedeniyle, onlar hakkında bir kınamadır. 


“Kitabı bilmezler. Bütün bildikleri kulaktan dolma şeylerdir.” £s4- 
foyyü kelimesinin &sfiyye (üç ayaklı taş ocak) kelimesinin çoğulu olması gibi 
emâniyyü kelimesi de ömniyye kelimesinin çoğuludur. Emân? kelimesinin üç 


şekilde tefsiri yapılmıştır: 
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Bir: Yalanlar. Hz. Osman şöyle demiştir: “Müslüman olduğumdan beri 
yalan söylemedim. Hz. Peygamber aleyhisselâma biat ettiğimden beri elim 
avret yerime dokunmadı. Kur'ân okuduğum zamandan beri pırasa ve ben- 
zeri şeyler yemedim.” Abdullah b. Abbas ve Mücâhid de emâniyyenin bu 
kimselerin taklit yoluyla kendi bilginlerinden öğrendikleri uydurma sözler 
olduğunu söylemişlerdir. Nitekim bu husus “Ehl-i kitaptan bir grup, oku- 
duklarını kitaptan sanasınız diye kitabı okurken dillerini eğip bükerler.” (Âli 
İmrân 3/78) âyetinde de ifade edilmiştir. 


İki: Kıraatler (okunan şeyler). Allah Teâlâ “Ancak okuduğu zaman şeytan 
okumasına bir şeyler karıştırır.” Jel-Hacc 22/52) âyetinde bu kelimeyi, okunan 
şeyler anlamında kullanmıştır. Hassân b. Sâbit Hz. Osman'a mersiye olarak 
şöyle demiştir: 


Gecenin başında Allah'ın kitabını okur 
Ve de sonunda mukadder ölüme kavuşur 


Yani bu sefiller indirilen kitabın aslını bilmezler, sadece din adamların- 
dan aldıkları bazı şeyleri okurlar. Bu anlama göre onların okuyor olmaları 
kendilerine “ümmi” denilmesine engel değildir, çünkü ümmi hiç |ezberden 


dahi olsa) okuyamayan değil, yazılı bir şeyi okuyamayan kimsedir. 


Üç: Şehvetler. Hak Teâlâ şu âyetlerde kelimeyi bu anlamda kullanmış- 
tır: “Onlara vaadlerde bulunur, onları heveslendirir.” (en-Nisâ 4/120), “Yok- 
sa insan arzu ettiğine erişecek midir?” (en-Necm 53/24), “Sizin kuruntunuz 
değil...” (en-Nisâ 4/123), “İstemeyin...” len-Nisâ 4/32). Yani onlar kitaptan 
herhangi bir şey bilmezler, bildikleri şey sadece büyüklerinin ve âlimlerinin, 
onların dinlerini sürdürdükleri müddetçe cennete gireceklerine dair kendi- 


lerine verdiği ümitler ve heveslerdir. 


Ahfeş şöyle demiştir: Burada 4/4 emâniyye (Bütün bildikleri kulaktan 
dolma şeylerdir) ifadesi münkatı' istisnadır, çünkü kendisinden istisna edi- 
len şey ile aynı cinsten değildir. ///4 edatı yerine /4kin (fakat) edatının kul- 
lanılabileceği her istisna, münkatı' istisnadır. Burada da cümlede “Kitabı 
bilmezler, fakat kulaktan dolma şeylere tâbi olurlar.” şeklinde takdir yapmak 
uygundur. Bu tıpkı “Onların herhangi bir ilmi yoktur, fakat sadece zanna 
tâbi olurlar.” (en-Nisâ 4/157| âyetindeki kullanım gibidir.' 


I  Ahfeş, Meâni/-Kurün, 1: 123. 
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“Onlar sadece zan ve tahminde bulunuyorlar.” Yani “Onlar zan sahibi 
kimselerden başkası değillerdir.” 27 harfinin olumsuz edat olan /44 harfi 
yerine bu şekilde kullanımı “Kâfirler ancak bir aldanma içindedirler.” Jel- 
Mülk 67/20) âyetinde de vardır. Burada da /#7/7/-k4firüne ifadesi me/-kâfirüne 
“Kâfirler değildir...” anlamındadır. 


İlk âyette din adamlarının kitabı tahrif etmeleri, bu âyette de avamın 
taklidi anlatılmıştır. Bu ikisinin önceki âyetlerle bağlantısı şöyledir: Allah 
Teâlâ o kimseleri kitabı bilmeyenler olarak nitelemiş ve onların liderlerinin 
uydurdukları şeylere bağlı kalmalarının aslı olmayan bir yalan olduğunu 
ifade etmiş, bu sebeple onların imanından müminlerin ümit kesmesini sağ- 
lamıştır. Yani “Bu kimseler cahil ve taklitçi, taklit ettikleri kimseler de inatçı 
oldukları hâlde siz onların iman edeceğini mi umuyorsunuz?” buyurmuştur. 


79. Vay o kimselere ki elleriyle kitabı yazarlar, sonra da onu az bir 
karşılığa değişmek için “Bu, Allah'ın katındandır.? derler. Vay ellerinin 
yazdıklarından ötürü onların hâline! Vay kazandıklarından dolayı on- 


ların hâline! |el-Bakara 2/79) 


“Vay o kimselere ki elleriyle kitabı yazarlar.” Abdullah b. Abbas şöyle 
demiştir: Vey/ (vay) azap demektir. Kelbi kelimenin şiddetli azap mânasında 
olduğunu, Asmai ise onların fiillerinin Allah tarafından çirkin olarak nite- 
lendirilmesi anlamına geldiğini söylemiştir. Nitekim Cenâb-ı Hak başka bir 
âyette “Nitelemenizden dolayı yazıklar olsun (veyl) size!” /el-Enbiyâ 21/18) 
buyurmuştur. Bir görüşe vey/ kelimesi hasret ve feryat anlamına gelir. Hak 
Teâlâ “Vay başımıza gelenlere!” Jel-Kehf 18/49) şeklinde kullanmıştır. 


Hz. Osman, Hz. Peygamber aleyhisselâmın, “Veyl, cehennemde bir 
dağdır.” buyurduğunu nakletmiştir.! Ebü Said el-Hudri de Hz. Peygamber 
aleyhisselâmın “Veyl, cehennemde bir vadidir. Kâfir oradan aşağıya kırk 
bahar boyunca yuvarlanır da dibine varamaz.” buyurduğunu nakletmiştir.? 


Ebü İyâz şöyle demiştir: O, cehennemin dibinde bir cerahat vadisidir. 


Bir görüşe göre bu kelime dilde helâk mânasına, bir başka görüşe göre 
rezillik mânasına, bir diğer görüşe göre de şerrin bulaşması, yerleşmesi mâ- 
nasına gelir. 


“Elleriyle kitabı yazarlar.” Yani değiştirilmiş olarak Tevrat'ı yazarlar. 


Iı Bkz. Taberi, Cömin/-Beyân, 2: 124. 
2  Ahmedb. Hanbel, Müsned, 18: 240; Tirmizi, “Tefsir”, 22. 
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“Elleriyle” bir görüşe göre bu ifade, fiilin o fiile mahsus uzuvla yapıldığı- 
nın söylenmesi yoluyla tekit edilmesidir. Bunun benzeri “Ağızlarıyla söyler- 
ler.” |ÂLi İmrân 3/167) ve “Kanatları ile uçar.” Jel-En'âm 6/38) âyetlerinde vardır. 
Bir görüşe göre bu, kelimenin mecaz değil, hakiki anlamda kullanıldığına 
delâlet eder, yani bizzat kendileri elleri ile yazarlar. Nitekim insan başkasına 
bir mektup yazdırdığı zaman da “Falana yazdım.” diyebilir. Ancak “Kendim 
yazdım.” veya “Elimle yazdım.” dediği zaman doğrudan kendisinin yazdı- 


ğını bildirmiş olur. 


“Bu, Allah'ın katındandır, derler.” Yani yazdıkları -değiştirilmiş- şeye 


işaret ederler ve onun Allah tarafından indirildiğini söylerler. 


“Onu az bir karşılığa değişmek için” Yani onu, çok olsa dahi az sayıla- 
cak bir karşılık almak için yazarlar. Çünkü bu karşılık kalıcı değil, geçicidir. 


Zira yenilecek şey tükenir, giyilecek şey yıpranır, liderlik de ölümle sona erer. 


“Vay ellerinin yazdıklarından ötürü onların hâline!” Yani değiştiril- 


miş olarak yazdıklarından ötürü (vay onların hâline). 


“Vay kazandıklarından dolayı onların hâline!” Yani onlar bu fiili işle- 
mek süretiyle kendileri için dünyalık elde ederler. Buradaki fiil £esebe £es, 
iktesebe iktisâb“" (kazandı, edindi) şeklinde kullanılır. Bir görüşe göre /k1is4b, 


insanın sebepler yoluyla kendisi için hazır hâle gelmiş olan nasibini almasıdır. 


Onların değiştirdikleri şey Hz. Peygamber aleyhisselâmın sıfatları idi, 
çünkü Tevratta Hz. Peygamber esmer ve orta boylu olarak nitelenirdi. On- 
lar ise bu nitelemeyi beyaz, uzun boylu ve tek gözlü olarak değiştirdiler. 
Oysa bu vasıflar Deccâl'in sıfatlarından idi. Kazançları ise yazdıkları şeyi 


parayla satmak ve zenginlerden rüşvet almak şeklindeydi. 


Bu âyette vey/ kelimesinin üç kez zikredilmesinin birkaç izahı vardır. 
Bir: Âyetteki ifade Allah'ın seçkin elçisi olan Hz. Peygamber'in hakkını 
gasp etmek, onun sıfatını değiştirmek şeklindeki fiillere karşı bir tehdittir. 
Allah Teâlâ sevdiği kullarının haklarını ihlal edenlere karşı, kendi hakları- 
nı ihlal edenlere yaptığından daha ağır tehditte bulunur. Nitekim kendi 
hakkını ihlal eden için bir kez tehditte bulunup “Vay o namaz kılanla- 


rın hâline ki onlar namazlarından gatildirler.” Je-Mâün 107/4-5) buyurmuş, 
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burada ise nebisinin hakkını ihlal edenler hakkında üç kez “Vay!” diyerek 
tehdit etmiştir. Bu tıpkı Allah Teâlâ'yı fakirlikle niteleyenler hakkında tek 
sefer “Söylediklerinden dolayı lânetlendiler.” (el-Mâide 5/64) demesine karşılık 
Hz. Aişe'nin hakkında ayıp işleyenlere ilişkin “Dünyada ve âhirette lânet- 
lendiler.” (en-Nür 24/23) buyurması gibidir. 


İki: Bu âyetteki ilk vey/ ifadesi dünyada onlardan cizye alınması ve kendi- 
lerinin zillete düşmeleri, ikinci vey/ ifadesi kabir azabı, üçüncüsü de cehen- 
nem azabı anlamına gelir. Bunun benzeri “Lâyıktır sana lâyık, sonra lâyıktır 
sana lâyık!” /el-Kıyâme 75/34) âyetinde vardır, yani “Bu azap sana dünyada, 
kabirde, mahşerde ve cehennemde lâyıktır.” Bir görüşe göre ilk vey/ ifadesi 
onların “Bu Allah katındandır.” demelerine karşılık, ikincisi tahriflerine kar- 


şılık, üçüncüsü de bunun ücreti olarak dünyalık mal almalarına karşılıktır. 


80. Dediler ki: “Bize ateş, sayılı birkaç günden başka asla dokunma- 
yacaktır.?” De ki: “Bunun için Allah'tan söz mü aldınız? Eğer böyle ise 
Allah verdiği sözden dönmez. Yoksa siz Allah'a karşı bilemeyeceğiniz 
şeyleri mi söylüyorsunuz?” Jel-Bakara 2/80| 


“Dediler ki: Bize ateş, sayılı birkaç günden başka asla dokunmaya- 
caktır.” Onlar tahrif ve kötü kazançlarından dolayı kendilerine bu uyarı 
yapılınca şöyle dediler: Biz nebilerin evlâtlarıyız ve kıyamet gününde ancak 


kısa bir süre azap görürüz. 


Abdullah b. Abbas, Dahhâk, İkrime, Katâde ve Süddi şöyle demişlerdir: 
(Onların sayılı birkaç gün ile kastettikleri süre) Hz. Müsâ'nın kendilerinden 
ayrı kaldığı ve buzağıya tapındıkları kırk günlük süredir. 


Bir başka rivayette Abdullah b. Abbas'ın “O kırk senedir ki onların çölde 
yollarını kaybettikleri süredir.” dediği nakledilmiştir. 


Mücâhid ve Hasan-ı Basri şöyle demişlerdir: Bu süre yedi gündür. Çünkü 
âyetin nüzül sebebi şöyledir: Hz. Peygamber aleyhisselâm Medine'ye hicret 
ettiğinde Yahudilerin, “Dünyanın günleri yedi bin senedir, biz de her bin 
seneye karşılık bir gün azap görürüz.” dediklerini duydu, bu âyet de onlara 


cevap olarak indi. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: 
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Bu günlerin buzağıya tapınma günlerine hamledilmesinin 
bir mânası yoktur, çünkü buzağıya tapanlar bunlar değil, ataları 
idi. Kaldı ki bu ifadenin onların buzağıya tapan ataları hakkında 
olduğu düşünüldüğü zaman da bu anlam mümkün değildir, 
çünkü buzağıya tapan ataları ondan tövbe etmişlerdi. Allah Teâlâ 
“İnkâr edenlere söyle: Eğer tövbe ederlerse geçmişte yaptıkları 
onlar için bağışlanır.” |el-Enfâl 8/38) buyurmuştur. Sayılı günler 
ifadesi onların ömürlerinde isyan ettikleri süreye hamledilir, 
çünkü onlar azabın ebedi değil, sadece isyanın süresi kadar 
olacağını düşünürlerdi. Onlara göre azap ebedi olamazdı. Ya 
da onlar “Biz Allah'ın evlâtları ve sevgili kullarıyız, bu yüzden 
de ebedi azaba değil, ancak babanın evlâdına, sevenin sevdiğine 
kısa bir süre azap edip sonra ondan razı olması gibi azaba 
uğrarız.” demişlerdir. Bu bâtıl bir görüştür, çünkü küfrün cezası 
da imanın sevabı da ebedidir. Zira bir dine inanan kimse ona 
ebedi inanmak üzere bağlanır, alacağı karşılık da buna göre ebedi 
olur. Müslümanlar arasında şehvetine yenik düşüp de bir günah 
işleyen, sonra da o günahı terk eden kimse ise azaba uğratıldığı 
zaman sadece günah işlediği ölçüde azaba uğratılır, çünkü bu 
günahı ebediyen sürdürmek üzere işlememiştir, öyle olduğu için 


de o günahı bir süre sonra terk etmiştir.' 


“Sayılı” kelimesi azlık ifade eder, çünkü sayılabilir olan çabucak tükenir. 
Hak Teâlâ “Onu az bir pahaya, sayılı birkaç dirheme sattılar.” (Yüsuf 12/20) 
ve “Bu onların Ateş bize sayılı birkaç gün haricinde asla dokunmaz.” deme- 
lerinden ötürüdür.” (Âli İmrân 3/24) buyurmuştur. e/-Yevm (gün) kelimesi 
müzekkerdir, çoğul yapılınca müennes (dişil) olur ve bu yüzden de “sayılı” 
kelimesi ona sıfat yapılırken #4 düder”” denilir. Sonra bu çoğul kelime bir 
daha çoğul yapılır ve (âyette kullanıldığı hâliyle) #24 44441” şeklini alır. Aynı 
durum “Onun takipçileri vardır.” /er-Ra'd 13/11) âyetinde meleklerin sıfatı 
olarak kullanılan /444£4/b4r kelimesi için de geçerlidir. Tekil kullanılınca 
melek" muakkib”, çoğul kullanılınca melâiker”" muakkiber”, çoğulu, çoğu- 
lun çoğulu olarak da mwakkibâr” denilir. 


1 Mâtüridi, Tevi/ârü/-Kur'ân, 1: 165-166. 
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“De ki: Bunun için Allah'tan söz mü aldınız? Eğer böyle ise Allah 
verdiği sözden dönmez.” Yani “Ey Muhammed! Onlara de ki: Söz mü al- 
dınız?” Buradaki soru ifadesi kınama anlamına gelir. e##ehaztöm kelimesinin 
başındaki muzâri fiil e/4fi, soru e/finin fiile bitişmesinden dolayı düşmüştür, 
bu hâliyle fiilin başındaki e/f, soru anlamı katan e/f harfidir. Aynı kullanım 
“Yoksa kızları oğlanlara tercih mi etti?” (es-Sâffâr 37/153) âyetindeki es?ef4 
filinde de vardır. Buradaki anlam, “Yoksa bu süreden daha fazla size azap 
etmeyeceğine dair Allah'tan herhangi bir vesika mı aldınız? Eğer öyleyse 
Allah asla verdiği sözden dönmez.” şeklindedir. Bu Katâde'nin görüşüdür. 


Bir görüşe göre anlam, “Siz Allah'tan başka ilâh yoktur.” mu dediniz? Çün- 
kü Allah, bu sözü söyleyen kimseye vaad ettiğinden dönmez.” şeklindedir. Bu 
durumda buradaki söz (ahit) kelimesi vaad anlamına gelir. Hak Teâlâ “Onlar- 
dan kimi Allah'a ahit vermiştir.” (et-Tevbe 9/75) buyurmuş, ardından da “Allah'a 


verdikleri vaadi bozmalarından dolayı...” (et-Tevbe 9/77) buyurmuştur. 


Abdullah b. Abbas ve Dahhâk bunun mânasının, “Allah'a iman mı et- 
tiniz?” şeklinde olduğunu söylemişlerdir. Biz daha önce “Allah'a verdikleri 
sözü, pekiştirilmesinden sonra bozan...” Jel-Bakara 2/27| âyetinin tefsirinde 
ahit kelimesinin dildeki ve şeriattaki mânalarını vermiştik. 


İmam Mâtüridi şöyle der: 


Bunun iki anlamı vardır. Birincisi: “Allah'ın size sayılı günler 
dışında asla azap etmeyeceğine dair O'ndan aldığınız bir haber 
mi var? Eğer elinizde böyle bir haber varsa biliniz ki O vaadinden 
dönmez.” İkincisi: “Sizin Allah katında, size cenneti vaad 
etmesine vesile olacak sâlih amelleriniz mi var? Eğer öyleyse O, 


vaadinden dönmez.” 


“Yoksa siz Allah'a karşı bilemeyeceğiniz şeyleri mi söylüyorsunuz?” 
Yani, “Aksine siz bilmediğiniz şeyleri, yalan bir şekilde Allah hakkında söy- 
lüyorsunuz.” İkrime şöyle demiştir: Yahudiler Hz. Peygamber aleyhisselâm 
ile tartıştılar ve şöyle dediler: “Biz cehenneme kırk gecelik bir süreden başka 
girmeyeceğiz. Biz oradan çıktıktan sonra da bizim yerimize başka bir toplu- 
luk girecek.” Bu sözleri ile Yahudiler Hz. Peygamber'i ve ashabını kastedi- 
yorlardı. Hz. Peygamber aleyhisselâm da onlara “Aksine sizler orada ebedi 
olarak kalacaksınız ve oraya sizden sonra giren olmayacak.” buyurdu. Bunun 
üzerine Allah Teâlâ bu âyeti indirdi. 


I O Mâtüridi, Zev/ârü/-Kurün, 1: 167. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Rebi' b. Enes şöyle demiştir: Yahudiler “Allah bizi bir konuda kınadı ve 
kırk gece boyunca bize azap edeceğine dair yemin etti.” dediler. Süddi şöyle 
demiştir: Yahudiler dediler ki: Allah bizi ateşe sokacak ve biz orada kırk gece 
kalacağız, sonuçta ateş günahlarımızı yiyip temizleyince biri “İsrail'in evlât- 
larından sünnet olmuş herkesi çıkarın!” diye nida edecektir. Bu yüzden bize 
sünnet olmamız emredildi. Dolayısıyla o gün bizden ateşten çıkarılmamış 
hiç kimse bırakılmayacaktır. 


81. Hayır! Kim bir kötülük eder de kötülüğü kendisini çepeçevre 
kuşatırsa işte o kimseler cehennemliktirler. Onlar orada devamlı kalır- 
lar. (el-Bakara 2/81) 


“Hayır! Kim bir kötülük eder de” Ferrâ şöyle demiştir: Be/4 kelime- 
sinin aslı 5e/ şeklindedir, bu da öncesini reddedip sonrasını olumlar ve atıf 
olarak kullanılır. Nitekim #44 köme Zeyd” bel Amr” (Zeyd kalkmadı, ak- 
sine Amr kalktı) denilir. Tekil olarak cevap ifadesinde kullanıldığı zaman, 
telaffuz edilirken kendisinde durulabilmesi (vakıf) için sonuna ye harfini 
eklemişlerdir. 


“Kim bir kötülük eder de” es-Seyyietü (kötülük) kelimesi es-seyyiü ke- 
limesinin müennes hâlidir, bu da es-sğü kelimesinin /4 4/ formudur. Aslı 
seyvi”” şeklindedir, hemen öncesinde bir ye harfi olduğu için »4v harfi de ye 
harfine dönüştürülmüştür. Aynı harf dönüşümü es-seyyid (efendi), e/-ceyyid 
(iyi) kelimelerinde de vardır. Bu “fasit amel” anlamındadır, bu yüzden de 
bir önceki âyette bunun mukabili/zıddı olarak “sâlih amel” zikredilmiştir. 


Burada “kötülük” ile neyin kastedildiği konusunda ihtilâf edilmiştir. 
Mücâhid ve bir grup âlim bunun şirk olduğunu söylemişlerdir. Buna göre 
kelimenin müennes olarak kullanılması “kötü fül”, “kötü haslet” ve benzeri 
bir şeyin kastedildiğine delâlet eder. 


Hasan-ı Basri ve Katâde âyette geçen “kötülük”ten Allah'ın karşılık ola- 
rak cehennem tehdidinde bulunduğu büyük günahların kastedildiğini söy- 
lemişlerdir. Bu iki görüşe göre kelimenin sonundaki /e harfi (müenneslik 


tesi) tekilliğe delâlet eder. 


Süddi ise onun Allah'ın karşılık olarak cehennem tehdidinde bulunduğu 
günahlar anlamına geldiğini söylemiştir. Buna göre kelimenin sonundaki /e 
harfi (müenneslik #esi) çoğulluğa delâlet eder. 
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“Kötülüğü kendisini çepeçevre kuşatırsa” Yani onu her taraftan sarar- 
sa. Kaffâl şöyle demiştir: Her günah hatadır, çünkü doğru değildir. Güna- 
hın kulu kuşatması ise onun bütün amellerinin sevabını boşa çıkarmasıdır. 


Bunu yapacak günah ise sadece şirktir. 


Mânanın, “Kim şirk koşarsa ve şirk onu kuşatırsa, yani ölünceye kadar 
müşrik kalırsa” şeklinde olması mümkündür. “Kötülüğü kendisini çepeçevre 
kuşatırsa” ifadesinin “kötülüğü onu helâk eder, onu çepeçevre sarar ve ondan 
kurtulamazsa” anlamına gelmesi de mümkündür. Nitekim “Meyvesi kuşatıl- 
dı/helâk edildi.” fel-Kehf 18/42), “Kendilerinin kuşatıldığını/helâk edildiğini 
düşündüler.” (Yünus 10/22), “Ve bir de kendilerine güç yetiremediğiniz, fakat 
Allah tarafından ihata edilmiş olanlar vardır.” (el-Feth 48/21) âyetlerinde bu 
kullanım vardır ki bu sonuncusunda anlam, “Allah onları kuşatmış, sizin için 
hapsetmiştir, kendilerine hakim olmak için yöneldiğinizde elinizden kurtula- 
mazlar.” şeklindedir. “Kötülüğü kendisini çepeçevre kuşatırsa” ifadesinin mâ- 
nasının, “kötülüğü ona galip gelip hakim olur ve üzerinde kötülükten başka 
bir şeyin hükmü geçmez olursa” şeklinde olması da mümkündür. 


Bu âyetin zâhirine bakarak ve es-seyyie kelimesinin kötü amel, e/-/45fe 
kelimesinin de günah anlamına geldiğini söyleyerek büyük günah işleyenin 
ebedi olarak cehennemde kalacağını düşünen Hâriciler ve Mu tezile için bu 
âyette herhangi bir delil söz konusu değildir, çünkü biz şöyle deriz: Burada 
es-seyyie (kötülük) kelimesi şirk anlamındadır, Allah Teâlâ “Kim bir kötü- 
lük getirirse yüzükoyun ateşe atılırlar.” (en-Neml 27/90) buyurur. Abdullah 
b. Abbas, Kelbi, Mukâtil ve bir grup âlimden nakledildiğine göre bunun 
mânası, “Kim şirk koşar ve hatası kendisini çepeçevre kuşatırsa, yani şirk 
üzere ölürse” şeklindedir. Kaldı ki âyetin zâhiri bizim görüşümüzün kesin 
delilidir, çünkü Allah Teâlâ burada “Kötülüğü kendisini çepeçevre kuşa- 
ürsa” buyurmaktadır ki bu da insanı kuşatan şeyin sadece kötülük olması, 
bir başka şey olmaması demektir. Bu ise onun günahtan başka amelinin 
olmaması anlamına gelir. Mümin olan kimse (iman etmiş olması nedeniy- 
lel en büyük ibadeti yapmış olur, dolayısıyla da günah onu kuşatıcı ola- 
maz. Nâfi“ bu kelimeyi /44/4?/hu (kötülükleri) şeklinde okumuş ve “İhata 
tek bir şey tarafından değil, çok şey tarafından yapılır.” demiştir. es-Seyyie 
kelimesini şirk, e/-447fe kelimesini ise büyük günah olarak tefsir edenlere 
gelince, bu durumda da bu kişinin cehennemde ebedi kalmasının sebebi 
kendisinde şirk ve büyük günahın bir arada bulunması değil, sadece şirktir. 


pe 


JS ULAN Yy ap Şe İİ gi ÇARE A ELİZ sal 
Jolie ÇE ÖL Öİ All ablela lap pe İY szleri a last 03 
BAY a callesi 

pla > ale ol bigi 8 ya elma OY Üİ iye 
Dü ale elazily Sa gi LAZ LE ELİZ (roof e 0S O im 
İnç İk) sal öy levha isi Çeyiz el) 08 ye «lg yali 
(vs ezel dp 0 bEl giz g5 a8 çi İS) al göz İris aöl de 
Çil ğa Skil ye Va Sele pl Ula yam içi 
ale Sil Şİ ÇARE LE a LİNEN all 0S Öİ 3 ze gele Yİ 
gs lela özeli eli; 

İSİ ŞEN 3 İN Ole al b Üzme geleli İşi ie Vi 
Ol GE UY a el ölesiye be gl Zİ Ol ela alla 
GÜN 3 hş) SİSE AZI ZE İZ) İİ İN a 
çe$ ye seline Oİ ŞE Aelera bez Uy ele il ez laslev ei 
izl şa EYİ ab öl easy e vh gi cak e bbg Sy 
ge ale pall OZ Öİ gay (AES 4 ELEİŞ 26 b ei abla 
gari 6 ağa OS az il ei OY yaz yp Y ölesi 
ibeYI ÖN G6 cila Tali Tİ öz a ape Gl 0S Yü lella 
lala SL ZN b yaz LAV 0S bilg else SY 
3 peş ok İLİL bl bili byk eğeleiri yeli SİL 


1069 


1070 


20 


25 


30 
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Ancak âyet yukarıda nakledilen sözleri söyleyen Yahudilere reddiyedir ve 
onlara “Hayır! Kim bir kötülük eder de kötülüğü kendisini çepeçevre kuşa- 
ürsa” demektedir, yani şöyle buyurmaktadır: Durum sizin “Ateş bize sayılı 
birkaç gün hariç dokunmaz” şeklinde söylediğiniz gibi değildir, aksine sizin 
gibi olan kimseler ebediyen cehennemde kalırlar. Bu kimseler hem müşrik 
idiler hem de büyük günah işlemekteydiler, Allah Teâlâ da bu ikisini birlikte 
zikretti. Bu ifadeden çıkacak mâna şudur: Küfür tek başına cehennemde 
ebedi olarak kalmaya yeterken büyük günah işlemek süretiyle yapılan fasık- 


lık da ona eklenince sonucu varın siz düşünün. 


“İşte o kimseler cehennemliktirler. Onlar orada devamlı kalırlar.” 
Burada çoğul kip kullanılmıştır ki bu da “Kim bir kötülük eder de” ifadesine 
işaret eder. “Kim bir kötülük eder de” ifadesi lafzen tekil olmakla beraber 
anlam olarak çoğuldur. 


82. İman edip sâlih ameller işleyenler ise cennetliklerdir. Onlar ora- 


da ebedi kalacaklardır. |el-Bakara 2/82)| 


Kâfirlere cehennem uyarısında bulunduktan sonra şimdi de müminlere 
cennet vaadinde bulunmaktadır. 


83. Hani, biz İsrâiloğulları'ndan “Allah'tan başkasına ibadet etmeye- 
ceksiniz, anne babaya, yakınlara, yetimlere, yoksullara iyilik edeceksi- 
niz, insanlara güzel sözler söyleyeceksiniz, namazı kılacaksınız, zekâtı 
vereceksiniz.” diye söz almıştık. Sonra pek azınız hariç, yüz çevirerek 
sözünüzden döndünüz. |Jel-Bakara 2/83| 


“Hani, biz İsrâiloğulları'ndan (...) söz almıştık.” Yani “İsrâiloğulla- 
rından söz aldığımızı da zikredin, söyleyin.” Bu söz, daha önceki âyetlerde 
zikredilen iman ve sâlih ameli de ihtiva eder. Bu ise, bu âyet ile öncekiler 
arasındaki münasebeti sağlar. Ayrıca bu âyet ile Allah Teâlâ Yahudilerin 
“Ateş bize sayılı birkaç gün dışında asla dokunmayacaktır.” |el-Bakara 2/80) 
şeklindeki sözlerini reddetmekte ve onların Allah'a ortak koşmadan kul- 
luk etmek, Hz. Peygamber aleyhisselâm hakkında güzel sözler söylemek, 
onun sıfatlarını gizlememek gibi konularda kendilerinden alınan sözü 
bozmaları, yüz çevirip dönmeleri nedeniyle ateşte ebedi olarak kalmaya, 
dünyada rüsva olup âhirette cehenneme girmeye müstahak olduklarını 
ifade etmektedir. 
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“Allah'tan başkasına ibadet etmeyeceksiniz.” Hamza, Kisâi ve İbn 
Kesir buradaki /4 /4 büdüne (İbadet etmeyeceksiniz) ifadesini /4 ya büdüne 
(İbadet etmeyecekler) şeklinde gâib sigası ile okumuşlardır ki bu durumda 
ifade İsrâiloğulları'na işaret eder. Diğer kıraat imamları bu ifadeyi doğrudan 
onlara hitap formu olarak /4 #4 büdüne (İbadet etmeyeceksiniz) şeklinde 
okumuşlardır. Araplar “Zeyd'e “gitmeyeceksin de!” şeklinde ifade kullan- 
dıkları gibi “Zeyd'e 'gitmeyesin de!” şeklinde de kullanırlar. 


“Allah'tan başkasına ibadet etmeyeceksiniz.” ifadesinin anlamı, onların 
Allah'tan başkasını Rab olarak bilmemeleri gerektiği şeklindedir. Misâk iki 
türlüdür: Yaratılış ve fıtrattan gelen ahit ve risâlet ve nübüvvet ile gelen ahit. 
Bunun açıklaması daha önce defalarca geçmişti. 


İmam Mâtüridi şöyle demiştir: “Allah'tan başkasına ibadet etmeyecek- 
siniz.” Yani ulühiyeti Allah'tan başkasına nispet etmeyeceksiniz. Bu ifade 
doğrudan kulluğun kendisi anlamına da gelebilir, yani Allah dışında, putlara 
ve diğer şeylere ibadet etmeyeceksiniz." 


“Allah'tan başkasına ibadet etmeyeceksiniz.” ifadesinde yer alan 44 #ödüne 
fülinin (nehy (yasaklama) fiili olmasına rağmen) sonunda, merfü konumda iken 
alacağı 7ön harfi bulunmaktadır. Bunun birkaç sebebi vardır. İlki Kisâi'nin öne 
sürdüğü sebeptir. Buna göre ifadenin takdiri: “İsrâiloğulları'ndan Allah'tan baş- 
kasına ibadet etmeyeceklerine dair söz aldık.” şeklinde olup bu takdirdeki ex 
harfi düşünce, fiili nasb eden bir edat kalmadığı için fil merfü olmuştur. Bunun 
benzeri “De ki: Allah'tan başkasına ibadet etmemi mi söylüyorsunuz bana?” 
lez-Zümer 39/64) âyetinde de vardır. Şair Tarafe şöyle der: 


Behey beni kınayan kimse! Savaş feryatlarının ortasına gelmemden 
Ve lezzetleri görmemden dolayı! (Sanki savaşlardan geri dursam) beni 


ebedi mi kılacaksın? 


Bu şiirde ahduru (geldim/hazır bulundum) fiili ex 4hdure (gelmem/hazır 
bulunmam) şeklinde rivayet edilir ki anlam, “savaş feryatlarının ortasına 
gelmem” şeklindedir. Bu nedenle e eşhede (görmem) fiili ona atfedilmiştir. 
Ahfeş, Ferrâ, Kutrub ve Zeccâc da böyle söylemişlerdir. 


İkincisi -ki Ahfeş'in iki görüşünden biridir ve Kisât, Ferrâ ve Zeccâc da 
bunu mümkün görürler- bu ifadenin merfüluğunun yeminin cevabı olma- 
sından kaynaklandığı şeklindedir. Bu tıpkı anlamın hikâye yoluyla aktarımı 
şeklinde kullanılan “Ona yemin ettim ayağa kalkmasın diye” cümlesi gibidir. 


1  Mâtüridi, Jevi/ârü/-Kurn, 1: 168. 
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Üçüncüsü Kutrub'un görüşüdür. Buna göre bu ifade fiil formunda hâl 
konumunda bulunduğu için merfâdur. Konumu ise isim olarak mansub- 
luktur. Nitekim dehale aleyhi yebtesimü “Onun yanına girdi gülerek.” şeklin- 
deki kullanım, dehale aleyhi mübtesim” “Onun yanına gülerek girdi.” anla- 
mındadır. Buna göre bu âyetin anlamı/takdiri şöyledir: Onlardan, Allah'tan 
başkasına kulluk etmezlerken ahit aldık. 


Dördüncüsü Ferrâ'nın görüşüdür. Buna göre, bu ifade haber lafzı ile 
söylenilmiş olup nehy (yasaklama) anlamı taşıyan bir muzâri fiildir. Bu- 
nun Kur'ân'daki benzer kullanımı “Anne evlâdından ötürü zarar görmesin.” 
lel-Bakara 2/233) âyetindeki /4 #wdârre (zarar görmezsin) fiilinin merfü olarak 
lâ tudârru (zarar görmez) şeklinde okunuşudur. Rivayette “Kadın halası ya 
da teyzesinin kuması olarak nikâhlanamaz.”' buyurulur (buradaki /4 #ünke- 
hu (nikahlanmaz/nikahlanmasın) ifadesi de aynı kullanıma örnektir). 


“Anne babaya iyilik edeceksiniz.” Bir görüşe göre -ki bu Zeccâcın 
görüşüdür- bu ifadenin başında ve yühsinüne (ve iyilik edecekler) şeklinde 
bir ifade gizlidir, sonunda aynı fiilin mastar olarak zikredilmesi buna delâlet 
eder ve bu fiili gerektirir. B;/7-v4/ideyn (ana baba ile) ifadesi //e7-v4/ideyn 
(ana babaya) anlamındadır ki bunun benzeri £ad ahsene bi (Bana iyilik etti) 
ifadesindeki 47 harfinin 4/4 anlamında kullanılmasıdır. A4/sene (iyilik etmek) 
füli 577 ve aleyhi harfi cerleri ile kullanılırken es4e (kötülük etti) fiili 4547 ve 
ileyhi harf cerleri ile kullanılır. Şair Küseyyir şöyle der: 


İster kötülük et bize ister iyilik, kınama yok 
Bizim nezdimizde, nefret de yok eğer sen nefret edersen 


Bir görüşe göre burada gizli olan ifade “Biz onlara vasiyet ettik/emrettik.” 
ifadesidir ve bu da “söz aldık” fiiline atıftır. Bu görüşün daha uygun olduğu- 
nu söylemişlerdir, çünkü bu durumda 65 /-v4/ideyni (ana babaya) ifadesinin 
başındaki &e harfi vasiyet fiilinin harf-i cerri olacak ve bu be harf-i cerrinin 
ihsan kelimesinin harf-i cerri olan ilâ (-e, -a) harfine dönüştürülmesine |o 
anlama gelecek şekilde yorumlanmasına) gerek kalmayacaktır. 


Allah Teâlâ bu âyette ve şu âyetlerde ana babanın hakkı ile kendi hakkını 
birlikte zikretmek süretiyle ana babanın hakkını tâzim etmiştir: “Allah'a kulluk 
edin ve O'na hiçbir şeyi ortak koşmayın ve ana babaya iyi davranın.” Jen-Nisâ 
41361, “Rabbin sadece kendisine kulluk etmenizi ve ana babaya iyiliği hükmet- 
ti.” (el-İsrâ 17/23), “Bana ve ana babana şükret.” (Lokmân 31/14) 


1 Ahmedb. Hanbel, Müsned, 2: 18; Buhâri, “Nikâh”, 28. 
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“Yakınlara” Yani akrabalara. Bu “ana babaya” kelimesine atıftır, yani 
anlam “yakınlara da iyilik edecekler” şeklindedir. Âyetteki 2/ 7-4urb4 (ya- 
kınlık sahibi, yakın) kelimesi çoğul anlamı taşıyan tekil kelimedir, çünkü 
cins isimdir. 

“Yetimlere” Bu da “ana babaya” kelimesine atıftır ve onlara iyilik em- 
rinin kapsamına dâhildir. Ye#444 kelimesi ye##m kelimesinin çoğuludur. 
Yetim, babası ölmüş küçük çocuk demektir. Hayvanlarda ise annesi ölmüş 
yavruya yetim denilir. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Ergenlik çağından 
sonra yetimlik olmaz.”' buyurmuştur. Fiil 25#xe babında yetime, yeytemü, 
yütm” şeklinde gelir. e/- Yesim kelimesi e/-eytâm ve el-yetâmâ şeklinde çoğul 


yapılır. 


“Yoksullara” Bu da aynı şekilde “ana babaya” kelimesine atıftır. e/- 
Mesâkin kelimesi miskin kelimesinin çoğuludur, bu ise ihtiyaçtan dolayı 


kıpırdayamayan kimsedir. 


“İnsanlara güzel söz söyleyeceksiniz.” Yani onlardan daha önce zik- 
redilen sözleri almış ve kendilerine “insanlara güzel söz söyleyeceksiniz” 


demiştik. 


Hamza, Kisâi ve -Mufaddal rivayetine göre- Âsım bu kelimeyi /4sen“ 
şeklinde, sözün sıfatı olarak okumuşlardır. Bu durumda anlam, “onlara 
güzel söz söyleyin” şeklinde olur. Diğerleri ise #557 şeklinde okumuşlar- 


dır, bu da mastar ismidir. 


Ahfeş şöyle demiştir: e/-Hösn bütün güzellik sıfatları için kullanılan 
umumi bir kelimedir. Allah Teâlâ “Biz insana ana babasına iyiliği emret- 


tik.” /el-Ankebüt 29/8| âyetinde bu kelimeyi kullanmıştır. 
Mukâtil şöyle demiştir: Âyetin mânası şöyledir: Ey Ehl-i kitap! Mu- 
hammed aleyhisselâm hakkında doğru ve hak olanı konuşun, onun kita- 


bınızda hak resul olarak zikredildiğini bildirin. 


1  Tahâvi, Şerhu Müşkili-Âsâr, 14: 421. 
2  Mukâülb. Süleymân, 76f7r, 1: 119. 
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“İnsanlara” Bu isim, bu âyette hususi olarak Hz. Peygamber aleyhisselâ- 
ma işaret eder. Bir görüşe göre sahâbe de buna dâhildir. Yani anlam, “Onlara 
güzel söz söyleyin ve söylediklerinde onları tasdik edin.” şeklindedir. Selman 
şöyle demiştir: Bununla selâmı yaymayı kastetmiştir. Bir görüşe göre burada 
bütün insanlara karşı konuşurken nezaket sahibi olmayı kastetmiştir. Nite- 
kim mal ile iyiliği yani ana baba, akrabalar, yetimler ve yoksullar gibi hususi 
bazı kimseler hakkında emretmiş, fakat mal herkesi kapsamadığı (herkes 
mal sahibi olmadığı) için bütün insanlara karşı, aklı başında hiç kimsenin 
âciz kalmayacağı bir şey olan güzel söz ile muameleyi emretmiştir. Bir görüşe 
göre bu, insanları kelime-i şehâdete çağırma emridir. Bir görüşe göre bu, 
başlangıçta müşriklere karşı yumuşak söz söyleme emri idi, sonra seyf (yani 
Tevbe süresinin beşinci) âyeti ile neshedildi. Bu Katâde'nin görüşüdür. Bir 
görüşe göre ise bu emir bi'l-ma'rüf ve nehiy ani'l-münkerdir. 


“Namazı kılacaksınız, zekâtı vereceksiniz.” Bu ifade “söyleyeceksiniz” 
fiiline atıftır. Namaz ve zekât hakkında söylenecekler daha önce söylenmişti. 
Özet olarak burada namaz ve zekâtın kabulünü ve şartlarına uygun bir şekilde 
eda edilmesini emretmiştir. Bu iki fiilin -âyetin başında geçen ibadet kapsamı- 
na girdiği hâlde- burada tekrar hususi olarak zikredilmelerinin sebebi, öncelik 
ve hususiyetlerini vurgulamaktır ki aynı durum şu âyetlerde de vardır: “Hani 
biz nebilerden, senden ve Nüh'tan söz almıştık.” (el-Ahzâb 33/7), “Meleklerine 
ve resullerine ve Cebrâil ve Mikâile...” fel-Bakara 2/98). 


“Sonra sözünüzden döndünüz.” yani yüz çevirdiniz, “pek azınız ha- 
riç” yani pek azı yüz çevirmedi. “Yüz çevirerek” yani söze vefa göstermek- 
ten yüz çevirerek. Bunun üç izahı vardır. İlkine göre ifade, “Atalarınız ahde 
vefa göstermekten yüz çevirerek döndüler.” anlamına gelir. Bu durumda 
“yüz çevirerek” ifadesi hâldir ki bunun benzeri merre Zeyd” ve hüve râkibi” 
(Zeyd, binici olarak geçti) cümlesindeki ve hüve râkib” ifadesinin r4kib“ 
(binici olarak) anlamında hâl olmasına benzer. Âyette hitap zamiri olan 
entüm (sizler) ifadesinin kullanılmasının sebebi “döndünüz” fiilinin muha- 
tap formunda olmasıdır. Bu ifadenin zâhiri Hz. Peygamber aleyhisselâmın 
döneminde yaşayanlara hitap formunda olup anlamı, yaptıkları yüzünden 
atalarına yönelik bir hitaptır. Bunun izahı daha önce geçmişti. 


İkincisine göre ifadenin anlamı, “Ey Peygamber aleyhisselâmın çağının 
insanları! Tıpkı sizin yüz çevirmeniz gibi atalarınız da yüz çevirdi ki bu söz 


onları bağladığı gibi sizi de bağlamaktadır.” şeklindedir. 
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Üçüncüsüne göre ifadenin anlamı, “Ey Peygamber aleyhisselâmın çağı- 
nın insanları! Atalarınız için geçerli olan bu söz sizin için de geçerli olduğu 


hâlde siz de yüz çevirdiniz.” şeklindedir. 


“Pek azınız hariç” ifadesi geçmişte sözüne sadık kalıp yüz çevirmeyenleri 
istisna eder. Bunlar buzağıya tapmayan iki buçuk kabile ve mikât için seçilmiş 
yetmiş kişiden ibaretti. Ya da bu ifade Hz. Peygamber aleyhisselâm dönemin- 
de Müslüman olan Abdullah b. Selâm ve arkadaşları gibi kimseleri istisna eder. 


“Sonra” ifadesi iki şey arasında bir süre ile birlikte ardışıklık ifade eder. 
Yani anlam, “Bir süre geçtikten sonra yüz çevirdiniz.” şeklindedir. Ancak bu 
ifadenin tıpkı “Sonra inkâr edenler Rablerine ortak koşuyorlar.” /el-En'âm 6/1) 
âyetinde olduğu gibi hayret bildirme anlamına gelmesi de mümkündür. Bu 
durumda anlam, “Kendilerinden kuvvetle söz almış olmamıza rağmen yüz 


evirmelerine hayret ediniz!” şeklinde olur. 
ç y Ş 


84. Hani, “Birbirinizin kanını dökmeyeceksiniz, birbirinizi yurtla- 
rınızdan çıkarmayacaksınız.” diye de sizden kesin söz almıştık. Sonra 
bunu böylece kabul etmiştiniz. Kendiniz de buna hâlâ şahitlik etmek- 
tesiniz. |el-Bakara 2/84)| 


“Hani sizden (...) söz almıştık.” Yani, sizden söz almış olduğumu- 
zu da zikredin, hatırlayın. “Birbirinizin kanını dökmeyeceksiniz.” Yani, 
aranızdan kimse diğerinin kanını dökmeyecek, akıtmayacak. “Birbirinizi 
yurtlarınızdan çıkarmayacaksınız.” Yani, kiminiz diğerini evinden, yur- 
dundan çıkarıp onun yurdunu gasbetmeyecek. Buradaki enfüseküm (kendi- 
niz) ifadesi tupkı “Kendinizi, birbirinizi öldürmeyin.” (en-Nisâ 4/29) ve “Ken- 
dinize, birbirinize selâm verin.” (en-Nür 24/61) âyetlerindeki kullanım gibidir. 
Kitâbü'-ayn'da şöyle denilir: “Dâr (yurt) kelimesi arsa, yapı ve mahallin 
ortak adıdır.” Bir topluluğun yerleştiği her bölge dör (yurt) kabul edilir. 
Çoğulu diyârdır, âyette “Diyarlarında diz üstü çöküp kaldılar.” (Hüd 11/94) 
şeklinde kullanılmıştır. 


Kaffâl şöyle demiştir: “Birbirinizin kanını dökmeyeceksiniz.” ifadesinin 
kapsamına esirler için fidye vermek de dâhildir, çünkü esirleri düşmanın 
eline terk edip öldürülmelerine izin vermek, onların kanını dökmek sayılır. 


1 Halil b. Ahmed, Kirâbü/-Ayn, 8: 58. 
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“Dökmeyeceksiniz” ve “çıkarmayacaksınız” fiilleri sonlarına 447 harfi 
almışlardır ve merfü konumundadırlar. Bunların izahı daha önceki âyet- 
te geçen “Allah'tan başkasına ibadet etmeyeceksiniz.” fiilinin (sonuna 747 
harfi alarak| merfü olmasının açıklaması sadedinde yaptığımız dört izah ile 
aynıdır. Ancak bunların devamında “kanınız” ve “birbiriniz” kelimelerinde 
muhatap ifade eden zamir kullanılmış olduğu için, bu fiillerin gâib formun- 
da okunması söz konusu değildir. 


Birbirlerini öldürmeleri ya da yurtlarından çıkarmaları gibi fiilleri “ken- 
dinizi öldürmek” ve “kendinizi yurtlarınızdan çıkarmak” şeklinde ifade et- 
mesinin sebebi, tek bir din etrafında toplanan insanların tıpkı tek bir kişi 
(nefis) gibi olmalarıdır. Hak Teâlâ “Mümin erkekler ve mümin kadınların 
birbirlerinin dostlarıdır.” (et-Tevbe 9/71) ve “Münafık erkekler ve münafık 
kadınlar birbirlerindendir.” Jet-Tevbe 9/67) buyurmuştur. Hz. Peygamber 
aleyhisselâm da “Müminlerin birbirlerine karşı merhameti tupkı bir beden 
gibidir, bedenin organlarından biri rahatsız olduğu zaman diğerleri de uyku- 
suzluk çekip ateşlenerek ona katılırlar.” buyurmuştur. Ayrıca bir başkasını 
öldüren kimse kısas olarak öldürülür. (Bu yüzden onu öldürmesi kendisini 
öldürmesi sayılır.) Aynı durum yurttan çıkarma için de geçerlidir. 


“Sonra bunu böylece kabul etmiştiniz.” Yani, verdiğinizin sözün ger- 
çekliğini itiraf edip üstlenmiştiniz. “Kendiniz de buna hâlâ şahitlik et- 
mektesiniz.” Yani, kabul edip yerine getirmeyi tazmin ettiğiniz konusunda 
kendi aleyhinize şahitlik etmektesiniz. Şahitlik bir şeyin doğruluğunu tekit 
edip onu kesinleştirmektir. Bir kimse “Şahitlik ederim ki bu doğrudur.” 
dediği zaman “Ben bunu biliyorum, bu konuda hiç şüphem yok, bu şey 
benden başkasının olsaydı ona da şahitlik ederdim.” demiş olur. 


Burada bu ifadelerle kimlerin kastedilmiş olduğu konusunda ihtilâf edil- 
miştir. Bir görüşe göre kabul ve şahitlik ifadeleri atalara yöneliktir, bir başka 
görüşe göre bu ikisi de hem Hz. Peygamber döneminde yaşayanlara hem de 
onların atalarına yönelik hitaptır, çünkü Hz. Peygamber döneminde yaşayan- 
lar da tıpkı ataları gibi aynı şeyi ikrar edip ona şahitlik yapmışlardır. Bir görüşe 
göre ilki atalara, ikincisi şimdikilere yöneliktir. Yani ataları kabul ettiler, bunlar 
da onların kabul ettiğine dair şahitlik edip sonra yüz çevirdiler. Bir görüşe göre 
anlam, “Onlar bunun Tevrat'ta olduğuna şahitlik ettiler.” şeklinde, bir başka 
görüşe göre ise “Kıyamet günü ataları aleyhine şahitlik ederler.” şeklindedir. 


I  Ahmedb. Hanbel, Müsned, 30: 323; Buhâri, “Edeb”, 27. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Ebü'l-Âliye ve Rebi* şöyle demişlerdir: Bu iki ifade de Hz. Peygamber dö- 
neminde yaşayanlara hitaptır. Yani anlam şöyledir: Sizler bu ahdin ataları- 
nızdan alınmış olduğunu kabul ediyor ve onun hak olduğunu itiraf ediyor, 


sonra da bunu bozuyorsunuz. 


85. Ama işte siz, birbirinizi öldüren, içinizden bir kesime karşı kötü- 
lük ve zulümde yardımlaşarak; size haram olduğu hâlde onları yurtla- 
rından çıkaran, size esir olarak geldiklerinde ise fidye verip kendilerini 
kurtaran kimselersiniz. Yoksa siz kitabın bir kısmına inanıp, bir kıs- 
mını inkâr mı ediyorsunuz? Artık sizden bunu yapanın cezası, dünya 
hayatında rezil olmaktan başka bir şey değildir. Kıyamet gününde ise 
onlar azabın en şiddetlisine uğratılırlar. Çünkü Allah yaptıklarınızdan 
habersiz değildir. |el-Bakara 2/85| 


“Ama işte siz birbirinizi öldürenlersiniz.” Buradaki 445/4 (onlar) za- 
miri ism-i mevsül (o ki) anlamındadır. Bunun benzeri “O elindeki nedir?” 
(Tâhâ 20/17) âyetinde #//£e (0) şeklindeki işaret isminin e//e4/ (o ki) anlamın- 
da ism-i mevsül yerine kullanılmış olmasıdır. Bir görüşe göre anlam “Ey 
şunlar!” şeklinde olup nida edatı hazfedilmiştir. Bunun benzeri “Yüsuf! Sen 
bundan vazgeç.” (Yüsuf 12/29) âyetinde vardır. Bir diğer görüşe göre hdüldi 


(onlar) zamiri en#üm (siz) zamirine tâbidir, onun sıfatı ve tekidi gibidir. 


“Birbirinizi öldürenlersiniz.” Yani sizler dindaşlarınızı öldürüyorsunuz. 
“İçinizden bir kesime karşı kötülük ve zulümde yardımlaşarak; size ha- 
ram olduğu hâlde onları yurtlarından çıkaran” yani, ahdi bozan kimse- 
lersiniz. Buradaki /e24herüne ifadesi “yardımlaşarak” anlamına gelir. e2-Z4hir 
yardımcı, e/-müzâhare yardım, et-tezâhür yardımlaşma anlamına gelir. Aslı 


ez-zahr (sırt) kelimesidir ki bu da kendisine dayanılan, yaslanılan şeydir. 


Küfeliler bu fiili 2x24/er4ne şeklinde okumuşlardır ki bu durumda fiilin 
aslı /e4e24herüne şeklinde olup telaffuz kolaylığı için #e harflerinden biri haz- 
fedilmiştir. Geri kalan kıraat imamları 4e224herne şeklinde okumuşlardır ki 
buda #e harfinin z; harfine idgamı ile okumaktır. Bunun benzeri “Aralarında 
barış sağlamaları...” (en-Nisâ 4/128) âyetinde geçen en yessâlehâ fiilidir. Bu 
fil hâl anlamına kullanılmış muzâri fiildir, yani “onlara karşı yardımlaşır 


vaziyette” anlamındadır. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Abdullah b. Abbas ve Süddi şöyle demişlerdir: Kurayza ve Nadir kardeş 
idiler, sonra bunların evlâtları ayrıştılar ve birbirleri ile savaştılar. Birbirlerini 
öldürüyor ve yurtlarından çıkarıyorlardı. Kurayzaoğulları öldürüyor, Na- 
diroğulları ise rakiplerini yurtlarından çıkarıyordu. Allah da onları bundan 
nehyetti ve bu konuda kendilerinden söz aldı, fakat onlar bu sözü bozdular. 


“Size esir olarak geldiklerinde” ifâdesi esir edilmiş bir hâlde karşınıza 
çıkarılıp size bu şekilde göründüklerinde anlamındadır. Yoksa burada onla- 
rın kendi istekleri ile esir olarak geldikleri kastedilmemiştir. 


İbn Kesir, Ebü Amr ve İbn Âmir bunu 45474 tefdühum şeklinde, Nâfi, 
Âsım ve Kisâi 555474 tüfâdühum şeklinde, Hamza ise esr4 tefdühum şeklinde 
okumuştur. e/-Esr4 kelimesi esir kelimesinin çoğuludur, benzeri e/-cerh4 
(yaralılar) kelimesinin cer/h) kelimesinin çoğulu ve e/-merd4 (hastalar) ke- 
limesinin #2er44 kelimesinin çoğulu olmasıdır. e/- Üs4r4 ise e/-esr4 kelimesi- 
nin çoğuludur. Bunun benzeri de es-sö/k4r4 (sarhoşlar) kelimesinin es-sekr4 
kelimesinin çoğulu olmasıdır. e/-Zsir, zorla esir alınmış kimse demektir. 
el-Esr kelimesi aslında sıkıca bağlamak anlamına gelir. Zorla esir alınan 
kimse çoğunlukla sıkıca bağlanır, bu yüzden de, sıkıca bağlanmamış olsa 
bile, zorla alınan kimseye esir ismi verilir. e/-İs4r ise esirin bağlandığı şey- 
dir. Ebü Amr şöyle demiştir: e/- Üsârâ zincire vurulmuş esirler anlamına, 
esrâ ise zincire vurulmamış olsa bile elde bulunan esirlere denilir. 


“Fidye verip kendilerini kurtaran kimselersiniz.” Yani onları kur- 
tarmak için fidyelerini verip kendilerini satın alıyorsunuz. e Müfâda ke- 
limesi bu kökten #44f4 ale babıdır. e/-Fid4 esir ile fidyeyi veren arasında 
olan işlem, e/-4öfâd4 ise fidyeyi veren ile fidyeyi alan arasındaki işlemdir. 
Ebü Muâz şöyle demiştir: e/-Mifödâ kelimesi, fidye konusunda taraflar 
arasındaki pazarlık demektir. 


“Onları çıkarmak size haram olduğu hâlde” Burada üç yorum var- 
dır. İlkine göre öve (0) zamiri, #hr4e (çıkarma) kelimesine işaret eder ki 
cümlenin sonunda doğrudan kelimenin kendisi, tekit maksadıyla açık bir 
şekilde zikredilmiştir. 

İkinci yoruma göre hüve (0) zamiri, #hr4c (çıkarma) kelimesine işaret 
eder, ancak daha önce çıkarma, öldürme, dayanışma, günah, düşman- 
lık gibi fiiller zikredilmiş olduğu için bu zamirin bunlardan herhangi 
birine işaret etme ihtimali bulunur. Bu yüzden maksadı beyân etmek 
ve zamirin kendisine işaret ettiğini tayin etmek için 7h7x4c (çıkarma) 


kelimesi tekrar zikredilmiştir. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Üçüncü yoruma göre öve (0) zamiri söz ve habere işaret eder, sanki “Ha- 
ber şu ki (bilesiniz ki) onları çıkarmak size haramdır.” demiş olur. Bunun 
benzeri “De ki: Allah birdir.” (el-İhlâs 112/1) âyetinde mevcuttur. 


Kaffâl şöyle demiştir: “Size esir olarak geldiklerinde ise fidye verip ken- 
dilerini kurtaran kimselersiniz.” ifadesinin mânasının “Kinize esir olarak 
düştüklerinde onları doğrudan özgür bırakmıyor, aksine özgür bırakmak 
için fidye alıyorsunuz.” şeklinde olduğu söylenmiştir. Fidyeleşmek iki taraf- 
tan da olabilir. Âyetteki bu ifade kınama sadedinde zikredilmiştir, oysa esiri 
kurtarmak için fidye vermek kınanacak bir şey değildir. Dolayısıyla açıktır 
ki burada kastedilen diğer anlamdır. |(Kaffâl şöyle demiştir| Doğru olan, bu 
ifadeyi, esiri kurtarmak için fidye vermek şeklinde anlamaktır ki rivayet de 
bu istikamette nakledilmiştir. Muhammed b. İshak şöyle demiştir: 


Tevrat'ta onlara, kanlarını akıtmak haram ve esirler için 
fidye ödemek farz kılınmıştı. Onlar da iki grup idiler. Bir grup 
Kaynukaoğulları idi ve bunlar Hazrec kabilesinin müttefiki idiler. 
Diğer ise Nadiroğulları idi ve bunlar da Evs kabilesinin müttefiki 
idiler. Evs ve Hazrec arasında savaş olduğu zaman Kaynukaoğulları 
Hazreç'in yanında, Nadiroğulları ve Kurayzaoğulları ise Evs'in 
yanında savaşa katılırdı, her grup kendi müttefikine yardım 
edip karşı tarafa yardım eden din kardeşi ile savaşırdı ve neticede 
birbirlerinin kanını dökerlerdi. Bu esnada ellerinde Tevrat 
vardı ve orada hak ve yükümlülüklerine dair nelerin yazıldığını 
biliyorlardı. Evs ve Hazrec kabileleri putlara tapan müşrikler 
idiler, kıyamet, cennet, cehennem, haram, helâl bilmezlerdi. 
Harp sona erdiği zaman Tevrat'taki hükmü doğrulamak üzere 
esirler için fidye öderlerdi. Kaynukaoğulları Evs kabilesinin 
elinde bulunan esirleri için, Nadiroğulları ve Kurayzaoğulları 
da Hazreç kabilesinin elinde bulunan esirleri için fidye ödediler. 
Fakat kan dökme yasağını geçersiz saydılar. Araplar bu yüzden 
onları kınıyor ve “Nasıl oluyor da hem onlarla savaşıyor hem 
de kurtulmaları için fidye veriyorsunuz?” diyorlardı. Onlar ise 
“Bize onların fidyelerini ödememiz emredildi, savaşmamız da 
yasaklandı.” diyorlardı. Bunun üzerine Araplar, “O hâlde neden 
onlarla savaşıyorsunuz?” dedikleri zaman da “Müttefiklerimizin 
zillete düşmesinden hayâ ediyoruz.” diye cevap veriyorlardı. 


1 İbn Hişâm, es-Siretü'n-Nebeviyye, 1: 540. 
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Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Allah Teâlâ Tevrat'ta İsrâiloğulları'n- 
dan birbirlerini öldürmeyeceklerine dair söz aldı ve onlara, “İsrâiloğulla- 
rından herhangi bir erkek ya da kadının esir olduğunu gördüğünüzde onu 


bedelini ödeyerek satın alıp özgürleştiriniz.” diye emretti. 


Bir görüşe göre bu âyette takdim-tehir vardır ve cümle şöyledir: “Kanı- 
nızı dökmeyeceğinize ve birbirinizi yurtlarınızdan çıkarmayacağınıza dair 
sizden söz almıştık ki bu, yani birbirinizi yurtlarınızdan çıkarmanız size 
haramdır. Yine size esir olarak geldiklerinde fidyelerini ödeyeceğinize dair 
de söz almıştık.” Böylece alınan söz şu üç şeyi kapsıyordu: Öldürmemek, 
yurttan çıkarmamak ve esirlerin fidyelerini ödemek. Ancak onlar öldürdüler 
ve yurttan çıkardılar ki bu ikisi, verdiklerin sözün aksineydi. Bir de esirlerin 
fidyelerini ödediler ki bu, verdikleri söze uyuyordu. Bu yüzden onlar sözün 
kapsamına giren her üç husustan dolayı değil, sözü bozdukları hususlardan 


dolayı kınandılar. 


Bir görüşe göre her bir grup sadece kendi aşiretinden olanların fidyesini 
ödüyor, diğer aşiretlerden olanların fidyesini ödemiyordu, oysa onlara bütün 


esirlerin fidyelerini ödemeleri emredilmişti. 


“Yoksa siz kitabın bir kısmına inanıp, bir kısmını inkâr mı ediyor- 
sunuz?” Bu, inkâr, kınama ve tehdit anlamları taşıyan bir sorudur. Yani 
anlam, “Demek sadece kendi esirlerinizin fidyelerini ödüyor, başkalarının 


esirlerinin fidyelerini ödemiyorsunuz?” şeklindedir. 
y 4 Ş 


Bir görüşe göre onlar tam aksine bütün esirlerin fidyelerini ödüyorlardı, 
ancak öldürmeme ve yurttan çıkarmama emrini ihlal etmişlerdi, bu yüzden 
kendilerine tehdit yöneltildi. Nitekim âyette “Ama işte siz birbirinizi öl- 
dürenlersiniz.” ve “çıkarıyorsunuz” buyurdu da “fidye vermiyorsunuz” 
buyrulmadı. Dolayısıyla onlara yönelik kınama Allah'ın hükümleri arasında 
ayrım yapmalarından dolayı idi. Bu ayrım Allah ile elçileri arasında ayrım 
yapmaya benzer ki onlar böyle yaparak sadece bazı elçilere inanmış olmakta- 
dırlar. Ne var ki diğer elçileri inkâr etmelerinden dolayı, inandıkları elçilere 
yönelik imanları da geçersiz idi, bu nedenle kendilerine yöneltilen kınama 


gayet doğrudur. 
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“Artık sizden bunu yapanın cezası, dünya hayatında rezil olmaktan 
başka bir şey değildir. Kıyamet gününde ise onlar azabın en şiddetlisine 
uğratılırlar.” Burada kullanılan e/-/z2y5 kelimesi rezillik demektir. Haziye 
(fil), #42y (mastar), #aziy” (ism-i fâil| şeklinde gelir. ek Hazâyetü utanmak 
demektir. Yine #aziye |(fül|, #azâyer” (mastar), hazy” ism-i fâil| şeklinde de 
gelir. Anlam şöyledir: Bunu yapan kimsenin cezası dünyada rezil olmaktan 
başka bir şey değildir. Yaptığından dolayı utanç duyar, sonra âhirette de 
azabın en şiddetlisine uğratılır ki o da cehennem azabı olup dünyadaki 
rezillikten ve öncesindeki bütün azaplardan daha şiddetlidir. Çünkü diğer 


azaplar bitip tükenirken cehennem azabı bitmez. 


“Rezillik” (e/-4z2yö) ile burada neyin kastedildiği konusunda ihtilâf 
edilmiştir. Bir görüşe göre bu Nadiroğulları'nın ilk sürgün gününde -tıpkı 
onların başkalarına yaptığı gibi- yurtlarından çıkarılıp Medine'den gönde- 
rilmeleri ve Kurayzaoğulları'nın -tıpkı onların başkalarına yaptığı gibi- er- 


keklerinin öldürülüp kadınlarının esir edilmesidir. 


Bir görüşe göre “rezillik” onlardan küçük düşürülmüş hâlde cizye alın- 


masıdır. Bunun yanı sıra yine kendilerine verilecek âhiret azabı bâkidir. 
İmam Mâtüridi şöyle der: 


Onların cezası dünyada rezilliktir. Ancak dünyada cezaya 
çarpıtılmaya müstahak olsalar da kendilerine ceza verilmez, 
aksine âhirette en şiddetli azaba uğratılırlar. Bu tıpkı “Onları 
sadece, gözlerin yerlerinden fırlayacağı gün için erteliyoruz.” 
(İbrâhim 14/42) ve “Aksine kıyamet onlar için belirlenen gündür 
ve kıyamet çok daha acı ve dehşet vericidir.” Jel-Kamer 54/46) 
âyetlerinde ifade edilen hususa benzer." 


“Çünkü Allah yaptıklarınızdan habersiz değildir.” Bu ifadenin tefsiri 
daha önce geçmiş idi. İbn Kesir, Nâfi” ve -Ebü Bekr rivayetine göre- Âsım 
buradaki mâ ta'melüne (yaptıklarınızdan) ifadesini yüraddüne (döndürü- 
lürler) fiiline atıf olarak gâib formda 4mm4 ya melüne (yaptıklarından) şek- 
linde okumuşlardır. Diğerleri ise “Ama işte siz birinizi öldürenlersiniz.” 


ifadesine bağlayarak hitap formunda okumuşlardır. 


I O Mâtüridi, Zev/ârü/-Kurân, 1: 171. 
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86. Onlar, âhireti verip dünya hayatını satın alan kimselerdir. Artık 
bunlardan azap hiç hafifletilmez. Onlara yardım da edilmez. |el-Baka- 
ra 2/86) 


“Onlar, âhireti verip dünya hayatını satın alan kimselerdir.” Yani, 
“âhireti” kelimesi “âhiret hayatı ile” anlamına gelmektedir. Bu ifadenin tef- 
siri daha önce “Hidâyete karşılık dalâleti satın alırlar.” (el-Bakara 2/16Jve “Be- 
nim âyetlerimi az bir bedel karşılığında satmayın.” Jel-Bakara 2/41) âyetlerinin 
tefsirinde geçmişti. Buradaki mânası şöyledir: Âhiretteki çok şeye karşılık 


dünyanın az şeyini aldılar. 


“Artık bunlardan azap hiç hafifletilmez.” Yani, onlardan /azap| ko- 
laylaştırılmaz. “Onlara yardım da edilmez.” Yani o gün onların imdadı- 
na da yetişilmez. Bir görüşe göre bu ifade “Onlar azaptan kurtarılmazlar.” 
anlamına gelir. Bir başka görüşe göre ise “Dünyada onlara zafer yoktur.” 
anlamına gelir. Çünkü bâul taraftarı olan kimse görünüşte galip olsa da 


hakikatte mağluptur. 


87. Andolsun biz Müsâ'ya kitabı verdik. Ondan sonra ardarda pey- 
gamberler gönderdik. Meryem oğlu İsâ'ya da deliller verdik. Ve onu, 
Rühulkudüs ile destekledik. Ama ne zaman bir peygamber size nefisle- 
rinizin hoşlanmadığı bir şey getirdiyse büyüklük taslayarak kimini ya- 
lanladığınız kimini de öldürdüğünüz doğru değil mi! Jel-Bakara 2/87| 

“Andolsun biz Müsâ'ya kitabı verdik.” Bu âyetin öncesi ile münasebeti 
şöyledir: Allah Teâlâ İsrâiloğulları'na iki şey, kitap ve resuller verdiğini bil- 
dirmiş, sonra onların kitaba karşı muamelelerini beyân etmek üzere “Yoksa 
siz kitabın bir kısmına inanıp, bir kısmını inkâr mı ediyorsunuz?” |el-Bakara 
2/85) buyurmuş, ardından resullere karşı muamelelerini beyân etmek üzere 
“Kimini yalanladığınız kimini de öldürdüğünüz doğru değil mi!” bu- 


yurmuştur. 


Bir diğer ilgi yönü şöyledir: Önce onların verdikleri sözü bozmalarını an- 
latmış, sonra da bunun onların bilgisizliklerinden kaynaklanmadığını beyân 
ederek “Ben onlara elçiler gönderdim ve elçiler onlara beyânda bulundular.” 
demiştir. “Andolsun biz Müsâ'ya kitabı verdik.” ifadesi “Biz Müsâ ya Tevrat'ı 


verdik.” anlamına gelir. 
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“Ondan sonra ardarda peygamberler gönderdik.” Yani onu mütca- 
kiben (peygamberler) gönderdik. K4/4hu (mazi fiil), yakfühu (muzâri fil), 
kafv” (mastar) “Ona tâbi oldu, ardından gitti.” anlamına gelir. K7f/4hu gay- 
rahu (mazi fiil), yukaffihi (muzâri fiil), #akfiyer” (mastar) ifadesi ise “Onun 
ardından gitti, onu takip etti.” anlamına gelir. Kzd kafevtü eserehu “Onun 
izini takip ettim.” demektir. Âyette bu kelime “Bilmediğin şeyin ardına düş- 
me (ve /4 takfu).” lel-İsrâ 17/36) şeklinde kullanılmıştır. e/-K7f4 (ense, kafanın 
arka kısmı) ve e/-kdfiye (kafiye, dizenin sonu) kelimeleri de buradan türer. 
el-Mukaffi (yani son nebi, öncekilere tâbi olan mânasına) Hz. Peygamber 
aleyhisselâmın isimlerinden biridir. Anlam, “Onun ardından resulleri gön- 
derdik.” şeklindedir. Rivayet edildiğine göre Allah Teâlâ Hz. Müsâdan sonra 
Hız. İsâ dönemine kadar dört bin peygamber göndermiştir. Bir görüşe göre 
bunların sayısı yetmiş bindir. 


“Meryem oğlu İsâ'ya da deliller verdik.” Müsâ, İsâ ve Meryem Arap- 
ça olmayan isimlerdir. Bu yüzden, hem yabancı hem de özel isim olmak 
özellikleri kendilerinden birleşince gayr-ı munsarıf olurlar (yani i'raba tâbi 
değillerdir). Müsâ kelimesinin “Mü” harfi onların dilinde “su” anlamına, 
“Şâ” ise ağaç anlamına gelir. İsrâiloğulları A44ş4 derler ki bunun mânası da 
su ve ağaç arasından, yani içine konulmuş olduğu sandıktan çıkarılmış kim- 
sedir. Nitekim Hz. Müsâ annesi tarafından konulduğu sandıktan çıkarılarak 
Firavun'un sarayında büyütülmüştür. Sonra isim Arapçaya intikal ederken 


< » 


ş” harfi “s” harfine dönmüştür. 


İsâ kelimesi ise onların dilinde 54 şeklinde, “$” harfi iledir. Bu da ha- 
yat anlamına gelen zyş kelimesinden gelir. Hz. İsâ'nın duası ile Allah Teâlâ 


ölüleri diriltirdi. Bu isimdeki “ş” harfi, Arapçaya intikal edince “s” harfine 


dönüşmüştür. Kelimesinin aslında “s” harfinin bulunduğu düşünülürse, o 


zaman isim, beyaz anlamına gelen “7s” kökünden türemiş olur. 


Meryem isminin Süryanicede hizmetçi anlamına geldiği söylenmiştir. 


Nitekim annesi Hz. Meryem'i, mescidin hizmetine adamıştır. 


“Deliller” apaçık kanıtlar, mücizeler anlamına gelir ve e/-beyyinâs (delil- 
ler) kelimesi 447e (ortaya çıktı) ve ebâne (beyân etti) fiilinden türer. Eğâne 
fili “ortaya çıkardı, ızhar etti” anlamına da gelir. Burada “deliller” ile neyin 
kastedildiği konusunda ihtilâf edilmiştir. Bir görüşe göre İncil kastedilmiştir. 
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Abdullah b. Abbas, “deliller”in mücizeler olduğunu söylemiştir ki bun- 
lar da alaca hastalığının giderilmesi, doğuştan kör olanların iyileştirilmesi, 
ölülerin diriltilmesi, insanların evlerinde yediklerinin ve sakladıklarının bil- 


dirilmesi ve hastaların iyileştirilmesidir. 


“Onu destekledik.” Yani onu takviye ettik. Burada kullanılan e/-eyd 


kuvvet anlamına gelir, e4-e'y/4 ise takviye demektir. 


“Rühulkudüs ile” Bir görüşe göre Rühulkudüs Cebrâil'dir. Hak Teâlâ 
“Onu Rühulemin indirdi.” feş-Şuarâ 26/193) buyurmuştur, Ruhülemin 
Cebrâil'dir. Yine “De ki: Onu Rühulkudüs indirdi.” (en-Nahl 16/102J bu- 


yurmuştur. Bu görüş Dahhâk, Rebi' ve Katâde tarafından savunulmuştur. 


el-Kuds temizlik demektir, Ruh temiz olduğu için ona izâfe edilmiştir 
ki bu, bir şeyin sıfat ile zikredilmesi kabilindendir. Rühulkudüs, “Tertemiz 
(tahir) Cebrâil” anlamına gelir. e/-Kx45 aynı zamanda bereket anlamına da 
gelir. Bu durumda anlam, ilk seçenekte olduğu şekliye, “mübarek Cebrâil” 
şeklindedir. Hz. İsâ'nın onunla takviye edilmesinin mânası, onun kendisini 
ilk günden büyüyünceye kadar korumasıdır ki doğum esnasında şeytan ona 
yaklaşamamış ve Yahudiler kendisini öldürmeye yeltendiklerinde de onu 


göğe yükseltmiştir. 


Abdurrahman b. Zeyd şöyle der: Rühulkudüs, İncil'dir. “İşte böylece biz 
sana kendi emrimizden bir ruh vahyettik.” (eş-Şürâ 42/52) âyetinde Kur'ân'a 
ruh ismi verildiği gibi İncil'e de bu isim verilmiştir. Ruh nasıl bedenlere hayat 
veriyorsa kitap da kalplere hayat verir, bu nedenle ona ruh adı verilir. Cebrâil'e 
ruh isminin verilmesi ise insanların hayatının din ve Kur'ân ile kâim olması, 
dinin beyânının ve Kur'ân'ın indirilmesinin de Cebrâil aracılığıyla gerçekleş- 
miş olmasıdır. Hak Teâlâ şöyle buyurur: “Sizi, size hayat verecek olan şeye 
çağırdığı zaman Allah'a ve resulüne icâbet edin.” Jel-Enfâl 8/24) 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Ruh Allah'ın kendisi ile ölüleri dirilt- 


tiği ve hastaları iyileştirdiği ism-i a'zam'ıdır. 


Bir görüşe göre Rühulkudüs'ten kasıt bedenlere hayat veren ruhtur. Hu- 
susen Hz. İsâ'nın Rühulkudüs olarak nitelendirilmesi ise ruhunun ne bir 
erkeğin sulbünde ne de bir erkekle münasebete girmiş kadının rahminde 


yer almamış olmasıdır. 
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“Ama ne zaman size bir peygamber nefislerinizin hoşlanmadığı bir 
şey getirdiyse” Yani istemediğiniz bir şeyi. Buradaki #eviye (mazi), /ev” 
(mastar) kelimesi /we babından olup “sevdi, istedi” anlamına gelir. Fi- 
ilin sonunda aslında bir /x zamiri vardır, zamir hazfedilince fiil 774 harfi 
ile mastar hâline gelir. Yani, her ne zaman herhangi bir elçi size hevânıza 
uymayan bir şey getirse, demektir. Bim4 ifadesindeki &e harfı, geçişsiz fiili 
geçişli yapmak içindir. 


“Büyüklük taslayarak” Yani, kendinizi büyük görüp onu kabul etme- 
yerek ve onu uygulamayarak. “Kimini yalanladığınız” Yani, elçilerden bir 
grubunu yalanladınız ki bunlar İsâ ve benzeri gibi, öldüremediklerinizdir. 


“Kimini de öldürdüğünüz” Yani, Zekeriyyâ ve Yahyâ gibi öldürebil- 
dikleriniz. 


“Doğru değil mi!” Buradaki e//fharfi soru harfidir, yadırgama (istinkâr) 


mânasındadır.! 


Rivayet edildiğine göre onlar bir gün içinde üç yüz peygamber öldür- 
müşler, akşam olunca da hiçbir şey olmamış gibi bakliyat pazarını kurmuş ve 
hayatlarına devam etmişlerdir. Bu ifade kâfirlerin peygamberleri öldürmeye 
güçlerinin yetmeyeceğini, çünkü Allah Teâlâ'nın “Biz elbet elçilerimize yar- 
dım ederiz.” Jel-Mümin 40/51), “Andolsun ki peygamber kullarımıza sözümüz 
önceden verilmiştir: Onlar mutlaka zafere ulaşacaklardır.” (es-Sâffât 37/171) 
âyetlerinde peygamberlere yardım (zafer) verdiğini söyleyenlerin görüşüne 
reddiyedir. Çünkü biz bu görüşte olanların delillerine karşı deriz ki Allah 
Teâlâ bu âyetlerde zafer ve yardım derken hakkı beyân edip delil ile yar- 
dım etmeyi kastetmiştir. Nitekim “Biz elbet elçilerimize yardım ederiz.” 
le-Mümin 40/51| âyetinin hemen devamında “ve iman edenlere.” Jel-Mümin 
40/51) denilmektedir. Oysa iman edenler (kâfirler tarafından| öldürülebilir- 
ler. Ancak burada kastedilen, delil ile yardım etmektir. Nitekim bu âyette 
kâfirlerin peygamberleri öldürdüğü açıkça ifade edilmiştir. Âyetin başında 
“Ama ne zaman size bir peygamber gelse” ifadesi geçmektedir. Başka bir 
âyette de “Doğrusu Allah bize, ateşin yiyeceği bir kurban getirmedikçe hiç- 
bir peygambere inanmamamızı emretti, diyenlere şöyle de: Size, benden 
önce mücizelerle ve de dediğiniz mücize ile nice peygamberler geldi. Eğer 
doğru insanlar iseniz, ya onları niçin öldürdünüz?” |ÂLi İmrân 3/183) buyrul- 


maktadır. 


I o Bu cümlenin çevirisi Arapça metin ifade sıralamasına uymamaktadır, çünkü âyetin kendisinde soru 
ifadesi başta, çevirisinde ise sonda yer almaktadır. (Çev.) 
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Âyette #aktülün (öldürdünüz) fiili geçmiş zaman ya da geçmişteki durum 
anlamında olduğu hâlde şimdiki zaman formunda ifade edilmiştir. Bu ifadeyle 
Hz. Peygamber aleyhisselâmın çağındaki Yahudilere hitap etmektedir, oysa 
bu fiili yapan onların atalarıdır. Buna rağmen onlara böyle hitap etmesinin 
sebebi, onların atalarının fiillerini üstlenmeleri ve ona rızâ göstermeleridir. 


88. “Kalplerimiz perdelidir.” dediler. Aksine küfür ve isyanları sebebiyle 
Allah onlara lânet etmiştir. O yüzden çok az inanırlar. |el-Bakara 2/88) 


“Kalplerimiz perdelidir, dediler.” Kıraat imamlarının çoğunluğu bu- 
radaki g“/f kelimesini /4#7 harfinin sükünu ile (44/fşeklinde) okumuş, İbn 
Muhaysın ise gw/üf şeklinde okumuştur. G4/f, ag/uf kelimesinin çoğuludur, 
bu da kapak olarak örtülen şey demektedir. Sünnet olmamış çocuğa gulâm" 
aglef (ya da aklef) “Örtülü çocuk” denilir. Bu form e/-ahmer (kızıl) ve e-humr 
kelimelerinin formuna benzeri. Gx/öf kelimesi ise kap, kapak anlamındaki 
gilâf kelimesinin çoğulu olup formu ş/h4b (parlak ışık) ve ş4hüb kelimeleri- 
nin formuna benzer. Gx/f şeklindeki okunuşa göre ifadenin anlamı, “Kalp- 
lerimiz kapalı, perdelidir.” şeklindedir. Hz. Peygamber aleyhisselâm onlara 
“Ama ne zaman size bir peygamber nefislerinizin hoşlanmadığı bir şey ge- 
tirdiyse büyüklük taslayarak kimini yalanladığınız kimini de öldürdüğünüz 
doğru değil mi?” âyetini okuduğu zaman susup kaldılar, yalanlayamadılar ve 
“Kalplerimiz perdeli” dediler. Bu onların “Kalplerimiz bizi çağırdığın şeye 
kapalıdır.” (Fussilet 41/5) sözlerine benzemektedir. Yani “Söylediğini anlamı- 
yoruz, konuştuklarına akıl erdiremiyoruz.” dediler, böylece işittikleri şeyler 
hoşlarına gitmediği için sanki kendilerine hitap edilmemiş gibi davrandılar. 
Allah da onları yalancı çıkarıp şöyle buyurdu: “Aksine küfür ve isyanları 
sebebiyle Allah onlara lânet etmiştir.” Yani onları, kalpleri -iddia ettikleri 
üzere- kalplerinin anlama mahalli olmamasından dolayı değil, aksine Hz. 
Peygamber aleyhisselâma karşı inat, azgınlık ve küfürlerinden, kalpleri ile 
tefekkür ve tedebbür etmeyi terk etmiş olmalarından ötürü lânetledi. 


Gulüf şeklindeki okuyuşa göre anlam, “Kalplerimiz ilim kabıdır, kendi- 
sine söyleneni anlayıp kavrar, ama yine de senin söylediklerini anlamıyor. 
Eğer senin söylediklerin doğru ve hak olsa idi kalplerimiz onu da anlardı.” 
şeklindedir. Bu durumda onlar böyle söylemekle Hz. Peygamber aleyhis- 
selâmın söylediklerinin geçersiz olduğunu iddia etmektedirler ki bu tıpkı 
inkârcıların Hz. Şuayb'a “Senin söylediklerinden çoğunu anlamıyoruz.” 
(Hüd 11/91) demelerine benzer. Bunlar, İmam Mâtüridi'nin ifadeleridir.' 


I Bkz. Mâtüridi, 7ev/4t0/7-Kurân, 1: 174-175. 
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İlki ise Hasan-ı Basri, Ebü'l-Âliye, Mücâhid, Katâde ve Süddi'nin görüşü- 
dür. Onlar bu ifadenin mânasının “Kalplerimiz bir kılıf içindedir.” şeklinde 
olduğunu söylemişlerdir. İkincisi de Abdullah b. Abbas, Said b. Cübeyr ve 
Zeyd b. Eslem'in kıraat ve tefsiridir. İlk kıraate göre ifade “Kalplerimiz bir 
kılıf içinde” şeklinde, ikincisine göre ise “Kalplerimiz ilim kabıdır, dolayı- 
sıyla senin ilmine ihtiyacımız yoktur.” şeklindedir. Öncesinde zikrettiğimiz 
anlam, onların Hz. Peygamber aleyhisselâmın sözünü kusurlu bulup ayıpla- 
maları sayılır, çünkü onun sözleri onların arzu ve isteklerine uymamaktadır. 
Zira onlar rüşvet ve haksız kazanç istemektedirler. Bu yüzden de “Bize bun- 
dan başka bir Kur'ân getir ya da bunu değiştir.” (Yünus 10/15) demişler, Allah 
da Hz. Peygamber aleyhisselâma “Benim onu kendiliğimden değiştirmem 
söz konusu değildir. Ben ancak bana vahyedilene tâbi olurum.” (Yünus 10/15) 
demesini emretmiştir. Başlangıçta zikrettiğimiz görüş ise sanki onların Ceb- 
riyye mezhebine sarılmaları gibidir, yani “Kalplerimiz kılıflıdır, anlamaktan 
zorla menedilmiş hâldedir.” demişlerdir. Nitekim onlar “Eğer rahmân di- 
leseydi biz bu putlara ibadet etmezdik.” Jez-Zuhruf 43/20) demişlerdir ki bu 
cebriye mezhebine tutunmaktur. Onlarda bu özellik mevcuttur ve Allah da 
onları bu üç açıdan reddetmekte, “Aksine küfür ve isyanları sebebiyle Allah 
onlara lânet etmiştir.” buyurmaktadır. Yani “Onlar söyledikleri gibi mecbur 
ve mazur değillerdir, aksine küfürlerine ceza olarak Allah onları bunu anla- 


maktan uzaklaştırmıştır.” 


Lânet dilde uzaklaştırmak anlamına gelir. Burada Allah lânet (uzak- 
laştırma) fiilini kendisine, küfür fiilini ise onlara nispet etmiştir. Bu tam 
da Ehl-i sünnet ve'l-cemâat'in görüşüdür. Bu ifade aynı zamanda onların 
“Kalplerimiz ilim kabıdır. Eğer senin söylediklerin doğru ve hak olsa idi onu 
anlardık.” şeklindeki sözlerine de cevap mahiyetinde olup onlara “Aksine 
sizler küfrünüz nedeniyle lânetli (uzaklaştırılmış) durumdasınız. Siz âlim 
değilsiniz, öyle olsaydınız bunu da bilir ve kabul eder, uygulardınız.” demek- 
tedir. Yine bu, onların “Kalplerimiz ilim kabıdır. Dolayısıyla senin ilmine 
ihtiyacımız yoktur.” şeklindeki sözlerine de cevap mahiyetindedir ve onlara, 
“Siz âlim ve bu bilgiden müstağni kimseler değilsiniz, aksine küfrünüzün 


uğursuzluğu nedeniyle lânetli ve uzaklaştırılmış durumdasınız.” demektedir. 
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“O yüzden çok az inanırlar.” Bu ifadenin beş yorumu vardır. Birinci 
yorum: “Kitabınızda olanın çok azına iman edersiniz.” Bu durumda £a4///” 
(çok az) ifadesi, başındaki &e harf-i cerrinin hazfedilmiş olmasından dolayı 
mansubdur. M4 harfi ise “inanırlar” fiili ile beraber mastar olur, yani “İman- 
ları azdır.” anlamına gelir. Bu, Kelbi'nin görüşüdür. Buna göre anlam, “Elle- 
rindeki kitabın çok azına iman eder, geri kalanını inkâr ederler.” şeklindedir. 


İkinci yorum: Ma'mer'in görüşüne göre ifade, “Çok az iman edersiniz.” 
anlamında olup onların imanından söz eden fiilin mef'ulünün (nesnesinin) 
sıfatıdır. Neticede £4/4/” (çok az) ifadesi mastardır. Bu, yani onların az iman 
etmeleri “Eğer onlara kendilerini kim yarattı diye soracak olsa, elbette Allah 
diye cevap verirler.” (ez-Zuhruf 43/87) âyetinde ifade edilen husustur. Yani onlar 
bu kadarına iman ederler, ama bunun dışında müşriktirler. Bu görüşe göre 
âyetteki 744 harfi, tıpkı “Allah'tan bir rahmet ile...” (Âl-i İmrân 3/1591, “Sözle- 
rinden dönmelerinden dolayı...” (en-Nisâ 4/155) ve “Yakında...” (el-Müminün 
23/40) âyetlerinde olduğu gibi sıla olup anlam itibariyle zâittir. 


Üçüncü yorum: “Çok az bir süre inanırlar.” Bu durumda £4///” (çok az) 
ifadesinin mansub olması zarf olmasından kaynaklanır ve ifadenin anlamı 
“Ehi-i kitaptan bir grup şöyle dedi: Müminlere indirilmiş olana sabahleyin 
inanın, akşamleyin ise onu inkâr edin. Belki onlar böylece dinlerinden dö- 
nerler.” (Âli İmrân 3/72) âyetinde ifade edilen ile aynıdır. 


Dördüncü yorum: Katâde'nin görüşüne göre ifade “Onlar içinde ancak 
çok az kimse inanır.” anlamındadır ki bu “çok az kimse” de Abdullah b. 
Selâm ve arkadaşlarıdır. Buna göre âyetteki #44 harfi men (kimse) anlamında 
olup çoğul için kullanılmıştır. 444 harfinin wen harfı yerine kullanımı hem 
dilde vardır hem de Kur'ân'da bulunur. Örneğin “Benden sonra neye ibadet 
edeceksiniz.” (el-Bakara 2/133) âyetinde “Kime ibadet edeceksiniz?” anlamı 
kastedilmiştir. Bu görüşe göre £a4///” (çok az) ifadesi ismin önüne geçmiş 
sıfattır, kat kaidesi! gereği mansubdur. 


Beşinci yorum: “Azına da çoğuna da inanmazlar.” Bu durumda 744 harfi 
olumsuzlama (cahd) anlamındadır. Az iman olumsuzlanınca çok iman da 
olumsuzlanmış olur. Nitekim âyetin sonunda onların iman etmekten imtina 
ettiklerini zikretmiş, bir sonraki âyette ise imandan sonra küfre girdiklerini 
ifade etmiştir: 


I Nahiv açısından bir başka kelimeye (sıfat, bedel, vs.) tâbi olan bir kelimenin, kendisine tâbi olduğu 
kelimeye i'rab açısından tâbiliğinin kopması. (Çev.) 
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89. Kendilerine ellerindekini tasdik eden bir kitap gelince onu 
inkâr ettiler. Oysa daha önce inkârcılara karşı yardım istiyorlardı. Ta- 
nıyıp bildikleri kendilerine gelince ise onu inkâr ettiler. Allah'ın lâneti 
inkârcıların üzerine olsun. |el-Bakara 2/89)| 


“Kendilerine ellerindekini tasdik eden bir kitap gelince” Bu Kur'ân'dır 
ve tevhid, itaat ve haber gibi konularda onların ellerindekine, yani Tevrat'a 
muvafıktır. Rivayet edildiğine göre âyetin sebeb-i nüzülü şöyledir: Muâz b. 
Cebel, Ehl-i kitaba “Siz eskinden düşmanlarınıza karşı bizim peygambe- 
rimiz Hz. Muhammed aleyhisselâmın gelişini bekliyordunuz. Peki neden 
ona kavuştuğunuz hâlde kendisine iman etmiyorsunuz?” deyince onlar da 


“Bu, o nebi değil!” karşlığını vermişler, bunun üzerine bu âyet indirilmiştir. 


“Oysa daha önce inkârcılara karşı yardım istiyorlardı.” Abdullah b. 
Abbas ve Ebü'l-Âliye şöyle demişlerdir. “Buradaki yestef#ihüne kelimesi “Yar- 
dım istiyorlardı.” anlamına gelir. Nitekim /5/efiehallâhe fe-fetaha aleyhi ifade- 
si “Allah'tan yardım istedi, Allah da ona yardım etti.” anlamına gelir. Allah 
Teâlâ “Eğer yardım istiyorsanız işte size yardım (fetih) gelmiştir.” Jel-Enfâl 
8/19) âyetinde kelimeyi, bu mânada kullanmıştır. 


Katâde, Ebü'l-Âliye ve Süddi şöyle demişlerdir: Yahudiler ile müşrik 
Araplar arasında savaş kızıştığı zaman Tevrat'ı çıkarıp ellerini orada Hz. 
Peygamber aleyhisselâmın zikredildiği yere koyarak “Allah'ım! Senden bize 
ahir zamanda göndermeyi vaad ettiğin peygamberinin hakkı için bugün 
düşmana karşı bize yardım etmeni niyaz ediyoruz!” diye dua ederlerdi ve 
kendilerine yardım edilirdi. 


Kelbi şöyle demiştir: Yahudilerin yardım istemeleri şöyle idi. Yahudiler 
ile Cüheyne, Gatafân, Beni Esed ve Uzre kabileleri arasında düşmanlık ve 
savaşlar vardı ve onlar düşmanlarına karşı şöyle diyorlardı: “Bir peygamber 
gönderilecek ve onun bir kitabı olacak. Biz kitap ehliyiz, ona iman edeceğiz 
ve dağılmış gruplarımızı tek bir kuvvet hâline getirecek, böylece size galip 
geleceğiz.” Böylece düşmanlarını korkutuyorlardı. 


Mücâhid, Said b. Cübeyr ve Katâde şöyle demişlerdir: Yes?eftihüne keli- 
mesi Yahudilerin müşriklere “Sizin içinizde şu, şu niteliklere sahip bir ço- 
cuk doğdu mu? Çünkü bu niteliklere sahip çocuk ahir zaman peygamberi 
ve bütün peygamberlerin efendisi olacaktır.” diye sormaları anlamına gelir. 
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Bir bilgiyi öğrenmek isteyen kimse, o konuda haber peşinde olduğu için 
müsteftih (açan) diye isimlendirilir. Nitekim 5s1efteha el-imâm, fe-feteha aley- 
hi'-kavmü (İmam namazda okuyacağı yeri unutup kendisine hatırlatılması- 


nı istedi, insanlar da ona hatırlattı) denilir. 


Bir görüşe göre onların Allah'tan /44/h istemeleri, ahir zaman peygambe- 
rini göndererek aralarında hükmetmesini istemeleri anlamına gelmektedir. 
Nitekim e/-fe4#4h hakim demektir. Feteha fiili hükmetti anlamına, 55/effe- 
ha fili de “hüküm istedi” anlamına gelir. Hak Teâlâ “Rabbimiz! Bizimle 
toplumumuz arasında hak ile hükmet.” Jel-A'râf 7/89) âyetinde kelimeyi bu 
anlamda kullanmıştır. 


“Tanıyıp bildikleri kendilerine gelince ise” Yani kitaplarında gayet 
iyi bildikleri şey kendilerine gelince. Bir görüşe göre burada m4 harfi, bir 
önceki âyette geçtiği üzere, men (kimse) anlamındadır, bu durumda anlam, 
“Bildikleri peygamber onlara gelince” şeklindedir. 


“Onu inkâr ettiler.” Yani bile bile onu inkâr edip yalanladılar. Bu ifade 
“Tanıyıp bildikleri kendilerine gelince ise” ifadesinin (gramer bakımından)| 
cevabıdır, “Kendilerine ellerindekini tasdik eden bir kitap gelince” ifadesi- 
nin cevabı ise Ahfeş'in görüşüne göre gizlenmiştir ki o da birkaç âyet sonra 
ifade edileceği üzere “ardlarına attılar” ifadesidir. 


Zeccâc şöyle der: 


İlkinin cevabı “inkâr ettiler” ifadesidir. Ancak “Kendilerine 
ellerindekini tasdik eden bir kitap gelince” dedikten sonra, 
bunun cevap cümlesini zikretmeden önce ara cümle olarak 
tam bir cümle zikretmiştir. Bu ara cümle “Oysa daha önce 
inkârcılara karşı yardım istiyorlardı.” cümlesidir. Bunun 
ardından cümlenin başını tekrar yenileyip “Tanıyıp bildikleri 
kendilerine gelince ise onu inkâr ettiler.” buyurmuş, yani “Bu 
kitap gelince onu inkâr ettiler.” demiştir. Burada cümlenin 
başını tekrar yenilemesinin sebebi, ardındaki ifadenin bu 
yenilenen cümlenin (dolayısıyla ilk cümlenin başının) cevabı 
olduğunun bilinmesini sağlamaktır. Bunun benzeri “O, 
öldüğünüz, toprak ve kemik hâline geldiğiniz zaman sizin tekrar 
mutlaka çıkarılacağınızı mı vaad ediyor?” Jel-Müminün 23/35) 
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âyetinde cevap ile ilk cümlenin arasında başka ifadeler geldiği için 
ilk ifadenin “sizin” şeklinde tekrar zikredilmesi, ardından “tekrar 
mutlaka çıkarılacağınızı” (el-Müminün 23/35) denilmesidir. Bu 
kullanımın bir başka benzeri de “Sakın sanmayasın ki ettiklerine 
sevinen ve yapmadıkları şeylerle övülmeyi seven kimselerin... 
Onların azaptan kurtulacaklarını sakın sanmayasın.” (Âl-i İmrân 


3/188) âyetinde mevcuttur.' 


Ferrâ şöyle der: Cümlenin başının cevabı “Tanıyıp bildikleri kendilerine 
gelince ise” ifadesidir, “Tanıyıp bildikleri kendilerine gelince ise” ifadesinin 


cevabı ise “onu inkâr ettiler” ifadesidir.” 
Bir görüşe göre “onu inkâr ettiler.” ifadesi her ikisinin de cevabıdır. 


“Allah'ın lâneti inkârcıların üzerine olsun.” Burada Cenâb-ı Hak, 
inkâr edince onların Allah'ın lânetine müstahak olduklarını haber vermek- 
tedir. Lânet kâfirler için kullanıldığı zaman mutlak olarak rahmetten, cen- 
netten ve saygınlıktan uzaklaştırılmak anlamına gelir. Müminler içinden 
günah işleyenler hakkında kullanıldığı zaman o günahı işlemeyen kimselere 


vaad edilmiş olan saygınlık ve ikramdan uzak olacağı anlamına gelir. 


90. Karşılığında nefislerini sattıkları şey, hasetleri sebebiyle Allah'ın 
kullarından dilediğine lutfuyla indirdiği vahyi inkâr etmeleri ne kötü- 
dür! Bu yüzden gazap üstüne gazaba uğradılar. İnkâr edenlere alçaltıcı 
bir azap vardır. el-Bakara 2/90| 


“Karşılığında nefislerini sattıkları şey ne kötüdür!” Bi5e (ne 
kötü) kelimesi 74'me (ne güzel) kelimesinin zıddıdır. Bu iki kelime 
aslında (me formunda mazi fiildir. Kınama ve övgü için kullanı- 


lır, bu yüzden de fiillerin tâbi oldukları sarf kurallarından muaftırlar. 


ı Bkz. Zeccâc, Mednil/-Kurün, 4: 349, 
2 Bkz. Ferrâ, Mednil-Kurüân, 1: 59. 
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Bu kelimeler (ni'met ve bi'set ifadelerinde olduğu gibi sonlarına gelen) zâit 
harfin sâkin okunuşuyla form değiştirirler. Ayrıca özel ismin peşine kulla- 
nılmazlar, ancak cins anlamına delâlet eden nekre ismin ya da cins anlamına 
delâlet eden elif-lâm takılı ismin başına gelirler, çünkü bütün övgü ve kı- 
namayı kapsama anlamı ifade ederler. Örneğin ##me7-racülü Zeydi” (Zeyd 
ne iyi adamdır) dediğin zaman onun kendi cinsi içerisinde bütün övgüleri 
kapsadığını bildirmiş olursun. B;3e de bunun aksidir. Bu cümlede er-racül/ü 
kelimesi 7/ne fiili ile merfüdur. Bi5e racül” Zeydi” (Zeyd adam olarak ne 
kötüdür) ya da ni'me racül” Zeydi” (Zeyd adam olarak ne iyidir) dediğin 
zaman ismi, temyiz olarak nasb etmiş olursun. Mi/ne kelimesinde tefsir edil- 
mek üzere gizlenmiş bir isim saklıdır, Zey” kelimesi de bu övülen isimden 
temyizdir. B/5e m4 dediğin zaman da buradaki #44 harfi nekredir ve anlam, 
“Karşılığında nefislerini sattıkları şey ne kötüdür!” şeklindedir. 


“İnkâr etmeleri” Buradaki en harfi fiille birlikte mastardır, anlam 
“inkârları” şeklindedir. Cümlenin açılımı, “İnkârları, nefislerine karşılık al- 


dıkları bedel olarak ne kötü bir bedeldir!” şeklindedir. 


“Sattıkları” Burada kullanılan ve aslında “satın almak” anlamına gelen 
işterav fiilinin “satmak” anlamına geldiği söylenmiştir. Ebü Muâz şöyle de- 
miştir: Almak ve satmak kelimelerinin her ikisi hem sadece almak anlamın- 
da hem de satmak anlamında kullanılabilir. 


Mücâhid ve Süddi ise kelimenin anlamının “satmak” olduğunu söylemiş- 
lerdir. Bu durumda bu ifadenin iki anlamı vardır. İlkine göre anlam, “Bu 
bedel karşılığında nefislerini harcadılar, böylece nefisleri cehennemlik oldu.” 
şeklindedir ki bu, “Kendilerine yazık ettiler/nefislerini hüsrana uğrattılar.” 
lel-A'râf 7/9) âyetinin mânasıdır. 


İkincisine göre anlam, “Kurtuluş ve saygınlıktan kendilerine düşen payı 
sattıkları bedel, yani helâk ve alçalma ne kötü bir bedeldir.” şeklindedir. Bu 
durumda burada bir gizli ifade vardır ve “nefislerini” ifadesi “nefislerinin 
payı” anlamına gelir. Bu “Köye sor.” (Yüsuf 12/82) ifadesinin “Köy halkına 


sor.” anlamına gelmesine benzer. 


Kaffâl şöyle demiştir: Bu kelimenin mülk edinme anlamındaki sa- 
tn alma anlamında olması mümkündür. Zira nefisler amellerine bağlı- 
dır. Hak Teâlâ “Herkes kendi kazandığının rehinidir.” Je--Müddessir 74/38) 


buyurur. Rehinlikten ayrılıp kurtulması ise onun satın alınması iledir. 
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Ancak bu durumda onun sâlih amel ile satın alınması gerekir. Eğer insan 
inkâr ederse, nefsini inkâr ile satın almayı dilemiş demektir ki bu durumda 
kendisi ile nefsini satın aldığı şey ne kötüdür! 


Bir görüşe göre satmak ve almak değiş tokuştur. Alışverişin iki tarafına da 
el-beyyi ân (iki satıcı) ve e/-mütebâyiân (iki alışverişçi) denilir, böylelikle isim 
her iki fiile de müstakil olarak verilmiş olur. Bu durumda anlam, “Yaptıkları 
alışveriş ne kötüdür!” şeklinde olur. 


Bir görüşe göre el/-iştirâ (satın almak) seçmek demektir, bu durumda 
cümle “Kendileri için seçtikleri şey ne kötüdür!” anlamına gelir. B/h7 ifade- 
sindeki &e harfi fiilin geçişliliğini sağlayan zâit bir harftir. E7/f/sehüm (kendi- 
leri) ifadesi ise lâm-ı ta'lil ile nasb edilmiştir. Bir görüşe göre “inkâr etmeleri” 
ifadesi 47hi ifadesindeki 7 zamirine atıf olduğu için cer konumundadır, yani 
anlam, “Kendilerini küfürle sattılar” şeklindedir. 


“Allah'ın indirdiği” yani Kur'ân. 

“Hasetleri sebebiyle” Lihyâni şöyle demiştir: e Bağy kelimesinin aslı 
hasettir. B4g/, hasedi nedeniyle haksızlık yapan zalim demektir. Bağiye 
(mazi), bağy” (mastar) şeklindeki fiil “Haset etti ve zulmetti.” anlamlarına, 
Beğâ (mâzi), büğa” (mastar) şeklindeki fiil ise “İstedi” anlamına gelir. Ba- 
ati /-emetü biğâ”" (Cariye fuhuş yaptı) ifadesindeki biğ&” kelimesi, “Günah 


işledi.” anlamına gelir. 


“Allah'ın kullarından dilediğine lutfuyla indirdiği vahyi” Yani haset 
nedeniyle, Allahın Hz. Muhammed aleyhisselâma indirdiği Kur'ân'ı inkâr 
ettiler. Aslında kendileri ahir zaman peygamberini bekliyorlar, ortaya çık- 
masını temenni ediyorlardı, fakat bu peygamberin İshak soyundan olacağı- 
nı zannediyorlardı. Peygamber İsmâil soyundan çıkınca haset ettiler ve bu 
işin İsrâiloğulları'nın elinden çıkıp başkalarında olmasından hoşlanmadılar. 
Buradaki “lutuf” kitap ve risâlettir. Bağy ise bir görüşe göre onların böyle 
yaparak kendilerine zulmetmiş olmalarıdır. 


“Bu yüzden gazap üstüne gazaba uğradılar.” B4e (uğramak) kelimesi- 
nin tefsiri “Allah'tan bir gazaba uğradılar.” Jel-Bakara 2/61) âyetinin tefsirinde 
geçmişti. 

Abdullah b. Abbas şöyle der: İlk gazap Tevrat'ı değiştirmelerinden, ikin- 
cisi ise Muhammed aleyhisselâmı inkâr etmelerinden dolayıdır. 
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Bir görüşe göre ilk gazap Hz. İsâ'yı inkâr etmelerinden, bir başka görü- 
şe göre “Üzeyir Allah'ın oğludur.” (et-Tevbe 9/30) ve “Allah'ın eli bağlıdır.” 
lel-Mâide 5/64) demelerinden, ikincisi ise yukarıda zikredilen sebeptendir. 
Bu konuda söylenmiş en güzel görüş şudur: Bu ifadenin mânası, onların 
ardı ardına gelen ve kesintisiz gazaba maruz kaldıkları şeklindedir. Nitekim 
“Falan kimse bana iyilik üstüne iyilik yaptı.” denildiğinde, onun ardı ardına 
iyilikler yapmış olduğu kastedilir. 


“İnkâr edenlere alçaltıcı bir azap vardır.” Yani dünyadaki izzetlerinin 
ardından zillete düşürücü bir azap vardır. Bir görüşe göre azap ile alçaltıcı 
olan Allah'tır, ancak alçaltıcılık niteliği mecaz mânada “azap” kelimesine izâ- 
fe edilmiştir, çünkü alçaltma onunla gerçekleşir. Bu da müminlere yönelik 
azabın onları temizleme ve tedib şeklinde olmasına karşılık kâfirlere yönelik 
azabın şiddetli ve alçaltıcı olduğuna delâlet eder. Nitekim Allah Teâlâ şöyle 
buyurur: “Kalın orada aşağılık içinde ve benimle konuşmayın!” Jel-Müminün 
23/1081, “Tat bakalım! Sensin izzetli ve değerli olan!” (ed-Duhân 44/49), “Ateşte 
yüz üstü sürüklenirler.” /el-Kamer 54/48) Bir görüşe göre kâfirler için dünyada 
alçaltıcı bir azap vardır, müminlerin dünyada çektikleri ise sınama ve kefâret 


kabilindendir. 


91. Kendilerine Allah'ın indirdiğine iman edin.” denilince, “Biz sa- 
dece bize indirilene inanırız.” derler ve ondan başkasını inkâr ederler. 
Hâlbuki o, kendi ellerinde bulunanı doğrulayıcı olarak gelmiş hak ki- 
taptır. De ki: “Şayet siz gerçekten inanıyor idiyseniz daha önce Allah'ın 
peygamberlerini neden öldürüyordunuz?” |el-Bakara 2/91| 


“Kendilerine “Allah'ın indirdiğine iman edin. denilince” Yani Pey- 
gamber'in ashabı Kur'ân'ı inkâr eden bu Yahudilere “Kur'ân'a ve İncil'e 


iman edin.” dedikleri zaman. 


“Biz sadece bize indirilene inanırız, derler.” Yani biz peygamberimiz 
Müsâ'ya indirilmiş olan kitabımız Tevrat'a (inanırız, derler). Bir peygambere 
indirilmiş olan, mâna olarak onun ümmetine indirilmiş sayılır, çünkü onlar 


için bağlayıcıdır. 


“Ve ondan başkasını inkâr ederler.” Yani diğerlerini (inkâr ederler). 
Burada zamirin müzekker olmasının sebebi, “indirilen” ifadesine işaret edi- 


yor olmasıdır. 
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Ebü Ubeyde şöyle demiştir: Bu ifade, “Onun sonrasını inkâr ederler.” 
anlamına gelir. Şair Nâbiga şöyle der: 


Yemin ettim ve sana hiçbir şüphe bırakmadım ki 
İnsan için Allah'tan öte gidecek yer (yol) yoktur 


Yani “Allah'tan sonra.” Verde kelimesi çoğu kullanımda “art anlamına ge- 
len bir zarftır. Ezheri şöyle der: “ Verde ön anlamına da arka anlamına da gele- 
bilir, çünkü asıl anlamı senden gizli, örtülü olan şeydir ki bu anlam hem önde 
hem arkada mevcuttur.” Yani şöyle derler: “Biz kendi kitabımıza inanırız, 
ötesine geçmeyiz.” Allah da “Ötesini inkâr ediyorlar.” demek süretiyle, “Onlar 
böyle söyleyerek Tevrat'ın sonrasını inkâr ediyorlar.” buyurmuş olmaktadır. 


Bu ifadenin kâfirlerin sözünün aktarımı olması da mümkündür ki buna 
öre onlar “Biz kendi kitabımıza inanırız.” demişler ve ondan ötesine inan- 
g ş 


> 


mayacaklarını bildirmişlerdir. Burada “İman ederiz.” ifadesinin #öminü 
şeklinde -yani onların ağzından aktarım olarak- nakledilmesi, “İnkâr eder- 
ler.” ifadesinin ise onların kendileri hakkındaki haberi olarak gâib formda 
yekfürüne şeklinde ifade edilmesi mümkündür. Bunun benzeri Arapların 
“Abdullah'a, 'kalkacağım' diye yemin ettirdim.”, “Abdullah'a, 'kalkacaksın 
diye yemin ettirdim.” ve “Abdullah'a, kalkacağına dair yemin ettirdim.” şek- 
lindeki ifadelerine benzer ki bunların ilki, yemin eden kişinin “yapacağım” 
şeklindeki sözü söylemesinin aktarımı (hikâyesi), ikincisi yemin ettirenin 
ona bu sözü söylediğine dair haber, üçüncüsü ise üçüncü şahıs formunda 


haberdir. Nitekim cümlenin başı da üçüncü bir şahıstan söz etmektedir. 


“Ve ondan başkasını” Yani Tevrat'tan sonrasını ki bu, İncil ve Kur'ân'dır. 
Mâ harfi upkı “Sizler ve Allah'tan gayrı taptıklarınız.” (el-Enbiyâ 21/98) âye- 
tinde olduğu üzere men anlamındadır. Anlam, “Müsâdan sonra gelen İsâ ve 
Muhammed aleyhisselâmı” şeklindedir. 


“Hâlbuki o haktır.” Buradaki “o” zamiri, “Ondan başkası” ifadesine 
işarettir, işaret edilen kelime lafız olarak tekil olduğu için bu da tekildir. 


“Kendi ellerinde bulunanı doğrulayıcı olarak” Yani İncil, Tevrat'a uy- 
gundur, Kur'ân da böyledir. Hz. İsâ, Hz. Müsâ'yı tasdik eder, Hz. Muhammed 


AA) 


de öyledir. Böylece onların Tevrat'a ve Hz. Müsâ'ya imanları geçersiz olur, 


1 Bkz. Ezheri, 7ehz/bü-Lüga, 15:219. 
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BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


YA 


çünkü Tevrat'ta İncil'e, Kur'ân'a, Hz. İsâ'ya ve Hz. Muhammed'e iman em- 
redilir, Hz. Müsâ da bunu emretmiştir. Kendi kitabına ve peygamberine 
uyan şeyi inkâr eden kimse aslında kendi kitabını ve peygamberini inkâr 


etmiş olur. 


“De ki: Şayet siz gerçekten inanıyor idiyseniz daha önce Allah'ın 
peygamberlerini neden öldürüyordunuz?” Lime (neden) kelimesinin aslı 
limâ şeklindedir, soru ifade eden #44 harfinin başına lâm-ı ta'lil (sebep ifade 
eden /4m harfi) gelmiştir. Böylece #44 harfinin elifi, sık kullanıldığı için, te- 
laffuz kolaylığı sağlamak maksadıyla hazfedilmiştir. Aynı durum biye (-ile), 
“amme (-den) ve ftme (-de) kelimelerinde de geçerlidir. 


“Öldürüyordunuz.” Burada kullanılan fiil şimdiki zaman formunda 
olsa da geçmiş zaman anlamındadır. Bu kullanımın benzeri “Şeytanların 
okuduklarına tâbi oldular.” |el-Bakara 2/102| âyetinde “okumuş olduklarına” 
anlamında kullanılmasında mevcuttur. Yine aynı kullanım “Müminler sana 
indirilene iman ederler.” (en-Nisâ 4/162), “Onlar müminlere yaptıklarını sey- 
rediyorlardı.” /el-Burüc 85/7) âyetlerinde de mevcuttur. Bu ifadeler geçmişteki 
hâl anlamındadır. Bunlarda “idiniz” ifadesi gizlidir, yani “Neden Allah'ın 
peygamberlerini öldürüyor idiniz.” denilmektedir. Bu nedenle “Daha önce” 
ifadesi zikredilmiştir ki bu da bu ifadenin şimdiki ya da gelecek zaman an- 
lamında olmadığına delâlet eder. 


Burada hitap Hz. Peygamber aleyhisselâmın çağdaşı olan Yahudileredir 
ve onlar doğrudan peygamber öldürmedikleri hâlde Allah Teâlâ onları bu 
fil ile kınamaktadır. Çünkü onlar bu fiilleri işleyenlerin soyundandırlar ve 
atalarının yaptıklarını benimsemekte, o fiillerden memnuniyet duymakta- 
dırlar. Bu yönüyle onlar bu fiillere iştirak etmiş olmaktadırlar. Ataları ise 
Hz. Zekeriyyâ, Hz. Yahyâ ve diğer peygamberleri öldürmüşler, Hz. İsâ'yı 
da öldürmeye teşebbüs etmişlerdir. 


Bir görüşe göre “Allah'ın peygamberlerini neden öldürüyordu- 
nuz?” ifadesi Hz. Peygamber aleyhisselâmın çağdaşlarına hitaptır, çün- 
kü onlar defalarca Hz. Peygamber aleyhisselâmı öldürmeye teşebbüs 
etmişlerdir. Nitekim bu husus “Ey iman edenler! Allah'ın size olan ni- 
metini unutmayın; hani bir topluluk size el uzatmaya yeltenmişti de 
Allah, onların ellerini sizden çekmişti. Allah'tan korkun ve müminler 
yalnızca Allah'a güvensinler.” (el-Mâide 5/11) âyetinde ifade edilmiştir. 
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Burada “Allah'ın peygamberleri” ifadesi çoğul formda kullanılmış olsa da 
maksat Hz. Peygamber aleyhisselâmdır. İfadenin çoğul kullanılmasının se- 
bebi ise tıpkı yine Hz. Peygamber aleyhisselâma hitap eden “Ey Resuller!” 
le-Müminün 23/51) âyetinde olduğu gibi, ona yönelik tâzimdir. 


“Şayet siz gerçekten inanıyor idiyseniz.” Yani size indirilene gerçekten 
inanıyor idiyseniz o zaman neden Allah'ın peygamberlerini öldürdünüz? 
Burada peygamberlerin (herhangi bir durumda) öldürülmelerinin mubah 
olduğuna dair herhangi bir işaret söz konusu değildir, aksine burada onların 
öldürülmesinin mutlak olarak haram olduğuna, başkalarının öldürülme- 
sinin ise ancak haklı gerekçeyle mümkün olduğuna işaret bulunmaktadır. 
Burada her ne kadar hitap Hz. Peygamber aleyhisselâmın çağdaşlarına yöne- 
lik olsa da anlam, “Peygamber öldürmek sizin kitabınızda da haram olduğu 
hâlde, neden bu işi yapan atalarınızı benimsediniz?” şeklindedir. 


İmam Mâtüridi şöyle der: 


Hz. Peygamber aleyhisselâm Yahudileri kendisine indirilmiş 
olana ve kendi peygamberliğine iman etmeye davet etti, onlar ise 
“Dediler ki: Allah bize, ateşin yiyeceği bir kurban getirmedikçe 
hiçbir peygambere inanmamamızı emretti.” (Âli İmrân 3/183) 
dediler. Hz. Peygamber aleyhisselâm da onlara Allah'ın emri ile 
şöyle dedi: Benden önce peygamberler kavimlerine -ki onlar sizin 
atalarınız idi- bu istediklerinizi getirmişti, o hâlde eğer Allah'ın 
Tevrat'ta size bu şeyleri emrettiği konusunda doğru söylüyorsanız, 


onları getiren peygamberleri atalarınız neden öldürdü?! 


92. Andolsun, Müsâ size açık mücizeler getirmişti de, arkasından sizler 
nefislerinize zulüm ederek buzağıyı ilâh edinmiştiniz. Jel-Bakara 2/92| 


“Andolsun, Müsâ size açık mücizeler getirmişti.” Yani beyyinâ? (mü- 
cizeler, deliller) kelimesi apaçık mücizeler anlamındadır. Bir görüşe göre bu, 
dokuz mücizedir: Tüfan, çekirge, bit, kurbağa, kan, asa, beyaz el, denizin 
yarılması ve kayadan su çıkması. 


“Ardından sizler buzağıyı ilâh edinmiştiniz.” Yani sizler ondan sonra, 
Hz. Müsâ'nın dağa gitmesinin ardından |buzağıyı| mâbut olarak edinmiş- 


tiniz. 


I Bkz. Mâtüridi, Zewlârü/-Kurün, 1: 177-178. 
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“Nefislerinize zulüm ederek” Yani ibadeti hakkı olmayan yere konum- 
landırarak |nefislerinize zulmettiniz|. Daha önce biz zulüm kelimesini etraf- 
lıca açıklamıştık. Bu ifade ile onların daha önce nakledilen “Bize indirilene 
iman ederiz.” |el-Bakara 2/91) şeklindeki sözleri reddedilmekte, yani onlara, 
“Siz bu iddianızda bâtıl üzeresiniz.” denilmektedir. 


93. Hani, Tür'u tepenize dikerek sizden söz almıştık, “Size verdiği- 
mize sımsıkı sarılın, ona kulak verin.” demiştik. Onlar, “İşittik, isyan 
ettik.” demişlerdi. İnkârları yüzünden buzağı sevgisi onların kalplerine 
sindirilmişti. De ki: “İmanınızın size emrettiği şey ne kötüdür, eğer ina- 
nan kimselerseniz” |el-Bakara 2/93) 


“Hani, Tür'u tepenize dikerek sizden söz almıştık. Size verdiğimi- 
ze sımsıkı sarılın.” Bu ifadelerin açıklaması daha önce geçmişti. Burada 
onların daha önceki âyetlerde ifade edilen buzağıya tapmalarının tekrarlan- 
ması ve kendilerinden söz alınması ile Tür'un üzerlerine yükseltilmesinin 
zikredilmesi aynı kıssa olmasına ve bütün bu âyetler aynı sürede yer alıyor 
olmasına rağmen bir kısmının önceki âyetlerde, bir kısmının da tekraren 
bu âyette zikredilmesinin sebebi, bunların anlatılmasında nimetlerin sayılıp 
dökülmesinin söz konusu olmasıdır. Nitekim ardından “Sonra sizi affettik.” 
(el-Bakara 2/52) buyurmuş ve Tür'un yükseltilmesi bahsinde de “Eğer Allah'ın 
sizin üzerinizde lutuf ve rahmeti olmasaydı...” (el-Bakara 2/64) denilmiş idi. 
Burada bu iki husus onların buzağıya tapmış ve verdikleri sözü bozmuş 
oldukları hâlde yine de kendilerine indirilene iman etme iddiasında bulunu- 
yor olmalarından dolayı kendilerine yönelik bir kınama olarak zikredilmiş 
ve akabinde herhangi bir af veya kurtuluş zikredilmemiştir. 


“Ona kulak verin.” Yani kabul ederek ve itaat ederek kulak verin. Bu 
mânada Hak Teâlâ şöyle buyurur: “Kulak verin ve itaat edin.” |et-Tegâbün 
64/16), “İşitmedikleri hâlde işittik diyenler gibi olmayın.” (el-Enfil 8/21Jyani 
kabul etmeyen ve uygulamayanlar gibi olmayın. 


“Onlar, “İşittik, isyan ettik.” demişlerdi.” Bir görüşe göre onlar şöy- 
le demişlerdir: Sözünü işittik, emrine isyan ettik. İmam Mâtüridi şöyle 
der: Onların “isyan ettik” şeklindeki sözleri “işittik” şeklindeki sözlerinin 
hemen akabinde söylenmiş değildir. Aksine ondan bir süre sonra söy- 
lenmiştir, çünkü onlar, içerisinde ağır hükümler bulunduğu için Tev- 
ratı kabul etmeyince Allah Tür dağını üzerlerine kaldırmış, onlar da 
korkudan kabul etmiş ve “İşittik ve itaat ettik.” Jel-Mâide 5/7) demişlerdi. 
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Dağ yerine konulup onlar iman ettikten sonra da “İsyan ettik.” dediler. Bu 
tıpkı “Sonra yüz çevirdiniz.” |el-Bakara 2/62) ifadesi gibidir, zira yüz çevirme- 


leri bir süre sonra gerçekleşmiştir.' 


Bir görüşe göre “işittik” ifade, “isyan ettik” ise muameledir. Bu tıpkı 
“Müşriklerin kendi kâfirlikleri konusunda kendileri aleyhinde şahitlik eder- 
ken Allah'ın mescitlerini imar etmeleri söz konusu değildir.” (et-Tevbe 9/17) 


âyetindeki ifade gibidir, buradaki şahitlik sözlü değil, fiili bir şahitliktir. 


Bir görüşe göre ataları “işittik” demiş, evlâtları ise “isyan ettik” demiş- 
tir. İsyanlarının uğursuzluğundan dolayı da o buzağının sevgisi kalplerine 
yerleşmiş ve orada öylece kalmıştır. Bu, “buzağı sevgisi onların kalplerine 
sindirilmişti.” ifadesidir. Burada kullanılan 7/5756 (içirildi) fiili 5/57/b205-s1bgu 
fi 5-sevbi ve şürribe fihi (Boya kumaşa yedirildi) ifadelerinde olduğu üzere, 
bir şeye iyice yerleşmek, onda yer tutmak anlamında kullanılır. Yine burada 
bir gizli ifade de vardır ki o da “sevgi” kelimesidir. Aynı kullanım “İçinde 
bulunduğumuz köye ve geldiğimiz kervana sor.” (Yüsuf 12/82) âyetinde de 
vardır. Âyet başkalarının onlara buzağıyı sevdirdiğini değil, buzağı sevgisinin 
onların kalplerine kendi fiilleri sonucunda yerleşmiş olduğunu ifade eder. 
Bu upkı “Düşünce beni türlü yerlere götürüyor.” ifadesi gibidir. Benzer 
şekilde Allah Teâlâ da “Mallarınız sizi oyalamasın.” Jel-Münâfikün 63/9) ve 
“Dünya hayatı sizi aldattı.” (el-Câsiye 45/35) buyurmuştur. 


Burada Allah'ın bunu onların kalplerine yerleştirdiğini söylemek de 
mümkündür ki bu, yaratmanın Allah'tan olduğunu ifade etmek anlamına 
gelir. “İnkârları yüzünden” ifadesi ise onlara ait fiil ve seçimlerin bulun- 


duğunu onaylamaktır. Bu da Ehl-i sünnet ve'l-cemâat mezhebinin delilidir. 


“De ki: İmanınızın size emrettiği şey ne kötüdür, eğer inanan kimse- 
lerseniz!” Bu ifade, bu kimselerin Tevrat'a iman ettiklerine dair iddialarının 
reddidir ve “Eğer iddia ettiğiniz gibi müminseniz ve imanınız size peygam- 
berleri öldürmeyi, buzağıya tapınmayı, sözü bozmayı ve Muhammed aley- 
hisselâmı yalanlamayı emrediyorsa, o zaman imanınızın size emrettiği şey 


ne kötüdür!” 


1 Bkz. Mâtüridi, 7ev//4#47-Kurân, 1: 179-180. 
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Mukâtil şöyle demiştir: “Yani eğer buzağıya tapınma sevgisi yaratı- 
cınıza olan sevginize denk ise o zaman kula inkârı emreden bir iman 
ne kötü bir imandır!”! Hakikatte bu iman değildir, çünkü iman insana 
inkârı değil, aksine iyilik ve itaati emreder. Sonra emretme fiilinin imana 
atfedilmesi mecazdır ve mânası da sebep olmak yoluyla irşad ve delâlet- 
tir. Bunun benzeri “Muhakkak namaz kötülükten ve fuhşiyattan alıko- 
yar.” |el-Ankebüt 29/45) âyetinde vardır, çünkü burada namazın kötülük 


ve fuhşiyata son vermeye sebep olduğu kastedilmektedir. 


Süddi ve İbn Cüreyc şöyle demişlerdir: Hz. Müsâ kavmine döndüğü 
zaman buzağıyı aldı ve onu bir törpü (soğuk demir) ile parçaladı, sonra 
da denize saçtı. O günden beri ondan bir parça taşımayan bir nehir kal- 
mamıştır. Sonra onlara “Bu nehirden için.” dedi, onlar da içtiler. Buzağı- 
yı sevenlerin bıyıklarından altın çıktı. İşte bunlar ağızları ile kendilerine 


su içirilen, kalplerine ise buzağı sevgisi içirilen kimselerdi. 


Hasan-ı Basri şöyle demiştir: Onlardan buzağıya tapınmaktan tövbe 
etmeyen ve Allah'tan gelen Tevrat'ı kabul etmeyen bir grup kalmıştı, işte 
kalplerinde buzağı sevgisi kalanlar bunlardı ve Allah Teâlâ'nın “Buzağıyı 
ilâh edinenlere muhakkak Rablerinden bir gazap erişecektir.” Jel-A'râf 
71152) âyetinde kastettiği kimseler de bunlardı. Allah Teâlâ bu âyetler- 
de onların fasit fiil ve sözlerini ortaya çıkarmış, sonrasında ise onların 
fasit arzularını, emellerini reddetmiştir. Nitekim onlar “Yahudi ya da 
Hıristiyan olandan başkası asla cennete girmeyecektir.” (el-Bakara 2/111) 
ve “Bizler Allah'ın oğulları ve sevgili kullarıyız.” Jel-Mâide 5/18) demişler- 
dir. Bunun reddi, ardındakilerinden de reddini içerir ki bu da şu âyette 


zikredilir: 


94. De ki: Şayet âhiret yurdu Allah katında diğer insanlara değil de 
yalnızca size aitse ve bu iddianızda doğru iseniz haydi ölümü temenni 


edin! Jel-Bakara 2/94) 


1 Bkz. Mukâülb. Süleymân, 76fr, 1: 124. 
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“De ki: Şayet âhiret yurdu Allah katında diğer insanlara değil de 
yalnızca size aitse” Yani Ey Muhammed! Onlara de ki: Eğer Allah katında 
âhiret diyarı, yani cennet sadece size mahsus ise... Burada /4//5e4” kelimesi 
“mahsus” anlamına gelir. 74/5 saflık demek olup 4ehale babından türer. 
İhlâs gönlün, sözün ve amelin Allah için saf hâle getirilmesidir. Bir şeyi 
istihlâs etmek demek, kişinin onu kendisi için seçip alması demektir. 724/- 


su /-mümtehan “darda kalanı darlıktan kurtarıp arındırmak” demektir. 


Hâliset” kelimesi kânet (idi) fiilinin haberi olduğu için mansubdur. 
Leküm (sizin için) ifadesinin haber, dör (yurt) kelimesinin isim, 44//se#” 
kelimesinin de kat' kaidesi gereği mansub olması da mümkündür. Ayrıca 
hâliset” kelimesinin e/-âfiye, el-hâibe, el-bâkiye kelimeleri gibi mastar olması 


da mümkündür, bu durumda anlamı “safça” şeklinde olur. 


“Diğer insanlara değil de” Yani “Muhammed aleyhisselâm ve ashabında 
değil de” demektir. Buradaki /47e kelimesi ihtisas için kullanılır, örneğin 
hâzâ li dünen-nâs (Bu şey başka insanların değil, benimdir) denilir ki bu 


durumda “Bana özeldir.” mânası kastedilir. 


“Haydi, ölümü temenni edin!” Yani isteyin. Abdullah b. Abbas bunun 
“Ölümü isteyin.” mânasında olduğunu söylemiştir. Bir diğer rivayette ise 
onun, “Hangi grup yalancı ise onun ölümü için dua edin.” mânasında ol- 


duğunu söylediği nakledilir. 


Katâde, Ebü'l-Âliye ve Rebi' şöyle demişlerdir: Kendiniz için ölümü te- 


menni edin. 


“Bu iddianızda doğru iseniz” Allahın oğlu, onun sevgili kulları ve 
cennetin kendilerine tahsis edilmiş olduğu kimseler olduğunuz konusunda 
doğru söylüyorsanız... İlim ehlinin çoğunluğu ifadenin bu mânaya geldiği 
görüşündedir. Bunun izahı şöyledir: Eğer Allah katında bu konuma sahipse- 
niz ve sizden başkası cennete giremeyecekse o zaman o cennete ulaşmak için 
ölümü dileyin, çünkü bu niteliklere sahip olan kimse Allah'a kavuşmaktan 


çekinmez, aksine bir an önce ilâhi ikramlara ulaşmak için acele eder. 


pe 
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Eğer, “Bütün müminler, cennetin sadece müminler için olduğu ve baş- 
kasının cennete giremeyeceği konusunda görüş birliği içindedir, ama yine de 
onlardan hiçbiri, kendisine 'Haydi, ölümü temenni et!” denilecek olsa bunu 
temenni etmez. O hâlde aynı şey nasıl olur da Yahudilere karşı delil olarak 
kullanılabilir?” derlerse şöyle deriz: Müminler Allah katında Yahudilerin ken- 
dileri için iddia ettikleri mertebe ve üstünlük sahibi olduklarını iddia etmezler. 
Çünkü Yahudiler kendilerinin Allah'ın oğulları ve sevgili kulları oldukları- 
nı ve cennetin sadece kendilerine mahsus olduğunu iddia etmişlerdir. İnsan 
babasına veya sevdiğine gitmeyi kötü karşılamaz, ona vardığında kendisini 
cezalandıracağından, intikam alacağından korkmaz, aksine sevdiğine ulaşmayı 
arzular. Böyle olduğu için de bu iddiaya sahip olanlara “Bunu temenni edin!” 
denilir, temenni edemedikleri zaman iddialarında yalancı oldukları ortaya çı- 
kar.' Ayrıca Hz. Peygamber aleyhisselâm “İçinizden hiçbiri başına gelen bir 
musibetten dolayı ölümü temenni etmesin, fakat Allah'ım! Hayat benim için 
hayırlı olduğu sürece beni yaşat, ölüm benim için hayırlı olduğunda da canımı 
al desin.” buyurarak ölümü temenni etmeyi yasaklamıştır. 


Habbâb b. Eret şöyle demiştir: Eğer Allah'ın peygamberi bizim ölüm için 
dua etmemizi yasaklamamış olsaydı ölüm için dua ederdim. 


Şair şöyle der: 


Kızlarım ve günahlarım olmasaydı 


Ölüm arzusu ile yanıp kavrulurdum 


Bu nedenle Yahudilere karşı bağlayıcı olan bu delil müminlere karşı kul- 
lanılamaz. İmam Mâtüridi şöyle der: 


Eğer, “Yahudiler ölümü temenni edecek olsalar bu durumda 
kendileri için tayin edilmiş olan ecelden önce yaşamları sona 
ermiş olmaz mı? Allah Teâlâ “Ne bir an geri kalırlar ne de 
bir an ileri gidebilirler.” (el-A'râaf 7/34) buyurduğu hâlde bu 
durumda onların ölümleri ecellerinden önce gerçekleşmiş 
olmaz mı?” diyecek olurlarsa kendilerine şöyle denilir: Allah 
Teâlâ ezeli ilminde onların ölümü temenni etmeyeceklerini 


bildiği için, ecellerini mevcut ecelleri olarak tayin etmiştir. 


I Bkz. Mâtüridi, 72w/4x047-Kurüân, 1: 180. 
2 Buhâri, “Merdâ”, 19; Müslim, “Zikir”, 10. 
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Eğer onların ölümü temenni edecekleri şeklindeki bilgi 
Allah'ın ezeli ilminde olsaydı o zaman baştan beri ecelleri bu 
şekilde tayin edilmiş olurdu. Aynı durum sıla-i rahmin ömrü 
uzattığı şeklindeki rivayet açısından da böyledir. Orada da sıla-i 
rahim yapacağı ezelde bilinen kimsenin eceli ezelde uzatılmış 
olur. Yoksa başta eceli belirlenmiş, fakat kul hayatta iken sıla-i 
rahim yaptığında ecele ilâve yapılmış yahut ölümü temenni 
ettiği için bu önceden belirlenmiş ecel kısaltılmış değildir. 


95. Onlar, kendi elleriyle önceden yaptıkları sebebiyle hiçbir zaman 
ölümü temenni etmeyeceklerdir. Allah zalimleri iyi bilir. Jel-Bakara 


2/1951 


“Onlar, kendi elleriyle önceden yaptıkları sebebiyle hiçbir zaman 
ölümü temenni etmeyeceklerdir.” Yani onlar asla ölümü arzulamayacaklar, 
onu asla istemeyeceklerdir. Burada Hz. Muhammed aleyhisselâmın risâ- 
letinin ispatı söz konusudur, çünkü onların ölümü asla istemeyeceklerini 
haber vermiş ve vakıa onun haber verdiği şekilde gerçekleşmiştir. Bu da Hz. 
Muhammed'in Allah katından bir peygamber olduğuna delâlet eder. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Allah Teâlâ âdeta İsrâiloğulları içinden 
Tevrat'ı okuyan ve onda Hz. Muhammed aleyhisselâmın Allah katından 
gönderilmiş bir peygamber olduğuna dair bilgilere tanıklık eden, sonra da 
onu inkâr eden herkesin, ölümü temenni etmeleri hâlinde derhal öleceğine 
kesin olarak hükmetmiştir. Bir rivayette Abdullah b. Abbas'ın şöyle dediği 
nakledilir: Eğer onlar ölümü temenni edecek olsalardı ölüm hemen boğaz- 
larına dolanırdı ve topluca ölürlerdi. 


Kaffâl şöyle demiştir: Bu durum sadece iki ihtimal içerir: Ya Hz. Peygam- 
ber aleyhisselâmın doğru söylediğini ve ölümü temenni ettikleri takdirde 
öleceklerini biliyorlardı ki bu durum onların Hz. Peygamber'in nübüvvetini 
bildikleri, fakat inat ettikleri anlamına gelen bir delil teşkil eder, ya da bunu 
bilmiyorlardı da Allah onları böyle bir temennide bulunmaktan menetti, 
böyle bir temenniyi kalplerinden izale edecek şeyi onlarda yarattı ki bunda 
da yine Hz. Peygamber aleyhisselâmın doğruluğu beyân edilmektedir. Çün- 
kü böyle bir şey âdetin dışındadır (mücizedir), Allah bunu ancak bir nebinin 
nübüvvetine delâlet eden bir mücize olarak yapar. 


I Bkz. Mâtüridi, 7ew/ât4/-Kurân, 1: 181. 
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(Abdullah b. Ömer'in azatlı kölesi) Nâfi'nin şöyle dediği nakledilir: Bir 
gün bir Yahudi bizim yanımıza oturdu ve bizimle tartışmaya girdi, bize, “Si- 
zin kitabınızda “Haydi, ölümü temenni edin!” Jel-Bakara 2/94)| deniliyor. İşte 
ben ölümü temenni ediyorum, pekiyi neden ölmüyorum?” dedi. Abdullah 
b. Ömer bunu duydu ve derhal evine girdi, kılıcı alıp dışarı çıktı. Yahu- 
di onu görür görmez kaçıverdi. Abdullah b. Ömer ise şöyle dedi: Allah'a 
yemin olsun ki yakalasaydım boynunu vuracaktım. Bu adam, bu âyetin 
bütün zamanlardaki Yahudiler için olduğunu vehmediyor, oysa bu âyet Hz. 
Peygamber aleyhisselâmın nübüvvetini bilip anladıktan sonra bile bile onu 


inkâr eden ve inatlarını sürdüren kimselerden söz etmektedir. 


Eğer, “Temenni kalp ile olur ve onların temenni edip etmedikleri bizim 
için görünür değildir?” derlerse şöyle deriz: Bu söz onlara karşı bir delil ola- 
rak zikredilmiş ve kendilerinden ölüm temennisini dilleri ile açığa vurmaları 
istenmiştir. Örneğin bir kimse karısına “Boşanmayı istemen ya da dilemen 
hâlinde sen boşsun.” diyecek olsa, boşanmayı gizli düşünceye değil, açık 
bildirime bağlamış olur. Âyette geçen /en (hiçbir zaman) ifadesi devamlılık 
bildirir. Sonra onların ateşe girdikleri zaman ölümü temenni edeceklerini 
ve “Ey Mâlik! Artık Rabbin canımızı alsın.” |ez-Zuhruf 43/77), “Ah keşke biti- 
rici olsaydı.” Jel-Hâkka 69/27) -yani ölüm gerçekleşseydi- diyeceklerini haber 
vermektedir. Fakat biz bu âyette geçen /en (hiçbir zaman) ifadesinin sadece 
dünyada devamlılık anlamına geldiğini söyleriz ki aynı ifadenin benzer kul- 


lanımı “Beni asla göremezsin.” Jel-A'râf 7/143) âyetinde bulunmaktadır. 


“Kendi elleriyle önceden yaptıkları sebebiyle” Yani kendi yaptıkları 
sebebiyle. Araplar insanların yaptığı fiilleri, bu filler çoğunlukla iki el ile 
yapıldığı için el uzvuna nispet ederler. Kur'ân da onların dil kullanımları 
esas alınarak indirilmiştir. Hak Teâlâ “İşte bu, senin ellerinin yaptığından 
dolayıdır.” (el-Hacc 22/10), “İşte bu, sizin ellerinizin yaptığından dolayıdır.” 
lel-Enfâl 8/51) buyurur. Arap deyişlerinden biri yedâke evketâ ve füke nefeha 
“Ağzın üfledi, ellerin bağladı (yani tüm kabahat sende!|”' şeklindedir. 


1 Anlatıldığına göre adamın biri bir nehri geçmek için bir tulumu şişirir ve ağzını çok sıkı bağlamadan 
üzerine binip onunla nehri geçmek ister. Nehrin ortasına geldiğinde tulumun bağı çözülür ve havası 
iner. Adam ölmek üzereyken kıyıdaki birinden yardım ister, fakat kıyıdaki kendin ettin kendin buldun 
anlamında “Ağzın üfledi, ellerin bağladı.” der. Bkz. Zemahşeri, e-Müstaksâ fi Emsâli /-Arab, 2: 410. 
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Bir görüşe göre “kendi elleriyle önceden yaptıkları sebebiyle” ifadesi, 
“peygamberleri öldürmeleri sebebiyle” anlamına gelir. Abdullah b. Abbas ve 
İbn Cüreyc şöyle demişlerdir: Yani Hz. Peygamber aleyhisselâmın Tevrat'taki 
sıfatlarını değiştirmeleri, onu yalanlamaları ve Allah'ın nârunu ağızlarıyla 
söndürmeye yeltenmeleri sebebiyle. 


“Allah zalimleri iyi bilir.” Yani Allah onların cezasını iyi bilir ki onlar bu 
fiiller nedeniyle zalimdirler. Allah Teâlâ onları da başkalarını da biliyor olduğu 
hâlde burada hususen onları bildiğini ifade etmesinin sebebi, tehdit maksadı- 
dır. Bu şekilde söylemek en etkili tehdittir. Hak Teâlâ “Sakın Allah'ın zalimle- 
rin yaptıklarından gafıl olduğunu sanmayasın!” (İbrâhim 14/42) buyurmuştur. 
Bir görüşe göre “Allah zalimleri iyi bilir.” ifadesi “Onların yalan iddialarını 
doğru delillerle rezil rüsva eder, çünkü ne yaptıklarını bilmektedir, hâllerin- 
den gafil değildir.” anlamına gelir. Bir başka görüşe göre bu ifade, “Onların, 
iddiaları geçersiz olduğu için ölümü temenni edemeyeceklerini bilir.” anla- 
mına gelir. Bir görüşe göre ise onlar hayata yönelik hırsları nedeniyle ölümü 
temenni edememişlerdir. Bu nedenle, bu âyetin hemen devamında onların 


dünya hayatına yönelik hırslarını ifade eden şu âyet gelmiştir: 


96. Andolsun, sen onların, yaşamaya, bütün insanlardan hatta Al- 
lah'a ortak koşanlardan bile daha düşkün olduklarını görürsün. On- 
ların her biri kendisine bin yıl ömür verilsin ister. Hâlbuki uzun ya- 
şamak onları azaptan kurtaracak değildir. Allah onların yaptıklarını 
görür. Jel-Bakara 2/96) 


“Andolsun, sen onların, yaşamaya en düşkün kimseler oldukları- 
nı görürsün.” Buradaki /efecidenne fiilinin başında bulunan /4 harfi ve 
sonundaki şeddeli 747 harfi tekit ifade eder. Yani “Ey Muhammed! Bu 
Yahudilerin ölümü temenni etmediklerini göreceksin, çünkü onlar insanlar 
içerisinde yaşamaya düşkünlük konusunda en katı kimseler olduklarını gö- 
rürsün.” anlamındadır. Bu fiil 4474sa (hırslandı), yahrisu (hırslanır), /77s*” 
(hırs), pars (hırslı) ve #arr4s (hırslılar) şeklinde gelir. 


“Hatta Allah'a ortak koşanlardan bile” Yani Allah'a ortak koşanlardan 
bile daha yaşamaya düşkündürler. Abdullah b. Abbas, Ebü'l-Âliye, Kelbi ve 
Rebi' burada kastedilen müşriklerin Mecüsiler olduğunu söylerken, Hasan-ı 
Basri ve Mukâtil ise müşrik Araplar olduğunu söylemişlerdir. 
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Abdullah b. Abbas'ın ifade ettiğine göre Yahudiler kıyamete inandıkları 
hâlde yeninden dirilişi inkâr eden Mecüsiler ve müşriklere göre hayata daha 
düşkün olmalarının sebebi onların, işledikleri zulüm ve zayi ettikleri bilgi 
nedeniyle âhirette karşılaşacakları rüsvalığı ve kötü sonu bilmeleridir. 


“Onlardan her biri ister ki” Yani bu müşriklerden her biri ister ki. 
Burada kullanılan vede (istedi) fiili vede (istedi), yeveddü (istiyor), vüdd” 
(istemek), meveddet”” (istemek) ve vedâd” (istemek) şeklinde, 2/ime babın- 
dan gelir. Fiilin buradaki anlamı temenni etmektir. Bu nedenle devamında 
“keşke kendisine bin yıl ömür verilsin” denilmiştir ki buradaki ifadenin 
başında kullanılan /ev (keşke) edatı temenni ifade eder. Nitekim “Keşke bir 
şansım daha olsaydı.” (ez-Zümer 39/58) âyetinde böyle kullanılmıştır. 


“Keşke kendisine bin yıl ömür verilsin.” Yani bin yıl boyunca ken- 
disine hayatta kalıcılık verilsin. Bu sayının özellikle seçilmesinin nedeni, 
bunun Yahudilerin “Bin yıl yaşayasın.” şeklindeki deyişlerinde kullanılıyor 


olmasıdır. 


“Hâlbuki uzun yaşamak onları azaptan kurtaracak değildir.” Burada 
kullanılan ze/zeha kelimesi uzaklaştırmak anlamına gelir. e4- 7ezehzüh uzak- 
laşmak demektir. Harflerinin yeri değiştirilerek oluşturulan e7-6/a2hiz de 
aynı anlamdadır. Bu kelime tıpkı £eb£eb kelimesinin £ebbe fiilinin tekrarı 
ile oluşturulmuş olması gibi zeh/4 (uzaklaştırdı), yez#hhu (uzaklaştırır), zeh- 
# (uzaklaştırmak) fiilinin tekrarı ile oluşturulmuştur. Bir görüşe göre 24/e 
(uzaklaştı), yez4hw (uzaklaşır) ve ez4he (uzaklaştırdı), yü/z4hw (uzaklaştırır) 
fülinden türemiştir. Ade fiilinden tekrar yoluyla #adhade fili üretildiği 
gibi bu fiilden de zehzeha fili üretilmiştir. Abdullah b. Mes'üâd'un mus- 
hafında bu kelime ve m4 hüve bi-münzihihi şeklinde yazılmıştır ki bu da 
nezehe (uzaklaştı), nüzüh“ (uzaklaşmak) fiilinden gelir. 


“Değildir” Bu ifade üç türlü yorumlanabilir. İlkine göre anlam, “Onlar- 
dan hiçbiri değildir.” Şeklindedir. Nitekim âyette daha önce “Onlardan her 
biri ister.” ifadesi geçmişti ki bu durumda ifade bir görüşe göre Yahudilere, 
bir görüşe göre ise müşriklere işaret eder. Müşriklerden kasıt ise Mecüsi- 
ler'dir. Bu görüş diğerine göre daha güçlüdür. Yani anlam, “Kendisine uzun 
ömür verilmesi, onlardan hiçbirini azaptan kurtaracak değildir.” şeklindedir. 
Buradaki en yüammer (ömür verilmesi) ifadesindeki en harfi, fiil ile birleş- 


tiğinde mastar anlamı verir. 
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“Değildir” Buradaki zamir “uzun yaşamak” ifadesine işaret eder. Sonra, 
izah maksadıyla aynı ifade (uzun yaşama ifadesi| cümlenin (âyetin Arapçası- 
nın) sonunda tekrar edilmiştir. Bir görüşe göre bu zamir imâd (ayırma) zami- 
ridir, çünkü v4v harfi ismi gerektirir, ismin zikri hemen yapılmadığı için araya 
imâd olarak #öwe (0) zamiri girmiştir. Sonra da bu, (uzun yaşamak) ifadesi ile 
cümlenin sonunda izah edilmiştir. Bu izah ifadesi, mastar olarak takdir edilir. 
Yü ammer (ömür verilmek, yaşamak) ifadesi iki yolla merfüdur. İlki bunun 
“uzaklaştırma” fiilinin fâili olmasıdır, yani “ona ömür verilmesi kendisini ateş- 


ten uzaklaştırmaz.” anlamındadır. Bu durumda “Ömür verilmesi, (...) değil- 
dir.” denilmiş olur. İkincisi ise bunun yeni bir cümle başlangıcı olmasıdır, yani 


anlam, “Ona uzun ömür verilmesi, onu uzaklaştırıcı değildir.” şeklindedir. 


“Andolsun onları görürsün” ifadesi “Onları bilirsin” anlamındadır ki 
bunun benzeri “Falan kimseyi fakih olarak buldum.” ifadesinin “fakih olarak 
gördüm, öyle olduğunu öğrendim.” anlamında olmasıdır. 


“Hatta Allah'a ortak koşanlardan bile” ifadesinin yukarıda zikretti- 
gimiz anlamlardan başka iki anlamı (yorumu) daha olduğu söylenmiştir. 
İlkine göre bu ifade “Andolsun onları görürsün” ifadesi ile bağlantılıdır, 
yani “Bu Yahudileri görürsün, aynı şekilde müşriklerden bazı kimseleri de 
böyle görürsün.” anlamındadır. Çünkü min (-den) harfı kısmilik bildirir. 
Bu durumda bu ifade Yahudiler ile müşriklerin dünya hayatına düşkünlük 
konusunda eşit oldukları anlamına gelir. Bu onlar için bir kınamadır, çün- 
kü burada âhirete inanan ile inanmayanı böylesine kınanacak nitelikte bir 
tutmak söz konusudur. 


İkinciye göre bu ifade yeni bir cümle başı olarak mübtedâdır ve cevabı (ha- 
beri) “Onlardan her biri ister ki” ifadesidir. Burada gizli bir 727 (-den) harfi bu- 
lunduğu düşünülür ki bunun benzeri “Yahudilerden (kimi vardır ki) sözü tahrif 
ederler.” (en-Nisâ 4/46) âyetinde ve “Ehl-i kitaptan (kimi vardır ki) muhakkak ona 
iman edecektir.” en-Nisâ 4/159) âyetlerinde vardır. Şair şöyle der: 


Beklediler... Kimi gözyaşlarına hâkim olamıyor 


Kimiyse usulca siliyor göz yaşlarını 


Şair burada ve minhüm dem'uhu sâbik”" lehu (onlardan, gözyaşı kendi- 
sine galip) ifadesi ile “Onlardan kiminin gözyaşı kendisine galip” mânasını 
kastetmiştir. 
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“Allah onların yaptıklarını görür.” Yani küfür ve günah türünden 
amellerini görür, hiçbir şey O'na gizli kalmaz ve onlara dünyada rezillik ve 
zilletle, âhirette de ceza ile karşılık verir. Kıraat imamlarının çoğu bu fiili 
üçüncü şahıs formunda (ya melün (yaptıklarını) şeklinde) okurken Ya'küb 
muhatap formunda (44 melân (yaptıklarınızı) şeklinde| okumuştur. 


97. De ki: Her kim Cebrâil'e düşman olursa, bilsin ki o, Allah'ın 
izni ile onu; önündekini doğrulayıcı, müminler için de bir hidâyet reh- 
beri ve müjde verici olarak senin kalbine indirmiştir. el-Bakara 2/97) 


“De ki: Her kim Cebrâil'e düşman olursa” C5/h7// (Cebrâil) kelimesi- 
nin okunuşunda yedi lehçe vardır. Bunların dördü kıraat imamları tarafın- 
dan okunmuştur. 1. Hemze ve uzatma ile ve cin ve r4 harflerinin fethası 
ile Ceğrei/ şeklinde okunmuştur. Bu, Hamza ve Kisâi'nin okuyuşudur. 2. 
Hemzesiz olarak ve c/m harfinin fethası ile Ce5r// şeklinde okunmuştur. 
Bu İbn Kesir'in okuyuşudur. 3. Cebrei/ şeklinde okunmuştur. Bu, Âsım'ın 
ravisi Ebü Bekir'in okuyuşudur. 4. Hemzesiz olarak ve c/77 ve 74 harflerinin 
kesresi ile Cibril şeklinde okunmuştur. Bu, geri kalan kıraat imamlarının 
okuyuşudur. 5. Med ve hemzeli olarak ve yazımda iki ye ile Ceb744/ şeklinde 
okunmuştur. 6. Hemzeli olarak, /44 harfinin şeddesi ile ve yazımda tek ye 
harfi ile Cebrei//ü şeklinde okunmuştur. 7. Lâm yerine 747 harfi kullanıla- 
rak Cebrin şeklinde okunmuştur. 


Cibril ismi Arapça değildir. Ancak Araplar zikredilen vecihlere göre bu 
kelimeyi Arapçalaştırmışlardır. Allah'ın kulu anlamındadır. Çünkü ceör kul, 
İlise Allah anlamına gelir. Bu Abdullah b. Abbas tarafından söylenmiştir. 


Âyet yine Yahudiler, onların kınanması ve sözlerinin reddi hakkın- 
dadır. Sebeb-i nüzülü ise Ebü Sâlih'in Abdullah b. Abbas'tan naklettiği- 
ne göre şöyledir: Hz. Peygamber aleyhisselâm Medine'ye geldiği zaman 
Fedek bölgesinde yaşayan Yahudilerden İbnü's-Süriyâ onun yanına gelir 
ve “Senin uykun nasıldır? Çünkü bize ahir zamanda gelecek olan pey- 
gamberin uykusunun nasıl olacağı bildirilmiştir.” der. Hz. Peygamber 
de “Gözlerim uyur, ama kalbim uyanıktır.” buyurur. Adam, “Doğru 
söyledin Ey Muhammed! Bana çocuk hakkında bilgi ver; erkekten mi 
olur yoksa kadından mı?” der. Hz. Peygamber aleyhisselâm “Kemik, da- 
mar ve sinir erkekten, et, kan, tırnak ve saç ise kadından gelir.” buyurur. 
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Adam, “Doğru söyledin Ey Muhammed! Peki, çocuk neden bazen bütünüy- 
le amcalarına benzeyip dayılarına hiç benzemez ya da tamamen dayılarına 
benzeyip hiç amcalarına benzemez?” diye sorar. Hz. Peygamber aleyhis- 
selâm, “Hangisinin suyu baskın çıkarsa çocuk onun tarafına benzer.” buyu- 
rur. Adam, “Doğru söyledin Ey Muhammed!” der ve ona Hz. Ya'küb'un (İs- 
râil) kendisi için haram kıldığı yiyeceği sorar, Hz. Peygamber aleyhisselâm, 
“Ya'küb şiddetli bir hastalık geçirdi ve eğer Allah kendisine şifa verirse en 
sevdiği yiyeceği ve içeceği kendisine haram kılacağına dair adak adadı. En 
sevdiği yiyecek deve eti, içecek ise deve sütü idi, o da bu ikisini kendisine 
haram kıldı.” buyurur. Adam ona cennet ehlinin ilk yiyeceği şeyi sorar, o da 
“Balık ve öküz eti.” buyurur. Adam, “Doğru söyledin Ey Muhammed!” der 
ve “Geriye bir soru kaldı, onu da söylersen sana iman eder ve tâbi olurum. 
Allah'tan geldiğini söylediğin şeyleri sana hangi melek getiriyor?” diye sorar. 
Hz. Peygamber aleyhisselâm “Cebrâil” deyince, “O bizim düşmanımızdır, 
hep savaş ve ağır hükümler indirir. Bizim elçimiz Mikâil'dir ve kolaylıklar ve 
refah indirir. Eğer Mikâil olsaydı sana inanır ve seni tasdik ederdik.” der. Bu- 
nun üzerine Hz. Ömer, “Sizin ona düşmanlığınızın başı nedir?” diye sorar, 
o da şöyle anlatır: “Bize defalarca düşmanlık etti. En şiddetli düşmanlığı ise 
şu idi: Allah Teâlâ bizim peygamberimiz Hz. Müsâ'ya, Beytülmakdis'in adı 
Buhtunnasr olan bir adam zamanında harap edileceğini bildirmişti ve harap 
edileceği zamanı da bize haber verilmişti. O zaman gelince İsrâiloğulları'nın 
en güçlülerinden birini bu adamı bulup öldürmesi için gönderdik, adamımız 
onu aramaya gitti ve kendisini Babil'de fakir, güçsüz bir çocuk olarak buldu. 
Öldürmek üzere onu yakaladı, ama Cebrâil onu savundu ve adamımıza, 
“Eğer Rabbiniz ona sizi helâk etmesini emretmiş ise ona güç yetiremezsiniz, 
yok eğer böyle bir şey yok ise o zaman ne hakla onu öldüreceksin? dedi, 
adamımız da Cebrâil'e inandı ve onu bıraktı. Derken Buhtunnasr büyüdü, 
kuvvetlendi, kral oldu. Sonra da üzerimize sefere çıkıp Beytülmakdis'i harap 
etti, bizi öldürdü. İşte bu nedenle biz de Cebrâil'i düşman belledik. Mikâil 
ise Cebrâil'in düşmanıdır.” Hz. Ömer “Böyle söyleme, ben şahitlik ederim 
ki kim Cebrâil'e düşman ise Mikâil'e de düşmandır, kim Mikâil'e düşman 
ise Cebrâil'e de düşmandır.” dedi. O da, “Ey Ömer! Böyle söyleme!” diye 
karşılık verdi ve ardından âyet, tıpkı Hz. Ömer'in kullandığı ifadelerle indi. 
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“Bilsin ki o, Allah'ın izni ile onu senin kalbine indirmiştir.” Yani 
Kur'ân'ı indiren Cebrâil'dir. Bu Abdullah b. Abbas ve tefsircilerin umu- 
munun görüşüdür. Nitekim daha önce “Ötesini inkâr ederler.” (el-Bakara 
2/91) âyetinde Kur'ân'dan söz edilmiştir, bu yüzden de “Onu senin kalbine 
indirmiştir.” ifadesindeki zamirin Kur'ân'a işaret etmesi uygundur. 


“Senin kalbine” Yani sana onu vahyetmiş, kalbine koymuştur. Bir gö- 
rüşe göre anlam, “Onu kalbinle muhafaza edesin diye” şeklinde, bir başka 
görüşe göre ise “Kalbini sabit kılmak üzere” şeklindedir. 


“Allah'ın izni ile” yani Allah'ın emri ile. Kaffâl şöyle demiştir: “Onu 
senin kalbine indirdi.” ifadesi, “Onlara Kur'ân'ı senin kalbine Cebrâil'in 
indirdiğini haber vermiştir.” anlamına gelir. Eğer burada “Kalbime” ifadesi 
kullanılmış olsaydı bu durumda bu ifadenin Hz. Peygamber aleyhisselâmın 
onlara söylediği sözün aktarımı olması mümkün olurdu. Örneğin “Falan- 
caya söyle, bendeki haber şöyle.” ifadesi “Falancaya, sendeki haberin şöyle 
olduğunu söyle.” şeklinde de ifade edilebilir. İmam Mâtüridi şöyle der: 


Bâtıniler -Allah kendilerini rezil rüsva eylesin- derler ki: 
“Kurân Allah'ın peygamberinin kalbine bizim okuduğumuz 
harfler ile inmiş değildir, aksine o, onun kalbine inmiş bir 
ilhamdır, sonra peygamber bu ilhamı harflere dönüştürmüştür.” 
Bu görüş bâtıldır, çünkü eğer böyle olsaydı o zaman Allah 
Teâlâ'nın “Andolsun biz onların, “Kur'ân'ı ona bir insan öğretiyor. 
dediklerini biliyoruz. İma ettikleri kimsenin dili yabancıdır. Bu 
Kur'ân ise gayet açık bir Arapçadır.” (en-Nahl 16/103)| âyeti ile 
onlara delil getirmesi yersiz olurdu. Çünkü bu durumda onlar 
Kur'ân'ın Arapça olmayan bir dille indirilmiş olduğunu, fakat 
peygamberin onu Arapçaya dönüştürdüğünü söyleyebilirlerdi. 
Allah Teâlâ şöyle buyurur: “Onu çabucak almak için dilini hareket 
ettirme.” Jel-Kıyâme 75/16) yani unutma korkusu ile böyle yapma. 
Yine şöyle buyurur: “Gerçek hükümdar olan Allah yücedir. Sana 
vahyedilmesi tamamlanmadan önce Kur'ân'ı okumakta acele 
etme ve de ki: Rabbim! İlmimi arttır.” (Tâhâ 20/114) Bu âyetler 
onların görüşlerinin ve mezheplerinin bâtıl ve fasit olduğuna 
ve kendilerinin Allah'ın dosdoğru dininden uzaklığına delâlet 
etmektedir. 


1  Mâtüridi, Jev/ârü/-Kurün, 1: 185. 
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“Önündekini doğrulayıcı” Yani kendisinden önceki peygamberlerin 
kitapları ile muvafık, uyumlu. Bunu Abdullah b. Abbas söylemiştir. 


“Hidâyet olarak” Yani müminleri hidâyete erdirici olarak. Yani faydası 
müminleredir. Nitekim aynı durum “Muttakiler için hidâyettir.” el-Bakara 
2/2) âyetinde de söz konusudur. Bir görüşe göre burada hidâyet sadece 
müminler için değil, bütün müminler içindir ve onlara yol gösterme, irşat 
mânasındadır. 


“Ve müminlere müjde olarak” Yani hususi olarak müminleri müjde- 
leyici olarak. F/5/4 (hidâyet) ve böşrâ (müjde) kelimeleri mastar olmakla 
beraber fâil anlamında kullanılmışlardır. Her ikisi de #4xsaddik” (doğrula- 
yıcı) ifadesine atıf olarak mansubdur, çünkü musaddik” ifadesi nezzelehu 
(Onu indirdi) fiilinin hâli ya da ikinci mef'ulüdür. 


Bir görüşe göre Yahudilerin Cebrâil'e öfke duymalarının sebebi, |on- 
lara göre) Cebrâil'e vahyi İsrâiloğulları'na indirmesi emredilmişken onun 
İsmâiloğulları'na indirmiş olmasıdır. 


Abdullah b. Abbas, Şehr b. Havşeb, Şa'bi ve Katâde'ye göre Yahudiler 
şöyle demişlerdir: “Cebrâil asla herhangi bir hayır indirmez. Aksine o 
azap meleğidir; azap, harap, gemilerin tahribi ve ağır hükümler indirir, 
bu yüzden biz onu sevmeyiz. Mikâil ise yağmur ve rahmet indirir ve biz 
de bu yüzden onu severiz.” Buna göre Cebrâil'i sevmemelerinin sebebi 
olarak onlar üç şey zikretmişlerdir: Hayır indirmemesi, vahyi emredildiği 
kimseden başkasına indirmesi, Buhtunnasr'ı öldürmek isteyen kimseye 
engel olması. Allah Teâlâ bu âyet ile onların tüm iddialarını reddetmiştir. 
Çünkü burada vahyi Hz. Muhammed aleyhisselâma doğrudan Allah'ın 
emri ile indirdiğini ifade etmiştir ki bu, her hayrın başıdır, çünkü vahyi, 
ulaştırılması emredilen kimseye ulaştırmaktır. Yine Cebrâil herhangi bir 
kimseyi ilâhi bir emir olmaksızın engellemiş de değildir, çünkü o sadece 
kendisine emredilen şeyi yapar, başka şey yapmaz. 


Buna binaen âyette geçen “Hidâyet ve müjde olarak” ifadesinin 
Kur'ân'ın değil, Cebrâil'in sıfatı olduğu söylenmiştir. Yani anlam şöyle- 
dir: Onlar Cebrâil'in ağır hükümler indirdiğini söylüyorlar, sen de de ki: 
O bunları Allah'ın emri ile indirmiştir ve bu hükümlerde müminler için 
hidâyet vardır. Çünkü onlar bu hükümlerin Allah'tan olduğuna iman 
ederler. Yine bu hükümlerde müminler için müjde de vardır. Çünkü 
onlar bu hükümlere sabretmek ve onları uygulamak süretiyle dünyada 
zafere, âhirette ise sevaba nâil olurlar. 
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98. Her kim Allah'a, meleklerine, peygamberlerine, Cebrâil'e ve 
MikâiPe düşman olursa bilsin ki Allah da inkâr edenlerin düşmanıdır. 
(el-Bakara 2/98) 


“Her kim Allah'a, meleklerine, peygamberlerine, Cebrâil'e ve 
MikâiPe düşman olursa” MW//k44/ ismi beş şekilde okunmuştur: Ebü Amr 
ve Âsım'ın ravisi Hafs M/k4/, Nâfi“ hemzeli ve ye harfi olmaksızın M5£4i/ 
şeklinde, geri kalanlar ise hemze ve ardından ye harfi ile A/4£4// şeklinde 
okurlar. A'rec'in Miykel, A'meş'in Mikefl şeklinde okuduğu nakledilmiştir. 
Mikâil Allah'ın kulu mânasına gelmektedir ve Cebrâil ismi gibi Araplar 
tarafından Arapçaya sokulmuş ve çeşitli şekillerde telaffuz edilmiştir. 

Âyetin anlamı şöyledir: Kim Allah'a düşman ise yani O'ndan geleni inkâr 


>.» 


ederse. Bir görüşe göre buradaki “Allah'a” ifadesi meleklerden herhangi bi- 
rine düşmanlığın ne kadar büyük/ağır bir iş olduğunu vurgulamak üzere 
tâzim için kullanılmıştır. Bunun benzeri, “Allah'a ve resulüne savaş açanların 
cezası...” Jel-Mâide 5/33) ve “Biliniz ki ganimet olarak aldığınız her şeyin beşte 


biri Allah'a ve .... aittir.” Jel-Enfâl 8/41) âyetlerinde de vardır. 


“Allah'a, meleklerine, peygamberlerine, Cebrâil'e ve Mikâil'e” Buradaki 
vâv (ve bağlacı) ev (ya da) anlamındadır, çünkü bir kimsenin Allah'ın düşman- 
lığını hak etmesi için meleklerin hepsine düşman olması gerekmez. (Herhangi 
birine düşman olması kâfidir.| Bu açıdan bu ifade “Her kim Allah'ı, meleklerini, 
kitaplarını, resullerini ve âhiret gününü inkâr ederse apaçık bir şekilde sapmış 
olur.” Jen-Nisâ 4/136) âyetinde mevcuttur. Burada “melekler” ifadesinden sonra, 
zaten bu ifadenin kapsamına dâhil olan Cebrâil ve Mikâil'in tekrar zikredilme- 
sinin sebebi en ufak bir şüpheye ya da farklı yoruma yer bırakmamak, herhangi 
birinin “Bu ikisi ya da ikisinden herhangi biri melekler zümresine dâhil değil- 
dir.” deme ihtimalinin önüne geçmek ya da bu iki meleği ilâve bir teşrif ifadesi 
ile anmak, özellikle ikisinin adını öne çıkarmaktır. Bunun benzeri “Peygamber- 
lerden...” (el-Ahzâb 33/71 ifadesinin ardından “Senden ve Nühtan...” fel-Ahzâb 
33/7) ifadesinin zikredilmiş olmasıdır. 


“Allah da inkâr edenlerin düşmanıdır.” Burada aslında “Allah” ismi 
daha önce açıkça bir kez zikredilmiş olduğu için bu isme zamir ile işaret edip 
“O da” demek yerine açıkça “Allah da” denilmiş olmasının sebebi, sözün 
başka türlü yorumlanmasının önüne geçmektir. Çünkü “O da” denilmiş ol- 


saydı bu durumda “o” zamirinin Cebrâil ve Mikâil'e işaret etmesi de müm- 
kün olurdu, çünkü bu zamirin öncesinde bunların da isimleri zikredilmiştir. 
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“Düşmanıdır” Allah Teâlâ'nın düşmanlığı ceza, menetme ve hayırdan 
uzaklaştırma iradesidir. Yine burada “onların” demek yerine “inkâr edenle- 
rin” ifadesinin kullanılmasının nedeni onların Allah'ın düşmanlığına müs- 
tahak olmanın yanı sıra, Allah dostlarına düşmanlıklarından dolayı kâfir de 


olduklarını vurgulamaktır. 


Bir görüşe göre bu iki âyetin takdiri (anlamı) şöyledir: “De ki: Kim 
Cebrâil'e düşman ise kâfirdir ve de Allah kâfirlerin düşmanıdır.” Ancak 
bu cümlenin arasında Cebrâil ile ilgili bir ara cümle girmiştir ki oda “O, 
Allah'ın izni ile onu senin kalbine indirmiştir.” (el-Bakara 2/97) cümlesidir. 
Araya bu cümle girdiği için “Her kim Allah'a, meleklerine, peygamberlerine, 
Cebrâil'e ve Mikâil'e düşman olursa” ifadesi ile düşmanlık hususu tekrar 
zikredilmiştir. Burada ilâveten peygamberlerden de söz edilmiş olmasının 
sebebi, meleklerin ve peygamberlerin insanları Allah'a çağıran davetçiler 
olma sıfatında ortak olmaları ve bu ortaklık nedeniyle, onlardan herhangi 
birine düşman olanın diğerine de düşman sayılmasıdır. Aynı durum sadece 
bir peygamberi inkâr emiş olan Nüh kavmi hakkında “Nüh kavmi peygam- 
berleri inkâr etti.” (eş-Şuarâ 26/105J denilmiş olmasında da söz konusudur. 
Cebrâil'in yanında Mikâil'in de zikredilmiş olmasının sebebi ise Yahudilerin 
Mikâili sevdiklerini iddia etmeleridir. Bu itibarla Allah onlara, Cebrâil'e 


düşman olan kimsenin Mikâil'e de düşman olduğunu bildirmiştir. 


99. Andolsun, biz sana apaçık âyetler indirdik. Bunları ancak fasık- 
lar inkâr eder. el-Bakara 2/99) 


“Andolsun, biz sana apaçık âyetler indirdik.” Apaçık âyetler, ifadesiyle 
Kur'ân kastedilmektedir. Nitekim Hak Teâlâ “Hayır, o Kur'ân, kendilerine 
ilim verilenlerin sinelerinde yer eden apaçık âyetlerdir.” Jel-Ankebüt 29/49) 
buyurmuştur. Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Apaçık âyetler, onlara kendi 
din adamları tarafından da bilinmeyen kıssalarını ve haberlerini bildiren 


âyetlerdir. Onlar, bu sürede bu âyetin öncesinde zikredilen hususlardır. 


Kaffâl şöyle demiştir: Apaçık âyetler, Hz. Peygamber aleyhisselâmın 
nübüvvetine delâlet eden ve açıklığı herkes tarafından görülebilen apaçık 


delillerdir. 
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Bir görüşe göre “apaçık âyetler” daha önceki âyetin tefsirinde sözü edilen 
İbnü's-Süriyâ isimli Yahudinin sorularının cevaplarıdır. Bir başka görüşe 
göre ise Yahudiler Hz. Peygamber aleyhisselâma “Sen bize bildiğimiz ya da 
tâbi olacağımız herhangi bir şey getirmedin.” demişler, bunun üzerine bu 
âyet inmiştir. 

“Bunları ancak fasıklar inkâr eder.” Yani bu âyetleri Allah'ın emrinden 
çıkmış kimselerden başkası inkâr etmez. Bir görüşe göre burada sözü edilen 
fasıklar, görünüşte dinlere bağlı olduğunu ızhar etseler de hakikatte dinler- 
den çıkmış kimselerdir. Çünkü Yahudiler Hz. Muhammed aleyhisselâmı 
yalanlamak süretiyle Hz. Müsâ'nın şeriatından da çıkmışlardır. Bir başka 
görüşe göre fasıklar ifadesi Yahudiler içerisindeki inatçı kimseler anlamına 
gelir, Abdullah b. Selâm ve arkadaşları gibi insaf sahibi kimseler ise zaten 


iman etmişlerdir. 


Bu inkâr onların sözlerini bozmuş oldukları anlamına da gelmektedir. 


Bu yüzden de bir sonraki âyette bunun onların ilk söz bozmaları olmadığını 


bildirmektedir: 


100. Onlar ne zaman bir antlaşma yaptılarsa içlerinden bir takımı o 
antlaşmayı bozmadı mı? Zaten onların çoğu iman etmez. |el-Bakara 2/100| 


“Onlar ne zaman bir antlaşma yaptılarsa içlerinden bir takımı o ant- 
laşmayı bozmadı mı?” Buradaki soru harfi olan ve atıf vğvının başında 
kullanılmış olan e//harfi, aslında kınama anlamı taşır ve öncesindeki “Ama 
ne zaman size bir peygamber nefislerinizin hoşlanmadığı bir şey getirdiyse 
büyüklük taslayarak kimini yalanladığınız kimini de öldürdüğünüz doğru 
değil mi!” Jel-Bakara 2/87) âyetindeki ifade ile irtibatlıdır. 


“Bozmadı mı?” Katâde ve İbn Cüreyc burada geçen #7ebeze fiilinin boz- 
mak anlamına geldiğini söylemişlerdir. Bu fiilin asıl anlamı atmak, fırlat- 
maktır. Nitekim “Onu atıverdim.” (Tâhâ 20/96) âyetinde Sâmiri'nin bir avuç 
toprağı buzağıya attığını ifade etmek üzere kullanılmıştır. e-Menbüz “bu- 
luntu” demektir, çünkü bulunan şey atılmıştır. “Karnındaki çocukla uzak 
bir yere çekildi.” (Meryem 19/22) âyetinde bu fiilden türeyen /77ebeze fiili 
“uzaklaşmak” anlamında kullanılmıştır. Bu fiilin zâhir anlamı sözün arkaya 


atılması, asıl mânası ise sözün bozulmasıdır. 
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Âyette kullanılan e/-fer/k kelimesi grup anlamında olup sayıca az ya da 
çok olan gruplar için kullanılır. Devamındaki “Zaten onların çoğu iman 
etmez.” ifadesinden bu kelimenin çok sayıda insandan oluşan bir grup an- 
lamında kullanıldığı anlaşılmaktadır. Bir görüşe göre anlam, “Onların bir 
grubu sözü inatları yüzünden bozdu, çoğunluğu ise cahillikleri yüzünden 
bozdular, ama hepsi kâfirdir: Kimi sözü bozmaktan dolayı, kimi de hakkı 
bile bile inkâr etmekten dolayı.” şeklindedir. 


Abdullah b. Abbas şöyle demiştir: Kitabı attılar ve sanki onu ve Tevrat'ta 
kendilerinden alınan sözü ve diğer hususları hiç bilmiyormuş gibi ona mu- 
halefet ettiler. 


Şa bi şöyle demiştir: Onlar kitap ile amel etmeyi bıraktıkları için Allah 
da kendilerini kitabı bırakmış kimseler olarak nitelemiştir. 


Yahudilerin kendilerinden alınmış sıkı sözü defalarca bozmuş olmaları 
kapsamında şunlar yer alır: Hz. Muhammed aleyhisselâm geldiği zaman ona 
iman edip kendisini destekleyeceklerine dair söz alınmış, ancak onlar bu 
sözü yerine getirmemişlerdir. Hz. Peygamber aleyhisselâmın gönderilmesi 
ile zafere ulaşacaklarını söylemişler, ama geldiği zaman onu inkâr etmiş- 
lerdir. Hz. Peygamber aleyhisselâm ile anlaşma yaptıkları hâlde Hendek 
Gazvesi'nde ona ihanet etmiş ve Kureyşli kâfirler ile ittifak yapmışlardır ki 
bunun sonucunda Kurayzaoğulları'nın ve Nadiroğulları'nın başına gelen ha- 
diseler yaşanmıştır. Hz. Peygamber aleyhisselâma, sordukları sorulara cevap 
verebilmesi hâlinde iman edeceklerine dair söz vermişler, kendilerine cevap 


verdiği hâlde ona inanmamışlardır. 


101. Onlara, Allah katından ellerinde bulunan kitabı doğrulayıcı bir 
peygamber gelince, kendilerine kitap verilenlerden bir kısmı, sanki bil- 
miyorlarmış gibi Allah'ın kitabını arkalarına attılar. el-Bakara 2/101| 


“Onlara, Allah katından ellerinde bulunan kitabı doğrulayıcı bir 
peygamber gelince” Kitabı doğrulayıcı peygamber, Hz. Muhammed aley- 
hisselâmdır. Bir görüşe göre resul (elçi) kelimesi risâlet (elçilik) mânasında- 
dır. Şair şöyle der: 


Gammazlar yalan söylüyor! Onların yanında ne açıkça dillendirdim 
Leylâyı 
Ne de kendilerine herhangi bir elçi/mesaj gönderdim 


ei bi İ ei 
393 İN a 3lğİ Gİ oka lar gs e LİR ö Say eda Şa çalış 
Val ça Sİy bie aça Gi ABE İs öz öğle Vİ GAYESİ öğ il 
EİN öz SİZ AŞA yaln eğri İS şöle 
gile Şİ ağalla & iler epi özle OLS ği sağ ele yl İĞ 
asili o 
az all nk 3 yk eğil aç iç gerill İü 
Jam gele ll ei iaele ilgli ya OS Sİ Ny ya 3 gl egeli Olga 
cap İzi gele beli e ü gre İS il Ukala el öğ paz el yal 
GB SV yleğ GAS öğ o akk İl ile çi İgisla İS e gta 
oydale eğil gaye a eliyle eril vs 
vap lyiaği gli eğilip yl ayle lr epilei 


< zi © Gi a e ez i e o . | ir, > 
öill ie Gayb İS şa Vİ BAZA AN ie ya İz gari İğ a 
i pi v vg diğe 
Ni Ee yi sü o Mi, öjam 5 By Gk di) 1? 
Oyalar Y pilS ça) ag za ES SİNİ öl 
a P) a e - 
PİL ale Kazma ya Çe ği Lİ GİZA dl he ya İyi az GİZA sal göz 


Mİ İN gaylar, © 


İz gla Ya ee çe ib ği SİS azl 


b ) 
z : Lei 
GİS Aİ ya ia Yel) GE Yİ İN AİLEN ya el İİ öğe şa eli 
Yer Şİİ Ya eee de Ehli 


1162 


20 


25 


30 


BAKARA SÜRESİ - Öner Nesefi Tefiri 


Şair burada resul (elçi) kelimesini mesaj anlamında kullanmıştır. Buna 
göre âyetteki ifadenin mânası “Kendilerine kitap gelince” şeklinde olur. 


“Kendilerine kitap verilenlerden bir kısmı arkalarına attı.” Yani ken- 
dilerine kitap bilgisi verilenler. Bunlar onların din adamlarıdır. e/-K744be 
(kitap) kelimesi bu cümlede mansubdur, çünkü meçhul fiilin haberidir. 


“Allah'ın kitabı” ifadesi “arkalarına attı.” fiilinin mefulüdür. “Bir 


kısmı arkalarına attı.” ifadesi ise “Ona muhalefet ettiler.” anlamına gelir. 


“Arkalarına” Şa'bi şöyle demiştir: Kitabı arkalarına attılar. Aslında kitap 
önlerinde idi ve onu okuyorlardı, fakat onunla amel etmeyi terk ettiler. 


Süfyân b. Uyeyne şöyle demiştir: Kitabı pamuk ve ipeklere sardılar, altın 
ve gümüşlerle süslediler, ama helâlini helâl, haramını haram bellemediler. 
İşte arkalarına atmaları bu idi. Bir görüşe göre burada “Allah'ın kitabı” ifa- 
desi Tevrat anlamına gelir. Bir başka görüşe göre ise Kur'ân anlamına gelir 


ki onların muhalefeti bu iki kitaba da yönelik idi. 


“Sanki bilmiyorlarmış gibi” Yani kitapta olanlardan haberleri yokmuş 
gibi. Yani bildikleri hâlde kasıtlı olarak muhalefet ettiler, bu yüzden de ca- 
hiller zümresine dâhil edildiler. Bir görüşe göre bu ifade, “Sanki senin sıfat- 


larını bilmiyorlarmış gibi” anlamına gelir. 


102. Süleyman'ın hükümranlığı hakkında onlar, şeytanların uydu- 
rup söylediklerine tâbi oldular. Hâlbuki Süleyman kâfir olmadı. Lâ- 
kin şeytanlar kâfir oldular. Çünkü insanlara sihri ve Babil'de Hârüt ile 
Mârüt isimli iki meleğe indirileni öğretiyorlardı. Hâlbuki o iki melek, 
herkese “Biz ancak imtihan için gönderildik, sakın yanlış inanıp da kâ- 
fir olmayasınız.” der ve hiç kimseye öğretmezlerdi. Onlar, o ikisinden 
karı ile koca arasını açacak şeyleri öğreniyorlardı. Oysa Allah'ın izni 
olmadan hiç kimseye zarar veremezler. Onlar, kendilerine fayda vereni 
değil de zarar vereni öğrenirler. Sihri satın alanların âhiretten nasibi ol- 
madığını çok iyi bilmektedirler. Karşılığında kendilerini sattıkları şey 
ne kötüdür! Keşke bunu bilselerdi! |el-Bakara 2/102| 


“Süleyman'ın hükümranlığı hakkında onlar, şeytanla- 
rın uydurup söylediklerine tâbi oldular.” Yani Allah'ın kitabı- 
nı arkalarına attılar ve sihre tâbi oldular ve dünyalık kazanmak 
maksadıyla bunu kendilerini taklit eden takipçilerine öğrettiler 
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ve “Süleyman'ın mülkü her ne kadar muazzam olsa da kendisi ile kâim- 
dir.” dediler. Haram yediler, haram konuştular, Allah da bu nedenle onları 
kınadı ve Hz. Süleyman'ı bütün bunlardan temize çıkardı, bunların Hz. 
Süleyman'dan değil, şeytanlardan sadır olduğunu ortaya koydu. Burada 
sihrin bâtıl olduğu ve sihir yapmanın câiz olmadığı konusunda hem Hz. 
Peygamber aleyhisselâm döneminde yaşayanlara hem de sonrakilere yönelik 
bir uyarı da söz konusudur. 


Süddi şöyle demiştir: “Kendilerine ellerindekini tasdik eden bir kitap 
gelince onu inkâr ettiler.” /el-Bakara 2/89) âyeti inince bunu Tevrat ile karşı- 
laştırdılar ve ikisinin uyuştuğunu gördüler. Bunun üzerine Tevrat'ı arkala- 
rına attılar ve şeytanın kitabını aldılar. Hârât ve Mârütun sihri de Kur'ân'a 
uymuyordu, bu yüzden ona da bağlandılar. İşte “Onlara, Allah katından 
ellerinde bulunan kitabı doğrulayıcı bir peygamber gelince, kendilerine 
kitap verilenlerden bir kısmı, sanki bilmiyorlarmış gibi Allah'ın kitabını 
arkalarına attılar.” (el-Bakara 2/101) âyeti bunu ifade eder. Nihayet bu âyetteki 
“tâbi oldular” ifadesi onların Hz. Peygamber aleyhisselâm ile tartışmala- 
rında kendilerini destekleyecek olan sihir kitabına tâbi oldukları anlamına 
gelir. Allah Teâlâ da kullarına bunun sihir, küfür ve bâtıl olduğunu, kendisi- 
ne bağlanmanın câiz olmadığını bildirmiş, aksine din meselesinde şeytanın 
ortaya koyduğu sihir kitaplarına değil, Allah'ın kitaplarına bakılacağını, Al- 
lah'ın kitabını ardına atıp da şeytanın kitaplarına bel bağlayanların cehalet 
ve perişanlığın son noktasında olduğunu ortaya koymuştur. 


Muhammed b. İshak şöyle demiştir: Hz. Peygamber aleyhisselâm Dâvüd 
b. Süleyman'ı peygamberler arasında zikredince bazı Yahudi din adamları 
“Şu Muhammed'e şaşırmaz mısınız? Dâvüd'un oğlunun nebi olduğunu id- 
dia ediyor! Vallahi o bir sihirbazdan başka bir şey değildi.” dediler. Bunun 
üzerine de Allah Teâlâ “Hâlbuki Süleyman kâfir olmadı. Lâkin şeytanlar 
kâfir oldular.” âyetini indirdi, yani şeytanlar sihre tâbi olmak ve onu uy- 
gulamakla kâfir oldular. 


Rebi' b. Enes şöyle demiştir: Yahudiler Hz. Peygamber aleyhisselâ- 
ma bir süre Tevrat ile ilgili sorular sordular. Onların sordukları her so- 
ruya Allah Teâlâ cevabını indirdi ve Hz. Peygamber bu cevaplarla on- 
larla tartıştı. Onlar bunu görünce “O bize indirileni bizden daha iyi 
biliyor.” dediler ve ona sihri sordular ve bu konuda onunla tartıştılar. 
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A 


Bunun üzerine Allah Teâlâ “Süleyman'ın hükümranlığı hakkında onlar, şey- 
tanların uydurup söylediklerine tâbi oldular.” âyetini indirdi. Yani şeytanlar 
sihir ve kehanetler yazdılar ve bu kitabı Hz. Süleyman'ın oturduğu yerin 
altına gömdüler. Hz. Süleyman gaybı bilmezdi. Vefat ettiği zaman bu kitabı 
çıkardılar ve insanları aldatıp “İşte Süleyman'ın bilgisi bu idi, bunu gizledi, 
insanlardan kıskandı.” dediler. Hz. Peygamber işte onlara bu olayı bildirdi. 
Onlar da Allah tarafından perişan edilmiş, delilleri çürütülmüş hâlde geri 
döndüler. Böylece hem küfür hem de pek çok büyük günahı kendilerinde 
toplamış oldular. Bu günahlar arasında Allah'ın kitabını ardlarına atmak, 
sihri tasvip etmek ve sihri Allah'ın kitabına tercih etmek, haram yemek, 
insanları saptırmak ve imandan alıkoymak, peygamberlerin mücizelerinin 
asılsız ve sihir cinsinden olduğu şeklinde vehimler yaymak yer alıyordu. 


“Uydurup söylediklerine” Buradaki 7e4/4 filinin sonunda bir 7 (onu) 
zamiri gizlidir. Bir görüşe göre bu ?e#/4 fili takip etmek, tâbi olmak anla- 
mına gelir. Bu Abdullah b. Abbas ve İbn Rezin'in görüşü olup “Aya ve onu 
takip edene!” |eş-Şems 91/2) âyetindeki kullanıma benzer. Bir diğer görüşe 
göre bu fiil “okudu” anlamına gelir ki bu da Mücâhid ve Atâ'nın görüşü olup 
“Zikir okuyanlara!” (es-Sâffâr 37/3) âyetindeki kullanıma benzer. Ebü Ubeyde 
şöyle demiştir: Bu fiil konuştuğu şey anlamına gelir.” Bir görüşe göre anlamı, 
geçmiş zaman fiili formunda 7e/e? (okudu) şeklindedir. Şair şöyle der: 


İşi gücü kınamak olana uğradım, sövüyordu bana 
Geçip gittim yanından ve dedim ki: Beni kastetmiyor 


Burada şair emürrü (uğrarım) fiilini merartü (uğradım) anlamında kul- 
lanılmıştır. Kur'ân'da da şu âyetlerde bu kullanım vardır: “İnkâr eden ve 
Allah yolundan alıkoyanlar.” Jel-Hacc 22/25), “Gemiyi yapıyordu/yaptı” (Hüd 
11/38), “Âyetlerimi size okurlar/okudular.” (el-A'râf 7/351, “Onlardan peygam- 
bere eziyet eden de vardır.” |et-Tevbe 9/61), “Onlar ancak atalarının kulluk 
ettiği gibi kulluk ediyorlar.” (Hüd 11/109) Bütün bu âyetlerde mazi (geçmiş 
zaman) anlam, muzâri (şimdiki, gelecek) zaman formunda ifade edilmiş- 
tir. Ancak bu ifadenin başka yorumları da vardır. Bunlardan birine göre 
burada &âne (idi) fili gizlidir. Bu durumda da anlam geçmişin hâli olur 
ki bunun benzeri “Öylesine sarsıldılar ki neticede peygamber dedi ki...” 
lel-Bakara 2/214) âyetinde “derdi” fiilinin merfü okunduğu kıraat de vardır, 
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bu durumda anlam “der idi” (£4ne yekülu) şeklinde olur. Bir diğer örnek 
ise “Onların atalarının kulluk ettiği gibi” (Hüd 11/109) âyetidir. Bir diğer 
yorum bu fiilin hâl olarak değerlendirilmesidir ki bu durumda fiil “uydur- 
ma” eyleminin geçmişte var ve şimdiki zamanda bâki olduğuna delâlet eder. 
Bu yorumda fiilin yapısını değiştirmeye de ilâve kelime eklemeye de gerek 
olmaz. Aynı durum “İnsanları Allah yolundan alıkoyarlar.” (el-Hacc 22/25) 


ve “Peygambere eziyet ederler.” et-Tevbe 9/61jâyetleri için de söz konusudur. 


“Süleyman'ın mülkü hakkında” Zeccâc bu ifadenin “Onun mülk ve 
saltanat günlerinde” anlamına geldiğini söylemiştir.' Şair Ebü'n- Necm şöyle 


der: 
O (güneş) ufukta tıpkı şaşının gözü gibi 


Şair burada “ufuk üzerinde” ifadesini “ufukta” anlamında |yani 4/4 harf-i 
cerrini /z anlamında) kullanmıştır. Bir görüşe göre anlam “Onun dönemin- 
de” şeklindedir ki bu harfi cer, dönem bildirmek için kullanılır, burada da 
bu anlamdadır. Bir görüşe göre bu harf m4 anlamındadır, bu durumda 
ifade, “Şeytanların Süleyman'ın mülkünü ortadan kaldırmak maksadıyla 
yaptıkları” anlamına gelir. 4/4 harf-i cerri bu anlamda kullanılır. Bir gö- 
rüşe göre anlam, “Süleyman'ın mülkünün bitmesini takiben” şeklindedir, 
yani “Onlar bunu, onun ölümünden sonra yaptılar.” Bir diğer görüşe göre 
anlam, “Şeytanların Süleyman'ın mülkü konusundaki yalan ve iftiraları” 
şeklindedir. 4/4 harf-i cerri e/-£aw/ (söz/söylemek) kelimesi ile birleşince 
yalan/iftira anlamına gelir, örneğin “Allah'a yalan isnat ediyorlar.” (Âl-i İmrân 
3/75) ve “Allah hakkında bilmediğiniz şeyleri uydurmanız...” (el-Bakara 2/169) 
âyetlerinde böyle kullanılmıştır. 72/4 47/4 (Onun hakkında konuştu) ifa- 
desi lehte konuşma ve tasdik etme anlamında, 7e/4 &leyhbi (Onun aleyhine 


konuştu) ifadesi ise aleyhte ve yalan konuşma anlamında kullanılır. 


“Hâlbuki Süleyman kâfir olmadı.” Yani Süleyman sihir yapmadı. Bu 


olumsuzlama ifadesidir. Yani o kâfir olmadı, çünkü sihir yapmadı. 


I  Zeccâc, Meânil-Kurân, 1: 183. 
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“Lâkin şeytanlar kâfir oldular.” Yani şeytanlar sihir yaptılar, bu yüzden 
de kâfir oldular. İmam Mâtüridi şöyle der: 


Mutlak olarak sihrin küfür olduğunu savunmak yanlıştır, 
işin hakikatini incelemek gerekir. Eğer yapılan sihir imanın 
şartlarından birinin reddini içeriyorsa o zaman küfürdür, aksi 
takdirde değildir. Küfür sayılan sihri yapan erkek öldürülür, ancak 
kadın öldürülmez. Küfür sayılmayan sihir de nefislerin helâkine 
yol açar, bundan dolayı onlara, yol kesicilere uygulanan hüküm 
uygulanır ve bu konuda erkek-kadın ayrımı yapılmaz. Bu nedenle 
Ebü Hanife'nin sihirbaz kadın hakkında farklı görüşleri vardır. 
Sihirbaz kadın küfür sayılan sihir yüzünden öldürülmez, ancak 
yaptığı sihir öldürücü ise o zaman yeryüzünde fesat çıkarmaya 
çalışma suçundan öldürülür. Hz. Peygamber aleyhisselâmın 
“Sihirbazın cezası kılıçla (boynunun) vurulmasıdır.”' buyurduğu 
rivayet edilir. Sihirbaz tövbe ettiği zaman tövbesi kabul edilir, 
çünkü Firavun'un sihirbazları iman etmişler ve imanları geçerli 
olmuştur. Dolayısıyla kim, “Sihirbazın tövbesi kabul edilmez.” 
derse hata içindedir. Aksine tövbesi kabule en şayan olan kimse 
sihirbazdır, çünkü delil olan ile olmayanı birbirinden ayırt etme 
gücü en yüksek olan kimse odur.? 


Abdullah b. Abbas, Mücâhid, Katâde ve Atıyye el-Avfi şöyle demişlerdir: 
Hız. İsâ'nın çağından önce şeytanların göğe yükselmeleri yasak değildi, Hz. 
İsâ göğe yükseltildikten sonra onların beş, altı ve yedinci semaya çıkmaları 
yasaklandı. Peygamberimizin gönderilmesinden sonra ise hepsine çıkışları 
yasaklandı. Onlar (önceden) göğe yönelirler, oradan kulak hırsızlığı yapar- 
lar, sonra aşağıya inip duyduklarını anlatırlardı. İnsanlar da bunları yazardı 
ve bu da sihir olurdu. Hz. Süleyman bunları duydu ve bu kitapları aldı, 
geride kalan kitapları da bulmak için o zamana kadar bulduklarını tahtının 
altına gömdü. Kendisi vefat ettikten ve bu durumu bilen âlimlerin hepsi 
öldükten sonra gelen nesiller döneminde şeytanlar bu kitapları çıkardılar ve 
“Süleyman insanları, cinleri ve kuşları bununla zaptediyordu.” dediler, sonra 
da “İşte bu Allah'ın Süleyman'a indirdiği kitabıdır ki Süleyman onu sizden 
gizledi ve bu yüzden kâfir oldu.” diye eklediler. Allah Teâlâ da “Hâlbuki 


Süleyman kâfir olmadı.” âyeti ile onları yalanladı. 


1 Tirmizi, “Hudüd”, 27; Taberâni, e/-Mucemü'-Kebir, 2: 161; Hâkim, el-Müstedrek, 4: 401. 
2 Bkz. Mâtüridi, 7ev//4t07-Kur'ân, 1: 193-194. 
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Bazı tefsirlerde ve kıssa kitaplarında “Andolsun biz Süleyman'ı imtihan 
ettik. Tahtının üstüne bir ceset bırakıverdik, sonra o, yine eski hâline dön- 
dü.” (Sâd 38/34) âyetinin tefsiri sadedinde, tahtına kırk gün boyunca bir şey- 
tanın oturduğu ve bu süre boyunca Süleyman'ın mülkünün yok olduğu, bu 
şeytanın sihir kitaplarını çoğaltıp diğer şeytanlarla birlikte Hz. Süleyman'ın 
tahtının altına gömdüğü, bunun ardından Hz. Süleyman'ın tahtına döndü- 
ğü, vefatından sonra da şeytanların bu kitabı çıkarıp Hz. Süleyman'a isnat 
ettikleri şeklinde ifadeler yer alır. Bütün bunlar bâtıldır, çünkü Hz. Süley- 
man Allah'ın seçkin, halis kullarındandır ve şeytanların onun üzerinde bir 
etkileri söz konusu değildir. Bu konuda usule en uygun ve en sağlam yorum, 
yukarıda bizim zikretmiş olduğumuzdur. 


Bir görüşe göre “Hâlbuki Süleyman kâfir olmadı. Lâkin şeytanlar kâfir 
oldular.” âyeti “Süleyman o kitapları tahtının altına gömmedi, aksine şey- 
tanlar gömdüler.” yani “çıkarılan şey Süleyman'ın gömüsü değil, şeytanların 
gömüsü idi.” anlamındadır. K7/f#r kelimesi dilde örtmek, tesettür anlamına 


» 


gelir ki biz bunu “İnkâr edenler...” (el-Bakara 2/6) âyetinin tefsirinde açık- 


lamıştık. 


Pek çok tefsirde sihir, insanlar arasında âfetlere sebep olacak süslü sözlerle 
aldatma, yanıltma olarak yorumlanır ve sevgi, düşmanlık, hastalık, çarpıl- 
ma gibi herhangi bir etkisinin olmadığı ifade edilir. Bu konuda da Firavun 
kıssasında sadece bir göz boyama olduğu ifade edilen sihir meselesini esas 
alırlar, fakat Lebid b. A'sam isimli Yahudinin Hz. Peygamber aleyhisselâma 
sihir yaptığına ve Allah'ın muavvizeteyen (Felâk ve Nâs) sürelerini indirerek 
onu bu sihirden koruduğuna dair rivayetleri unuturlar. Hatta bir rivayete 
göre Hz. Peygamber aleyhisselâm bu süreleri okur okumaz sanki kendisini 
sıkıca bağlayan bir bağdan kurtulan devenin kalkması gibi sihirden derhal 
kurtulmuş ve hızlıca doğrulup ayağa kalkmıştır. Ancak sihri göz boyaması 
olarak değerlendiren bu görüş Mu'tezile'nin görüşüdür. Onlar kulun her- 
hangi bir fiilinin onun organları ile ilişkisi olmaksızın ortaya çıkmasını ka- 
bul etmezler. Bu (Kelâm ilmindeki| mütevellid fiiller meselesidir. Ehl-i sün- 
net ve'İ-cemâat'e göre ise fiillerin tesirleri Allah'ın yaratmasıdır, kulun fiili 
değildir. Kulun fiili ise onun kudret alanını geçmez. Eğer Allah fiillerin eser- 
lerini o fiillerin hemen ardından yaratma şeklindeki âdetini sürdürmüşse, bu 
durumda tazmin, günah ve benzeri meselelerde eserler (fiillerin sonuçları) 
kula izâfe edilir. Sonuçlarının ortaya çıkması itibariyle sihrin de bir hakikati 
vardır. Onların söz ettikleri ise mecazi olarak sihir diye isimlendirilir. 
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“Ve Babil'de Hârüt ile Mârüt isimli iki meleğe indirileni öğreti- 
yorlardı.” Bu ifadenin iki yorumu vardır. İlkine göre buradaki /44 harfi 
olumsuzluk bildirir ve anlamı “O iki meleğe herhangi bir şey indirilmedi.” 
şeklindedir. Bu Abdullah b. Abbas, Enes, Katâde ve Şa'bi'nin görüşüdür. Bu 
durumda ifade “Süleyman kâfir olmadı.” ifadesine atıftır. Yani ifade şöyledir: 
“Süleyman kâfir olmadı, Allah da o iki meleğe sihir indirmedi.” Çünkü si- 
hirbazlar ve Yahudiler sihri Hz. Süleyman'a ve bu iki meleğe atfediyorlardı. 
Allah da onları, bundan temize çıkardı. 


“Hâlbuki o iki melek, herkese “Biz ancak imtihanız, sakın kâfir ol- 
mayasınız.” der ve hiç kimseye öğretmezlerdi.” Buradaki Win ahad” (hiç 
kimseye) ifadesindeki 7457 harfi tekit için kullanılmıştır. Bunun benzeri 
“Sizden hiçbiriniz buna mani de olamazdınız.” Jel-Hâkka 69/47) âyetinde var- 
dır. Yani bu iki melek hiç kimseye sihir öğretmediler, aksine sihri yasaklamak 
için bütün gayretlerini gösterdiler ve “Biz ancak imtihanız” dediler, yani 
senin için bir imtihanız, seni sihirden nehyediyoruz, eğer nehyimizi kabul 


edersen kurtulursun, kabul etmezsen hüsrana uğrarsın. 


“Sakın kâfir olmayasınız.” Yani sakın sihir yapma, çünkü sihir küfür- 
dür. Fitne (imtihan) kendisi ile insanın hayır ve şer hâllerinin ortaya çıktığı 
şeydir. Mesela insan altının saf mı yoksa karıştırılmış mı olduğunu anlamak 
maksadıyla onu deneye tâbi tuttuğun zaman “Altını ateşle sınadım.” der. Bu 
kökten türeyen e/-fettâne kelimesi altın ve gümüşün kendisi ile denendiği 


taşın ismidir. 


“Fakat şeytanlar kâfir oldular ve insanlara sihri öğretiyorlardı.” Bu 
cümlede, o iki meleğin herhangi bir kimseye sihir öğretmediğini, aksine 


şeytanlarını insanlara bunu öğrettiğini haber vermektedir. 


“Onlar, o ikisinden, karı ile koca arasını açacak şeyleri öğreniyor- 
lardı.” Buradaki “o ikisinden” ifadesi iki meleğe işaret etmez, çünkü bu yo- 
ruma göre o ikisinden sihir öğrenme ihtimali olumsuzlanmıştır. Aksine bu 
zamir küfür ve sihre işaret eder ki bu ikisi de “kâfir oldular ve insanlara sihri 
öğretiyorlardı.” ifadesinden zikredilmiştir. Yani anlam, “Yahudiler küfür ve 
şeytanların sihrinden karı koca arasında nefret sokacak ve onları ayıracak 
şeyleri öğreniyorlardı.” şeklindedir. Çünkü karı kocadan birinin kâfir olması 
ya da sihirbazlık yapması, boşanma sebebidir. 
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“Oysa Allah'ın izni olmadan hiç kimseye zarar veremezler.” Yani Ya- 
hudiler ve sihirbazlar Allah'ın bilgisi olmaksızın, sihir yoluyla hiç kimseye 
zarar veremezler. Buradaki izin kelimesinin mutlak mânada emir anlamına 
hamledilmesi mümkün değildir, çünkü Allah küfrü ve zarar vermeyi zaten 


emretmez. 


Katâde ve Zührf'nin görüşü olan diğer yorum şöyledir: M4 ünzile ifadesi 
“indirilmedi” anlamına değil, “indirilen” anlamına gelir. Yani ifade, “Şey- 
tanların Süleyman'ın mülkünde okuduklarına ve iki meleğe indirilmiş olan 
şeye tâbi oldular.” şeklindedir ve olumlama cümlesidir. Bu durumda anlam, 
“Onlar bu iki meleğe sihrin bâtl oluşu hakkında indirilene de tâbi oldular.” 
şeklindedir. Şöyle demişlerdir: O dönemde sihir çok yaygınlık kazanmış, 
insanlar da sihrin tıpkı peygamberlerin mücizeleri gibi hak olduğu zannına 
kapılmaya başlamışlardı. Bu yüzden Allah Teâlâ o iki meleğe sihrin nasıl 
yapıldığı ve çeşitlerine dair bilgiyi indirdi ki onlar da yeryüzünde insanlara 
sihrin geçersizliğini ve zararlarını beyân etsinler, böylece hiç kimsenin sihir 
öğrenmeye yanaşmamasını ve ona bulaşmamasını sağlasınlar. Bu iki melek 


bölgede hâkim idiler ve insanları sihirden alıkoyuyorlardı. 


Allah Teâlâ'nın sihri bir peygambere indirmesi, sonra da peygamberin o iki 
meleğe sihri bildirmesi süretiyle indirmiş olması da mümkündür ki bundan 
maksat o iki meleğin sihrin çeşitlerini kendi toplumlarına anlatmaları ve onla- 
rı sihir kullanmaktan menetmeleridir. Böyle bir şey, her ne kadar bir peygam- 
ber aracılığı ile gerçekleşmiş de olsa, indirme diye ifade edilir. Bunun benzeri 
“Biz sana kitabı indirdik.” (en-Nahl 16/89) âyetinde Kur'ân'ın Hz. Peygamber 
aleyhisselâma indirildiğinin bildirilmesinin ardından “Deyiniz ki: Biz Allah'a 
ve bize indirilene iman ettik.” (el-Bakara 2/136) âyetinde bize indirildiğinin söy- 
lenmesi örneğinde de vardır. Burada aslında peygamberler sihrin kötülüğünü 
herkese anlatmış olmalarına rağmen özellikle o ikisinin zikredilmesinin sebe- 
bi, insanların onlara tâbi olmasıdır. Bu kullanımın benzeri Firavun ve halkına 
gönderilmiş olan Müsâ ve Hârün aleyhisselâma “Firavuna gidin.” (Tâhâ 20/43) 
denilmiş olmasıdır. Bu iki peygamber her ne kadar bütün topluma gönderil- 
miş olsalar da toplumunu imana çağırma konusunda en etkili kimse Firavun 


olduğu için, özellikle zikredilmiştir. Çünkü halk, liderin takipçisidir. 
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İmam Mâtüridi şöyle der: Hârüt ve Mârüt hakkında ihtilâf edilmiştir. 
Hasan-ı Basri onların melek değil, fasık ve isyankâr iki insan olduklarını 
söylemiştir. Çünkü Allah'ın melekleri “Kendilerine emrettiği şey hususunda 
Allah'a isyan etmezler.” (et-Tahrim 66/6) ve “Onun sözünden önce konuşmaz- 
lar ve O'nun emri ile amel ederler.” (el-Enbiyâ 21/27) şeklinde nitelemiştir.” 
Hasan-ı Basri, İblis'in meleklerden olmadığını söylemiştir ki İblis hakkında 
söylenecekler Âdem kıssasında geçmişti. Bu yoruma göre âyetteki #e/ekeyni 


(iki melek) kelimesi #2e//keyni (iki mülk sahibi) şeklinde okunur. 


Bir görüşe göre bu ikisi melek idiler, ancak Allah kendilerine şehvet özelliği 
verince, tıpkı İblis örneğinde olduğu gibi melek olmaktan çıktılar. 


Hârüt ve Mârüt isimleri Arapça değil, yabancı kelimedirler, bu yüzden 
de türeyişleri (iştikakları) yoktur. Kıssaları ise rivayetlere göre özetle şöyledir: 
Semada melekler âdemoğluna ve onların günahlarına bakıp “Ey Rabbimiz! 
Beşeri ve onların rızıklarını yarattın, ama onlar sana isyan ediyorlar, biz on- 
ların yerinde olsaydık isyan etmezdik.” dediler. Allah da onlara,” Aranızdan 
iki melek seçin.” dedi. Onlar Cebrâil ve Mikâil'i seçtiler, ancak bu iki melek 
Allah'a yalvardılar kendilerinin bu görevden muaf tutulmasını istediler, bu 
yüzden muaf tutuldular. Onlardan sonra melekler diğer iki meleği, Hârüt 
ve Mârüt'u seçtiler. Allah da onlara yeme, içme ve cinsel arzuyu yerleştirdi 
ve onlar insanlar arasında hükmetmeleri, hiçbir günah işlememeleri şartıyla 
dünyaya gönderdi. Onlar dünyaya indiler ve bir süre böyle yaptılar. Gece- 
leyin semaya yükselip gündüz dünyaya iniyorlardı. Nihayet bir gün ismi 
Arapça da Zühre, Nabatçada Biyzuht -bir rivayete göre Nâhid- olan güzel 
bir kadın, saçlarını açmış, örgülerini salıvermiş, üzerine ipek bir gömlek 
giymiş hâlde bunların yanına geldi ve eşinden şikâyetçi oldu. Melekler bu 
kadına baktılar ve ikisinin kalbine kadının sevgisi yerleşti. Ancak ikisi de 
duygularını gizli tuttular, birbirlerinden utandıkları için bir şey demediler. 
Sonunda sabırları taştı ve kadından murat almak istediler. Kadın onların 
isteklerine ancak kendilerini göğe yükselten ism-i a zamı öğretmeleri şartıyla 
cevap vereceğini söyledi, onlar da kadına Allah'ın ism-i a'zamını öğrettiler. 
Derken kadın bir eve girdi, temizlendi ve Allah'ın ism-i a'zamı ile dua etti, 
Allah da onu bir yıldıza dönüştürdü ve bir yıldız olarak göğe yükseldi. 


I  Mâtüridi, Zewlârü/-Kurün, 1:.191. 
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Şöyle demişlerdir: Kadının yıldıza dönüşmesi inkâr edilecek bir şey değil- 
dir, çünkü Allah Teâlâ kimi toplulukları başka şeylere dönüştürmüştür. Ancak 
bu kadının gökteki meşhur Zühre yıldızı olması zayıf bir ihtimaldir, çünkü 
Zühre yıldızı, Allah'ın göğü ve ondaki yıldızları yarattığı günden beri oradadır. 
Dolayısıyla bunun ona benzeyen bir başka yıldız olması mümkündür. Bir 
görüşe göre bu kadın gökte azap görmektedir, bir başka görüşe göre ise diğer 
dönüştürülenler gibi o da cehenneme gitmiştir. 


Sonra Allah bir melek gönderdi -bir görüşe göre Cebrâil de bu melekle 
birlikteydi- ve Hârüt ve Mârütün göğe yükselmelerine engel oldu. Bunun 
sebebi ise onların isyanları, yani Zühre isimli kadından murat almak isteme- 
leriydi. Ancak her ne kadar bazı rivayetlerde zikredilse de, bu iki meleğin zina 
ettikleri ya da içki içip adam öldürdükleri sabit değildir. Cebrâil bu ikisine 
“Allah size seçim sunuyor: Ya dünyada azap çeker ve âhirette Allah'ın dileğine 
kalırsınız, dilerse size azap eder, dilerse bağışlar, ya da azabınız âhirete ertele- 
nir.” dedi. Onlar da Cebrâil'den kendilerine akıl vermesini istediler, Cebrâil 
onlara dünya azabını seçmelerini önerdi. Bu yüzden onlar Babil'de bağlı olarak 
azap çekmektedirler. Bir görüşe göre bu kıssada sözü edilen Babil, Küfe yakın- 
larındaki Babil'dir. Bir görüşe göre Küfe yakınındaki Babil değil, Demâvend 
şehridir. Babil kelimesi gayr-ı munsarıftır, çünkü hem yabancı kelimedir hem 


de marifedir. 


“Hâlbuki o iki melek, herkese “Biz ancak imtihanız, sakın kâfir ol- 
mayasınız.” der ve hiç kimseye öğretmezlerdi.” ifadesinin ikinci yoruma 
göre anlamı şöyledir: Onlar hiç kimseye “Biz bir imtihanız, sakın küfre düş- 
me, sihri öğrenip da onunla amel etme, çünkü bu küfürdür.” demeden sihir 
öğretmiyorlardı.” şeklindedir. Sonra onlar sihrin nasıl yapıldığını öğretiyor- 
lar ve “Sihir işte böyle yapılır, şöyle etki eder, Allah'tan kork ve sakın bunu 
uygulama!” diyorlardı. Dolayısıyla onların bu öğretmeleri kendileri için bir 
tür sakındırma, öğrenenler için ise öğrenme olarak gerçekleşiyordu. Örneğin 
bir fakih bir diğerine “Kim bir dirhem karşılığında iki dirhem alırsa faiz 
yemiş olur. Kim başkasının hanımı ile cinsel temas kurarsa zina etmiş olur.” 
dediği zaman fakih açısından bu söz uyarma kabilinden, dinleyen açısından 
ise öğrenme kabilinden sayılır. Sihrin öğretilmesinin câiz olmasının sebebi, 


ondan kaçınmanın ancak onu bilmekle mümkün olmasıdır. Şair şöyle der: 
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Şerri öğrendim, ama şer için değil, (ondan) korunmak için 


İnsanlar içinde kim şerri bilmezse ona düşüverir 


Öğretmek bildirmek anlamındadır. Biri diğerine zina hakkında soru 
sorduğu ve sorulan kimse açıklama yaptığı zaman bu bildirme sayılır ve 
haram değildir. Bu, bir şeyi telkin etmek ve insanları ona sevk etmek 
anlamındaki talim değildir. Allah Teâlâ “De ki: Dininizi Allah'a mı öğ- 
retiyorsunuz?” Jel-Hucurât 49/56) buyurur ki buradaki öğretme bildirme 


anlamındadır. İşte bu âyette de anlam böyledir. 


“Onlar, o ikisinden” Yani Hârüt ve Mârüt'tan, “karı ile koca ara- 
sını açacak şeyleri öğreniyorlardı.” kin/buğz ve benzeri şeylerle ayrıl- 
ç Şey s 4 g Şey y 


maya sebep olacak şeyleri öğreniyorlardı. 


“Oysa Allah'ın izni olmadan hiç kimseye zarar veremezler.” Yani 
sihri öğrenenler sihir ile hiç kimseye zarar veremezler. “Allah'ın izni ol- 


madan” ifadesi Allah'ın bilgisi dışında demektir. 


“Onlar, kendilerine fayda vereni değil de zarar vereni öğrenirler.” 
Yani fayda görmek için öğrenirler, fakat kendilerine fayda değil zarar 
getirir. Bir görüşe göre anlam: “Onlara dünyada zarar verir, âhirette ise 


fayda sağlamaz.” şeklindedir. 


“Sihri satın alanların âhiretten nasibi olmadığını çok iyi bilmek- 
tedirler.” Yani kitabı arkalarına atıp sihre tâbi olan kitap ehli kimseler, 
Allah'ın kitabına karşılık sihri tercih edenlerin âhirette hiçbir paylarının, 


nasiplerinin olmadığını bilmektedirler. 


Burada ve /ekad ifadesindeki /4m tekit ifade eder ve yemin mânasın- 
dadır. Cevabı ise #44 /ehu (olmadığını) ifadesidir. Aslında tekit lâmının 
bu ifadenin başında olması gerekirdi, ancak /e-men işterâhu (Sihri satın 
alanlar) ifadesinin başına geldi, bunun sebebi ise ilk ifadenin yani ve 
lekad ifadesinin başta gelmesinden dolayı yemine benzemesi, bu yüzden 


de yeminin cevabı şeklinde cevap cümlesi kullanılmasıdır. 
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Zeccâc şöyle der: İlk ifadenin başına gelen /477 harfi, cümlenin ta- 
mamının yemin olduğunu bildirmek için kullanılmıştır, çünkü cevap 
cümlesi yemin ifadesinin cevabı da olsa, şart anlamı taşıma ihtimali 
vardır, bu yüzden başına /4m harfi gelir.' Bir görüşe göre /ekad ifadesinin 
başındaki /4m harfi onların Tevrat'ta bu hususu bildiklerini tekit eder, 
le-men işterâhu (Sihri satın alanlar) ifadesinin başındaki /4m harfi ise 
şart ve cevabını tekit eder. Bir görüşe göre /4mnın yeri şart ifadesidir, an- 
cak daha önce zikri geçtiği için burada yerinde tekrar edilmiştir. Bunun 
benzeri “Kitap ehli güç yetiremeyeceğini bilsin diye.” Jel-Hadid 57/29Jâye- 
tindeki /-e7-/4 (bilmesin diye) ifadesinin içinde kullanılan olumsuzluk 
bildiren /4 harfidir, bu harf “güç yetirme” fiilinin başında zikredildiği 
için, buradaki yerinde de zikredilmiştir. Yine “Size, öldüğünüz, toprak 
ve kemik yığını hâline geldiğinizde, mutlak sürette sizin çıkarılacağınızı 
mı vaad ediyor?” (el-Müminün 23/35) âyetinde de “size” ifadesi daha önce 


geçmiş, yeri geldiğinde de “sizin” şeklinde tekrarlanmıştır. 


“Nasibi” Buradaki 74/7 halâk ifadesinin başındaki #n harfi tekit bil- 
dirir. Ha/âk kelimesi halk/yaratma, takdir etme kelimesinden gelir, yani 


kendisi için takdir edilen bir nasibi yoktur. 


“Karşılığında kendilerini sattıkları şey ne kötüdür!” Buradaki “Ne 
kötüdür?” ifadesinin izahını “Karşılığında kendilerini sattıkları şey ne kö- 
tüdür!” (el-Bakara 2/90) âyetinin tefsirinde izah etmiştik. Buradaki 47/7 (kar- 


şılığında) ifadesi sihir ve şeytanın kitabına işaret eder. 


“Keşke bunu bilselerdi!” Yani “Keşke bildikleri ile amel etselerdi!” Çün- 
kü “Bilmektedirler” ifadesi ile onların bilgi sahibi olduğu ifade edilmişti. Bu 
yüzden, buradaki ifade onların bilgisizliği anlamında değil, aksine bilgiden fay- 
dalanmadıkları anlamındadır. Bir görüşe göre anlam, “Keşke âhiretteki vebalini 
bilselerdi!” şeklinde, bir başka görüşe göre ise “Keşke bunun kendilerine fayda 


sağlamayıp zarar vereceğini bilselerdi!” şeklindedir. 


1 Zeccâc, Meânil-Kurân, 1: 186-187. 
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103. Eğer onlar iman edip sakınmış olsalardı, Allah katında kaza- 
nacakları sevap kendileri için daha hayırlı olacaktı. Keşke bilselerdi. 
lel-Bakara 2/103)| 


“Eğer onlar iman edip sakınmış olsalardı” Yani eğer Ehl-i kitap ve 


sihirbazlar peygambere ve Kur'ân'a iman edip şirkten ve sihirden sakınmış 
olsalardı. 


“Allah katında kazanacakları sevap kendileri için daha hayırlı ola- 
caktı.” Yani iman ve takvâlarına karşılık Allah'ın kendilerine vereceği sevap 
küfür ve sihirlerinden daha hayırlı olacaktı. Burada /emesber” (sevap) ke- 
limesinin başındaki lâm harfi /ev (eğer) kelimesinin cevabıdır. Mes4be keli- 
mesi sevâb kökünden mef'wle formunda türetilmiştir. $45e (döndü), Yes4bu 
(döner) şeklinde türer. Sevabın bu kelime ile isimlendirilmesinin sebebi, 
onun kişinin kendi amelinin karşılığı olarak kendisine dönmesidir. “Keşke 
bunu bilselerdi!” Yani keşke bildikleri ile amel etselerdi! 
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KCARARTA TAN 
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Ey A b aşi * 

KE YYAALADAE 23) ği Âe yi ö Kall öp za Aİ gil 

ALE öl) a Benİ Aş yal Aygaz zel A Kal gk Aİ 1 ğe 
3 eee SAYI 

oiili, sLajle 

(EAA S0 gi) yel yi kaza öy le AŞA öl gi 


ip YAMA (A NESA ğa yol ls e, ll la emi 
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ei öy ia ği; * 

e VİA a) İLA ip Sİ öp as pl İS giali çel 
AD gp İİ yl) ge 3 iz 
bela yal eb öle ii işe 

Xg)0r0 (A AYN 2) beli Sel ele yl di 
ip YAVALA NY AA GE e SAİİ ls eazl l aİN gil Mezra ize 
<OİAN Ste hs * 

KE AAAİAYVI 33) Şi SE yi elem yz MN çe azra gl 

e YAVTLAYTAY «5 ala GE ls Aa ye Hal Aİ ize 
siyle liğe kl * 

KE AAAİAYVI 3) Şİ İS a lem yi MN Aç aze gl 


aXENd e» dag ola İİ İmla al EYİ İkna Şa eg l'Yi ecu) 
pyasa > 


İLAN asli * 

NE AE İLA YYT Ea) Şi ya Şa İN kazma yi azra ygaala gil 

İ gölüel Göleli 3 İSİ Ukab Se idamla e el ilg dez ide 
sv 
elli gö * 

Ç VEVSİAVA 2) gz şi öp el ll yağ ek gi 

e YAYA VEN ğa elli la de ga OLe) dama id 
gere iyi İn ie a yeni * 

Kg NEYİ A YİV 5) gl öl gara yi ye Üleie gil 


Gİ yaral yla a O gazel AE al AE öy ae ie 
pyaav fa VEYV ve. 
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lili ala e a el zl 
NEVA NİYE Sa) ŞA yaş LİN Ağza öy Müze açil gil 
3 v3 bp GAİN lb Gğelkma ye ÂE yaman iğ 

yi Evi * 
(ÇAYI İLAY EY Şİ lee iy dare ME gl 


VAV «özal Gl la Ae — EN ls Gl el e 3 gara iz 
pyavv la 


Sİ! ii * 

KEAV* İAY ON Şİ lere öp Kaza ME gl 

4 3 6S — SU yl dilek öl ö öle 

EE MEYİY yal liz gel li * 

Kg VEV İAVEA 5) Rİ Öke öp Sİ öp azra pll pd gi 
gp YAAT (a VEN ği kil SİN yla ği İN AE ça iz 
sola yl * 

Ke YI YYİAETK 3) lak lal Ep öp del Si gl 
EYY İAYEYT yy ala NN ls eğ ya öle gl iz 
iile öy * 

e YVTİROVA 3) SE öyle iğ yala LA öy yl öp e gel gi 
YENE eps eazigliğ çiş della SİN ağ yenil del iy ge iki 
pyasola 

ib 3 ei SİS gama ya ör ella eyl * 

(ero ABİT ği AŞİ yana ip azra ip hk öyelerelil gl 


Gali GOMENİŞ ağza gazla ELİ aca e alel azra gl iz 
YARDAN AKAN 
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ŞİM İİ gal iri ŞEYİ Köz 

Ke YAYLA NY OY 0) SS a NE ii yem kazra Yali gl 
DD ye İl SİN ls 

EŞ ga İİ İSİN yemli gb Kab l EY Yl ge 

e VİAVAY 3) aileyi e e Saza gi gl İle 
VEYE Ey N eda pil ls tl > AE pal e 
Agla 5 SİT 

e YYVLAOAY 2) ŞİİRİ azra iyi yi ipi Hara ll ele lal gl 
A VENV ga e vb 3 

GE EİN yedi b meal amma ia el yem 

(e ALAM EY 5) çel Ae yp İLE öp Gel Sara gi 
VEYA ğe yakal SİN la kar Şİ e Mİ AE iz 
Kçzlkii ÖİJAM emi gam) İS el gd 

e YYVYİAVVE 4) İS iye e ele lll gl 

ip YANA İANEY * bp 3 easğiliğ çönll ib yle cia dazrs iy geler izm 
A a 

Ke TE RİAVE O a) Ül öp eyi ip e yi ii dem ül gi 
ANEY O ğe SAN le ha dam ile ize 

(ONAN ye e O SASİ ganmal) gl a endi 

Ke VETOLAEYV 2) lr zall öp azra iy dal Greg 

p YY A YEN ğe gl Aİ elf gl yle azra gl ize 
VEYA ARİN yeli AMİRİ) ilgi YI EİN yenil 

(e Alo SY 5) YI Rİ gal kare öy e gel gi 
pXANA a VEY «dale Aral YI ZİS ye Zan Aç Haa 3 içme 
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SOİLAN aske alay b Oba Na gal Gil eni 
İLİN (5) 6 ça Yİ AM AE yi öy Yİ Kaza 


ANEY Ziy öleli öğe yle Ağa a ip İS daa ela iğ 
a) 


SOLİ 23) yemli 

(e VAOLAYAYV SD) Şeyi şilan iyi çü lere ekili gil 

saza sai de Alİ 35 

KONAN yani gam) çileli yeni * 

EY ANİALAK 3) lans 3 el AE pi azra ipi geze İl gl 
roll eğe 3 iç öl gi çk çel çe gel ği 
ip XAAVİ AVE VA 

Ola Gİ esli ye ÖL pe mi) Gibi yö * 

Ke AYYİATN EY Şi ir öp azra ya gi 


A VEYY GALA ez yl SİN rl AE pl AE gil ze 
a 


İLAN ağ emdi 

KE AAAİATVI 423) İŞİ yi çilem İç azra gl 

ep YAVALA YT AA Ağ Gila SİN o e Aa İN ze 
GESİ yemi İN geçila yam) Şİİ İN yendi 
(EYNAL A) Şİİ yes yi Haze ll öle gl 
VEYE il ele yla 

GİLAN SY geleli gal) le yendi 

e VIVYİAAYA 0) be Aİ yi Kaza A yen El 


İAVYAR Gö Ala düz all SİN yl işid azal la ir hel ize 
YARIK 
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sölezlle öy Blüa yendi 

(YAVAN 09) İNN ŞEŞMİ yel öp Öle ye ille ye gl 
BYOYİAYEYT Gl b el Gel de Şe ele 3 gezer all 8 zi 
KO yla EKİ yaa) 3) yemi * 

(e ONAR 00 a) Şayalele gil Hazre ip dazre ie el gi 
3 EŞ yal SİN ls AE 3 ill A pl pera 
G yolla kili * 

OSYALAEYA 3) gli helena öy Kaza yp İl e ge gl 

p MAAN a NES Ga Sİ A gali la «zil dozer all e 5 
Siyer yalla EYİ a el lila a * 

Kg SAOİAYVT 423) gk yal Aİ yi kazra yi pa Egil 

pyar lAYETN iğ İkaz e i$ ipl yl ği le yi iğ 
iii Çad * 

(e YERA İAAOY 453), Gümeli em ip dazra ile del halli gi 
BUTT Şİ Gi 8 yla ö ls daa 

ie İl ela çö İL içi * 


YOĞ ii yi el AE ip diği pll iler yle pi 
(evre Mavey 


AA İNE 00 ağ eller İl dağa öğ yaa ol ye yla 2 ie 
GN şigi * 

Ee SANMAYV * 2) Şi ASİ öp İp Hazen yare gl 
PN ag İl Sİ el b a yg Hamra ize 
Sİyer i EŞİ çi İy2Yl gele * 

(EYİ) İİİ el Haa öz il ze lala gi 
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nlar — gil el Sa 0g ed Ge ei -b3 Yi pla he ii 
g yav” Ja vYAY — pyarala YYAS GÖL yla Aa hi 

sizl ÖA 

Ke ATTİM 53) Ş3ZMİ ğz3  l ö Hama e gl 

EB YAAV A3 yal kl yla e Salar e e) iz 

eN vb hil yal gel 


OYVTİAVV O) gzl eli gl öy azra ipi Yl AE azra öy gra 
3 al Ga a İl azra pll ie ize 

paz * 
KEAYN İLAY 3) Gi lğa ö Bre 3 yes gil 


AVAR all daa alla 0 £2i dala İİ EYİ gal al ize 
p)ivz 


YI sl b ş Yİ il 

NE YIYALAEY * 5) gol dez yal LE öp > esi gl 
ip YAYI (ANYA E «yaza özlen daa 

Ol yi 

(ÇATAY 00 2) Bk eli pe ip sas Öle pi 
BAEYE gz alli SİN yl 

pg OL e İz YI öl 


(ÇAYA AT 3) Rİ ye öp yolall çe 

a VEYA 5 yal EE Aa yla Haze İİ AE izi kd 
p vaav 

LOŞ ŞE ele 0 zall yl 


Ypg yle iğ all eği ii hel yel lek akal e 
(ev oolavon 
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3 ğdaz elli yla el İl kazma Sİ SAN izi 

Egil gemi yl yl 

Xp X0sOLAANN 23) b yil SE li ele ll İde 
MG Eş ADİ yl 

Yol olasi b yel yal öy 

e YAYYLRON LE) Şal iş el Hara iyi il öy çel azra gl 


po NAM 3 VEYA ağ yaş İN SİN ğa rar vi e zi 


ei * 

(YAT) lll eğ ip Kİ öy Olarka gel gl 

AVENT A gya Gdaleli SİN yla ze pll ke alar iü 
El yi gi İY 

(pa yolar AY e) ek yel eze yi Eli öp gl kaza gi 
e A NEYY e ll Sl AK «yalla çe öp ara iz 


Silk eli il Öl gas 

) ilkamll yeli il Öğlen ii Ül ii deme lal gl yp b 
(EA aTOV 

gp ANE —a YENE biyik el SİN le, şiş LİE iz 

Sl AYI Öl 3 

(p 0V:— TYAİAV yda iye yle lir pd üye 
3 LA ib gl dala YI Se iy azra ep ire 
sizlaml Öl g3 

e VE gil 80 yeri e le yi asl ip İğ iler Se gl 


pyerolarEy GLA ye GB İl la e yelda glam içli 


Yala Öl > < 
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(e vvola AV AD) İŞİ e ay le 

g2 Sİ iel İİ e il 

gp AAOİANE NM zik ll ŞEN la em e ği 
lal Alaz e lal pa gl gz a şb Ül gez * 


| A) EN gb şk 3 ge yi yeğ öp hd gp ONE bl 
e vr 


gp AAAYİAYEYE Giga ille ağa ez Şİ yazl ke iz 
zail iye â3) Öl yas * 

e VAALAR ğa il peri a ipl Al öp Ağz al e 
0 EŞ SİRİN GE yel la e öp el ii iz gemi 

Kegel esi iri ai Ol * 

(ÇA AĞ DIM ği gz ör ir yel el e e) 

YAAA G3 za üyeli SİN la gel ye le ili gp 
ŞA RİN ak Ol 9 

(e EM gil a ĞYO gezi ) ŞA AN İN Ala a azze ye İS 


pyAVM a WAN ve 


Shell öy dö b Ol yp * 
(e 918 5) Gİ GS ine öy Ölüm A bee 
Bp YOYİAYEYT iğ yala Sİ le el ali aza Şalgam 
EYE Yİ ie A Ül gez * 
(İRİ ye ŞA m bae in Yİ e ola 
gp AAAEİANEYE Giy gzl SÜ ls öze da pil iz 


b Ş9Lail 43 e ŞA Öl gs 
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(e 949 il a YO iy göle il öp dağ öy le da şe 
a VYAO cold e LE Yİ ABLAN Gl) la lil e kase 1 > 
pare 

ES ii es Ole 

(EA pi ABE! e gili le öp GS öy gez o yY gl 
ÇAAAMANENN ğa gel SESİ ls Gö yaş an hel ize 
333 Aİİ Öl 3 

MEYYYİAYE 5) Göğü imama yp İİ iy pla el gl 

gp YSAVLAYE SV iğ yp sala SİN le gel e ik 
İN ge e Öle 

(TAAA) il Omega iye 

YAAA ANEY * zi yap yla Zİ la e RE pe öl Alya 
85 5 Olg5 

gp YAVNİ MAYAN zig caba la ele Ok) izi 3 sez 

uş Yl Mi laS Ol g5 


2) AYI ze yi 3708 ön a e Alara ip e ii id e Sİ 
(eveslavy 


ere 3 ela gl bşr ei am iğ Ez 
Sin) çyi Ad Ol g5 

Çİ A EN 2) Gel la e iz yp el hes 

YAS İAYEYE Giga le yale glam idi 

gili Öl ygs 

ep 210 (VOR) gre yün zel a e öğe yi ee e He 


p YAATİANE SY iğ ya yla 
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bili ALİN Öl go 

(ÇE ila VA gi) ill öl a agla ola Helal gi 
pro lAYETN ize ld al la e leb glez iki 
solya g işl Öl yes * 

EVET İY 0) özell A8 «EN A 

ete alli cz ali Sİ la 

Sl İl Ol yp * 

po yaa 0 öl cüz all Sİ la 

El İS lee all 

Kp 3E İAYYA 25) Şİİ yl yi azer öy el öy azra SE gi 
e YAAYİAN ENT Gzip küle İİ Aa a e yell çel gil id 
SL EY GE dail * 

NEYAVLAYAN 5) ll zel ii Baal yz çe ya AE gl 
3 yaş all Sİ yl REY ya İl a iz 
eli JEYI çö sy A 

AVN A) ya e gi Haa yi 3 yem ii el e 

p ANAMA YEN GL al GELEN 3 Yİ Kara 3 6 Hars m 
Goley isler pe * 

eye YİAYAY 3) ayal çi öy Ölede ezdi gİ 

gtr ANEY eziz ye yali Sİ gl 

sazla yil ie * 

(e AAV İAYVT 3) ga dağa öy Saza izle pll e gi 


ALİ “e 5 gesi a) el) y pi is >lş3 Sk por e 
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iayls yi 

KP AAKİAYVO 2) İN yal öp Beef öp ERAY yi Ölçer 3313 gl 
ML 2D ELİZ ye CZ pal SN İl LE İl ee Hara izi 
(Sİ! çe gri) ğa İN iye 

KP AAYLAYVA 3) Şa öy ge ii dara çe gi 

ç YASA Gg NI İN la biz ya lg yl por e 

gili li yin 

(p340 (AYA 23), gile yl Şol yi Me pi pi le ye gi 
dal call 5 Gael As ek İl A e b YI e ze 
pl VEYE ize ile eğatezap 

(ÇATAl ay 00 yla KB öp ya AE Aİ 8 dara gi 


VENY eyl cazi yilla giz keli ls «ğa Sel pale iy imi 
(çak A 


Sİ m yil eya, gezi ç göni) Şii gis * 

(ANE öl ADLI öle gla Sa GIZ yil gli ke iğ 
AA 

US Sİİ di * 

po YOYİA YETİ zip küle değe gl el e iğne 
İÇİN EMİ ye 

Kg VEYLAVEA 5) İİ ÖLMEZ ii dal yi azra ipl ak le gil 


ALE eğe eb MI b İİK ykm ya b gazer ize 


AN be | lasliğ alya yaşi | 1203 


gp AAAO İn NE 40 liğe 

pla GN yili, 

AÇAYALAY II 0) gla yp İİ A pll İla azra gi 

il ölen dalar eli EN çe ŞEYİ zl MAİ, şilan izi 
pXa00(aXTVO cö yalll e, lal 

sl Öl 3 gz 

(e TAA ETA) EYİ öğ yel öp Hara yi del le gil 
pY'Y— ANNEYE 43 yar yala SİN la eşli a, iz 


söle yaa * 
e VTİ A ESA SD) işl işe ii İP il yal Şe gi 
VEYT e yök İl eazizile alli İl Sa kal Ayaz ale iğ 
eyer a 

el aka ai 


KE AAAİAYVA 3) Şİ LE a lem yi MN AE azra gl 


m VEYT all yali ls 

Saga ya çel RAN kaşla ai 
ME iyi > 

e GAŞİN Anla Gö All öl > 

ÇE Sİ ye ll ES eliz e lal ye 

KE VIVALROVY 4) İl 5 il ye öy Öl gi 


A Maze ig 37 Nİ İS e gg yal A ei zi 
pyaN Ala NEY eğ e Sİ la iğ y — yle SAN ls canl 


(eve AYA0 a) Şİİ gal ela S3 li İyi gi 
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gp YAAV—ANENA e 3 pl 8 azra: İİ 

teLâiYI dee b Yl aye * 

Ne YE YALAMAYI 5) ŞAL gla Aİ öp le yp > 

VI 3 ELİ ye Gaal SİN ls 

iyi gey MN çö çimli » 

(ey YİAYAY Ii gl) ll ğa gal öle öy lal ai gil 

PE VAAV İLA NES ğa yl gil ls lar gök çe Hal iğde 
KÖL» öyil gre ii gi İLENİ gani) ÖL yil g2 * 

Ng 3TOİAY OE 2) gaça Öl ip Haz iy ÖL ip da ile 
(AVTA gla ölk e yel ee Yl 


p YAANİA VE SA Goy la ağa eğ YI ön ize 
Şİ 2 * 

KEAV* İAY ON 5) göreli Şi lara öp Kaza ME gl 

AVEYY Gp.3 öle özb yla ll gali ip a) azes ize 
mı < ei 

KE AV OLAYIN 23) ği gile 5 el gla öy çilem il gil 
Dz gl SA ef ls EN A İŞ Hazan iğ 
lal * 

eyes OlAYAO yeri 23) SA ze öp b İLE öy yel İla gl 


G3 ye SİZ la İSİN bea il İN gil Mezra 3 Şile azra le iğ 
m VENA 


053 pedla sün il * 


(pa10/arAo >) eyl er has) ir ir we gi gi 
yal iylall LL YI İmaleeil lps yeri > > AS 51 kü 
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NESE —a NEY 
LOS gla elin ali * 

e VA MABAV o) Şi gzel lazer ip e e ll il gi yl lez 
VEE yi yakal ESTİ ls lll 8 ize 
HE SİN vü. e 

|EYAOİAYY * o) ae ili öz gal ka iy e iy azra ME gil 
EYATA ğa yol yla e yele Öle iz 
YI lb e 


O) Şal gili del ön e ie ya gl izle öleli 
(ere Maas 


pXAA8 (a VEYE ögle, all Ae b pd al yi ir 
b yl vibe 
ME AoRİAYES 5) li b yl ie il 


AVENE Gg Gil yili delili SAN yle ES eğe 3 iğ 
pyaar 


Sel ali v.b e 
EA AİAYAT A) geli girl öl kaza AE eril e 
2 GAİUN alel «5 çal b yla yla eğil e İN Ae ize 
EŞİ iL vb e 
KE EV AİAVVA 3) Şİ li pla ke ll gö 
ALL zen iLAN «lal azra gel ie lal dazes 3 gaze iğ 
ARAS EEE 
Sili v.b e 


e YİVYİAVVE >) İS ge e ele eli gl 
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5 ENİ) İN Aa 078 azra ği) Saza 2 ela ga azl 3 izi 
p VAAT (a VET ve 

dial vibe 

KARARİ TARI 


ip YANA (ANENA Go çakal SİN la ela yla e çalana ize 


Sel ai Je vUüb * 
(ÇALVAYIY 2) azla Ae yp pe öz al 8 


LU 3 A egeli yl se İa>e çark | ği 
ögle öyle Ölçal yili vlib 


Yl İl eli ball LI yöne ip dazre yel e ama gil 
X(pavalarıa >) 


VEVY iye ie İİ Aaa e göl ya lke yillik 
pyaarla 


Gİ yali vb e 

Ke YETUA ARS 1) pi öp e öp de 

YATA ANYA ağ ya öle Aza la eyl — ala Ky ğe 
iyii eli 

Xp X0 OLARA 25) yel El ii ele ll İde 

YAT Gale a şia as dar e ike 

iii vü * 

(e YOYAl a 480 25), İİ çağla Kaz ii le ii azra ll esd 
3 yi al SİN ls 

yk geleli gz lll yaz * 
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e») Şal geli dd o gil gf di e gl 3) 
(e irY avr 


AaVYOT eya 4S Sİ ei ASAN 
AİN OE Şi lk * 


Kpaovlarto 


Şİ g2 gri Şi ökas * 

(g1 £ 0 MARA 0 0 029) giz ip ya gm, çe ga yi ka öy gaza azra gl 
DD ye ga ol | ls 

el al sb gali. 

KE YEYAİAAYY 3) a yi kara yi kara Şİ İl gi kl 
Yİ AYEYV Gl Güya SİN la yel erp ii 

İl öle 3 yil 5 


pi 0) Gİ öm yi öğe ipli Olay eli zle elli 
(ey ela s0 


KE 3 iğ İLAN gizle Aaa Göle daa öl ALAN > 
Ali ELAN öl GL ye GAİN * 
e YI YVİAEYA 3) ŞİAR İla Aç iyi Hara öp Jale öp galler gl 
p VAVV Gg öleli GUY la 
GN ES Aly a ra Şi AS 
Kg VEYLAVEA 3) İİ ÖLMEZ öp İyi azra pll ade gil 


Az AYY ASL ALAN la ela ai Hara Saz dal ge Hamra izi 
pyaaYla vE 
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yeliY! km sl 2S * 


3) çilli li gol AE yp dama çip lee) ela 
(EVE Aa VT 


Gg 3 Sy yanİl ASS AŞİLARİ öp paz e izi 
eği | aNEY* 

İN eli Sİ * 
(pavılarıe v) çi Şi ge ul pi 


223 yz zelal SİN yla 62 ge Hazen öğr gal dal ale idm 
yp YAAV/ AVEA 
IYI ALI çö Şİİ * 

Kg ARİ A YAT 2) öy Ağza a kaza yea gl 

gp VAAVİ AVE YV Gö yal a SİNİ la bazal il ZAİN gl Kazma ire 
asi * 

İY öğeyi All eyle gil e yel EE öp Olly ses 
OGM AYN 

e YAAA NESA Alİ e, gl Sa tü gla Hazen İİ A ğe 
eMazaYlg esleYi Os Os * 

e YA 0125) len Kaza yi ga İİ AE ae gil 


vENE Göz GİY yaza Ânlaa (3 gaze dara > LE Hamra a >İ 1 ğe 
e yaarla 
GİLEYI bs * 

a v0 sz) gil yele öneli gam Şİ e ir e gel 
KARAŞ 


PATİ ANE SY iğ Sİ le 


Süel es: 
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EYVAN» İY ŞAL AİN 3 ye öp da öp b 
Şİİ zle 3 bga el ğğa 3 özür 
ge KİMİ Sea lo 

EİN 033 ii İNİ Oya Rİ yala üm ye GESİ 
e YYEYLAOTA 5) Şönil ya öp zaza a yi geli gi 
VEM Gg bl Sİ yla 

İLAY ONY ğe ii İlel 55 * 


m) Şe çöl li öl yl ol cali pe ci e ai Me 
(pov aav0 


p AAMANE AN saza yep lek İİ değe EİN öy — il Şe 
Şİ ele b e e 
e YYVTLAVVE 5) keli dale e le ii ge ll zle ai gi 


023 yep İN SİN la yö ra azra Edl al İle izi 
e YANAlA 1814 


Nİ yalla EYİ b pala gli EYİ Yİ ARİ delgi OLUN O 
i Sli 

Tİ İs aze 

e YAY ANEY ğa e Sl la 

ol YI EY * 

Ke YYAALABAR 5) ğe la ile kya dale all gl 

ip VAV A YE SV alla ca Sa SL aze kl ize 

İzi ol İğEN i * 

Xg)0 s0 AYN 2) beli Sal ie le yl dl 

VEE 3 Ey İçel ESTİ ls İLEN çe Sal iyi 
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al oL * 

Ke YAMAVAN 3) zle öl yel İla ele öy e Se öp Haze İİ 
AVENE ga eyle yle 

ola OL| * 


(p v2 zA 


ANYA ga le gla EYİ ağa A 3 al öl iz 
YARAT 


lg alg 
X(gaa0larAo 2) gli li Şagi Sİ ip es e el 3 


İh Korg gi) pi İN yl plise alis ğe pere 
TARUN) 


Ggyal i el iaşle* 

(EY YMİRENT VE) gere ila lll SIZAN kaz öp aza ME gl 
23423 SÜ yal ls Gali e a SAN gl Aç OL) iz 
03 all açsa lg azes * 

gp VE SOMA SV 5) gali Ölçer vi SE li El işi el gl 
pXAAE İNEN E Gö ale, çel Se e, eli ll ge içme 
İYİ gaza * 

Kp MAYİ OYA 3) ği gili rel azal al öp azra yi del hall gi 
3 ULY yi yal ls İl AE İİ, e Hara iz 

SAR baza * 

(ever t (AYA0 a) Şİİ gal ela 55 a li a yi gi 
 YAATİ AVES la yaş kü İİ an ga ale yeme AE ye) Erz 


AN be / baliğ azla gi | izii 


bell OTA ye) ille 


2) EN İN ozal gi Haze ör gl öl Ulay Besl 
(e VET avEY 


AET yi caza ŞE Şi gzel öl yla biyel zel ile iğ 
İİ el İİ El göre 3 ELİYİ Eİ öle * 

Ke SAL A0 SY 15) İŞ YI Rİ iğ yal kare yi ye elli gi 
ANEY iğ Vİ Şİ e Yl yla 3S 

EY ala çor * 

e YA TUİAE DA 1EO) ye yal ökçe e helena ye le ei 

BY İA YETİ ağ yp yari SİN la eğ la Aça Ae ez 
Eg S3 öld, eliz kl eli yas? 

(e ATİ AYAR Ea) iğ) gesi yi ye öy Kaza al Eg 


AVEA 3 iz gel Sİ yi 6 ill öy Haz dal ila yazl 
yp VAAAİ 


Eyman * 

e YE VUİREOA AZ) yen yal ökçe e elemek e le edi 

P YAATAYENV Gigi al Bİ e) ye diz alel ke 
egeli Sa pi zellnli öl ya * 

eve NE 3) AŞ Naz Sİ al gö azra (öleli le e gil 
KARE 

EYY İİ ANEYY liga e SAN le 

gel giy all eşle çi azal * 

Xp )0 OLARKA 20) yil SE li ele ll İde 

YANA AVE YA ğa Güzell SİN ls oya le li iğ 
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S2 e İmali * 
eye VOlat 00 23) iğ gili Kazma iyi Ml çe yi Kaza abla e gi 
gp YAAA İANENN laz yp yali SİN la eee yola e çalana eğe 

Kİ aa yi ia 

Mp YE LALAAOY 5) gi Mez iy hazza pll lg gezi gel 
VENA ağ Sİ le 

pe İİ b rağ 

e VYEYİ ROTA 5) Şönil ga öp gezer a yi elli gi 

ÇE VAAV 3 çala Sİ la 

bgeliela oyla çi küme 

AÇANALAT IE Ya gele ögle yi ögle öp Oley özlö gil 
ip YANA İM VENA Gö all e ze la Sİ yerl AE iy azra izim 

Ef öp Hel olayi ia 


gh Ol AYTEN 5) il il öy İMA öp hi öp Hara ip lal e gi 


eyer) 


AYET) ve 3 clk İl ie ğe OY İY diya İzle bi yY 


KEDİ Aa Bİ) ye El a) b bl ia * 
(PAN AYAY 12) ŞİAR gazel als yi azra yp yl azze gl 


VENY Güzele cüz gl öge dr HA 5 ya ozele Haz öy 23 iğ 
GA —A 


ÇAY AYSE 5) al sl e kaza AE 


pyertla NEY O La Sİ kağ gliğ ÇE yel, İS pe öle pale ie 


AN e / lasliğ azla eşi | 1213 


Sezal kil Ama * 

(EVİYE) laa laa öy öğ İyi Olen gl gi 
gp YAARİANE 00 bula ep lee İİ de ğa elek Oy lam iğ 
Süilg Aİ ilana * 


O) Şal GEĞİN OS a Egr yi dada ii dez İLE gl 
(evlat ot 


gp AATİANE NV za yp küle an Şa gil azal A ip lam ipe 
& ulasYI lg ediy LasYl elele yali * 
(etTolaroz 5) il Öke ip Haz iy öp da ile 


ENİ EYİ tari pa LR ei ls alel le Biye 
pyaaMa 


kia * 
AÇAYVİAY AN 5) lal, iğ gal adli a ele e GN gl 
YI İİ Ag çakal yeli 4 BEYİ yazl > ie 


ME pp 
OY EYİ çö inal Sİ gal) Ae il iel cima * 
AYY O AE) çel ÖLME Si el il öp azra ale ii li Ss 
KOY 
VEN Eyle Mk İİ Se e gl de İS iz 
Sİas yi pall * 
EVA 3) ilçe laa yp gil al öle geli gi 
b eğ İl alel ii yenil AE dara al öğe ip Gelki 
Dö ale > 
ya gzel * 


(EV MAYT e le çal yala öp ği yi >İ  ülerle esli gi 
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v2 AZEM Anal 5 çal Gia gl Sa ALİ zel 18 gp Şa 
(yaa İİ YI LE yal) EYİ gezene * 

e Aİ A) Şa çağ NE yi il yl lg ale gl 
p VAAT (AVENE ize Yl NN la e ele Ole) ie 

İYİ Öl yea gezer * 

(e MAYO» 420) 6 İN öy öy zl e rel azal al 
pYOYİA NEYE Galilei la ağa ya yöre Haz gi eb 
bel yakl azıma * 

Np SARA YAR 3) gi all Oya ii azer Me gil 

BEY Ey Galli Sİ la çk İS a 3S A eli eze 
YARYANI 

Ele AN azan * 

çalı akli e 

YO AYİAYEYY öğr yl ae 3 

Sl İİ ezana * 

KE YAAVİANE SA 5) GN İS, AN yp Aİ) azra ip b) öp yes 
VE 3 AE b A el la — İN Aa 

SOİLAN laa * 

«ÇAT IlaY v0 3) RAYI EY ğa BİN al ye gl 
gp YAN VENN ale, all Sa GE 3 azes ŞAR ö) SAN iz 
GOİLAN ilan * 

A(ÇAYYİAY AV 2) eya ola öp S5 


pal yla çil gl el geli le Karal, lil Gi yi Sİ iğde 
O. 3026 da İla EE 


AN b e / ylaeliğ azla yegi | 1215 


sal yala OTLAN, la * 
(e TAYA zle ee işl ill Ge) 
YAMA JA NESA iğ Sİ ll çk o lal Ae eze 
yazli Sali Je yaya Jale * 
Xp X9 ONLARI 20), yerl KAİ ip azl LE ip ele zeri 
ARMA yy  ESİİ Şİ yazl A pil es azes iz 
ll ii iel * 


GIJAN gazilik Ola Eg İç A AE yi pal gezi gil 
(ETA si 


4. 5 dağ 5 ai İİ yl 
KULLAR jI * 
EVENT gi 3) gl lk ie lar öp aze öp hell 


erir ei yl daya Jo ço. is yu Jo dsl 73 > 
2.3 ali 


İYİ le öy EY a 3 O ül keli * 
e YEAVİAA SY o) gl ya İl Aç öy azra il ee öl gl 
AMOR NE SO el SİN la Zİ Öke Hazrs izim 
Siya SY 3 ia YI EY a * 
Kp IYATYE 5) GYV Barel ii helal ip le e gl 


«GUJİ) dali kes eld Şİ 3 yl (Helmut Ritter) Ga) onla 15 
g YAA: EE 


ç | ”. je 
(e YYNAEYA 3) İli helemel e kaza yp İLİNE yaza gl 
p ARAN İANYNA ay Se öz yel önle le gil al geçdi 1 ğzüzei 
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Keli all 6 İİ, çal) çk gal * 

(earvlaryo 5) si er ubeul İşl Ne > li gi 
gp XY İla XV «5 all e, all Sa çile İS nz 
«Ul elele ya 


(evae (AVA 5) Şal eo) pe yp İl vi ör Nu 


ha NE ig İN ele le e İİ 8 İğ Mezesi ğe 
li 


SİLE Ai çi İlüze Yİ Öl iza 

İAVEN 53) Rİ SUS öp OLE öp Sİ ii Hazar ll adl e gi 
Ke EV 

p YATA YAY ağ yaş yl deal b yal la 6 la kara e ize 
eyi lb S Yi da 5 


2) ŞOYI al aye e dara yi gal AE pl İLS Sİ 
(EVA aovv 


p YAAO (ANE S0 Geli ll e yali Sa e yel azal el ğü 
baya iel dayi çi eliz » 


YI yil elm öy SİLİN Aç öp azra yi ee gi İP esl il 
(gp YAN —-İa TAO 5) 


2 3 0 b Yl Sa a İl b pi SAN yz 
AN Ep VAN ai * 
(Tl avı 2) kl darma öp ley yle ll İle 


AA ALAN ys Jaya eyliğ deldi OL Aya Gal kaza ie 
ip YAAVİ AN £ VA öl ciyağ Yİ 


tabi YAYI ağ ya çel geli 
(e YUTAN SEN 2) ile Ş Âİ Hazen öp Mİ ili lg 


AN b / baliğ azla eşi | 1217 


.NAAV—) 0: Gİ 9 yes yle le eke öleli öze 
EY Öğ b EYİ işli 


») Şasi gl 4 tesla AS ip e ip ul is dai 
(e ıtrrlavrr 


BEYT CE ala cia all Üy Sİ ls 
İyİ b İoYi yale * 
Kg YYİAYY » gi b) Şİ Sİ ll öp Ep Ha ME gl 
Dy İl gl a a iz 
KS Rİ İİ , gama) ei İİ * 
EA İATYN El) lal Bel öp es ii > gli gil 
3 AİN «8 yla 35 Sl Şal ll e 
EE 
e YY AVAR 3) Şal al çe yi İŞİ öp SİS pll pda 


İNEN iy ZN eli yle «çalan Siz Yİ az iz 
ça 


Sasa ÖİLAN yel gö Saçar gile 
e YULA ETA 3) iğ gili gazi Aİ a le ei gi 


ASİ ya kara SAZ yö yaa dara JE dll LE dal Jale > 
gp YANSİN ENE bağ yp Güya Sİ la e bezeli all e 


SOL 3 ai ela ÖLEYİ Sl, * 


Yel İSE gl azal ip azra ip del yk geek yeleli gi 
(e VYAYİ ATA) 


İN G9 yes yle yb yle oL! > 
GESİ hakla * 
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SD) AYI Az yi 3708 ii a e Allea ip e id yi Sİ 
eve tlA VT 


(Edited by Josef Horovitz, E. TARIK GÖKİ Gi da gr iğ 
J. Bull, Leiden, 1904) 


Kya 3 özi Şa eee öy lll ila * 

ASYALANYTA li) ŞAR UL gele ee rel azra öp lerle 
140) £İ gölün Agi Eğin lar i AİZİN ö ylaal İS 3 İşle ab ii 
Da gl İİ el le VU ab zle 


AN e | asly azla eşi | 1219 
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402, 408, 418, 450, 458, 462, 
470, 474, 478, 482, 490, 496, 
498, 508, 514, 528, 530, 532, 
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1046, 1048, 1054, 1056, 1060, 
1064, 1068, 1086, 1090, 1098, 
1104, 1108, 1116, 1132, 1136, 
1140, 1142, 1146, 1150, 1152, 
1156, 1160, 1166, 1170, 1174 

Abdullah b. Cerrâh 120 
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Abdullah b. Übey 436, 480 
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1150, 1164, 1176 

bâtın 166, 176, 284, 356, 434, 624, 
686 

Bâtıniler 1150 

Bayezid Halife b. Abdullah el-Edirnevi 
31 

Bedir Gazvesi 878 

Bekir b. Abdullah el-Müzeni 120, 246 

Belam 242 

belâgat 18, 198, 604, 606, 888 

Belkâ 934 

Beni Adiyy b. Kâ'b b. Mürre 480 

Beni Esed 1108 

Beni Haşim 480 

Beni Kays 244 

Beni Temim b. Mürre 480 

Beni Uzre 244 

Bersisâ 242 

Besmele 106, 118, 128, 138, 142, 832 


Bessâm b. Abdullah el-Irâki 122 

beyân 60, 62, 64, 68, 74, 108, 116, 
120, 122,124, 154, 158, 194, 
222, 238, 250, 256, 266, 284, 
286, 314, 316, 330, 348, 370, 
372,390, 392, 398, 434, 442, 
462, 510, 550, 560, 604, 606, 
634, 648, 650, 654, 656, 670, 
718, 720, 734, 736, 770, 772, 
784, 854, 922, 996, 1010, 1040, 
1048, 1086, 1094, 1096, 1100, 
1136, 1176 

Beytülmakdis 28, 876, 896, 934, 938, 
962, 966, 1148 

Beyzâvi 32,37 

bid'at 148, 188, 248, 268, 324 

Bina 576, 578, 698 

Biyzuht 1178 

Brockelmann 10, 13, 37 

Buhtunnasr 966, 1148, 1152 

buluğ 1026 

Burhâneddin en-Nesefi 10 

Burhâneddin Muhammed b. Hasan 
el-Kâsâni 9 

Ca'd b. Hübeyra 796 

Cafer-i Sâdık 20 

Cafer-i Tayyâr 472 

Câbir 106, 244 

Câbir b. Abdullah 106 

Cahderi 202, 430 

câiz 17, 66, 68, 70, 126, 136, 230, 270, 
290, 452, 536, 548, 684, 694, 
702, 704, 722, 732, 744, 752, 
770, 808,814, 870, 1164, 1180 

Câmiut-Tefsir 17 


exe 

Cebrâil 102, 216, 266, 276, 292, 372, 
534, 714, 738, 740, 772, 902, 
908, 1078, 1098, 1146, 1148, 
1150, 1152, 1154, 1156, 1178, 


1180 

Cebriyye 154, 228, 386, 420, 498, 670, 
784, 1104 

cehennem 142, 150, 186, 236, 246, 
552, 610, 616, 618, 620, 646, 
648, 698, 840, 842, 904, 1004, 
1060, 1066, 1070, 1088, 1092 

Cehm b. Safvân 340, 646 

Cehmiyye 840 

celâl 174, 192, 240, 384, 626 

Cennet 362, 372, 380, 528, 578, 618, 
626, 630, 638, 640, 646, 674, 
804, 816, 840, 904 

Cerir 20, 94, 730 

cevâmiu'İ-kelim 300, 312, 604 

Cidde 822 

cin 150 

Cüdey 302, 408 

Cüdey b. Ehtab 408 

Cüheyne 1108 


D 

Dâ'i 320 

Dahhâk 20, 122, 144, 186, 206, 216, 
244, 252, 262, 292, 310, 366, 
482, 508, 514, 532, 548, 552, 
746, 748, 792, 822, 876, 938, 
940, 948, 1042, 1060, 1064, 
1098 

dalâlet 148, 154, 188, 262, 264, 500, 
524, 556, 560, 1004 

dârü'l-karâr 626 

dârü's-selâm 626 

Dâvüd 16, 34, 68, 92, 160, 162, 174, 
264, 288, 314,372, 614, 770, 
814, 818, 886, 984, 1036, 1164 

Dâvüd b. Mevlânâ İbrâhim 16 

Dâvud et-Tâi 344 

De'avâtu'l-Müsteğfirin 13 

delâlet 92, 110, 124, 128, 146, 154, 
156, 170, 192, 200, 204, 228, 


pp 


234, 236, 274, 310, 352, 376, 
410, 428, 438, 458, 464, 478, 
492, 498, 502, 536, 568, 586, 
588, 594, 608, 622, 624, 628, 
644, 660, 684, 688, 690, 692, 
694, 698, 706, 714, 716, 718, 
722, 724, 746, 750, 752, 754, 
756, 772, 804, 806, 812, 816, 
818, 834, 840, 892, 898, 914, 
942, 950, 960, 978, 1002, 1008, 
1052, 1058, 1066, 1074, 1114, 
1118, 1122, 1136, 1150, 1156, 
1168 

Demâvend 1180 

Dımaşk 9, 12, 38, 1020 

Dil 210, 258, 430, 444, 710 

dilbilim 606 

Dineveri 796 

dini ilimler 12, 19 

doğu 26, 184, 628 

dünya 25, 74, 90, 156, 180, 186, 242, 
274, 282, 284, 356, 378, 380, 
396, 432, 506, 516, 528, 530, 
552, 576, 640, 642, 644, 658, 
666, 676, 688, 694, 732, 820, 
880, 888, 942, 992, 1084, 1092, 
1094, 1140, 1144, 1180 


E 

ebedi 138, 164, 172, 334, 362, 368, 
398, 406, 434, 620, 622, 626, 
644, 646, 694, 704, 782, 840, 
1062, 1064, 1068, 1070, 1072 

Ebü Ali Hasan b. Yahyâ b. Nasr el-Cür- 
câni 406 

Ebü Amr 198, 202, 260, 328, 342, 
406, 444, 768, 906, 1086, 1154 

Ebü Amr b. el-'Alâ 342 

Ebü Bekir Ahmed b. Ali el-Belhi ez- 
Zâhir 9 

Ebü Bekir el-Iyyâzi 760 
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Ebü Bekir el-Vâsıti 754 

Ebü Bekir er-Râzi 700 

Ebü Bekir Nakkâş 774 

Ebü Bekir Şibli 354 

Ebü Bekir Verrâk 108, 120, 122, 226 

Ebü Bekr 1092 

Ebü Bürde 482 

Ebü Ca'fer 406 

Ebü Cehil 156, 360, 410 

Ebü Hafs 2,9 

Ebü Hafs Ömer b. Muhammed b. 
Ömer el-Âkili 9 

Ebu Hanife 1008 

Ebü Hâtim 200, 328 

Ebü Hayve 198 

Ebü Huzeyfe 186, 286 

Ebü Hüreyre 144, 188, 198, 344, 424, 
944 

Ebü Leheb 452, 466 

Ebü Lübâb 302 

Ebü Lübabe 408 

Ebü Mansür el-Mâtüridi 9 

Ebü Meysere 146 

Ebü Muâz 1086, 1114 

Ebü Muhammed İsmâil b. Muhammed 
en-Nühi en-Nesefi 132 

Ebü Müsâ 748 

Ebü Osman el-Hiri 254 

Ebü Ravk 250, 952 

Ebü Said ed-Darir 944 

Ebü Said el-Hudri 120, 160, 692, 1056 

Ebü Sâlih 124, 302, 470, 802, 1146 

Ebü Sehl et-Tâlekâni 478, 1018 

Ebü Süleymân ed-Dârâni 246 

Ebü Tâlib 206 

Ebü Ubeyde 114, 126, 166, 200, 244, 
300, 306, 396, 604, 638, 662, 
712, 792, 890, 998, 1000, 1120, 
1166 

Ebü Ümâme el-Bâhili 218 

Ebü Yâsir b. Ehtab 408 


Ebü Yâsuf 11, 760, 974, 1006 

Ebü Zer 102 

Ebü Zeyd el-Eşcai 640 

Ebü -Hasen er-Rüstefağni 806 

Ebu'l-Kâsım 2 

Ebüd-Derdâ 25, 182, 196 

Ebü'l-Abbas b. Atâ 254 

Ebü'l-Âliye 20, 144, 246, 292, 296, 
748, 854, 856, 880, 916, 962, 
966, 992, 1016, 1046, 1084, 
1104, 1108, 1132, 1140 

Ebü'l-Âliye er-Riyâhi 246 

Ebü'l-Berekât en-Nesefi 11 

Ebü'l-Fazl Muhammed b. Abdülcelil 
es-Semerkandi 9 

Ebü'l-Hasan el-Kannâd 226 

Ebü'l-Hasan el-Kerhi 12 

Ebü'l-Hasan Necmeddin Atâ b. Hamza 
es-Suğdi 12 

Ebü'l-Hasen Ali b. Abdülmelik b. 
Ebü'n-Nasr es-Semerkandi 15 

Ebü'l-Hasen el-Kerhi 700 

Ebü -Hüseyin Muhammed b. Yahyâ 
el-Büşâgiri 786 

Ebü'l-Leys Ahmed b. Ömer en-Nesefi 9 

Ebü'l-Velid İbnü'ş-Şıhne 11 

Ebü'l-Yüsr el-Pezdevi 9, 24 

Ebü'n-Necm 300, 1168 

ecel 1136 

ed-Duhâ 378, 664 

ed-Duhân 82, 322, 490, 636, 642, 646, 
808, 874, 962, 1118 

edebiyat 12, 606, 612 

ehl-i hadis 340, 344 

Ehi-i hak 340, 702, 704 

Ehl-i Sünnet 10 

Ehl-i sünnet ve'İ-cemâat 228, 386, 420, 
498, 514, 702, 730, 1104, 1128, 
1172 

el-A'râf 26, 60, 80, 98, 100, 104, 114, 
116, 124, 132, 136, 158, 182, 
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212,218, 222, 242, 244, 268, 486, 488, 490, 492, 496, 498, 
302,304, 316,318, 322, 328, 500, 504, 506, 508, 510, 514, 
350, 374, 388, 404, 406, 430, 516, 522, 524, 526, 528, 538, 
432, 478, 486, 496, 522, 526, 542, 546, 548, 550, 552, 554, 
542, 582, 606, 614, 624, 630, 556, 558, 560, 562, 572, 576, 
636, 654, 672, 674, 678, 680, 578, 580, 582, 584, 586, 588, 
682, 690, 692, 694, 696, 716, 592, 594, 598, 600, 604, 610, 
724, 758, 776, 780, 792, 794, 614, 616, 622, 626, 634, 640, 
802, 806, 808, 812, 818, 828, 646, 648, 652, 656, 668, 672, 
872, 884, 896, 900, 902, 906, 674, 676, 680, 682, 686, 692, 
910, 920, 924, 938, 944, 946, 694, 700, 704, 706, 710, 712, 
950, 964, 966, 970, 972, 976, 714,716, 718, 722, 724, 736, 
986, 1006, 1034, 1046, 1110, 742, 744, 748, 752, 754, 756, 
1114, 1130, 1134, 1138, 1166 758, 762, 764, 766, 770, 774, 
el-Ahzâb 25, 116, 124, 138, 162, 170, 776, 782, 786, 798, 808, 812, 
180, 232, 268, 316, 320, 342, 814, 820, 824, 828, 834, 838, 
356,358, 384, 418, 430, 432, 840, 842, 846, 848, 850, 854, 
444, 450, 456, 512, 516, 556, 856, 858, 860, 862, 864, 866, 
636, 640, 650, 726, 870, 884, 868, 870, 872, 876, 878, 882, 
1078, 1154 884, 886, 888, 898, 904, 910, 
el-Ankebüt 138, 220, 222, 236, 378, 912, 914, 916, 922, 928, 930, 
380, 400, 432, 446, 522, 590, 936, 942, 944, 946, 950, 956, 
646, 648, 1040, 1052, 1076, 962, 970, 972, 976, 980, 982, 
1130, 1156 988, 990, 994, 996, 1000, 1002, 
el-Arz 574 1004, 1010, 1012, 1014, 1016, 
el-Bakara 14, 26, 27,29, 34,37, 60, 1018, 1026, 1028, 1030, 1040, 
74,92, 98,100, 124, 136, 138, 1044, 1050, 1052, 1056, 1060, 
170, 182, 190, 222, 234, 238, 1064, 1066, 1070, 1074, 1078, 
240, 242, 248, 252, 256, 258, 1080, 1084, 1094, 1102, 1106, 
260, 262, 264, 266, 268, 272, 1108, 1112, 1116,1118, 1122, 
282, 284, 286, 288, 290, 302, 1124, 1126, 1128, 1130, 1136, 
304, 308,310,312,314, 316, 1138, 1140, 1146, 1150, 1152, 
318, 320, 326, 328, 330, 334, 1154, 1156, 1158, 1160, 1162, 
336, 338, 342, 348, 350, 356, 1164, 1166, 1168, 1172, 1176, 
358, 360, 364, 366, 368, 370, 1184, 1186 
372,374, 376, 378, 382, 384, el-Berk 532, 534 
386, 388, 390, 392, 398, 400, el-Burüc 540, 668, 1122 
404, 406, 408, 410, 412, 418, el-Câmi'u li-Ahkâmi'l-Kur'ân 32, 38 
422, 428, 432, 434, 438, 440, el-Câsiye 158, 362, 380, 406, 588, 590, 
44), 444, 446, 448, 450, 456, 664, 690, 1128 


458, 460, 462, 466, 470, 478, el-Cümelü'l-Me'süre 13 
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el-Ekmelü'l-Atvel 11 

el-En'âm 100, 118, 138, 158, 176, 186, 
208, 212, 266, 272, 304, 306, 
310, 346, 348, 350, 362, 372, 
378, 390, 406, 410, 422, 440, 
444, 490, 498, 566, 570, 572, 
582, 584, 606, 664, 672, 692, 
716, 778, 808, 820, 824, 852, 
884, 886, 968, 1058, 1080 

el-Enbiyâ 26, 134, 138, 182, 190, 216, 
218, 222, 256, 280, 310, 318, 
322, 348, 364, 394, 404, 412, 
438, 462, 484, 512, 534, 536, 
566, 568, 574, 578, 590, 614, 
616, 664, 722, 724, 726, 732, 
742, 786, 818, 896, 898, 912, 
986, 1056, 1120, 1178 

el-Enfâl 100, 314, 370, 384, 416, 444, 
488, 490, 582, 602, 604, 654, 
672, 782, 860, 878, 896, 898, 
912, 914, 1042, 1062, 1098, 
1108, 1126, 1138, 1154 

el-Esâs 23, 160 

el-Fâtiha 26, 148, 158, 164, 170, 184, 
190, 194, 196, 208, 222, 234, 
236, 238, 246, 250, 256, 272, 
328, 386, 852 

el-Fecr 104, 306, 502, 522, 1018 

el-Fetâvâ en-Nesefiyye 13 

el-Feth 74, 126, 246, 280, 316, 320, 
364, 388, 408, 442, 444, 448, 
504, 604, 702, 1068 

el-Hacc 118, 202, 542, 550, 568, 570, 
598, 642, 648, 664, 672, 968, 
978, 1054, 1138, 1166, 1168 

el-Hadid 136, 206, 350, 370, 372, 490, 
526, 544, 656, 720, 926, 1184 

el-Hâkka 110, 316, 332, 438, 500, 
526, 876, 1138, 1174 

el-Hasâil fl-Furü* 13 

el-Hasâil fi1-Mesâil 13 


el-Haşr 202, 444, 460, 506, 562, 646, 
1034, 1038 

el-Hicr 27, 60, 98, 138, 146, 156, 184, 
190,210, 222, 292, 308, 316, 
380, 426, 460, 462, 576, 578, 
584, 596, 604, 708, 766, 768, 
772, 776, 780, 818, 912 

el-Hidâye 9 

el-Hucurât 74, 230, 252, 256, 388, 
390, 392, 436, 444, 468, 470, 
492, 706, 742, 782, 916, 1182 

el-İhlâs 170, 336, 412, 1088 

el-İnsân 116, 118, 134, 232, 388, 474, 
524, 630, 634, 636, 662, 822 

el-İsrâ 98, 100, 128, 134, 162, 212, 
220, 238, 256, 268, 310, 316, 
318, 356, 358, 366, 380, 428, 
432, 444, 446, 520, 522, 542, 
544, 564, 572, 592, 596, 598, 
600, 614, 712, 724, 958, 962, 
970, 1074, 1096 

el-İş'âr bi':-Muhtâr mine'l-Eşâr 13 

el-Kamer 318, 410, 526, 604, 630, 
1092, 1118 

el-Kand fi Zikri Ulemâi Semerkand 11 

el-Kâria 526, 1034 

el-Kasas 26, 98, 134, 182, 238, 330, 
378, 380, 402, 432, 462, 464, 
566, 702, 736, 896, 1018, 1040 

el-Kehf 96, 98, 134, 136, 138, 158, 
200, 238, 286, 318, 320, 350, 
362, 372, 390, 422, 522, 526, 
540, 546, 572, 578, 618, 624, 
654, 664, 680, 716, 724, 774, 
776, 778, 798, 824, 862, 928, 
1038, 1056, 1068 

el-Kelbi 184 

el-Keşf ve'l-Beyân 21, 22, 23, 39 

el-Keşşâf 17, 33 

el-Kıyâme 74, 180, 360, 412, 428, 820, 
1060, 1150 


el-Mâide 26, 78, 92, 100, 116, 182, 
260, 264, 266, 270, 272, 274, 
316,318, 350, 354, 370, 384, 
426, 436, 444, 482, 492, 508, 
512, 522, 542, 560, 564, 598, 
656, 672, 702, 712, 724, 726, 
752, 830, 848, 852, 870, 886, 
906, 912, 934, 962, 964, 970, 
1028, 1060, 1118, 1122, 1126, 
1130, 1154 

el-Manzâmetü'n-Nesefiyye 11, 38 

el-Mâün 360, 1058 

el-Mufaddal 430 

el-Muharraru'l-Veciz 17 

el-Mutaffifin 306, 310, 418, 492, 672 

el-Mü'min 27, 60, 162, 172, 184, 192, 
202, 206, 238, 264, 576, 582, 
636, 656, 690, 886, 956 

el-Müddessir 188, 216, 360, 364, 574, 
622, 652, 654, 656, 1036, 1114 

el-Müfredât fi Garibi'l-Kurân 19 

el-Münebbihât 13 

el-Müzzemmil 116, 362, 486, 654, 
1036 

el-Usül 12 

el-Vâkıa 206, 316, 378, 574, 594, 636, 
642, 646 

el-Yevâkit f1-Mevâkit 13 

emir 25, 60, 70, 78, 82, 92, 106, 112, 
114, 152, 168, 172, 178, 180, 
208,216, 218, 228, 278, 334, 
348, 404, 598, 606, 630, 664, 
696, 720, 740, 754, 780, 790, 
818, 828, 846, 920, 962, 964, 
986, 996, 1000, 1078, 1152, 
1176 

en 4,5 

Enes 144, 292, 402, 410, 552, 640, 
658, 748, 796, 828, 932, 938, 
958, 1016, 1066, 1164, 1174 

en-Nahl 68, 76, 78, 166, 170, 222, 
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240, 264, 272,316, 320, 334, 
384, 390, 400, 438, 454, 486, 
488, 504, 524, 568, 570, 614, 
656, 672, 674, 690, 720, 846, 
928, 968, 986, 1098, 1150, 
1176 

en-Nâziât 200, 248, 330, 378, 404, 
434, 540, 570, 576, 578, 604, 
706, 862 

en-Necâh fi Şerhi Ahbâri Kitâbi's-Sıhâh 
13 

en-Necm 220, 238, 280, 318, 372, 
378, 384, 596, 1032, 1054 

en-Neml 26, 60, 134, 170, 174, 182, 
268, 310, 320, 328, 350, 388, 
426, 446, 454, 486, 518, 574, 
612, 632, 724, 752, 1068 

en-Nisâ 68, 98, 100, 134, 136, 180, 
222, 234, 252, 264, 308, 318, 
320, 322, 328, 348, 360, 362, 
364, 366, 374, 378, 380, 384, 
388, 402, 412, 416, 420, 422, 
442, 444, 446, 448, 452, 454, 
460, 470, 472, 486, 488, 496, 
516, 524, 542, 556, 566, 612, 
614, 646, 652, 654, 670, 680, 
684, 722, 726, 732, 784, 798, 
846, 874, 916, 922, 956, 986, 
1036, 1054, 1074, 1080, 1084, 
1106, 1122, 1144, 1154 

en-Nür 108, 114, 116, 118, 136, 206, 
236, 238, 308, 314, 316, 320, 
322, 358, 406, 478, 484, 512, 
526, 530, 534, 542, 544, 568, 
656, 736, 782, 836, 916, 1012, 
1048, 1060, 1080 

Envârüt-Tenzil 32 

Erihâ 934, 938 

er-Ra'd 60, 90, 170, 238, 304, 308, 
318, 362, 388, 450, 530, 532, 
534, 538, 656, 670, 782, 1062 
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er-Rahmân 26, 110, 114,116, 118, 
120, 128, 130, 148, 184, 322, 
372, 376, 388, 492, 526, 566, 
578, 632, 636, 682 

er-Rüm 134, 204, 358, 364, 384, 386, 
402, 546, 566, 568, 578, 582, 
724, 822, 928, 1036 

Esâsü'l-Kur'ân 22, 148, 160 

Esed b. Kâ'b 304 

es-Sâffât 94, 98, 170, 190, 220, 236, 
246, 308, 402, 408, 438, 450, 
526, 566, 568, 578, 636, 642, 
652, 654, 692, 722, 728, 776, 
1032, 1064, 1100, 1166 

es-Seb'w'İ-mesâni 148, 152, 156 

es-Sebe” 158, 174, 206, 212, 238, 580, 
582, 882, 1036 

es-Semerât 584, 586 

es-Semerkandi 2, 9, 15 

Eş'ari 29, 30, 340, 646 

Eşiariler 33, 700, 784 

Eşheb 958 

eş-Şems 576, 578, 656, 1166 

eş-Şuarâ 26, 180, 184, 200, 206, 212, 
214, 220, 264, 342, 372, 402, 
404, 406, 450, 470, 564, 578, 
882, 886, 894, 898, 900, 902, 
962, 964, 1098, 1156 

eş-Şürâ 60, 202, 250, 268, 272, 280, 
330, 386, 390, 422, 488, 526, 
574, 608, 680, 704, 706, 708, 
872, 966, 1098 

etimoloji 20 

et-Tahrim 220, 536, 578, 732, 752, 
776, 1178 

et-Talâk 78, 318, 366, 540, 584, 636, 
716 

et-Tefsirü'l-Vasit 23 

et-Tegâbün 202, 442, 566, 604, 1126 

et-Tevbe 76, 116, 126, 136, 138, 162, 
212, 220, 280, 316, 320, 322, 


356, 364, 366, 378, 384, 386, 
390, 408, 426, 444, 452, 458, 
460, 490, 516, 542, 556, 578, 
614, 618, 628, 674, 684, 690, 
808, 816, 830, 832, 842, 846, 
866, 874, 878, 922, 970, 1042, 
1048, 1064, 1082, 1118, 1128, 
1166, 1168 

et-Teysir fit-Tefsir 2,7, 14, 16, 17, 18, 
35 

et-Tin 322, 438, 568, 762 

et-lür 404, 524, 526, 578, 600, 690 

Evs 74, 1088 

Evzâi 24, 340 

Eyle 984 

Eyyüb es-Sahtiyâni 198 

ezeli 88, 102, 168, 172, 270, 272, 278, 
380, 668, 704, 706, 764, 784, 
786, 808, 1134, 1136 

Ezriâ 934 

ez-Zâriyât 26, 184, 222, 258, 432, 566, 
574, 578, 590, 642, 928 

ez-Zilzâl 648, 1038 

ez-Zuhruf 128, 134,214, 240, 244, 
268, 308, 314, 316, 318, 380, 
388, 412, 500, 504, 506, 572, 
574, 630, 654, 702, 776, 1104, 
1106, 1138 

ez-Zümer 134, 136, 158, 176, 206, 
218, 222, 280, 316, 320, 322, 
350, 364, 370, 380, 384, 390, 
448, 504, 514, 528, 546, 566, 
596, 608, 672, 716, 726, 886, 
894, 912, 1030, 1048, 1072, 
1142 


F 

Fahreddin er-Râzi 27, 28, 29 
Fahreddin Râzi 27 

fakih 608 

Fâris 17,24,35, 64,344, 612, 686 


Fars 790 

Farsça 12, 164, 276, 692 

Farsça Kur'ân meâli 12 

Farslar 74 

farz 72, 138, 308, 340, 358, 360, 364, 
366, 522, 624, 722, 782, 878, 
978, 1030, 1088 

fasık 672, 1178 

Fâtır 98, 100, 134, 158, 272, 320, 384, 
388, 408, 412, 444, 446, 452, 
464, 490, 504, 578, 606, 656, 
674, 692, 712, 716 

Fâtiha süresi 19, 32, 142, 146, 148, 
152, 162,282, 284, 288, 730 

Fâtihatül-Kitâb 21, 22, 70, 160 

Fazl er-Rukâşi 210 

Fedek 206, 856, 1146 

fenâ 156, 172, 192, 254, 280, 688, 954 

ferâğ kaydı 15, 45 

Fermân İsmâil ed-Deylemi 12 

Ferrâ 23, 208,212, 250, 306, 494, 608, 
748, 900, 912, 958, 1016, 1066, 
1072, 1074, 1112 

fesahat 510, 604 

fesat 406, 456, 458, 464, 468, 470, 
680, 682, 718, 720, 722, 724, 
726, 734, 758, 764, 766, 946, 
960, 1170 

Fetâvâ Necmiddin 12 

fezâil 20, 24 

fıkıh 9,11, 24,29, 30, 72, 86, 606 

fıtrat 124, 820 

fidye 882, 886, 888, 1080, 1084, 1086, 
1088, 1090 

Filistin 790, 978, 1020 

filolojik 24, 31 

Firavun 268, 330, 378, 438, 464, 570, 
572, 630, 670, 690, 784, 838, 
840, 888, 890, 894, 896, 898, 
900, 902, 904, 912, 962, 964, 
1018, 1020, 1096, 1170, 1172, 


geni 5 aşi İl vi 


1176 

Firdevs 362, 372, 802 

firdevs cenneti 628 

fukahâ 608 

Furkân 17,21, 70, 98, 128, 184, 188, 
220, 266, 358, 426, 454, 500, 
512, 594, 596, 820, 912, 914, 
1018 

Fussilet 138, 238, 292, 294, 316, 320, 
408, 440, 444, 446, 500, 538, 
566, 578, 598, 602, 622, 698, 
704, 706, 714, 736,818, 1102 


G 

Garibü'l-Kur'ân 11, 19,20,31 
Gatafân 1108 

Gazâle 352 

Gök 530, 548, 550, 576, 708, 762 
Gök gürültüsü 530, 548, 550 


H 

Habbâb b. Eret 1134 

Habeşçe 746 

Habib b. Ali 32 

Hâbil 764 

hac 150, 220, 284, 326, 346, 446, 488, 
624, 810, 826, 948 

Hâdi 236, 318 

hadis-i şerif 290 

Hafs 2,9,12,14,34,37,38,1154 

Hak 25, 60, 62, 66, 68, 86, 96, 98, 
124, 126, 128, 142, 144, 164, 
166, 180, 186, 188, 192, 218, 
222, 232, 246, 248, 256, 258, 
264, 268, 276, 280, 314, 328, 
332, 336, 352, 354, 356, 358, 
366, 368, 388, 390, 394, 398, 
404, 420, 422, 432, 452, 458, 
468, 484, 486, 490, 498, 500, 
516, 518, 520, 522, 566, 580, 
592, 606, 630, 636, 642, 662, 
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664, 666, 670, 750, 766, 776, 
778, 792, 806, 812, 820, 830, 
844, 954, 1044, 1054, 1056, 
1062, 1064, 1082, 1098, 1110, 
1112,1114,1126,1138, 1140, 
1156 

Hakâiku'l-Kur'ân 534 

Hakan 890 

Hakân Türkleri 188 

Hâkim 318, 572, 586, 650, 692, 1170 

Hakk 66, 300, 336, 348, 416, 520, 
522, 660, 664, 666, 862 

hakka'l-yakin 382 

Halaç Türkleri 188 

Halil b. Ahmed 24, 86, 212, 250, 258, 
482, 494, 562, 758, 972, 1080 

Hâmân 576, 902 

Hamd 142, 144, 146, 148, 154, 156, 
158, 164, 166, 168, 170, 172, 
174, 176, 190, 278, 280, 286, 
288, 728, 730, 732, 742, 824, 
862 

Hamza 12, 198, 244, 342, 408, 800, 
1072, 1076, 1086, 1146 

Hamza b. ez-Zeyyât 244, 342 

Hanefi fakihleri 9 

haram 70, 118,312, 354, 364, 574, 
678, 694, 696, 700, 702, 792, 
812,814, 934, 936, 970, 984, 
1084, 1086, 1088, 1124, 1148, 
1162, 1164, 1166, 1182 

Harhiz Türkleri 188 

Hârice b. Mus'ab 122 

Hâriciler 782, 1068 

Hâris b. Esed el-Muhâsibi 120 

Hâris b. Hâlid b. Âs 430 

Haris el-Muhâsibi 24 

Harran 974 

Hârün b. Müsâ 178, 638 

Hârüt 460, 778, 1162, 1164, 1174, 
1178, 1180, 1182 


Hatice Ali Hasen Ebü's-Suud 11 

Hatice Turhan Vâlide Sultan 16 

Hâtim Jet-Tâi| 214 

Havas 334 

Havvâ 132, 566, 746, 764, 786, 788, 
790, 792, 794, 796, 798, 800, 
802, 804, 806, 808, 814, 816, 
818, 822, 824, 828, 830, 832 

hayâ 346, 648, 650, 654, 788, 892, 
1088 

Hayber 856 

Hayır 26, 68, 184, 280, 310, 322, 394, 
412, 570, 598, 786, 788, 902, 
1018, 1024, 1066, 1070, 1152, 
1156 

hayız 284, 506, 644, 662, 824 

Hazar Türkleri 188 

Hazrec 74, 1088 

helâk 84, 94, 96, 142, 308, 366, 414, 
416, 426, 540, 554, 558, 560, 
614, 660, 682, 740, 752, 900, 
910, 912, 926, 982, 1028, 1056, 
1068, 1114, 1148 

Hendek Gazvesi 1160 

Hezekiel 288 

Hıristiyan 888, 1130 

Hızır 25, 26, 182 

hidâyet 60, 62, 106, 150, 154, 158, 
164, 172, 220, 226, 230, 234, 
236, 238, 240, 242, 246, 252, 
254, 256, 268, 270, 272, 280, 
286, 318, 324, 328, 330, 332, 
364, 376, 380, 386, 388, 390, 
392, 398, 402, 410, 446, 500, 
502, 504, 512, 524, 550, 552, 
668, 670, 672, 836, 838, 914, 
1146, 1152 

hikmet 60, 104, 136, 168, 312, 318, 
560, 618, 660, 668, 700, 720, 
756, 760, 762, 770, 836, 912, 
914 


hilâfet 33, 812 

Hilaloğulları 948 

Hindistan 15, 822 

Hindiyye Ahmed Muhammed Âmir 11 

Hint 188 

Hüd 82, 96, 132, 134, 136, 222, 298 
302, 308, 316, 328, 358, 362, 
364, 404, 414, 426, 430, 440, 
456, 468, 478, 504, 528, 546, 
594, 600, 664, 672, 682, 702, 
724, 784, 798, 868, 870, 884, 
888, 996, 1080, 1102, 1166, 
1168 

Humeyd eş-Şâmi 750 

hurüf-ı tehecci 292 

huşü 76, 150, 284, 354, 356, 360, 362, 
870 

hutbe 604 

Huyey 302, 304, 408 

Huyey b. Ehtab 408 

Hüseyin b. Ali el-Kâşgari 9 

Hüseyin b. Fazl el-Beceli 70, 86, 124, 
180, 184, 206, 274, 294, 490 

Hüseyin el-Cu'fi 142 

hüsran 332, 682 

Hz. Âdem 23, 104, 132, 160, 194, 284, 
294, 436, 566, 710, 718, 720, 
732, 738, 746, 748, 750, 754, 
756, 762, 766, 768, 770, 774, 
788, 790, 792, 794, 812, 822, 
826, 828 

Hz. Âişe 880 

Hz. Ali 68,102, 118, 132, 144, 196, 
234, 244, 292, 312, 370, 480, 
532, 624, 774, 796, 824, 826, 
940 

Hz. Ebü Bekir 68, 100, 246, 292, 370, 
480 

Hz. Fâtıma 880 

Hz. Hârün 132, 276, 570, 572, 896, 
902, 910, 918, 964 


geni yeşili | 4283 


Hz. Hasan 102 

Hz. Hatice 880 

. Hüseyin 102 

Hz. İbrâhim 82, 234, 266, 284, 752, 
786, 846, 1018 

Hz. İsâ 120, 222, 262, 266, 378, 956, 
972, 976, 1096, 1098, 1118, 
1120, 1122, 1170 

Hz. İshak 680 

Hız. İsmâil 234, 262, 680 

Hz. Meryem 82, 880, 1096 

Hz. Muhammed 60, 62, 82, 126, 220, 
222, 244, 262, 266, 280, 284, 
314, 360, 362, 374, 408, 416, 
458, 488, 498, 508, 552, 560, 
596, 598, 676, 680, 726, 826, 
844, 846, 854, 866, 880, 924, 
956, 966, 1020, 1108, 1116, 
1120, 1122, 1136, 1152, 1158, 
1160 

Hz. Müsâ 82,84, 132, 190,212, 222, 
242, 252, 266, 268, 276, 314, 
328, 348, 464, 570, 572, 758, 
848, 896, 900, 902, 904, 906, 
908, 910, 912, 914, 918, 922, 
926, 928, 934, 938, 948, 950, 
952, 956, 964, 966, 976, 978, 
984, 994, 996, 1004, 1008, 
1010, 1012, 1014, 1016, 1020, 
1024, 1026, 1036, 1042, 1044, 
1060, 1096, 1120, 1122, 1124, 
1130, 1148, 1158 

Hz. Nüh 23,82, 132, 160, 190, 414, 
726, 996 

Hz. Osman 102, 196, 358, 370, 624, 
1054, 1056 

Hz. Ömer 102, 236, 246, 292, 302, 
370, 480, 826, 1148 

Hz. Peygamber 24, 29, 66, 68, 70, 72, 
76, 78, 80, 100, 102, 104, 106, 
110, 116, 124, 128, 134, 138, 


a 
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Hz 


Hz 
Hz 
Hz 
Hz 


izi 


142, 144, 146, 148, 156, 160, 
162, 168, 170, 178, 180, 194, 
196, 198, 200, 206, 212, 216, 
218, 220, 222, 230, 232, 238, 
242, 246, 260, 276, 284, 290, 
298, 300, 302, 304, 310, 312, 
330, 334, 336, 342, 344, 348, 
354, 356, 362, 372, 378, 400, 
408, 410, 414, 416, 418, 424, 
438, 450, 458, 460, 466, 472, 
474, 480, 484, 490, 492, 502, 
508, 512, 534, 536, 548, 552, 
556, 558, 560, 574, 576, 586, 
590, 596, 598, 602, 604, 614, 
622, 630, 632, 636, 650, 652, 
664, 692, 712, 746, 770, 790, 
810, 814, 826, 844, 846, 856, 
876, 882, 886, 898, 926, 928, 
932, 944, 976, 982, 984, 986, 
988, 992, 1004, 1012, 1014, 
1016, 1018, 1028, 1030, 1032, 
1038, 1040, 1044, 1052, 1054, 
1056, 1058, 1060, 1064, 1070, 
1076, 1078, 1080, 1082, 1084, 
1096, 1102, 1104, 1108, 1122, 
1124,1134,1136,1138, 1140, 
1146, 1148, 1150, 1156, 1158, 
1160, 1164, 1166, 1170, 1172, 
1176 

. Süleyman 96, 310, 776, 1164, 
1166, 1170, 1172, 1174 

. Ya'küb 23, 160, 838, 972, 1148 

. Yahyâ 968, 1122 

. Yânus 438,810 

. Yüsuf 82, 220, 240, 264, 390, 484 


Irak 700, 704, 760 

Islah 178, 238, 316, 462 
imâl 622 

İrab 10,212 


ibâhi 696 

İblis 92, 98, 186, 242, 244, 264, 272, 
286 

İbn Abbas 20, 27 

İbn Âmir 198, 342, 1086 

İbn Atâ 686, 698 

İbn Âtyye 17 

İbn Cerir et-Taberi 20 

İbn Cüdân 796 

İbn Cüreyc 20, 244, 252, 262, 306, 
346, 552, 556, 616, 640, 662, 
722, 774, 796, 854, 876, 934, 
972,1130, 1140, 1158 

İbn Düreyd 17, 24, 64 

İbn Ebi Hâtim 20 

İbn Fâris 17, 24, 64, 612 

İbn İshak 23, 776 

İbn Kesir 198, 258, 260, 342, 444, 
830, 1040, 1072, 1086, 1092, 
1146 

İbn Keysân 250, 262, 306, 354, 396, 
494, 602 

İbn Kuteybe 24, 110, 296, 396, 418, 
508, 796, 940, 976 

İbn Mes'üd 20, 102, 204, 244, 292, 
410, 494 

İbn Muhaysın 1102 

İbn Mücâhid 210 

İbn Ömer 196, 276 

İbn Rezin 1166 

İbn Sirin 1026, 1030 

İbn Uyeyne 224 

İbn Zeyd 774, 958, 962 

İbnü'l-Enbâri 166, 450 

İbnü's-Süriyâ 1146, 1158 

İbnü'z-Zencâni 534 

İbrâhim 11, 16,20, 34, 82, 170,234, 
256, 266, 268, 284, 288, 314, 
392, 690, 752, 786, 824, 828, 
846, 868, 986, 1018, 1020 

İbrâhim b. Ca'fer 690 


pp 


İbrâhim b. Ebi Able eş-Şâmi 178 638, 646, 664, 784, 904, 912, 


İbrâhim en-Nehai 20, 868 916, 926, 972, 974, 976, 1044, 

İbrânice 744 1070, 1120 

İdris 314 İncil 21, 70, 130, 156, 162, 266, 268, 

ihlâs 148, 164, 344, 346, 354, 356, 306, 308, 310, 312, 314, 392, 
382,392, 474, 476, 564, 624, 870, 1096, 1098, 1118, 1120, 
1044 1122 

İkrime 20, 216, 296, 310, 588, 932, inkâr 122, 124, 190, 258, 262, 264, 
940, 1016, 1024, 1060, 1064 266, 268, 284, 314, 326, 334, 

ilâh 86, 88, 90, 146, 170, 222, 266, 374, 400, 402, 410, 418, 452, 
284, 288, 302, 378, 422, 460, 462, 464, 480, 500, 508, 550, 
568, 572, 580, 590, 596, 646, 552, 554, 558, 566, 598, 656, 
648, 714, 824, 826, 828, 846, 666, 674, 680, 682, 684, 686, 
902, 904, 906, 908, 910, 916, 694, 710, 724, 736, 854, 856, 
940, 968, 970, 1042, 1064, 866, 886, 904, 928, 946, 956, 
1124,1130 968, 982, 1016, 1050, 1080, 

ilim 5,33,35, 60, 62, 68, 70, 380, 1084, 1090, 1094, 1106, 1108, 
384, 400, 448, 470, 476, 540, 1110, 1112, 1116, 1118, 1120, 
590, 614, 686, 710, 736, 742, 1122, 1136, 1138, 1142, 1150, 
762, 766, 876, 988, 1046, 1102, 1154, 1156, 1158, 1160, 1164, 
1104, 1156 1180 

İliyâ 938 inkârcı 80, 400, 414, 776 

ilmel-yakin 382 İnsan 4, 162, 364, 384, 532, 742, 810, 

imâle 236 822,1120, 1134 

İmam Mâlik 138 İran 12, 38 

İmam Mâtüridi 17, 23, 25, 74, 168, İsâ 104, 120, 162, 222, 260, 262, 264, 
174, 180, 204, 228, 232, 240, 266, 288, 314, 378, 392, 712, 
248, 256, 340, 348, 352, 450, 956, 972, 976, 1094, 1096, 
452, 468, 502, 512, 516, 560, 1098, 1100, 1118, 1120, 1122, 
564, 586, 590, 602, 620, 630, 1170 
658, 668, 736, 756, 770, 796, İshâk b. Muhammed en-Nevhi 9 


806, 808, 834, 836, 840, 848, İslâm 2 

852, 920, 926, 990, 996, 1006, İsmâil 9, 10, 12,32, 37, 170, 234, 262, 
1010, 1018, 1032, 1044, 1060, 288, 392, 680, 1116 

1064, 1072, 1092, 1102, 1124, İsmâil Hakkı Bursevi 32 

1126, 1134, 1150, 1170, 1178 ism-i azam 84, 292, 1098 


İmam Şâfii 138, 622 İsrâfil 102, 722, 772 

İmâmiyye 700 İsrâil 842, 1148 

İman 334, 338, 340, 342, 344, 346, İsrâiloğulları 23, 160, 162, 190, 214, 
348, 388, 392, 414, 416, 436, 222, 252, 258, 264, 348, 484, 


456, 478, 480, 620, 622, 624, 506, 538, 542, 676, 710, 842, 
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844, 848, 850, 856, 878, 880, 
892, 894, 896, 900, 902, 904, 
910, 914, 918, 920, 926, 930, 
934, 940, 948, 952, 956, 962, 
964, 970, 978, 980, 994, 1014, 
1018, 1020, 1022, 1024, 1026, 
1030, 1070, 1072, 1090, 1094, 
1096, 1116, 1136, 1148, 1152 

İsti'âze 7, 76, 102, 104 

isti'mâl 622 

İstircâ 240 

işmâm 198, 244 

itaat 25, 82, 122, 136, 150, 168, 180, 
206, 216, 218, 252, 268, 270, 
278, 336, 348, 370, 394, 424, 
442, 452, 524, 560, 564, 570, 
580, 586, 678, 698, 734, 738, 
740, 770, 772, 778, 782, 784, 
800, 834, 842, 844, 850, 864, 
866, 874, 876, 942, 944, 954, 
976, 996, 1004, 1008, 1034, 
1038, 1108, 1126 


K 

Kâ'b b. Eşref 302, 408, 410, 460, 482, 
858, 1046, 1048 

Kâ'b b. Üseyd 302, 1046 

Kâ'b el-Ahbâr 188 

Kâbe 170, 864, 872, 876, 974 

Kâbil 764 

kabir 382, 400, 626, 690, 692, 1060 

Kaderiyye 154, 498 

kadim 88, 90, 168, 278, 646 

kâdir 66, 84, 126, 192, 452, 548, 556, 
558, 580, 590 

Kaffâl 718, 894, 912, 920, 934, 950, 
962, 968, 980, 988, 1020, 1044, 
1068, 1080, 1088, 1114, 1136, 
1150, 1156 

Kâfir 390, 398, 400, 886, 1034, 1056 

kâhin 482 


Kahire Hidiviyye Kütüphanesi 11 

Kâim 320 

Kalâ'idü'l-Ferâid fi Şerhi Kaydi'l-Evâbid 
13 

Kanüni Sultan Süleyman 15 

Karahanlılar 9 

karanlık 144, 164, 398, 430, 450, 512, 
514, 542, 546, 552, 554, 566, 
740 

Kârün 1040 

Kasr 272 

Katâde 20, 144, 176, 184, 206, 292, 
310, 396, 450, 474, 490, 498, 
508, 514, 518, 532, 556, 602, 
638, 640, 652, 662, 706, 734, 
748, 754, 764, 768, 774, 796, 
880, 916, 922, 924, 932, 938, 
952, 958, 962, 966, 972, 974, 
1028, 1046, 1060, 1064, 1066, 
1078, 1098, 1104, 1106, 1108, 
1132,1152, 1158, 1170, 1174, 
1176 

Kâtib Çelebi 10, 11, 12, 13, 38 

Kaynukaoğulları 1088 

Kays b. Ma'di Kerb 1000 

kelâm 9,10, 18,24, 29, 30, 60, 278, 
294, 340, 502, 606, 702 

Kelbi 20, 124, 184, 308, 360, 408, 
470, 492, 548, 552, 796, 800, 
802, 900, 906, 918, 934, 948, 
964, 1020, 1022, 1024, 1042, 
1056, 1068, 1106, 1108, 1140 

kelime-i şehâdet 140, 508, 1050 

kelime-i tevhid 164 

Kerim 2,14,37,316 

Kerrâmiler 340 

keşf 634 

kıraat 18, 20, 102, 194, 196, 208,210, 
244, 260, 274, 342, 444, 692, 
800, 924, 1072, 1084, 1104, 
1146, 1166 


gesi b yaşli (157 


kısas 284, 364, 726, 782, 1082 582, 588, 590, 594, 596, 598, 
Kıyamet 102, 138, 204, 208, 310, 380, 600, 602, 604, 606, 608, 610, 

400, 410, 434, 690, 694, 752, 616, 620, 630, 640, 654, 660, 

878, 882, 886, 1016, 1082, 666, 668, 674, 688, 690, 702, 

1084, 1092 712, 724, 736, 744, 746, 752, 
Kızıldeniz 984 756, 770, 772, 776, 778, 792, 
Kirmân 790 796, 804, 806, 808, 822, 824, 
Kisâi 96, 196, 250, 258, 306, 342, 408, 836, 842, 846, 848, 852, 854, 

958, 1072, 1076, 1146 858, 860, 864, 870, 884, 912, 
Kisrâ 890 914, 922, 926, 928, 940, 970, 
Kitâb fi Ecnâsi'l-Fıkh 13 980, 990, 996, 1000, 1002, 
Kitâbu'l-Beyân an Garibi'l-Kur'ân 13, 1006, 1008, 1010, 1012, 1018, 

20 1034, 1038, 1044, 1054, 1062, 
Kör 656 1064, 1072, 1074, 1092, 1098, 
Küfe 260, 1180 1102, 1104, 1106, 1108, 1112, 
kul 84, 118, 130, 154, 168, 174, 218, 1116, 1118, 1120,1122, 1124, 

220, 230, 232, 246, 384, 420, 1128,1134, 1136, 1138, 1150, 

596, 624, 720, 724, 726, 748, 1152, 1156, 1162, 1164, 1166, 

842, 974, 1136, 1146 1168, 1170, 1176, 1178, 1184, 
Kurân 2,11,12,13,14,17,19,20, 1186 

21522, 23,25, 27,. 29, 30,31 Kurayza 1086 

32,33,34,38, 39, 60, 62, 66, Kurayzaoğulları 856, 966, 1086, 1088, 

68,70, 72, 74, 76, 78, 80, 98, 1092, 1160 

104, 108, 116, 130, 134, 138, Kureyş 26, 184, 244, 250 

140, 146, 148, 150, 152, 156, Kurtubi 32, 38 

158, 160, 162, 168, 174, 180, Kuşeyri 23, 24,30, 196, 240, 248,252, 

188, 198, 200, 202, 204, 212, 256, 354, 416, 660, 666, 682, 

216, 230, 236, 238, 240, 244, 688, 700, 750, 764, 772, 804, 

248, 256, 262, 264, 278, 290, 814, 816, 830, 850, 862, 880, 

292, 294, 296, 298, 304, 306, 886, 904, 908, 930, 936, 954, 

308,310,312,314,316, 318, 970, 1026, 1044 

326, 328, 330, 332, 334, 342, Kuteybe (b. Mihrân| 198 

346, 348, 352, 356, 358, 364, Kutrub 24, 116, 200, 296, 934, 950, 

368,372, 374, 376, 378, 380, 958, 960, 1072, 1074 

392, 396, 400, 402, 406, 408, küfür 164, 264, 420, 452, 460, 496, 

412, 416, 418, 422, 426, 448, 500, 514, 674, 680, 686, 724, 

450, 454, 468, 482, 484, 488, 782, 784, 840, 856, 862, 928, 

494, 496, 500, 504, 506, 516, 970, 1102, 1104, 1146, 1164, 

522, 526, 528, 534, 536, 538, 1166, 1170, 1174, 1186 

542, 544, 548, 550, 560, 562, Küseyyir 1074 


564, 566, 570, 572, 574, 578, 
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L 

lânet 260, 262, 302, 408, 436, 452, 
466, 480, 646, 772, 784, 818, 
912, 918, 1046, 1048, 1102, 
1104 

Lebid 114, 394, 396, 398, 712, 862, 
946, 1172 

Lebid b. A'sam 1172 

Lebid b. Rebia 862 

lehçe 112,210, 272, 462, 484, 536, 
1146 

Letâifü'l-İşârât 23, 24, 196, 240, 248, 
252, 256, 416, 660, 666, 682, 
688, 700, 750, 772, 804, 816, 
830, 850, 862, 886, 904, 908, 
930, 936, 954, 970, 1044 

Lihyâni 1116 

Lokmân 9,34, 510, 564, 566, 882, 
898, 1074 

Lât 190, 1040 


M 

Ma'mer 530, 1106 

Mağrib 188 

Mahmud Paşa 16 

Mahmutpaşa 14, 15, 16, 46, 47, 48, 
49,50,51 

maişet 820 

Mâlik 11,24, 138, 148, 196, 200, 292, 
302, 340, 408, 410, 796, 1048, 
1138 

Mâlik b. Dayf 302, 408, 1048 

Mâna 170,212 

Manisa İl Halk Kütüphanesi 14 

mârifet 130, 150, 242, 254, 382, 512, 
606, 634, 696, 754, 790, 848 

Mârifet ehli 76, 218, 634, 1028 

Mârüt 778, 1162, 1164, 1174, 1178, 
1180, 1182 

Matar el-Verrâk 122 

Matla'u'n-nücüm 11 


Matla'u'n-Nücüm ve Mecma'wl-Ulüm 
12 

Mâtüridi kelâmcıları 9 

Mâverâünnehir 9, 11 

mecaz 124, 202, 502, 536, 606, 654, 
794, 1058, 1118 

Mecdoğulları 948 

Mecma'ul-Beyân 17,30 

Mecüsiler 150, 974, 1140, 1142 

Medine 5, 15,34, 146, 154, 234, 260, 
282, 290, 402, 458, 460, 472, 
548, 652, 856, 958, 984, 1060, 
1092, 1146 

Mehra b. Haydân 972 

Mekhül 110 

Mekke 10, 22, 146, 148, 152, 154, 
160, 282, 290, 652, 740, 788, 
1052 

Melek 712 

Meryem 11, 26, 60, 82, 86, 98, 182, 
220, 222, 232, 250, 264, 266, 
308, 342, 348, 350, 358, 360, 
384, 388, 394, 454, 456, 494, 
498, 542, 622, 636, 656, 706, 
712, 776, 880, 906, 970, 1094, 
1096, 1158 

Meryem Abdülhamid Muhammed 11 

Mesâni süreleri 312 

Mescid-i Harâm 25, 182 

mesel 60, 152, 290, 312, 502, 504, 
506, 548, 638, 656, 666, 668, 
1034 

Mesih 266 

Meşâri'uş-Şâri 13 

Meysân 824 

Mısır 890, 896, 900, 934, 962, 964, 
966, 976 

Mi'rac 358 

Miftâhü'l-Fâtiha 32 

Mikâil 740, 772 

Minhâcü'd-Dirâye f0l-Fürü' 13 


misâk 306, 674, 676, 678, 850, 978, 
1048 

Miün süreleri 312 

Mut'tezile 29, 30, 74, 228, 230, 240, 
256, 364, 386, 420, 452, 514, 
618, 620, 668, 670, 700, 782, 
790, 834, 926, 928, 990, 1068, 
1172 

Muâviye b. Ebü Süfyân 110 

Muavvizeteyen 104 

Muâz b. Cebel 624, 1016, 1108 

mucize 266 

Mufaddal 430, 626, 730, 890, 1076 

Mufaddal b. Seleme 626 

Mufassal süreler 312 

Muğlalı Vefât Muhyiddin Efendi 32 

Muhammed 2,3,9, 10,11, 12,14, 16, 
20,21,24,29,32,34,37, 38, 
39, 60, 62, 82, 86, 100, 102, 
120, 126,132, 138, 144, 146, 
152, 206, 216, 220, 222, 226, 
236, 244, 248, 252, 254, 262, 
264, 266, 280, 284, 292, 294, 
298,304, 314, 328, 360, 362, 
374, 408, 410, 416, 442, 444, 
452, 458, 466, 472, 484, 486, 
488, 492, 498, 502, 508, 516, 
532, 548, 552, 560, 592, 596, 
598, 602, 610, 612, 616, 632, 
654, 658, 670, 674, 676, 680, 
684, 712, 722, 726, 752, 758, 
786, 796, 816, 826, 838, 844, 
846, 850, 852, 854, 858, 860, 
864, 866, 868, 872, 874, 880, 
904, 914, 918, 924, 926, 956, 
966, 974, 984, 994, 1016, 1020, 
1040, 1042, 1046, 1048, 1050, 
1064, 1076, 1088, 1108, 1116, 
1120, 1122, 1128,1132, 1136, 
1140, 1146, 1148,1152, 1158, 
1160, 1164 


pe 


Muhammed Abdülmün'im Haribe 11 

Muhammed aleyhisselâm 82, 126, 262, 
280, 416, 488, 508, 560, 680, 
852, 854, 860, 924, 956, 994, 
1020, 1076, 1132, 1160 

Muhammed b. Ali et-Tirmizi 24, 120, 
252, 254, 796, 872 

Muhammed b. Fazl 254 

Muhammed b. Hanefiyye 102, 144 

Muhammed b. Hasan 9, 11, 24, 86, 
138, 974 

Muhammed b. Hasan eş-Şeybâni 24, 
974 

Muhammed b. Muhammed el-Bemhâv 
16 

Muhammed b. Ziyâd İbnü'l-Arabi 612 

Muhammed İbrâhim eş-Şâfii 11 

Muhârib b. Disâr 796 

Mukâtil 23, 122, 124, 144, 186, 204, 
224, 234, 244, 252, 262, 306, 
410, 422, 436, 440, 450, 458, 
478, 508, 514, 548, 748, 774, 
796, 838, 908, 918, 938, 948, 
1048, 1068, 1076, 1130, 1140 

Mukâtil b. Hayyân 186, 306, 838 

Mukâtil b. Süleyman 122, 186, 908 

Mukattaa harfleri 292, 294, 296 

Musakkib el-Abdi 208 

musibet 344 

Muvaffakuddin Ahmed b. Muhammed 
el-Hârizmi 9 

Mü'minün 34, 82,100, 116, 158, 184, 
244, 320, 322, 354, 360, 362, 
372, 432, 494, 498, 566, 568, 
578, 612, 642, 702, 764, 816, 
988, 1034 

Mübârek 122, 322 

Müberred 112, 298 

Mübin 316 


1239 


DİZİN - Öyner Nesefi Tefiri 


Mücâhid 20, 120, 146, 166, 206, 210, 
250, 276, 292, 306, 418, 436, 
474, 478, 494, 496, 532, 552, 
588, 602, 608, 638, 640, 706, 
730, 734, 792, 818, 822, 824, 
828, 860, 876, 880, 938, 958, 
962, 974, 988, 1000, 1042, 
1046, 1054, 1060, 1066, 1104, 
1108, 1114, 1166, 1170 

Mücmelü'-Luga 612 

Müdâyene 290 

Müft/s-sekaleyn 9 

mükellef 122, 216, 230, 696, 700, 752, 
890, 940, 954, 1034 

mümin 124, 138, 150, 206, 220, 232, 
242, 276, 342, 362, 390, 434, 
438, 446, 514, 534, 556, 620, 
626, 738, 784, 878, 882, 884, 
956, 972, 980, 1030, 1082 

Mümin 138, 206, 242, 342, 400, 424, 
612, 636, 884, 888, 1068, 1082, 
1100 

münacat 242, 254, 256, 352, 370, 872 

Münafık 446, 450, 490, 1082 

Münâsebâtül-Kur'ân 27 

Münzir 320 

Müslüman 116, 128, 162, 220, 230, 
234, 242, 266, 388, 470, 472, 
548, 554, 570, 678, 860, 866, 
876, 908, 920, 942, 1048, 1054, 
1080 

müşahede 220, 240, 254, 256, 298, 
348, 356, 368, 416, 634, 682 

Müşebbihe 704 

müşrik 128, 208, 400, 652, 674, 974, 
1068, 1070, 1108, 1140 

Müteahhirün 198 

müteşâbih 60, 304, 312, 550, 638, 704 

Müzdelife 992 


N 

Nadir 1086 

Nadr b. Şümeyl 17, 66, 482, 746 

Nâfi 198, 244, 406, 1068, 1092, 1138, 
1154 

Nâhid 1178 

namaz 26, 116, 146, 150, 154, 162, 
168, 182, 216, 220, 284, 288, 
320, 336, 338, 346, 354, 356, 
358, 360, 362, 366, 368, 374, 
412, 484, 624, 728, 730, 768, 
864,870, 872, 876, 938, 1058, 
1078, 1130 

Nâsıra 972 

nazım 510, 604 

Nazmü'l-Câmi'i's-Sagir 13 

Nazmü'l-Kur'ân 406 

Nebi 162, 356, 658 

nebi 76, 560, 720, 734, 1048, 1096, 
1108, 1164 

Necâşi 470, 472 

Necmeddin en-Nesefi 76, 692, 836 

Necmeddin Nesefi 10, 11, 37, 62, 74, 

102, 132, 210, 248, 566 

Necmeddin Ömer en-Nesefi 1, 2 

Necmüddin 2, 9 

nehiy 60, 152, 696, 790, 798, 860, 
1078 

Nesef 9 

nesir 604 

Nida 562, 916 

nifak 448, 450, 458, 462, 488, 514, 
878 

Nil 898 

nimet 60, 102, 132, 142, 144, 150, 
152, 154, 166, 168, 170, 172, 
174, 176, 192, 250, 252, 254, 
256, 258, 262, 264, 270, 272, 
278, 280, 288, 292, 344, 346, 


390, 490, 698, 738, 816, 844, 
850, 878, 880, 890, 896, 898, 
904, 912, 936, 940, 956 

niyet 234, 472, 624, 810 

Nüh 23,26,82,132, 160, 182, 190, 
364, 414, 416, 454, 572, 574, 
716, 726, 894, 996, 1078, 1154, 
1156 

Nür 17, 60, 108, 114, 116, 118, 122, 
136, 206, 236, 238, 240, 308, 
314,316, 320, 322, 328, 344, 
358, 406, 410, 428, 478, 484, 
508, 510, 512, 526, 530, 534, 
542, 544, 560, 568, 656, 736, 
782, 836, 912, 916, 1012, 1048, 
1060, 1080 

Nümeyr 948 

Nüsha 16 

nüzül dönemi 18, 24 

Nüzül sebebi 18 


O-Ö 

oruç 150, 220, 284, 346, 364, 624, 
872, 886 

Osmanlı 4, 16, 31 

Osmanlı dönemi 31 

ölüm 222, 350, 380, 382, 404, 406, 
430, 432, 450, 470, 508, 516, 
522, 554, 556, 568, 686, 690, 
722, 740, 822, 868, 896, 1134, 
1136, 1138 

Ömer b. Abdülaziz 198 

Ömer b. Muhammed b. Ahmed b. 
İsmâil b. Muhammed b. Ali b. 
Lokmân 9 

Ömer Nesefi 1,2,3,7,9,10,13,14, 
17,19,20,21,22,23, 25, 26, 
27,28,29,30,31,32,33,35 


pe 


P 
P, G. Bulgakov 13 


R 

Rab 24, 25, 26, 132, 148, 154, 166, 
174,180, 182, 184, 192, 204, 
586, 592, 636, 1072 

Râgıb el-İsfahâni 17, 19, 20, 31 

Rahmet 138, 142, 154, 310, 318 

Ramazan 9, 38, 810, 872 

Rey 72 

Rebi* 144, 292, 402, 410, 450, 474, 
496, 552, 640, 658, 828, 846, 
876, 924, 932, 938, 958, 962, 
1016, 1042, 1066, 1084, 1098, 
1132, 1140, 1164 

Rebi' b. Enes 144, 292, 402, 410, 552, 
640, 658, 828, 932, 938, 958, 
1016, 1066, 1164 

Recez 400 

Rekkâşi 340 

resul 222, 314, 316, 1076, 1160, 1162 

rızâ 62, 166, 168, 218, 220, 254, 272, 
278, 328, 344, 346, 626, 678, 
826, 1102 

Rızık 348, 362, 364, 636 

risale 604 

rivayet 20, 21, 22, 23, 24, 25, 27,30, 
66, 70, 76, 78, 92, 100, 102, 
106, 120, 124, 132, 138, 144, 
180, 182, 184, 188, 196, 198, 
216, 218, 258, 264, 266, 274, 
276, 292,302, 312, 328, 340, 
344, 424, 470, 480, 530, 552, 
632, 692, 716, 790, 806, 888, 
894, 940, 944, 984, 1004, 1008, 
1026, 1072, 1088, 1136, 1170 

Ru'be b. Accâc 998 

Rühu'l-Beyân 32, 37 

Rühul-Me'âni 32, 37 

Rühulkudüs 1094, 1098 
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Rum 188 
Rükü 358, 360, 862, 864 
Rüveym 344 


SŞ 

Salleb 17,24, 64, 126, 128 

Sa'lebi 21,22, 23,29, 30, 39, 730 

Sa'ye b. Amr 408 

Sabâh Tantâvi Abdülhamid 11 

sabır 218, 220, 224, 252, 284, 344, 
346, 422, 624, 626, 870, 872 

Sâbiiler 150, 972, 974, 976 

Sabra el-Hüseyni 11 

Sâd 26, 60, 98, 100, 108, 182, 220, 
244, 308, 378, 564, 566, 578, 
636, 654, 664, 716, 752, 776, 
1018, 1172 

Sâdık 20, 80, 92, 108, 126, 186, 254, 
274,320, 548 

sahâbe 20, 72, 196, 200, 234, 246, 
878, 926, 1014, 1078 

Sâhibü'l-akâid 9 

Said b. Cübeyr 20, 124, 184, 186, 292, 
310, 346, 508, 748, 764, 796, 
908, 916, 948, 1000, 1024, 
1104, 1108 

Said b. Müseyyeb 252, 292, 774, 828 

salâh 402, 464 

Salât 144, 148, 156, 160, 162, 356, 
358 

Sâmiri 84, 428, 908, 910, 1158 

Samuel 288 

sebeb-i nüzül 20 

Secencelü'l-Ervâh 32, 37 

seci 212, 604 

sefih 476, 478, 480, 648 

Sehl b. Abdullah et-Tüsteri 252, 268, 
344, 624, 1006 

Selâm b. Mişkem 304 

Selâme b. Cendel 766 

Selmân 708, 770 


Selmân-ı Fârisi 770 

Sema 578, 580 

semâ' 66, 426 

semantik 19, 31 

Semerkant 5, 9, 10, 15,814 

Semüd 238, 538 

Serendib dağı 822 

Seri b. Mugallis 120, 122 

Seyyit Ekber Muhammadaminov 12, 
13 

sıdk 254, 336, 346, 390, 610 

sıla-i rahim 346, 624, 680, 1136 

Sibeveyhi 24, 112, 296, 428, 490, 562, 
972 

Sicistan 822 

sözlük 24 

Su 34, 500, 508, 526, 582, 954, 998, 
1036 

Suheyb 74 

Sultan TI. Bayezid 15 

Sultan IV. Mehmed 16 

süre 13, 18, 19, 27, 66, 108, 144, 146, 
148, 152, 154, 156, 162, 234, 
272, 288, 290, 298, 306, 310, 
312, 452, 592, 596, 598, 600, 
606, 612, 730, 752, 962 

Süretü'l-Hamd 148, 158 

Süretü s-Salât 148, 160 

Süddi 20, 204, 224, 234, 246, 252, 
262, 450, 474, 496, 508, 514, 
688, 706, 718, 796, 818, 820, 
822, 828, 858, 864, 896, 916, 
924, 932, 938, 948, 958, 962, 
966, 974, 1016, 1024, 1026, 
1042, 1060, 1066, 1086, 1104, 
1108,1114,1130, 1164 

Süfyân 110,216, 228, 826, 848, 1162 

Süfyân b. Uyeyne 216, 1162 

Süfyân-ı Sevri 848 

Süleym 884 

Süleyman 12, 15, 38, 96, 122, 186, 


288,310, 350, 614, 776, 818, 
908, 1162, 1164, 1166, 1168, 
1170, 1172, 1174, 1176 

Süleyman Uludağ 12, 38 

Süleymaniye Kütüphanesi 12, 13, 15, 
16,32,37,39 

Sümeyye Sâbit Ahmed Mehrân 11 

sünnet 136, 150, 188, 228, 278, 344, 
354, 386, 420, 498, 514, 702, 
730, 732, 770, 782, 876, 1038, 
1066, 1104, 1128, 1172 

Süryanice 746 

Şa'bi 22, 160, 760, 876, 1152, 1160, 
1162, 1174 

Şafi 11,24,29,30,34,86, 138, 142, 
340, 622 

Şakik b. Seleme 194, 204 

Şakik-ı Belhi 220 

Şam 5, 156, 198, 260, 482, 760, 966, 
984 

Şebib el-Hârici 352 

şefaat 82, 242, 826, 882, 884, 886 

şehâdet 140, 146, 170, 172, 368, 508, 
918, 1050 

Şehid 316 

Şehr b. Havşeb 20, 532, 774, 832, 
1152 

Şemsüleimme Abdülaziz b. Ahmed 274 

Şemsüleimme Abdülaziz b. Ahmed 
el-Halvâni 274 

şerh 10,11, 33 

Şerhu Medâri'l-Usül 12 

Şeriat 372, 390 

Şeybe 354, 362, 406, 410, 484 

şeytan 32, 76,80, 84, 92, 94, 96, 98, 
100, 224, 272, 396, 452, 476, 
482, 484, 774, 776, 790, 798, 
800, 802, 804, 806, 808, 810, 
816, 818, 1054, 1098 

Şeytan 78, 84, 92, 94, 96, 100, 544, 
670, 800, 802, 804, 806, 814 


pp 


Şihâbüddin el-Hafâci 32 

şiir 296, 300, 446, 604 

şimşek 528, 532, 534, 548, 550, 552, 
554, 556, 558 

Şirk 456 

şirk 652, 1066, 1068 

Şit 314 

Şuayb 134 

şühedâ 608 

şükür 148, 164, 166, 168, 170, 174, 
176, 252, 278, 284, 344, 346, 
710,844, 912, 938 

şüphe 230, 268, 282, 302, 304, 318, 
322, 324, 326, 330, 334, 350, 
380, 430, 432, 450, 522, 550, 
594, 602, 686, 864, 904, 912, 
996, 1032, 1120 

Şürayh b. Yezid 198 


T 

Ta'dâdü Şüyühi Ömer 13 

Tabersi 17, 30 

tâbiin 20, 23, 72 

Tâhâ 26,34, 182, 202, 208, 222, 240, 
318, 320, 328, 330, 362, 372, 
388, 412, 416, 428, 430, 434, 
436, 524, 570, 572, 574, 578, 
584, 598, 602, 656, 670, 674, 
692, 756, 778, 790, 794, 796, 
802, 804, 808, 810, 838, 840, 
846, 1018, 1084, 1150, 1158, 
1176 

Tâhir 320 

tahkik 11, 20, 34, 35, 196, 228, 248, 
356, 380, 406, 408, 522, 594, 
660, 684 

Tâif 788 

Takvâ 136, 284, 304, 328, 330, 332, 
334,336, 344, 370, 388, 392, 
616, 618, 672 

Talha b. Musarrıf 958 
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'Tarafe 214, 1072 

tarih 4, 12 

Târihu Buhârâ 13 

Taşkent Devlet Şark Çalışmaları 13 
Tatvas b. İsbinyânüs 966 
Tawilül-Esfâr li-TahsiliI-Ahbâr 12 
Tayyib 320 

teâmül 624 


Tevilâtül-Kur'ân 2, 19, 23, 25,30, 33, 


74,168, 174, 180, 204, 230, 

240, 248, 256, 348, 352, 450, 
468, 516, 560, 564, 588, 590, 
602, 620, 630, 660, 668, 736, 
756, 770, 796, 806, 808, 842, 
848, 852, 922, 926, 990, 996, 


1006, 1008, 1010, 1012, 1018, 
1034, 1044, 1062, 1064, 1072, 
1092, 1102, 1124, 1128, 1134, 


1136, 1150, 1170, 1178 
tedebbür 68, 356, 590, 690, 1102 


tefekkür 70, 354, 356, 378, 554, 558, 


590, 666, 700, 1102 
Tefsir 2,7, 14,29,31,34,37, 64, 66, 
70,74, 156,352, 920, 1056 
Tefsir-i Nesefi 12, 38 
TTeftâzâni 10 
tenâfür-i hurüf 332 
Tenvirüd-Duhâ 32, 39 
tevakkuf 700, 702 
tevekkül 164, 222, 344, 590, 626 
tevil 17, 64, 66, 74 


Tevrat 21, 70, 130, 156, 162, 238, 266, 


268, 306, 308, 310, 312, 314, 
392, 408, 472, 504, 512, 558, 
598, 610, 844, 854, 858, 860, 
868, 870, 904, 906, 912, 914, 
934, 968, 976, 978, 980, 982, 


1020, 1042, 1046, 1056, 1058, 
1082, 1088, 1090, 1094, 1108, 
1116, 1118, 1120,1122, 1124, 


1126, 1128, 1130, 1136, 1140, 
1160, 1162, 1164, 1184 

Tılbetüt-Talebe 12 

tövbe 122, 136, 240, 342, 346, 360, 
424, 470, 492, 612, 624, 672, 
748, 758, 782, 824, 828, 830, 
832, 834, 868, 916, 920, 926, 
930, 936, 982, 1012, 1062, 
1130, 1170 

Tuğyân 494 

Tuhfetü'l-Mülük 12 

Turhan Vâlide 14, 16, 52, 53, 54, 55, 
56, 57 

Tübba 890 

Türk 4 

Türkçe 2 

Türkiye 2,5, 10,11,33,37,38,39 

Tüsteri 24, 252, 268, 344, 624, 1006 

U-Ü 

beyd b. Umeyr 210, 828 

câletü'l- Hasbi bi-Sıfati'I-Mağribi 13 

kaz 890 

ül 9 

zte 244, 1108 

beyb. Kâ'b 18,20, 68, 144, 156, 

166, 234, 750 

meyye b. Ebi/s-Salt 958 

mmet 130, 484, 864 

mmet-i Muhammed 484, 864 

mmi 604, 848, 1052, 1054 


a GG 


feni 
w 


Gi 


GE 


e e ae 


pg: 


Gt 


mmü Hârise 904 
mmül-kitâb 148 
mmü'l-kurâ 148 
mmülkurâ 1052 
rdün 1020 

sâme 102, 992 
seyd b. Zeyd 304 
zeyir 288, 1118 


Ci 


cg: 


Cİ 


GE 


V 

vaad 80, 90, 136, 156, 172, 182, 204, 
306,314, 324, 350, 412, 604, 
638, 642, 696, 846, 904, 906, 
908, 940, 942, 962, 966, 1064, 
1108, 1110, 1112, 1184 

Vâhidi 21,23, 29, 30, 146 

Vahiy 158, 350, 372 

Varaka b. Nevfel 146 

Vâsıti 344, 686, 754 

Vehb 186, 530, 738, 762, 772, 788, 
932, 1046 

Vehb b. Münebbih 186, 530, 738 
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